ఆచార్య శలాక రఘునాధశర్మ = న. 


శ్రీమన్మ హాథారతము 
ఉద్యోగపర్వము. 


(పథమ భాగము 
ఆంధ తాత్పర్య సిలకంఠీయ వ్యాఖ్యానువాద సహీతము 


అనువ క్ర 
... ఆచార్య శలాక రఘునాథశర్మ - 
ఆ శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వ విద్యాలయము 
అనంతపురం. ....= = 


(పథమ ముద్రణ : శుక్ల విజయదశమి 1989 
(పతులు : వేయి 


© ఆర్ష విజ్ఞాన ట్రస్టు, “హైదరాబాదు. 


(ప్రతులకు : 
1. శ్రీ పమిడిఘంటం శ్రీరఘురామ్‌, 
శ్రీరామసదనము, ఫ్లాట్‌ నం. 1861, రోడ్‌ నం. 45, 
జూబిలీహిల్సు కో-ఆపరేటివ్‌ హౌసింగ్‌ సొసైటీ, 
“హైదరాబాదు - 500 084. ఫోన్‌: 286287 
2. శ్రీమతి శలాక రాజేశ్వరి, 
దీ, స్టాఫ్‌ క్వార్దర్సు, 
శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, శ్రీవేంక టేశ్యరపురం, 
అనంతపురం - 515 008. క 
॥ 


మూల్యం : రూ. 60/- ' 
(గంథాలయ (ప్రతి వెల : రూ. 80/- 


పద్మావతీ ఆక్ట్‌ (ప్రింటర్స్‌, 
హెదరొగూడ, హైదరాబాదు - 500 029. 


అక4తరార్పన 


నారాయణం నమస్కృత్య 
నరం చైవ నరో త్రమమ్‌, 
దేవీం సరస్వతీం వ్యాసం 
తతో జయ ముదీరయేత్‌. 


ba జ న 


నమోస్తు తే వ్యాస విశాలబుద్దే 
పుల్ణారవిందాయతపవ కత్రనే త్ర, 
యేన త్వయా భారతతై లపూర్ణః 
(వజ్వాలితో జ్ఞానమయః (పదీపః. 
జ జ ఖః 
ధర్మమూలం జగత్సర్వం 
ధర్మశ్చ (శుతిమూలకః, 


భారతం పంచమో వేదః 
శుతిసర్వస్వవి సరః. 


. 
a | “| 
“ 


(టన్‌ బోరు సభ్యులు 


G 


శ్రీ నీలంరాజు వేంకటశిషయ్య 

ఎడిటర్‌, ఆం(ధ [పభ (రిబెర్ట్‌), హైదరాబాదు. 
శ్రీ చేవులపల్లి రామానుజరావు + 
'హెదరాబాదు. 
శ్రీ ఆకెళ్ల సత్యనారాయణమూర్తి 

హె 


డా॥ ఏ. శాంతారామ్‌ 
హైదరాబాదు 

డా॥ ము క్రినూతలపాటి గురునాథ్‌ 
విజయవాద. 


ఆర విజ్లాన' ట్రన్లు 
ఎ ఖా ళు 
శ్రీరామ సదనము 
ప్లాట్‌ నం. 1861, రోడ్‌ నం. 45, 
జూలీ హిల్చు కో-ఆపరేటివ్‌ హౌసింగ్‌ సొసైటీ, 
హైదరాబాదు-500 084. 
ఫోన్‌ : 288287 


శ్రీ) మన్య హాభారతమును గూర్చి 
(ప్రముఖ పండితాఖి పాయములు 


వ్యాసభగవానుడు పరమకారుణికుడు. ఆతనికి సమాజమందున్న 
మానవు లందరిపైనను దయ గల్లినది. అందుచే పరమదయాతవై న 
వ్యాసుడు వారి యుపయోగము కొజకై పదునాలుగు విద్యలయొుక్క- 

సర్వరహస్యముల స్ప (గంథమున వివరించెను. 
—(క్రీ నీలకంఠులు 


అది సకల కౌతుకములకును _జన్మస్థానము. వివేక తరువులు 
జెరిగిన యుద్యానవనము. సర్యసుఖములకును మూలము. జ్ఞానమునకు 
సముద్రము. పరిపూర్ణమైన నవరససుధాద్ది. అది భూలోకమునకు దిగిన 
వైకుంఠము. సర్వవిద్యలకును మూలపీఠము. సమస్తములై న శాస్త్రముల 
కును నొరపిడిరాయి. ధర్మ ములకు( బుట్టినిల్లు. సజ్జనుల జిహ్వ కలం 
కారము. శారదాదేవి యొక్క లావణ్యరత్నభాండారము. బాలభానుని 
యొక్క కాంతులు విరిసినంతనే మూడు లోకములును స్పష్టముగ 
(బకాశించును గదా! అవే వ్యాసుని .. మేధాశక్తి వికసించినంతనే దాని 
కాంతితో లోకమే (ప్రకాశింప నారంభించెను. ఈ గ్రంథ మద్వితీయమైనది. 
సర్వవవిత్రమైనది. పాగాకు దీని నవధరింతురు గాక ! 

: లీ జ్ఞానదేవుడు 


వ్యాసుని సృష్టి ఎంత విసృతమో అంత గంభీరము. ఎంత 
గంభీరమో అంత రము. భారతము నవరససుధాబ్ది. 


__'మవికవి స సరస్వతీపుత్ర” 
డా॥ పుట్టవ ర్తి నారాయణాచార్యులు 
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:ః 
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ఆంగ మున 


యం 


The ‘Ramayana’ and the ‘Mahabharatha’ are the 
two encyclopedias of the ancient Aryan life and wisdom 
portraying an ideal civilization which humanity has 


yet to aspire after. 


The ‘Mahabharatha’ especially is the most 
invaluable work in Indian History; and itis not too 
much to say that this Book has not as yet been even 
properly read by the Westerners. 

—SWAMI VIVEKANANDA. 


The ‘Mahabharatha’ is the creation and expression 
not of a single individual mind, but of the mind of a 
Nawions ress ese rase lt thepoencotesel 
written by a whole people .....eeecseccce... The whole 


poem has been built like a vast national temple un. 
rolling slowly its immense and complex idea from 
chamber to chamber crowded with significant groups 
and sculptures and inscriptions. 


—SRI AUROBINDO. 
The MAHABHARATHA is not a mere epic; it 


is a romance, telling the tale of heroic men and women 
and of some who were divine; it is a whole literature 
in itself, containing a code of life; a philosophy of 
social and ethical relations, and speculative thought 
on human problems that is hard so nak 


—K. M. MUNSHI 
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The MAHABHARATHA belongs to the world 
and not only to India. To the people of India, indeed, 
this epic has been an unfailing and perennial source of 


spiritual strength. 


—C. RAJAGOPALACHARY. 


It is only in a very restricted sense that we may 
speak of the Mahabharat as an “Epic” and a ‘Poem’. 
Indeed in acertain sense the Mahabharat is not one 
Poetic Production at all, but rather a whole literature. 


—Dr. WINTER NITZ. 


The foreign reader వలల ees is at once 
struck by two features: in the first place its unity in 
complexity; and, in the second, its constant efforts to 
impress on its hearers the 1662 of a single centralized 
India, with a heroic tradition of her య own as formative 


and uniting impulse. 


—SISTER NIVEDITA (Margaret Noble). 


In the Mahabharatha a very definite attempt has 
been made to emphasize the fundamental unity of 
India, or Bharatvarsha as it was called from Bharat, 
the legendary founder of the race. 

— Dr. 6. RADHAKRISHNAN. 

If 1 were ts confine” for life toa single book, 
1 would certaialy Shoes the Mahabharatha. 

—ARTHUR WILLIAM RYDER. 

స the Mababharatha breathes the united soul of 

India and. the individual souls of her people. 
ప పం య ODERBERGE. 


me 


శ) వ్యాసులకు, భారతవునకు 
కవిత్రయము వారి నీరాజనము 


0౮ 


భారతభారతీ శుభ గభ స్తిచయంబు=6 జేసి ఘోరస 
సార వికార సంతమస జాల౭విజృంభము వాపి సూరిచే 
తోరుచిరాబ్బ్ద బోధనరతుంశగు దివ్యు( బరాశరాత్మజు 
భోరుహమి[ తు, గొల్చి మునిపూజితు భూరియకోవిరాజితున్‌, 
జ ఖ్‌ న 
ధర్మత త్త్వజ్ఞులు ధర్మశాస్త్రంబని 
యధ్యాత్మవిదులు వేదాంతమనియు 
నీతివిచక్షణుల్‌ నీతిళాస్త్రంబని 
కవివృషభులు మహాకావ్య మనియు 
లాక్షణికులు సర్వలక్య సం్యగహమని 
యెతిహాసికు లెతిహాసమనియు( 
బరమ పౌరాణికుల్‌ బహుపురాణసముచ్చ 
యంబని మహి( గొనియాడుచుండ 
వివిధవేదత త్త్వవేది వేవవ్యాసు( 
డాదిముని పరాశరాత్మ జుండు 
విష్ణుసన్ని భుందు విశ్వజనీనమె 
పరగుచుండ!: జేసె భారతంబు. 
విద్వత్స No) సవనీయ భవ్యకవితావేపండు, విజ్ఞానసం 
పద్విఖ్యాతు(డు సంయమి|ప్రకరసంభావ్యానుభావుండు క 
ష్ట దై పహాయను( డర్టీ లోకహితనిష్టం బూని కావించె ధ 
ర్మాద్ద్వైతస్థితి భారతాఖ్యమగు లేఖ్యంబై న ఆమ్నాయమున్‌. 
వేదములకు నఖిలస్మృతి 
వాదములకు బహుపురాణవర్గ అబులకున్‌ 
వాదైన చోటులను దా 
మూదల ధర్మార్భకామ మోక్షస్టీతికిన్‌. 


జస్టిన్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్య శ్రీరామ సదనం 
Co) 


ఆంధ్రప్రదేశ్‌ హైకోర్టు మాజీ న్యాయమూర్తి జూబ్లీహిల్స్‌ 
ఆర విజాన దస్‌ స్తాపకాధ్యషులు హెదరాబాద్‌ - 500 094. 
ఎ క్లో ట 0 Co 


ముందుమాట 


ఆర్ష విజ్ఞాన [టస్ట్‌వారు (ప్రచురించిన శ్రీమద్వాల్మీ కరామాయణము బాల 
a ల లట 

కాండ ఆం[ధుల ఆదరాభిమానములను చూరగొన్నది, అయోధ్యాకాండ ముదణ 
చురుకుగా జరుగుచున్నది. 


స్వామి వివేకానంద నుడివినట్లు రామాయణ మహాభారతములు భారతీయ 
సంస్కృతికి, సారస్వతమునకు మూలకంద ములు. అందుచే ఆర్ష విజ్ఞాన (ట్రస్ట్‌ 
వారు భారతమును కూడా మూలక్ఞోకములు, తాత్పర్యము, నీలకంఠ వ్యాఖ్యాను 
వాదముతో (ప్రచురింప తలంచిరి. కవిత్రయము వారి కటాక్షమువలన తెలుగు 
వారికి భారతమునందు ఎనలేని అభిమానము కలిగినవి. ఈ (గంథమునందలి 
కథాభాగము, శిల్పము, నీతి, ధర్మము, తత్త్వము పాఠకుడు వరుసగా అధిగ 
మించవలసిన సోపానములు. దీనిలోని మెలకువలు, మలుపులు, మెరుగులు 
పూర్తిగా తెలియవలయునన్న మూలమును అధ్యయనము చేయవలయును. 
అందుచే ఈ ట్రస్టువారు ఈ (ప్మకియను చేపట్టిరి. 


భారతము ప్రపంచసారస్వ తపు కోవకు చెందినది. దీనిని పూ రిగా 
అధ్యయనము చేసిన జాతీయభావము కూడా వృద్ధి చెందగలదని ఈ (టసువారి 
ట 
(గాఢ విశ్వాసము. 


శ్రీ శలాక రఘునాథళర్మ గారు ఇంతకుమునుపే విరాటపర్వమును 
అనువదించి యుండిరి. దాని తరువాతది ఈ ఉద్యోగ పర్వము. [గ్రంథక _ర్తకు 
(గంథరచనయందు మాతమే వకా[గత నిలుచుటకు ఈ (టస్టువారు వారి 
నుండి ముద్రణ, (ప్రచురణ బాధ్యతలను వహించదలచిరి. | 


xi 


“భారతే సారముద్యోగః” అను సంస్కృత వాణికి నండూరి బంగారయ్య 
గారి తెలుగు నుడువు “భారతము నందలి శిల్పకళాలక్మీకి వ(జకిరీట మీ 
యుద్యోగ పర్వము.” ఈ భారతము ఇంచుమించు ముప్పది వాల్యూములుగా 
(పచురించవలసి యున్నది. ఇది చాలా సాహసమైననూ దా కతల. 
ఆం[ధులు తోడ్పడగలరని మా విశ్వాసము. భారతము పె మహాపురుషుల, 
పండితుల అభి పాయములను కూడా ఇందు పౌందుపరిచితిమి. 


ఈ సారస్వత యజమునకు శ్రీ వేవవ్యాసభగవానుని అను[గహము 
జో 
పూర్తిగా లభించునని మా విశ్వాసము. 


సం/- 


పమిడిఘంటం కోదండరామయ్య 


పుహాభారతము - మున్నుడి 


---డా॥ నండూరి రామకృష్టమాచా ర్య 


““వ్యాసోచ్చిష్టం జగత్‌ సర్వమ్‌” - అనే సంస్కృతసుభాషితం ఏర్ప 
డింది భారతదేశంలో. 


లయ ఆర 


సంస్కృత మహాభారతం ఏకలక్ష ళ్లోక సంభృతమైన మహేతిహాసం. 
(ప్రపంచవాజ్మయంలో ఇంత పెద్ద (గ్రంథం వేరొకటి లేదు. 

“ధర్మే చార్డే.చ కామేచ మోశకే చ భరతర్షభ, 

యదిహో స్పితదన్య త యన్నేహా సి న తత్‌ క్వచిత్‌” 
అనే మూలకోకమును తిక్కన మహాకవి 
లు 
“అమల ధర్మార్థ కామమోక్షముల గుజిచి 
యొలయు తెరు వెద్దియును నిందు గలుగు నదియ 


యొండెడల గల్లు దీన లేకండు చొప్పు 
దక్కొకంటను లేదు వేదజ్జులార” 
అసి యథామాతృకముగా తెనిగించినాడు. 
నన్నయ మహాకవి - ఈ భావమును వ్యాఖ్యానపూర్వకముగా తలుగు 
భారతం పీరికలో వివరించియున్నాడు 
ధర్మత త్త్వజ్ఞులు ధర్మశాస్త్రం బని 
ఆధ్యాత్మ విదులు వేదాంత మనియు 
సీతివిచక్షణుల్‌ సీతిళాస్త్రం బని 
కవివృషభులు మహాకావ్య మనియు 
లాక్షణికులు సర్వలక్ష్యసం్య గహ మని 
ఐతిహాసికు లితిహాస మనియు 
“ పరమపొరాజికుల్‌ బహుపురాణసముచ్చ - 
యం బని మహి గొనియాడుచుండ 


సంస్కృతమహాభారతం - సనాతన భారతీయ వి 
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వివిధవేదత త్వవేది వేదవ్యాసు( 
డాదిముని పరాశరా క్మజుండు 
ఆరతి ma రా న 
విష్థుసన్నిభుండు విశ్వజనీనమై 
పరగుచుండ( జేసె భారతమ్ము. 


2 
a 
a 
య్‌ 
ర 
రసి 

B 


Il 
“నారాయణం నమస్కృత్య 
నరం చై వ నరో త్తమమ్‌, 
దేవీం సరస్వతీం చైవ 
తతో జయ ముదీరయేత్‌” 


పాండవులకు సమకాలీనుడై న వ్యాసమహర్షి (వాసిన కృతి _ “జయ్‌” 
(ప్రబంధము. 


భారతీయ సాహితీ చరి[త - History of Indian literature - 


అనే (గంథంలో జర్మను పండితుడు వింటర్‌నిట్ట్‌ ఈ కింది వాదాలు 
రేక ల్తించినాడు. 


i. 


ii. 


iv. 


మహాభారతము ఏకక రృృకము కాదు. 
మహాభారతములోని కథలు గాథలు వృత్తాంతాలు - ఏకకాలికములు కావు. 
అవి బహుక' ర్భృృక ములు. 


1. మహాభారతములో ఎన్నో (పక్షి ప్రములు ఉన్నాయి. సమన్యయించటానికి 


వీలులేని భిన్న వేదాంతవాదాలకు ఇది కూడలి. 

వేవవ్యాసమహర్తి (వ్రాసిన జయ కృతి మహాభారతమునకు ఆద్య 
ల 

పకృతి. 

జనమేజయుని సర్ప్వయాగమునందు వై శంపాయనమహార్షి ప్రో కము _ 

రెండ వరూ పము. f 


ip ఉగ శ్ర వసుడు అను పేరుగల సూతుడు నై మిశారణ్యములో శౌనకాది 


మహర్షులకు వినిపించినది - “మహాభారతము” మూడవ రూపము. 
ఇదివీక లక్ష లోక సంభృతము. 


Xiv 


* నేడు ఉపలభ్యమానమగుచున్న మహాభా రతములోని శోకసంఖ్య - లక్ష 


దాటినది. 


యుగయుగాంతరాలలో భారతము పెరిగినది. పాశ్చాత్య పండితులు గూడ- 
మహాభారతమును “సనాతన భారతీయ విజ్ఞాన సర్వస్వము”గా అంగీకరించి 
యున్నారు 


-“మన్వాది భారతం కేచి దా స్తీకాది తథావరే 
తథోపరిచరాద్యన్యే విప్రా సమ్యగధీయతే.” 


(పాచీన కాలము నుండి మన్వాదిభారతము, ఆ స్తీకాదిభారతము, ఉపరి 
చరాదిభారతములు ఉన్నట్లు తెలియవచ్చుచున్నది. అంతేగాక పంచభారతములు 
వైశంపాయన _ శుక _ సుమంతు - వెల - జే మినిమహర్షులు - వ్యాసశిమ్యలు 
(వాసినవి ఒకనాడు (ప్రచారములో ఉన్నట్లు నిదర్శనములు ఉన్నవి. 


సంస్కృత మహాభారత ప్రతులలో ఉఊత్తరదక్షిణ పాఠములున్నవి. అంతే 
గాక ఊత్తర్మపతిలో 1. శారద (కాశ్మీర) ౨. నేపాళ కి, మైథిలి 4. వంగ 
5. దేవనాగరి (పబేదములును, దక్షిణ ప్రతిలో 1. తెలుగు 2. [గంథాక్షరి 
8. మళయాళ |పభేవములు కలవు. 


విదేశీయడైన వింటర్‌ నిట్ట్‌ అభిప్రాయమునకు _ ఆతని అభి పాయ 
ముతో కొందరు పూర్తిగా ఏకీభవింప కపోయినను- _పక్షషాతమునకు అతీతుడై న 
న్యాయమూర్తి తీర్పునకు ఇవ్వదగిన విలువ వద ఆధునికులు పలువురు 
విశ్వసించుచున్నారు. 


దృష్టితో కాక న. మ. మహాభారతము వ్‌ 
క ర్భృకమని చెప్పుటకు వీలులేదు. అంతేగాక విచక్షణ గలిగిన ప్‌ సంపాద 
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కుడో లేదా తెలివిగల ఒక సం గథనక ర్రయో చేసిన పని అనిగూవ అనతేము. 
మహాభారతము మొ త్రముమీద ఒక మహాసాహి త్య[బహ రాజుని, పరస్పర 
విరుద్ధములై న దర్శనములను విభిన్నాభి[ప్రాయములను సం|గ థించు 
ఆ అనాధ కర్మము పృథివిలో ఏ నూన నవమాతుడు (ప్రయత్నించి 
యుండలేదు. కవితాళ క్రి లేని es ప్రాయసగాండు- వివిధ భాష్య 
కారులు తగ నుండి వచ్చుచున్న సారస్వతఖండములను 
ఆధ్యాత్మిక విషయములను అన్యోన్య విరుద్ధాంఠ ములను ఒకచో - చేర్చుటకు 
సాహసించినారు. కాని ఈ మహారణ్యములో అమరకవితాభావనలు, అక్వితీయ 
జ్ఞానరత్న ములు దేదీవ్యమానముగ శాశ్వతముగా మిణుమిట్లు గొల్పుచుండును. 
(ప్రపంచవాజ్మ యమున నిరూపమానములు అని వర్ణింప దగిన (ప్రాచీనతమవీర 
గాధలు - ఆధ్యాత్మికగీతలు - నీతికథలు - కవు కుల మహాభార 


తములో పడుగు పేకలుగ కలిసిపోయి కన్పించుచున్న వి.” 


స్థూలదృష్టికి వింటర్‌నిట్ధ్‌ అభ్మిపాయము- “తీర్పు” వంటిదే గాని 
సూక్మ్మదృష్టితో పరిశీలించినచో ఆది పాక్షికసత్యమే అని చెప్పవలసివచ్చును. 
ఆయనయే- మహాభారతము (పపంచవాబ్మ యములో నిరూపమానము, గరిష్టము 
అని [పళంసించినాడు. మహాభారతమునందు పక్షిప్తాలు ఉన్నమాట నిజమే 
గాని, అందు వె విధ్య మున్నమాట యథార్థమే గాని, అందు ఆధ్యాత్మిక మైన- 
సాహితీపరమైన ఐక్య సంధానము లేదు అని చెప్పరాదు. 


(ప్రాచీనులు మహాభారతమును._ “*పంచమవేదము” అని అభివర్శించి 
యున్నారు. అనగా వేదవాజ్మయమునకు బఐక్యసంథానము _ కల్చించునట్టి 
(ప్రామాణికరచన అన్నమాట. అసలు వ్యాసమహర్షి వ్యక్తిత్వమే ఐక్య 
సంధానము. ఆయన “సమన్వయసంధాత”. ఆయనకు “వేద” వ్యాసుడు అనే 
బిరుదు ఏర్పడినది. వేదాలకు సమన్వయసంధానము చేసిన వ్యాసుడే మహా 
భారతక ర్ల. _ పైల - సుమంతు _ చక _ జైమిని - వైశంపాయనులు వ్యాస 
మానస పుత్రులు - శిష్యులు. వేదవ్యాస వేదాంత ప్రచారకులే. అందుచే - 
ఏకలక్ష శ్లోక సంభృతమైన మహాభారతము వ్యాస[ప్రో క్రము “వైయాసికో _ 
అని చెప్పుటలో విపతిపత్తి ఏమ్మాతము లేదు. ఈ విషయమును గు ర్తించిన 
తిక్కన మహాకవి చెప్పిన మాటలు ఇట అనుసంధేయములు. 
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“విద్వత్‌ సం స్తవనీయ భవ్య కఎతావేపండు విజ్ఞాన సం 
పడి థ్యాతుడు సంయమి[ పవర సంభావ్యానుభావుండు క 
ష్టదె్వపాయను( దర్థి లోక హిత నిష్థం బూని కావించె ధ 
ర్శాడ్వై ఏతే స్థితి భారరాఖ్యమగు లేఖ్యంబై న న ఆమాయమున్‌”, 


వేగపాజ్మయంలో స్థూలదృష్టి! కన్పించే వై రుధ్యాలను పరిహరించుటకే 
పంచమవేదమైన మహాభారతము వాసినది వేదవ్యాసమహరి. ఈ సమన్వయ 
సంధానమునకు తిక్క_న పెట్టిన పేరు “ధర్మాదై ఇత Ey వేదవ్యాస 
మహర్షి సాధించిన విశిష్టత. సుస్పష్టముగా తిక్కన ఈ (క్రింది పద్యములో ఈ 
ల అ ట 
విషయము చాటి చెప్పినాడు. 


“వేవములకు నఖిలస్మృతి 
వాదములకు బహుపురాణవర్గంబులకున్‌ 
వాద్దై న చోటులను దా 

మూదల ధర్మార్థకా మమోక్షస్థితికిన్‌ ”. 


111 
“ధర్మము భిన్నము కాదు. ధర్మము అద్వైతము. ధర్మాద్దై. త దర్శనమే 
మహాభారతమునకు జీవనాడి. ఈ ధర్మాదై. వ్రతమును సాధించి చూపిన యోగీశ్వ 


రుడు శ్రీకృష్ణుడు - గీతాచార్యుడేగాక అనుష్టానవేదాంతి. జీవితసాఫల్యము నకు 
భగ వద్దీతగాని, మహాభారతముగాని ఏకైక మార్గమును ఉపదేశింపలేదు. 


కాంతిపర్వమునందు ee ఆధ్యాత్మిక [వబోధములు, 
సీతిమార్గములు భీష్ముడు ధర్మరాజునకు వినిపించి, సింహావలోక న ప్రాయముగ 
ఆన సందేశము స్మ ర్తవ్యము. 


“కొందరు (బహ్మచర్యమున కొందరు భవ్యగృహస్థధర్ముముం 
బొందుట కొంద రిద్ధతపమున్‌ వనభూమి( దగం జరించుటన్‌ 
కొందరు నిష్కియేత్యమున కొందరు యజ్ఞవిధానకాలితన్‌ 
కొందరనూనదానముల కోరి యొనర్తురు నిత్యసౌఖ్యమున్‌* 
'జనసీజనకారాధన : 
మున గురుభ, కిని సువ, త్రమున కాంతిని. దాం. 


Tr 
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(ప్రా వీన న(గీకువేదాంతి జకరు - “జక బిలో ఎవరైనను రెండుమారులు 
స్నానము చేయలేరు” అన్నాడు. అనగా _(వతిషణపరిణామశీలము నది. అందలి 
నీరు సదా (పవహించుచునే ఉండును. అంతేగాదు. స్నానము చేసే మనిషిగూడ 
(ప్రతిక్షణపరిణామశీలియే. అందుచేత _ (పతిక్షణపరిణామబద్ధమైన ఈ పపంచ 
ములో కర్తవ్యము ఎట్లు నిర్ణయించుకోవలె? వ్‌ ధర్మమును ఆఛచరింపవలె?? సదా 
పరిణామశీలమైనది సదా గమించునది గదా ఈ జగత్తు. అందుచేతనే మహా 
భారతము ధర్మమునందలి అద్ర్వైతమును_ సమన్వయసంధానమును (పసాదించు 
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చున్నది. వై విధ్యములోని ఏకత్వ (ప్రతిపాదకము మహాభారతము, 
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మహాభారతములో ఎన్‌ స గాథలు ఉన్నవి. ఎన్నో గీతలు ఉన్నవి. 
ఆయితే వేదాంతము సన్యాసులకు మ్మాతమే పరిమితము కాదు. మహాభారత 
ములో అవతారికలో ఒక అర్థవంతమైన వాక్యము ఉన్నది. అది (బహ్మదేవుని 
నోటినుండి వెలువడిన మాట. “అన్ని ఆశ్రమాలలో గృహస్థాశ్రమము వీ విధ 
ముగా ఉత్కృష్నమెైనట్టిదో- అదే విధముగ ఆన్ని కావ్యాలలో మహాభారతము 

టబ ట్‌ 

మిన్న”... వివిధ వేదాంత చర్శన వివరాలతోపాటు మహాభారతమునందు 
అనుష్టాన వేదాంతము ఉపదేశింపబడినది. 


మహాభారత ప్రచార మునకు పూనుకొనిన మహానుభావులు అందరకు- 
విశేషించి శ్రీ కోదండరామయ్యగారికీ నా వృదయపూర్వక మైన ధన్యవాదములు. 


—నండూరి రామకృష్టమాచార్య 


28 - 8 - 1989. 1-8-76 (పెండరుఘాస్టు రోడ్డు 
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తీరము 
థి 


“భారతే సార ఉద్యోగ” అనియు, “విరాటోద్యోగసారవాన్‌ ” 
అనియు భార తభావుకమూర్థన్యుల సారసం [| గహవాక్యములు నినవచ్చుచున్న వి. 
భారతమున ఉద్యోగము సారభూతమైన దనియు, శ్రీమహాభారతము విరాటో 
ద్యోగములు సారముగా గలది యనియు పె వాక్యముల కర్థము. 


శ్రీమహాభారతమును పరాభట్టారికస్వరూపముగా భావించినచో అందు 
ఆదిపంచకము వాగ్భవకూటము. అమ్మవారి ముఖము వంటిది. యుద్దషట్క_ము 
మధ్యకూటము _ పరమేశ్వరి మెడ క్రింది భాగము నుండి నడుమువజకు ఉన్న 
(ప్రదేశము వంటిది. శాంతిస ప్రకము శ క్రికూటము. కట్యధోభాగము వంటిది. 


ఇందు వాగ్భువకూటస్థానీయమగు ముఖభాగమునకు తిలకాయమానము ఉద్యోగ 
పర్వము. 


ఇచట ఉదో్యోగళద్దార్థమును గూర్చి కొంత పరిశీలింపవలసి యున్నది. 
ఉద్యోగ శబ్దమునకు (ప్రధానమైన అర్ధము (ప్రయత్నము. దేనిని గూర్చిన 
ప్రయత్నము అను ఆకాంక్ష యిట పుట్టును. ఒక దృష్టితో యుద్ధ (పయత్న 
మనియు, మరియొక దృష్టితో సంధి ప్రయత్న మనియు, వేరొక దృష్టితో భగ 


వంతుని క ర్తవ్య(త్రయసాధనప్రయత్నమనియు సంభావించుట కిందు హేతువులు 
కానవచ్చును. 


స్థూలదృష్టికి ధార్హరాష్ట్రులు యుద్ధమునకు, పాండవులు సంధికి, కృష్ణుడు 
తన కర్త వ్యఫలలబ్రికి యత్నించినట్టు మన కనిపించును. కాని సూక్షః శ్రముగా 
(గంథ్యారమును పరికించినచో పొండవులు కూడ యుద్దోద్యోగమునెడ విముఖులు 
కారను విషయము స్పష్టముగా ఎలుకకు వచ్చును. మణి దుర్యోధనాదులు కేవలము 
యుద్ధమునే కాంకీంచిరా? యన్నచో _ కాదు. వారు రాజ్యకాంక్ష తలమున్క_లుగా 
కలవారు. రాజ్యలబ్దికై దేనికై నను సిద్ధపడి యున్న వారు. పాండవులు రాజ్యము 
వలదన్నచో వారికి మక్క_రలేదు. పాండవులకు కనీసము (గాసవాసో 


మ్య 


కమ న 
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మణి వాసుదేవుని సంగతి యేమో విచారింపవలయును. ఆయనను 
కర్తవ్య (తయసాధన యను మహాభారతము, (క్రిందికి దింపినది. సాధు వరి 
(తాణనము, దుష్కృతవినాశము, ధర్మ సంస్తాపనము అనునవి ఆ కర్తవ్యములు. 
ఆయన సర్వసమర్గుడు. ఈ వని చిటికలో చేయగలడు. కాని లోకము తనయందు 
సంపూర్ణ విశ్వాసమును నింపుకొనుట అతని అభీష్టము. తాను చేసిన పనిలో 
లేశమైనను దోసము లేదని, కనీసము తనయందు విశ్వాసము కలవారికై నను, 
చెదరని అభ్మిపాయము కలుగవలయును. ఏలయన ఆ పునాదిపైనే భావిమానవ 
సత్స్యభావ సాధనయత్న డివ్యభవనము నిలిచియుండును. దీనికై (్రీవాసు 
దేవుడు సాధారణమనుజుని వలె పడరానిపాట్టు పడవలసి వచ్చెను. ఆ పాట్ట సమా 
హారమే యాతని పరముగా ఉద్యోగము. 


ఇంతకు" కృష్ణుడు సంధిని కోరెనా? యుద్దమునకు యత్నించెనా? అన్నచో 
రెంటిలో నేదియు అతనికి అభీష్టముకానివి లేదని సమాధానము. అతనికి సంబం 
ధించినంత వఠకు సంధియా? యుద్ధమా ? అనునవి ముఖ్యా ౦శము కాదు. ధర్మ 
సంస్థాపనము ఆతని పరమలక్ష్యము. దానికి పూర్వాంగములు దుష్టశిక్షణ శిష్ట 
రక్షణలు. సంధి కుదిరినచో ఇవి సిద్ధింపవే యని యనుమానింవబనిలేదు. సంధి 
కుదిరిన దన్నచో దుష్టస్వ భావము తన అ స్తిత్వమునకు తిలోదకము లిచ్చి తన్ను 
సంస్కరించుకొన్న దన్నమాట. యుద్ధమైనచో దౌష్ట్యము రూపుమాసిన దన్న 
మాట, ఇట్టు రెండు పక్షములలో నేదియైనను శ్రీకృష్ణునకు సమ్మతమే. కావుననే 
లోకసామాన్యముగా ఆ మహాత్ముడు సంధికొజకు చి త్తవద్ధితో ఎంత గాఢముగా 
యత్నించెనో విశేషదృష్టితో యుద్ధమునకును అంత గట్టిగా ఉద్యోగించెను. 

ఇట్టుగా సాగిన ఉద్యోగ మునకు సంబంధించిన సకలసూక్మాంశ ములను 
చక్కగా వివరించినది ఉద్యోగవర్వము. 

ఉథయపక్షములందును కృషిలోపము లేదనియే చెప్పవలయును. 

ధృతరాష్ట్ర) డొక దూతను, దుర్యోధను డొక దూతను, పాండవులకడకు 
తమ అభిప్రాయనివేదనముకై పంపెను. అందు మొదటివాడు సంజయుడు 
స్వామిభక్తి రూపుదాల్చినట్టివాడు. కాని తన స్వామి అధర్మమున కొడిగ బ్లైనే 
యని తోపలను, వెలుపలను కూడ కుమిలిపోవు స్వభావము గలవాడు. ఈతడు 
తన దౌత్యము ముఖమున తన పక్షమునకు సాధించినదేమియ లేదు గాని 


సహజముగనే శాంతస్వభావుడగు ధర్మజుని హృదయమునందు యుద్ధ 
వైముఖ్యమును చేయగలిగినంత చేసెను. ఆ హృదయమును మరం 
ల్కాల్పుటకు కృష్ణాదులు పడినపాట్లు గమనించినచో సంజయు డెంతపని చేసెనో 
మన కవగతమగును, 


rn 
లగు 


దుర్యోధనుడు పంపిన దూత డిలూకుదు. ఇందులో పెద్దగా రాజనీత్రి 
కానరాదు గాని శ[తుపక్షమున మనోవై క కల్య మేర్చరచి నీరుగార్చుట ప్రధా 


నోదేశము. కుటిలనీతిలో ఆరితేరిన శకుని కొడుకు ఉలూకుడు. తనకు నిర్దిష్ట 


మైన పనిని సమర్ధముగనే నిర్వహించెను. కొని ఆశించిన పయోజనము 
మా(త్రము ఆతడు సాధింపలేక పోయెను, 


ఇంక ధర్మరాజు పక్షమునుండి కౌరవులకడ కరిగిన దూతలిద్దణు, 
అందు మొదటివాడు [దుపద పురోహితుడు. కార్యము సాధించు పట్టుదలకంచె 
కుండ [బద్దలు కొట్టినట్టు తన (ప్రభువుల అభిప్రాయమును వెల్లడించి తిమన్న 
తృప్తి యీతనిలో “విశేషముగా గానవచ్చును. ఈతనిదెబ్బ కడలిన ధృతరాష్ట్రుడు 
పాండవులను శాంతపరచుటకై సంజయుని దూతగా పంపవలసి వచ్చినది. 
ఇట్టాతడు సాధించినది స్వల్పమే అయినను గణసీయమే.. 


ఇక సర్వజ్ఞుడు, సర్వశ క్రిమంతుడు, ఏడ యేమైనను పట్టనివాడు, 
ఆద ర్శ్గములకంటె ఆచరణకే (పాధాన్యమను సిద్ధాంతము కలవాడు, పళ్చాత్తాపము 
పొంద నక్క-రలేని రీతిలో కార్యమును నిర్వహించువాడు నగు శ్రీకృష్ణుడు 
పాండవపక్షమున రెండవ దూత. పేరునకు దూతయే కాని అవసరమైనచో 
పభువులకు (ప్రభువుగా నిర్ణయములు. తీసుకొనగల నియంత. సంధిని సాధింప 
లేదుగాని సర్వమును సాధించెను. ఏది ధర్మపక్షమో, ఏది అధర్మపక్షమో, “a 
పక్షముకూడ ఏల యుద్ధమునకే సిద్ధపడవలసివచ్చెనో, యుద్ధమున పైచూపు 
i అధర్మములుగా గానవచ్చు కొన్ని ఆపద్ధర్మములకు కం ఒడిగట్ట 
- వంసివచ్చెనో, అయినను అది ధర్మపక్షముగనే ఎట్టు నిలువ [రొక్కకొన 
: గలిగెనో. ట్‌ యుగయుగముల వారికి తన దౌత్యము ద్వారమున స్పష్ట 
నా క లు శ్రీ కృష్ణవాక్యము ను వినక చెడుట రూపమున దుష్టశిక్షణ 
నకు పు పాండవులు విని బాగుపడుట రూపమున 
ప్రమాకులై.ర, పుం లీకృష్ణని యు 


వారెందరో తమ శ కియుకుల నన్నింటి 


న 
బుద్ధితో చేసిన ఉపదేశములు కూడ (ప్రమాణ న 
దుర్యోధనుని సోదరులందే వికర్ణునివంటి ధర్మబద్ధస్పృహు ఇందరు కలలో తేలి 
చెప్పజాలము గాని దుర్యోధనదుళ్ళాసన శకునికర్ణచతుష్టయము వారిని నోకెత్త 
కుండ చేసి యుండునన్న అనుమానమున కాస్కా_రము కందు. (ద్రౌపదీ వస్తాం 
పహరణము నాడు ఆమె ధర్మవిజితయా? ఆధర్మవిజితయా? తేల్చి చెప్పు డని పెద్ద 
లను నిలువదీసినదాడు వికర్ణుడు దుర్యోధనుని తమ్ముడే యను దానిని మన మిట 
మరువరాదు. ఇచట మటి యొక వింత విషయము. భంగ్యంతరముగా సద్భుద్ధిని 
ఈ పక్షమునకు మూలకందమైన ధృతరామ్రని మందు నిలుపుటకు లోకత త్వ 
సారసం[గహ మనదగిన నీతిని అయిదు వందల శ్లోకములతో విదురుడు, పర 


మార్గ తత్త్వ సారసంగహముగా ఆధ్యాత్మిక తత్త్వమును రెండువందలక్టోకము 
లలో సనత్సుజాతుడును (పయత్నపకి ఉపదేశించిరి. సాశాత్తు సమవ ర్తి అంశమున 
జనించిన ధర్మమూర్తి విదురుడును, (బ్రహ్మ మాన సపు[తుడు నిత్యకుమారుడు 


Sa 


సనత్సుజాతుడు చేసిన ఉపదేశములు ధృతరాష్ట్ర నియ సాఫల్యము పొంద 
కుండుట అంతగా విచారింపదగిన విషయము కాదు. ఆ రెండు మహానిధులు 
శాశ్యతముగా మానవలోకమున కందుజాటులోనికి వచ్చినవి కావున ఇది సంతో 
షింపదగిన విషయమే. 

ఈ పె నిరూపించిన అంశములను బట్టి ఉద్యోగపర్వ మెట్టు భారత 
సారమో నిర్ణయింపవచ్చును. 
ile పాండవథా ర్తరాష్ట్రల స్వభావము లెట్టివి ? 
2. మహామఘోరమగు కురుకే[తసం[గామ మెట్టి పరిస్థితులలో అనివార్యమైనదిః 


తి. సంగ మవలితము లెట్టుండును (1 


71 లాలా జ 


cor (09+ 


నిజమున కీ [పళ్నలకు రేఖామా[త్రముగానై న సమాధానములు పొందినపుడే భారత 
(గ్రంథమున శ్రీ వేదవ్యాసహృదయము లీలామాాతముగ నైన అవగ తమగును, 
వీనికి తిరుగులేని సమాధానములు పొందుటయే వ్యాసమహాభారతమునకు ఒక 


Xxii 


ఈ సం[గామమున పాల్గొన్న వారి శ కియుకు లెట్టివి ? 
ఇందు మూర్గత్వము పాలెంత ? వివేకము పాలెంత ? 
ధృతరాష్ట్ర డెటివాడు ? గాంధారి యెటిది ? కుంతి యెటిది = 

ట్‌ ట్‌ (J) (a) 
శ్రీకృష్ణుని త త్త్యమేమి ? యుద్దమగుటలో ఆతని |పమేయమెంత ? 
దౌత్యములందు తారతమ్యము లెట్టివి ? 
సంథ్యాబలమునకున్న నిజమెన బలమెంత ? 


మున్నగు (ప్రశ్నలకు సమాధానములన్ని యు నిందు మనకు లభించును. 


ముఖ్య[పయోజనము. ఆ విధముగా ఈ పర్వము భారతసార మగుచున్నది. 


90౦0 రాలా హా [టి [9 ౯ 


(లాలు 
ఆ 


* జ ఖం % 
ఈ ఉద్యోగపర్యము పది ఉపపర్వముల సమాహారము. 
సేనోద్యోగ పర్వము 19 అధ్యాయములు 
సంజయయానపర్యము 18 59 
(పజాగరపర్వము 8 స 
సనత్సు జాతీయపర్వము 6 గ్‌ 
యానసంధిపర్వము స 25 
సెన్యనిర్యాణపర్వము 9 గ 
ఉలూకదూతగమన పర్వము ల్‌ 7 
అంబోపాఖ్యానప ర్వము 24 5 
196 


పర్వసంగహపర్వమునందు ఉద్యోగమునకు సంబంధించి యీ (కింది 


శ్చాకములు కానవచ్చుచున్న వి. 


ఉద్యోగపర్వము విజ్జేయ మత ఊర్ధ్వం మహాద్భుతమ్‌ 
తతః సంజయయానాఖ్యం పర్వ జేయ మతః పరమ్‌. 
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ప్రజాగరం తథా పర్వ ధృతరాష్ట్రస్య చిన్తయా, 
పర్వ సానత్సుజాతం వై గుహ్య మధ్యాత్మద ర్శనమ్‌. 
యానసంధి స్తతః పర్వ భగవద్యా న మేవచ, 
మాతలీయ ముపాథ్యానం చరితం గాలవస్య చ, 
సావి(త్రం వా వన. చ చ. ఖా విన మవచ, 


బ్లేయం వివాదపర్యా[త కరస్వాపి మహాత్మనః 
ల srs 

రథాతిరథసంఖ్యా చ పర్వో క్రం తచన స్త 
ఉలూకదూతగమనం పర్వా మర్ష వివర్ణ నమ్‌ 


అమోపాభ్యాన మ శైవ పర్వ జ్ఞ జేయ మతః పరమ్‌. 
(ఆ. 26. 49 నుండి 653 వరకు) 


Ele 


ఇట్లు పడి ఉపపర్యములుగా నూటతొంబదియాణు అధ్యాయములుగా 
రూపొండిన ఉద్యోగ పర్యమున 6614 శ్లోకములు కానవచ్చుచున్న వి. కాని యీ 
లెక్క ఆదిపర్యమున వర్వసం|గహపర్యమున చెప్పిన యీ | కింది లెక్కతో 
సరివడుట లేదు. 
“ఉద్యోగపర్వ నిర్దిష్టం సన్థివిగ్రహమి|శ్రితమ్‌ 
ఆధ్యాయానాం శతం (ప్రోక్తం షదశీతి ర్మహర్షిణా 
కోకా కానాం షట్‌సహ[స్రాణి తావ న్హ్యేవ శతాని చ 
య నవతిః (ప్రో క్రా స్తశైవాష్షా మహాత్మనా 
సే నోదారమతినా పర్వ ణ్యస్మి ౦ సపోధనాః” (ఆ. 26. 42. 483) 
దీని (ప్రకారము అధ్యాయసంఖ్య 186. శోక సంఖ్య 6698. ఈ హెచ్చు 
కలు లేఖక(ప్రమాదజనితములై యుండునని  అఘుటిప్పణీకర్త పండిత 
రామచం[దయ్య శ్రా న్ర్రీ |వాసిరి.. అధ్యాయసంఖ్య నెట్లు సరిపుచ్చవఐయునో 
మా ర కానరాకున్నది కాని. క్రోకసంఖ్య విషయమున నని 3 పెద్ద చుష్క రముగా 
రాదు. కొన్ని యెడల మూడుపాదములను, మలికౌన్న a ఒక్క మాద 
కోకముగా పరిగ ణించుట యిందు "పెక్కుతావుల కానవచ్చును. అంతేకాదు. 


యట 


భైకసంఖ్య నిర్దేశించినచోట వాక్యార్థము పూర్తి కాకుండుటయు కానవచ్చు 
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చుండును. ఇట్టి తావులను మెలకువతో సరిచేసుకొన్నచో శ్లోకసంఖ్య చక్కగా 
సరిపడవచ్చును. 

ఈ ఉద్యోగ పర్వమున తెలుగుభారతమున అంతగా (పసిద్ధికి రాని రెండు 
వృతాంతములు పరమరమణీయములై నవి 


కలవు. అందొకటి కణ్వుడు చెపిన 
గరుత్మద్గాలవకథ, ఇ 


డి మూలమున 27 అధ్యాయములలో పరచుకొనగా 
తిక్కనా మాత్యులు 99 గద్యపద్య ములలో సంషేపించెను. ఈ కథలో మూలమున 
నున్న ఆ యా దిక్కుల ఉత్పలత్తియు వానియందలి విశేషములను వర్ణించిన 
భాగము ఒక మహావిజ్ఞానవిషయము. అ్రే మాధవి కథ సరమాద్భుత మైనది. 
ఆమె ఒక బాపనికి సాయవడుటకై చేసిన త్యాగము, - నిష్కామకర్మము 
నిరుపమములు. తిక్క_నగారు దాని నతిసంక్నేవముగ చెప్పివై చిరి. ఇందు మూల 
కథ పాఠకుని గుండెకు పట్టుకొను విధము వర్ణనాతీతము. 

ఇంక రెండవది దౌత్యము ముగిపిన పిదప శ్రీకృష్ణుడు కుంతిని 
చూచుటకు వెళ్ళినపుడు యుధిష్టిరునికి వేడి పుట్టుటకై కుంతి చెప్పిన విదులో 
పాఖ్యానము. ఇదియు నా నాగ ర్యాయనతతి కథ. దాదాపు నూటయేబది శోకములలో 
సాగిన రసవత్కథ. తిక్కన దీనిని పూర్తిగా వదలివై చెను. అప్టే వదు రనీతిని 
కూడ మిక్కిలి సంగహించెను. , సనత్సుజాతియమును ముట్టుకొనలేదు. ఈ 
మాటలు చెప్పటకు తాత్పర్యము - సంస్కృతభారతమును పరికింపనిచో మన 
మెంత నష్టపడుదుమో దిజ్మా(త్రముగ తెలుపుటయే. 

శ్రీ వాసులు దర్శించిన భారతము పురుషార్థముల విజ్ఞానసర్వస్వ ము. 
దానిని “ఏకబిగిని' ఎవ్వరు చదువలే రనుట నిర్వివాదాంశము. కాని ఎవ్వరి కేది 
యెప్పుడు కావలసినను అందింపగల సర్వవస్తుసంభారసంపద గల తెరచి 
యుంచిన మహావిపణి (5962 market) వలె దానిని నిర్మించెను. భక్తి 
(శ్రద్ధలు ఆను మూల్యముతో నెవ్వరై నను అందు పురుషార్థములను విలిచికొ న 
వచ్చును. అందు మహిమగల ఒక విశాలళాల ఉద్యోగపర్యము. 


ఈ గ్రంథ (ప్రచురణకు సంబంధించిన సర్వదాధ్యతలు వహించి నన్ను 


ర న ఆరుకొన్న భాగ్యనగర ఆర్ష విజ్ఞాన (టస్టు కార్యవర్గ సవల వ వర్తాన్ని 


2 కలకాలం, న పదిలపరచకుంటాను. 
జ న్‌ --రఘునాథశర్మ 


కా -౯- హారాల rm Ps 


ఉద్యోగ పర్వము 


ప్రథమ భాగము 


విషయ సూచిక 
1. సేనోద్యోగ పర్వము 


అధ్యాయము విషయము 


be 


2 
8. 
4 

5 


విరాట సభలో శ్రీకృష్ణుని వచనము 
బలరాముని భాషణము 

సాత్యకి విజృంభణ 

(దుపదుని సమ్మతి 


(శ్రీకృష్ణుడు ద్వారకకు వెడలుట; పాండవులకడకు రాజులు 


వచ్చుట 

(ద్రుపదుడు పురోహితుని హ స్టినకు పంపుట 
శ్రీకృష్ణుడు దుర్యోధనార్దునులకు సాయము చేయుట 
శల్యుడు దుర్యోధనునకు వర మొసగుట 
శల్యుడు వృ(త్రకథ నారంభించుట 

దేవతలు విష్ణువు న్మాశయించుట 

నహుషుడు దేవేం[దు డగుట 

బృహస్పతి యిందపత్ని ని రక్షించుట 
నహుషుడు శచి (ప్రార్థన నంగీకరించుట 

ఇం (దాణీం[దుల సమాగమము 

నహుమడు మహార్జులను వాహనముగా చేయుట 
'బృవాస్పతి యిం(దాగ్నులను స్తుతించుట 


-ఆగ స్తుడు ఇం|దునకు నహుష పతన -మెటిగించుట 
-SMB-iii ee 


112 


18. 
19. 


Xavi 


ఇం|దుడు స్వర్గమున కరిగి రాజ్యమేలుట 
యుధిష్టి రదుర్యోధనులకు సాయము వచ్చిన 
వివరణము 

wo ss 
(దువదపురోహితుడు కౌరవసభయందు భాషించు& 
(దువదపురోహితుని (వసంగముపై కురుసభలో 
వాదోపవాదములు [ 
ధృతరాష్ట్రుడు సంజయునకు సందేశము తెలుపుట 
సంజయయుధివ్టీరుల కుళల|పశ్న ములు 
సంజయుడు సందేశము వినిపించుటకు పూనుకొనుట 
సంజయుడు సందేశమును వినిపించుట 
ధర్మరాజు సంజయునకు బదులు చెప్పుట 


సంజయుడు యుధిష్టీరుని యుద్ద మునుండి మరలింప 
యత్నించుట 


ధర్మజుడు సంజయునకు బదులు చెప్పుట 


“శ్రీకృష్ణుడు ధృతరాష్ట్ర్రని ర్త ర్రవ్యమును తెలుపుట 


సంజయుడు తిరిగి పోవునప్పటి యుధిష్టిరుని సందేశము = 
యుధిష్టిరుడు కురుముఖ్యులకు పంపిన సందేశము 


.'ఆరునుని సందేశము _ సంజయుడు ధృతరాష్ట్రిని కడ 
జ ట్‌ 


"కరుగుట 
(7 తి. (ప్రజాగరపర్వము 
“విదుర, ధృతరాష్ట్ర సంవాదము 


గ 'ధృతరాష్ట్ర్రనకు విదురుడు నీతిని బోధించుట 


సుధన్వవిరోచన వివాద కథ 

దత్తాత్రేయ సాధ్యదేవ సంవాదము 

ధృతరాష్ట్ర) నకు విదురుడు హితము నుపదేశించుట.. 
విదురుని సీతిపూర్ణ ఉపదేశము 
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ధృతరాష్ట్రనకు విదురుడు చెప్పిన సీత 
ధర్మమహ_త్ర్వ (పతిపాదనము 
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4. సనత్సుజాత పర్వము 
ధృతరాష్ట్రన కువదేశము చేయుమని విదురుడు సత్సు 
జాతుని (పార్లించుట 

థి 


ల 


సనత్సుజాతుడు ధృతరాష్ట్రంని (ప్రశ్న అకు బదులు చెప్పుట 


సనత్సుజాతుడు మౌనాదిగుణములను, మదాది దోషములను 
వివరించుట 
సనత్సుజాతుడు (బహ్మచర్యమును జాహృణుని 
నిరూపించుట 

ణఅవోషముల లక్షణమును, శప హ్మవిద్యను నిరూపించుట 


పరమాత్మ స్వరూప వర్ణనము 
ర్‌. యానసంధి పర్వము 


పాండవుల కడనుండి తిరిగి వచ్చిన సంజయుడు కౌరవ 


సంజయుడు అరునుని సందేశ మును వినిపించు 
భీష్మకర్తుల సంవాదము 

ళా 
సంజయుడు ధర్మరాజు ముఖ్యసహాయకులను వర్షించు 
భీముని పరా[కమము తలచి ధృతరాష్ట్రుడు దుఃఖించుట 


ధృతరాష్ట్ర్రడు అర్జునుని [పతాపమును గూర్చి వలవించుఏట ... 


సభలో ధృతరాష్ట్రుడు కాంతి[పసంగము చేయుట 
సంజయుడు థృతరాష్ట్రనితో దుర్యోధనుని ఆదుపున 
'పెట్టుమని బోధించుట 

దుర్యోధనుడు తండి నూరడించుట 

సంజయుడు ధర్మరాజాదుల అశ్వములను వర్ణించుట 
సంజయుడు శ్మతువుల యుద్ధ ప్రయత్న మును వివరించుట 


400 


XXVviii 


ధృతరాష్ట్రదుర్యోధనుల సంవాదము. వ 
సంజయుడు కృష్ణార్జునుల సందేశమును వినిపించుట. నన్‌ 


ధృతరాష్ట్రుడు స్వపరపక్షములను సమీక్షించుట, TE 


దుర్యోధనుడు తన సామర్థ్యమును నొక్కి. చెప్పుట. 

కర్ణభీష్మ సంవాదము 

దుర్యోధనుడు తన పక్షము (పాబల్యము నుగ్గడించుట. 
విదురుడు ధృతరామ్హ్రని కాంతికొరకు |ప్రబోధించుట, 626 
ధృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధనుని |ప్రబోధించుట. ర్‌ 
సంజయుడు ధృతరాష్ట్రినకు అర్జునసందేశ మును తెలుపుట. ... 


ధృతరాష్ట్ర వ్యాస సమాగమము. కరతి 
_ సంజయుడు ధృతరాష్ట్రనకు శ్రీకృష్ణుని స 'మేరిగించుట oo 
సంజయుడు (్రీకృష్ణుని భగవత, _త్వమును నిరూపించుట 
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శ్రి మహాభారతమ్‌- ఉద్యోగపర్వ 
శ్రీ మహాభారతము - ఉదో్యోగపర్వము 


"సేనోద్యోగపర్వ _ 1 
సెనోడ్యోగపర్వము = 1 
(పథ మోఒధ్యాయః= మొదటి. అధ్యాయము 


విరాటసభాయాం శ్రీకృష్టన్య (ప్రవచనమ్‌ ఆ 
విరాటుని నభలో శ్రీకృష్ణుని (ప్రవచనము. 


నారాయణం నమస్కృత్య నరం చైవ నరో త్తమమ్‌, 
దేవీం సరస్వతీం చైవ తతో జయ ముదిరయేత్‌. 


(శ్రిమన్నారాయణునికి నరులలో డఉత్తముడగు నరునికి 
ల్రి పిదప 
౧ 


జయమను పేరుగల మహాభారతకావుమును వఠింపవలయును. 
వైశంపాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
కృత్వా వివాహం తు కురు వవీఠా 
స్తదాభిమన్యో రుదితాః స్వవతాః, 
విశ్రమ్య ర్మాతా వుషసి |ప్రతీతాః 


సభాం విరాటస్య తతోఒభిజగ్ముః. స 1 


క 3 
1. _ స్వపతాః _ తనవై పువారు - యాదవులు, పాండవులు మొదలగువారు; 
(ప్రతీతాః త మేత్కొ_న్నవారు. క 


2 (శ్రీ మహాభారతము 


అభిమన్యునకు తనవారైన యాదవపాండవాదులు వివాహము గావించి 
ఆనందించిరి. ఆ రాతి విశమించి వేకువజామున మేల్కాంచి, _ విరాటునినథ 
కరిగిరి. 


సభా తు సా మత్స్యవతేః సమృద్ధా 

మణ్మిపవేకో తమరత్నచ్చితా, 

న్యస్తాసనా స సుగన్గా 

తా మభ్యయు సే సే నరరాజవృద్ధాః. వి 

విరాటుని ఆ సభయు సమృద్ధితో కూడి, మణుల .జాలరులయందలి రత్న 
ములతో చితమైనదై యలరారినది. అం, దాసనము లుంచిరి.. . మాల్యములు 
గలవు. చక్కనివాసనలు వచ్చుచున్నవి. అట్టి ఆ సభకు రాజులు పెద్దలు చేరిరి. 


అథాసనా 'న్యావిశతాం పురస్తా 
దుభౌ విరాట[దువదౌ నరేన్దా9, 
వృద్దౌ చ మాన్యా పృథివీవతీనాం 
> 
పిత్రా సమం రామ జన్రార్ణ నా చ. . తి 
అంత ముందుగా వయసున పెద్దలు, రాజు en ద 


నగు విరాట (దుపద మహారాజు లిద్దణు ఆసనముల నలంకరించిరి. పిమ్మట 
తం| డియగు వసుదేవునితోపాటు బలరాముడును కృష్ణుడును కూర్చుండిరి. 


పాళ్ళాలరాజస్య సమీపత సు స్తు 
శిన్మిపవీరః సహరౌహిణేయః, 
మత్స్యస్య రాజ్ఞస్తు సుసన్నికృష్ణో 
జనార్దన శైవ ర వ. 4 


(పవేకః - జాలరుల సముదాయము; మణి వవేకము అనగా ము త్రము 
లతో పగడములతో చేసిన అల్హకముల సముదాయములు. 

వ, పిత్రా మ వసుదేవునితో;. se 

4 రహజు. కోహిణీదేవి కొడుకు .- se స్‌ 
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ఉద్యోగపర్వము క్ర 


డెను. విరాటునికి మికి 


విరాటపుతై 9శ్చ సహాభిమన్యుః. ర్‌ 
(దువదరాజుకొడుకు అందరును, భీమార్జునులును, నకులసహదేవులును, 
యుద్గమున మిక్కిలి వీరులగు | వద్యుమృ సాంబులును,  విరాటునికొడుకులతో 
ధ (2 le § Es 
పాటు అభిమన్యుడును కూర్చుండిరి. 
సర్వే చ శూరాః పితృభిః సమానా 
వీర్యేణ రూపేణ బలేన చైవ, 
ఉపావిశన్‌ (దౌపదేయాః కుమారాః 
సువర్ణ చి తేషు వరాసనేషు. 6 
పర్మాకచుము, రూపము, బలము అను వాని విషయమున తం|డ్రులతో 
సమానులు, శూరులు అగు (దౌపది కొడుకులు అంచరును బంగారముతో అలంక 


రింపబడిన ఉ తమాసనములపె కూరు+ండిరి. 
వో చ బి 


తథోపవిషేష మహారథేమ 


విరాజమానాభరణాంబరేషు, 
రరాజ సా రాజవతీ సమృద్దా 3 అ 
గహై రివ ద్యౌ ర్విమలై రుపేతా. 7 


తళతళ లాడు నగలతో వస్రములతో వెలుగొందు ఆ మహారథు లందటు 
అట్టు కొలువుదీరియండగా రాజులతో నిండిన ఆ సభ ఐశ్వర్యముతో వెల్రివిరి 
యుచు, నిర్మలమైన ,గహములతో కూడిన ఆకాశమువలె విరాజిల్లైను. 
తతః కథా సే సమవాయయుకాః 
కృత్వా విచ్శితాః పురుష్మవవీరాః, 


శీ మహాభారతము 


కృష్ణం నృపా స్తే సముదీక్షమాణాః. 8 


GK 


ఆ పురుషవరులు ఆ సమావేశమునకు తగిన చితములై న | పసంగములు 
వో ఆలోచనలు చేయుచు ముహూ రకాల 
కథాన మాసాద్య. చ మాధవేన 
: సంఘట్టితాః పాణ్దవకార్య హేతోః, 
తే రాజసింహాః సహితా హ్యశృణ్యన్‌ 
వాక్యం మహార్థం సమహోదయం చ. 9 
పాండవుల పనికై కృష్ణునిమాట పె అచట సమావిషలెన రాజులందరు 
ప్రసంగములు ముగించి, సారమైన అర్థము, గ్రోష్టమగు ఫలము గల శ్రీ ముని 
వాక్యమును వినజొచ్చిరి. 
అద ఇద “గాః 
(శ్రీకృష్ణ ఉవాచ - శ్రీకృష్ణ డిట్టు పలికెను. 


సరె ర్భవద్భి ర్విదితం యథాఒయం 
యుధిష్టిరః సౌబలే నాక్షవత్యామ్‌, 
జితో నికృత్యా oa పహృతం చ రాజ్యం 
వన్మపవాసే సమయః కృతళ్చ. 10 


ఈ ధర్మరాజు శకునితో జూదమున ఎట్టు ఓడెనో, వారు వంచనత్‌ 
అతని రాజ్యము నెట్టు ఒడిచికొనిరో, వనవాస అజ్ఞాతవాసముల పందెము నెట్టు 
వన్నిరో మీక ందరకును తెలిసిన విషయమే. 


9... సంఘట్టితాః - సిద్ధము చేయబడినూరు; మహార్థమ్‌ _ సారమైన ఆము 
గలది; మహోదయమ్‌ _ (శేష్టమగు ఫలము గలది. -- 

10.  అక్షవత్యామ్‌ - జూచమునందూపు నికృత్యా _ వంచనతో; సమయః _ 
పందెము. వుం. త కా న్న 


ఉద్యోగపర్వము క్‌ 


శోక్తె ర్విజేతుం తరసా మహీం చ 
తెః సత్యరథై ర్యథావత్‌, 


త 
వరాణి షట్‌ సవ చ బీర్ల మగై9ః. ii 
ల హాన్‌ ౯ న్‌ా 


గలవారయ్యును (సత్యమే రథముగా గలవారయ్యును) 


ల 
హు 9 
ma ల © n ద 7: వ్‌ 
ఈ పాొండుపు తులు మాటపై నిలిచి, దొడ్డబుద్దితొ పదుమూడెండ్లు ఆ భయంకర 


త్రయోదశ శైవ సుదు సరోఒజయ- 
మజ్ఞాయమానై . ర్భవతాం సమీపే, 
శ్లేశా నసహ్యాన్‌ వివిధాన్‌ సహద్భి- __ 
న ర్మహాత్మభి శ్చాపి వనే నివిష్టమ్‌. 12 
". గడుప శక్యముకాని యీపదుమూడవ యేట, ఎవ్వరికిని ఎరుకపడకుండ 
మీకడనుండి, సహింపళక్యముకాని వివిధములై న కష్టములను ఈ మహాత్ములు 
సహించిరి. అరణ్యమునందును అది యుండిరి. 
ఏతైః వర పేష్యనియోగయుకె - 
రిచ్చద్భి రాప్తం స్వకులేన రాజ్యమ్‌, 
ఏవం గతే ధర్మనుతస్య రాజ్ఞో 
దుర్యోధనస్యాపి చ యద్ధితం స్యాత్‌, 18 
తచ్చి న్రయధ్యం కురుపుజ్జవానాం 
ధర్మ్యం చ యుకం చ యశస్క_రం చ, 


ఆకాశము అను భూతములు. వీనియందు అడ్డులేని రథము గలవారు 
_సత్యరథులు'. ఇది మధ్యమపదలోపి సమాసము. లేదా సత్యమును 
రథమువలె.ఆరోహించుటకు యోగులు అని యర్థము. . 


శీ మహాభారతము 


అధర్మయు కం న చ కామయేత 
రాజ్యం సురాణా మపి ధర్మ రాజః, 14 
ఈ పాండవులు, ఇతరులకు _ సేవకులై వారి యాజ్ఞలను పాటించుచు 
నుండవలసివచ్చినది. ఇప్పుడు వంశ కమమును బట్టి రాదగిన రాజ్యమును కోరు 
చున్నారు. కావున ఈ ధర్మరాజునకు, ఆ దుర్యోధను నకు ఏది హితమో దానిని 
ఆలోచింపుడు. అది కురువంళమున పెద్ద లందరకు ధర్మము తప్పనిది, 
తగినది, కీర్తిని గలిగించునదియ కావలయును. అధర్మముతో కూడినదై నచో 
ధర్మరాజు దేవతల రాజ్యమునై నను కోరడు. 
ధర్మార్థయు కం తు మహీపతిత్వం . 
(గామేఒపి కస్మింశ్చి దయం బుభూషేత్‌, 
ప్మిత్యం హి రాజ్యం విదితం నృపాణాం 
యథా ౬ పకృష్ణం ధృతరాష్ట్రపుతై 9౩. 15 
ధర్మము, అర్ధము కలిసియున్నచో ఏదో యొక [గామమునందై నను 
ఈతనికి ఏలుబడి చాలును. పాండుపు[ తులకు రాజ్యము తండినిబట్టి వచ్చినదని 
తెలిసినదే కదా! దానిని ధృతరాష్ట్రుని కొడుకు లెట్టు ఒడిచికొనితో అదియు 
తెలిసినదే. 
మిథ్యోపచారేణ యథా హ్యనేన 
కృచ్చ90 మహత్‌ 'ప్రావ్ల మసహ్యరూపమ్‌, 
న చాపి పార్థో విజితో రణే తైః షు 
స్వతేజసా ధృతరాష్ట్రస్య 'పుతై 9౭, 16 
సహింపరాని ఈ మహాకష మంతయు ఈతనికి వంచనవలన కలిగినది. 


ఆ ధృతరాష్ట్రిని కొడుకులు ఈ కుంతీకుమారుని తమ తేజముతో యుద్ధమున 
ఓడింపలేదు గదా! హా : 


== తధ్రాహిరాజా సహిత సువ్యధ్సి మాం - 
రభీవృతోజఒనామయమేవ తేషామ్‌, ... 


15: బుభూషేత్‌-హొందగోరునున్నాడు. ఇది ఆర్టదావము. 


rss ss 


అయినప్పటికి కిని ఈ రాజు తన 'మి,తములతో కూడి వారి. శేమమునే 
కాంక్షించుచునా డుం 
మ ల ow 
యత్తు స్వయం మై ణ్ఞుసుతై. ర్విజిత్య ; 
సమాహృతం భూమిపతిన్‌ |పబడ్య, 
తత్‌ (ప్రార్థయ న్రే పురుష పవీరాః i 
కుస్తీసుతా మా దవతీసుతౌ చ. 17 
పురుష శేస్టులగు ఈ పాండుతనయులు రాజుల నందరను మర్దించి 
స్పయముగా తెచ్చిన ధనమునే కోరుచున్నారు. 
బాలా స్విమే తై ర్వివిధై రుపాయెః 
'సంప్రార్థితా హను మమి|త్రసంమైః, 
మి అ సె క 
రాజ్యం జివార్షద్భి రసద్భి రుగై9ః 
సర్వం చ తద్యో విదితం యథావత్‌. . 18 
ఆ ధృతరాష్ట్రిని కొడుకులు రాజ్యమును చేజిక్కి.ంచుకొనుటకై (కూరులై , 
దుష్షలె అనేకములగు ఉపాయములను పన్ని, వీరు బాలురుగా నున్నపుడే, వగ 
చారి మూకలతో గూడి చంపుటకు యత్నించిరి. అది యంతయు ఉన్నది 
ఉన్నట్టు మీ రరుగుదురు. 
తేషాం చ లోభం (పసమీక్ష్య వృద్ధం 
ధర్మజ్ఞతాం చాపి యుధిష్టిరస్య, 
సంబంధితాం చాపి సమీక్ష్య తేషాం 
మతిం కురుధ్యం సహితాః పృథక్చ. 19 
బాగుగా పెరిగిన వారి లోభగుణమును, యుధిష్టిరుని ధర్మమెరిగిన 
తనమును, వారి వారి చుట్టరికమును బాగుగా పరికించి మీరందరు కలిసియు, 
వేరుగను ఒక నిర్ణయము చేయుడు. 
క 
17. అనామయమ్‌ - కులము; స్వయమ్‌ - వారు తమ (పతావముతో 
ఆర్డించిన దానినే కోరుచున్నారు కాని తం్మడు లార్డించిన దానిని కావని 
భావము. వ 


8 (శ్రీ మహాభారతము 


ఇమే చ సత్యేఒభిరతాః సదైవ 
తం పాలయిత్వా సమయం యథావత్‌, 
అతోఒన్యథా తె రుపచర్యమాణా 
హన్యుః సమేతాన్‌ ధృతరాష్ట్రపుతాన్‌. 20 
సత్యమునం దెల్లపుడు మిక్కిలి (పీతిగల వీరును ఒడ్డిన పందెమును 
ఏక పాలించిరి. దానికి విరుద్ధముగా వారు వీరిని వంచించినచో ఏరు ఆ ధృత 
రాష్ట్రని కొడుకుల నందరిని క పెట్టున చావగొట్టుదురు. 
తెరి [ప్రకారం చ నిశమ్య అ. 
సుహృజ్ఞనా స్తాన్‌ పరివారయేయుః. ee] 
రాజ్యమునందలి దురాశతో వారు చేసిన అపకారమును విని, మితు 
లందరును ఈ పాండవులకు తోడై వత్తురు. 
యుద్దేన బాధేయు రిమాం సధైవం 
తై ర్భాధ్యమానా యుధి తాంశ్చ హన్యుః, 
అ తథాజపి . నేమేఒల్పతయా సమర్థా 
సేషాం జయాయేతి భవేన్మతం వః. — 22 
వారు మ్నాతము యుద్ధమున వీరిని బాధింపరా యన్నచో బాధలొందిన 


పీరు వారిని చంపుదురు. పీశేమియు తక్కు_వవారు కారు. కావున పాండవుల 
జయమునే మీరు అభిలషింపవలయును. 


ల్‌ 


4 
త 


జ 


సమేత్య సర్వే సహితాః సుహృద్భి- 
సేషాం వినాశాయ యతేయు రేవ, 
దుర్యోధనస్యాపి మతం యథావ-_ 
"న్న జ్ఞాయతే కింను కరిష్యతీతి. 28 


.తై.౭- క మ అమారమను; నిశమ్య - విని, 
యజిగి;. తాన్‌ -పాండవులను.. న 
28. సుహృద్భిః - "మనవంటి ఆప్తలతో. 


మనవంటి ఆప్తులం ందరు కలిసి ఆ కౌరవుల వినాశమునకే తప్పక 
యత్నింతురు. ఇంతకును ఆ ధను డేమి చేయునో, ఆతనిభావ మెటిదో 

ట్‌ 
స్పష్టముగా తెలియరాకున న్నది 


4 


ఆవలివాని భావము తెరియని సమయమున మన మేమి చేయవలయునో 
హ్‌ అభి పాయ మెరిగింపుడు. 
తస్మా దితో గచ్చతు ధర్మశీల 
శుచిః కులీనః పోల (ప్రమత్తః. 24 
సమర్థః (పశమాయ లేషాం 
రాజ్యార్ధదానాయ యుధిష్టిరస్య. 
- కావున థర్మశీలుడు, పవ్మితుడు, కుల్మపతిష్ట కలవాడు, మెలకువతో 
(పవర్హించువాడు, సమర్థుడు నగు ఒక దూత ఆ కౌరవులకడ కరుగ వలయును. 
ఆతడు వారిని కాంతపరచి ధర్మరాజు కర్ణరాజ్య మీవలసినవీగా అడుగును. 


దూత 


00 


నిశమ్య వాక్యం తు జనార్ధనస్య 


ధర్మార్థయు క్రం మధురం సమం చ. ల్‌ 
సమాదదే వాక్య మథా[గ్రజోఒస్య 

సంపూజ్య వాక్యం తదతీవ రాజన్‌. ప్రీ 26 
ఓ రాజా! ధర్మముతో, అర్థముతో కూడినదియు, వెననింపైనదియు, 


రువై పులవారికి మేలైనదియగగు కృష్ణుని పలుకు విని, దానిని మిక్కిలి 


8 


కొనియాడి, ఆతని అన్న బలరాముడు పలుకు నంచుకొనెను. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి 'సేనోద్యోగపర్వజి 
పురోహితయానే (పథ మోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీ మహాభారతమునందలి ఉద్యోగవర్వమున సేనోద్యోగ 
పర్వమున పురోహిత ప్రయాణమను మొదటి అధ్యాయము. 
~~ (ల) ee ర 
కళ్ల నమమ. రండు పక్షములకు సమానమైనది. 


ద్వితీయోఒధ్యాయః ప రెండవ అధ్యాయము “1 


బలరామ భాషణమ్‌ - బలరాముని భాషణము 


బలదేవ ఉవాచ-బలదేవు డిట్టనెను. 
(శుతం భవద్భి ర్గదపూర్వజస్య 
వాక్యం యథా ధర్మవ దర్ధవచ్చ, 
అజాతశ త్రో శ్చ హితం హితం చ 
దుర్యోధనస్యాపి తథైవ రాజ్ఞః... ( | 
ధర్మముతో, అర్థముతో కూడిన ఈ నా శమ్మునిమాటను మీరు వింటిరి. 
అది అజాతళ _ువగు ధర్మరాజునకున ను రాజై న దుర్యోధను నకును మేలైనది. 


అర్థం హి రాజ్యస్య విసృజ్య J 
ట్‌ కు న్సీసుతా సస్య కృతే యత నే, 


వీరులైన |. అర్థరాజ్యమును వదలి మిగిలిన సగమునకై ' 
వయర్శించతున్నారు.. ధృ రాష్ట్రనికొడుకు ఆ స ము నిచ్చి సుఖవంతుడై. 
నతో 3 


దుర్యోధన స్యాపి మతం చ వేత్తుం 
వక్తుం చ వాక్యాని యధిష్టిరస్య, 
(ప్రియం చమే స్యా ద్యుధి తత్ర కశ్చి- 
ద్వజే చృమార్థం కురుపాణ్ణవానామ్‌. 4 


దుర్యోధనుని తలపేమో' తెలిసికొను టకును, ధర్మరాజు పలుకులను 
తెలుపుటకును, కౌరవులకు పాండవులకు శాంతిని కూర్చుటకును ఎవ్వడేని 
అచటకు పోయినచో అది నాకును (పియమే. 
స భీష్మ మామ న్ల్యు కురుుపవీరం 
వై చ్మితవీఠర్యం చ మహానుభావమ్‌, 
(ద్రోణం సపుత్రం విదురం కృపం చ 
గాన్థారరాజం చ ససూతప్ప తమ్‌. ర్‌ 
అట్టు వెళ్ళునతడు కురువంశమున గొప్పవీరుడగు భీష్ముని, మహాను 
ఛావుడగు సా ష్ట్రని, కుమారునితోపాటు |దోణుని, విదురుని, కృపుని, 


ఈ 


కరుని, శకుని చక్కగా పలుకరింపవల యును. 


సర్వే చ యేఒన్యే ధృతరాష్ట్ర9పు కత్రా 
బల ప్రథానా నిగమ్మ పథానాః, 
స్థితాశ్చ ధర్మేషు తథా స్వకేష 
లోక పవీరాః (శుతకాలవృద్ధాః. 6 
మరియు ధృతరాష్ట్రుని ఇతర కుమారులు సేనయంమను సీతియందును 
ప్రాముఖ్యము గలవారు. తమ తమ ధర్మములయందు నిలుకడ గలవారు, 
విద్యలలో వయస్సులో పెద్దవారు, గొప్పవీరులు (ఆ సభయం దుందురు). 


లావాలా 
6. బలమ్‌ - రథగ జతురగ పదాతిరూవమైన సీను నిగమః - సీత్రిశాస్త్రము; 
(ప్రతకాలవృద్దాః - (శుతముచేతను, తకు కాలము 


తెతను, శయనునేతను వృద్దులు... = = 


12 శ్రీ మహాభా రతవ్వ 


ఏతేషు సర్వేమ సమాగతేషు- sc 
పౌరేష వృద్ధేమ చ సంగతేషు, 
[బవీతు వాక్యం (ప్రణిపాతయు క్షం 
కున్తీసుత స్యార్థకరం యథా స్యాత్‌. న. 
పై వారందరు చేరియుండగా, పురమునందలి పెద్దలును వచ్చియండగా 


ముందు (వన దూత) (ప్రణమిల్లి న న పలుకు పలుక 
వలయును. 


సర్వా స్వవస్థాసు వ ఈ వ కోప్యా 

(గసో పి హి సోఒర్థో బల మా,శితై EE 
_డ్రయాభ్యుకే పేతస్య యధిష్టిరస్య త్త 

ద్యూతే పస కస్య హృతం చ రాజ్యమ్‌. 8 
ఎట్టి పరిస్థితులయందును వారికి ఉడు కక్కి ంపరాదు. _ వనవాసము 


విషయము డ్‌ యినది స వారును దానికి న్‌. సామర్థ్య 
రు. తో అంగీకరించి శత 


ఈ కురువరేణ్యుడగు ధర్మరాజు. ద్యూతమునందు నేర్పుకలవాడు 


కాదాయెను, హితులందరు వలదని దారించినను వినక పాచికలలో ఆరితేరిన 


ము 
హిత్వా హి కర్ణం చ సుయోధనం చ 
సమాహ్యయ ద్దేవితు మాజమీఢః, 
దురోదరా సు సహ సకో=న్యే 
యుధిష్టిరో యాన్‌ విషహేత జేతుమ్‌ 10 
ఈ ధర్మరాజు కర్ణుని, దుర్యోధ ని వదలి జూదమున నేర్పుగల ఆ 
శోకునిని ఉసికొల్సెను. అచట జూచమాడువారు వెలకొలదిగా నున్నారు. వారితో 


నైనచో ఈతడు గెలిచియుండెడివాడు. 
ఉత్సృజ్య తాన్‌ సౌబల మేవ చాయం 
సమాహ్యయ తేన జితో=_క్షవత్యామ్‌ 
స దీవ్యమానః ప్రతిదేవనేన ఇ 
అక్నేమ నిత్యం తు పరాజ్మాఖేమ. 11 
౦ర౦భమాణో విజితః (ప్రసహ్య 
త తాపరాధః శకునే ర్న కశ్చిత్‌. 
అటివారంవరిని వవలి ఈతడు ఆ శోకునినే పిలిచెను. జూనమున ఆతనికి 
ని గా, ఒడునకు మారొడుచు మొండి 
ఓడిపోయెను. అందు శకుని తప్పు వ్ర కొకచెమును లేదు. 
తస్మాత్‌ |ప్రణమ్యెవ వచో |బ్రవీతు . 
వైచ్మితవీర్యం బహుసామయు కమ్‌. 12 


___ 


es 


ణి 


కావున మనదూత వినయముతో ప్రణమిల్లి లియే థ థృతరామ్ట్రనితో అనేకము 


అగు సామవాక్యములు పలుకవల యును. 3 

ననా 

10. అఆజమీఢః _ అజమీఢుడని ఒక వంశకర్త; ఆతని వంశమువాడు - 
ధర్మరాజు. 

[2. “సంరరభమాణః - మొండి పట్టువల గలవాడై ; "నంరబ్దమాగేళ అనియు 
పాఠము. అప్పుడు పెరిగిన గర్వము గలవాడై అని యర్థము. 
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తథాపి శక్యో ధృతరాష్ట్ర్రపుత్రః 
స్వార్థే నియో కుం పురుషేణ లేన. 1 
ఆ విధమున మాతమే ఆదూక ధృతరాష్ట్రని కొడుకునుండి తన పనిని 
సాధించుకొనును. 
అయుద్ధ మాకాజ్జత కౌరవాణాం 
సామ్నైవ దుర్యోధన మాహ్యయధ్యమ్‌. 19 


కౌరవులలో వారిలో వారికి యుద్ధము కాకుండుటను మీరు కోరవలయును. 
సామము తోడనే దుర్యోధనుని దగ్గరకు చేర్చుకొనుడు. 
సామ్నా జితోఒర్టోఒర్థకరో భవేత 
యుద్ధేఒనయో భవితా నేహ సోఒర్థః, . 14 
సామముతో సాధించిన అర్థమే (ప్రయోజనకర మగును. పోరున కీడు 
వాటిల్టును. సామమున అట్టి కీడు కలుగదు. 
'ంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
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సాత్యకే ర్విరోచితః సముద్దార :- 
సాత్యకి వీరోచితముగా కోపమును వెలిిగక్కుట. 

సాత్యకి రువాచ-సాత్యకి యిట్లు పలికెను. 

యాదృశః పురుషస్యాత్మా తాదృశః సం పభాషతే, 

యథారూపో౬ నరాత్మా తే తథారూపం (వభాషసే. 1 

మనుజుడు మనసునుబట్టి మాటాడును. నీ అంతరాత్మ ఎట్టిదో నీవట్లు 
పలుకుచున్నావు. 

సనివై. పురుషాః శూరాః సన్ని కావురుషా సథా, 

ఉభా వేతౌ దృఢౌ' పతా దృశ్యేతే పురుషాన్‌ పతి. 2 

. లోకమున శూరులై న పురుషులు ఉందురు. నీచులును ఉందురు. ఆ యా 

పురుషుల విషయమున ఈ రెండు పద్దతులు స్పష్టముగనే కానవచ్చుచుండును. 

ఏకస్మి న్నేవ జాయేతే కులే క్రీ బమహాబలౌ, 

ఫలాఫలవతీ శాఖే యథై కస్మిన్‌ వనస్పతా. తి 
ఒక్కూ చెట్టునందే పండుగల కొమ్మయు, లేనివియు ఉన్నట్లు, ఒక్క. 
వంశమునందే మగతనము లేనివాడు, మహాబలవంతుడును పుట్టుముందురు. 

నాభ్యసూయామి తే వాక్యం ([బువతో లాంగ్గ్లలధ్వజ ! 

యే తు శృణ్య ని లే వాక్యం తా నసూయామి మాధవ. 4: 

విధముగా-వద్దమునో, పాపమునో; 
వ. ఫలావలవతీ. ..... “వత్యా” అని యుండవలయును. ఇట్టిది ఆర్ష 


(ss 


హూ పము. 
"4. శేవాక్యమ్‌-శకుని తప్పు లేవన్నమాట. కౌరవులయందలి పక్షపాతముతో 
క AE 


లికిన మాట. 


ie శ్రీ మహాభారతము 


ఓయి! నాగలిటెక్కె_పు బలరామా! ఇట్లు పలుకుచున్న సీ మాటను నేన్స 
తప్పుపట్టను. కాని దీనిని ఓపికతో 'వినుచున్నారే తప్పంతయు , చారిదందును. 

కథం హి ధర్మరాజస్య దోష మ్స మ్‌ (బువన్‌, 

లభతే పరిషన్మధ్యే వ్యాహర్తు మకుతోభయః. ర్‌ 

నిండుసభలో వమ్మాతము జంకులేక ధర్మజుని దోషమును చిన్న మెత్తెనను 
చెప్పువానికి అవకాశ మెట్లు దొరకును? మ 
సమాహూయ మహాత్మానం జితవనో౭_క్షకోవిదాః, 
అనక్షజ్ఞం యథా శ్రద్ధం తేషు ధర్మజయః కుతః. 6 
కడునేర్చుగల ఆ కౌరవులు, అందు. నేర్పులేని మహాత్ముడు 
ధర్మజుని కవ్వించి, గ్రోద్ధలేనివానిని గెలిచినట్టు, గెలిచిరి. అట్టివారియందు 
ధర్మజయ మెక్క-డిది? ల 
సహ యది కున్తీసుతం గేహే (క్రీడ న నం (భ్రాతృభిః సహ, 
ళ్‌ అభిగమ్య జయేయ స్తే గత తేషాం ధర్మతో భవేత్‌: // 

హో ముగా నున్న ధర్మరాజును, అతని యింటికడ, 

ది ధర్మజయ: మగును. : 
yy సదా, 


1 


ఉద్యోగ పర్వము [7 


యద్యయం పాపవితాని కామయేత యుధిష్టిరః, ట్‌ 


కథం చ ధర్మయుకా స్త సేనచ రాజ్యం జిహీర్షవః. 11 
తమరాజ్యమును తాము గైకొనగోరువారు ధర్మయు'క్తులు కాకుండు బెట్టు? 


నివృ తవాసాన్‌ కౌన్లేయాన్‌ య ఆహు' ర్విదితా ఇతి, 

అనునీతా హి భీష్మేణ (దోబేన విదురేణ చ. 19 

అజ్ఞాతవాస మును చక్కగా పూరి రిచేసిన కుంతీకుమూరులను బయటవడిన 
వారని పలికినవారికి భీమ్మడు, pens విదురుడు చక్కగా బుద్ది చెప్పిరి 
కదా! 

న వ్యవస్య ని పాణూనాం (ప్రదాతుం పెతృకం వసు, 

అహం'తు తాన్‌ శితై ర్భాణై రనునీయ రణే బలాత్‌. 18 

పాదయోః పాతయిష్యామి కా న్రేయస్య మహాత్మనః. : 

పాండవులకు. వారి తం; డిసొమ్ము నొసగ బూనని వారిని బలాత్కార 
ముగా నా వాడిదాణము లతో యుద్ధమున వశవరచుకొని వే ధర్మజుని 
పాదములమై బదవేయుదును. 3 

అథ తే న వ్యవస్యని ప్రణిపాతాయ ధీమతః, 

గమిష్యని సహామాత్యా యమస్య సదనం (పతి. - 14 


12. విదితాః - అజ్ఞాతవాసమున వెలిడియెరి; అనుసీతాః - నిర్ణయించిన 
కాలమును వీరు.ప్తూర్తిగా గడిపిరని. బోధింపబడిరి.. 


SMB-2 


శ్రీ మహాభారతము 
అప్పటికిని వారు ఆ బుద్ధిమంతునకు (మొక్క_నియెడల వారి మం తులతో 
టు యముని సదనమునకు ' పయాణింతురు. 
హితే యుయుధానస్య సంరబ్ధస్య యుయుత్సతః, 

జ సమర్థా సృంసోఢుం వ్యజస్యేవ మహీధరాః. 15 
ఊఉపొ ్పంగి పోరుకోరిక పిక్క గ్రాటిల్లగా బి పోరాడుచున న్న నా వడిని, వజము 
వడిని ఏర్వతములవలై, తట్టుకొనుటకు రు చాలరు. 
కీ హి గాణీవధన్వానం కశ్చ చ్మకాయుధం యుధి, 
మాం చాపి విషహేత్‌ క్రుద్ధం కశ్చ భీమం దురాసదమ్‌. 16 


గాండీవము చేతబట్టిన అర్జునుని, చక్రము ఆయుధముగా గల శ్రీకృష్ణుని, 
కోపించిన నన్నును, అణపళ క్యముగాని భీముని తట్టుకొనగలవా డెవ్వడు? 

యమౌ చ దృఢధన్వానా యమకాలోవమద్యుతీ, 

విరాటదుపదౌ వీరౌ యమకాలోపమద్యుతీ. 17 

(ప్రాణములను 'పెకలించు యముని కాంతిని, ఆయువును క్రుంగజేయు 
కాలుని కాంతిని పోలు కాంతి విశేషముగలవారును, దృఢమైనవిండ్లు కలవారును 
అగు కవలలను (నకుల సహదేవులను) పీరులగు విరాట (దుపదులను మార్కొన 
గలవా డెవ్వడు? . . 


కో జిజీవిషు రాసాదేద్‌ ధృష్టద్యుమ్నం చ పార్షతమ్‌, 


వక్ష్చాతాన్‌ పాజ్జవేయాంస్తు ద్రౌపద్యాః క్రీ ర్రివర్ధనాన్‌. 18 
సమ్మపమాణాన్‌ పాణ్ణూనాం సమవీర్యాన్‌ మదోత్క_టాన్‌, 
సౌభ|ద్రం చ మహేష్వాస మమరై రపి దుస్ఫహమ్‌. 19 


గద (ప్రద్యుమ్న సాంబాంశ్చ కాలసూర్యానలోవమాన్‌ గ 


17. యమః - శరీరమునుండి (ప్రాణములను పెకలించువాడు; 
ఆయువునకు హద్దులు నియమించువాడు. 

18. పాజ్జవేయాన్‌ - వ్వ్‌ యనగా పాండవుల భార్య - (వామ. కనుక 
పాజ్జవేయ లనగా ఆమె పు! తులు - ఉపపాండవులు. * 

19. పాడ్యూనామ్‌ - పాండునితో తుల్యులగు. పాండవులయొక్కు్య ans 


కాలః _ 


న జ ల 3 ag 3 
వ మనుమడగు థృప్రద్యుమ్నుని, |దౌపదికి ఎరుతెచ్చువారును, 
స్ట లోయ (మ్‌ 
వ Wu న్స్‌ 
పాండవులతో సమానమగు (ప్రమా లవారు 
జ pr 
వారును, సమమగు దేహ బలల 
Rie గాల - 
ఎ్రలణు, ౧ లు ప 
వలను, TS ట్ట 
కాల 


తే వయం ధృతరాష్ట్రస్య పుత్రం శకునినా సహ, 
కర్ణం చెవ నిహత్యాజా వభిషేశ్యామ పాణ్జవమ్‌ 20 
నాథరో 7 విద్యతే కశ్చి చృ్మతూన్‌ న. 21 
ఈ మేము శకునితో పాటు ధా కరాష్ట్రుని కొడుకును, క కర్టుని యుద్ధమున 
చంపి పాండవునకు వటాభిషేకము గావింతుము. కూరకర్నో శ్రములు యు 
శ తువులను చంపినచో వట్టి dn కలుగదు. 
అధర్మ మయశస్యం చ శాత్రవాణాం (పయాచనమ్‌, 
హృద్దత సస్య యః కామ స్తం కురుల మతన్ది)తాః. 22 
పగవారిని బిచ్చమెత్తుట ధర్మయు క్షము, కెర్తికరము నగు పనికాదు. ఆ 
ధర్మజుని యెద దలో ఏ “కోరిక మెదలుచున్నదో దానిని మెలకువతో సాధింపుడు. 


నిసృష్టం ధృతరాష్ట్రేణ రాజ్యం (పాప్ప్నోతు పాద్ధవః. 


ధృతరాష్ట్రడు మన్ననతో ఇచ్చిన రాజ్యమును - పాండుతనయుడు 
ఫొందునుగాక 

అద్య పాణ్డుసుతో రాజ్యం లభతాం వా యుధివ్టిరః. 

నిహతా వా రణే సర్వే స్వవ్ఫ్య ని వసుధాతలే. 28 


ఈనాడు పాండుకుమారుడగు యుధిష్టరుడు రాజ్యమును పొందనైన 
హం లేదా అందరును యుద్ధమున చచ్చి నేలపై నిదనైన 

దవలయును. 

తి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 

సాత్యకి కోధవాత్యే తృతీయో౭ ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్వమునందు సేనోద్యోగవర్వమున 
సాత్యక్మికోధ వాక్యమను మూడవ అధ్యాయము. 
=e 


29. తస్య - అతనియొక్క- = ధర్మరాజుయొక్క_ 


చతుర్జో ఒధ్యాయః=నాలుగవ అధ్యాయము 


(దుపదన్య నమ్మతిః - (దుపదుని సమ్మతి 
(దువద ఉవాచ - [దుపదు డిటు పలికెను. 
=, (39) 
ఏవ మేత న్మహాబాహో భవిష్యతి న సంశయః, 
హి దుర్యోధనో రాజ్యం మధురేణ (పదాస్యతి. 1 
ఓయి! మహాభుజుడా! ఇది యిశై యగును. సందియము లేదు. దుర్యో 
ధనుడు సామమార్గమున రాజ్య మీయడు గదా! 
అనువ రృ్యతి తం చాపి ధృతరాష్ట్రః సుత్మపెయః, 
భీష్మ దోణా చ కార్పణ్యా న్మౌర్థ్యా ద్రాధఢేయసొబలా. లి 
కొడుకులన్న పడిచ చచ్చు ధృతరాష్ట్రిడు వాడు (తిప్పిన ట్రై తిరుగును. 


వానిమీవ ఆధారపడి (బదుకుచుండుటవలన భీష్మ శ్రదోణులును, మొరకు 
తనమువలన కర్ణశ కునులును వాసినే పట్టి (వేలుదురు. 


మన్య వాక్యం తు మమ జ్ఞానే న యుజ్యతే, 

ఏతద్ది పురుషేణా గే కార్యం సునయ మిచ్చతా. లి 

రు మాట నాకు ఈ జ్ఞానవంతుల సమాజమున యుక్తముగా 
తోచదు. చక్కని నీతి కోరువానికి ఇదిగో నేను చెప్పునదే చేయదగిన పని. 

నతు వాచో మృదువచో ధార్తరాష్ట్రః కథంచన, 

నహి మార్గ్లవసాధ్యో౭_సౌ పాపబుద్ధి ర్మతో మమ. 4 


ఆ దుర్యోధనుని కడ మె _త్తనిమాట తెన్నటికిని పనికిరావు. పాపబుద్ధియగు 
మె _త్రదనముసకు లొ [| SHES నా అభి ప్రాయము. 


J 
ES 


1s ee సౌముమార్గముెత; 


2. కార్పణ్యాత్‌ - వానియన్నము తినుటవలన కలిగిన దై న్యమువలన. 
ఎ జ్ఞానే-జ్ఞాస వంతుల ౮ సమాజమున; ఏతత్‌. SS Sa 


. 
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nu = 0 అరం ళా 
దు మెతని పలుకు పలుకుఐ 


అరం త తద క టా వాయ 
గుంనయిణు oyun 


RA Pre YA Ud £ 
ది నయుగ గొవులయందు ఎరుని౫౪ 


మృదుం వై మన్య 
జిత మరం విజానీయా దబుధో మార్లవే సతి 6 
పాపాత్ముడు మెత్తగా మాటాడువానిని శ క్రి లేనివానినిగా తలపోయును 
మె త్తగా నున్నచో, తెలివి తక్కువవాడు అర్భమును గెలిచిన ట్రే యెంచును 
ఏత చైవ కరిష్యామో యత్నశ్చ (కియతా మిహ, 
న్తునః [| 


పసాపయామ మి| తేభో య 
ప్రస్థావయా తేభ్యో బలా న్యుద్యోజ 
ఇదియును చేయుము. మన (ప్రయత్నము మనము చేయవలయును. 


<3 


కావున మన హితులకదకు దూతలను పంపుము. మనకై 
పరచుకొందురు. 

శల్యస్య ధృష్టకేతోశ్చ జయత్సేనస్య వా విభో, 

కేకయానాం చ సర్వేషాం దూతా గచ్చను శ్మీఘగాః. 8 

శల్యుడు, ధృష్టకేతుడు, జయల్నేనుడు, కేకయులు - ఈ మొదలగు 
వారందరి కడకు వేగ రులగు దూతలు పోవలయును. 

స చ దుర్యోధనో నూనం గ్రపేషయిష్యతి సర్వశః, 

పూర్వాభిపన్నాః సన్లశ్చ భజ నే పూర్వచోదనమ్‌. 9 
ఆ దుర్యోధనుడును తప్పక అందరికడకు దూతలను వంపును. సజ్ఞను 

జ 
లును ముందు వేడినవారికి తోడగుదురు. 
ముందుగా సాయమునకై. కోరబడినవారు; పూర్వ 


ర. పూర్వాభిపన్నాః - 
చోదనమ్‌ - ముందుగా యుద్ధమున కై _్రేరణ చేసిన వానిని; 


22 (ఠీ మహాభారతము 
తత్‌ త్వరధ్వం నరేన్దారాణాం పూర్వమేవ (వచోదనే, 
మహద్ధి కార్యం వోఢవ్య మితి మే వర్తతే మతిః. 10 
కావున ముందుగా రాజులను పురికొల్పుటకై తొందరపడుడు. మనము 
మోయవలసిన వని బరువు మిక్కిలి దొడ్డది యని నాతలంపు. 
శల్యస్య (పేష్యతాం శీఘంయేచ తస్యానుగా నృపా, 
భగదత్తాయ రాజ్ఞే చ పూర్వసాగరవాసినే. 11 


కల్యునికడకు, ఆతని అనుచరులగు రాజుల కడకును త్వరగా దూత' 
అను పంపుడు. సూర్చుసమ్మ తమక నివసించు శరద్‌ మహారాజునకును 


వా ర్త పంపుడు. 
అమితౌజసే తథో గాయ హార్టిక్యా యాన్ధకాయ చ స్ట 
దీర | న్సపజ్ఞాయ శూరాయ రోచమానాయ _ వా విభో. = 12 


అట్టే అమితౌజునకు, ఉగునకు, హార్దిక్యునకు, అంధకునకు, దీర్గ 
పజ్ఞుడైన హరునకు. రోచమానునకు వార్తలు వంపుడు. 


ఉద్యోగ పర్వము 28 


సీలశ్చ వీరధర్మా చ భూమిపాలశ్చ. వీర్య వాన్‌ 
దుర్భయో ద న్తవ కశ్చ రుక్మి చ జనమేజయః: "se 


ఎడు, ఎరధర్ముడు, ఎర్జువంతుడగు భూమిహెలుడు, దురయుడు, 
! 
కడకు దూతల నంపుడు. 


నిలు 
దంతవక్షుండు, రుక్మి, జనమేజయుడు - అనువారి 
ఆషాఢో వాయువేగశ్చ పూర్వపాలి చ పార్థివః, 
భూరితేజా దేవకశ్చ ఏకలవ్యః సహాత్మ జై ః. 17 
- అను 


ఆషాఢుడు, వాయువేగుడు, పూర్చు పాలి, భూరితేజుడు, దేవకు 
రాజులకు వార్తలంపుడు. అట్లే కొడుకులతోపాటు ఏకలవ్యునకు కూడ చెప్పి 
పంపుడు. | 
కారూషకాశ్చ రాజానః వేమధూ ర్రిశ్చ వీర్యవాన్‌, 
కాంబోజా బుషికా యే చ .పశ్చిమానూపకాళ్ళ యే. 18 


కరూషకదేశరాజులు, వీర్యవంతుడగు కేమధూ,ర్తి, ':కాంబోజ -బుషిక 
రలు పంపుడు. 


రాజులు, పడమటి అనూపక రాజులు - వీరందరకు వా 
జయత్సేనళ్చ_ కాశ్య శ్చ తథా వజ్బునదా నృపాః, న్‌ 
'కాథపుత్రశ్చ దుర్ధర్షః పార్వతీయాశ్చ యే నృపాః. - 19 
“జయత్తేనుడు, కావ్యుడు అదే పంచనదరాజులు, (కాథపు తుడు, దుర 


ర్షుడు, పార్వతీయులగు రాజులు - వీరికి వార్తలంపుడు. 
జానకి శ్వ సుశర్మా చ మణిమాన్యో= తిమత్సకః, = 
పాంశురాష్ట్రాథిప కవ ధృష్ట కేతుశ్చి. వీర్యవాన్‌. - 20 
జోనకి, సుశర్మ, మణిమంతుడు, . అలిమత్సకుడు, పాంజరాష్ట 

వీర్యవంతుడగు. ధృష్టశేతుడు - అనువారికి వార్షలంపుడు. _. 

తుణ్జశ్చ దణ్జధారశ్చ బృహత్సేనశ్చ వీర్యవాన్‌, 

అవరాజితో నిషాదశ్చ ళోణిమాన్‌ వసుమానపి. ౮|| 

తుండుడు దండధారుడు, బృహల్వేనుడు, అపరాబితుడు, నిషాదుడు 


(శోణిమంతుడు, వసుమంతుడు అనువారికి వార్తలంపుడు 


బృహద్బలో మహౌజాశ్చ బాహుః పరపుగంజయః, 
సముద్రసేనో రాజా చ,సహ పుత్రేణ వీర్యవాన్‌. 99 


(ఫ్రీ మహాభారతము 


కల బృహద్భలుడు, శ|తుపురములను జయించిన బాహవ్చ, 
ర్యవంతుడు నగు సము[ద సేనుడు - -అనువారి కడకు దూతల 


er Loo 


ఉద్భవః శేమకశ్చెవ వాటధానశళ్చ పార్థివః, 
(చతాయుశ్చ దృథాయుళ్చ శాల్వపుతళ్చ వీర్యవాన్‌. 29 
ఉద్భవుడు, శేమకుడు, వాటధానుడు, (శుతాయువు, దృఢాయువు, శాల్వ 
పుతుడు - అను రాజులకు కబురంపుడు. 
కుమారశ్ళ కలిజ్ఞానా మీశ్యరో యుద్ధదుర్మ దః, 
ఏతేషాం _పేష్యతాం శ్మీఘ మేతద్ధి మమ రోచతే. 2h 
యుద్ధమున పిచ్చి ఆవేశము కలవాడును, 'వయసున నున్నవాడును అగు 
కళింగరాజు = "అను .నిట్టివా రందరికడకు దూతలను. వెంటనే పంపవలయును. 
ఇది.నా అభ్మిపాయము. 
అయం చ బ్రాహ్మణో విద్యాన్‌ మమ రాజన్‌ పురోహితః, 
గ్రేష్యతాం ధ్భతరాష్ట్రాయ వాక్య మనసై (వదీయతామ్‌. 25 
రాజా! ఇదిగో ఈ బ్రాహ్మణుడు నా పురోహితుడు, విద్వాంసుడు. 
ఈతనిని ధృతరాష్ట్రిని కడకు పంపుడు. 'చెప్పవలసినమాట. నీతనికి చెప్పుడు. 
యథా దుర్యోధనో వాచ్యో యథా శాననవో నృపః, 
ధృతరాష్టోం యధా వాచ్యో ,దోణశ్చ “ళథినాం వరః. 26 
దుర్యోధనున కేమి చెప్పవలయునో, 'భీమ్మనితో నేమాడవలయునో 
ధృతరాష్ట్రనకు తెలుపవలసిన డేమియో, -రథికులలో | శేష్టుడగు (దోణునితో 
నేమనవలయునో ఈతనికి చెప్పుడు. 
ఇతి (శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగవర్యణి 
ద్రుపదవాక్క్యే చ తుర్థో ఒధ్యాయః, 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమునందు సేనోద్యోగవర్యమున 
దువదవాక స మను- 'నాలుగవ అధ్యాయము. 


(ఆ 


పజ్బామోఒధ్యాయః = అయిదవ అధ్యాయము 


శ్రీకృష్టన్య ద్వారకాగమనం విరాట్నదుపదయో: సందేశేన 
రాజ్ఞాం పాబ్ధవపక్షే యుద్ధా యాగమనమ్‌. 
శ్రీకళష్తుడు ద్వారకకు వెడలుట, విరాట దుపదుల మాట పై 
రాజులు పాండవుల పక్షమున యుద్ధమున శై వచ్చుట. 


వాసుదేవ ఉవాచ-వాసుదేవు డిట్టు పలికెను. 


ఉపపన్న మిదం వాక్యం సోమకానాం ధురంధరే, 
అరసిదికరం రాజః పాణవ స్యామితౌజసః. 1 
ఇ 9 Gy ఉట 


సోమకవంశమున దొడ్డవాడగు (దుపదుని ఈ మాట చాల యోగ్యముగా 
నున్నది. గొప్ప శ క్రిగల పాందుతనయుడు ధర్శరాజున కిది ప్రయోజనము 


(| 
© 


ఏతచ్చ పూర్వం కార్యం నః సునీత మధికాజ్జతామ్‌, 

అన్యథా హ్యాచరన్‌ కర్మ పురుషః స్యాత్‌ సుబాలిశః. 2 

పని చక్కగా నెరచేరవలయునని కోరుచున్న మన కిదియే ముందు 
చేయదగినది. వేరొక విధముగా చేయువాడు మిక్కిలి మూరుడే యగును. 


ఫ్‌ 
కింతు సంబన్థకం తుల్య మస్మాకం కురుపాణ్ణుషు, 
యథేష్టం వ ర్రమానేష పాబ్దవేషు చ తేమ చ. క్రి 
TT 
1. ఉపపన్నమ్‌ - తగినది. 
9. సంబంధకం తుల్యమ్‌ - పాండవుల విషయమున కుంతి కారణముగా, 
కౌరవుల విషయమున దుఠ్యోధనుని కుమా _ర్రెను. సాంబుడు తెబ్బి పెండ్రి 
చేసికొనుట కారణముగా చుట్టరిక ము నా Ce 


పాండవులును కౌరవులును వారి యిష్టము [వకారము నడచుకొందుర్ప 
గాక! మాకు మాత్రము వారిరువు రియంద్దును చుట్టరికము సమానమే. 
శ వివాహార్థ మానీతా వయం సర్వే తథా భవాన్‌, 
కృతే వివాహే ముదితా గమిష్యామో గృహన్‌ (పతి. 4 
అట్టి మేమందరము పెండ్లికై పిలువగా వచ్చితిమి. మీరును అ'్రే, పె 
ముగిసినదీ. మనము సంతోషముతో ఇండ్లకు కము, 
భవాన్‌ వృద్ధతమో రాజ్ఞాం వయసా చ (శులేన చ, 
శిష్యవత్‌ తే వయం సర్వే భవామేహ న సంశయః. ర్‌ 
మీరు రాజులందరిలో వయసులో, విద్యలో మిక్కిలి వృద్దులు. మేమంద 
రము మీకు శిష్యులవలె నుందుము. ఇందు సందియము లేదు. 
భవనం ధృతరాష్ట్రళ్చ సతతం బహు మన్యతే, . 
ఆచార్యయోః సఖా చాసి [దోణస్య చ-కృపస్య చ, 6 
 ధృతరాష్ట్రుడును మిమ్మెల్హప్పుడు మన్నన చేయుచుండును. మరియు 
ద్రోణ' కృషాచార్యు లిరువురకు మీరు చెలికార్మడు. ్‌ 
స భవాన్‌ (పేషయ త్వద్య పాణ్ధవార్థక రం వచః, 
సర్వేషాం “నిశ్చితం తన్నః (పేషయివ్యతి యద్భవాన్‌. 7 
అట్టి మీరు. - నేడు పాండవుల కార్యము. నెరవేరు పలుకును చెప్పి 
పం పుడు. ప్పీశ్వ చెప్పి పంపుదురో అవియే మా యందరి తుదిమాట. 
యది తావ చృమం కుర్మా న్న్యాయేన కురుపుజ్జవః, 
న భవేక్‌ కరుపాణ్జూనా నాం సాధా శ్రేజ మహాన్‌ క్ష్షయః. 8 


న్యాయము వ్‌ ఆ కురుపుంగవుడు శాంతిని కావించినచో కౌరవు 
లకు పాండవులకు అన్నదమ్ములతనము చక్కగా. కువురుకొనును. - దానివలన 
“గొప్ప వినాశము కాకురకునూ = హై... 
అథ దర్చాన్వితో మోహా న్న కుర్యా ర్ఞృతరాష్ట్ర్రిజః, 
| అన్యేషాం పేషయిత్వా ద _పళ్చా దస్మాన్‌ సమాహ్యయేః. 9 
క uuu 


ఇటీ, 2 = చి 
ఆధృ రాష్ట్రని కొడుకు మొండితనముతో గరణముతో శాంతి చేయ 
శ లీ 
రం 8 yf జై 
కున్నచో, ఇతరరాజు అందరకు వ్వార్తఅంపి పిదప మమ్ములను పిలువుడు* 
టా! 8 శ్రి 
తతొ దుర ఫిథనో మనః సహామాత్స్వః సబానవ౭, 
యట థి 
PP ty A By 2 3 ది 
నిషా మాపత్స్యత మూఢః కుది గాణవధన్వని 10 
అ ల > 2 
బ్ర గి 2 నీ లకి Sow 
అపుడు, గాందెవము పట్టిన అరునుడు కోపముతో పెలురేగినచో బుది లేని 
న్‌ జ వా! ధి 
వాడు మంచి చెప్పినను తెలియనివాడు నగు దురొధనుడు కుతం|తములు 
బోధించు మం। తులతో చుటములతోపాటు వినాశనము నందగ లడు, 
రు 


pw 


శమ్పాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
g “Mf విరా “« ఆక 
తతః సత్కృత్య జాక్టలం రాటః పృథివీపతిః, 
గృహాత్‌ (వస్థావయామాస సగణం సహబాన్థవమ్‌. 11 
అంతట విరాటమహీపతి శ్రీకృష్ణుని, పరివారముతో చుట్రములతో పాటుగా 
ణి (ప) 
సత్కరించి సాగనంపెను. 
ద్వారకాం తు గతే కృష యుధిష్టిరపురోగమాః, 
చక్రుః సార్యగామికం సర్వం విరాటశ్చ మహీపతిః. 12 
కృష్ణుడు ద్వారక కరుగగా యుధిష్టరుడు మొవలగువారును, విరాట 
రాజును యుద్ద|పయత్న ము లన్సియు చేయ మొవలిడిరి. 
> 65 
తతః సం ప్రేషయామాస విరాటః సహ బాన్గవై 3; 
సర్వేషాం భూమిపాలానాం ద్రుపదళ్చ మహీపతిః. 1/3 
అటుపె బంధువులతోపాటుగా విరాటబుడును |దుపదుడును రాజులందరి 
కజకును, దూతల నంపిరి. 
వచనాత్‌ కురుసింహానాం మత్స్యపాజ్బాలయోళ్చ తే, 
సమాజగ్ము ర్మహీపాలాః సం ప్రహృష్టా మహాబలాః. 14 
9. |సేషయిత్వా క (దూతలను) పంపి; శ 
10... నిషామ్‌ _ నాశనమును, “నిష్టా నిష్పత్తి నాళా న్త యాల్ఞానిర్వ హణేమ 


_—- 


చి అని విశ్వము. క 


28 (శీ మహాభారశ్రప్హ 


కురువరేణ్యులగు పాండవులయు విరాట| దువదులయు మాట 
అందరు గొప్పబలములతో ఉప్పొంగుచు వచ్చిరి. 


ఇ 


క్‌ న్‌ు 
మై మహారాజు 


త_య్చుత్వా పాణ్డుప్కుతాణాం సమాగచ్చ న్మహద్‌ బలమ్‌, 

ధృతరాష్ట్ర సుతా శ్చాపి సమానిన్యు ర్మహీపతీన్‌. ర్ల 15 

అట్టు పాండుపు[ తులకడకు చేరిన గొప్ప సేననుగూర్చి పని ధృతరాష్ట్రని 
కొడుకులును రాజులను రావించిరి. 

సమాకులా మహీ రాజన్‌ కురుపాణ్బవకారణాల్‌, 

తదా సమభవత్‌ కృత్స్నా సం పయాణే మహీక్షితామ్‌. 16 

కౌరవ పాండవుల కారణమున రాజులందరు చేయ ఆ గొప్పయా|త 
యందు భూమి యంతయు అల్లకల్లోల మాయెను. 

సజ్బు_లా చ తదా భూమి శ్చతురజ్ఞబలాన్వితా, 

బలాని తేషాం వీరాణా మాగచ్చని తత స్తతః. 17 


చాలయ నీవ గాం దేవీం సపర్వతవనా మిమామ్‌. - 


షషో ఒ ధ్యాయః =. ఆరవ అధ్యాయము 


(దుపద స్యానుమశిం గృహీత్వా పురోహితన్య దౌత్యాయ 
హస్తినాపురం (పతి (ప్రస్థానమ్‌- 

(దుపదుని అనుమశి గొని పురోహితుడు దౌత్యమునకై 
హ స్తినాపురికి బయలుదేరుట. 


దువద ఉవాచ-ద్రువదు డిట్టు వలికెను. 
భూతానాం [పాణినః గ్రేషాః (ప్రాణినాం బుద్దిజీవినః, 
బుద్ధిమత్సు నరాః ఆః నరేష్వపి ద్విజాతయు | 1 


స భవాన్‌ కృతబుద్దీనాం ప్రధాన ఇతి మే మతిః, 
త్తి 


స 
కులేన చ విశిష్టోఒసి వయసా చ _్రుతేన చ. 
ముఖ్యులని నా నిశ్చయము. 


తమరు సిద్ధాంతముల నెరిగిన వారిలో 
, పాండిత్వ కముచేతను విశిష్ట ఎరు. 


కులము చేతను, సయసుచేతను 
(పజ్జ్ఞయా సదృశ శ్చాసి శే ణాజ్జిర సేన" చ, 
విదితం చాపి తే సర్వం యథావృత త స కౌరవః. జ 4 


షె న - ల్ల ద గా న బా 
విద్యావంతులు; కృతబుద్ధయః - సిద్ధాంతముల, చెరిగనవారు. 


త్తు వైదాకిః - 


(శ్రీ మహాభారత్ర్వ్సృ . 

(పజ్జ్ఞయందు శ్యకునితో బృహసృతితో సమానులరు. మరియు ఆ 
దుర్యోధను డెట్టివాడో యంతకు. మీకు తెలిసినదియే. రన 

పాణవ శ్చ యథావృ తః కు న్రీపుుతో యుధిషిరః, 

డా =? ఆని | © 

ధృతరాష్ట్రస్య విదిలే వజ్చితాః పాణ్డవాః పరైః. 5 

కుంలీపాండుల తనయుడు యుధిక్టిరు డెట్టివాడో మీకు తెలియును, ధృత 
రాష్ట్ర్రనికి తెలిసియుండగనే వారు పాండవులను వంచించిరి. 


స విదురే ణానునీతో౭పి ప్ముతమే వానువ ర్రతే, 
శకుని ర్పుద్ధిపూర్వం హి కున్రీపు త్రం సమాహ్వాయత్‌, 
అనక్షజ్ఞం మతాక్షః సన్‌ క్షత్రవృ తే సీతం శుచిమ్‌. 6 
విదురు డెంతగా బుద్ధిచెప్పినను ధృతరాష్ట్రడు కొడుకు వెంబడినే పోవును. 
జూదమున ఆరితేరిన శకుని, యెటీగి యెజిగి పాచికలయందు నేర్చులేనివాడు, 
క్షతియధర్మమున నిలిచియున్న వాడు పవ్మితుడు నగు ధర్మరాజును జూదము 
నకు పురికొల్సెను. 


ఉద్యోగ పర్పము 81 


అమాత్యేషు చ భిన్నేష యోధేషు విముఖేషు చ, 
పున రేక్కతకరణం తేషాం కర్మ భవిష్యతి. 10 
మంతులలో భేదము పుట్టగా, యుద్ధవిరులు "పెడమొగము పెట్టగా 
మరల వారు వారినందరిని ఒక్క. కొలికికి తెచ్చుట బదవపని యగును. 
టి ద 
ఏతస్సి న్న నరే పారాః సుఖ మేక్శాగబుద్దయః 
మగ థె థ్‌ 
'సేనాకర్మ కరిష్య ని (దవ్యాణాం చైవ సజ్బాయమ్‌. 11 
ఈ లోపున పాండవులు సుఖముగా, చెదరని బుద్ధితో సేనకు సంబంధిం 
చిన పనులను ధనమును కూర్చుకొందురు. 
భిద్యమానేషు చ స్వేషు లమృమానే తథా త్వయి, 
న తథా తే కరిష్యని సేనాకర్మ న సంశయః. 12 
తమవారు చీలిపోవుచుండగా, మీరు వారికి ఆలస్యము కలిగించుచుండగా 
ఆ కౌరవులు వీరివలె సేనాకార్యమును చేసికొనజాలరు. ఇవి నిశ్చయము. 
ఏత త్పయోజనం చాత్ర ప్రాధాన్యే నోపలభ్యతే, 
అద ళ్‌ అ 
సంగత్యా ధృతరాష్ట్రశ్చ కుర్యా ద్ధర్మ్యం వచ సవ. 18 
మనకు ముఖ్యముగా ఈ|పయోజనముకూడ సిద్దించును. ఒకప్పుడు 
ధర్మము తప్పని మీ మాటను ధృతరాష్ట్రుడు పాటింపవచ్చును. 


స భవాన్‌ ధర్మయు కళ్చ ధర్మ్యం తేషు సమాచరన్‌, 
క 


ఎపాలుమ పరిక్షేశాన్‌ పాణ్బవీయాన్‌ (పకీర్ర రయన్‌. 14 
వృద్దేష కులధర్మం చ (బ్రువన్‌ పూర రనుష్టితమ్‌, 
విభేత్య్యతి మనాం స్యేషా మితి మే నాత్ర ల్‌ 15 


TT TEER ON ENTE 

11. - ఏతస్మిన్న_న్హరే - శత్రువులు చెదిరిన వారిని కూర్చుకొనుటలో మునిగి 
యుండగా; 

12. అమృ మానే-ఆలస్యము చేయుచుండగా; 


లలి లీ మవాభారత్రమ్షు 


అట్టి మీరు థర్మముతో కూడినవారై వారియందు ధర్మయు.కమైనదానిని 
ఆచరించుచు, అచటి దయగల వృద్దులకడ పాండవు లనుభవించిన పెనుకష్టము 
లను ఉగ్గడించుచు, పూర్వులు పాటించిన కులధర్మమును ఉపదేశించుచు వారి 
మనస్సులను మరలింపగలరని నా నమ్మకము. 

న హి తేభ్యో భయం తేసి (బాహ్మణో హ్యసి వేదవిక్‌, 

దూతకర్మణి యు కశ్చ స్టవిరశ్చ విశేషతః. 16 

తమకు వారివలన ఏ భయమును లేదు. ఏలయన మీరు వేదము నెరిగిన 
[బాహ్మణులరు. దూతకర్మ మున నియు క్తులరు. విశేషించి వృద్ధులరు. 

స భవాన్‌ పుష్యయోగేన ముహూ ర్రేన జయేన చ, 

కౌరవేయాన్‌ (పయాత్వావు. కౌన్తేయ స్యార్థసిద్ధయే. 17 


తమరు పువ్యమీనక్నతముతో గూడిన జయమును గలిగించు ముహూ ర్త 
మున ధర్మరాజు కార్యసిద్ధి కై కౌరవులకడకు వెంటనే యరుగ వలయును. 


వైశంపాయన ఉవాచ-వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను 
న న | దుపదేన్‌ మహాత్మనా 


క్‌ 


య నగరం యయ 


స్య 


తకాలితో 


ల 


స ప్రమోఒధ్యాయః - ఏడవ అధ్యాయము 


శ్రీక ఎ్రషేన దుర్యోధనార్జునయోః సాహాయ్యక రణమ్‌- 
శ్రీక్యష్టుడు దుర్యోధనార్జునులకు సాయముచేయుట, 


వై శమ్బాయన ఉవాచ - వె శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
లు 


ae 
పురోహితం తే |వ్రస్థావ్య నగరం నాగసాహ్య్వయమ్‌, 

దూతాన్‌ |ప్రస్థావయామాసుః పార్థివేభ్య సత సతః 1 
ఆ పాండవులు హా సినాపురమునకు పురోహితుని పంపి ఆ యా రాజుల 


కడకు దూతల 'నంపిరి. 
ద్రస్థావ్య దూతా నన్యత ద్వారకాం పురుషర్షభః, 
స్వయం జగామ కౌరవ్యః కునీపు[తో ధనజ్ఞాయః. లి 
ఇతర దేశములకు దూతలను పంపి ద్వారకకు మ్మాతము పురుష శ్రేష్టుడు, 
కురువంశ మువాడు, కుంతి కుమారుడు నగు అర్జునుడు స్వయముగా నరిగాను. 
గతే ద్యారవతీం కృషే బలదేవే చ మాథవే, 
ణా 


సహ వృష్ష్యన్గకై స్సర్వ రోజై శ్చ శతశ స్తదా. వి 
సర్వ మాగమయామాస పాణ్ణవానాం విచేష్టితమ్‌, 
ధృతరాష్ట్రాత్మజో రాజా గూఢై 8 (పణిపాత్తై శ్చరైః. 4 


కృష్ణుడు బలరాముడును తమవారగు వృష్టి, అంధక, భోజ వంశముల 
వారందరితోపాటు ద్వారవతి కరుగగా ధృతరాష్ట్రని కుమారుడు రారాజు గూఢ 
చారులవలన పాండవుల చేష్ట నంతటిని ఎరిగెను. 
స (శ్రుత్వా మాధవం యానం సదశ్వ్వై రనిలోపమైః, 
"బలేన నాతిమహతా ద్వారకా మభ్యయాత్‌ పురీమ్‌. 5 
4. _ ఆగమయామాస - ఎజిగెను. 
SMB-8 


34 (శ్రీ మహాభారతము 
మాధవుడు ద్వారకకు పోవుచుండుటను విని దుర్యోధనుడు గాలితో పోలెక్స 
మంచి గుజ్జములతో, కొంచెముపాటి సేనతో ద్వారవతీపురమునకు బయలుదేరెను. 
తమేవ దివసం చాపి కౌ నేయః పాణ్జునన్లనః, 
ఆన రనగరీం రమ్యాం జగామాశు ధనజ్ఞాయః. 6 
ఆనాడే కుంతీతనయుడగు పాండవుడు అర్హునుడు వడిగా రమ్యమైన 
ద్వారకకు అరిగాను. 
తౌ యాత్వా పురుషవ్యా[ఘౌ ద్వారకాం కురునన్దనౌ, 
సుప్రం దదృశతుః కృష్ణం శయానం చాభిజగ్మతుః. 7 
పురుషవరేణ్యులగు ఆ కురుకుమారు లెద్దు ద్వారక కరిగి నిదించు 
చున్న కృష్ణుని గాంచిరి. అట్టు నిదించుచున్న ఆతని సమీపమున కరిగిరి. 
తతః శయానే గోవిన్లే ప్రవివేశ సుయోధనః, 
ఉచ్చ్బీర్షతశ్చ కృష్ణస్య నిషసాద వరాసనే. 8 
అట్టు గోవిందుడు నిదురించుచుండగా సుయోధనుడు (ప్రవేశించెను. ఆతని 
తలవైపు ఎత్తైన మేలైన ఆసనమున కూర్చుండెను. 


తతః కిరీటీ తస్యాను (ప్రవివేశ మహామనాః, 

పళ్చా వ్చైవస కృష్ణస్య (పహ్వోఒతిష్టత్‌ కృతాజ్దులిం. 9 

అటుపై దొడ్డబుద్ధిగల కిరీటి ఆతని వెనువెంటనే (ప్రవేశించెను. కృష్ణుని 
కాళ్ళవై పుగా, వినయముతో చేతులు మోడ్చి కూర్చుండెను. 
... ప్రతిబుద్ధః స వార్టేయో దదర్శాగే కిరీటినమ్‌, 

షం 
స తయోః స్వాగతం కృత్వా యథావత్‌ ద్రతిపూజ్య తౌ 10 
తదాగమనజం హేతుం ప్మపచ్చ మధుసూదనః. . . 
_ కృష్ణుడు నిదుర లేచి ముందుగా అర్జునుని చూచెను. వారిరువురికి స్పాగ 

తము నెర పెను. తగు విధముగా మర్యాదలు చేసి మధుసూవనుడు వారి రాకకు 
కారణ మడిగను. . ] స్ట ర 


శిరి 


Si nL నటే Dr mL ప 
కృష మువాచ (ప్రహసన్నివ, 
ఢా a 
నళ wre Yu 4 క ని. 
భవాన్‌ సాహ్యుం మమ దాతు మిహార్తసి. 11 
చై వా 
Ve ze లా Ewe se 
మెలగా సబ్వుబు బడును వ్రు తః కయంవ చ 


జ న లా ఇక చక * 
రు నాయి మొసగ వలయును 5 


సమం హి భవతః సఖ్యం మమ చెవారునేఒపి చ, 


జ 
క 
తథా సంబన్గకం తుల్య మస్మాకం తంయి మాధవ. 12 
ర 
“సిక నాయందును, అరునునియందును చెలిమి సమానమే గదా! 


అహం చాభిగతః పూర్ణం త్వా మద్య మధుసూదన, 
పూర్వం చాభిగతం సనో క ంసారిణః. 18 


— లం 
“కతియు ఓ మధుసూదనా! నేడు ముందుగా నేను నీకడకు వచ్చితిని 


పూర్వాచారములను పాటించువారు ముందు వచ్చినవారిని చేపట్టుదురు”. 


త్వం చ గ్రేష్టత మో లోకే సతా మద్య జనార్దన : 


సతతం సమ్మత శైవ సద్య త చక? ||... 
“ఓ జనారనా! నీవును లోకమున సజ్జనులలో మిక్కిలి (శేస్టుడవు 
ఎల్టపుడు సర్వులకు ఇష్టుదవు. కావున సదాచారమును పాటింపుము”. 


కృష్ణ ఉవాచ -కృష్ణు డిటు పలికెను. 
ళా ౧ 
భవా నభిగతః పూర్ణ ముత్ర మే నాస్తి సంశయః, 
దృష్ట సు ప్రథమం రాజన్‌ మయా పార్టో ధనజ్ఞాయః. 15 
“రాజా! నీవు ముందు వలరక ఇందు సంశయము లేదు. కాని ఈ 
అర్జునుడు ముందు నా కంటబడెను”. 
తవ పూర్వాభిగమనాత్‌ పూర్వం చాప్యస్య దర్శనాత్‌, 
సాహాయ్య ముభయో రేవ కరిష్యామి సుయోధన ! 16 


rer న GT 
18. పూర్వసారిణః-పూర్వుల ఆచారములను పాటించువారు. 


“ఓయి సుయోధనా! ముందు వచ్చినందువలనను, ముందుగా చూచినందు 
వలనను మీ యిరువురకును సాయము చేయుదును.” 

ప్రవారణం తు బాలానాం పూర్వం కార్య మితి _వతిః, 

తస్మాత్‌ |ప్రవారణం పూర్వ మర్దః పార్గో ధనజ్ఞాయః. IY 

“కోరిక తీర్చుట బాలురకు ముందని శాస్త్రము. కావున ముందుగా 
అర్హునుని కోరిక తీరును”. 

మతృంహనన తుల్యానాం గోపానా మర్చుదం మహత్‌, 

నారాయణా ఇతి ఖ్యాతాః సర్వే సం గామయోధినః. 18 

“నాతో సమానమైన దేహబలము గలవారు, నారాయణులని |పసిద్ది 
కెక్కినవారు నగు గోపాలురు యుద్ధమున పోరువారు వదిలక్షలమంది కలరు” 

“తలే వా యుధి దుఠాధర్షా భవ న్వేకస్య సెనికాః, 

అయుధ్యమానః సామే న్య స్తశస్తోంోఒహ మేకతః. 19 

౧ డ్‌ ఆ! 

“ఎవ్వరికిని సాధింపజాలని ఆ గోపాలురు యుద్ధమున జర పతమునకు 
సైనికు అగుదురు. ఆయుధము నావలబెట్టి యుద్ధము "చేయకుండ నేనొకవై పు 
ఉండును. హస 

ఆభ్యా మన్యతరం పార్థ యత్‌ తే హృద్యతరం మతమ్‌, 
తద్‌ వృణీతాం భవా న్యగే |ప్రవార్య స్వం హి ధర్మతః. 20 

“అర్జునా! ఈ శెంటిలో నీ శేది మిక్కిలి ఇష్టమో ముందుగా నీవు కోరు 

కొనుము. ధర్మమును బట్టి ముందు నీకు గదా కోరక చెల్లింపవలయును. . 


వై శమ్చూయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఏవ ముక్ష్తస్తు కృష్ణేన కు న్తీప్ముతో ధనజ్ఞాయః, 
అయుథ్యమానం సంగ్రామే వరయామాస శేశవమ్‌.. ౨ 


త క 
SFE పవారణమ్‌ - - కోరిక es రా = 
విశ్వము. న్‌ 


ఉద్‌ గ పర్వము 87 


Miss 2 శ Ca జ 77 
కృష్ణు డి ట్టాడగ కుంతికొడుకు అర్జునుడు యుద్ధమున పోరాడని 
(భ్రీకృష్ణునే యెన్ను కొనెను 
నా సు 
నారాయణ మమి[తఘ్న౦ కామా జ్ఞాత మజం నృమ, 
౮ అష 
సర్యక్షత్రస్య పురతో దేవదానవయో రపి. 29 
నారాయణుడు, పగవారిని రూపుమాపువాడు, జన్య 


సహస్రాణాం సహసం తు యోధానాం (ప్రావ్య భారత ! 2కి 
తా పాప పర పరమాం ముదమ్‌. 


స 
ఓ భారతా! పది లక్షల యోధులను చై వసము చేసికొని ఆ దుర్యోధనుడు 
ఇట, 


త 
దుర్యోధన సు తఠ్‌ సైన్యం సర్వ మాదాయ క 24 
తతో ౬భ్యయాద్‌ థీమబలో రౌహిణేయం మహాబలమ్‌. 
దుర్యోధనమహారాజు ఆ సేన నంతటిని కైకొని పిమ్మట భీమబలుడై 
మహాబలముగల బలరాముని కడ కరిగెను. 
సర్వం చాగమనే హేతుం స తస్మై సంన్యవేదయత్‌, 
(వత్యువాచ తత శ్మారి ర్థార్తరాష్ట్ర మిదం వచః. 25 
తన రాకయందలి కారణము నంతటిని ఆత డాతనికి విన్న వించెను. 
అపుడు ారవంశమువాడగు ఆ బలరాముడు దుఠ్యోధనునితో ఇట్టు పలికెను. 
.బలదేవ' ఉవాచ-బలదేవు డిట్టనెను. 
విదితం తే as సర్వం భవితు మర్ష త్రి 
యన్మయోక్తం విరాటస్య పురా వ. తదా. 26 


అ 


౨4. _అపహృతమ్‌ - కొల్పగొట్టబ డినవానినిగా, 


9ిర్రి శ్రీ మహాభారతము 


“నరవరా ! మునుపు విరాటుని యింట పెండ్లినాడు నే నేమంటినో నీకు 
తెలిసియే యుండును.” 

నిగృుహోకో హృషీకేశ స్వదర్హం కురుననన, 

= — థి (a) 

మయా సంబన్ధకం తుల్య మితి రాజన్‌ పునః పునః. 27 

మనకు చుట్ట రకు సమానమే యని కృష్ణునితో పలుమార్లు నీకై ఒల్తి 
పలికితిని. 

న చ తద్‌ వాక్య ముకం వై కేశవం (పత్యపద్యత, 

న చాహ ముత్సహే కృష్ణం వినా స్థాతు మపి క్షణమ్‌. 28 

“నే నాడిన ఆ మాట కృష్ణునకు రుచింపలేదు. నేను కృష్ణుని వదలి 
క్షణమెన ఉండజాలను.” 

నాహం సహాయః పార్టస్య నాపి దుర్యోధనస్య వై, 

ఇతి మే నిశ్చితా బుద్ది ర్వాసుదేవ మవేక్య హ. 29 

ఢ 

“నేను ధర్మరాజునకు కాని దురోధనునకు కాని. తోడు కారాదు అని 
కృష్ణుని మొగము చూచి నిశ్చయించుకొంటిని.” 

జాతోఒసి భారతే వంశే సర్వపార్థివ పూజితే, 

గచ్చ యుధ్య స్వ ధర్మేణ శా త్రేణ పురుషర్షభ. ల) 

““పురుషవరా ! రాజు అందరు మన్నించు భరతవంశ మున పుట్టితివి 
పొమ్ము క్షత్రియధర్మముతో పోరుము.” జ 
_వైశమ్పాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఇత్యేవ ముక్తస్తు తదా పరిష్వజ్య SE ష్‌ 
కృష్ణం చాపహృతం జ్ఞాత్వా యుద్దా న్మేనే జితం es 91 
బలరాము డిట్లు పలుకగా దుర్యోధను డాతనిని కౌగిలించుకొని వ స్టడు 
వట్టిపోయనని తలచి. "యద్ధమున గెలుపు గెలిచినద్దే తలంచెను. 
సోజఒభ్యయాత్‌ కృతవర్మాణం ధృతరాష్ట్రసుతో _ 
కోర దదౌ తస్య సేనా మక్షౌహిణీం తదా. లిల్లి 


అకహిణి లెక్కగల సేన నానగెను. 
“ తే అష నెనే స్‌ ra 
స తన సరసెన్వన భీమేన కురునననః 
ర... ద్గీ 


వృతః పరియయా హృష్టః సుహృదః సంప్రహర్షయన్‌. 89 


గాధ ఇర 5 శ 
కౌరవుడు భయంకరమెన ఆ మొతము సేనతో కూడి ఉపొొంగుచు 
= — జ 3 


డ్‌ 
తతః పీతామృరధరో జగ త్రషా జనారనః, 
ద (a) 
గతే దుర్యోధనే కృష్ణః కిరీటిన మథ్యాబవీత్‌. 84 
(ac) 
అంతట పచ్చనివస్త్ర ములు ధరించువాడు, జగముల పుట్టించినవాడు నగు 
జనార్దనుడు దుర్యోధనుడు వెడలినపిదప అర్జునునితో ఇట్లు పలికెను. . 
అయుధ్యమానః కాం బుద్ధి మాస్థాయాహం వృత స్వయా. 
““యుదము చేయని నన్ను ఏ బుదితో ఎన్నుకొంటివి?” 
(a) (a 
అరున ఉవాచ-అరును డిటు పలికెను. 
డొ జ న. 
భవాన్‌ సమర్థ సాన్‌ సర్వాన్‌ నిహనుం న్మాత సంశయః, 
నిహను మహ మ ప్యేకః సమర్థః పురుషర్షభ. 85 
“ఓయీ! పురుషోత్తమా! సీవు వారి నందరిని చంప సమర్గుడవు. 
సంశయము లేదు. అ్హే నేనును ఒక్కడనై వారిని చంవగలను. 
భవాంసు కీ రిమాన్‌ లోకే తద్యశ స్వాం గమిష్యతి, 
యశసాం చాహ మవ్యర్థీ తస్మాదసి మయా వృతః. 96 
“నీకు లోకమున నియతమెన కీ ర్తి కలదు. ఈ కీ రియ నిన్నే పొందును. 
నేనును అట్టి కీ ర్తినే కోరుచున్నాను. ఆ కారణమున నిన్ను కోరితిని.” 
సారథ్యం తు త్వయా కార్య మితి మే మానసం తదా, 
చిరరాలేప్పితం కామం తద్‌ భవాన్‌ కరు మర్హతి. 87 


alle te me eM RTT ME ST NT Te TTT TTT ETT TDP TN TTT) 
86. భవాంస్తు కీర్తిమాన్‌” - నీ వెల్లప్పుడు నియమితమైన కీర్షి కలవాడవు. 
సీవెందు నిలచినను అది నీకు కీర్తియే యగునని భావము. 


40 శ్రీ మహాభారతము 
నీవు సారథ్యముమా[తము చేయవలయు నని నా మదిలోని కోరిక. చాల 
కాలముగా నున్న ఆ కోరికను నీవు మన్నింపవలయును.” 
వాసుదేవ ఉవాచ- వాసుదేవు డిట్టు పలికెను. 
ఉపపన్న. మిదం పార్థ యత్‌ స్పర్థసి మయా సహ, 
సారథ్యం తే కరిష్యామి కామః సమృద్యతాం తవ. 88 


అర్జునా! నాతో తూళున ల. ఇది సముచితమే. సీకు బండి తోలుదును. 
సికోరిక నెరవేరుగాక. 


వై కు ఉవాచ-వై. శంపాయను డిట్టు చెపె సు 
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తో కూడి =r క దాశా ర్రవీరు 
గరాజుకడకు వచ్చెను. 


పరణణి సేనోద్యోగపర్వణి కృష్ణ 


నాయ ముక 


అష్షమోఒధ్యాయః _ ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
సత్కారేణ ను[పనన్నస్య శల్యస్య దుఠర్యోధనాయ వరదానం, 
యుధిష్టిరాయ సాన్త్వ్వనా_పదానం చ - 
సత్కారముచేత (పనన్నుడైన శల్యుడు దుర్యోధనునకు 


వర మొనగుట, ధర్మరాజు నూరడించుట. 


వై శమ్పాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 


శల్యః |[క్రత్యా తు దూతానాం సెన్యేన మహతా వృతః, 
అభ్యయాత్‌ పాణ్ణవాన్‌ రాజన్‌ సహ పుతై9 గృహారథై: 1 


అకౌహిణీపతీ రాజన్‌ మహావీర్యవరా|క్రమః, 


విచిత్రకవచాః శూరా విచిత్రధ్యజకార్ము కాః. కి 
విచితాభరణాః సర్వే విచిత్రరథవాహనాః, 

తస సరే ాంబరభూషణాః. శీ 
విచ్మిత్మసగ్ధరాః సర్వే విచిత్రాంబ మ 
స్వదేశవేషాభరణా వీరాః శతసహ్మ సళః, వ 


తస్య 'సేన్నావణేతారో బభూవుః క్ష త్రియర్గభాః. 
ఆ రాజు కొన్ని అక్షౌహిణుల సేనకు అధిపతి. గొప్ప దేహబలము, మనో 
బలము కలవాడు. క్షత్రియ శ్రేములగు ఆతని సేనాపతు లందరు శూరులు. విచిత 
ములగు-పతాకలు, విండ్లు, నగలు,రథములు, వాహనములు, మాఐలు, వస్ర్రములు, 


అలంకారములు, స్పడేశ దేషములు కలిగి నూర్చకొలదిగా వ 


42 శ్రీ మహాభారతము 


వ్యథయన్నివ భూతాని కమ్పయన్నివ మేదినీమ్‌, 
శనై ర్వి శామయన్‌ సేనాం స యయౌ యేన పాల్టువః, 6 
భూతములను పీడించుచు, భూమిని దద్దరిల్లజేయుచు, అందందు సేనను 
విడియించి [శమ దీర్చుచు, ఆ రాజు ధర్మరాజున్న దేశమునకు బయలుదేరను. 
తతో దుర్యోధనః [త్వా మహాత్మానం మహారథమ్‌, 
ఉపాయా న మధి చుత్య స్వయ మానర్చ భారత. 7 
అంతట దుర్యోధనుడు మహారథుడై న ఆ మహాత్ముడు ర 
విని పరుగున స్వయముగా బోయి పూజించెను. 
కారయామాస పూజార్ధం తస్య దుర్యోధనః సభాః, 
రమణీయేష దేశేషు రత్నచిత్రాః స్వలంకృతాః. 8 
ఆ శల్యుని పూజకై దుర్యోధనుడు రమణీయములగు తావులలో రత్నము 
లతో చిత్రములు, నాల అలంకరింపబడినవియు నగు విడిదులను ఏర్పాటు 
చేయించెను. : 
“శిల్చిభి ర్వివిధై శ్చైవ |క్రీడా సత్ర వ్రయోజితాః, 
తత్ర వస్తాణి మాల్యాని భక్ష్యం సేయం చ సత్క్భతమ్‌. 9 
ఆ యా పనులలో ఆరితేరినవారిచే వినోదము లెన్నియో ఏర్పాటు చేసెను. 


చక్కని వస్త్రములను, మాల్యములను, తినుటకు (త్రావుటకు వలయు పదార్థము 
లను చక్కగా ఏర్పరచెను. 


స్థా కారా య. నాః, 


ఆజగామ సభా మన్యాం దేవావసథవర్చసమ్‌, 

సతత విషయె రు కః కల్యాణ రతిమానుషైః. 12 

మేనేఒభ్యధిక మాత్మాన మవ మేనే పురన్దరమ్‌, 

ప్మపచ్చ స తతః (పేష్యాన్‌ (హృష్టః క్మతియర్షభః. 18 

దేవాలయము వంటి దీప్తిగల మరియొక సభ నాతడు చేరె అచట 
మానవుల కందని మంగళముల నాతడు పొంది తన్ను చాల గొప్పవానినిగా 
తలచెను. ఇం|దుడు కూడ తనకంటె తక్కు వవాడే యనుకొనెను. ఆ పురుష 
వరేణ్యుడు ఎంతో ఉప్పొంగి అచటి సేవకుల నిట్టదిగెను. 


యుధిష్షిరస్య పురుషాః కేజ్మత చక్రుః సభా ఇమాః, 
ఆనీయనాం సభాకారాః (ప్రదేయార్హా హి మే మతాః. 14 
“ఈ విడుదులను తీర్చిన యుధిష్టిరుని బంటు లెవ రక్కడః ఆ సభాకారుల 
నిచటకు తెండు. వారు బహుమానముల కర్తుంని నా తలపు” 
సె స్యామ్‌ కు సీపు (తోఒనుమన్యతామ్‌, 
5. సర్వం కథయన్ని స్మ విస్మితాః. 15 
రాజును ఒప్పింపుడు. ”- ఆత 
డిటనగా అచటి వారందరు ఆశ్చర పకి ఆ విషయమెల దురోఃధనునకు చెప్పిరి. 
౧ అ ణు స్‌ ౪ 
సం ప్రహృష్టో యదా శల్యో దిదిత్సు రపి జీవితమ్‌, 
గూఢో దుర్యోధన సత్ర దర్శయామాస మాతులమ్‌. 16 
శల్యుడు పరిపూర్ణముగా తృప్తి నొంది జీఎతమైనను ఒసగుటకు సిద్ధపడు 


ల 


చుండెనని తెలిసినపుడు గుటుగా అచట నున్న దుకో కిధనుడు మామకు కాన 
ల 


ల 


తం దృష్ట్వా షరా ఎ. య. తమ్‌, 
పరిష్వ జ్యాబవీత్‌ (పీత ఇష్టో౬ర్థా / స మితి. ITE 


16. _దిదిత్సుః- ఈయగోరినవాడు; గూఢ౭-గుట్టుగా నున్నవాడు. 
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మ్మదరాజు ఆతనిని చూచి ఆతని |పయత్న మెరిగి కౌగలించుకొని 
[(పేతుడై స్‌ కిష్టమైన అర్థమును కైకొనుమని పలికెను. 


దుర్యోధన ఉవాచ- దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 
సత్యవాగ్‌ భవ కల్యాణ పరో వె వ మమ దీయతామ్‌, 
స స్య సేన్మాపణేతా వై భవాన్‌ భవితు మర్గతి 18 
“ఓ పుణ్యాత్ముడా ! సత్యవచనుడవు కమ్ము. నాకు వర మొసగుము. 
నా సర్వ సేనకు నాయకుడవు కావలయును.” 


[యథైవ పాణ్ణవా సుభ్యం త 
ఆనుమాన్యం చ పాల్యం చ భక్త 
“నికు పాండవు లెట్లో నేనును అట్టివాడనే. నే 
పాలింపదగినవాడను. భక్తుడను. |ప్రకూ ! నన్ను, చేరుము.” 
శల్య ఉవాచ-ళల్యు డిట్టనెను. 
ఏవ మేత న్మహారాజ యథా వదసి పార్థివ, 
ఏవం దాదామి తే ప్రీత ఏవ మేతద్‌ భవిష్యతి. 
“ఓ మహారాజా! నీ మాటయే కానిమ్ము. |పీతుడనైన నీకు అబే పర 
మిత్తును. ఇది యిస్తే కాగలదు.” ] 5 
వై శమ్బాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
కృత మిత్య|[బ్రవీ చృల్యః కిమన్యత్‌ |క్రియతా మితి, 
కృత మిత్యేవ గాన్దారిః (ప్రత్యువాచ పునః పునః. 19 
శల్యుడు సరే యనెను. మరి యేమి చేయమంయ వనగా దుర్యోధనుడు 
చాలు చాలు నని మరల మరల బమలు పలికెను. 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్లు పలికెను. 
గచ్చ దుర్యోధన పురం స్వక మేవ నరర్షభ, ; 
అహం గమిష్యే ద్రవం వై యుధిష్టిర మరిన్గమమ్‌. 20 


““నరవరా! దురోధనా! నీ పురమున కరుసము. నేను రను 
డె న ధర్మరాజును we తలం య జ 3 
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దృష్ట్వా యుధిష్టిరం రాజన్‌ శ్నిప్ర మేష్యే నరాధిపః 
అవశ్యం చాపి (దష్టవ్యః పాణవః పురుషరభ. 21 
యె ఎ 


కల 


య 


రాజా! యుదిపి ఈ గొ x ag ళం WwW Au x 
ధిష్టిరుని చూచి త్వరగా వత్తును. పురుష్మఇష్టుడగు పాండ 


కక 


వుని తప్పక చూచి రావణయును గదా! 


దుర్యోధన ఉవాచ-దురొ ధను డిట్టు పలికెను. 


శప మాగమ్యతాం a పాణ్ఞవం వీక్ష్య పారివ, 
౬ థి 
త్వయ్యదీనాః స్మ రాజేన్ద్ర వరదానం స్మరస్వ నః. D5 


“రాజా! పాండవుని చూచి వేగముగా రండు. రాజేం;దా ! మేము నీ 
పాలబడితిమి. మాకు వరము నిచ్చినమాట గుర్తుంచుకొనుడు.” 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు పలి౩ను. 
శప మేష్యామి భ[ద్రం తే గచ్చస్వ స్వపురం నృప, 
పరిష్వజ్య తథాన్యోన్యం శల్యదుర్యోధనా వుభౌ. 28 
“త్వరగా వత్తును. నీకు మేలగుగాక! రాజా! నీ పురమున కరుగుము.”- 
పిమ్మట శల్యదురోోధనులు ఒకరినశాకరు కౌగలించుకొసిరి. 
స తథా శల్య మామన న పున రాయాత్‌ స్వకం పురమ్‌, 
శల్యో జగామ కౌ న్తేయా నాఖ్యాతుం కర్మ తస్య తత్‌. 24 
ఆ దుర్యోధనుడు అట్టు శల్యుని వీవ్కాని తిరిగి తన పుఠమునకు 
పచ్చెను. కుంతీప్ముతుల కాతని ఆ పనిని గూర్చి చెప్పుటకై శల్యు డరిగెను. 
ఉపప్టవ్యం స గత్వా తు స్క న్థావారం ప్రవిశ్య చ, 
పాణ్ణవా నథ తాన్‌ సర్వాన్‌ లు స్తత దదర్శ హ 25 
అతడును ఉపప్పవ్యముో 4 కరిగి సేనల శివిరములను | పవేశించి పాండవుల 
నందరిని కాంచెను. 
సమేత్య. చ మహాబాహుః శోల్యః పాణుసుతె సదా, 
_పాద్య. మర రకం చ గాం చైవ (ప పత్త్య యబ యథావిధి. 26 


లో . బాగము: గ నావా న్స్‌ _ సే న్‌ 
ర్న శ్రస్పవ్యక్‌ _ వరూటకగరప ఒక భాగము; తతత = 


విడిసిన చోటు: * న చ 


< 


(ప్రీత్యా పరమయా యుకః సమా 

అంత మదగిరాజు ప పరమపీ9- తో కుళఅపశ్న లడుగుచు ధర్మరాజును 
కౌగిలించుకొ నెను. 

తథా భీమార్జునౌ హృష్టా స్వ సియా చ యమా వుభౌ. 

అటే హరముతో నున్న భీమారునులను, చెలెలి కొడుకుల కవలలను 

౧ CU జ యలు 
ఆదరించెను. 

[(దౌవదీ చ సుభద్రా చ అభిమన్యుశ్చ భారత, 

సమేత్య చ మహాబాహుం శల్యం పాణ్జుసుత సదా, 

కృతాజ్ఞులి రదీనాత్మా ధర్మాత్మా శల్య మృబవీత్‌. 

దౌ9ిపది, సుభద౦, అభిమన్యుడు, ధర్మరాజు - ఈ అందరును మప 
దాహువగు శల్యుని ఆవరించిరి. అంత ధీరాత్ముడు, ధర్మాత్ముడు నగు యుధిష్టి 
రుడు చేతులు జోడించి శల్యునితో ఇట్లనెను. 
యుథిష్టిర ఉవాచ - ధర్మరా జిట్టు పలికెను. 

స్వాగతం తే౭స్తు వై రాజ న్నేత దాసన మాస్మతామ్‌. 


రాజా! నీకు స్వాగతము. ఇదిగో ఆసనము. కూర్చుండుము. 
వైశమ్చూయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
తతో న్యషీద చృల్యశ్చ కాజ్బునే పరమాసనే, 
కుశలం పాజ్ధవో౭_పృచ్చ చృల్య9 సర గ్రసుఖావహమ్‌, 
సత్రైః పరివృతః సర్వైః పాజ్ఞవై ప 


a 
28. “హృష్టా' అనుచోట “కృష్ణా” అనుపాఠము ది దాని 
తులు భీముడుకూడ కృష్ణుడే కావలయును. 


అందులానవావాానింంనికాకంనానానాలానాదాదానుంనాతాలా- 


ఉద్యోగ పర్వము శ 


అంతట శలుడు బంగారుపిట 
యోగ్యుడగు శల్యుని, ధర్మము ననుషిం 
అ 
రాజు కుశల మడిగను. ] 


కూర్వు ్పండెను. సర్వసుఖములకు 
పొండవు లందరితో గూడిన ధర్మ 


ఆసనే చోపవిష్టస్తు శల్యః పార్థ మువాచ హ. 28 
ఆసనమున కూర్చున్న శల్యుడు పార్టునితో నిట్లు పలికెను. 

కుశలం రాజశార్దూల కచ్చిత్‌ తే కురునన్లన, 

అరణ్యవాసాద్‌ దిష్ట్యాసి విముకో జయతాం వర. 29 
రాజశేష్టా! కురునందనా! జయశాలి! అద్భోష్ట వశమున అరణ్యవాసము 

నుండి బయటపడిరివి. నీకు కుశలమే కదా! 

సుదుష్కృతం కృతం రాజన్‌ నిర్ణనే వసతా త్వయా, 
(భాతృభిః సహ రాజేన కృష్ణయా చానయా సహా. 80 


మనుజుల జాడ లేని అడవిలో తమ్ములతో ఈ కృష్ణతో కూడ నివసించిన 


సప్త ఎవ్వరు చేయజాలని కారకము చేసితి 


అజ్ఞాతవాసం ఘోరం చ వసతా దుష్కరం కృతమ్‌, 


8 తః గె భషరాజ్లుస త. ల 
దుఃఖ మేవ కుతః సౌఖ్యం (భష్టరాజ్యస్య భార 
'ఘోరమెన అజానవాసముశందును నీవు దు దుష్కరమైనవనినే గావించితివి. 
జా క్షా 
భారతా! రాజ్యము కోల్పోయినవానికి దుఃఖమె కాని సుఖ మెక్కదిది? 
దుఃఖ 'స్యెతస్య మహతో థా ర్రరాష్ట తస్య వై, 
అవాప్ప్యసి సుఖం రాజన్‌ హత్వా శత్రూన్‌ వ ంతవ. విపి 


దుర్యోధనుడు పెట్టిన ఈ పెద్దకష్టము న ననుభవించిన నీవు. శ|తువుల 
సంహరించి సుఖమును పొందగలవు. 

విదితం తే మహారాజ లోకత_న్ల్రిం నరాధిప, 

తస్మా ల్లోభకృతం కిజ్బిత్‌ తవ తాత న విద్యతే. శ్రితి 

మహారాజా! నీకు లోకముతీరు బాగుగా తెలియును. కావుల లోభముతో 
నగున దేదియ నీ యందు కొంచెమైనను కానరాదు. 


"48 (శ్రి మహాభారతము 
రాజర్షీణాం పురాణానాం మార్గ మన్విచ్చ భారత, 
దానే తపసి సత్యే చ భవ తాత యుధిష్టిర. 94 
నాయనా! పూర్వకాలపు రాజర్షుల మార్రము ననుసరింపుము. దానము, 
తపస్సు, సత్యము అనువానియందు నిష్ట కలిగియండుము. 
క్షమా దమళ్చ సత్యం చ అహింసా చ యధిష్టిర, 
అద్భుతశ్చ పున ర్లోక ee త ప్రతిష్షితః. లిక 
రాజా! ఓర్చు, న్మిగహము, సత్యము, అహింస, అద్భుతమగు ముందు 
చూపు నీయందు నెలకొనియున్నవి. 
మృదు ర్వదాన్యో బ్రహ్మణ్యో దాతా ధర్మపరాయణః, 
ధర్మా స్తే విదితా రాజన్‌ బహవో లోకసాక్నికాః. 86 


మెత్తనివాడవు, మంచివాక్కులు కలవాడవు, [బ్రహ్మము నెరిగినవాడవు, 
దాతవు,. ధర్మము నంటి పెట్టుకొని యుందువాడవు - ఇట్టి నీయందు లోక మునకు 
| పమాణ | యో కలవు. 


త 


నతన కక 
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వైశమ్పాయన ఉవాచ-వై. శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
తత తో౬స్యాకథయద్‌ రాజా దుర్యోధనసమాగమమ్‌, 


తచ్చ శ్ముళూషితం సర్వం వరదానం చ భారత. 89 
= శల్యుడు న దుర్యోధనుని రాక, సేవ, ఆతని 
కిచ్చి రము అనువా న్సిసిగూ ర్చెచె ప్పెను 
యుధిషిర ఉవాచ-ధర్మరా జిట్లు పలికెను 
అ జ రా 
సుకాతం తె కృతం రాజన్‌ (పహ నా నరాత్మనా, 
ల ఆట వ 
దుర్యోధనస్య యద్‌ విర త్యయా వాచా పతిశుతమ్‌. 40 
ఓ రాజా! ఉఫపొంగిన హృదయముతో నీవు దుర్వోధనునకు మాట 


యిచ్చి నది మంచిది. 


ఏకం త్విచ్చామి భద్రం తే క్రయమాణం మహీపతే, 

రాజ న్నక ర రవ్య మపి కరు మరసి సతమ. 4] 
Dress 

“కాని మహారాజా కా! నీకు పున్నెమాయి. ఒక్కటి కోరెదను. చేయరాని 


దైనను చేయవలయును.” 
మమ త్వవేకయా పీత్ర శృణు విజ్ఞాపయామి తే, 
భవా నిహ చ సారథ్యే వాసుదేవసమో యుధి. 42 
“వీరుడా! నామీది (పీకితో వినుము. నీకు విన్నప మొనరింతును. ఈ 
లోకమున యుద్ధమున రథము నడపుటలో నీవు కృష్ణునితో సమానుడవు.” 
కర్ణారునాభ్యాం సంప్రాపే సే ద్వైరథే రాజస తమే, 
కర్ణస్య భవతా కార్యం సారథ్యం నాత్ర సరా. 48 
రాజ ేష్టా! కర్ణారునులకు _ద్వంద్వయుద్ధము సంపా వ్రమైనపుడు 
నకు నీవే రథము నడపవలసియుండును. సంశయము లేదు. 


తత్ర పౌల్యోఒర్జునో రాజన్‌ యది, మ్మత్పియ మచ్చని, 


=e లేజోవధశ్చ. తే Se 44 


ల న నాననా ద 


TIT నత న 


క్‌0 (శ్రీ మహాభారతము 


మాకు [పియమును కోరువాడవె నచో రాజా! అందు నీవు అర్జునుని 
కాపాడవలయును. మాకు జయము సమకూడు: నట్టు నీవు ఆ సూతపుతుని 
[కుంగదీయవలయును. 

అకర్తవ్య మపి హ్యేతత్‌ కర్తు మర్దసి మాతుల. 

మామా! ఇది కానిపనియే యైనను సవ చే చేయవలయును. 
శల్య ఉవాచ _ శల్యు డిటు పలికెను. 

౧ 
శృణు పాణ్బవ తే భద్రం యద్‌ |బవీషి మహాత్మనః, 
a 

తేజోవధనిమి తం మాం సూతప్ముతస్య సజ్ఞమే, 45 

ధర్మరాజా! మహాత్ముడగు కర్గునితో తలపడునపుడు అతని (వాడి 
తేజము) (కుంగదీయు మని పలుకుచున్నావు. నీకు మేలయ్యెడు. వినుము. 

అహం తస్య భవిష్యామి సజ్ఞా9మే సారధి ర్ధుంవమ్‌, 

వాసుదేవేన హి సమం నిత్యం మాం స హి హి మన్యతే. 46 

నే నాతనికి యుద్ధమున తప్పక సారథి నగుదును. ఆత జెల్ల ప్పుడు నన్ను 
కృష్ణునికి సాటిగా భావించును. 

తస్యాహం కురుకార్దూల |ప్రతీప మహితం వచః, 

(ధ్రువం సంకథయిష్యామి యోద్దుకామస్య సంయుగే. (1 
. యుద్ధయున ఆతడు విజృంభించి పోరగోరినపుడెల్ల పుల్లవిరుపువూటలను 
తప్పక న. 3 

యథా స హతదర్శ్చశ్చ హృత తేజాశ్చ పాణవ, 

a 

భవిష్యతి సుఖం హన్తుం సత్య మేతద్‌ |బవీమి తే. 48 

ఆతని గర్వము చచ్చి, వాడిమి తరిగినపుడు ఆతనిని చంపుట సులభము. 
నీకు ము చెప్పుచున్నాను. . శ 

సవ మేతత్‌ కరిష్యామి యథా తాత త్వమాత్ధ మామ్‌, 

యచ్చాన్యదపి యమున తత్‌ కరిష్యామి తే (పియమ్‌. 49 


(పతీపమ్‌, అహితమ్‌ - ఎదురు మాటను, హితము కాని మాటను. 
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సీ వన్న ప్లే యిది చేయుదును. మరియు నేదైన నేను చేయగలిగిన 
(పియమును సీకు చేయుదును. 
యచ్చ దుఃఖం తయా పా పం ద్యూతే వె కృష్ణయా సహా. 
ఎ ప లి ఇ 


పరుషాణి చ వాక్యాని సూతప్పుతకృతాని వై. _- 50: 
జటాసురాత్‌ పరిశ్తేళః కీచకా చ్చ మహాద్యుతే, 
(దౌపద్యాధిగతం సర్వం దమయన్యా యథాజఒశుభమ్‌. 51 


సర్వం దుఃఖ మిదం వీర సుఖోదర్క-౦ భవిష్యతి. 

జూదమున ,[దౌపదితోపాటు ఎంతో దుఃఖమును పొందితివి. 
కొడుకు పరుసములె న పలుకులాడెను. జటాసురునివలన గొప్పకీడు వాటిల్లెను. 
అబే కీచకునివలనను కీడుమూడెను. (దౌపది దమయంతివలె పడరానిపాట్టు 
పడెను. ఓ వీరుడా! ఈ దుఃఖమంతయు నీకు సుఖముగా పరిణమించును. 

నాత్ర మన్యు స్వయా కార్యో విధిర్లి బలవ తరః. ర్‌లి 

నీవు ఇచట దై న్యము పొందవలదు. విధి బలవ త్తరమైనది గదా! 

దుఃఖాని హి మహాత్మానః (ఎ ప్నువని యుధిష్టిర, 

దేవై రపి హి దుఃఖాని |ప్రాప్తాని జగతీవతే. 589. 

యుధిష్టిరా! మహాత్ములకును దుఃఖములు వచ్చును. దేవతలకును 
దుఃఖములు వచ్చినవి. 

ఇన్ట్రేణ ూయతే రాజన్‌ సభార్యేణ మహాత్మనా, 

అనుభూతం మహద్‌" దుఃఖం దేవరాజేన భారత. ర్‌4 

రాజా! దేవతలకు రాజు, మహాత్ముడు నగు ఇంద్రుడుకూడ భార తోపాటు 
గొప్పదుఃఖము ననుభవించినట్లు వినవచ్చుచున్నది. 

ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగ పర్వణి 

శల్యవాక్యే అష్టమో౭౬ధ్యాయః. 3 
ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున 'సేనోద్యోగవర్వమున 
శ్త ల్యవాక మను ఎనిమిదవ అధ్యాయము. 


వ. అ 


52. మన్యుః-దై న్యము. 


నవ మోజఒధ్యాయః మ తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


శల్యేన త్రిశిరోవధ వృతాసురోత్స శ్రి వృ తేన్గ) యుద్ధ 
దేవపరాజయాది వృత్తాన్ల సోపవర్గనమ్‌., 
శల్యుడు (తిశిరుని వధ, వృతానురుడు పుట్టుట, వృతేందుల 
యుద్ధము, దేవతల పరాజయము అను వృతాంతములను వర్థి ంచుట. 

యుధిష్టిర ఉవాచ _ యుధిష్టిరు డిట్టు పలికెను. 

కథ మిన్ట్రణ రాజేన సభార్యేణ మహాత్మనా, 

౧ ఎ 

దుఃఖం ప్రాప్తం పరం ఘోర మేత దిచ్చామి వేదితుమ్‌. శే 

ఓ తాజేం[దా! మహానుభావుడగు దేవేంద్రుడు సతితోపాటు ఘోరమైన 
దుఃఖము నెట్టు పొందెను? దీనిని తెలియగోరుదును. 
శల్య ఉవాచ -. శల్యు డిట్లు చెప్పెను. 

శృణు రాజన్‌ పురావృత మితిహాసం పురాతనమ్‌, 

సభార్యేణ యథా (ప్రాప్తం దుఃఖ మ్‌న్ట్రేణ భారత, 2 

భారతా! రాజా! మున్నెన్నడో జరిగినది, (పాతకాలమునుండి జనులు 
చెప్పుకొనుచున్నది అగు ఇతిహాసమును వినుము. భార్యతో కూడి యిం|ద్రుడు 
దుఃఖము నెట్టు పొందెనో చెప్పెడను. 

త్వష్టా (పజావతి ర్హ్యాసీద్‌ దేవ గ్రేష్టో మహాతపాః, 7 

స పుత్రం వై (్రిశ్రిరస మిన ద్రోహాత్‌ కిలాసృజత్‌, లి 

త్వష్ట యను (ప్రజాపతి ఉండెడివాడు. అతడు గొప్ప తపస్వి, దేవతలలో 
(శేషుడు. ఆతడు ఇం (దుడుచేసిన (దోహమును తిప్పికొట్టుటకై మూడు తలల్లుగ ల 
పుతుని సృజించెనట. | 

ఐన్ద్రం స (ప్రార్థయత్‌ స్థానం విశ్వరూపో మహాద్యుతిః. 
Late --గొప్ప తేజస్సుగల: _ఆ-విళశ్వరూపుడు- (మూడుతలఅవాని పేరు)... so 
పదవిని కాంక్నించెను. 
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తై స్రీభి ర్వదనై రోరెః సూర్యేనుజ్వలనోపమైః. 4" 
అ ఎ = యై ద బ్లు 
వేదా నేకేన సోఒధీతే సురా మేకేన చాపిబత్‌, 
ఏకేన చ దిశః సర్వాః పిబన్నివ నిరీక్షతే. 5. 


సూర్యుని వలె, చం|దుని వలె, అగ్ని వలె నున్న ఘారములె న మూడు. 
ముఖములలో ఒకదానితో అతడు వేదములను చదువుచుండెను. ఒకదానితో 
మద ము త చు . మరియి క్‌ తో కు. లగి a రం 
5 (తావుచుండెను నమురియొకదానిత్‌ దిక్కు న్నింటిని (తావుచున్నట్లు 
చూచుచుండెను. 
స తపస్వీ మ ఎదు ద్దు ర్దాన్లో ధర్మే తపసి చోద్యతః, 


తవ స్తస్య మహత్‌ ల్‌ కీ|వం సుదుశ్చర మరిందమ.. 6 
ఆ తపప మె త్తనివాడు, ఇం[దియముల పై అదుపుగలవాడు, ధర్మము 


నందును, తపసు నందును గట్టి ప్రయత్న ముతో నుండువాడు.  ఆతనితపస్సు 
మహాతీ[వముగా నుండెను. ఇతరులకు చేయ శక్యముకానిదై యుండైనుః 
"తస్య దృష్ట్వా తపోవీర్యం సత్యం చామిత తేజసః, 
విషాద మగమ చృక్ర ఇన్హోగ=యం మా భవే దితి. -.-7 
ఆంతులేని తేజస్సుగల' ఆతని తపస్సుళ క్రిని, “సత్యమును. గాంచి వీ 
డిం[ద్రుడు కాకుండుట యెట్లా యని 'దేచేం[దుడు విషాదము నొందెను. 
“కథం సజ్జ చ్చ 'నోగేష నచ తప్యే న్మ్యహతవః, 
వివర్ణమాన స్ర9రాః సర్వం హీ భువనం గ సేత్‌. 8 
ఇతడు .భోగములలో తగుల్కొ_నువిధ మేది? ఘోరతవ మెట్టు మానును? 
ఇట్టు పెరిగిపోయినచో తిశిరుడు మూడులోకములను (మింగివేయను. 
ఇతి. సంచి న్య బహుధా బుద్ధిమాన్‌ భరతర్షభ, 
ఆజ్ఞాపయత్‌ సోజఒప్సరస స్వష్ప్రష్యతవలోభనే. క (s 
అని ప చింతించి ఆ బుద్ధిమంతుడు త్వష్టకొడుకును మోహ 
పెట్టుటకె అప్పరస సలను ఆజ్ఞాపించెను. 
యథా స సజ్జీత్‌ (తిశిరాః క్రామభోగేష వై భృశమ్‌, 
శ్నిప్రం. కుత గచ్చధ్వం ప్రతలోభయత = చిరమ్‌. 10 


రీ శ్రీ మహాభారతము 


ఆ (తిశిరుడు  కామభోగములలో పెల్లుగా మునిగితేలునట్లు వెంటనే 
చేయుడు. పొండు. మోహపెట్టుడు. ఆలసింపకుడు. 

శృజారవేషాః సుగ్రోణ్యో హారె ర్యుకా మనోహర 8, 

గి ప అవి న. 

హావభావసమాయుకాః సర్వాః సౌన్లర్యకో భితాః. 11 

(పలోభయత భద్రం వః శమయధ్వం భయం మమ. 

అందమైన వేషములు, చక్కని పిరుదులు, మనోహరములగు హారములు, 
హావభావములు కలిగి సౌంద దర్యముతో శోభిల్లు మీరందరు ఆతనిని మోహ 
పెట్టుడు. మీకు మేఅగుగాక; నా భయమును "పోగొట్టుడు. 

అస్వస్థం హ్యాత్మనాత్మానం లక్షయామి .వరాజనాః, 

భయం తన్మే మహాఘోరం శ్నిపం నాశయ తాబలాః. 12 

ఓ వరాంగనలారా! అబఅలారాః నాకు ఆరోగ్యము సరిగా లేదని నాకే 
యనిపించుచున్న ది. ఈ ఘోరమైన నా మహాభయమును త్వరగా రూపుమాపుడు. 

తథా యత్నం కరిష్యామః శ్మక తస్య |వలోభనే, 

యథా నావాష్స్యసీ భయం తస్మాద్‌ బలనిమాదన. 18 

ఓ బలారీ! దేవేంద్రా ! ఆతనిని మోహ పెట్టుటలో స్‌ మరల భయము 
రాకుండునట్లు (పయత్నింతుము. 

నిర్ణహ న్నివ చకుర్భ్యాం యోజఒసా వాసే తపోనిధ, 

క్‌ (వ్రలోభయితుం దేవ గచ్చామః సహితా వయమ్‌. 14 

యతిష్యామో వశే కర్తుం వ్యపనేతుం చ తే భయమ్‌.. 

కనులతో కాల్చివేయచున్నట్టున్నాడే, ఆ తపోనిధిని తొంగదీయటకు 
మేమందరము. కలసి 'పోవుచున్నాము- ఆతని చేజిక్కించుకొనుటకు, సీ భయ 
_ మును తొలగించుటరును (పయత్నింతుము. 


"శల్య ఉవాద es 'డిట్టు చెప్పెను. స 
స ol ఇన్ట్రేణ కాన్వనుక్ణాకా జగ్ము స్రిికసో=. స్తికమ్‌. 


గామి పాదాదాడా శరన 
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ఇందు డనుమతింపగా వారు |త్రిశిరసునికడ కరిగిరి. 

త్మత తా వివిధై ర్భావై ర్లోభయన్యో వరాజ్జనాః 3 15 
నిత్యం సందర్శయామాసు స్తథై వాజ్లేషు ని సౌష్టవమ్‌, 
నాభ్యగచ్చత్‌ ప్రహర్షం తాః స జం సుమహాతపాః. 16 


ఆ వరాంగనలు" వివిధములగు భావముల 


ఆతడు ఇం[దియములను అదుపున పెటుకొని తూర్చుసము[వమువలె 
గంభీరముగా నుండెను. వారును చేయగల గొవృ యత్నమును చేసి తిరిగె 
యిం|దుని కడ కరిగిరి. 
కృతాజ్ఞ్యలిపుటాః సర్వా దేవరాజ మథా[బువన్‌, 
న స శక్యః సుదుర్ధర్షో ధైర్యా చ్చాలయితుం (ప్రభో. 18 
వారందరు చేతులు జోడించి దేవరాజుతో నిట్లు పలికిరి. ప్రభూ! ఆతడు 
మిక్కిలి అసాధ్యుడు విగువునుండి కదలింప వసు. 
యత్‌ తే కార్యం మహాభాగ [క్రియతాం తదన న్హరమ్‌. 
కావున ఓ పుణ్యాత్ముడా! పిమ్మట చేయదగినదేమో చేయము. 
సంపూజ్యావృరసః శక్రో విసృజ్య చ మహామతిః _ 19 
చి న్రయామాస తస్యైవ వధోపాయం యుధిస్టిర : 
ధర్మరాజా! ఇం[దుడు అప్సరసలను నునన పంపివె చి ఆతని వధకు 
ఉపాయమునే ఆలోచ్వించుచుండెను. మో Ps స్ప 
స తూక్షీం “వి న్హయన్‌ సల్‌ “బేవరాజః (వఠావవాన్‌,.. 20 
' వినిశ్చితమతి ర్ల రీమాన్‌ వరే (రసోజ్యభవక్‌, క 
వజ మస్య | మ్యద్య స శివం న భవిష్యతి. క ట్‌ Af 
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(పతాపవంతుడు, పీరుడు నగు దేవరాజు అదేపనిగ చింతించుచు కడకు 
మూడుతలలవానిని చంపుటకై నిర్ణయించెను. నేను వానిపై నేడు వజమును 
బడవెతును. వెంటనే వాడు రూపుమాయును. 

శత్రుః (పవృద్దో నో పేత్యో దుర్చలో౭ఒపి బలీయసా, 

శా స్ర్రబుద్ధ్యా వినిశ్చిత్య కృత్వా బుద్ధిం వధే దృఢామ్‌. 22 

తక్కు_ వసత్తువవాని నై నను పెరిగిపోవుచున్న పగవానిని బలవంతుడు 
ఒప్పరికింపరాదు. అని శాస్త్రబుద్ధితో నిశ్చయించి ఆతనిని చంపుటకై గట్టిగా 
బుది నిలిపెను. 

(ఇ 

అథ వై శ్వానరనిభం ఘోరరూపం భయావహమ్‌, 

ముమోచ వ్యజం సంక్రుద్దః శ్మక స్రీశిరసం ప్రతి. 2,3, 

పిమ్మట ఆం(దుడు ఘోరమైన రూపముగలదియు, అగ్నివలె మండు 
చున్నదియు నగు వ(జమును మిక్కిలి కోపముతో (త్రిశిరసుని పై విసరెను. 

స పపాత హత సేన వజ్రేణ దృఢ న. 


] స్యేవ | శిఖర న్‌ 


అలానా నాలాల సా 


ఉదో్శగవర్వము ల్‌ 


తతో=_ తిభీతగాత్రసు శక్ర ఆసే విచారయన్‌, 


అథాజగామ పరశుం స్కనే నాదాయ వర్థకిః. 27 

తదరణ్యం మహారాజ యత్రాసే౬సొ నిపాతితః. 

అంత నిం(దుడు మిక్కిలిభీతిగల దేహముతో విచారించుచు నుండెను. 
ఇంతలో క వడంగి బుజము పై గం[డగ గొడ్డలి నిడుకొని అతడు పడియున్న 
అడవికి వక్బెను 

స భీత సత తకాణం ఘటమానం శబీపతిః, 28 

అపశ్య ద|బలీ చైనం సత్వరం పాకశాసనః 

త్నిపం ఛిన్టి శిరాంస్యస్య కురుష్వ వచనం మమ. 29 

భయపడిన ఆ శవీపఠి ఆ వడంగిని చూచి తొందరతో ఇట్టు పలికెను. 


“వేగముగా వీని తలలను [తుంపుము. నామాట హౌటింపుము.” 
తత్షోవాచ-వ్మ డంగి యిట్లు పలికెను. 
మహాస్కన్లో భృశం హ్యేష పరశు ర్న భవిష్యతి, 
కర్తుం చాహం న శక్ష్యామి కర్మ సద్భి ర్విగర్హి తమ్‌. 80 
“పెద్దకొయ్యగల ఈగొడ్డలి విరుగును. మరియు సజ్జనులు తిట్టు ఈపనిని 
నేను చేయజాలను.” 
ఇన ఉవాచ-ఇందు డిట్టు పలికెను. 
మాభై స్వం శ్రీఘ్ర మేతద్‌ వై కురుష్వ వచనం మమ, 
మ|త్రసాదాద్ధి తే శస్త్రం వజకల్పం భవిష్యతి. 81 
భయపడకు. ఈ నా ఆజ్ఞను వెంటనే చేయము. నా దయవలన నీ ఆయు 
ధము వజముతో సాటియగును. 
తక్షోవాచ-వడ్రంగి యిట్లనెను. ( స 
కం భవన మహం విద్యాం ఘోరకర్మాణ మద్య వై, 
ఏత దిచ్భామ్యహం (శ్రోతుం త శ్వేన కథయస్వ మే... 2 
27. వర్దకి _ వడ్రంగి - 
28. తహ. వడ్రంగి; 80. _న భవిష్యతి-బిరిగిపోవును. = 


కి శ్రీ మహాభారతము 


నేడింత ఘోరమైన పని చేయమన్న నీ వెవ్వరో నే నెరుగ వలయును. 
ఇది వినగోరుదును. ఉన్నదున్నట్లు నాకు చెప్పుము. 
ఇన్ల ఉవాచ-ఇందు డిట్లనెను. 

ది ౧ 

అహ మిన్లో దేవరాజ సక్షన్‌ విదిత మస్తు తే, 

కురుమ్వైతద్‌ యథోకం మే తక్షన్‌ మా|త్ర విచారయ. లిక 

నేను దేవతల ప్రభువునై న ఇందును. ఓయీ వడంగీ! ఇది నీకు 
తెలియునుగాక! నేను చెప్పినట్లు చేయుము. విచారింపకుము. 


తక్షోవాచ-వడ్రంగి యిట్లనెను. 
క్రూరేణ నాషత్రవసే కథం శ|శ్రేహ కర్మణా, 
బుషిపుత్ర మిమం హత్వా (బహ్మహత్యాభయం న తే. శ్రి 
ఓ ఇం[దా! (క్రూరమైన ఈ పని చేయుటకు సీకు సిగువేయుటలేదా? బుష్న్‌ 
పుత్రుని చంపగా వచ్చు (బహ్మహత్యవలన నీకు భయము లేదా? 


ఉద్యోగ పర్యము నా. 


శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
ఏత్మచ్భుత్వా తుతషాసన మహేన్ద్రువచనాత్‌ తదా, 
శిరాంస్యథ |త్రిశిర సః కుఠారే ణాచ్చినత్‌ తదా. 88 
ఇది విని ఆ వ[డంగి దేవేం[దుని మాటపె |క్రిశిరసునితలలు గొడ్డలితో 
నర కను. 
నికృ తేషు తత సేమ నిష్రా-మ న్నజ్జజా స్వథ, 
కపిజ్ద'లా సి తిరాశ్చ కలవింకాశ్చ సర్వశః. 89 
ఆ తల లట్టు తెగిపడగా అందుండి కముజుపిట్టలు, తీతువుపిట్టలు, ఊర 
యేన వేదా నధీతే స్మ పిబతే సోమమేవ చ, 
తస్మాద్‌ వక్తాద్‌ వినిశ్చేరుః త్నీపం తస్య కపిజ్ఞాలాః. 40 
వేదములను చదివినదియు; సోమము |త్రావినదియు నగు మోమునుండి 
ఒక్క పెట్టున కముజుపిట్టలు నెలువ డినవి. 
| యేన సర్వా దిశో. రాజన్‌ పిబన్నివ నిరీక్షతే, 
| a వక్సాద్‌ వినిశ్చేరు సీ సి తిరా సస్య పాణ్జవ. egy 
ఓ పాండుతనయా! దిక్కులన్నియు (త్రావచున్నట్లు చూచెడు వానిముఖ 
హ్‌ దానినుండి తీతువుపిట్టలు బయలు వెడలినవి. 3 
య త్సురావం తు తస్యాసీద్‌ వక్త్రం తిశిరస స్తథా, 
కలవిజ్కాః సముల్చేతుః శ్యేనా శ్చ భరతర్షభ. 42 
కల్టుత్రావిన ఆ శ్రిశిరుని ముఖమునుండి పిచ్చుకలు డేగలు వెలువడినవి. 
తతస్తేమ నికృ తే తేమ విజ్యరో మఘవా నథ, 
జగామ (తిదివం = హృష్ట స సకాపి స్వగ్భహాన్‌ యయా. శర 


అటా తలలు తెగిపడిన' పిమ్మట్‌ 'ఇం(ద్రుడు గుబులుదీరి ఆనంవముతో 
స్వర్గమున కరిగెను. ఆ తక్షుడును తన యించి కరిగెను. 
౧ 


కరనామివిదాడ ముదా రాంలాడాందానానా లతని 


60 శ్రీ మహాభారతము 


[తశాపి స్వగృహం గత్వా నైవ-శంసతి కస్యచిత్‌, 
అథైనం నాభిజాన ని వర్షమేకం తథాగతమ్‌. 
వ్మడంగి యింటి కెగి ఆ విషయ మెవ్వరికిని చెప్పకుండెను. ఆతని 
సంగతి యెవ్వరు నెరుగకుండిరి. ఇట్టొకయేడు గడచెను. 
అథ సంవత్సరే పూర్ణే భూతాః వపపతేః (ప్రభో, 
సమా|క్రోశ న మఘవాన్‌ నః (ప్రభు (రృహ్మహా ఇతి. 
అంత ఒక యేడు నిండగా భూతములు మా (ప్రభువు ఇం[దుడు (బహ్మ 
హంత [వభూ! అని పపపతితో మొర పెట్టుకొనెను. 
తత ఇన్లోం (వతం ఘోర మాచరత్‌ పాకశాసనః, 
తపసా చ స సంయుకః స సహ దేవై. ర్మరుద్గణెః. 
అంత ఇం[దుడు దేవతలతోడను. పుర రక కను కూడి తపస్సు 
చేయుచు ఘోరమైన" (వతము నాచరించెను, ; 
: 'సమ్ముదేష: పృథివ్యాం చ వనస్పతిషు స్త్రీషు చ, 
విభజ్య |బ్రహ్మహత్యాం చ తాన్‌ వరై రవ్యయోజయత్‌. 
సము(దములందును, భూమియందును, చెట్టయందును, త్రీలయందును 
(బహ్మహత్యాదోషమును పంచి, వారికిని వరము లొసగెను. 
వరధస్తు వరం దత్వా పృథివ్యై సైగరాయ చ, 
వనస్పతిభ్యః త్రీభ్యశ స్ప (బహ్మహత్యాం నునోద తామ్‌. 
వరములనిచ్చు ఆ ఇంద్రుడు భూమికి, సముద్రమునకు, వృక్షములకు; 
స్రీలకు వరమొసగి ఆ బ్రహ్మహత్యను పాపుకొనెను. '' 
తతస్తు శుద్దో భగవాన్‌ దేవై ర్లోకె శ్చ పూజితః, 
ఇన్ట్రస్థాన ముపాతిష్టత్‌ పూజ్యమానో మహర్షిభిః. 
ఆంతట దేవేంద్రుడు శుద్దుడె దేవతలు, మానవులు మ మహర్షుల 
మన్నన లందుకొనుచు, ఇంద్రపదవి. “నలంక రించెను.. 
క మేనే కృతాః ర్భమ్మక్మంం హత్వా శత్రుం. సురారిహా.. 
a కకువన ౩ పి, తన్న పతర కావించెను.] 


కమునుదడియూడానాుంయిానునాం 


ఉదో్శగపర్వము 61 


త్వష్టా (పజాపతిః శుత్వా శ క్రేణాథ థ హతం సుతమ్‌, 44 

కోధసంఠ కనయన ఇదం వచన మ్మబవీత్‌. 

(పజాపతియగు త్వష్ట ఇం|దునిచెత తనకొడుకు చచ్చెనని విని 
కోధముతో ఎరుపెక్కిన కన్నులతో కూడి యిట్లు పలికెను. 


త్వహ్టోవాచ-త్వష్ట యిట్లు పలికెను. 

తప్యమానం తపో నిత్యం తానం దాన్తం జితేన్ద్ర్యియమ్‌, 

వినాపరాధేన యతః పుత్రం హింసితవాన్‌ మమ. 45 

తస్మా చృ్మక్రవినాశాయ వృత ముత్చాదయామ్యహమ్‌. 

ఎల్లప్పుడు తపముచేసికొనువాడు, ఓర్పు, లోని వెలుపలి యిం|ద్రియముల 
అదుపు కలవాడు నగు నా కుమారుని- ఏ తప్పు చేయనివానిని-చంపిన పాపమున కె 
ఇం|దుని రూపుమాపుటకై వృతుని పుట్టింతును. 

లోకాః పశ్యన్లు మే వీర్యం తవసశ్చ బలం మహత్‌, 46 

స చ పశ్యతు దేవేన్హోం దురాత్మా పాపచేతనః. 

(a) 

లోకములు నాశ క్రిని, తపస్సునందలి మహాబలమును చూచుగాక! 
దుష్టాత్ముడు, పాపచేతనుడు అగు దేవేం|ద్రుడును నాశ _క్తిని పరికించుగాక! 

ఉపస్పృశ్య తతః (కుద్ధ స్తవస్వీ సుమహాయశాః, 

అగ్నౌ హుత్యా సముత్పాద్య ఘోరం వృత మువాచ 'హ. 

ఇన్ద్రశ త్రో వివర్ధస్వ (వభావాత్ర తపసో మమ. = ల్చీర్రి 

అంత మిక్కు టమగు కోపము, గొప్పకీ ర్తి రియ గల ఈ ఆ  తవసి" జలమును 
స్పృశించి అగ్నిని (వేల్చి 'ఘోరరూపముగల వృతుని పుట్టించి యిట్లు పలికెను. 
“ఓయీ! ఇం|ద్రశ తూ! నా తు వల వృద్ధిపొంయము”. 

సోఒవర్ధత దివం సభా సూర్యవై శ్వానరోపమః; 

"కిం కరోమీతి చోవాచ కాల es 49 


“అతడును సూర్యునివలె అగ్నివలె “వెలుగొందు నరిక్షట్లి 
"పెరిగెను. (పళయకాలసూర్యునివలె పెరిగీ “ఏమి చేయుదునని పలికెను. 


స్‌ శ్రీ మహాభారతము 


శక్రం జహీతి చాప్యుకో జగామ త్రిదివం తతః, 
తతో యుద్ధం సమభవద్‌ వృత్రవాసవయో ర్మహత్‌. ర్‌ 
ఇందుని చంపుమని అతడు చెప్పగా నతడంత స్వర్గమున కరిగెను. 
అంత పవృ్మతునకు ఇం[దునకును గొప్పపోరు జరిగెను. 
సంకుద్ధయో ర్మహా ఘోరం (పసక్తం కురుస తమ, 
తతో జగ్రాహ దేవేన్ద్రం వృతో వీరః శత్మకతుమ్‌. 51 
మిక్కి-లి (కోధముగల వారిరువురకును మహాఘోరయుద్ధము జరిగెను. 
ఆంత వీరుడగు వృతుడు నూరుయజ్ఞములు చేసిన దేవేర్యదుని పట్టుకొనెను. 
అపావృత్యాకషిపద్‌ వక్ర శక్రం కోపసమన్వితః, 
గే వృ్మలేణ శే తు సంభానా '్రిదివేశ్వరాః. ర్‌వి 
వృ(తుడు మిక్కిలి కోపముతో నోరుపెద్దగా తెరచి ఇంద్రుని లోనికి 
విసరెను. అట్టు ఇం దుడు వృతునకు చిక్కగా దేవతాధిపతు లందరు గుడుసుళ్లు 
వడిరి. : 
అసృజంసే మహాసత్వా జృంభికాం వృతనాశినీమ్‌, 
విజృంభమాణస్య తతో వృత స్యాస్యా దపావృతాత్‌, 59 
సాాన్యజాన్యభిసంషిప్య న్మిష్కాన్తో బలనాశనః. 
గొప్ప సత్తువగల ఆ (ప్రభువు లండరు వృ[క్రుని రూపుమాపు ఆవులింతను 
సృజించిరి. ఇంత వృతుడు పెద్దగా నోరుతెరచి ఆవులింపగా ఇం[ద్రుడు తన 
అవయవములను. ముడుచుకొని వెలికి వచ్చెను. 
తతః పభృతి లోకస్య జృంభికా డ్రాణసంశితా. 54 
అదిమొదలు ఆవులింత లోకుల (ప్రాణములను పట్టుకొనియుండెను. 
జహృమశ్చ సురా స్సర్వే శక్రం దృష్ట్వా వినిఃసృతమ్‌, 
తతః (వవవృులే యుద్దం వృ(త్రవాసవయోః పునః, .. 5 
' _ డేవతలందరు వెలికి వచ్చిన దేవేంద్రుని చూచి సంతసించిరి. తిరిగి 
వృ త్రవాసవులకు యుద్ధము ప్రవ ర్రీత్త్‌ను. 


ఛై. ఆహావృత్య-నోరు పెద్దగా క 


68 
సంరబ్బయో సదా ఘోరం సుచిరం భరతర్షభ, 
యదా వ్యవర్ధత రణే వృతో బలసమన్నితః. రర 
త్వమ్ల సేజోబలావిద సదా శక్రో నవ రత, 
దుః Ah Yrs 
నివృతే చ తదా దేవా విషాద మగమన్‌ పరమ్‌. 57 


ఆర్భాటముతో వారిరువురకు ఘోరయదము బహుకాలము జరిగెను. 

అట్‌ sf. ల జ్‌ 
వృ[తుడు, త్వష్ట యొక్క. తే 
డె 


మిక్కి. లిగా పెరిగిపోవుచుం 


ణి 


ము బలమును తనలో పిక్క_టిలగా యుదమున 
ఇ థి 


ను. అంత ఇం[దుడు వెనుదిరిగెను. అట్టు 
వెనుదిరుగగా దేవతలందరు పెను 8ఖమును పొందిరి. 
సమేత్య స సహ శక్రేణ 2 సేజోవిమోహితాః, 
ఆమన్లయన్త తే సర్వే మునిభి సృహ భారత. రర 
కిం కార్య మితి వె రాజన్‌ విచి న్య భయమోహితాః. 
త్వష్ట యొక లేజముచేత దిక్కు_తెలియని వారంవరు ఇం[దునితోపాటు 
మిక్కిలి భయపడినవారై చేయున దేమని మంతనము లాడిరి. 
జగ్ముః సర్వే మహాత్మానం మనోభి ర్విష్లు మవ్యయమ్‌, 
ప సరే వధెహువః. : 
ఉపవిష్టా మన్దర్శాగే సర్వ వృత ధేప్సవ 59 
వారందరును మహాత్ముడు, అవ్యయుడు నగు విష్ణువును మనస్సులతో 
ఆశయించిరి. వృ్మతుని చంపు నుపాయమును ఆలోచించడు మందరగిరి పై 
ఠూర్చుండిరి. 
త్రి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్యణి సేనోద్యోగవర్యణి 
ఇన్ట్రవిజయే నవమో౭ధ్యాయః. 
౧ 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్వమునందు సేనోద్యోగవర్వమున 
-ఇంద్రవిజయ మను తొమ్మిదవ అధ్యాయము. - 


—(౦) జూ 


దశ మోఒధ్యాయః - పదియవ అధ్యాయము 


. "సేన్ష) దేవానాం విష్ట్వా_ాశయ్మగహణం విష్ణో రాజయా వృతానురేణ 
సహ నన్ఫాయావసరే దేవేన్త్రేణ తస్య వసో (బ్రహ్మ హత్యాభయా 
దిన్ట్రస్య జలే నిలయనమ్‌' 


ఇందునితో పొటు దేవతలందరు విష్ణువు నా(శయించుట, విష్ణువు 
నాజ్జచే వృతునితో కలిసియుండి తగునమయమున ఇం(దుడు వృతుని 
చంపుట,[బహ్మహత్యాభయమువలన దేవేందుడు నీటిలో అణగియుండుట- 


ఇన్హ్ర ఉవాచ - -ఇం|ద్రు డిట్లు పలికెను. 
_ సర్వం వ్యాప మిదం దేవా వృ త్రేణ జగద వ్యయమ్‌, 
న హ్యస్య సదృశం కిఖ్సోత్‌ పతిఘాతాయ యద్‌ భవేత్‌. |! 
దేవతలారా! అవ్యయమగు ఈ జగ ,.త్తంతయు వృ్యతునితో నిండి 
స్టోయినది. ఈతనిని దెబ్బకొట్టుటకు తగినమార్మ మేకొంచెమును - కానరాకున్నది. 
_ సమర్థో హ్యభవం పూర్వ మసమర్థో=స్మి సామ్రతమ్‌, 
. . కథం ను. కార్యం భద్రం వో దుర్ధర్షః సహి మే మతః. 2 
పూర్వము నేను సమర్గుడనై యుంటిని. ఇప్పుడేమో అసమర్థుడ నై రిని, 
ఏమి చేయపలయును? మీకు మేలగుగాక! ఆతని నణచుట శక్యముకాదని 
నా అభిప్రాయము. 5 
తేజస్వీ చ మహాత్మా చ 'యుద్దే చామితవ్మికమః, 
గసేత్‌ త్రిభువనం సర్వం సదేవాసురమానుషమ్‌. లి 
అతడు తేజముగలవాడు, మహాత్ముడు, గొప్ప విక్రమము కలవాడు. 
శేవదాన వమానవులతో కూడిన ముల్లోకములను |మింగి వేయగ లడు. 
తస్మా ద్వినిక్చయ మిమం శృణుధ్వం |త్రిదివౌకసః, 
కావున ఓ దేవతలారా! నేను. బాగుగా నిశ్చయించిన విషయము వినుడు. 


DECEIT TTT TTT 


కదా 
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విష్ణోః క్షయ ముపాగమ్య సమేత్య చ మహాత్మనా, 4 

తేన సంమన్ఫ్య వేత్స్యామో వధోపాయం దురాత్మనః. 

మన మందరము కలసి విష్ణువు భవనమున కరిగి ఆ మహాత్మునితో 
ఆలోచించి ఈ దురాత్ముని వధించు నుపాయమును తెలిసికొందము. 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 

ఏవ ము క్రే మఘవతా దేవాః సర్షిగణా స్తదా, 

శరణ్యం శరణం దేవం జగ్ము ర్విష్లుం మహాబలమ్‌. 5 

దేవేం[దు డిట్టు పలుకగా బుషుల సముదాయముతో కూడిన దేవత 
లందరు శరణు పొందదగినవాడు, రక్షకుడు, మహాబలుడు నగు విష్ణుదేవునికడ 
కరిగిరి. 

ఊచుశ్చ సర్వే దేవేశం విష్ణుం వృ్మతభయార్ణితాః, 

(తయో లోకా స్వయా [కానా శ్రిభి ర్వీక్రమణై.* పురా. 6 

దేవత లందరు వృతునిభయమువలన పీడితుల దేవతలకును ఈశుడగు 
విష్ణువుతో నిట్టాడిరి. దేవా! నీవు మున్ను మూడుపదములతో మూడులోకములను 
ఆక్రమించితివి. 

అమృతం చాహృతం విష్ణో దైత్యాశ్చ నిహతా రణే, . 

బలిం. బద్ధ్వా మహాదై త్యం శక్రో దేవాధిపః కృతః. : (| 

విష్ణూ! నీవు అమృతమును సాధించితివి. యుద్ధమున ఎందరో. రక్క_ 
సులను రూపుమాపితివి. మహాోదై త్యుడగు బలిని బంధించి ఇం[దుని దేవతల 
కధిపతిని గాఏించితివి. 

త్వం ప్రభుః సర్వదేవానాం త్వయా సర్వ మిదం తతమ్‌, 

త్వం పి దేవో మహాదేవ సర్వలోకనమస్కృృతః. 8 

సీవు దేవత లంచరకు (పభువవు. ఇది యంతయు నీతో నిండియున్నది 
ఓ మహాదేవా! సర్వలోకములు నమస్క-రించు దైవమవు సీవేకదా! 
4 క్షయము. గృహము. నింయావచయౌ క్షయా”-అని ఆమరముః 
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గతి ర్భవ త్వం దేవానాం సేన్దాణా మమరో తమ, 
జగద్‌ వ్యాప మిదం సర్వం వృషతే ణాసురసూదన : 9 
ఓ అమరో త్రమా! ఇం|దునితోపాటు దేవతలందరకు నీవే గతివి కమ్ము. 
రాక్షసాంతకా! వృ(తు డీజగ మంతయు వ్యాపించియున్నాడు. 
విషు రువాచ - విషు విటు పలికెను. 
ణి be) రా 
అవశ్యం వరణీయం మే భవతాం హిత ము తమమ్‌, 
తస్మా దుపాయం వత్యామి యథాసొ న భవిష్యతి. 10 
నాకు ఉత్తమమైన మీ హితమే తప్పనిసరిగా కోరదగినది. కావున ఆత 
డెట్టు నశించునో ఆ ఉపాయము చెప్పుదును. 
గచ్చధ్వం సర్షిగన్థర్వా య్మతాసా విశ్వరూపధ్యక్‌ , 
సామ తస్య (పయుజ్ఞుధ్యం తత ఏనం విజేష్యథ. 11 
బుషులతో, గంధర్వులతో ఆ విశ్వరూపథారికడ కరుగుడు. ఆతనియిడ 
సామమును (పయోగింపుడు. అటుపై వానిని గెలుతురు. 
భవిష్యతి జయో దేవాః శక్రస్య మమ తేజసా, 
అద్భశ్యశ్చ ప్రవేశ్యామి వజై హ్యస్యాయుధో తమే. 12 
దేవతలారా! నాతేజమువలన ఇంద్రునకు. జయము కలుగును. ఆయుధ 
"ములలో (శేష్టమగు వ(జమున నేను గుట్టుగా (పవెశింతును. 
గచ్చధ్య మృషిభిః సార్ధం గన్లరై కశ్చ సురోత్రమాః, . 
వృతస్య స సహ శక్రేణ సంధిం కురుత మా చిరమ్‌. - 18 


దేవతా గ్రోష్టులారా! 'బుమలతో, గంధర్వులతో కలిసి చనుడు. వృ్మతునకు 
ఇందునితో సంధిచేయుడు. ఆలసింపకుడు. 


శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్లు. చెప్పె ప్పెను. 
ఏవ ముక తు దేవేన బుషిభి స్రీదళా సథా,, -.. 
యయుః "సమేత్య సహితాః శకం కృత్వా పురఃసరమ్‌. 14 
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దేవు డిట్టు పలుకగా దేవతలు బుషులతోపాటు ఇం|దుని ముందిడుకొని. 


బయలుదేరిరి. 


సమత మేత్య చ యదా సరం ఏవ మహౌజసః, 


తం తేజసా |ప్రజ్యలితం |ప్రతవన్తం దిశో దళ. 15. 
(గసన్త మివ లోకాం నస్రీన్‌ సూర్యాచన్ల్రమసాౌ యథా, 
దదృశు సే సే తతో వృతం శక్రేణ సహ దేవతాః, 16 


ere 


గొప్పదేహబలముగల ఆ దేవత లందరు ఇం్యదునిత్‌ పాటు ఆతనిని సమీ 
పించి, తేజస్సుతో (పజ్వరిల్లుచున న్నవాడును, పదిదిక్కులను కాల్చివేయుచున్న 
వాడును, మూడులోకములను. | మింగుచున్నట్లున్న వాడును సూర్యచం[ దులవల 
వెలుగొందుచున్న వాడును అగు వృ(తుని గాంచిరి. 
బుషయో౭.థ తతో౬భ్యేత్య వృత మూచుః ప్రియం వచః, 
వ్యాపం జగదిదం సర్వం తేజసా తవ దుర్జయ. 17 
అంతట బుషులు వృతుని దరిజేరి (పియమైన పలుకు నిట్లాడిరి. ఓయి! 
దుర్ణయుడా! సీలేజసు స్సుతో జగ _తంతయు నిండినది. 
నచ శక్ష్నోషి నిర్చేతుం వాసవం బలినాం వర, 
యుధ్యతో శ్చాపి వాం కాలో వ్యతీతః సుమహా నిహ. 18 
బలవంతులలో (శేష్టడా! దేవేం|ద్రుని సీవు గెలువజాలకున్నా వు. మీ రిరువురు 
పోరుచుండగా ఎంతోక్షాలము గడచినది. 
పీడ్యన్తే చ (ప్రజాః సర్వాః ఈల! 
సఖ్యం భవతు తే వృత శక్రేణ సహ నిత్యదా. 19 
అంతే కాదు. దేవతలు, రాక్షసులు, మానవులు పీడనాంధుచున్నారు. 
కావున ఓ వృతుడా! నీకు ఇం[దునితో ఎల్లకాలము సఖ్యమగుగాక! 
అవాప్స్యసి సుఖం త్వం చ శ క్రలోకాంక్చ శాశ్యతాన్‌. 
- నీవును శాశ్వతములగు ఇం[దలోకములను, సుఖమును పొందుదువు. 
--బుషివాక్యం నికమ్యాథ వృతః స స తు మహాబలః, 20 
- ఉవాచ, తాన్స్‌బుషీన్‌ సర్వాన్‌. ప్రణమ్య శిరసాసురః. 
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గొప్పబలముగ ల ఆ వృ(తుడు బుషులపలుకును విని వారికి 


తలతో 
(మొక్కి యిట్లు పలికెను. 
సర్వే యూయం మహాభాగా గన్గర్వా శ్చెవ సర్వశః, లి] 


యద్‌ [(బూథ త్మచ్చుతం సర్వం మమాపి శృణుతానఘాః. 
పుణ్యాత్ములె న మీరును గంధర్వులును అన్నివిధములుగా పలికినదాని 
నంతటిని వింటిని. మహాత్ములారా! నామాటను గూడ వినుడు. 
సనిః కథం వై భవితా మమ శక్రస్య చోభయోః, 
తేజసో ర్తి ద్యయో ర్దేవాః సఖ్యం వై భవితా కథమ్‌. 22 
నాకును ఇం[దునకు సంధి యెట్లు కుదురును ? దేవులారా ! రెండు తేజస్సు 
లకు మె|క్రి యెట్టు సంఘటిల్లును ? 
బుషయ ఊచుః - బుషు లిట్టు పలికిరి. 
సకృత్‌ సతాం సజతం లిప్పితవ్యం 
౧ 
తతః పరం భవితా భవ్య పష 
నాతిక్రమేత్‌ సత్పురుషేణ సజ్ఞతం _ 
తస్మాత్‌ సతాం సజ్ఞ్జతం లిప్పితవ్యమ్‌. 28 
"మంచివారితో చెలిమిని ఒకమారు పొందదగును. అటుపై మంగళమే 
యగును. Sl కలయికను కాలదన్న రాదు. తు . సజ్జనసంగతి 
కోరనేవలయును. 
౪2... దృఢం సతాం సజ్జతం చాపి నిత్యం 
"= బూయా చ్చార్థం హ్యర్థకృచ్చే)మ ధీరః ఎ 
మహార్థవత్‌ సత్పురుషేణ సజ్జతం. లా 
తస్మా త్స నం న 'జిఘాం సేత దీర." = eee 2h 
* తైభివిగలవాడు అర్థ మునకు న కష్టములందు గట్టిది, చెడనిది 


wr నర్భము. “మంచివారితో డిమై తి యని చెప్పును. 'సత్పురుషలతోడి "స్నేహము 
గొవ్నప్రయాజనములను. సాధించును.. కావున ధీరుడు సజ్జనుని చంపుకొనరాదు. 


eae ini 
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ఇన్టంః సతాం సంమతళశ్చ ని శ్చ మహాత్మనామ్‌, 
సత్యవాదీ హ్యనిన్హ్య శ్చ సూక్ము నిశ్చయః. 25 


న జ 5 
ఇం[దుడు సత్పురుషములరు ఇప్పుడు. మహాత్ములకు నెలవు. సత్యమును 


పలుకును, ధర్మము నరో కుం సూక్ష్మమైన నిశ్చయములు గలవాడు. 
తేన తే సహ శశ్రేణ సన్థి ర్భవతు నిత్యదా, 
ఏవం విశ్వాస మాగచ్చ మాతే భూద్‌ బుద్ధి రన్యథా. 26 
కావున ఆ ఇం[దునితో పీకు ఎన్నటికిని చెడని సంధి యగుగాక! ఇట్టి నమ్మ 


కమునకు రమ్ము. నీబుద్ధి మారకుండుగాక! 
శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు పలికెను. 
మహర్షివచనం న. తా నువాచ మహాద్యుతిః, 
అవళ్యం భగవన్లో మే మాననీయా స్తవస్వినః. 27 


మహర్షులపలు కు విని ఆ లేజళ్ళాలి యిట్రనను---భగ వంతులు, తాపసులు 
నయిన మీరు నాకు మాననీయులు 

(బవీమి యదహం దేవా సక్‌ సర్వం [క్రియతే యది, 

తతః సర్వం కరిష్యామి య దూచుర్మాం ద్విజర్షభాః. 28 

నను వ దేవతలు క (వాహ్మణ్యప్రవరులగు మీరు 
చెప్పిన దెల్హయు నేను చేసె 

న వష్కేణ న అ నాశ్మనా న చ దారుణా, 


న శ స్తేేణ న చాస్త్రేణ న దివా న తథా నిశి. 29 
వధ్యో భవేయం విిపేన్హాః శక్రస్య సహ దైవతైః, 
ఏవం మే రోచతే సన్గ్ధిః శక్రేణ సహ నిత్యదా. 80 


జేవతలతోపాటు ఇం|దుడు నన్ను తడిలేనిదానితో, తడిగలదానితో, 
రాతితో, కొయ్యతో, శస్ర్రముతో, అస్త్రముతో, పగటియందు, రా[తియందు, 
నన్ను చంపరాదు. దేవేం[దునితో నాకు ఇట్టిచెడని సంధి ఇష్టము. 


క న 
29: న శుష్కేణ... -తడిలేనిది, తడిగలది అనగా రాయి, కొయ్య వంటివని 
చెప్పుటకై. “అశ్మనా” మొదలగునది. 
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బాఢ మిత్యేవ బుషయ స్త మూచు ర్భరతర్షభ, 
ఏవం వృతే తు సన్గానే వృతః వముదితో= భవత్‌. | 
బుషులు సరే యనిరి. ఇట్టు సంధి కుదరగా వృ[తుడు మిక్కిలిగా ఆనం 
దించెను. 
యుకః సదాభవచ్చాపి శక్రో హర్తసమన్వితః, 
టా షె 
వృ (తస్య వధసంయుకా నుపాయా నన్వచి న్రయత్‌. లిల్లి 
ఇం[దుడు ఎల్లవేళల సంతోషము కలవాడయ్యు వృ[తునే చంపు నుపా 
యములను చింతించుచునే యుండెను. 
ఛిదాన్వేషే సముద్విగ్నః సదా వసతి దేవరాట్‌, 
స కదాచిత్‌ సమ్ముదా నే సమపశ్య న్మహాసురమ్‌. 88 
దేవరాజు ఎల్ల వేళల సందు వెదుకుచు మిక్కిలి ఆతురతతో నుండెను. 
"ఒకనాడు సము[దముకడ ఆ మహారాక్షసుని గాంచెను. 
సన్థ్యాకాల ఉపావృత్తే ముహూర్తే చాతిదారుణే, 
తతః సంచిన్య భగవాన్‌ వరదానం మహాత్మనః. ల 
సంధ్యాకాలము కాగా, ముహూర్తము అతిదారుణమై యుండగా, భగ 
వంతుడగు ఇం[ద్రుడు మహాత్ముడైన విష్ణు విచ్చిన వరమును తలపో సెను. 
సన్ఫ్యేయం వర్తతే ర్నౌదా న ర్యాత్రి ర్లివసం న చ, 
ధ లై స "నే 
న్డ్‌ వృత శ్చావశ్యవధ్యో౬యం మమ సర్వహరో రిపుః. లర్‌ 
ఇదిగో ఘోరమైన సంధ్యాకాలము గడచుచున్నది. ఇది.రాతియును కాదు, 
'వగలును కాదు. నన్ను నిలువుదోపిడి చేసిన ఈ వృత్రుడు తప్పక చంపదగిన 
వాడు. - స్‌ vee శ 
యది వృత్రం న హన్మ్యద్య వజ్బయిత్యా నరము, 
మహాబలం మహాకాయం నము (ేయో వసతు... 86 


గొప్పబలము, "పెద్దదేహముగల మహారాక్షసుడగు ఈవృగతుని మోస 
గించి నేను చంవకుండినదో నాకు శ్రేయస్సు. 'కలుగడు. 
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ఏవం సజ్బొన్తయ న్నేవ శకో విషు మనుస్మరన్‌, 
(ae) 
అథ ఫేనం తదాపశ్యత్‌ సము[దే పర్వతోపమమ్‌. 87 
ఇట్లు తలచుచునే యిం[దుడు మనసున విష్ణువును ధ్యానించుచు సముద్ర 
మున కొండ వలె నున్న నురుగును గాంచెను. 
నాయం శుమ్కో న్‌ చార్జోంఒయం నచ శస్త్ర మిదం తథా, 
వనం కేప్స్యామి వృత్రస్య క్షణాదేవ నశిష్యతి. 88. 
ఇది వండినది కాదు," తడిదియు కాదు. ఆయుధమును కాదు. దీనిని 
వృతునిపై విసరుదును. క్షణములో ఆతడు చచ్చును. 
స వజ మధ సేనం తం (పం వృతే నివిష్టవాన్‌, 
(ప్రవిశ్య చేనం తం విష్ణు రథ వృతం వ్యనాశయత్‌ . 89 
అంత నిం[దుడు ఆ నురుగును వృతుని పెకి వ[జముతోపాటుగా ఏసరెను. 
విష్ణు వానురుగునందు (పవేశించి వృ(త్రుని రూపుమాపెను, 
నిహతే తు తతో వృలే దిశో వితిమిరాఒభథవన్‌, 
(ప్రవవౌ చ శివో వాయుః (పజాళ్చ జహృషు స్తథా. ర్‌ 40 


aE 


అట్టు వృ[త్రుడు చావగా దిక్కులు చీకట్లు మాసినవి. మంగళమగు గాలి 
వీచెను. (పజలందరు సంతసిల్లిరి. 

తతో దేవాః సగన్ధర్వా యక్షర క్షోమహోరగాః, Sy 

బుషయశ్చ మహేన్ష్రం తమస్తువన్‌ వివిధై, "సవైః. Al 

అంతట దేవతలు, గంధర్వులు, యక్షులు, రతులు, నాగులు, బుషులు 


ఆ మహేంద్రుని' పలువిధములగు సోోతములతో కొనియాడిరి. 


నమస్కృృతః సర్వభూతై 8 సర్యభూతా న్యసా న్వయత్‌, 
హత్యా శత్రుం (వహృష్టాత్మా వాసవః సహదై.వతై 8. 42 
విష్ణుం [తిభువన్నశేష్టం పూజయామాస ధర్మవిత్‌. : 

58.!న ఫష్క౩=సీటిలో. పుట్టుటచే- ఎండినది కాదు; న ఆర్ష 9-పిండినచో నీరు 
గాని, గట్టి పదార్థముగాని కానరావు గాన తడిది కాదు. 
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సర్వభూతముల |మొక్కు_గొని యిందుడు వాని నన్నింటిని ఓదార్చెను, 
క్ష తువును చంపి ధర్మమెరిగిన యిం దుడు నతో పాటు మిక్కిలి సంతోష 
పడి మూడు లోకములలో గ్రోముడగు విష్ణువును పూజించెను. 


తతో హతే మవావీర్యే వృతే దేవభయంకరే, “49 
అన్ఫతే నాభిభూతో౭.భూచ్చ[కః పరమదుర్మనాః, 
తె తై 9కీర్ణయాభిభూత శ్చ స పూర్వం (బహ్మహత్యయా, 44 


గొప్ప శ శ క్రికలిగి దేవతలకు భయంకరుడై న వతు డట్లు మడియగా, 
“మిక్కిలి వ్యథపడిన ఇం[దుని మున్నే సతిశీర్దుని, చంపుటవలన చుట్టుకొన్న 
(బహ్మహత్యాపాతకముతోపాటు ఈ అనృతఫలము కూడ చుట్టుకొను. 

న మ్మాశిత్య లోకానాం నష్టసంజ్ళో విచేతనః, 

న ప్రాజ్ఞాయత దేవేన్గ స్వభిభూతః స్వకల్మ మః. 45 

తన పాపము లట్టు చుట్టుకొనగా ఆతడు లోకముల. తుది నాశ్రయించి, 
స్మృతిలేక, చె చైతన్యము కోత్ర్యోయి ఒడ లెరుగకుండెను. 

'ప్రతిచ వృన్నోజవస. చ్చాప్పు 'చేష్టమాన ఇవోరగః. 


es ఏవరికి తెలియరాకుండ ఆఇంద్రడు సీలిలో కొట్టుకొనుచున్న గ పామువలె 
అణగియండెను. 
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అరాజక౦ జగత్‌ సర్వ మభిభూత ముప్మదవః, 
తతో భీతా భవన్‌ దేవాః కో నో రాజా భవేదితి. 49 


గత్సున కంతటికిని కీడుమూడెను. మాకు రాజెవ్వడగునో 


వి దేవర్ణయ శ్చాపి డేవకాల కా. 
న్‌ స్మ కశ్చన దేవానాం రాజ్యే వై వ కురుతే మతిమ్‌. 50 
స్వర్గమున దేవర్షులు కూడ దేవరాజు లేనిఐ వారై దేవతలరాజ్యమునం 
దొక్క_డును మతి పెట్టరై రి. 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగ పర్వణి సేనో ద్యోగ పర్వణి 
వృత్రవథే ఇన్ల విజయో నామ దశమో౭ధ్యాయః. 
(a) 


మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగవర్యమున 
ఇం దవిజయమను పదియవయధ్యాయము. 


ఇది శ్రీ 


—(0)— 


ఏకాదళోజధ్యాయః = పదునొకండవ అధ్యాయము 
దేవర్షిణా మాగహేణ నహుషన్య దేవేన్ష)పదేఒథిషేకః, కామా 
న క్రి చిన్తామాపన్నాయా ఇన్దా9ణ్యా బృహనృ్పతినాఒఒక్వాననమ్‌- 


దేవర్గుల పట్టుదల పై నహుషుడు దేవేందపదవియం దఖిషిక్తుడగుట, 
ఆతని కామాన క్తి, చింతనొందిన యిం దపత్నిని బృహస్పతి ఊరడించుట. 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
బుషయోఒథ్యాబువన్‌ సర్వే దేవాశ్చ తిదివేశ్వరాః, 


అయం వై నహుషః శ్రీమాన్‌ దేవరాజ్యే ఒభిషిచ్యతామ్‌. 1 
; స్వర్గమునందలి పెద్దలై న దేవతలును, ర ఇట్లు పలికి 
కొనిరి. - శ్రీమంతుడగు ఈ నహుషుడు దేవకారాజ్యమున అభిషే “సౌండు 


గాక! 
తేజస్వీ చ యశ స్వీ చ ధార్మిక శ్చైవ నిత్యదా, 
తే గత్వా త్వ్మబువన్‌ సర్వే రాజా నో భవ పార్థివ. 2 
ఆతడు తేజము, కీర్తియు గలవాడు, ధర్మజ్ఞుడు. ఇట్టు తలచి వారందరు 
ఆతనికడ కరిగి ఓయి చ్మకవర్తి! నీవు మాకు రాజవు కమ్మనిరి. 
స తా నువాచ నహుషో దేవా నృషిగణాం స్తథా, 
పితృభిః సహితాన్‌ రాజన్‌*పరీప్పన్‌ హిత మాత్మనః. త్రి 


ఆ నహుషుడు దేవతలతో, బుషెసంఘముతో, పితృదేవతలతో తనదై న 
హితమును సంపాదింపగోరి యిట్టు పలికెను. 


దుర్చలోఒహం నమే శ క్రి ర్భవతాం పరిపాలనే, 
3 [రు జాయతే రాజా జలం శ కే హి నిత్యదా. 4 
బలము తక్కు_వవాడను. మిమ్ముల నేలుటలో శ కిచాలదు. రాజనగా 
Hees ఎల్లవేళల : బల ముండును. 
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తమ్మబువన్‌ పునః సర్వే దేవా బుషిపురోగమాః, 
అస్మాకం తపసా యుకః పాహి రాజ్యం తివిష్టపే. ర్‌ 
ఆ ట్‌ 
బుషులను ముందిడుకొని దేవత లంచరు ఆతనితో మరల నిట్టనిరి _ 
మా అందరి తపస్సుతో కూడినవాడవై స్వర్గమున రాజ్యము నేలుము. 
లు గి 
పరస్పరం భయం ఘోర మస్మాకం హి న సంశయః, 
అర న చ చే 
అభిషిచ్యస్వ రాజేన భవ రాజా 'తివిష్ట ఎ. 8 
మా కొకరివలన నొకరికి ఘోరమైన భయము కలుగును. సంశయము 


లేడు. కావున ఓ రాజేం|ద్రా! అభిషేకము పొందుము. స్వర్గమున రాజ 'వగుము. 


దేవదానవయకాణా మృషీణాం రక్షసాం తథా, 


పితృగన్ధర్వభూతానాం చక్షుర్విషయవ ర్రినామ్‌. 7 
లేజ ఆదాస్య సే పశ్యన్‌ బలవాం శ్చ భవిష్యసి, 
ధర్మం పురస్కృత్య సదా సర్వలోకాధిపో భవ. 8 


సికంటబకినవారగు దేవతలయు, దానవులయు, యక్షులయు, బుషులయు, 
రాక్షసులయు, పితరులయు, గంధర్వులయు, భూతములయు, తేజమును 
చూచుచు (గహింతువు. దానితో బలవంతుడగుదువు. ధర్మమును ముందిడుకొని 
ఎల్టవేళశల సర్వలోకములకు ఆధిపతివి కమ్ము. 

(బహ్మర్షీం శ్చాపి దేవాంశ్చ గోపాయస్వ శ్రివిష్టపే. 

స్వర్గమున (బహ్మర్షుంను, దేవతలను కాపాడుము. 

అభిషిక్షః స రాజేన తతో రాజా (తివిష్టపే, 9g 

ధర్మం పురస్కృత్య తదా సర్వలోకాధిపోఒభవత్‌. 

ఓ రాజేం(దా! అంత నాతడు స్వర్గమున అభిషిక్తుడై. రాజాయెను. ధర్మ 
మును ముందిడుకొని అప్పుడు స్వర్గలోకములకు అధిపతి ఆయెను. . 

సుదుర్హభం వరం లబ్ద్వా ప్రావ్య రాజ్యం (తివిష్టపే, 10 

ధర్మాత్మా సతతం భూత్వా కామాత్మా సమవద్యత. 

'సౌందనలవికాని వరమును పొంగి స్వర్గరాజ్యమును చేజిక్కించుకొని 


మున్ను ధర్మాత్ముడై యున్న ఆతడు కామాకుడుగా మారెను. 


కాం 
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దేవోద్యానేషు సర్వేషు నన్దనోపవనేమ చ, i 
కైలాసే హిమవత్పృష్టే మన్దరే శ్వేతపర్వతే. 
సహ్యే మహేన్ద్ర మలయే సము|దేమ సరిత్సు చ. 12 
అప్పరోభిః పరివృతో దేవకన్యాసమావృతః 
నహుషో దేవరాజోఒథ |క్రీడన్‌ బహువిధం తదా. 18 


దేవతల పూదోటలలో, నందనవనమునందరి భాగములలో, కైలాసము 
నందును, హిమవత్సర్వత పాంతమునందును, స a శ్వేత 
పర్వ్యతమునందును, సహ్యమహేం[దమలయపర్వతములందును, సము[దము 
లందును, నదులయందును, దేవక న్యలతో, అప్సరసలతో కూడి దేవరాజగు 
నహుషుడు పలురీతుల (క్రీడించుచుండెను. 
శృణ్వన్‌ దివ్యా బహువిధాః కథాః (శుతిమనోహరా:ః, 
వాద్మితాణి చ సర్వాణి గీతం చ మభురస్వనమ్‌. 14 
చెవి కిం పెన పలువిధములగు కథలను, సకల విధములగు వాద్యములను, 
తీయనినాదముగల గానమును వినుచుండెను. 
=. విశాభసు ర్నారదశ్శ గనరాాపృరసాం గణాః, 
న మ జేవేన్దుం న ఉవస్థితాః. 15 
విశ్వా వసువు, నారదుడు, గంధర్వులు, అప రసలు, రూపుగై కొని వచ్చిన 
ఆరు బుతువులు దేవేం్యదుని కొలిచియుండెను. 
మారుతః సురభి ర్వాతి మనోజ్ఞః సుఖశీతలః. 
గాలియు సువాసనతో మనోజ్ఞమై వ. చల్చదనముతో వీచుచుండెను. 
ఏవం చ క్రీడత సస్య నహుషస్య దురాత్మనః, 16 
సం(ప్రాప్తా దర్శనం దేవీ శక్రస్య మహిషీ (ప్రియా. 
దుష్టాతుడగు నహుమ డీవిధముగా  [కీడించుచుండగా ఇం|ద్రుని 
(ప్రియమైన పట్టప్రరాడై శవీదేవి యాతని కంటబవెను.. 
సతాం సందృశ్య దుష్టాత్మా ప్రాహ సర్వాన్‌ మ. 17 
3న మ దేవీ కస్మా న్మాం నోవతిష్టతి. 
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అహ మిన్లో ౭స్మి దేవానాం లోకానాం చ తథేశ్వరః. 18 


ఆగచ్భతు శచీ మహ్యం క్ష్మిప మద్య నివేశనమ్‌. 


త్మచ్చుత్వా దుర్మనా దేవీ బృహస్పతి మువాచ హ. 19 

అది విని మనసు చెడి ఆదేవి బృహస్పతితో నిట్లనెను. 

రక్ష మాం నహుషాద్‌ ([బహ్మం స్వామస్మి శరణం గతా, 

సర్వలక్షణసంపన్నాం (బ్రహ్మం స్వం మాం (పభాషసే. 20 

ఓ (బహ్మా! నన్నీ నహుషుని బారినుండి రశ్షింపుము. నిన్ను శరణు 
పొందితిని. [బహ్మాః నీవు నన్ను సర్వలక్షణములు గలదాన వని పలుకు 
చుందుపు. 


దేవరాజస్య దయితా మత్యంతం సుఖభాగినీమ్‌, 


అవై ధవ్యేన యుకాం చా ప్యేకపత్నీం పత్మివఠతామ్‌. 21 
ఉ క్రవానసి మాం పూర్వ మృతాం తాం కురు వై గిరమ్‌, 
నో కృపూర్వం చ భగవన్‌ వృథా తే కిజ్బో దీశ్వర. 22 


“సిక్సు దేవరాజునకు మిక్కిలి యిష్టమైనదానవు. సుఖము పొందెడు 
దానవు. మగడులేనితనము నిన్నంటదు. సవతు లుండరు. పతి వ్రతవు' - అని 
మున్ను నన్ను నీవు పలుకుచుండువాడ వు. ఆమాట నిపుడు నిజముచేయుము. 
ఓఈళ్వరా! భగవంతుడా! మున్నెన్నడు నీపలుకు వ్యర్థము కాలేదు. 

తస్మాదేతద్‌ భవేత్‌ సత్యం త్వయో క్షం ద్విజస తమ, 

బృహస్పతి రథోవాచ శ|క్రాణీం భయమోహితామ్‌. 29 

కావున ఓద్పిజో త్రమాః: నీవాడిన యామాట సత్యమగుగాక:- అని పలికి 
నంత బృహస్పతి భయముతో గుండె చెదిరిన ఆయిం[దవత్నితో నిట్లు పలికెను. 
రికి, శ్ర(క్రాణీ - ఇది ఆర్ష ప్రయోగము. 
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యదుక్తాసి మయా దేవి సత్యం తద్‌ భవితా (ధ్రువమ్‌, 
ద్రక్యసే దేవరాజాన మిన్ల్రం శ్మీఘ మిహాగతమ్‌. 94 
ఓ దేవీ! నేను పలికినమాట తప్పక నిజమగును. డేవరాజైన ఇం|ద్రు 
డిక్క_డకు వచ్చును. సీవు త్వరలో చూతువు. 
ప్ర భేతవ్యం చ నహుషాత్‌ సత్య మేతద్‌ (బ్రవీమి తే, 
సమానయిష్మే శక్రేణ నచిరాద్‌ భవతీ మహమ. 95 
నహుషుని వలన భయపడ నవసరము లేదు. ఇదిగో నీకు నిజము చెప్పు 
చున్నాను. త్వరలో నిన్ను ఇంద్రునితో నేను కలుపుదును. 
అథ శుశ్రావ నహుషః శ్మక్రాణీం శరణం గతామ్‌, 
బృహస్పతే రజ్జిఠస శ్చు క్రోధ స నృప సదా. i 26 
" అంత నహుషుడు. ఇం|ద్రపత్ని _అంగిరసుడై న బృహస్పతిని శరణు 
పౌందినట్లు వినెను. అంత నారాజు మిక్కి-లి కోపించెను. స్వ 


హా నే క్త సేనోద్యోగపర్వణి 


జ ల 


ద్వాదళో ఒధ్యాయః- పర్య డెండవ అధ్యాయము 


దేవతానహుషసంవాదో, 


బృహస్పతి నేన్దారాణ్యాః సంరక్షణం, 


కిజ్చిత్‌కాలావధిం (పొర్ధయితుం తస్యా నహుషనమీ'పే గమనమ్‌. 


దేవతానహుషసంవాదము, 


బ్బహన్పతి ఇం(దపత్నిని రషించుట, 


కొంతకాలము గడువిమ్మని (పార్భించుటకు ఆమె నహుషునికడ కరుగుట. 


శల్య ఉవాచ-శల్యుడిట్టు చెప్పెను. 
[క్రుద్ధం తు నహుషం దృష్ట్వా దేవా బుషిపురోగమాః, 
అబువన్‌ దేవరాజానం నహుషం ఘోరదర్శనమ్‌. 1 


కోధముతో నున్న దేవ 


రాజగు నహుమని గాంచి ఘోరముగా కొనవచ్చు 


నాతనితో, బుషులతో కూడిన దేవత లిట్టు పలికిరి. 


దేవరాజ జహి క్రోధం త్వయి Ez జగద్విభో, 


త స్తం సాసురగన్ధర్వం సకిన్నరమహోరగమ్‌. 


2 


మహా(ప్రభూ! _ దేవరాజా! [కోధమును విడువుము. నీవు కోపింపగా 


రాక్షసులు, గంధర్వులు, కిన్నరులు, నాగులు, అం 


జహి క్రోధ మిమం 


పరస్య వత్నీ సా దేవీ (పసీదస్వ సురేశ్వర. 


ఈ (కోధమును విడనా 


ఆ దేవి పరునిపత్ని. సురేశ్వరా! 


దరు అడలిపోవుచున్నారు. 


సాధో న కుహ్యని భవద్విధాః, ... 
లి 


డుము. ఓ సజ్జనుడా! సీవంటివారు కోపింపరు. 
(పసన్నుడ వగుము. 


నివ రయ మనః పాపాత్‌ పరదారాభిమర్శనాత్‌, 


దేవరాజో=సి భద 


- పరుల భార్యలను - మునశ్లైడి పాప 


“శివేతలకు వీలికవు కదా! నీకు 


త త (ప్రజా ధర్మేణ పాలయ. = 4 
పాపమునుండి. మనసును. మర లింపుము. 
మతభ్యుడు: (ప్రజలను. ధర్మముతో పాలింపుము. 
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ఓ ఇం|దాణీ! నేను శరణుపొందినవానిని త్యజింపను. ఇది నా నిశ్చ 
యము. నీవు ధర్మమెరిగినదానవు. సత్యమే నీ శీలము. దోష మెరుగనిదానవు. 
ఇట్టి నిన్నెన్నటికిని వదలను, 


' 


me 


నాకార్యం కరు మిచ్చామి బ్రాహ్మణః సన్‌ విశేషతః, 
[శుతధర్మా సత్యశీలో జానన్‌ ధర్మానుశాసనమ్‌. _ 17 


విశేషించి (బ్రాహ్మణుడను, ధర్మము లన్నియు విన్నవాడను. సత్య 
శీలుడను. ధర్మశాసనమును ఎరిగి ఎరిగి పాపపుపని చేయగోరను. 


దా కాకా నిను 


- నాహ మేతత్‌ కరిష్యామి గచ్చధ్వం వై సురో త్రమాః, 
i అస్మింళ్చార్ధే పురా గీతం [బహ్మణా [హయతా మిదమ్‌. 18 


a మనసాడడ 


దేవో త్రములారా! ఈ పని నేను చేయను; పొండు. ఈ విషయమున 
ము (బహ్మ పాడిన గీత మొకటి కలదు. దీనిని వినుడు. 


న సక బీజం రోహతి రోహకాలే 


19 
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వ్యర్థము. వా 
వాడిచ్చిన హవ?మును దేవతలు స్వీకరింపరు. 
వమీయతే హ్యస్య ప్రజా హ్యకాలే 
సదా వివాసం పితరోఒస్య కుర్వతే, 
ఖీతం |ప్రపన్నం [పదదాతి శ త్రవే 
సేనా దేవాః (పహర న్యస్య వ[జమ్‌. 21 


అకాలమున చచ్చును. ఆతని తల్దినం|డులు వానిని వీడి చేరుచోట నుందు 
వానిని ఇం[దుడు దేవతలు కలిసి వ్యజముతో మొత్తుదురు. 
ఏత దేవం విజానన్‌ వై న దాస్యామి శచీ మిమామ్‌, 
ఇన్టా9ణీం వ్మిశుతాం లోకే శక్రస్య మహిషీం (ప్రియామ్‌. 28 
ఇది యంతయు చక్కగా తెలిసిన నేను ఇంద్రుని భార్యను, లోక 
పేరుగన్నదానిని, ఇం్యదుని పట్టపురాణిని, (ప్రియురాలిని ఈ శచీదేవిని ఏమైనను 
ఈయను. 
అస్యా హితం భవేద్యచ్చ మమ చాపి హితం భవేత్‌, 
(కియతాం తత్సుర గ్రేష్టా న హి దాస్యామ్యహం శచీమ్‌. 28 
దేవతలలో పెద్దలారా! ఈమె శేది హితమో, నాకేది హితమో అది 
చేయుడు. నేను శచి నొసగను. 
శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
అథ దేవాః సగన్లర్వా గురు మాహు రిదం వచః, 
కథం సునీతం తు భవే న్మన్రయస్వ బృహస్పతే. 24 
అంతట దేవతలు గంధర్వులు బృహస్పతీ! ఇచట ఏ నీతి నవలంబింప 
వలయును? ఆలోచన చెప్పుమని గురువు నడిగిరి. 
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బృహస్పతి రువాచ-బృహస్పతి యిట్లు చెప్పెను. 
నహుషం యాచతాం దేవీ కిజ్బత్కాలా నరం శుభా, 
ఇన్దాాజీహిత మేతద్ధి తథాస్మాకం భవిష్యతి. 95 
ఇందపత్నియగు ఈదేవి నహుషుని కొంతసమయ మిమ్మ ని.అడుగును. 
ఇది యామెకు మేలు. మనకును మేలగును. 
బహువిఘ్నః సురాః కాలః కాలః కాలం నయిష్యతి, 
గర్వితో బలవాంశ్చాపి నహుషో వరసం్మశయాత్‌. 26 
దేవతలారా! కాలము అనేక విఘ్నములు గలది. కాలమే ఆతనిని కాలుని 


కడ కంపును: వరముల నరం నహుషుడు బలవంతుడై నను .గర్వితు 


డాయెను. 
శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు పు చెప్పెను. 
తత సేన తథో కే క పీతా దేవా సథాబువన్‌, 
a సాధ్ధిద ముక్తం తే హితం సర్వం దివౌకసామ్‌. 27 


క "బృహస్పతి అటు పలుకగా దేవత లందరు (పీతులై. యిట్లాడిరి. ఓ (బహ్మా: 
a | ఏనవారి 'కెల్లరికి. ఇది వ. మెనది. 


a చేయం. (పసాద్యతామ్‌, 
ది యట్టిదే. ఈ దేవిని అనుగ్రహింపుము. 
హం పు. 28 


లను mmm mR 


ఉద్యోగ పర్వము రిక్‌ 


శి|పం త్వామభికా మళ్చ వినశిష్యతి పాపకృత్‌, 

నహుషో టీఏ శ|క్రశ్చ సురైశ్వర్య మవాప్స్యతి. 80 

నిన్ను కామించిన ఈ పాపకర్ముడు నహుషుడు త్వరలోనే "నశించును. 
దేవేం[దుడు మరల దేవతల ఐశ్వర్యమును పొందును. 

ఏవం వినిశ్చయం కృత్వా ఇన్దాణీ కార్యసిద్ధయే, 

అభ్యగచ్చత స్మవీడా నహుషం ఘోరదర్శనమ్‌. 8} 

ఇట్లు నిశ్చయించుకొని ఇం|ద్రపక్ని కార్యము నెరవేరుటకై ఘోరముగా 
కానవచ్చు “నహుషునికడకు సిగుప డుచు నరిగాను. 

దృష్ట్వా తాం నహుషశ్చాపి వయోరూవసమన్వితామ్‌, 

సమహృష్యత దుష్టాత్మా కామోపహతచేతనః, a 


చక్కని వయస్సు, రూపముగల ఆమెను, గాంచి డుష్టాత్ముడగు నవు హుషుడు. 
కామముచే బుద్ధి వసన 2 మిక్కిలి సంబరపడెను. 


ఇతి (భ్రమహాభారతే ఉద్యోగ పర్వణి 'సేనోద్యోగపర్వణి 
వ ద్వాదళో ఒధ్యాయః. 


ఇది (్రీమహ్హాభారతమున ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగపర్వమన 
క క. నడుగుట యును గ క 


(ఇ. 


(తయోదళోఒధ్యాయః = పదుమూడవ అధ్యాయము 


టే 


నహుషస్య శచీప్రార్థనాస్వీక రణ మిన్హ్రస్య (టబహ్మహత్యాయాః 
సముద్ధారః, శచ్యా ర్యాతిదేవ్యా ఉపాననా- 
నహుషుడు శచి (ప్రార్థన నంగికరించుట, ఇం|దుడు [బహ్మ హత్య 
నుండి విముక్తుడగుట, శచి ర్మాతిదేవిని ఉపాసించుట. 
శల్య ఉవాచ ఒళల్యు డిట్టు చెప్పెను. we 
క అధ తామ!ఖపీ ద్రష్టా నహుషో దేవరాట్‌ గ 
హా - త్రయాణా మపి లోకానా మహ మిన్ద్రః శుచిస్మితే. ll 
అంత నామెను గాంచి. దేవరాజు నహుషు డిట్లు పలికెను. ఓ చక్కని 


rr ననన ననన 
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ఓయీ దేవరాజా! నీవు నాకు కొంతకాలము గడువిమ్ము. ఇం|దుడు. 
ఏగతి నొందెనో ఎందు బోయెనో తెలియదాయెను. 

తత్త్వ మేతత్తు విజ్ఞాయ యది న జ్ఞాయతే (ప్రభో. ర్‌ 

తతోఒహం త్వా ముపస్టా స్యే సత్య మేత ।దృవీమి తే. 

ళు వ Tuy 

అందలి నిజమేమో ఎరిగి ఏమియు తెలియరాకున్నచో అప్పుడు నేను. 
నిన్ను పొందుదును. నీకు సత్యము చెప్పుచున్నాను. 

వన ముక్తః స ఇన్దాణ్యా నహుషః (పీతిమా నభూత్‌. 6. 


ఇం|దాణి యిట్లు పలుకగా నహుషుడు మిక్కి. 


లి (పీతి నొందైను. 
నహుష ఉవాచ-నహుమ డిట్లు. పలికెను. 


ఏవం భవతు సుశోణి యథా మా మిహ భాషసే, 


జ్ఞాత్వా చాగమనం కార్యం సత్య మేత దనుస్మ రేః. bf 

ఓ సుశోజీ! నాతో వలికినర్లే కానిమ్ము. తెలిసిన పిమ్మటనే వచ్చుట 
మంచిది. ఈ సత్యము నెప్పుడును తలచుచుండుము. 9 

నహుషేణ విసృష్టా చ నిశ్చక్రామ తతః శుభా, 

బృహస్పతినికేతం చ సా జగామ యశస్వినీ. 8. 


నహుషుడు పంపగా ఆ యశస్విని శుభమునంది అటనుండి బయలు వెడలి 
బృహస్పతి యింటి 'కరిగిను. 3 

తస్యాః సంశుత్య చ వచో దేవా శ్చాగ్నిపురోగమా* 

చి నయామాసు రేక్మాగాః శక్రార్థం రాజసితమ. 9 

ఆమె మాటను విని అగ్ని మున్నుగా గల దేవతలందరు ఒక్క-మనసుతో 
దేవేం[దుని గూర్చి చింతించిరి.. - (| 

'దేవదేవేన సంగమ్య విష్ణునా వ్రభవిష్ణునా, _ 

ఊచు శ్చైనం నముదిగ్నా వాక్యం వాక్యవిశారదాః 0) 
సః - సవుంకు దేవడు, సర్వకార్య సిద్ధికి క్షార ణమైనవాడు'నగు విష్ణువును క్ర లిసి 
కలతపాటుతో, పలుకుటలో నేర్పుగల ఆ-దేవత -లిట్టు పలికిరి. ' - 


(శ్రీ మహాభారతవ్షు 

' బ్రహ్మహత్యాభిభూతో వై శక్రః సురగఖేశ్వరః, 
గతిశ్చ న స్వం దేవేశః పూర్వజో జగతః పభుః. 11 
దేవగణములకు ఈశ శ్వరుడైన ఇం|దుని (బ్రహ్మహత్య పాపము చుట్టు 


కొన్నది. "దేవతలకు ఈశుడవు, జగత్తునకు (వభువవు, అన్నింటికి హం 
'పుట్టినవాడవు అగు సీవే మాకు గతివి. 


ర ఇార్ధం సర్వభూతానాం విష్ణుత్వ సగ 
త్వద్వీర్యనిహతే వృ|శ్రే వాసవో (బహ్మహత్యయా. 12 
వృతః సురగణ శ్రేష్ట మోక్షం తస్య వినిర్దిశ. 

సర్వభూతముల రక్షకొరకు సీవు విష్ణత్వమును పొందితివి. వృ(తుడు 


సీ శ -క్రితో చావగా (బహ్మ హత్యా పాతకము ఇంద్రుని చుట్టుకొన్నది. సురగణ 
| గోకి! ఆ పాపము విడుదలకు మార్గమును సూచింపుము. 


_ తేషాం తద్వచనం శ్రుత్వా దేవానాం విషు ర్మబవీత్‌. 18 
మామేవ ఆలా శక్రః పావయిష్యామి వ|జ్రిణమ్‌.. 


వు వారితో నిట్లు పుం ----ఇంద్రుడు నన్నే 


మా వ్‌ పాకశాసనః, $e 14 


న 
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(శుత్వా విషోః శుభాం సతాఃం వాణీం తా మమృతోపమామ్‌. 16 
సరే 


తతః సర్వే సురగణాః సోపాథ్యాయాః సహర్షిభిః, : 

“యత శక్రో భయోద్విగ్న స్త సం దేశ మువచ[కముః.. 17 

శుభము, సత్యము, అ; య. నగు విష్ణువు పలుకును విని 
దేవతలందరు, = బుషుఇతో కలిసి యి ం|దుడు & భయముతో గుండె 
చెదరియున న్నచోటికి చే చేరి జ 


విభజ్య (బహ్మహత్యాం తు వృకేమ చ నదిషు వ 


పర్వలేషు పృథివ్యాం చ త్రీమ వై చెవ యుధిష్టిర 19 
సంవిభజ్య చ భూతేషు విసృజ్య చ సురేశ్యరః, 
విజ్వరో ధూతపాప్మా చ వాసవోఒభవ దాత్మవాన్‌. 20 


షు 


ఇం|దుడు ట్రహ్మాహార్య పాళ్ళుగా చేసి చెట్టయందు, _ నదులయందు, 
కొండలయందు, భూమియందు, స్రీలయందు, భుతమలయంతు పంచి వదిలించు 
కొని జ్వరము, పాపము లేనివాడై మరల ఆత్మవంతుడాయెను. 
అకమ్ప. న్నహుషం స సానా దృష్టా బలనిమాదనః, _ .. 
తేజోఘ్నం సర్వభూతానాం వరదానాచ్చ దుఃసహమ్‌. 21 
“ బలాసురుని చంపిన ఇం దుడు నర్వభూతములు వరచానమువలన సహి 
శరంముకానివాడును, ఇతరుల తేజస్సును. నశింపజేయువాడును. నద నహుషు ని 


తన సౌనమునుండి చూచి వణకిపోయెన్ను. 
® 


తతః శలీవతి ర్రేవః పునరేవ వ్యనళ్యత, ల 


అదృశ్యః సర్వభూతానాం క 'క్షాలాకాట్డీ చచాధ హ ప న : 3 22 


dj డక జడం అన డు 


లా 


90 శ్రీ మహాభారతము 
అంత శచీపతి మరల అణగిపోయెను. సర్వభూతములకు కనబడనివాగె 
కాలమునకై_ ఎదురుచూచుచు తిరుగుచుండెను. 3 
ద్రణషే తు తత శ్శకే శచీ శోకసమన్వితా, 
హా శ కేతి తదా దేవీ విలలాప సుదుఃఖితా. 99 


అట్టు దేవేం్యదుడు మరల అణగి కనపడకపోగా శోకము నిండిన ళచి. 
అయ్యో! శ|క్రా! అని పెద్దగా విలపించెను, 
యది దతం యది హుతం గురవ సోషితా యది, 
ఏకభ రృృత్వ మేవాసు సత్యం యద్య సి వా మయి. 24 
నే నేదై.న ఇచ్చియున్నచో, ఏదై న హోమము చేసియున్నచో, గురువులను 
సంతోష పెట్టియన్నచో నాయందు సత్యమున్నచో నాకు భర్త ఒక్కడే యగు 
గాక! హా : 
పుణ్యాం చేమా మహం దివ్యాం ప్రవృతా ము తరాయణే, 
పీం రా తిం నమ మి సిధ్యతాం మే మనోరథః. 25 


+ దివ్యయు ,నగు రా ్రిదేవికి ొక్కుదును. 


నో ర లలా లం Ay 
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ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 
ఉప్మశుతియాచనే (తయోదశో ఒధ్యాయః, 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సే నోద్యోగవర్వమున 
ఉప్మశుతిని యాచించుట అను పదమూడవ అధ్యాయము. 


—(9)— 


“ఆ నో యా హ్యుప్యసత్యుక్థేమ రణయా ఇహ శ 

దివో అమువ్య శాసతో దివం యయ దివావసో” 
అను మం|త్రార్థము వివరింవబడుచున్న ది. మం|త్రార్థము- హే ఉప్మవకి_ 
ర్లు ఉపశ్రుతిదేవతా! నః-మమ్ము లను, (పతి-గూర్చి; ఆయాపా-రమ్ము; 
ఉకేమ-కామ్యకర్మములయందు; ఇహ-ఇచట; ర ణయ-కోరిన. కోరికలను 
సోందింపుము; 'అమువ్య-ఇదిగో ఈ నా "మదిలోనున్న; చివమ్‌-దేవలోక 
మును; కాసతః - పాలించుచున్న ఇం(ద్రుని; దివమ్‌-వెలుగు, యయ- 
“ఇమ్ము? హౌ దివావసోంపగటి. ధనమును . స్తూర్యుడువలె చీక్షటిలో పడ్డ 
దానిని (ప్రకాశింప జాలినవావా! re 


చతుర్ణశోఓ౬ధ్యాయః = పదునాలుగవ _అధ్యాయము 


ము నేనా ణీన్ద్రయో:-.సమాగమః - ఉప్మశుతి 
సాయమువలన ఇం[ద్రాణియు ఇం దుడును కలిసికొనుట. 


శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
అథైనాం రూపిణీ సాధ్వీ ముపొతిష్టా- దుష్మశుతిః. 
అంత ఉప్మశుతి రూపము ధరించి ఆసాధ్వికడకు వచ్చి నిలిచెను. 


తాం వయోరూపసంపన్నాం దృష్ట్వా దేవీ మువస్థితామ్‌. 1 
ఇన్టాంణీ స సం, పహృష్టాత్మా సంపూజ్యైనా మధా [బవీత్‌, 
ఇచ్చామి త్వా మహం జ్ఞాతుం కా త్వం బ్రూహి వరాననే. 2 
వయస్సు, రూపము నిండుగా గలిగి వచ్చి నిలిచిన ఆ దేవిని చూచి 
ఇం(దునిపత్ని మిక్కిలిగా సంతోషించిన ఆత్మతో ఆమెను పూజించి “ఓ వరాననా! 
సీవెవ్వరో తెలియగోరుచున్నాను” అని పలికెను. 
ఉప్మశ్రుతి రువాచ _ ఉప్నశుతి యిట్లు చెప్పెను. 
ఉప్మశుతి రహం దేవి సవా. నిక ముపాగతా, ; 
దర్శనం చైవ సం ప్రాప్తా. తవ సత్యేన 'భావిని. క్రి 
' మంచిభావములుగల ఓ దేవీ! నేను ఉపశుతిని. సీ కడకు వచ్చితిని. నీ 
సత్యముచేత నాదర్శనము నీకు లభించెను. ':.” = 
. పతివ్రతా చ యుక్తా. చ యమేన నియమేన చ్క 
.దర్శయిష్యామి, తే శక్రం ? దేవం. .వృత్రనిషాదనమ్‌. నై 4 


“నీవు పతి[ప్రతవు= 'ఇందెయముల స పె అదుపు, నియమముల్లు.: ee 
Ee పరిమార్చిన ఇందదేవుని సీకు 'చూఢింతును పప = త) వదిల 


ఉద్యోగపర్వము 98 
తప మన్వేహి భదం తే (దక్ష్యసే సురస త్రమమ్‌, 
తత స్తాం (పహితాం దేవీ మిన్దాిణీ సా సమన్వగాత్‌. ర్‌ 
“స్ట ఘముగా సీవు నా వెనువెంట రమ్ము. | సికు భదమగును. దేవేష్టుని 
చూడగలవు. అని పలికి బయలుదేరిన ఆమెను ఇం[దాణి వెంట నంటెను. 
దేవారణ్యా న్యత్మికమ్య పర్వతాం శ్చ బహూం సతః, 
హిమవన్త మత్మికమ్య ఉత్తరం పార్శ్వ మాగమత్‌. 6 
దేవలోకపు అడవులను, అనేకములగు పర్వతములను దాటి హిమవత్పర్వ 
తమును దాటి, ఉ త్తరపార్య్యమును చేరుకొనెను. 
సమ్ముదం చ సమాసాద్య బహుయోజనవి సృతమ్‌, 
ఆససాద మహాద్వీపం నానాద్రుమలతావృతమ్‌. 7 
పలుయోజనముల వై శాల్యముగల సము[వచముక కడకరిగి యందు అనేకము 
అగు చెట్టతో, తీగలతో నిండిన మహాద్వీవమును చేరుకొనెను. 
త్మతాపళ్యత్‌ సరో దివ్యం నానాశకునిభి ర్భృతమ్‌, 
శతయోజనవి స్తేర్ణం తావ దేవాయతం శుభమ్‌. 8 


అచట అనేకములగు పక్షులతో కూడినదియు, నూరామడల వెడల్పు, 
కొలనును చూచెను. 


అంతే పొడవు గలదియు, పభమైనవయు నగు ఒకదివ్యమైన 
తత్ర దివ్యాని పద్మాని పబ్బువర్ణాని భారత, 
షట్పదై రువగీతాని |ప్రఫుల్ణాని సహస్రశః. 


అందు వేలకొలదిగా దివ్యములై న కమలములు TT 
తుమ్మెదలు గానములు చేయు 


9 


ఒప్పా రియున్న వి. బాగుగా వికసించియున్న వి. 
చున్నవి. = 
సరస స్తస్య మధ్యే తు వద్మినీ మహతీ శుభా, 
గౌరేణోన్నతనాశేన వద్మేన మహతా వృతా. 

ద్ద పద్మలత కలదు. దానికి తెల్లని ఎత్తై న కాడ 


10 


ఆ కొలను నడుమ ఒకపె 
గల ఒకి పెద్దతామరపూవు కలదు. 


ర్‌, పహితామ్‌-బయలుడేరిన. 


94 (శ్రీ మహాభారతము 


పద్మస్య భిత్వా నాశం తు వివేశ సహితా తయా, 
బిసతన్నుపవివ్పం చ తత్రావశ్య చృత[కతుమ్‌. 1] 
ఆ ఉప[తిదేవి పద్మముకాడను చీల్చుకొని ఆమెతోపాటు అందు (పే 
శించియున్న దేవేర్యదుని చూచెను. 
తం దృష్ట్వా చ సుసూమ్మేణ రూ పేణావస్థితం (పభుమ్‌, 
సూక్ష్మరూపధరా దేవీ బభూ వోప వతి శ్చ సా, 12 
మిక్కి-లిసూక్ష్మ రూపముతో అందున్న (ప్రభువును గాంచి, ఉపశుతియు 
సూక్ష్మరూపమును ధరించెను. 
ఇన్ట్రం తుష్టావ చేన్చాాణీ విశ్రుతై * పూర్వకర్మభిః, 
సూయమాన సతో దేవః శచీ మాహ పురన్లరః. 18 
లోకమెరిగిన యింద్రుడు మున్ను చేసిన సత్కార్యములను ఇం[దపఠ్ని 
కొనియాడెను. అట్లు స్తుతిగొనుచున్న దేవేంద్రుడు శచితో నిట్లు పలికెను. 
క్రిమర్భ మసి సంప్రాపా విజ్ఞాతశ్చ కథం త్వహమ్‌, 
తతః సా కథయామాస నహుషస్య విచెష్టితమ్‌. 14 
' సీవిచట కేల వచ్చితివి? నన్నె టైరిగితివిః అని యిం|ద్రుడు అడుగగా ఆమె 
నహుషుని పాడువనిని వివరించెను. 
ఇన్రత్వ్యం Es "లోకేషు (ప్రావ్య వీర్యసమన్వితః, 
దర్పావిష్టశ్చ దుష్టాత్మా మా మువాచ - శత క్రతో, 15 
గొప్పళశ క్రిగల ఆ నహుషుడు మూడులో కములయందును. ఇం|ద త్వమును. 
పొంది గర్వము పైకొనగా దుష్టాత్ముడై నాతో ఇట్టు పలికెను. 
ఉపతిషేతి సక్రూరః కాలం చ కృతవా న్మమ, 
యది న (తాస్యసి విభో క స మాం వశే. - 16 
ఆ [కూరుడు తనకడ నుండుమని- యడిగెను. నాకు కొంతసమయ 


మిచ్చెను. (ప్రభూ! నీవు నన్ను య. వాడు uu 
కొనును. స 


In”. 


ఏతేన చాహం సం|ప్రాపా ద్రుతం శక తవా నికమ్‌, 
జహి రౌద్రం మహాబాహో నహు 


EN 
ధ్ర 
ey 
ex 
ఖై 

జ్‌ 
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ర 
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aus pr Pe ఇ 
వెంధదా! ఈకారణమున నను నికడకు పరువున వచ్చితిని. మహాబాహూ! 


(పకాశయాత్మ నాత్మానం దైత్యదానవసూదన, 
తేజః సమాప్పుహి విభో దేవరాజ్యం (పళాధి చ. 18 
నీయంతట నీవు వెలువడుము. డైత్వ్యులను, దానవులను సంహరించు 
ఓ వభూ! తేజమును పొందుము. దేవరాజ్యమును పాలింపుము. 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనో ద్యోగపర్వణి 
ఇన్టా9ణీ స్తవే చతుర్దశో ఒధ్యాయః 


ఇది శ్రీ మహాభారతమున ఉద్యోగపర్వమున 'సేనోద్యోగపర్వమున 
ఇన్హాగిణిస్తుతి యను పదునాలుగవ అధ్యాయము. 


—(0)— 


పజ్బుదళోఒధ్యాయః = పదునైదవ అధ్యాయము 


ఇన్దాంణ్యా ఆ(గహేణ నహుషేణ మహర్షీ శాం వాహనీకరణం 
బృహస్పత్యగో్యః సంవాదశ్చ- 
ఇం[దాణి ఒ త్రిడివలన నహుషుడు మహర్షులను వాహనముగా 
చేయుట, బృహసన్సతి అగ్నుల నంవాదము. 
శల్య ఉవాచ - శల్యు డిట్టు పలికెను. 
ఏవ ముకః స భగవాన్‌ శచ్యా తాం పున రబవీత్‌, 
వ్మికమస్య న కాలోఒయం నహుషో బలవ తరః. 1 
శచీదేవి యిట్లు పలుకగా ఇం[(దుడు ఆమెతో మరల నిట్టనెను. ఇది పరా 
క్రమమును. 'తగనకోలము కాదు. నహుషుడు నాకంటె: మిక్కిలి బఅముకల 
వాడు. జ్‌ 
పివర్ధితళ్చ ౬ బుషిభి ర్హవ్యకవ్వైళ్చ భావిని, 
సీతి మృత్ర విధాస్యామి దేవి తాం కర్తు మర్హ నం 2 
ఓ ఊహశాలినీ! బుష లిచ్చు ప్ల పూవ్యకవ్యములతో ఆతడు మిక్కిలి పెరిగి 
యున్నాడు. ఇచట నొకస్‌తిని (పయోగింతును. దేవీ! సివడి చేయవలయును. 
గుహ్యం చైతత్‌ త్యయా కార్యం నాఖ్యాతవ్యం శుభే క్వచిత్‌, 
గత్వా నహుష మేకాన్తే (బ్రవీషి చ సుమధ్యమే. లి 
సీ విది చాలగుట్టుగా చేయవలయును. దీని నెచటను చెప్పకుము. ఒంటరిగా 
నహుమనికడ కరిగి ఓసుమధ్యమా! ఇట్లు పలుకుము. 


బుషియానేన ర మా ముపెహి జగత్పతే, 
ఏవం తవ వశే ప్రీతా భవిష్యామీతి తం వద. Uh 


9, హవ్యము- డెవతలకు సమర్పించు పదార్థము; కవ్యమవతృదవతయ 
స పదార్థము, 


ఉద్యోగపర్వము రి 


మగు వాహన మెక్కి. నాకడకు రమ్ము. 
అని | పలుకుము.. 


న 


pr “ah dy 
ఇట్టయినచ్‌ నేను నీకు (పీతురా అనై. వశ మగుదును 


ఆ 


ఇత్యుక్వా దేవరాజేన పత్నీ సా కమలేక్షణా, 

ఎవ మసి త్యథో క్యా తు జగామ నహుషం (ప్రతి. నో 

దేవరా జిట్లు పలుకగా ఆతని పరి కమలములవంటి కనులుగలడై “అట్రే 
5 ఓ ౧ 


యగుగాకి యని పలికి నహుషునికడ కరిగెను. 


నీకు స్వాగతము. స్వచ్చ న చిరునగవు గలదానా! నన్ను ఏమి చేయమందువు. 

భ క్షం మాం భజ హర కిమిచ్చసి మనస్విని, 

త కల్యాణి యత్‌ కార్యం తత్‌ కరిష్యే సుమధ్యమే. పై 

కల్యాణీ! భ కుడ నగు నన్ను ౫ సౌందుము. ఓ అభిమానవతీ! ఏమి కావల 
యును? సన్న నినడుముకలదానా! సీవని యేదో ఆది తప్పక చేయుదును. 

న చ [వీడా త్వయా కార్యా సు్రోణి మయి విశ్వుసే 

సత్యేన వై వె శపే దేవి కరిష్యే వచనం తవ. 8 

ఓ సు(్రోణీ! నీవు సిగ్గువడకుము. నన్ను నమ్ముము. సత్యముమై ఒట్టు. 
ఓదేవీ! నీమాటను తప్పక పాటింతును. 
ఇస్థాణ్యువాచ- -ఇన్ల్రవత్ని యిట్లు వలికెను. 

యో మే కృత స్వయా కాల స్తమాకాజ్జే జగత్పతే, 

తత స్వమేవ భర్తా మే భవిష్యసి సురారివ. జ 

జగత్పతీ! 
నాకు భ ర్రవగుదువు. : seg 
“= MBI న టు. 


సివు పెట్టిన గడువుకు ఎదురు చూచుచున్నాను.. అటుపై నీవే 
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కార్యం చ హృది మే యత్త ద్దేవరాజావధారయ, 
వవ్యామి యది మే రాజన్‌ ప్రియ మేతత్‌ కరిష్యసి. 10 
వాక్యం పణయసంయు క్షం తతః స్యాం వశగా తవ, 
దేవరాజా! నా మదిలోగల పని యేదో చెప్పుదును. చిత్తగెంపుము. రాజా! 
నాకీ (పియమును చేసెదవేని, (ప్రణయముతోడి నామాటను మన్నింతువేని నీకు 
వశమయ్యెదను. 
ఇన్ఫ్రస్య వాజినో వాహా హ స్తినోఒథ రథా సథా. 11 
ఇచ్చామ్యహ మథాపూర్యం వాహనం తే సురాధిప, 
యన్న విష్ణో ర్న రుద్రస్య నాసురాణాం న రక్షసామ్‌. 12 
: ఇం[దునకు గుజ్జములు, ఏనుగులు, రథములు మ్మాతమే వాహనములు. 
ఓ సురాధిపా! విష్ణువునకు, రుదునకు, రాక్షసులకు, అసురులకును లేని అపూర్వ 
మైన వాహనమును నేను నీకు కోరుదును. 
వహన్లు త్వాం మహాభాగా బుషయః సజ్జతా విభో, 
సర్వే శిబికయా రాజ న్నేతద్ది మమ రోచతే. - 18 
5 - 9 
పుణ్యాత్ములగు బుషు లందరు కూడి నిన్ను పల్లకియందు మోయపల 
ఈగ (ప్రభూ! ఇది నా కిష్టము. 
నాసుశేష న దేవేషు తుల్యో భవితు మర్ష,న రసి, 
_ సర్వేషాం తేజ ఆదత్సే స్వేన ఏర్యేణ దర్శనాత్‌. 14 
నతే ప్రముఖతః స్థాతుం కశ్చి చృక్నోతి ఏీర్యవాన్‌. 
రాక్షసులలో గాని దేవతలలో గాని యువ్వరికిని సీవు సాటి కార్తాదు. 
చూచుట మా(త్రమున నీ వీర్యముతో అందరి తేజస్సును. కైకొందువు కదా! నీ 
యెదుట నెట్టి శ్‌ .క్రిశాలియు నిలువజాలడు. KE 
శల్య ఉవాచ. = =శల్యు: డిట్టు చెపె ప్పెను.. i 
= సప ముకస్తు నహుషః (ప్రాహృష్యత తదా కిల, we 
ఉవాచ వచనం చాపి సురేన్ద్ర స్తా మనిన్టితామ్‌. Se 


ను. 
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ఆమె యుట్లు పలుకగా నహుషుడు పొంగిపోయెనట. మరియు దోసములేని. 
యామెతో సులం[దు డిటనెను. 
లే ౧ 
నహుష ఉవాచ - నహుషు డిటు పలికెను. 
రా 


అపూర ౦ వాహన మిదం తయో కం వరవరిని, 
0 ల అన. ణ 


దృఢం మే రుచితం దేవి త్యద్యశో=స్మి వరాననే. 16 
oy 
(ట్వ వరవర్తిని! స్‌పు చెప్పిన ఈ వాహనము మున్నె న్న డు లేనిది. నాకు 
చాల యిషమెనది. వరాననా! నేను నీకు వడ నయితిని 
న హ్యల్పవీర్యో భవతి యో వాహాన్‌ కురుతే మునీన్‌, 
అహం తపసీ బలవాన్‌ భూతభవ్యభవత్పభుః bt 


భు 
మయి [కుద్దె జగ న్న స్యా న్మయి సర్యం ప్రతిష్షితమ్‌, 

నను కోపించినచో జగత్తుందదు. రం జగ ఉంతయు నా నాయందే నెలకొని 
యున్నది. 

దేవదానవగన్షర్వాః కిన్నరోరగరాక్షసాః. 18 

నమే డక్రుద్ధస్య పర్యాప్తాః సర్వే లోకాః శుచిస్మిలే, 

ఓ శుచిస్మితా! దేవతలు, దానవులు, గంధర్వులు, కెన్నరులు, నాగులు, 
రక్షస్సులు, సర్వలోకములు నేను కోపించినచో నిలువజాలరు. 

చక్షుషా యం |ప్రవశ్యామి తస్య తేజో హరామ్యహమ్‌. 19 

తస్మా తే = దేవి కరిష్యామి న సంశయః. 


శేను కంటితో నెవనిని చూచుదునో వాని తేజమును హరఠించివేయుదును. 
కావున నో దేవీ! నీ పలుకు తప్పక _ఆచరింతును. సంశయింపకుము. 


76. వరవర్ణినీ - పరమసుందరమగు art 
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సపరయో మాం వక్ష్యుని సర్వే (బ్రహ్మరయ సథా. 20 
— — ల అ 
పశ్య మాహాత్మ్యయోగం మే బుదిం చ వరవరిని. 
థి (3%) 
స పరులు నన్ను మోయుదురు. వారే ఏమి? (బహ్మర్తు లందరును 
— య గం ల 
మోయుదురు. నా మహిమను ఐశ్వర్యమును చూడుము. 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
వ్‌వ ముక్వాతు తాం దేవీం విసృజ్య చ వరాననామ్‌, ర్త 
విమానే యోజయిత్వా చ బుషీ న్నియమ మాస్థితాన్‌ . 
అ|బ్రహ్మణ్యో బలో పేతో మతో మదబలీన చ, 
కామవృత్తః స దుష్టాత్మా వాహయామాస తానృ్ఫష్షీన్‌. 92 
ఇట్లు పలికి చక్కని మోముగల ఆ దేవిని పంపి నియమముతో నున్న 
బుషులను విమానమునందు వాహనములుగా కట్టి మిక్కిలి బలము కలవాడు, 
మదముచేత ఒడ లెజుగ నివాడు, నశించిన మహిమగలవాడు నగు ఆ దుష్టాత్ముడు 
కామ[పవృల్రి కలవాడై మోముంచెను. 
నహుషేణ విసృష్టా చ బృహస్పతి మథ్యాబవీత్‌, 
ర్‌ n 
సమయో౭ల్పావకేషో మే నహుషేణేహ యః కృతః. ల 
నహుషుడు పంపగా ఆ శచీదేవి బృహస్పతి కడ కరిగి ఇట్లు పలికెను. 
నహుషుడు నాకిచ్చిన గడువు కొంచెముమ్మాతమే మిగిలియున్నది. 
శక్రం మృగయ శీఘ్రం త్వం భకాయాః కురు మే దయామ్‌, 
బాఢ మిత్యేవ భగవాన్‌ బృహస్పతి రువాచ తామ్‌. 24 
త్వరగా ఇంద్రుని వెదకుము. భ క్తురాలగు నన్ను దయచూడుము. అని 
పలుకగా భగవానుడగు బృహస్పతి “సరే యని యామెతో నిట్లు పలికెను. 
న భేతవ్యం త్యయా దేవి నహుషా ద్దుష్టచేతసః, 
నహ్యేష స్థాస్యతి చిరం గత ఏష నరాధమః.- 25 
దేవీ! దుష్టబుద్ధియగు నహుమనివలన నీవు భయపడవలదు. వీడు చిర 
కాలము నిలువడు. ఈ నరాధముడు పోయిన ప్రే భావింపుము. ' - 


౦. వక్య న్తి - మోయుదురు. 
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అధర్మజ్ఞో మహర్షిణాం వాహనాచ్చ తతః శుభే, 


ఇష్టిం చాహం కరిష్యామి వినాళాయాస్య దుర్మతేః. 26. 
ల 
వాడు ధర్మ మెబుగనివాడు. పెగా మహరులను వాహకులుగాా చేసెను 
జా CY 
నేనును ఆదుర్మతివినాశమునకై ఒక యజ్ఞమును చేయుదును 


శకం చాధిగమిష్యామి మాభై స్వం భ్యదమస్తు తే. 


తతః (పజ్వాల్య విధివ జ్ఞాహావ పరమం హవిః. ది 

బృహస్పతి ర్మహాతేజా దేవరాజోపల బ్దయే, 

హుత్వాగ్ని౦ సో౭బవీచాజ ఇ్బ[క "సున్విష్యతా మితి. 28 

అంత మహాతేజస్వి యగు బృహస్పతి దేవరాజును పొందగోరి విధి 
విధానముగా అగ్నిని జ్వలింపజేసి పరమమైన హవిస్సును (చేల్చెను. అట్టు | వెల్చి 
అగ్నితో ఇం(దుని వెదకు మని పలికెను. 

తస్మాచ్చ భగవాన్‌ దేవః స్వయమేవ హుతాశనః, 

ప్రీవేష మద్భుతం కృత్వా తతె తె9వాన్త నరధీయత. 29 

అంత అగ్ని దేవు వుడు స్వయముగా త్రి న్‌ వేషమును అద్భుతముగా ధరించి 
అక్కడి కక్క_ద అంతర్జానము చెందెను. 

స దిశః (ప్రదిశ శైవ పర్వతాని వనాని చ, 

పృథివీం చాన్తరిక్షం చ విచిన్వాత మనోగతిః. 80 

నిమేషా నరమ్మాలేణ బృహస్పతి ముపాగమత్‌. 

ఆతడును మనోవేగముతో దిక్కులు, మూలలు, పర్వతములు, అడవులు, 
భూమి, ఆకాశము ఈ అన్నింటిని రెప్పపాటు కాలములో వెదకి బృహస్పతి 
కడకు వచ్చెను. 
అగ్ని కువార-రగ! యిట్టు 3 

బృహస్పతే న వామి దేవరాజ మిహ క్వచిత్‌, 

ఆపః శేషాః సదా చావః (వవేష్టుం నోత్సవో మ్యహమ్‌. 81 


102 (శ్రీ మహాభారతము 


బృహసృతీ! దేవరా జెందును కానరాలేదు. జలములు మిగిలినవి. నేను 
నీటిలో (ప్రవేశించుట కెన్నడు నుత్సహింపను. 

నవు త్మత గతి (ర్పహ్మన్‌ కిమన్యత్‌ కరవాణి తే, 

తమ్మబవీ ద్దేవగురు రపో విశ మహాద్యుతే. శ్రీల 

ఓ (బహ్మా! -నాకందు (ప్రవేశము లేదు. నీవు మరియే కార్యము చేయు 
దును? అనగా దేవగురువు “మహాతేజస్వీ! నీటియందును (పవేశింపుము” అనెను. 
అగ్ని రువాచ- -అగ్ని యిట్లనెను. 
నాపః ప్రవేష్టుం శేశ్యామి క్షయో మేజ్మత భవిష్యతి, 
శరణం త్వాం |ప్రవన్నో౭స్మి స్వస్తి తేఒస్తు మహాద్యుతే. శికి 
అయ్యా! నేను నీటిలో (పవేశింవజాలను. నా కచట నాశము కలుగును. 
నిన్ను. శరణు పొందినవాడను. నీకు స్వస్తి సి. 
| అదో క ర్ర్యహ్మతః తత ల EE ముత్తితమ్‌, 


అథ షోడళోఒధ్యాయః = పదునారవ అధ్యాయము 


బృహస్పతి నేన్గాగ్న్మో్యః స్తవనం, బ్బహన్పతే ర్లోక పాబానాం 
చేన్టేంణ సహ సంలాపః- 
బృహస్సతి ఇందాగ్ను లను స్తుతించుట. బృహన్పతియు, 
లోక పాలురును ఇందునితో మాటాడుట. 


బృహస్పతి రువాచ - బృహస్పతి ముట్టు పలికను. 
త్వ మగ్నే సర్వదేవానాం ముఖం త్వమసి హవ్యవాట్‌ 
త్వ మనః సర్వభూతానాం గూఢ శ్చరసి సాక్షివత్‌. t 
ఓ అగ్నీ! నీవు హవ్యములు మోయుచు దేవత లందరకు ముఖమవై 
యున్నావు. నీవు సర్వభూతములలో సాక్షివలె గూఢముగా చరించుచుందువు. 
త్వా మాహు రేకం కవయ స్వామాహు ప్రీవిధం పునః 
త్వయా త్యకం జగచ్చేదం సద్యో నశ్యే ద్దుతాశన. 2 
హోమపదార్గము అన్నముగా గల ఓ అగ్నీ! నిన్ను మేధావులు ఒక్క- 
డందురు. మణియ మూడు రూపములు కలవాడనియు నందురు. ఏకరూపుడ వగు 
సీవు లేనిచో ఈ జగ తంతయు నొక్క. పెట్టున నశించును. 
కృత్వా తుభ్యం నమో విప్రాః స్వకర్మవిజితాం గతిమ్‌, 
గచ్చని సహ పత్నీ భిః సుత రపి చ శాశ తమ్‌. త 
మూడురూపములతో నున్న నీకు నమస్కా-రము చేసి విద్వాంసులు తమ 
కర్మముల ద్వారమున సాధించిన శాశ్వతమైన పదవిని పత్నులతో, పుత్రులతో 
పాటుగ చేరుకొందురు. PE 
Gr wT TE 
9. ఏకమ్‌-జరరాగ్నిరూపమున (పాణులందరి యందుండు అగ్ని ఒక్క 
టియే; (తివిధమ్‌ వై గార్హవత్యము; దక్షిణము, ఆహవసీయము అను 
రూపములతో; త్వయా-జఠరాగ్ని రూపమున ఒక్క_డుగా నున్న. 
తి. తుభ్యమ్‌--' మూడు రూపములు గల నీకు; - ' : 


104 శ్రీ మహాభారతము 


త్యమేవాగ్నే హవ్యవాహ స్వమేవ పరమం హవిః, 
యజ ని సతై9 స్త్వామేవ యజ్ఞెశ్చ వరమాధ్యరే. 4 


ఓ అగ్నీ! హోమము లా యా దేవతల కందించువాడవు నీవే. గొప్పది 
యగు హవిస్సును వినే స్మతయాగ ములను, యజ్ఞములను, జ్యోతిహ్టోమాది 
యాగములను నిన్నుద్దేశంచియే చేయుదురు. 

సృష్ట్వా లోకాం స్రీ నిమాన్‌ హవ్య వాహ 

పాపే కాలే పచసి పునః సమిద్ధః, 

త్వం సర్వస్య భువనస్య ప్రసూతి 

స్వ మేవాగ్నే భవసి పునః (్రతిష్టా. ర్‌ 

ఓ హవ్యవాహా! సీ పీ మూడుళోకములను స సృ బించి మరల కాలము 
మూడినపుడు మంటలతో చెలరేగి సంహరింతువు. నీవీ సర్వలోకములకు 
ఉత్ప త్తిస్థానమవు. ఓ అగ్నీ అట్టే మరల. (ప్రశయస్థానము కూడ అగుచున్నావు. 


త్వా మగ్నే జలదా నాహు ర్విద్యుతశ్చ మనీషిణః, 

వహని సర్వభూతాని త్వత్తో స్మిష్క్టమ్య హేతయః. 6 

ఓ అగ్నీ! వివేకముకలవారు నిన్నే మేఘములుగా మెరపులుగా అభివర్షిం 
తురు. సీనుండి వెలునడిన జ్వాలలే సర్వభూతములను పట్టి నిలుపుచున్న వి. 


త్యయ్యాపో నిహితాః సర్వా స్వయి సర్వమిదం జగత్‌, 

న తే స్యవిదితం కిజ్బిత్‌ (త్రిషు లోకేషు పావక ! 7 
- జలము లన్నియు నీయందే నెలకొని యున్నవి. ఈ జగత్తు సర్వమును 
సీయందే.యున్నది. ఓ పావకా! . మూడు కు నీకు తెలియనిది 
యిసుమంతయు లేదు. వ స 


ప స్వయోనిం భజతే సర్వో 'విశస్వాపోజ వికజ్చి తజ: 
అహం త్వాం వర్థయిష్యామి (ాహ్మై రన స్సనాతనైై = 8 


| a డౌ (పసూతిః డై ఉత్ప తొ తిస్టానము; ఆ = అయస్థానము. 
| ._ 6. _ హేతయః = జ్వాలలు ప 
| ర కామో స్‌ (అహ్మమనగా వేదము, చేనసంబంధము లైన, 


లతే, 


అనవా శికాయులనముదన తినకు బల - 
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ఎలవాడదును తనపుటుకసానమును పొందగలడు. కావున ఎంతమ్మాతము 
®థ 

Ya బలమఘుబతో । పవేశింపమ San ™ 

శంకింపక_ జలములలో. | పవెశింపుము. నెను చెదములందలి మిక్కిలి (పాచీనము 
టట. 


లెన మం[తములతో నిన్ను వృద్ద పొందింతును. 
చు స ర ధి 


PA 
బ 
es అ యు ల ధౌ 
అగ్నిదేవుడు (పీతినొంది మంచిమాట నిట్టు పలికెను.- ఓయీ బృహస్పతీ! నిజ 
ంతును, 


మూ మాడుచున్నాను. సీకు ఇం|దుని చూపిం 
శల్య ఉవాచ -శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 
(ప్రవిశ్యావ స్త సతో వహ్నిః ససమ్ముదాః సపల్వలాః, 
ఆససాద సర సచ్చ గూఢో యత్ర శతక్రతుః. 10 
అంత నగ్ని సముదమురతో, చిన్న వడియలలో నున్న సర్వజలముల లను 
పవేశించి చివరకు ఇం[దుడు గుట్టుగా నున్న ఆ సరః స్సును చేరుకొ నెను. 
అథ తత్రాపి పద్మాని విచిన్వన్‌ భరతర్షభ, 
దేవేన్ద్రం వీసమధ్యగతం తదా. 11 


తు 
అందును పద్యము న్న జిని వము తామరతూడులోవల నున్న 


ఆగత్య చ తత స్తూర్లం తమాచష్ట బృహస్పతేః, 
అణుమా[లేణ వప. పద్మతన్వా[శితం ప్రభుమ్‌: 


వేగమున వచ్చి ' అణుమా( తమైన డేసమకో 
పెన.” 


12 


ఆతడు బృహస్పతికడకు 
తామర తూడు న కంస. యున్న" (పభువును గూర్చి "తె 

గత్వా దేవర్షిగన్దర్వెః సహితో౭థ బృహస్పతిః కల 

పురాణై. 8 కర్మభి శే “రేవం తుష్టావ బలసూదనమ్‌. a జ 18 
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దేవతలతో, బుమలతో, గంధర్వులతో గూడి బృహస్పతి అచటి కరిగి 
ఇం్మదుడు తొల్లి చేసిన మహాకార్యములను వక్కాణించుచు ఆతనిని స్తుతించెను. 
మహాసురో హతః శక నముచి ర్దారుణ స్వయా, 
శమృరశ్చ బలశెవ తథోభా 'ఘోరవికమౌ. 14 
ఓ ఇందా! నీవు మహారాక్షసుడు దారుణుడు నయిన నముచిని చంపితివి, 
ఘోరమైన పర్మాకమముగల శంబరుడు బలుడు అను రక్కసులను పరి 
మార్చి తివి. 
శత[క్రతో వివర్గస్వ సర్వాన్‌ శ|త్రూన్‌ నిషాదయ, 
ఊతిష్ట శక్ర సంపళ్య దేవర్షీం శ్చ సమాగతాన్‌. 15 
అ య 
ఓ శ్మకా! వృద్ధిపొందుము. పగనారి నందరిని పరిమార్చుము. లెమ్ము! 
> 
వచ్చిన దేవర్షు లందరిని చక్కగా చూడుము. . 
మహేన్ద్ర దానవాన్‌ హత్వా లోకా స్ర్రతా స్త్వయా విభోః 
ది శి ఆతి 
మహేంద్ర! నీ వనేకదానవులను చంపి లోకముల నన్నింటిని రక్షించి 
తివి. నో : 
అపాం ఫేనం సమాసాద్య విఫ్లుతేజో= తిబ్బంహితమ్‌, 
త్వయా వృతో హతః పూర్ణం. దేవరాజ జగత్పతే! 16 
దేవరాజా! జగత్పతీ! విష్ణుని తేజముతో శక్తిని మిక్కుటముగా పుంజు 
కొన్న నీటినురుగును చేకొని నీవు మున్ను వృ్మతుని సంహరించితివి. 
త్వం సర్వభూతేషు శరణ్య ఈడ్య = 
స్వ్వయా. సమం విద్యతే" నేహ భూతమ్‌, 
. త్వయా థార్యన్తే సర్వభూతాని శ|క్ర 
త్వం దేవానాం మహిమానం చకర్థ. స 17 
రతకా! నీవు సర్వభూతములలో ఢ్రేపడను. నీతో సాటివచ్చు భూతము 


లేదు. భూతము అన్నింటికి సీవే వరన నీవు దేవతలకు నరు 
సాధించితివి. 


10" 


(ee) 
లా 
a) 
స్తా 
he 
Pa) 
ప్‌ [24 
తా క్‌ 
fe త 
0 
ర 3 
స dl 
SEE 
ON TEP 
స్త 
# Ye 
మ. 
y3 
“3 Ve 
=r 
న్‌ గ్‌ 
[a a 
సర 
o 
x రో 
MB ఆం 


కించుచుం 


బుటు సు 
3) ఆలి 


19 


se 


(దుడు బృహ 


జ 


20 


మడిసెను 


డు 


21 


ట్‌ బాధతే భృశమ్‌. 


మును పొందెను. చా 


22 


శలవికాని దేవతల రాజ్యమును నహుషు 


ba 
fa 
a 
స్‌ ae 
x9 వ 
= 3 క 
ణు a9 
ar) 
c ౧) 
గ శి [6 5 
2 ణు హ్‌ అ, 
శ # 
స్స 
(| 
జక | 
య 
ssn ee, 
/౮ 
జ 8 
స్స్‌ క్కు 
Mm my 


Ce 
3 
గ 
9 
yn) 
| 
% 
Cs) 
౧3 
1! 
సై గ్‌ 
0 
vn 
ha 2 
y 
gre 
a 
23 
A 
ae 
AS 
బా 9 
Ere, 
శ్‌ 2 
3 3 
డై 0 
& 
3 
[3 


wine 

ag 

Fs 0 

కంస ళా 
Ba ars 
a 

2 ౫ 

f 

ళల 

ర్త 


దేవా ఖీతాః శక 
త్వయా త్యక్తం మహ 


బృహస్పతి రువాచ 


108 శ్రీ మహాభారతము 


/ తదా దేవాః పితరోఒథర్షయశ్చ 
గన్గర్వముఖ్యాశ్చ సమేత్య సర్వే. 28 
ఆ గొప్పదైన ఇందపదవిని నీవు విడచిపోగా దేవతలు భయపడి 
ఇం(దుడు కావలయు ననుకొనిరి. అప్పుడు దేవతలు, పితృదేవతలు, బుషులు, 
గంధర్వముఖ్యులు అందరును కలిసి 
గత్యా౭[బువ న్నహుషం తత్ర శక 
త్వం నో రాజా భవ భువనస్య గోపా, 
తా న్మబవీ న్నహుషో నాస్మి శక్త 
ఆప్యాయధ్యం తపసా తేజసా మామ్‌. 24 
వెళ్ళి, నహుమనితో “నూరు యజ్ఞములు చేసినవాడా! , నీవు మాకు రాజవు 
కమ్ము. లోకమునకు రక్షకుడ వగుము! అని పలికిరి. అంత నహుమడు 
“నా కాళక్తి లేదు. నన్ను తపస్సుతో, తేజస్సుతో పుష్టి నొందింపుడు.” అని 


వ లే 


Pen ME ఆ 


దేవత లంనరు చాటుమాటుగా తిరుగుచు వానికంట(బడకుందురు. 
ఏవం వదత్యజ్లిరసాం వరిష 
బృహస్పతౌ లోకపాలః కుబేరః, 
వైవస్వత శ్చైవ యమః పురాణో 


దేవళ్చ సోమో వరుణ శ్చాజగామ. ద 
అంగిరసుఐలో గొప ఎహస్పతి యిట్రాదుచున లో లోక 


స్‌ 


వరుణుడును అచటికి వచ్చిరి. 


తే వై సమాగమ్య మహేన్ద్ర మూచు 

ర్దిష్వై త్వాష్టో9 నిహతశైవ వృతః, 

దిష్ట్యా చ త్వాం కుశలిన మక్షతం చ 

వశ్యామో వై నిహతారిం చ శక్ర. 28 


వృ్య్మతుడును చచ్చిరి. ఇం[దా! ఛాగ్యవశ ము! 


రి 

G 

ల 

న A 
@ 

రు 

(అ) 


కుశలముగా నున్న నిన్ను గాంచితిః 
లా 


స తాన్‌ యథావచ్చ హి లోకపాలాన్‌ 

అశ 8 

సమేత్య వై (సితమనా మహేన్ద్ర, 

ఉవాచ బైనాన్‌ (పతిభాష్య శక్రః 

సంచోదయిష్య న్నహుష స్యా నరేణ. 99 

ఆ యిం[దుడును ఆ లోకపాలురను తగు విధముగా కలిసి, (పీతిచెంచెన 
మనస్సుతో వారిని పలుకరింవి నహుమనితో భేదమును పురికొల్పుచు నిట్లు 
పలికను, a 

ల్‌ 

29. అ న్న రేణ-భేదముచేక- క ప 1 


110 శ్ర మహాభారతము 
రాజా దేవానాం. నహుషో ఘోరఠలూప 
సత సాహాయ్యం దీయతాం మే భవద్భిః, 
తే చా(బువ న్నహుషో 'ఘోరరూపో 


దృష్టివిష స్తస్య దిధీమ ఈశ. 80 
“దేవతలరాజె న నహువునిది ఘోరమెన రూపము, ఆతనివిషయమున 
మీరు నాకు సాయము చేయవఅయును. అనగా వారంవరు “(ప్రభూ "7 వాడు 


WY రాద fos ~~ వ 
'ఘోరరూపుడు. చూపులలో విషముగలవాదు. మేము. భయవడుదుము” ఆని 


త్యం చేద్రాజానం నహుషం పరాజయే 

స్తతో వయం భాగ మర్హామ శక 

ఇన్హో9=బవీ ద్భవతు భవా నపాం వతి 

ర్యమః కుబేరశ్చ మయాభిషేకమ్‌. 8] 

సంప్రాస్న వన్యద్య సహైవ దైవతై 

రిపుం జయామ తం నహుషం మరద షమి. 

“నివు రాజైన నహుషుని గెలుకువేని ఆ పనిలో మేమును పాల్గొాందుము” 
అసి హట్‌ తలకి. ఇంద్రుడు అట్లే యగుగాక! నీవును, యముడును, డున సు 
సత్‌ అభిషేకము పొందుదురు. ఢపతలతో కూడి ఆమను ఆ మోరదృష్టిగ ల 

షుని గెలుతము. 

తతః శకం జ్వులనో ౬ప్యాహ భాగం 

[(పయచ్చ మహ్యం తవ సాహ్యం కరిష్యే, 

తమాహ శక్రో భవితా౭గ్నే తవాపి. 

చేన్చాాగ్న్యో రై భాగ ఏకో మహాకతా.. లిల్లి 

అంతట అగ్నియు ఇం[దునితో “ఇంద్రా! నాకును భాగమిమ్ము. నీకు 
సాయము చేయుదును అని అగిగాను. _ ఇందుడు “అన్నీ! -నీకును- భాగము. 
కలదు. మహాయజ్ఞమున ఇం[దాగ్ను ఆకు భాగమొక్స_టియేకదా!- అని పలికెను. 


SS న ల న 
_90.-- -దృష్టీవిషః- _చూపులతో-విషమున్న వాడు. మైన ము కావుననే 
నవహుమడు. రయ నందెను. 
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శల్య ఉవాచ-శల్ఫ్యు డిటు చెప్పెను 
ఏవం సళ్ల న్య భగవాన్‌ మహేన్హః ౭ పాకశాసనః, 
కుబేరం సర్వయ జాణాం ధనా చ ప్రభుం తథా." 88 
వై వస్యతం పిత్యాణాం చ వరుణం క తథా, 
ఆధిపత్యం దడా శక్రః సజ్బి న్య వరద సథా. 84 


ఇట్టాలోచించి భగవంతుడగు మహేం(దుడు కుబేరుని యక్షులందరికిని, 
ధనములకును (పభువును చేసెను. యముని పికృదేవతలకును, వరుణుని 
జలములకును అధిపతులను జేసెను. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సేనోద్యోగపర్వణి 
ఇన్ల్రవరుణాదిసంవాదే షోడళో ౬ ధ్యాయః. 


ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సేనోద్యోగవర్యమున 
ఇం[దవరుణాదుల సంవాదము గల పదునారవఅధ్యాయము. 


సప్రదళోఒధ్యాయః ౬ పదునేడవ అధ్యాయము 


అగ స్తే నేద్ద్రాయ నహుషపతనవృత్తాన నివేదనమ్‌- 

అగస్త్యుడు ఇందునకు నహుషపతన వృత్తాంత మెతణిగించుట. 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్లు చెప్పెను. 

అథ సళ్ళా న్రయానస్య దేవరాజస్య ధీమతః, 


నహుషస్య వధోపాయం లోకపాలై స్సదై వతై ౪. 1 
తపస్వీ త్మ్యత భగవా నగ స్యః |ప్రత్యదృశ్యత 
_.'సోజ్ముబవీ దర్భ్య దేవేన్గం దిష్ట్యా వై వర్ధతే భవాన్‌. 2 


బుద్ధాలియగు దేవరాజు లోకపాలురతో నహుషుని వధమునకు ఉపాయము 
ఆలోచించుచుండగా అచటకు తపస్వియగు అగ స్యభగవానుడు అరుదెం చెను. 
ఆత డిం[ద్రుని మన్నించి “భాగ్యవశమున నీవు వర్శిల్దుమన్నావు” అని పలికెను. 
విశ్వరూప వినా శేన వృ్మతాసురవధేన చ 
దిష్ట్యాద్య నహుషో భ్రష్లో దేవరాజ్యాత్‌ పుఠన్లర! లి 
దిష్ట్యా హతారిం పశ్యామి భవ నం బలసూదన. 
ఈ సీవృద్ధికి విశ్వరూపుని పరిమార్చుట యు, వృ(త్రాసురుని చంపుటయు, 
కారణములు. _ భాగ్యువళశమున నేడు నహుషుడు దేవరాజ్యము నుండి (భ్రమ 


డాయెను. ఓ పురందరా! బలారీ! ఈనాడు భాగ్యవశమున పగవారు నశించిన 
నిన్ను చూచుచున్నాను. : 


ఇన ఉవాచ-ఇందు డిట్టు పలికెను. 


షష తే మహర్షేఒస్తు అ మ తవ, 


1 
\ 
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ఓ మహర్షీ: నీకు స్వాగతము. నీ దఠ్శనమువలన |ప్రీతుడనై తిని. 
ఇదిగో పాదములకు నీరు, ఇదిగో ఆచమించుటకు ఉడ్రకమ్సు. ఇడిగో ఆవు, ఇవిగో 
పూజా వస్తువులు - వీనిని స్వీకరింపుము, 
శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్టు చెప్పెను. 

పూజితం చోవవిష్టం తమాసనే మునిస త్తమమ్‌, 
వర్యపృచ్చత దేవేశః (పహృష్టో (బాహ్మణర్షభమ్‌. 

అట్టు పూజనొంది ఆసనమున కూర్చున్న ముని శేషుని, (వాహ 
ముని, మిక్కిలి హర్షముతో, దేవతా జిట్లడిగాను. 

ఏత ధిచ్చామి భగవన్‌ కథ్యమానం ద్విజో తమ, 
పరిభష్టః కథం స్వర్తా న్నహుషః పాపనిశ్చయః. 8 
ఓయి భగవానుడా! ద్విజవరాః నీవు చెప్పెడు ఈ విషయమును వివర 
ముగా తెలియగోరుదును. పాపనిర్ణయములు గల నహుషుడు స్వర్గమునుండి 
పరి భష్టుడెన విధ మెట్లు? 
అగ స్య ఉవాచ - అగస్త్యు డిట్లు చెప్పెను. 
శ్చణు శక్ర [పియం వాక్యం యథా రాజా ద్లుతాత్మవాన్‌, 
స్వర్గా (షో దుఠాచాఠో నహుషో బలదర్పిత 7 
ఇందా! (ప్రియమైన వాక్యము విను. దుష్టాత్యుతు, బలముచేత నిక్కు 
చున్నవాడు, దురాచారుడు నగు నవుమడు స్వర్గమునుండి (భష్టుడ్రైన విధమును 
చెప్పెదను, 

గ్రమార్తాళ్చ వహన్త స్తం నహుషం పావకాఠిణమ్‌, 

దేనర్షయో మహాధాగా స్తథా బ్రహ్మర్గయోణమల్లాః. 8 

వృపళ్ళు ర్నృముషం దేవ స్రంశయం జయతాం వర. 

'పాపకర్ముడగు అ నముమని శయ అసలత్ర ఛొంధినవారై పుణ్యాత్ము 
అగు దేవర్షులు, నిర్మలులగు .(అమ్మాళ్లులు నముమని ఒక స్రుశయమును గూర్చి 
(వళ్నించిలి. 3 ౪ 

SMB-8 


114. (శ్రీ .మహాభారతము 


మయ ఇమే బ్రహ్మణా పోక్రామన్సా వై పోక్షణే గవామ్‌ 9 
ఏతే (ప్రమాణం 'భవత ఉతాహో నేతి వాసవ, ? 
నహుషో నేతి తానాహ తమసా మూఢచేతనః. వరన egg 
(బ్రహ్మ ఉపదేశించినవియు గోవులను (పోకించెడునవియు నగు ఈ 

మం[తములు సీకు (పమాణములా? కావా? అని అడుగగా అజానముచేత బుది 
ఖ్‌ పై థి 


కోల్పోయి నహుషుడు కావని వారితో ననెను. 
బుషయ ఊచుః-బుషు లిట్టనిరి. 
అధర్మే సం|ప్రవృ త సి స్వం ధర్మం న (పతిపద్యసే, 
ప్రమాణ మేత దస్మాకం పూర్వం (పోకం మహర్షిభిః. 11 
సీవు అధర్మమున నడచుచున్నావు. ధర్మము నెరగర్తునా న్నావు. తొల్లి 
మహర్షులు చెప్పిన ఈ విషయము మాకు (ప్రమాణము. 
తతో వివదమానః స మునిభిః సహ వాసవ, 
అథ మా మస్పృశన్‌ మూర్తి పాదేనాధర్మపీడితః, ___ 12 


అట్లు మునులతో వాదాడుచు, ము హింసింపగా నాతడు :.నన్ను 
తలపై కాలితో తన్నెను.. 


910. ఆవంపై పాషుతనపుడు, యమన మారణము. చేయనపుడు (పయో 
“౫ ఓ. గించుమం[తములు “దేవాశ్చ యాధి ర్యజతే ధదాతి చ గావ సోమస్య 
న్‌ (వథమస్య ఛచః” మొదలగునవి. ఇట్టి యజ్ఞిపపవులు భత్షములన్ని భత 
ణాంతయాగ మున చెప్పబడినది. తపి (పమాణములా? కావా?. అని 
బుషుల(ప్రశ్ట్యము.. - ఆ శ్‌ 
a నహుమునిభావ మేమనగా “బ్రాహ్మణా శవ గావశ్చ లేకుం ద్విధా 
కృతమ్‌, వక త్ర, మన్నా స్తి సిష్టన్తి హవి రేకత్ర తిష్టతి” , ((్రూహ్మణులు 
స్ట గోవులు" ఒక్కటే కులము. నంజ. నవి. ఒకదోనయురడు “హరి తములు, 
క రెండవదానియందు ' హవిస్సు ' “నెలక్రానియన్నవి.) (అను... శాస్త్రమును 
Boe బట్టి “'శ్రాహ్మణులవలే “గోవులును.చంపరానివి. _ఇట్టతడు వేదమును అప 
ప మొనరించెను. వేదమును,  డ్రాహ్మణులను అవమానించి; నగ ర 
పాలాయెను. 


న! 


| 
| 
' 
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తేనాభూ ద్ధతతేజాశ్చ నిజక్రీకళ్చ మహీపతిః, 
తత సం తమసా౬౭౬విగ్న మవోచం భృశపీడితమ్‌. 18 


దానిని నిందించుచున్నా పు 


వాహాన్‌ కృత్వా వాహయసి. తేన స్వర్గా దత్మపభః 

ధ్వంస పాపపర్శిభష్టః శ్నీణపుణ్యో మహీతలే 16 
దళవర్షసహ స్రాణి సర్పరూపధరో మహాన్‌, 

విచరిష్యసి పూర్ణమ పునః స్యర మవాప్ప్య్రసి It 


నగు బుషుఐను వాహనములుగా చేసి మోయించుకొనుచున్నావు. ఈ కారణము 
లుగా వన్నెచెడి నాశ నముచేయ పాపమువలన స్వర్శమునుండి పూర్తిగా జారిన 
వాడవై పుణ్యము కోల్పోయి భూతలమున పదివేలయేండ్దు పాము. రూపమును 
పొంది వడి యుండుము. ఆయేండ్లు నిండిన పిదప మరం స్వర్గమును చేరుదువు. 
ఏవం [భష దురాత్మా స దేవరాజ్యా దరిందమ, 
న క హతో |బాహ్నణకణకః. 18 
దిష్ట్యా వర్థామ హే శక హతొ [బాహ్మణ జః 
శ|తుమర్గనా! ఇం[దా ! ఇట్టాదురాత్ముడు దేవకాజ్యమునుండి పతన 
ది 
మొందిను. అద్భష్టవశమున మాకు పెంపు కలుగుచున్నది. (బహ్మవేత్తలకు 
కంటక మైనవాడు నశించెను. 
(తివిషవం (పపద్యస్వ పాహి లోకాన్‌ శచీవతే! 
టి 
జితేని]యో జితామ్మితః సూయమానో మహర్షిభిః. 19 
os మ్‌ 
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శచీపతీ! స్వర్గమును పి హైందుము. అం|డ్రియము లను; పగవారిని గెలిచిన 
వాడవై మహర్షులు కొనియాడుచుండగా లోకముల నేలుము. 


శల్య ఉవాచ-శల్యు. డిట్టు పలికెను. 
తతో దేవా భృశం తుష్టా మహార్షిగణసంవృతాః, 


"పితర శైవ యాశ్చ భుజగా రాక్షసా సథా. 20 
గన్దర్వా దేవకన్యాశ్చ సర్వే చాప్సరసాం గణాః, 
సరాంసి సరితః శై లాః సాగరాళ్చ విశాంపతే. 21 


అంత దేవతలు, మహర్షులు, పితృదేవతలు, యతులు, సర్పములు, 
రాక్షసులు, గంధర్వులు, దేవకన్యలు, అప్సరసల గణములు, సలు నదులు, 
కొండలు, సహనం మిక్కి-లితుష్షి నొందెను. 

ఉపాగమ్యా[బువన్‌ సర్వే దిష్ట్యా వర్ణసి శ త్రుహన్‌ 

హతశ్చ నహుషః పాపో చష్ట్యాజగశే సన ధీమతా, 


అష్టాదళోఒ ధ్యాయః - పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 


ఇన్టే9ణ స్వర్గం గత్వా స్వకీయరాజ్యన్య పాలనం, యుధిష్టిర 
మాశ్వాస్య శల్యస్య దుర్యోధన నన్ని ధౌ గమనమ్‌. 
ఇం(దుడు స్వర్గమున కరిగి తనదైన రాజ్యమేలుట, యుధిషిరుని 
ఓదార్చి శల్యుడు దుర్యోధనుని కడ ఠరుగుట. 


'శల్య ఉవాచ-శల్యు డిట్లు చెప్పెను. 
లా 
తతః శక్రః స్తు సూయమానో గన్దర్వా ప్పరసాం గణక, 


ఐరావతం సమారుహ్య ది ర పేన్దం లక్షణ ర్యుతమ్‌. 1 
పావకః సుమహాలేజా 'మహర్షిళ్చ బృహస్పతిః, 

యమశ్చ వరుణ శ్చైవ కుబేరశ్చ ధనేశ్యరః. వి 
సరై ర్లేవెః వరివృతః శక్రో వృతనిమాదనః, 

గన్లర్వె రప్ఫరోభిశ్చ యాత స్రభువనం (పభుః. లి 


గంధర్వులయు ఈ అప్పరసలయు గణములు స్తుకెంచుచుండ గా , వీనుగులలో 
గ్రైష్టమైనదియు, సుంచిలక్షణములు గలదియు నగు ఐరావతము నెక్కి గొప్ప 
తేజస్సుగల అగ్ని, మహర్షియను బృహ? స్పతి, యముడు, వరుణుడు, ధనాధిపతి 
యగు కుబేరుడు om కూడి దేవేం(డుడు స్వర్గమున కరిగను. 

స సమేత్య మహేన్హాణ్యా దేవరాజః శతక్రతుః, 

(a 

ముదా పరమయా యుకః పాలయామాస దేవరాట్‌. - 4 

దేవరాజగు శత క్రతుడు శవీదేవితో కూడి వరమానంచముతో స్వర్షరాజ్య 
మును పాలింవ దొడగను. 

తతః స భగవాం సత్ర అజ్లిరాః సమద్దృశ్యత, 

అథర్వవేదమనై 9శ్చ దేవేన్షం సమపూజయక్‌ - i ర్‌ 
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అంత నచట భగవానుడగు అంగిరసుడు కానవచ్చెను. అథర్వ నేద 
మం[తములతో దేవేం(దుని పూజించెను. 
తతస్తు భగవా నిన్ద్రుః సంహృష్టః సమపద్యత 
వరం చ పదదౌ తస్మై అథర్వాళజ్లిర సే తదా. 6 


అంత ఖభగవానుడగు es మిక్కిలి సంతసించి అథర్వ వేద విద్వాం 
సుడగు ఆ అంగిరసునకు వర మొసగను. 
అథర్వాజ్జీరసో నామ వేదేఒస్మిన్‌ వై భవిష్యతి, 
ఉదాహరణ మేతది యజభాగం చ లప్ప్య సే. 7 
ధ్ర ణః 
శః స్తుతిరూపమైన వాక్యము ఈ అథర్వ వేచమున అథర్యాంగిరసమను 
శేరు నొందును. నీకు యజ్ఞభాగ ము అభించును. 
ఏవం సంపూజ్య భగవా నథర్వాజిరసం తదా, 
వ్యసర్ణయ న్మహారాజ దేవరాజః శతక్రతుః. 8 
జ ౮ 
మహారాజా! శత కతువగు దేవరాజు ఇట్లు అథర్వాంగిరసుని సంపూజించి 
పంపెను. 
సంపూజ్య సర్వాం శ్రిదళా నృషీం శ్చాపి తపోధనాన్‌, 
ఇన్ల్రిః ప్రముదితో రాజన్‌ ధర్మేణా పాలయత్‌ (ప్రజాః. 9 
దేవతలందరను, బుషులను, తాపసులను సమ్మానించి దేవేం(దుడు-పఠ 
మానంద -మంది ధర్మముగా (ప్రజలను పాలించెను. 
ఏవం దుఃఖ మన్నుపా ప్ర ప మిన్లేణ సహ భార్యయా, 
అజ్ఞాతలా కష కృతాః శ|తూణాం ప 10 


7. అంగిరసుడు అథర్వ వేదమం[తములతో ఇం|దుని స్తుతించెను గావున 
ఆ భాగమునకు అథర్వాంగిరసమను పేరు ఏర్పడునని భావము. అనగా 
అంగిరసుడు ఆమం[తములకు బుషి యని తాత్పర్యము. ఉదాహర 
ణమ్‌- వాక్యము; “యస్య సా స Sy మెవనిదో అతడు 
దానికి బుషి' అసి. శరం : 


అయ లయ వశతనుకనతకితెటసుల- దు. ద... =. 


శక కవిజయోమను ఈ- కథను వినదగును. - as 
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నర్మ కి) గాం టే ౪ గా > క 
ల ఇట్టు భార్యతొ కూడి దుఃఖము లనుభవించెను. మరియు వగ 


TF < కన షా మనీ - 
వారిని పరిమార్వు కొరికతో అజాతవాసము చేసెను. 
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షుడు అ శాపముచే దెబ; 
ఏవం తవ దురాత్మానః శత్రవః శ్యతుసూదన, 
క్షిప్రం నాశం గమిష్య న్రి కర్ణదుర్యోధనాదయ:. 14 
ఇళ్లే దురాత్ములగు కర్ణుడు, దుర్యోధనుడు మొదలగు నీ వగవారు త్వరలో 
నాశము పొందుదురు. 
-తతః 'సాగరవర్యన్తాం భోక్య సే మేదినీ మిమామ్‌, 
(భాతృభిః సహితో వీర (దౌవద్యా చ సహానయా. 15 
అటుపై తమ్ములతో, "ఈ (దౌపదితో కూడి వీరుడా! సము[దములే 
యెల్డలుగాగ ల భూమిని పాలింతువు. J 
_ఉపాఖ్యాన మిదం శకవిజయం వేదసంమితమ్‌, 
S రాజ్ఞా వ్యూ ఢేష్వని కేష గ్రోతవ్యం జయమిచ్చతా- : 16 
గెలుప్తక్షోరెడు రో రాజు సేనలను శ వేదములో. సొడియగు 
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తస్మాత సంఖావయామి త్వాం విజయం జయతాంవర, 

సంస్తూయమానా. వర్ణనే మహాత్మానో యుధిష్టీర. 17 

జయశాలీ! కావున ఈ జయకథను నీకు విస్పించుచున్నాను. ఇది విన్న 
మహాత్ములు స్తుతిపాతు లగుచు వర్గిల్లుదురు. 

క్మతియాణా మభావోఒయం యుధిష్టిర మహాత్మనామ్‌, 

దుఠర్యోధనాపరాధేన భీమార్జునబలేన చ. 18 


యుధిష్టిరా! దుర్యోధ ననుని అపరాధముచేతను, భీమార్హునుల బలముచేతను 
మహాత్ములగు 'కతియంకు ఇదిగో, వినాశము దాపురించినది. 
ఆఖ్యాన మిన్ట్రువిజయం య ఇదం నియతః పళేత్‌, 
ధూతపాప్మా జిత స్వర్షః పర! త్రేహ చ మోదతే. 19 
౧ 
నియమముతో ఈ ఇం(దవిజయమను “కథను పఠించువానికి పాపములు 
పటాపంచలగును. స్వర్గము లభించును. అట్టివాడు ఇహమున, పరమునను 
ఆనందమందును. 
న చారిజం భయం తస్య నాప్ముతో వా భవేన్నరః, 
నాపదం. (ప్రాపుయాతి కాజీ ద్‌ర్ణ మాయుశ్చ విన్లతి, 
సర్వ(త్ర జయ మాప్నోతి న కదాచిత్‌ పరాజయమ్‌. - 20 
అతనికి శ|తువులవలన భయము కలుగదు. సంతానములేనిదశ ఘటి 
ల్తదు. ఎట్టి ఆపదను పొందడు. దీర్హమగు ఆయువు పొందును. అన్ని యెడలను 
గెలుపు న ఎన్నటికిని ఓటమి కలుగదు, 
వై శమ్చాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఏవ మాళ్వాసితో రాజా శల్యేన. భరతర్షభ, 
పూజయామాస విధివ చృల్యం ధర్మభృతాం వరః. a 


: శల్యు డిట్లు థర్మరాజు నోదార్చగా ధర్మమును. పాటించువారిలో (గేమ 
డగు ధర్మరాజు శల్యుని ర్త రక్‌ లాం. 


20. స, శ పద విభాగము ఆకసము అభం పుట్టిన; 


దారాకకరిాంకాణదానాతా కాలా లాలో 


(శుత్వా తు శల్యవచనం కు సీప్ముతో యుధిష్టిరః, 
(ప్రత్యువాచ మహాబాహు ర్మ్మద రాజ మిదం వ. 22 


శల్యునిమాట విని యుధిష్టరుడు మద్రరాజున కిట్లు బదులుచెప్పెను. 


౯ అల 
భవాన్‌ కర్ణస్య సారథ్యం కరిష్యతి న క 
వ 
తత్ర తేజోవధః కార్యః కర్రస్యార్తునసం స్తవః. 28 
ల (ac) లజ 
త్రమరు కర్ణుసకు రథము నడుపుదురు. సంశ “యము లేదు. అందు అర్జునుని 
కొనియాడుచు కరునిడిత్సాహమును చంపవంయును 


శల్య ఉవాచ-ళల్యు డిట్టు పలికెను. 
ఏవ మేతత్‌ కరిషామి యథా మాం సం్యపభాషసే, 24 
యచ్చాన్యదపి శక్ష్యామి తత్‌ కరిషా ష్యా 9 మ్యహం తవ. 


న 52౪ మే చే _ ఇన 7 
అది నీవు పలికినర్ల చేయుదును. మరియు నేను చేయగలిగిన దేమి 
ర్త ఇక చెయు దును 


వైశమ్బాయన ఉవాచ-వె వై శంపాయను డిట్లు చె చెప్పెను. 
తత సామ న రై నేయా చ్చల్యో $ మ[దాధివ స్త సదా, 


జగామ సబలః శ్రీమాన్‌ దుర్యోధన 25 
అటుపె మ।దరఠాజగు శల్యుడు ఫర్మరాః జు ను విడ్కాస్‌ తనబలములో 


గతో కూడి గుర్యోధనునికడ కరిగను. 
ఇతి శ్రీమహాథాఠతే ఉద్యోగవర్వణి సేనో ద్యోగవర్వణి 
శ ల్యగమనే అష్టాదళో ఒ౬ధ్యాయఓ న్‌ 
ఇది శ్రీమహాథారతము ఉద్యోగవర్వమున సేనోద్యోగపర్వమున 
శల్యుని గమనముగల 'వదునెనిమిదవ "అధ్యాయము... 


=O ంాోా 


ఏక్రోనవింశోఒధ్యాయః-పందొమ్మిదవ అధ్యాయము 


యుధిష్టిర దుర్యోధనయోః పార్శ్వే సాహాయ్యార్థం సమాగతానాం 
సేనానాం సంషిప్తం వివరణమ్‌. 
యుధిష్టిర దురోోధనుల కడకుసాయము నై వచ్చిన సేనల 
సంతీ ప్రమెన వివరణము, 

వైశమ్చాయన ఉవాచ - వైశ  ంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

యుయుధాన స్తతో వీరః ౩ సాత్వతానా ౦ మహారథః, 

మహతా చతురజ్లేణ బలే నాగా ద్యుధిష్టిర వ్‌ మ్‌. i 

సాత్వత వంళమువారిలో మహారథుడు, వీరుడు నగ సాత్యకి గొప్ప 
చతురంగ బలముతో థధర్మరాజుకదకు వచ్చెను. 


తస్య యోధా మహావీర్యా నానాదేశసమాగతా 
నాన్నాపహరణా వీరాః మా బలమ్‌ 2 


అనేకదేశములనుండి వచ్చినవారు, గొప్పశ క్రిగలవారు, అనేకములగు 
ఆయుధములతో (పవీణత కలవారు, వీరులు నగు "ఆతని యోధులు సేనకు 
శోభను తెచ్చిరి. 


పరశ్వథై ర్భిన్రిపాలై. 8 కూలతోమరముద్ల రః, 


పరిఘై ర్యష్టిభిః పా? ౩ కరవాలై శ్చ నీర్మలై 8 లి 
ఖడ్గకార్ముక నిర్వ్యూహైః శరైశ్చ వివిధై రపి, 
'తైలధౌతై 8 (ప్రకాశ ద్భిః భన వై బలమ్‌. ను ఎలి 


1. యుయుథానః-సాత్యకి. హమ్‌. 

8. తోమరము-కంచుతో చేయబడి విసరుటకు వీలై న ఆయుధము; కరవాలము- 
ఒక అంచుకత్తి. ; 

4, ఖడ్గము - రెండంచులక _తి; నిర్వ్యూహః- సమూహము; తెలధౌతైః - నూనె 

' 'రాయటవే నిగ నిగలాడు పదునెక్కి_ య 
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గొడ్డపృ, భించపాలములు, హూఎములు, తోమరములు, ముదరములు, 
గ 


YY AY 


“aw Vann మాన SY Or Ca cre 
పరిఘలు, కజ్జలు, ౫ శములు తళతళలాడు కరవాలములు, ఖడములు, విండ్లు, 
౧ 8 


ల Pe + ee 2 
బహువిధములగు బాణములు నూనె రాయుటచె పదునెక్కి- (పకాశించుచున ఇట్టి 
యి 


09 
బభూవ రూపం సెన్యస్య మేఘ స్యేవ సవిద్యుతః. 5 


బంగారునగ లతో నల్లని కాంకితొ ఒప్పువన్న ఆ సేన మెరపులతో కూడిన 


మేఘమువలె అఅరారినద్‌. 


Wop 5 = 
పవిళ్య 
అకాహిణి లెక్కగల ఆసేన ధర్మరాజుసేనలో (ప్రవేశించి సము[దములో 


ధృష్ట కేతు రుపాగచ్చత్‌ పాణవా నమితౌజసః. [/ 

ట న a 

అటే. చేవిదేశపురాజు, గొప్పబలము గలవాడు, ధృష్షకేతువు ఒక 
లు / న ట్‌ 

అశాహిణి శేనతో పిక్క_బిల్లు బలముగల సౌందవులను చేరుకొ నెను. 
మాగథశ్చ జయల్సేనో జారాసన్ధి ర్మహాబలః, 
అక్షాహిణై కవ సైన్యస్య ధర్మరాజ ముపాగమత్‌. 8 


చ 


జరాసంధుని కొడుకు, - గొప్ప బలముగలఅవాడు నగు 
అ సేనతో ధర్మరాజుకడరు వచ్చెను. 


మగధరాజు, 
జయల్సేనుడు ఒక అకత్ష్రైహి 

తథైవ పాణ్ళ్యో రాజేన్ల సాగరానూవవాసిభి% 

వృతో బహువిధై ర్యోటె ర్యుధిష్టిర ముపాగమత్‌. 9 
రాజేందా! పాండ్యరాజు సము[ద్రద్వీపములలో నివసించు బహువిధముఅ 
ఫోటుగాండ్రతో కూడి ధర్మరాజుకడ కరుదెంచెను. 


124 శ్రీ. మహాభారతము 
'తస్య సైన్య మతీవాసీత్‌ తస్మిన్‌ బలసమాగమే, 
_్రేక్షణీయతరం రాజన్‌ సువేషం బలవత్‌ తదా. 10 


ఆతనిసేన చాల మిక్కు.టముగా నుండెను. ఆసేన రాకతో ధర్మజుని స్‌ 
చక్కని వేషములు, మంచిబలము గ లదియె చూడముచ్చటగా నుండెను. 

(దుపదస్యాప్యభూత్సేనా నానాదేశసమాగతై ౬ 

శోభితా పురుషైః శూరః పుతె ఫళ్చాస్య మహారథి 8. Ia 

అనేకదేశములనుండి "వచ్చినవారిలో, శూరులై న పురుషులతో, మహా 
రథులగు పుత్రులతో (ద్రుపదుని సేనయు ఒపా రను. 


తథైవ రాజా మత్స్యానాం విరాటో వాహినీపతిః, 
పార్వతీయె ర్మహీపాలై ః సహితః పాణవా నియాత్‌. . 18 


అట్టే మక్స్యరాజు గొప్ప సేనానియ నగు విరాటుడును కొండదొరలతో 
ష్‌ కూడి పాండవులను క చేరెను మ 


' 
\ 


| 
| 


Vf ఇల, 
దిదో? (పర్వము 125 
Hy § వ 
వీనులతో కిరాతులతో సువరముఐతో వలె ఆవరించియున న్న ఆతని సేన 
కం. 
గ న్యం... at శ్రి నా 
పరులకు సౌధింపరానిడె కొండగగుల త టవలె ఒప్పారెను 


తథా భూర్మిళవాః శూరః శలృశా కురుననన, ' 16 

లె ఎ 

(| ఎ 
జి v2 లన ల ళ్‌ శ్ర 
అధ శూరుడగు భూరి శవ వసుడు, శల్యుడును ఒక్కారా అకాహిణిత్‌ 
దురోోధనుని చేర వచ్చిరి. 

కృతవర్మా చ హార్దిక్యో భోజాన్గకుకురై రె సృహ, 17 

= bY) 


అకైహిణ్యైవ షా దుర్యోధన ముపాగమత్‌. 


తస్య తై. తై ౩ పురుషవ్యా మె) ర్వనమాలాధ రై రృలమ్‌,. 18 
అశోభత యథా మత్తె ర్యనం (ప్కకీడితై ర్లజె రజెః. 


నమాలలు ధరించిన ఆ పురుషసింహములత్‌ కూడిన. సేన మదించి 


కోరాడుచు చున్న ఏనుగు అతో ఒపె ప్పారు వ వనమువలె ఆందగించెను. 


జయ[దథముఖా ౫ శ్చాన్యే సింధుసౌవీరవాసినః. : 19 
ఆజగ్ముః వధిం వక కమృయన ఇవాచలాన్‌ 


తేషా మకాహిణీ సేనా బహులా విబభౌ తదా. 20 


2 


సింధు దేశమున, సౌవిరబేశమున నివసించు జయదథుడు మున్నగు గు 
కొండలను ఉఊగించుచున్నారో యన్నట్లు వచ్చిరి. వారి సేన ఒక 


"2 


ఇతరరాజులు 
అక్షాహిణి లెక్కతో మిన్నగా er 
విధూయమానో వాలేన బహురూవ ఇవామ్భుదః, ల 
సుదకిణశ్చ కామోజో యవనైశ్చ శకై సుఖా = 91 
-ఉపొజగామ కౌరవ్య మక్షుపాణ్యా విశ్రామ్పతే,.-. rg 


78. వనమాలా- కాళ్శవరకు వ్యాపించిన్నమాల; = సం ఇకా 


126 శ్రీ మహాభారతము 


గాలికి రెవరెపలాడుచు చెల్పాచెదరై వింత వింత రూపములతో కానవచ్చు 
మబ్బువలె కాంబోజరాజు హహ పట్‌ యవనులతో శకులతో కూడిన ఒక 
అక్షాహిణి సేనతో దుర్యోధనుని చేర వచ్చెను. 


సేనా సమావాయః శలభానా మివాబభా. 99 
సచ సం్యప్రావ్య కౌరవ్యం తతె 9వా నర్దభే తదా. 
డాం వాది 


ES 
a 
es 


ఆతని సేనల మొత్తము మిడుతలదండువలె అలరారెను. ఆతడును 
దుర్యోధనుని చేరి ఆతని సేనలో కలసిపోయెను. 

తథా మాహిష్మతీవాసీ సిలో సీలాయుధై ౩ సహ. 28 

మహీపాలో మహ కోవీర్యై ర్షక్షిణాపథవాసిభిః, 

3 ee మాహిష్మతీ పురవాసి సీలుడను రాజు, సీలమైన ఆయుధమును, 

గొప్పశ క్రి క్రయ గల దక్షిణదేశవాసుకతో వచ్చెను. 

ఆవన్యా చ మహీపాలా మహాబలసుసంవృతా, 24 

వృథగకాహిజీభ్యాం తావభియాతౌ సుయోధనమ్‌. 

అవంతిరాజులు. 'విందానువిందులు మహాబఅము గలవ్నాఠె ఒక్కొక్క 
య సేనతో సుయోధనుని చేర వచ్చిరి. 


శేకయాళా | నరవ్యా[ఘాః సోదర్యాః వజ పార్థివాః. బి5 
: ర్షయ నః కౌరవ్య మక్షొహిణ్యా సమా ద్రవన్‌. 


నన మా. 


ఇంకను ఆ యా దేశమునుండి వచ్చిన మహాత్ములగు రాజులసేన నలు 
మూడకొహిణులు కలవ 

డ్‌ టి కి న 

ఏవ మేకాదళా వృత్తాః సేనా దుర్యోధనస్య తాః. 27 


యుయుత్సమానాః కౌ న్రేయా న్నానాధ్యజసమాకులాః, 3 


వారి వారి సేనలత్రో ముఖ్యులైన కును, (పాధాన మునుబటి 
నిలుచుటకును స్తివయందు చోటు చాలలేదు 
యమం క గ కళ జ శ రుజాజలమ్‌. 
తతః పజ్బునదం చైవ కృత్స్నం చ కురుజు న్‌ మ్‌ 29 
థా రోహితకారణ్యం మరుభూః మిశ్చ కేవలా 
— కాలకూటం గజ్జాకూలం చ భా క 80 
వారణం వాటథానం చ యామున శైవ పర్వతః, 
ఏష దేశః సువిసీర్లః [వభూతధనధాన్యవాన్‌. 81 
Sn 5 


బభూవ కౌరవేయాణాం బలేనాతీవ సంవృతః. 


వంచసదము, రురుజాంగలము, రోహితకార ణ్యము, మరుభూమి, అహి 
కూటము, గంగాకూలము, వారణము, వాటధానము, యాముశ 


చ్చత్రము, కాలరూళలు 
తము - అను (ప్రాంతములు గల ధనధాన్యములతో నిండిన మిక్కిలి విశాల 


పర్వత 
మెన భూమి కౌరవుల పెనుసేనతో నిండియుండెను. 


త కా 
27. ఈ కోకమునందలి వాహినీ సేనా పనములకు (పకరణమునుబట్టి 


క్ష 
యు 
శా పవలయును. 
ఆత హిణి యను నర్ధమును (గ్రహింప అ 
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తత్ర సైన్యం తథాయు కం దదర్శ స పురోహితః. "5 
యః స పాజ్బాలరాజేన (పేషితః కౌరవాన్‌ పతి. 99 


అట్లు కూడిన ఆ దుర్యోధనుని సేనను, పాంచాలరాజు (ద్రుపదుడు 
కౌరవుల కడకు పంపిన పురోహితుడు కాంచెను. 


ఇతి. (శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి 'సేరోద్యోగపర్వణి 3 
పురోహిత సెన్యదర్శనే ఏకోనవింళో = ధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్యమున సేనోద్యోగపర్వమున 
పురోహితుడు సైన్యమును చూచుట యను వందొమ్మిదవ అధ్యాయము. 
సో సమా ప్రం 'సేనోద్యోగపర్వ - సేనోద్యోగపర్వము ముగి సెను. 


Vm SPD 


/ 
i 
' 
| 
| 
| 
| 
i 


సంజయయాన పర్వ ._ శ 


సంజయయాన పర్వము జ 


వింళోఒధ్యాయః = ఇరువదవ అధ్యాయము 


(దుపదపురోహితన్య కౌరవసభాయాం భాషణమ్‌. 
(దుపదపురోహితుడు క కౌరవసభయందు భాషించుట. 


స చ కౌరవ మాసాద 
సతు ప క. న మ. 


వైశమ్చాయన ఉవాచ-వె శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ల ౧ 
ర్‌ 


సర్వం కౌశల్య ముక్వాదా వృష్ట్వా చైవ మనామయమ్‌, 

లు వణేత మ్‌ FES ee? చప 29 
సర్వ సనా పజత్యాణాం మధ్య వాక్య మువాచ హ 

మొదట అందరి కుశలమును చెప్పి, ఇచటి అందరి శేమము. నడిగి, 


సర ర్భవద్భి ర్విదితో రాజధర్మః సనాతనః, 
వాక్యోపాదాన హేతో సు వత్యామి విదితే సతి. 


య 


we 


కో౭ - చెప్పవలసినది ఉన్న కారణమున _ అని 


co 
y 
Cs 
fie 
ey 
అ) 
ల 
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మీరందరు సనాతనమైన రాజధర్మము నెరుగుదురు. అయినను, చెప్ప 
వలసినది కొంచెము కలదు కావున, తెలిసినప్పటికిని చెప్పుచున్నాను. 


అర అల Cy ణు 
ధృతరాష్ట్రశ్చ పాజ్జుశ్చ సుతా వేకస్య విశుతౌ 
తయోః సమానం (ద్రవిణం పైతృకం నాత్ర సంశయః. 4 
ధృతరాష్ట్ర్రడును, పాండురాజును ఒక్క-ని కొడుకులే; ఇది అందరకు 
తెలిసినదే. కావున, తండి సొమ్ము వారిరువురకు సమానమే. ఇందు సంశయము 
లేదు. 


ధృతరాష్ట్రస్య యే పుత్రాః ప్రాప్తం తైః పెైతృకం వసు, 
పాణ్డుప్కుతాః కథంనామన (ప్రాపాః పెతృకం వసు. ర్‌ 
ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులు తం[డ్రుల ధనమును అందుకొనిరి. మరి పాండుని 
కుమారుల కది అందకుండుట యెట్లు 2 
ఏవం గతే పాండవేయె ర్విదితం వః పురా యథా, 
న పాపం పెత్ళకం ద్రవ్యం ధృతరా షణ సంవృతమ్‌. 6 
ఇట్లుండగా -తం[డుల ఆస్తి ధృతరాష్ట్రుడు [కమ్ముకొనియుండగా పాంచ 
వుల కది యెట్లు అభింపలేదో మీకు తెలిసిన విషయమే. 
[ప్రాణా నిక రప్యుపాయెః (గ్ర్రయతద్భి రనేకళః, 
శేషవన్లో న శకతా నేతుం వై యమసాదనమ్‌. 7 
పలువిధములుగా (ప్రాణములు తీయు ఉపాయములు "వన్నియు వీరు 
వారిని, (వారికి) ఆయువు మిగిలియుండుటవలన, యముని యింటికి పంపజాలక 
పోయిరి. Y 
పునశ్చ వర్ణితం రాజ్యం స్వబలేన మహాత్మభిః, 
దల వాతం తుద ర ససౌబలై ౭. 9 


7. _ శేషవన్తః - ఆయువు మిగిలియున్నవారు... 


న , లా జ శ్రి 
పుత్రులు తుదులై శకునితొ కూడి మోస 
షు. క 


తదప్యనుమతం §్హ iy యథాయుక మనేన వె, 
జ మ్‌ 
వాసితాశ్చ మహారణ్య వరాణీహ (ప్రయోదళ 9 
బ్‌ 
వె లు 0౯ ఇ 
ఆ పాడువనికి ఈ తరామ్ర డు ఒప్పుకొనెను. హొండవులు కారడవులలో 
. 


సభాయాం క్రేశితై. ర్విరై 8 సహభారైక సథా 


తథా విరాటనగరే యోన్య న్తరగతై రివ, 

పాపః పరమసంక్టేశో యథా పాపై ర్మహాత్మభిః. 11 

అఫే విరాటనగరమున ఆ మహాత్ములకు మరియొక గర్వమున పడిన 
౧ (a) 


యము అన శల 
పాపులకు వలె ఘోరమెన కషము చాపురించినడి. 
లా అ 


తే సర్వం వృష్టతః కృత్వా తత్‌ సర్వం పూర్వకిల్చిషమ్‌, 
సామైవ కురుఖిః సార మిచ్చన్ని కురుపుజ్జవాః. 12 
మునుపటి ఆ పాపము నంతటిని చెనుకకు నెట్టి ఆ కురుపుంగవులు కౌర 


వులతో మంచితనమునే కో రుచున్నారు. 


ననన డతడు 
9. (త్రయోదశ జ అరణ్యాజ్ఞాతవాసములను సామానాశకారముగా చెప్పిన 
మాట్‌. జ్‌ 
11.  యోన్య న్తరగతై రివ-ఈమాఏవలన వారు పెట్టిన కష్టములను పాండవులు 
పూర్వజన్మ వృత్తాంతములను వలె స్మరింపకున్నారని భావము వ్యక్త 
మగుచున్నడి. ; 


Sms PY 
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- 4 8 “ సా 
తేషాం చ వృత మాజ్ఞాయ వృత్తం దురొ కధనస్య చ, 
అనునేతు మిహార ని ధార్తరాష్ట్రం సుహృజ్ఞనాః. 18 
పా = "ల జ 
వారి నడవడిని, దు దుర్యోధనుని వై వెఖరిని చక్కగా నెరిగి అందరకు మేలు 
కోరు మీరందరు దుర్యోధనుని చ చక) గ్రాజేయవలయును. 
హి తే వ్మిగహం వీరాః కుర్వ ని కురుభిః సహ 
అవినాశేన లోకస్య కాజనే పాణవాః స్వకమ్‌. 14 
చి మ! 
ఆ వీరులు కౌరవులతో విరోధమును కోరరు. లోకమునకు నాశము 
కలుగని పద్దతిలో తమ దానిని పాండవులు అపేక్షించుచున్నారు. 
౨, లా సే న 
య శ్చాపి ధార్తరాష్ట్రస్య హెతుః స్యాద్వి గహం పతి, 
వ పేతు ర్న మనవ్యో బలీయాంస సథా హి తే. 15 
ఒకవేళ దుర్యోధనునకు పగకు కారణమున్నను దాని నీతడు మదిలో 
నిలుపరాదు. వారు వీరికంటె మిక్కిలి బలము గలవారు కదా! 
అకహిణ్యశ్చ సప్తైవ ధర్మప్పుతస్య సంగతాః, 
యుయుత్సృమానాః కురుభిః (పలీక్ష నేఒస్య శాసనమ్‌. 16 
ధర్మప్వుతునకు ఏ డకొహిణుల సేన రానే వచ్చినది. వారందరు కౌరపు 
అతో తలపడుట కై. అతని ఆజ్ఞక్రై ఎదురుచూచుచున్నారు. 
అపరే పురుషవ్యాఘాః సహ/స్రాకౌహిణీసమాః, 
సాత్యకి ర్భీమే సనశ్చ యమౌ చ సుమహాబత్రా. 17 
పురుష శేస్టులు సాత్యకి, భీమసేనుడు, మిక్కిలి బలముగల కవలలు 
మరియు వేయి అకౌహిణుల పెట్టు... 
ఏకాదశై తాః వృతనా ఏకతశ్చ సమాగతాః, 
ఏకతశ్చ మహాబాహు రృహురూపీ ధనజ్ఞాయః. 18 


న్‌ ఇచటకు వచ్చిన పదునొక్క- అకొహిణుల సేన ఒక యెత్తు. మహా 
బాహువు, అనేక రూపములు గలవాడు సప అర్జును డొక- యెత్తు. 
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పరా|క్రదువ వై 
మాట 


గ 


మును, ఆడి 


న్‌ 


జ 


అరునుని 


SE 
ఎంటే, 


(oe 


2 
ఈ 


మి 


బహులత్వం చ సేనానాం విక్రమం చ కిర్రీటినః, 


(en 
ర 


ధ 


ఇతి శ్రీమహాభారలే ఉద్యో! 


ట 


(ప్రయచ్చన్లు (పదాతవ్యం మా వః కాలోఒత్యగా దయమ్‌. 
వలసినది యిందు. 


తే భవనో యథాధర్మం యథాసమయమేవ చ, 


అటి మీరందరు 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానపర్వమున 


ఉద్యోగ పర్వము 


—(0)— 


పురోహితయాన మను ఇరువదవ అధ్యాయము. 


వికార జామా బక రనుకిడకరికా డా" -2 భో 


ఏకవింశోఒధ్యాయః _- ఇరవదియొకటవ అధ్యాయము 


దుపదపురోహితవారాయా అనుమోదనం కుర్జతా ఖీష్కేణారునస 
& దె వ రా 
(పశంసనమ్‌, కర్ణస్యాషేపణపూర్ణం వచనమ్‌, భీష్కకథనం 
సమర్థయతా ధృతరాష్ట్రేణ దూతన్య ససమ్మానం |ప్రస్థాపనమ్‌. 


(దుపదపురోహితుని వార్తను మెచ్చుకొని ఖీష్కు డర్జునుని పొగడుట, 
కర్లు డాకేపము నిండిన పలుకు పలుకుట, ఖీష్మ్కు డాడినదానిని 
సమర్థించుచు ధృతరాష్ట్రుడు దూతను మన్ననతో పంపుట. 


వైశమ్బాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
తస్య తద్వచనం శుత్వా _సజ్ఞావృద్దో మహాద్యుతిః, 
సంపూజ్యైనం యథాకాలం భీష్మో వచన మృబవీత్‌. 1 
ఆ పురోపాతుని ఆ పలుకు విని పండిన బుద్ధియు, గొప్పలేజస్సును 
గల తమ్మడు ఆతనిని సమయమునకు తగిన తీరున గౌరవించి ఇట్టు పలికెను. 
దిష్ట్యా కుళలినః సర్వే సహ దామోదరేణ తే, - 
దిష్ట్యా సహాయవన్తశ్చ దిష్ట్యా ధర్మే చ తే రతాః. 2 
లట జతి ట 
భాగకవశమున వారందరు కృష్ణునితోపాటు కుళలముతో నున్నారు. 
అదృష్టవశ మున వారికి సహాయులు కూడ అభించిరి. అదృష్టవశ మున వారు 
ధర్మమునందు |పీతికలిగియే యుండిరి. 
. దిష్ట్యా చ సన్టికామా స్తే భ్రాతరః కురునన్లనాః, 
ల థి గన యె 
దిషా న యుద్రమనసః పాణవాః సహ బానవె 9. లి 
ట్‌ © a (Sn 


కురువంళము వారగు ఆ పాండవసోదరులు తమ చుట్టము లతోపాటు 
అద్భుష్టవశమున సంధినే కోరుచున్నారు. కయ్యమున మనసు పెట్టకున్నారు. 
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భవతా సత ముకం తు సర్వమేత న్న సంశయః, 
క్యం [ బాహ్మణ్యాదితి మే మతిః. 4 


(౮ 

(౮ 
(a 
A 

(©) 
[ఆ 
GJ 

y [ 


మె. ఇందు సందియము లేదు. కాని (బ్రాహ్మణ 


స్వభావమువలన మీ మాట చాల వాడిగా నున్నదనుకొందును. 
అసంశయం కేశితా సే వనే చేహ చ పాణవాః, 
0౧ తి a 


(పాపాళశ్ళ్చ ధర్మతః' సర్వం పితు రన మసంశయమ్‌. ర్‌ 
పాండవులు అడవియందును, ఇక గ్రాడను బహుక కష్టములకు ఏ లోనయిరి. 


నిజమే. మరియు ధర్మమునుఐట్టి, మ మును పొ పొంచవలసినదాని నంతటిని 
పొందిరి. సందియము లేదు. 

కిరీటీ బలవాన్‌ పార్థః కృతాస్త్రశ్చ మహారథః, 

క్రో పాజ్డుసుతం యుద్ధే విషహేత ధనజ్ఞాయమ్‌. 6 


ర్‌ 


హి 
టియగు అర్జునుచు బలవంతుడు. అస్త్రములలో పరి (శ్రమ చేసినవాడు. 
మహారథుడు. దాం డుకుమారుడగు ఆ ధనంజయుని యుద్దమున తట్టుకొనగ లవా 
“ 
అపి వ్మజధరః సాక్షాత్‌ కిముతాన్యే ధనుర్భ్భతాః 
(తయాణా మపి లోకానాం సమర్థ ఇతి మే మతిః. 7 
మూడులోకములలో వజము పట్టిన యిం[దుడై నను చాలదని నా తలపు. 
ఇక వేరు విలుకాం|(డ్ర మాట చెప్పవలెన! 
భీష్మే (బువతి తద్వాక్యం ధృష్ష మాక్షివ్య హా 
దుర్యోధనం సమాలోక్య కర్ణో వచన మ్మబవీత్‌. 8 
భీమ్మ డట్టు పలుకుచుండగా కర్ణుడు కోపముతో బెదరింపు తీరున నాకే. 
పించి, దుర్యోధనునివై పు చూచి యిట్లు పలికెను. 
న త త్రావిదితం (బహ్మన్‌ లోకే భూతేన కేనచిత్‌,. 
పునరు కేన కిం తేన భాషితేన పునః పునః. | 9 


8. ధృష్టమ్‌ - ధర్గ్షణా యు క్రమ్‌ - బెదరింపుతో కూడునట్లు. 


196 శ్రీ మహాభారతము 

ఓయీ వావడా! వారినిగూర్చి ఎరుగనివా రీ లోకమున ఎవ్వరును లేరు. 
పాడినదే పాటగా ఆ మాట మాటిహాటికి పలుకనేల? 

దుర్యోధనారే శకుని ర్ద్యూలే నిర్జితవాన్‌ పురా, 

సమయేన, గతోఒరణ్యం పాబ్టుప్పుతో యుధిష్టిర ౭. 10 

దుర్యోధనుని పనిగా శకుని మున్ను జూదమున ధర్మజు నోడించెను. 
పందెము (ప్రకారము పాండునికొడుకు యుధిష్టిరుడు అడవి కరిగాను. 

స తం సమయ మాశిత్య రాజ్యం నేచ్చతి పెత్ళకమ్‌, 

బల మాశిత్య మత్స్యానాం పాజ్బాలానాం చ మూరవత్‌. 11 

ణి 


ఆ ధర్మరాజు సమయమునుబట్టి కాదు పితృధనమగ రాజ్యమును కోరుట. 
విరాటుని, [దుపదుని బలమును నమ్ముకొని మూర్జునివల రాజ్యమును పొంద 
గోరుచున్నాడు.. స 

దుర్యోధనో భయా ద్విద్వ న్న దద్యాత్‌ పాద మనత, 

_ ధర్మత స్తు మహీం కృత్స్నాం _పదద్యా చృ్మతవే౭౬పి మా 12 


ఏముపలన కథకు నాలుగవ వంతు 


ర్‌ 
ల్లో 


అటుపై డుర్‌ ర్యోధనుని ఆశ్రయించి, ఎం భ 
వచ్చును. అంతేకాని, కేవలము మొరకుతనముతో ధర్మ విరుర్రమెన భావన 
ధా J 


అల 
లు 
మ 
చయకుందురు గాక! 


అథ తే ధర్మ ముత్ఫృజ్య యుద్ధ మిచ్చ న్రి పాణవాః, 
ఆసాద్యేమాన్‌ కురుశేష్టైన్‌ స్మరిష్య ని వచో మమ. 5 


అటుగాక ధర్మము నుజ్జగించి, పాండవులు యు యుద్ధమును కోరుదురేని ఈ 
కురు(శేష్ణులను ఆ తాకునపుడు నా మాటను స్మరింతురు గాక ! 


భీష్మ ఉవాచ-భీమ్మ డిటు పరికెను. 
రా 


కింను రాధేయ వాచాతే కర్మ తత్‌ స్మర్తు మర్హసి, 
ఏక ఏవ యదా పార్థః ష[డథాన్‌ జితవాన్‌ యుధి. 16 


ఓయీ! రాధేయా! నీ కీ వలుకేల? ఆర్జునుతొక్కడే యుద్ధమున ఆరుగురు 
మహారథులను గెలిచె ననుమాట నీవు స్మరింపదగును. 
బహుశో జేయమానస్య కర్మ దృష్టం తదైవ తే, 


== 


పలుమారు లోడుచున్న ఘనకార౭ఃము నవ్వుడే చూచితిమి. 


ల Say 


నచే దేవం కరిష్యామో యదయ 


సో 
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అస్మద్ధితం వాక్య మిదం భీష్మః శా ననవో=బవీత్‌, 
పాణ్ణవానాం హితం చైవ సర్వస్య జగత సథా. 19 
శంతనుని కొడుకు ఈ భీష్మ డాదినమాట మనకు, పాండవులకు సర్వ 

లోకమునకు హితమైనది. 
చి నయిత్వా తు పార్టేభ్యః పేషయిష్యామి సజ్ఞాయమ్‌, 

స భవాన్‌ |ప్రతియా త్యద్య పాణ్ణివా నేవ మా చిరమ్‌. 20 


న నాలోచించి పెండవులకడకు సంజయుని పంపుదును. ఇప్పుడు తమరు 
జాగుసేయక పాండవులకడ కరుగుడు. 


స తం సత్కృత్య కౌరవ్యః (పేషయామాస పాండవాన్‌, 
సభామధ్యే సమాహూయ సంజయం వాక్య మ్మబవీత్‌. 21 


(భావమును; (ప్రమాఇమును పర్తిం 
సంజయునిద్వారా పాండవులకడకు సందేశ 


ల క్‌ 
a 
0 స్ట 
ట్ర 
er 


| నుపప్టవ్యి తాన్‌ విజాఎహి గత్వా, 

| అజాతశ త్రుం చ సభాజయేథా 

దిష్ట్యా=నవ్య స్థాన మువస్థిత స్వమ్‌. 1 
థి = 


సరయూ! పాండుపు సత లు తిరిగి వచ్చినట్టు 
JE 


“విందా కళ, ర 4౪ 
తెలిసికొనుము. భౌగింబల అ 
వై 


అను మ. ఒక స్టితికి వచ్చి తివని ఛర్మరాజును మన్నన సయుము. 


కృచ్ళరం వాస మతదర్హా న్నిరుష్య, 
తేషాం శాని ర్విద్యలేఒస్మాసు: సమం 


మిథ్యో పేతానా మువకారిణాం సతామ్‌. బి 
ఇచటి వా రందరు కుశలముగా నున్నా రని చెప్పుము. వారు, ఊావము! 


పొందరాని కష్టము సౌంది దానిని గడచి గ బ్టెక్కిరి. నిషా. 


ibs దిష్టాక - 
: ముపసితః - స్థితిని పొందితివి; సభాజయేథాః-మన్నన సేయుము. 
_ థి 
2. స్వస్తి స్రిమ న్హః - మేము సుఖముగా నున్నామని;.. క్త చ్చ్రిమ్‌-కష్టముగా; 
నిర్తున్షు- అదికియ; మిథ్యా 'పేతానాం- వ పాకము] కపటము. లేనివారు. 


అధృష్టవళమున; అనహ్య-తగు ఏర్పాటులను చేసికొని; స్థాన 
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పొందిరి. (కపటము ఎయుగని వారు. అయినను) ఉపక 
అగు పాండవులకు మనయందు కాంతభావమే కలదు. 
నాహం క్వచిత్‌ సష్టాయ పాణ్ణవానాం 
మిథ్యావృ తి తిం కాబ్బన జాత్యపశ రమ్‌, 
సర్వాం (శియం హ్యాత్మవీ ర్యేణ లబ్ధాం 
పర్యాకార్డుః పాభివా మహ్య మేవ. రి 
సంజయా! పాండవులలో కల్దక పటములు మచ్చున కైనను ఒక్క-నాడును 
నాకు కానరావు. తమళ క్రితో సమస్తమగు సంపదను సాధించి ఆ పాండవులు 
నా కొజకుగా మొత్తము తెచ్చి యిచ్చిరి. 
దోషం హ్యేషాం నాధ్యగచ్చం పరీచ్చ స్ట 
న్నిత్యం కళ్ళి ద్యేన గర్హేయ పార్థాన్‌ 
ధర్మార్థాభ్యాం కర్మ కుర్వని నిత్యం _. = 
_సుఖప్రియే రుని కామాత్‌. 4 
| ముక) టియు కానరాదు. అట్టి కుంతీ 


4 
వ 
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2n నర గొ WA “ ea Dat) at. ఖా జాకి 

ఎవడిని, చలిని, ఆకలిదప్పులను, ని|చను, మూథత్వమును, కొపమును, 
ఆతం NO Pr రాతలు లి చ 
సంతొొషమును, “Ee me! ర్యముచతను, బుదిబలముచెతను (తోసి 

pals 
3 ధి 

జ ఇర జ్‌ 
చెచి బాండవ ధర్మార్థములను నె సాధించుటకే ప్రయర్నము చేయుదురు. 


యథార్థమానార్భకరా హి పార్థా 
సేషాం ద్వేష్టా నాసా ైజమీఢస ర పే. 6 


2 


అన్య|త పాపాద్‌ విషమా న్మన్లబుద్దే 
రురోధనాత్‌ కుదతరాచ్చ కర్ణాత్‌. 


ఎ 


పకినపుదు ధన మిత 


ఆ వాండపులు స్నేహము గలవారికి పని పడినపుడు ధన మిత్తురు. వారి 


యందు స్నేహము ఎంత కాలము కలి నను. తరుగదు. యోగ్యతనుబట్టి 
ర 


మన్ని ంతురు. ధన మిత్తురు. పాపాత్ముడు, సమః ద్ద 
ధనుదును, ఆంతకంచెను తృ ద్రుడగు ఈ కోర్లుడును తప ఈ అజమీఢవంశ 
మున పాండవులను ద్వేషించువాడు లే లేడు. 
[పుత్రో మహ్యం మృత్యువశం జగామ 
దుర్యోధనః సజ్ఞాయ రాగబుద్ధిః, 
భాగం హర్తుం ఘటలే 'మనబుద్ది- 


ర్మహాత్మనాం సష్టాయ "ది ప్రతేజసామ్‌ మ్‌. | 
[ఈ నాకొడుకు దుర్యోధనుడు సేరాసతో మృళత్యువుసకు వశమై పోయెను. 


కావుననే బుద్ది మ మందగించి గొప్ప పరా[కమము గల మవోత్ములు నం 
వంతు రాజ్యమును కబళంచుట క త్మీవ్యపయత్న ములు చేయుచున్నాడు. | 
తేషాం హీమౌ హీనసుఖపియాణాం Erin. 
మహాత్మనాం సజ్ఞనయతో హి లేజః. 7 
6. యథార్థ మానార్థ కరాః _ వారివారికి తగిన విధముగా మన్నన చె చేయువారు, 


ల మేసగుపారు; ఆజమీఢన్య - అజమీథుని . వంశమున పుట్టిన వాస్‌ 
యొక్క; వషే- పక్షమున - ఆ వంశమునం దని తాత్పర్యము. 


7... తేజః - (క్రోధము. 
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సుఖమును, (పెయమును పట్టించుకొనని ఆ పాంవవులకు ఈ యిద్దరును 
(కోధమును 6౫ త్రించుచున్నారు. 
ఉత్హానవీర్యః సుఖ మేధమానో 
దుర్యోధనః సుకృతం మన్యతే తత్‌, 
తేషాం భాగం యచ్చ మన్యేత బాలః 
శక్యం హర్తుం జీవతాం పాజ్దవానామ్‌. 8 
ఆరంభమునందు మాతమే మిడిసిపాటు గలవాడు, సుఖముగా వృద్ధి 
నండుచున్న వాడు నగు ఈ ధుర్యోధనుడు పాండవులు బదికియుండగా వారి 
భాగమును చేజిక్కించుకొనుట శక్య మనుకొనుచున్నాడు. అంతే కాదు. ఈ జాలు 
డది SM యనియు తలచుచున్నాడు. 


యస్యాద్దనః పదవీం కేశవశ్చ 
ప సౌత్యకోఒజాతళ త్రో, 
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తథా జిమ్లుః కేళవో ౬వ్యపధృష్యో 
లోక్కతయ స్యాధిపతి ర్మహాత్మా. 10 
ఆ కవ్వడి ఒక్కడే గాండీవమును చేపట్టి, రథమెక్కి భూమి నంతటిని 
నుగ్గు చేయగలడు. అట్లే ఆ కృష్ణుడు మూడులోకములకు ఆధిపరి,మహాత్ముడు, 
జయళాలి. ఎవ్వడు నాతని నేమియు చేయశాలడు. 
తిషేత క స్తస్య మర్య్యః పురస్తా- 
ద్యః సర్వలో కేమ వరేణ్య ఏకః, 
పర్జన్య ఘోషాన్‌ |ప్రవవన్‌ శరౌఘాన్‌ -. 
పతజ్ఞసంఘానివ శ్నీఘవేగాన్‌. 11 
లోకము అన్నింటిలో అర్జునుడు వరేణ్యుడు. ఉరుమువంటి ఘోష గల 
వియు, మిక్కిలి వడి.గలవియు, వక్షులగుంపులవంటివియు, నగు బాణపు వెల్లువ 
అను (పసరింపజేయచున్న అర్హునునిముందు నిలువగల నరు డెవ్వడు? 
దిశం హ్యుదీచీ మపి చోత్తరాన్‌ కురూన్‌ 
గాణ్రీవధనై పకరథో జిగాయ, 
ధనం చైషా మాహరత్‌ సవ్యసా 
= శా సవ 
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యశ్చెవ దేవాన్‌ థాబ్బవే సవ్యసాచీ 
ఇష లి 
గాబ్జీవధన్వా (పజిగాయ గన్దాంన్‌, 
ఉపాహరత్‌ పాణివో జాతవేదసే 
యశో మానం వర్థయన్‌ పాజ్దవానామ్‌. 19 
ఖాంద వవనమున ఆ కవ్వడి గాండీవమును  చేత(బటి ఇం[దునితోపాటు 
దేవతలను ఓడించెను. ఆ భాండవమును. అగ్నిదేపున కర్చించెను.. పాండవుల 
కీర్తిని, మన్ననను పెంపొందించుచుండెను. స్‌ 
గదాభృతాం నాస్తి సమోజ్మత భీమా=- 
దస్యారోహో నాసి సమశ్చ తస్య, 
ధి a 
రథేఒర్జునా దాహు రహీన మేనం 
స బాహో్కర్చలే నాయుతనాగ వీర్యమ్‌. 14 


గదను పట్టువారిలో . సాటి ప నిందు లేడు. ఆస్తే ఏనుగు 


h ABM CH Wr 
ఉద్య్యాగ పర్వము గ 


తంల 
మనపై పె పెల్లురేగిన కొపముతో నుండును. యుదమున వాని § gp 


శ్యేనౌ యథా పక్షిపూగాన్‌ రుజనౌ 
మా ద్రీపుత్రౌ శేషయేతాం న శ|తూన్‌. 16 
గట్టి గుండెదిటవు కలవారు,. బలము కలవారు, చేతులలో బడుపు ఉన్న 
వారు, అర్జునుని శిక్షణలొ ఆయుధములను (పయోగించుటలో ఆరిలేరినవారు- 
అగు మా[దికొడుకులు నకులసహాడేవులు డేగలు పక్షిమాకలను విరిగి 
పోగులు పెట్టినట్లు పగవారిని మిగులు లేకుండ చేయుదురు. 
ఏతద్బలం పూర్ణ మస్మాక మేవం 
నా వష చ 
యత్సత్యం తాన్‌ (పాప్య నా సీతి మన్యే, 
తేషాం మధ్యే వర్తమాన స్తరస్వీ 
ధృష్టద్యుమ్నః పాణివానా మిహెకః, 17 
ట 9 [es _ 
ఈ మనసేనయు నిండై నదియే. నిజమే. కాని వారిని ముట్టినపుడు దీనికి 
ఉనికియే లేదని తలంతును. ఆ పాండవుల నడుమ వేగరి ధృష్టద్యుమ్ను 


సహామాత్యః సోమకానాం (వబ ర్షః 
సంత్యకాత్మా పాబ్ధవార్థే (శుతో మే, 
అజాతళ్యతుం ప్రసహేత కోడిన్యో 
యేషాం స సస్యా ద్మగజీ ర్యృవ్షసింహః- 18 


17... నాస్తీకి మన్యే - లేనిదని, - తుచ్చ మని తలంతును. 
18. (ప్రబర్ల రః- (శేమ్టుడు; సంత్య కాత్మా-దేహము. విడచినవాడు, ఇది 
నందలి “[ప్రాణమిచ్చును' అను నుడికారము వంటిది. 


SMB-10 
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సోమకులలో (గ్రహ డగు (దుపదుడు మం(తులతో పాటు పాండవులకొ రకు 
(ప్రాణములు విడుచు నని వింటిని. శ్రీకృష్ణుడు ముందు నిలిచి నడపించుచుండగా 
ఆ అజాతళ [తుని తట్టుకొ నగ లవా డెవ్వడు ? 


సహోవషిత శ్చరితార్థో వయస్థో 
మాత్స్యేయానా మధిపో వై విరాటః, 
స వై సప్పుత్రః పాజ్దవార్థే చ శశ్వ- 
ద్యుధిష్టిరే భక్త ఇతి పతం ము. i 19 
కలసియున్న వాడు, రక్షణగొన్నవాడు, పెద్దవాడు అగు మత్స్యరాజు 
విరాటుడు తన కొడుకులతోపాటు పాండవులయందు నిష్ట గలవాడై. ధర్మరాజు 
నందు భక్తుడై యున్నట్టు నాకు వినవచ్చినది. 


అవరుద్ధా రథినః కేకయేభ్యో 
 మహేష్వాసా (భాతరః పజ్బ సని, 
కకయేభ్యో రాజ్య. మాకాజ్జమాణా మాన 
యద్ధాైన శ్నానువస షార్థాన్‌. . 20 


ట్టబడినవారు,. గొప్ప Ee రథికులు 
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లోక ప్రవీరో ౭. (పతివీర్య లేజాః. 


డేవేం!దు నంతటివాడు, పె 


టుగాం (తతోకూడిన 
ల పాండ్య 


యు డా 
is ఈ 
న. 


గ్రాం 


శ్‌ 
ని తేజము గలవాడు నగు 


తుడు, ఎదురులే 


స 
Lg 
మహో: 


a వచ్చెను. 


చ 
_ 


రాజును పాండవులవని 


అస్త్రం (దోజా దర్హునా ద్యాసుదెవాత్‌ 


కృపా దృీష్మా ద్యేన వృతం శృణోమి, - 


సమితి - యుద్ధే 


బలి. 


మునందు, “సమిత్యాజి సమిచ్యుధజ "అని నిఘంటువు. 
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యం తం కార్డి ప్రతిమ మాహు రేకం 
ణం 
స సాత్యకిః పాబ్జవారే నివిష్టః, 94 
దోణుడు, అర్జునుడు, కృష్ణుడు, కృపుడు, భీమ్మడు అను వారివలన అస్త్ర 
విద్య నేర్చిన సాత్యకి యుండెనే అతనిని (వమ్యుమ్ను నంతటివాడు, సాటిలేని 
వాడు అని యందురు. అతడు పాండవులకై వచ్చి మోహరించెను. 
ఉపా శ్రితా శ్చే దికరూషకాశ్చ 
సర్యోద్యోగై ర్ఫూమిపాలాః సమేతాః, 
తేషాం మధ్యే సూర్య మివాతప నం 
డయా వృతం చేదిపతిం జ్వల నమ్‌. 25 
అ సమృనీయం యుధి మన్యమానో 
జ్యాం కర్గతాం గ్రేష్టతమం పృథివ్యామ్‌, 


= 26 


ములతో వచ్చి పాండవులను 
సపాలుడు సూర్యునివ౭ె వెలు 
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యశోమానౌ వరయన్‌ పాణవానాం 
థి (ey 
పురాఒభిన చ్చిశపాలం సమీక్ష, 


యస్య సర్వే వర్హయ ని స్మ మానం 


కరూషరాజ[పముథఖా నరేందాః. 27 
కృష్ణు డా శిపపాలుని, పొండవుల కీ_ర్తిని, మానమును వృద్ధి పొందించు 


త మసహ్యం కేశవం తత్ర మత్వా 

సుగ్రీవయు కేన రథేన కృష్ణమ్‌, 
కే (ప్మాదవం శ్చేదిపతిం విహాయ 

సింహం దృష్ట్వా మ్మద్రమృగా ఇవాన్యే. 28 
సు గ్రీవమను గుజ్జము పూన్చిన రథముతో నున్న ఆ కృష్ణుని ఎదుర్కొను 


టకు శక్యముకాదని తలచి, సింహమును చూచిన అల్పమృగ ముల వలె, తక్కిన 


అత 5 
24 


రాజులందరు ఎదుర్కొనరై రి. ఒక్క శివపాలుడుమా[తము ఆతని పైకి దుమికెను. 
య సం (పతీవ సరసా |ప్రత్యుదీయా 
దాశంసమానో ద్ర్వైెరథే వాసుదేవమ్‌, 
స్రో౭_ శేత కృషైన హతః పరాసు 
ర్వాలేనే వోన్మథితః కర్తికారః. 29 
(ac) 
అటి శిశుపాలుడు ఎదురుతిరిగి పోరున కృష్ణునినుండి గెలుపు వచ్చు నను 
ద శ 
కొనుచు, ఆతని దెబ్బకు (ప్రాణములు కోల్పోయి, గాలికి పెల్టగిల్లిన కొండగోగు 
వలె నేలపై కూలెను. 


3. శ్రే ప్రాదవన్‌ - ఎవ్వరు (కృష్ణుని పైక) దుమికి ఎవ్వరును దుముక 

29. పత్యుదీయార్‌-ఎదుర్కొ నెను; ఆశంసమానః - ఉతమ కల్లూ ననుకొను 
" చున్నవాడై? డ్ర్వైరశే - యుద్ధమున; 'అశేత - వందుకొ నెను. నేంగూలె 

నని భావము. పరాసుః - (ప్రాణములు పోయినవాడై.. 3 
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పరాక్రమం మేయ దవేదయ న్ల 
తేషామర్టే సజ్ఞాయ కేశవస్య, 
అనుస్మరం స్తస్య కర్మాణి విష్ణో 
ర్లావల్లణే నాధిగచ్చామి శాన్సిమ్‌. 90 
పాండవులకై కృష్ణుడు చేసిన పరాక్రమమును చారులు గుర్తునకు తెచ్చు 
చుండగా, ఆ విష్ణుని పనులు ఎల్టవేళల నా స్మృతికి వచ్చుచు, సంజయా! నాకు 
శాంతి కలుగకున్నది, 
న జాతు తా జ్భకత్రు రన్యః వ్‌. 
యేషాం స స స్యా ద్మగణీ ర్వృవ్షిసింహః, 
ప్రవేపతే మే హృదయం భయేన ప 
శ్రుత్వా కృష్ణా వేకరథే సమేతా. - నా. 31 
ఆ వృష్షిసింహుడు నడపించుచుండగా ఆ పాండవులను సై (కు త 


| 
| 
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ధర్మారామో హీ9ినిషేప సరస్వీ 
కు నీప్పుతః సకన్‌ 88 
నాకు చూడగా అర్జునుడు ఇం[దుడంతటివాడు. ఆవృ 


mm: 


టివా 
సనాతనుడెన విష్ణువు. న రుంకికొడు కన్ననో (as స్యమునకు 
వ 
అం ఆ 


౭ 


గ్గ కలవాడు, గొ పృబలము కలవాడు, శ |తుభా 
దుర్యోధనేన నికృతో మనస్వీ 
నో చేత్‌ డ్రుద్దః (పదహే ద్ధార్తరాష్ట్రాాన్‌, 
నాహం తథా హ్యర్షునా ద్వాసుదేవా- 
ద్భీమా ద్వాహం యమయోర్వా బిఖేమి. 84 
ఆ ధర్మరాజు దుర భన డింతగా మోసగించినను మనసును ఆదుపున 
పెట్టుకొని యుండెను. ఆట్టుగాక క పించెనాః ఈ నా కొడుకుల నెల్టరను బూడిద 
చేసీయుండెడివాడు. న్‌ వ! భయపడి గ నట్టు అర్జునునకు గాని, 
కృష్ణునకు గాని, ధీమునకు గాని నకులసహదేవులకు గాని భయవడను. 
యథా రాజ్ఞః క్రోధదీ వస్య సూత 
మన్యో రహం భీతతరః సహైవ, 
మహాతపా బ్రహ్మచర్యేణ యుక్తః 


రమ సేనలో |] 
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స గచ్చ శీఘ్రం (ప్రహితో రథేన 
పాళ్చాలరాజస్య చమూనివేశనమ్‌. 96 
సంజయా! ఆతని కోధమును పరికించి అది తగినదే యని తలచుచు 
నేడు మిక్కిలి భయమందుచున్నాను. నీవు త్వరగా రథముతో బయలుదేరి 
పాంచాలరాజు సేనాశిబిరముల కడ కరుగుము. 


అజాతళ్యతుం కుశలం స్మ పృచ్చేః 
పునః పునః (పీతియు క్రం వదే సమ్‌, 
జనార్దనం చాపి సమేత్య తాత. 
మహామ్మాతం వీర్యవతా ముదారమ్‌. 87 
ధర్మరాజును కుశల మడుగుము. ప్రీతితో కూడిన పలుకు మరియు 
మరియు పలుకుము. అట్లే వీర్యము గలవారిలో గొప్పవాడు, మహాపుణ్యాత్ముడు 
నగు జనార్దనుని కలిసి, నాయనా! సుఖ మడుగుము. 


ఆ పాండపు కృష్ణుడు మిక్కిలి (పియడు. ఆత్మ వంటివాడు. అన్నియు 
నెరిగినవాడు. వారి పనులు తీర్చిదిద్దుటలో ఎల్పప్పుడు తగిలియుండును. 
సమానీతాన్‌ పాణవాన్‌ సృళఖయాంళ 
డె లిజే | 
జనార్దనం యుయుధానం విరాటమ్స్‌, 
అనామయం మద్వచనేన వృచ్చేః 
సర్వాం స్త సథా (దౌవదేయాంశ్చ పకా. 89 
పాండవులు, సృంజయులు, కృష్ణుడు, సాత్యకి, విరాటుడు, (ద్రౌపది 
కుమారు అయిదుగురు, మరియు తక్కిన అ అందరు ఒక_చో నుండగా నా మాటగా 
వారి సుఖవార్తల నడుగుము. 
యద్య తత్ర (పా ప్తకాలం పరెేభ్య రే 
స్వం మన్యేథా భారతానాం హితం చ, 
తద్భా షేథాః సజ్ఞుయ రాజమధ్యే 
న మూర్చయే ద్యన్న చ యుద్దహేతుః. వ్‌ 40 
సంజయా! అచట పరులాదన మాటలనుబట్టి ఏది ఏడి సమయమునకు 
తగిన దని నీ వెంతునో ఆది పలుకుము. అది భారతపంశమువా రందరికి 
హితము కాదగును. సభలో నీమాట. వారికి కోపము. రేపరాదు.. హోరునకు 
కారణము కారాదు. ' తహ . 


(తయోవింళోఒ ధ్యాయః- ఇరువది మూడవ అధ్యాయము 


యుధిష్టిరం దృష్ట్వా నల్దయేన అతదీయకుశలం (ప్రతి 
జిజ్ఞాసాకరణం, కౌరవ పకీయ జనానాం కుశలం 
జిజ్ఞాసతో యుధిష్టిర స్య సారగర్భః (ప్రశ్నః. 
యుధిష్టిరుని చూచి సంజయుడు కుశలము తెలియగోరుట, 
కౌరపపకము నందలి జనముల కుశల మెరుగగోరి 
యుధిష్టరుడు తమ సత్తువ తెలియునట్లు (ప్రశ్నించుట, 
వైశమ్పాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
అగ 3 అద్య ల జ్య ప్‌ 
రాజ్ఞస్తు వచనం (శుత్వా ధృతరాష్ట్రస్య సంజయః, 
ఉపప్రవ్యం యయౌ ద్రవం పాణవా నమితౌజసః. 
(39) లట 60 


రన్ర్రషారాజు మాట విని సంజయుడు గొపు శ కిగల పాండ 
రు ము మాట విని ఏ శ క్తి 
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వాడవు, సహాయులు కలవాడవు. మహేంథడ్రునితో సమానుడవు _ అగు నిన్ను 


అనామయం పృచ్చతి త్వా౬౭౬మ్బి కేయో 
వృద్ధో రాజా ధృతరాష్ట్రో) మనీషీ, 
కచ్చి ద్భీమః కుశలీ పాజ్ధవ్శాగ్యో 
ధనజ్ఞాయ స్తా చ మాదీతనూజా. 4 
అందికాప్తుతుడు, వృద్దుడు, బుద్ధికుశలత కలవాడు నగు ధృతరాష్ట్ర 
మహారాజు నిన్ను కుశల మడుగుచున్నాడు. పాండవులలో | శ్రేష్టుడు భీముడు, 
అర్జనుడు, ఆ మా|డ్రికొడుకులు కుళలముగా నున్నారు గడా! 


కచ్చిత్‌ కృష్ణా (దౌపదీ రాజపుత్ర 
సత్య[వ్రతా వీఠవత్నీ సప్పుత్రా, 
మనస్వినీ యత్ర చ వాఇ్ళసిత్వ - = 
మిష్టాన్‌ కామాన్‌ భారత స్వ సికామః. ర్‌ 
రాజప్ముతి, సత్యమున పట్టువల గలవి, వీరులకు 


గన్నది, (ద్రుపదుని కూతురు అభిమానవతియు అగు కృష్ణ కుళలవ 


ఇ 
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గ వల్లణకుమారా ! సంజయా! నీకు స్వాగతము. న్సీ దర్శనమువలన 
(పీతులమై లమైతిమీ. నీ శేమము నెరిగితిని. పండితుడా ! తమ్ములతోపాటు కుశలముగా 
నున్నాను. 

చిరా దిదం కుశలం భారతస్య 

పత్యా రాజ్ఞః కురువృద్ధస్య సూత, 
మన్యే సాక్షా ద్రష్ట మహం నరేన్ద్రం 
దృష్వైవ త్వాం సజ్ఞాయ (పీతియోగాత్‌. 1 


కురువంశమున పెదయు, భరతవంశమువాడును అగు రాజు కేమమును 
వినియు నిన్ను వ. పొందిన |పీతివలన, సాక్షాత్తు రాజును చూచిన శ్రే 
తలచుచున్నాను. 
పితామహో నః స్టవిరో మనస్వీ 
వ ల 


rss rs St Rt ~~! 


అ 


ఏనా: 
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స సోమదత్తః కుళలీ తాత కచ్చిద్‌ 
భూరి శ్రవాః సత్యసన్థః శలశ్చ, 
(ద్రోణః సపుత్రశ్చ కృపశ్చ వ్మిపో 
మ హేష్వాసాః కచ్చి దేతేఒప్యరోషాః ? . 10 


తండీ ! ఆ సోమదత్తుడు సుఖముతో నున్నాడా? భూరి శ్రోవుడు, సత్య 
సంధుడు, శలుడు, ప్యుతునితోపాటు |దోణుడు, విద్యావంతు డగు కృపుడు - 
గొప్ప విలుకొం|డగు వీరందరు కుశలముగా నున్నారా ? 
సర్వే కురుభ్యః స్పృహయ ని ని సజ్ఞుయ 
ధనుర్ధరా యే వృథివ్యాం (ప్రధానాః, 
మహా |ప్రజ్ఞాః సర్వశాస్తా9వదాతా 
ధనుర్భ్భతాం ముఖ్యత మాః పృథివ్యామ్‌. 1l 
భూమియందలి చిలుకాయ్యదలో పే రున్నవారు, వజ కలవారు, అన్ని 
శాస్రముఐలో ఆరితేరినవారు, వింటివిద్యలో మిక్కిలి ప్రముఖులు అను వీరందరు 
కౌరవుల శుభమును కోరుచున్నారా? 
కచ్చి న్మానం తాత లభ న ఏతే 
త్తనుధ ౩ కచ్చి దే ల 
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వైశ్యాపుత్రః కుశలీ తాత కచ్చి- 
న్మహా ప్రాజ్ఞో రాజపు త్రో యయుత్సుః, 
కర్ణోఒమాత్యః కుశలీ తాత కచ్చిత్‌ 
సుయోధనో. యస్య మన్హో వివేయః. 18 


నాయనా! మిక్కిలి బుద్ధిగ లవాదు, రాజునకు వె వై శ్యస్రయందు బుట్టినవాడు 
అగ్ను యుయుత్సువు బా బాగుగా నునా న్నాడా? మంతనములు చెప్పు కర్తుడు కుశ ప్ర 


ణి 


ముగా నున్నాడా? ఈ బుద్ధిలేని దుర్యోధనుడు వానికే కదా విధేయుడు! 
స్రియో వృద్ధా భారతానాం 'జనన్యో.. 
మహానస్యో దాసభార్యా శృ సూత, 
వధ్వః పుత్రా భాగినేయా భగిన్యో 
.._ దౌహ్నిత్రా వాకచ్చి దప్యవ్యలీకాః ౨ 24 
_ వయసు పెబడిన స్రీలు: భరత వంశమువారి తల్లులు, వంటయింటి 
, దాసుల భార్యలు, కరు. a అక్క 


౧ 
2 


ap 
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స్వర్గస్య కచ్చి న్న తథా వ ర్మభూతా_ 
'పేక్షతే తేషు సదైవ వృత్తి తిమ్‌. 16 
ఆ కక కొడుకులును (బాహ్మణులకు ఏ జరిగిన అన్యా 


ములను పటించుకొ నకుండుఏ లేదు గడా! స్వర్గము శక కు దారివంటి వారి జీవికను 


. శ్చోత్తమం జీవలోకే 
శుక్రం [ప్రజానాం విహితం విధ్యాతా, 
న ల 
తే చే దోషం న నియచ్చని మన్దాః 


కృత్నో నాకో భవితా కౌరవాణామ్‌. 17 


du 


(బ్రహ్మ వేత్తల బదుకు ఏతెరువును పరిరక్షించు యనునది పరలోకమునకు 
ఉత్తమమైన కరదీపిక (కాగడా) వంబిది. ఇచట (పాణలోకమున (ప్రజలకు 
తేర్తిని కలిగించునది - ఇడి అహా స. ఏర్పాటు. ఆ బుద్ధిహీనులు (వాహ్మణ 


వృత్తుంయందలి తోభమును అదుపు లో. పెట్టకున్నచో కౌరవులకు సంపూర్ణ 
వినాశము తప్పక కలుగ ఏను. 


Pe 


కచ్చి |ద్రాజా ధృతరాష్ట్రః సపుతో9 


ఆ 
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ధృ రాష్ట్రదును, ఆతని కొడుకులును, మం [తిమండ లియందలి వృత్తిని 
అ — 
పరిరక్షింవగోరుదురా? వారు మిితులవలె నుంది. పగవారితొో ఐకమత్యముతో 


ష్‌ 


వ్యవహరించుచు భేదోపాయముతో (బతుకగోరరు కదా 
కచ్చిన్న పాపం కథయని తాత 
క పాజ్ఞవానాం కురవః సర్వ ఏవ, 
(ద్రోణః స పు|త్రశ్చ కృపశ్చ ప్ర 
నాస్మాసు పాపాని వదని కచ్చిత్‌. 19 
ఆ కౌరవు లందరు కూడి పాండవులనుగూర్చి పాపపుమాటలు పలుకరు 
గదా! (దోణుడు అతని కొడుకు, ఎరను రా మాయందు చెడుమాటలు 
ఆడకుందురుగదా! న 
కచ్చి |ద్రాజ్యే ధృతరాష్ట్రం సప్వుతం 
. సమేత్యాహుః కురవః సర్వ వివ, 
కచ్చి దృష్టా దస్యుసజ్ఞాన్‌ జడం 
పన న గ 20 
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శ తువులను చెల్లాచెదురు చేయు మేటివిలుకా డగు అరునుని ఆల్లై త్రాటి 
జ ౧ 
వంపు కొననుండి వెలువడునవియు, గాండీవమునుండి దూసికొని వచ్చుననియు, 
ఉరుమువంటి ఘోష కలవియు నగు బాణములను వారు నిత్యము స్మరించు 
చుందురుగదా! 


రిం 


న చాపళ్యం కజ్బోదహం పృథివ్యాం 
యోధం సమం వాధిక మర్దునేన, 
యస్యైకష్టి ర్నిశితా స్తీక్షధారాః 
ఆయు ట ఆశ రసి 


సువాససః సంమతో హ స్తవాపః. 22 
| భూమిపై అర్జునునకు దీటైనవాడు. లేక మించువాడు అగు యోధుడు 
ఒక్క-_డును నాకు కానరాడు. మిక్కిలి వదునైనవి, మంచి పిడులుగలవియు నగు 
అరువదియొక్క బాణముల నాతడు ఒక్క-చేతితో ఒక్కమారు (పయోగింప 
గదాపాణి ర్బీమ సేన స్తరస్వీ 
| (ప్రవేవయ జాత్రుసజ్ఞా ననీకే, 
నాగః (పభిన్న ఇవ నడ్యలేషు 
చ్మజ్క_మ్యలే కచ్చి దేనం స SD గ 28 
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వామే నాస్యన్‌ దక్షిణేనైవ యో వై 
మహాబలం కచ్చిదేనం స్మర ని ని, క 24, 
మాదికొడుకు సహదేవుడు ఎదురువచ్చిన కలింగులను యుద్దమున, 
రుడియెడనుచేతులతో బాణములను గుప్పించుచు, గెలిచెను. గొప్ప హక 
ఆతనిని (కౌరవులు) స్మ రింతురా? 
పురా జేతుం నకులః  పేషితోఒజయం 
శివీం స్రీగరాన్‌, సళ్షయ వశ్యత సే, 
శాం = 
దిశం (పతీచీం వశ మానయ న్మే : 
ఎ మా ద్రీసుతం కచ్చి దేనం స్మర ని. = 95 
సంజయా ! నీవు చూచుచుండగా నకులుని శిబ్మితిగర్త రదేశరాజులను 


గెలుచుటకు పంపిళకిని. అతడు పడమవి దిక్కు. సంతటిని నా వళ మునకు 
తెచ్చెను. అబ్ద్‌ మా ద్రికొడుకును (వారు) స్మరింతురా? 


: కరతల ల య 


ఆశాల! 


కిం గవర 
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గాండీవధన్వా శ్యతుసడ్తా నుదస్య 
ఖై లి 
స్వస్త్యాగమ తృ చ్చి దేనం స్మర ని. 27 
అపుడు నేను అర్జునుని వెనుక రక్షకుడనై యుంటిని. భీమసేనుడు 
నకులసహదేవుల వెనుక రక్షకుడై యుండెను. గాండీవము వట్టిన అరునుడు 
పగవారి.మూకలను చెదరగొట్టి, _శ్మేసముతో తిరిగివచ్చెను. కౌరవులు “నిని 
తలచుచుందురా? 
న కర్మణా సాధు నై కేన నూనం 
సుఖం శక్యం వై భవతీహ స సజ్ఞాయ; 
సర్వాత్మనా పరిజేతుం వయం చే- 
న్న శక్చుమో ధృతరాష్ట్రస్య పుత్రమ్‌. 28 
సంజయా ! దానము, భేదము, దండము అను వానితో దుర్యోధనుని 
లౌంగదీసుకొ నజాలమేని, మంచితనముతో ఆతడు బొత్తుగా లొంగడు. 
తి గ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సష్టయయానవర్వణి 
యుధిష్టిర్మప న్నే (తయోవింశో = ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభార తము ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానపర్వమున 
యధిష్టిరుని |ప్రశ్నముగల ఇరువదిమూడవ అధ్యాయము. _ 


చతుర్వింళోఒధ్యాయః = ఇరువదినాలుగవ అధ్యాయము 


యుధిష్టిర్మ పశ్నానా ముత్తరం వివృణ్యతః సజ్ఞుయస్య తం (పతి 
రాజ్ఞో ధృతరాష్ట్రస్య సన్దేశం (శావయితుం (పకిజ్ఞానమ్‌. 


యుధిష్టిరుని (ప్రశ్న ములకు సమాధానము వివరించుచు సంజయుడు 
ఆతనికి ధృతరాష్టు9ని సందేశమును వినిపించుటకు పూనుకొనుట. 


సజ్ఞాయ ఉవాచ-సంజయు డిట్లు పలికెను. 


యదా౭.2_త్ల మే పాణ్గవ త తథైవ 
కన కురు గ్రోన్య జనం చ పృచ్చసి, 
అనామయా నళ నే 


మృ్మత్మధుక్‌ స్యాత్‌ ధృతరాష్ట్రః సప్పుతో 
యుష్మాన్‌ ద్విషన్‌ సాధువృత్తా నసాధుః, 8 
ఆ ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులకు మీ రే యపకా రమును చేయలేదు. చేసినట్ట 
వారు మీయందు డ్రూరముగా [ప్రవ_ర్రించుచునా 


కొడుకులతో కలిసి ఆ ధృత రాస్త్రడు మంచి నడవ 
మిత్ర ([దోహియె తానే చెడును. 


న్నారు. అది మంబిడి కః 
వడి కల మిమ్ము ద్వేషించుచు 
న చానుజానాతి భృశం చ తస్య తే 
శోచత్య న నః స్థవిరోఒజాతళ త్రో, 
“శృణోతి హి (బ్రాహ్మణానాం సమేత్య కై J 
మిత్ర దోహః పాత కేభ్యో గరీయాన్‌. 4 
అజాతశ తూ! ఆ ముదుకడు సంధికి ఒప్పుకొనడు. మరియ మిక్కిలిగా 
డికిపోవుచున్నాదు. లోలోపల శుమిలిపోవుచుందును. కూడిన (బ్రాహ్మణు 
అందరు మి[త[దోహము పాతకము ప మిన్న అని చెప్పగా విను 
చునే యుండును. 


స్మర ని తుభ్యం నరదేవ లాం వో we 
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మహోాపభూ! వారు నిన్ను యుద్ధవిషయమున స్మ రింతురు. యుదము 
థి 
అలో ఆరితేరిన అర్జునుని కూడ స్మరింతురు. దుందుభులు, శంఖములు మొరయు 
నప్పుడు గద చేపట్టిన భీమసేనుని కూడ స్మరింతురు. 


మాద్రీసుతౌ చాపి రణాజిమధ్యే 

సర్వా దిశః సంపతనా స్మరని, 
సేనాం వర్షన్తా శరవర్షె రజ్మసం 

మహారథా సమరే దృుష్పకమ్బొ. 6 


యోధుల సింహనాదములతో కూడిన యుద్ధ రంగ మున అన్ని వె పులకు 
ఉరుకుచు, సే సన పై పె బాణముల వర్షమును ఎడతెగని విధమున కురియుచు, నిలువ 
దొంక్కుకొని పోరెడు మహారథు అగు నకుల సహదేవులను కూడ వారు తలచు 
చునే యున్నారు. 
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మీకుర్యా యేన శర్మాప్నుయు సే, 8 
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ధర్మము నెన్నటికిని విడువరు. ఓ అజాతశ[తూ: నీ (ప్రజ నుపయోగించి 
ఆ ధా ర్తరామ్హ్రలు, పాండవులు, సృంజయులు, మరియు వచ్చిన రాజులు సుఖ 
'మొందు మార్గమును సరిజేయవలయును. 
యన్మాం (బవీ ద్భ్రృతరాష్ట్రో నిశాయా 
మజాతశ తో వచనం పితా తే. 
సహామాత్యః సహపుత్రశ్చ రాజన్‌ 
సమేత్య తాం వాచ మిమాం నిబోధ. 10 


ఏం. 


రాజా ! అజాతశ[తూ ! మీ నాయన మంతులు, కొడురులు ఉన్న సమ 
యమున రాతి నాకు చెప్పిన మాటలు చెప్పుదును. వినుము. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సజ్ఞాయవా క్యే 
చతుర్వింశో ౬ ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్వమున సంజయవాక్యము గల 
ఇరువది నాల్గవ. అధ్యాయము. 

(లా 
uu —_ యు VN సవ 
8. సమీకుర్యా౭-ఈః కలహరూపమైన విషయము ఆణగునట్టు సమస్టితిని స్‌ు 

చేయవలయునని భావము. : 


పక్బావింశో ౬ ధ్యాయః = ఇరువది యదవ అధ్యాయము 


సజ్ఞాయస్య యుధిష్టిరం వతి ధృతరాష్ట్ర 
నన్దేశ్మకావణం న్వతః శమాయ (పార్థనం చ. 


సంజయుడు ధర్మ రాజునకు ధృతరాష్టు9ని సందేశమును 
వినిపించుట. తానై శాంతికొరకు (పార్థించుట. 


యుధిష్టిర ఉవాచ _ యుధిష్టిరు డిట్టు పలి౩ను. 
సమాగతాః పాబ్దవాః సృంజయాళ్చ 
జనార్థనో యుయుధానో విరాటః, 
ws యత్‌ తే వాక్యం ధృతరాష్ట్రానుశిష్టం 
గావల్లణే (బూహి మ 


MPD rr mmm అలవాటా 


కామా 


సర్వే వాచం శృణుతేమాం మదీయాం 
వత్యామి యాం భూతి మిచ్చన్‌ కురూణామ్‌. 8 
పాంచాలరాజు పెద్దవాడు నగు [దుపదుని, ఆతని కొడుకు ధృష్టద్యుమ్నుని 
క్‌ 1 లహ లి 
కూడ సంజోధింతును. మీ రందరు నాదైన మాట వినుడు. ఇడి కురువంశము 
వారికి శుభమును గోరి పలుకుచున్నాను. 
శమం రాజా ధృతరాష్షో9= భినన- 
a] (a) 
న్నయోజయ త్వరమాణో రథం మే, 
సభా9తృప్పుతస్వజనస్య రాజ్ఞ 
సదోంచతాం పాణ్లవానాం శమో౭ స్తు. 4 
ఆ ధృతరాష్ట్రమహారాజు శాంతినే అభిలషించుచు నా రథమును వడి 
వడిగా సిద్ధము చేయించెను. ఆత డప్పుడు తమ్మునితో కొడుకులతో తనవారితో 
కలసియే యున్నాడు. అట్టి రాజుపలుకు మీకు రుచించుగాక! దానివలన శాంతి 
ఏర్పడుగాక'! ( 
సర రర్మెః సముపేతాః స పారాః 
౬060) ధి శ థి థి 
సంసానేన మారవేనారవేన, 
థి ౧ జ 


మిదిసివడువారు కారు. మాటపొందికతనము, ఉచిత మగు సిగ్గు కలవారు. 
ముల నిశ్చయములు చక్కగా నెజిగినవారు. 


b 


జ్యతే కర్మ యుష్మాసు హీనం 
సత్వం హి వ సాదృశం భీమ సేనాః, 
ఉద్భాసతే హ్యజ్ఞనబిందువత్‌ త- 

చ్చుభే వస్తే యద్భవేత్‌. కిల్సిషం వః. 6 
మీకు హీనమగు కార్యము తగదు గదా! ఏల యన మీ మంచితన 
మటువంటిది. ఇప్పుడు మీరు భయంకరమైన సేనను కూర్చుకొ నియున్నారు. 
మీదైన యూ తప్పు తెల్పనిగుడ్డ యందు కాటుక మచ్చ వలె తెల్బమగుః చున్నది. 


0 


సర్వక్షయో దృశ్యతే య్యత కృత్స్నః 
పాపోదయో నిర మో౭భావసంస్థః, 


కసత కుర్యా జ్ఞ జ్జాతు కర్మ (పజానన్‌ 
7 


కు మిగులున 2 సున్న. సుఖము 
మును? అందు గెలుపును, 


ఉద్యోగ వర్ణము 17! 


ఉపక్రుషం బీవితం సంత్యజేయు_ 


ట 


స్తతః కురూణాం నియతో వైభవాస్యాత. 8 


జ్ఞాతులకు మేలు చేసిన మీరు ధన్యులరు. అంగలివారు మీకు పుత్రులు, 
మర్రమలు చ ట్టములే కదా! లేనిచో వారు తమ పౌడు[బడుకును వీడవలసి 
వచ్చెడిది. మీ మ కురువంశము దారికి (బదుకు నిలిచినది 
తే చేత్‌ కురూ ననుకిష్యాథ పార్థా 
నిర్ధీియ సర్వాన్‌ ద్విషతో నిగృహ్య, 
సమం వ సజీవితం మృత్వునా సాః- 
జ్‌ ల్యూ ని 
ద్య బ్రీవధ్వం జాతివధే న సాధు. 9 
జ ణో 
అటి మీరే, ఓ పార్టులారా! కురువంశము వారిని శాసించి, యుద్ధమును 


ల్‌ 


నిర్ణయించి, వగచా రి నందరిని చంపుదురేని, ఆ మ్మబతుకు చావుతో సు 
దగ్గర చుట్టములను జంపి జీవించుట మేలు కాదు గదా! 


సచేకితానాన్‌ వ. 
ససాత్యకీన్‌ విషహేత (ప్రజేరుం 


లభ్బ్వాపి దేవా 


వి 
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కో వా కురూన్‌ (దోణభీష్మాభిగుపా 
నళ్వత్థామ్నా శల్యకృపాదిభిశ్చ, 
రణే విజేతుం విషహేత రాజన్‌ 
రాధేయగుప్తాన్‌ సహ భూమిపాలై ౭. eel 
అపై ఆ కౌరవులను, . (ద్రోణుడు, భీష్ముడు, అశ్వత్థామ, 
కృపుడు, కర్దుడు - ఇంకను పెక్కురు రాజులు: = రక్న్షించుతున్నా రు. 
అట్టివారిని ree డెవ్వడు? న్‌ 
మహద్భలం థా రరాష్ట్రస్య రాజ్ఞః 
క్రో వై శక్రో హను ప 
సోఒహం జయే చైవ పజ చ 
నింగ్రోయసం నాధిగచ్చామి కిజ్బిత్‌. — 
రాజైన దుర్యోధనుని సేన చాల పెద్దది. తాను తరుగువోకుండ దానిని 
పరిమార్చుటకు చాలినవా డెవ్వడు? గలవో, ఓటమియో నిశ్చయము పొ 


se 
oJ O09 
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హ్యేన మేవం వచనం వాసుదేవో 
| భనజ్ఞయో వా జాతు కించి న్న కుర్యాత్‌. 14 
అట్లు శాంతికై వచ్చిన నేను, వాసుదేవుని, పెద్దవాడై న (ద్రుపదుని (ప్రస 
న్నుల చేసకొని, యొక్కి, చేతులు మ మిమ్ము శరణు వేడుకొనుచున్నాను, 
లేనిచో, కౌరవులకు, సృంజయులకు స్వస్తి ఎట్లు నమకూడును? ఇట్టుకా డిట్టు 
కాదని వాసుదేస్తడు కాని అర్జునుడు కాని మరొకమూః ఓ పలుకరాదు. 
ప్రాణాన్‌ దద్యా ద్యాచమానః కుతోఒన్య-_ 
దేత ద్విద్వన్‌ సాధనార్థం (బ్రవీమి, 
ఎత (దాజ్టో భీష్మపురోగమస్య _ 
మతం యద్యః శానిరిహో తమా స్యాత్‌. య 
ఈ కృష్ణుడు, ఈ అర్జునుడు వేడినచో (ప్రాణమైన నిత్తురు. తక్కినదాని 
సంగతి చెప్పనేల? అన్నియు నెజీగినవాడా! ఇది యంతయు కార్యసాధసరై 
పలుకుచున్నాను. మీకు శాంతియే ఊ _త్తమమైనదె. మ్‌ ముండిడుకొనిన య 
రాష్ట్రన కైద్రి సమ్మ తమైన విషయము. టన 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద గై సాయ పర ౭కి 


షడ్వింశళోఒధ్యాయః - ఇరువదియాజవ అధ్యాయము 


ఇనప పన్థపదానేరై వశాన్తి రికి యుధిషిర స్య 
సజ్జయం గ్రత్యు కి ః. 
ఇం్యద్యపస్థము నొసగినప్పుడే శాంతి యని ధర్మరాజు 
నంజయునకు బదులు చెప్పుట. 


ఈ అధ్యాయమునందలి పన పలుకులలో ఎన్నో ధోరణులు 
కన్పట్టుచున్నవి. “జయముకూడ పరాజయమే" అనుటలో దీనముగా (పార్థించుట, 
“కౌరోవుల నెవ్వడు గెలుచును2” అనుటలో జెదరించుట, “స్వస్తి సి యెట్లగ్‌ ను?” 
అనుటలో రెండు పక్షములు నశించు నని సూచించుట, “కార్యసాధనకై పలురు 
చున్నాను” అనుటలో సంధికార్థము సిద్ధించు చుటకే కాని మిమ్ములను భయే పెట్టు 

టకు కాదనుట వ్యక్తము లగుచున్న వి... 
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ఏ పనియు చేయకయే మనసుక కోరిన సంకల్ప మెల్ల నెరవేరినచో 
పురుషు డేవనియు చేయడు. ఇది నే నెబుగుదును. యుద్దమే యేలః దానికన్న 
చాల చిన పనియు చేయడు. 
కుతో యుద్ధం జాతు నరోఒవగచ్చేత్‌ 
ర దేవళపో హి వృణీత యుద్ధమ్‌, 
సుభైషిణః కర్మ కుర్వన్ని పార్థా 
ధర్మా దహీనం యచ్చ లోకస్య పథ్యమ్‌. 8 
నరుడు ఊరక యుద్దము నే కారణమున వాంఛించును? ఎవడో దేవతల 
శావమొందినవాడు పోరు గోరును. పాండవులు సుఖమునే కోరుడురు. ధర్మము 
నుండి (భష్టముకానిది, లోకమునకు హితమైనది యగు వనినే చేయుడురు. 
ధర్మోదయం సుఖ మాశంసమానాః = 
కృచ్చోంపాయం తత్త్వతః కర్మ దుఃఖమ్‌, 
సుఖం (పేప్పు ర్విజిఘాంసు శ్చ దుఃఖం న 
య ఇన్దిియాణాం (్రీతిరసానుగామి. 4 
. _ పాండవులు ధర్మమునుండి లన్‌ సుఖమును మా|తమే 
ఇం|ద్రియము ఆ రుచి వస 
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యథేధ్యమానస్య సమిద్ధతేజసో 
భూయో బలం వర్ణలే పావకస్య. ర్‌ 
కామార్థలాభేన తథైవ భూయో 
న తృవ్యతే సర్పిషే వాగ్నిరిద్దః. 
మండుచున్న అగ్నికి కటైలు వేయుచున్న కొలది బలము పెరుగుచునే 
యుండును. అటే కోరిన అరములు సిద్దించుచున్నచో నేతితో మండెడు అగ్నివతె 
౧ థి > 3 
మానవుడు తృప్తి నొందడు. 


సంపశ్యేమం భోగచయం మహా నం 
సహాస్మాభి ర్హృతరాష్ట్రస్య రాజ్ఞః. 6 
మాతో కూడిన ధృతరాష్ట్రమహారాజయొక్క- భోగముల సముదాయ 
మెంత గొప్పదో పరికించి చూడుము. 
నాశే]యా సీశ్వరో వ్మిగహాణాం 
నా,శేయానె గీతశబ్దం శృణోతి, 


pra 


మ గేతశబ్దములు, మార్య గంధములు, మెపూతలు లభించును, 
నాగ్రేయాన్‌ వై |ప్రావారాన్‌ సంవివసే 
కథం త్వస్మాన్‌ సం ప్రణుదేత్‌ కురుభ్యః, 
అతై 9వ స్యా దబుధస్యైవ కామః 
(పాయః శరీరే హృదయం దునోతి. 8 
నస తు సాం en 


ను FY e xX a Cos no 
శుభములు వొందజాలనివాడు కష్టము అగు వస్త్రములు ధరింవజాలడు, 


(మేము పుణ్యవంతులమైనక 3 రాజు (ధృతరాష్ట్రడు) మమ్ములను కురు 


కామము అవివేకి యైన వానికే ఉచితము. ఏలయన అడి దేహము నడుము నున్న 
గుండెను పిండి చేయుచుండును. 
స్వయం రాజా విషమస్థః పరేష 
స్త సా 
సామర్థ్య మన్విచ్చతి తన్న నాధు, 
యథాత్మనః పళ్యతి వృత మవ 
తథా పరేషామపి సో౭భ్యుపెతి. 9 


ర 


7-6 _ శ్లోకముల భావ మిట్లు [గ్రహింవనగును. మాకు తగినంత పుణ్యము 
కావుననే భోగ ములకు దూరమైకిమి. ధృతరాష్ట్రుడు మమ్మును 

బు 
దూరము చేయట కూడ మా థాగ్యహీనత వలననే. రాజ్యవాంఛ 


తెలివితక్కు_ వవాడగు దుర్యోధనుని వంటి వానికే ఉచితము. నావంటి 
వాని కద పనికిరాదు. ఇటద్‌ అంతయు కోపముతో కూడిన అధి 
శేవణముగా భావింపదగును 


8. సం[పణువేత్‌ - దూర మొనర్చును; శరీరే హృనయమ్‌ - శరీరము 


నడుమ నున్న హృనయమును; దునోతి - పీడించను. 
వ. 
9. విషమనః - నంకటముులో నున్నవాడు, కనుకనే యితరుల సాయ 
కాత 


మర్తింపీచున్నాదని భావము; ఆత్మనః వృత్తమ్‌ - తన ప్రవృత్తిని 

అనగా అశ క్రీత్వమును; పరేషామ్‌ - కర్చు మొదలగు వారి అశ క్రతను,- 

. అభుపెతి = "పొందును. అనగా కరుడు మొదలగువారు వాని కొరగ 
ora ఎ 


బెటునద్‌ యేమియు నుంచదని తాత్పర్యము. 
ట్ట 2 
-SMB-12 IE క 3 er = 
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"ఆ రాజు - - దుర్యోధనుడు. స్వయముగా. సంక ోబము తేరో నున్నవాడై 
పరులగు కర్ణుడు మొనలగువారియందలి ' సామర్థ్యమును ' వాంఛించుచున్నాడు. 
అది కాదు. తన అ "కత యెట్టి దో యట్టి దానినే" పరులగు 'కరానుంవలన 
పొందును. ల + 

ఆసన్న మగ్నిం తు నిదాఘకాలే.-. 
లు గంభీరక వే గహనే విసృజ్య, 
యథా వివృద్ధం వాయువ శేన శోచేత్‌ : 

శేమం ముముక్షుః శిశిరవ్యపాయే. | 10 


వసంతర్తువున మట్టమధ్యాహ్నమున తనకడ నున్న నిప్పును దట్టముగా 
గడ్డియున్న, అడవిలో పడవైచి అది గాలిపాటునకు బాగుగా ప దాని 
నుండి బయటపడి కేమము నొందగోరెడు మరుని వంటివాడు ఆ డురో?ధనుదు. 
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ఆ దుర్యోధనుడు ఇతరుల మానమును రూపుమాపువాడు. తన మాచమునే 
కాంక్నించువాడు, ఇతరుల గొప్పతనమును సహింవనివాదు, కోపిష్టుడు, అర్థము 
ధర్మమును లెక్క_ చేయనివాడు, నీచముగా మాటాడువాడు, దీనులై ప అ వెంట 
.బోవువాదు, కోరికలు నిండిన ఎడద కలవాడు, పాపుల మన్ననలను వ పొందువాడు, 
ఎవ్వరి శిక్షణకును లొంగనివాడు, భాగ్యహీనుడు, పట్టినపట్టు విడువనివాడు, 
మి(త్రులకును [దోహము చేయువాడు, పాపబుద్ది. సంజయా ఈ ధృతరాష్ట్రుడు 
అట్టి కొడుకు (ప్రియమును_ కోరుచు తెలిసి తెలిసి అర్థకామములను. విశనాడెను. 


తదైవ మే సజ్ఞాయ దీవ్యతోఒభూ టై 
న్మతిః కురూణా మాగతః స్యాదభావః, 
కావ్యాం వాచం విదురో భాషమాణో 
న విన్దతే యద్ధారరాష్ట్రాత్‌ ప్రశంసామ్‌. 16 


సంజయా ! జూదమాడుచున్న నా కానాడే ఈ కౌరవులకు వినాశకాలము 
దాపురించిన దని నష 3 యన బుష్నిపలుకువంటి పలుకు పలుకుచున్న 
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wid 
గా న ణః వో జారు ఖా ల ౬ 5 ల కా! 
గవల్లః ధనమునకె కక్కు రిపడు నా దురో(ధనుని మంతు లెవ్వరో 
Ks 
నెను చెప్పెదను వినుము. దుశా )సనుడు, శకుని, కరుడు. చూడు! వాని వెణి 
ణ ము సో అ 


న 
తనమ 


షౌ. 19 
స్టో 

ఎంత పరికించి చూచినను కౌరవులకు స సుఖ మెట్టు కలు 
గునో నాకు తోచుటలేదు. దీర్హద్యషి యగ విదురుని చదూరమునకు పారద్రోలి 


ధృతరా మ్ల డు పరులనుండి సంవడను కొబ్దగొన్టైను. 


A 


తస్మిన్‌ శమః కేవలం నోపలభ్యః 
స రం సకం మదళే మన్యతేఒర్హమ్‌. లి 
0 ౧ థి 
కొడుకుతోపాటు కరా రాష్ట్రగిడు ఈ నేలపై తన రాజ్యము వగవారు 
లేనిదిగా భావించుచున్నాడు. నె నే ననవులకు పోగా అంతయు తనసొమ్మే యని 
తలచుచును అతనియందు కాంతి బొత్తుగా లభింపదు. 


న్న్న 
యతతక్‌ కరో మన్యతే పారజీయం 
యుద్ధే గృహీతాయుధ మర్డునం వై, 
కక్కు ర్రి వానియందు, మధ్గతే-నేను అడవికి పోయినపుడు" 


20. తస్మిన్‌-ఆ 
స ర్య్వమర్థమ్‌- సొమ్మంతయు, న్వకమ్‌-తనదెగా; మన్యతే-తలచుచున్నాడు 
దః జ 


వసన 
౧౩౦ 
రరి 
Er 
ల్ల 


ఆసంశ్చ యుద్ధాని పురా మహిని య 
కథం "కర్ణో నాభవ ర్ద్వీప ఏషామ్‌. 21 
యుద్ధమున ఆయుధము చేపట్టిన అర్జునునిగెలువ వచ్చునని కర్టుడు 
శలచును. మును పెన్నో మహాయుద్ధములు జరిగినవి. వానిలో కర్షుడు వీరిని 
గ బ్టెక్కి ంపలేకపోయె నేల? 
కర్ణశ్చ జానాతి సుయోధన శ్చ 
(దోణశ్చ జానాతి పితామహ శ్చ, 
అన్యే యే కురవ సత సని 
యథార్డునా న్నా స్యవరో ధనుర్దరః. వ 22 
; అర్జునుని మించిన విలుకాడు లేడు. ఇది కర్లు డెఖుగును._ సుయోథ 
ns దోణు గెబుగును. తాత యెలుగును, మరియ నచట గల వ 
'అంవరు నెజుగుదురు. 


ఉద్యోగ పర్వము: 
స్తన, 183 


కిరీటినా తాలమ్మాత్తాయుధేన 
తద్వేదినా సంయుగం తత్ర గత్వా. 24 


సుయోధనో మన్యతే సిద్ధమర్థమ్‌. 25 
యుద్ధమున గాండీవముయొక్క_ విప్పారినధ్వని విననంతవరశే త 
రాష్ట్రని కొడుకులు [బదికియుందురు. |కోధముతో పెల్టురేగన భీమసేనుని 
చూడనంతవరకే దుర్యోధనుడు సొమ్ము తనకు దక్కె_ నని తలచును. 
ఇన్టో౬ ప్యేత న్నోత్సహే త్తాత హరు- 
మైళ్యర్యం నో జీవతి ఖీమసేనే, 
ధనజ్జుయే నకులే చైవ సూత 
తథా వీరే "సహదేవే సహిష్టా. 26 
సూతా! ధీమసేనుడు, అర్జునుడు, నకులుడును, విరుడును స హనశీలియు 


Ca 


నగు సహదేవుడును (బదెకి దికి మండోగా నిందు ద మా స్త ప హరించు 
టకు ఉర స్త 
స బే దేతాం (పతి వద్యేత బుద్ధిం 
వృద్దో రాజా సహపు [కేణ సూత, 
ఏవం రణే పాణ్బవకో వదగ్గా 
న నశ్యేయః సాయ ధార రాష్ట్రా. 27 
Tl wr 


24. అనుబస్ట మ _- సంబంధము గలది - రాజ్యము మొదలగునది; త్మత - 
రాజ్యము. నిమి త్తముగా; సంయుగం గత్వా - యుద్ధమును పొండి? తాల 
మా[త్రః ఇ శు చేతుల బౌడవు వధ తద్వేదినా - వనుర 

బాగుగా ఎటిగినవానిచేత;. - = ] 


25. (ధియన్తే బీరు 2m స్ట న్‌ 
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ఆ ముసలిరాజును, వాని కొడుకును (రాజ్యమీనిచో. ప క. 
ఈ బుద్ధిని పొందుదురు గాక! అ థ్రైనచో నా ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులు యున్ద 


న్‌. కోపమునరు మాడి నశింపకుందు రు. 


జానాసి త్వం క్లేశమస్మాసు వృత్తం 
త్యాం పూజయన్‌ సజ్ఞాయాహం కమేయమ్‌, 
యచ్చాస్మాకం కౌరవై ర్ఫూత పూర్వం 
యా నో వృతి ర్థార్తరామై9 తదాసీత్‌. 28 
సంజయా! మాయందు మునుపు వారు చూపిన నడవడి యెట్టిదో నీ 
వెజుగుదువు. నిన్ను మన్నించి నే నది యంతయు సహింతును. అప్పుడును 
వానియందు మా (ప్రవ ర్రన యట్టిదే గదా! 
ఆద్యాపి తత్మత తథైవ వర్తతాం  ' 
i : శా నిం గమిష్యామి యథా త్వ మాత్ధ, 
క ఇన్ట్యప స్టే సే భవతు మన రాజ్యం 


సుయోధనో వు se 29 


సప్తవింళోఒధ్యాయః = ఇరువదియేడవ అధ్యాయము 


యుద్ధే దోషాన్‌ సంభావ్య సళ్లయన్య యుధిష్టిరం తతో 
విరమయితుం (పయత్న ః. 
యుద్ధమునందలి దోషముల నెత్తి చూపి సంజయుడు యుధిష్టిరుని 
దానినుండి మరలింప యత్నించుట. 


'సజ్జయ ఉవాచ - సంజయు డిట్లు పలికెను. 
ధర్మనిత్యా పాణ్ణవ తే విచేషా 
శి న రమా 
లోకే (శుతా దృశ్యతే చాలు పార్థ! 
మహ్మాశావం జీవితం చాప్యనిత్యం 
సంవశ్య త్వం పాబ్దవ మా వ్యనీనళః. 1 
a 
పాండుకుమారా! కుంతీతనయా! సీ (ప్రవర్తన ధర్మము తప్పనిది. 
కమున నెల రెరిగినదియే. ఇప్పటికిని కానవచ్చుచునే యున్నది. జీవిత మెంక 
యి య ww 


(మే. ఆట్టీదానిని చూచి నీవు వారిని నాశము చేయవలదు. 


న చేద్భాగం కురవో౭.న్యత్ర యద్దాత్‌ 
ప్రయచ్చేరం స్తుభ్య మజాతళ్నతో, 
భెకచర్యా మన్గకవృష్షిరాజ్యే 
యో మన్యే నతు యుద్ధెన రాజ్యమ్‌. ల్ల 


లోక 
కీ రికల దే నను అనిత 


వావి 


ఛావా! కౌరవులు నీకు యుద్ధమువలన కాక 
ఒసగరే యందము. అయినను ఏ ఆంధరుల 
రాజ్యముననో  బిచ్చమెత్తుకొనుటయు మేలే, 
వలదు. 


శత్రువులు పుట్టని నుహాను 
“మరియొక విధముగా రాజ్యుభాగ ము 
రాజ్యుముననో, వృష్టివంశమువారి -రాజ్యుమున 
“కాని యుదమువలన వచ్చెడు రాజ్యముమా త్రము 
థి 
1. మవో(శావం - గొప్ప గ్రోవణము _ కీర్రిగలది, మా వ్యనినశః - (కోధ 
కంస శము చేయవలదు. . 
ముతో ధృతరాష్ట్ర సుతులను మ్‌ వ 
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అల్బకాలం జీవితం యన్మను ష్యే 
మహాస్రావం నిత్యదుఃఖం చలం చ, z 
భూయళ్చ తద్యశసో నానురూవం ౫”. ' 
తస్మాత్‌ మన పాణ్ణవ న కృథా స్వమ్‌. లి 
పాండుతనయా! మనుష్యుడు. (బ్రదికియుండునది చాల తక్కువకాలము. 
జీవితము అతిచంచలము. 'నిత్యము' దుఃఖములతో నిండినది. మరియు కీర్తి 
సాటివచ్చునది కాదు. కావున నీవు పాపము చేయవలదు. గ్గ 
కామా మనుష్యం (వసజ న న ఏతే 
ధర్మస్య యే విమ్నమూలం నరేన్ట్ర, 
పూర్వం నర సాన్‌ మతిమాన్‌ (ప్రణిఘ్నన్‌ 
లోకే: ప్రశంసాం లభలే౭-నవద్యామ్‌. UN 


ఇవిగో ఈ కామము లున్న వే, ఇవి మనుష్యుని పట్టుకొని యుండును. 
ము నశించుటకు మూలకారణములు. బుద్ధిమంతు డగు నరుడు 
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ళ్‌ 


ల్రత్వా ర్‌ 


శా 
a 

0 

xX 


నృణాం తాత ముఖ్యం 


క్రై య 
ఈ ర > 
లభ్యా నరః దతి పాపబుదిః 
3 ద్ధి. 6 
wr Zr ల్‌ 
ఆచరింపవలసిన అరవ మము _మొచలగ 
సి; అర్థము కామము మొచలగువానిలో ముఖ్యమగు 


<< ఒర 


ధర్మము నాచరించి మానవుడు గొప్ప (ప్రతాపము గల సూర్యునివలె వెలు 
గొందును. ధ ము లేనివా డన్ననో ఈ భూమండల మంతయు హొందియు 
పాపబుద్ది కావున నశించుచున్నాడు. 
వేదో౬ధీత శ్చరితం (బ్రహ్మచర్యం 
యజ్ఞరిష్టం బ్రాహ్మ జేభ్యశ్చ దత్తమ్‌, 


పరం స్థానం మన్యమానేన భూయ 


ఆత్మా దతో వర్షపూగం సుఖేభ్యః. 7 
వేదమును చక్కగా చదుపుకొంటివఎ (బహ్మచర్యమును పాలించితివి 
యజ్ఞములు చేసితివి. (బ్రహ్మము నెజిగినవారికి దానము లిచ్చితివి. పరలోశము 
Ua ఇరా 
oo 


నెటిగిన 
నందు మకు_వ కలిగి పెకే,_ం౦డు ఆ సుఖములకై ని న్నర్పించుకొంటివ. 
OF oo చూ ప 


- సుఖ ప్రియే సేవమానో= తివేలం - ఇ 
యోగాభ్యాసే యో న కరోతి కర్మ, | 
విత్తక్షయే హీనసుఖోఒతివేలం ( 
దుఃఖం శేతే. కామవేగ్యపణున్న॥. జ 8 


wm 


6. కర్మణామ్‌ - సాధించవలసిన ఆర్థకామాదుల నదుమ. 

7... వరం స్టానమ్‌ - పరలోకమును, " మన్యమానేన - మన్నించిన; వర్ష 
సంవత్సరములు; సుఖేభ్యః - అక్కడి సుఖముం 
ఆత్మార్పణము చేసికొంటి వని భావము. 
అనగా "ఐహిక భోగములు; (ప్రియము అనగా 
శేవమానః _ అనుభవించుచు, యోగ _ అభ్యాసే- 
చుటక్రైన; కర్మ (వ ఆసనము (గాజా 


పూగం - పెక్కు 
కొజకు, ఆత్మా ద తః న్‌ 

8. సుఖ|పియే - సుఖము 
ప్ప త్రాదులు - వీనిని; 
చిత్రవృత్తిని నిరోధించుట కభ్యసిం 
యమము ముదల దానన అ. అలా 


చేల నే తా 2 
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సుఖమును, (పియమును హద్దు మీరి యనుభవించుచు, చిత్తవృశత్తిని 
ఆరికట్టుటకై న (పాణాయామము మొదలగు పనులను చేయనివాడు-ఉన్న ధనము 
as పిదప సుఖమును కోల్పోయి కామనేగము మిక్కిలి పీడింపగా హద్దుమీరిన 
దుఃఖమును పొందును. 
ఏవం పున (రృహ్మచర్యావసకో 
హిత్వా ధర్మం యః (పకరో త్యధర్మమ్‌, 
అశద్దధత్‌ పరలోకాయ మూఢో _ 
హిత్వా దేహం తప్యతే (డ్రేత్య మనః. ర్ట 
పర[బహ్మమునం దాత్మను లగ్నము చేయుటయందు నిమగ్నుడు కాక 
ధర్మమును వదలి అధర్మము కూడబెట్టు మూఢుడు పరలోక విషయమున 
విశ్వాసము పెట్టక దేహమును వదలి చనిపోయినపుడు పరితపించును. 
న కర్మణాం వ్మిపణాశోఒ స్యమ్ముత 
పుణ్యానాం వా ప్యథవా పావకానామ్‌, 


10 


“aw Wd. క 7 
కమునందును కరములు _ అవి హణ య్‌ 
శ్రియలు - అఎ పుణ్యము లే అయినను లేక 


న 
తని మ i 
uy. PAT అత్య గ చ్‌ 
వాపముల అయినను-నశింవవు. కరము చేసిన వ 
ంపపు. కర్మము చెసిన వానిముందు పుణ్యవాపములు 
KYM Mn ఆ) NY. Prete wl గాక 
నడచుచుండును. వెంట నంజియె క ర పోవుచుండున 
Oo: ౨ బ్రుయండును 
శ 


చ్‌ జ ల 
న్యాయ్యో పేతం (దాహ్మణేభ్యోఒథ దతం 
శ్రద్దాపూతం గన్గర సోపవన్నమ్‌, 

అన్వాహార్యే షూ తమదక్షిణెమ 
తథారూపం కర్మ విఖ్యాయతే తే. 11 

న్యాయముతో కూడినదియు, (బ్రాహ్మణులకు దాన మొసగినదియు, 
(శద్ధతో పవితమైనది, సారమెన గంధములతో ఒపాారెనది యగు యజ రూప 
మా టా ఖా 
:] 
క్ష 


ర! 
మగు నీ కర్మము ఉత్తమ దక్షిణలు గల అన్వా హార్యకార్యములందు (ప్రసిద్ధి 


కెక్కి_నది. 
ఇహ వేలే (క్రియతే పార్థ కార్యం 
న వై కిజ్బాత్‌ క్రయతే _పేత్య కార్యమ్‌, 
కృతం త్వయా పారలౌక్యం చ కర్మ 
పుణ్యం మహత్‌ సద్భి రత్మిప్రశ సమ్‌. 12 


Ry పెనచో “దరేణ మం 
చెప్పుచున్నవి. అన్షైనచ్‌ ధర్మణ పాప 
క్యము నకు గతి యేమి యన్నచో (ప్రాయక్స్చిత్తాతికము వలన పాపము 


శించును. అవియు నిహలోకమున పావములేనివా చను వ్యవహారమును 
గలిగించునే కాని పరలోకమున _పావస్పర్శ లేదనుటకు చాలదను 
నర్ధమును మా(తమే (పతిపాదించును. 

11... అన్వాహార్యేషు - అనుమాట (శౌాతరర్మముఐను సూచించును. అందు 

అన్వాహార్యము దక్షిణగా నొసగబడును గదా! అన్వాహార్యము - 
యజ్ఞములలో (ప్రత్యేకముగా వండు అన్నము మొవలగునది. గన 
రసోపపన్నమ్‌ చక్కగా పూచిన చెట్టు (పూవుల) వాసన దూరమునకు 
వ్యాపించునట్లు పుణ్యకర శ్రముయొక్క- వాసనయు బహుదూరము 


వ్యాపించునని (వతి. చెప్పుచున్నది. 
12. కార్యమ్‌-ధర్మ ము; (ప్రేత్య-చనిపోయి. - 


J 


fre 


ర 


గ 
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పారా! మానవుడు ఏ కర్మము నైనను ఇచటనే చేయును. చచ్చిన 
పిదవ చేయున దేమియు లేదు. నీవు పరలోకమునకు సంబంధించిన కర్మమును 
కూడ చక్కగా చేసితివి. అది మహాపుణ్యము. సజ్జను లందరు మిక్కిలిగా 
దానిని కొనియాడిరి. 
హాతి మృత్యుం చ జరాభయం చ 
న కృుత్పిపా సే మనసో౭.ప్రియాణి, 
న కర్తవ్యం విద్యతే తత్ర కిళ్చో - 
8 
దన్యత వై చేన్దియ్మపణనా ద్ది. 18. 
' జీవునకు పరలోకమున మృత్యువు, ముసలితనము, _ఆకలిదప్పులు, 
సునకు అ(పియములై న విషయములు, ఉండవు. మంకు త్తి 
ee మరియొక కర్తవ్య మచట లేచు. 


వం కరర నరేన్ల 
ూ2-(తావహం౦ హృదయస్య Lee 


< WIT 

హృదయమునకు జై న 
ర ఎయమెన కావముమవ AY son 

మెన ముచేత * సిదించిన గ 

మూ న యీ విధ 


ముతో కర్మముల నాశమును సాధించి, 
ళా nt tA 3 ము వ కి ర 
అ సర్వకర్మాణి భన్మన త్ము-రుతేఒర్జున లై అర్జునా! జ్ఞాన 
మను అగ్ని కర్మము అన్నింటిని బూది చేసివేయును. అని భగవవ్వచ 
తిగినవాడవయ్యు సత్యము మొదలగు మంచి 


నము. అట్లు తత్త్వ మె 
ధర్మములను అక్వోమేథధానులగు యజ్ఞములను లోకమునకు ఆదర్శ[ప్రాయ 
రింపుము. ఆంతేకాని,పాపస్య కర్మణః అ స్తమ-హెపక ర్మము 


మగుటకై ఆచ 
యొక్క. దాపునకు; పునః మా గాః - తిరిగి చెళ్ళకుము అని భావము, 
వెనుక చేసిన కర్మము జ్ఞాని నంటదు. “తద్యథా 
పుష్కురవలాళ ఆహో న శ్రిష్యన్త ఏవ మేవంవిది పాపకం కర్మ న 
శ్రివ్యతే” -తామరాకునకు సీట్‌వించువు అంటనట్టు త త్వ్వజ్ఞానము పొందిన 


వానిని పాపకర్మ మంటదు-అసి [తతీ. ష్య మ. 


వానము సిదించిన 
ఆ థి 
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నివసధ్యం వర్షపూగాన్‌ సను 
దుఃఖం వాసం పాజ్జవా ధర్మ ఏవ. 16. 
కుంతిబిడ్డలారా! పాండుని కొడుకులారా! మీరు కౌరవులందు ద్వేషముతో' 
పాపపుపని చేసితిరో పెక్కేండ్రు అడవులలో బడి యుండుటయు, ఘోరమగు 
అజ్ఞాతవాసము చేయటయు మీయెడ ధర్మములే యగును. 
అప్మవజ్యే మా స్మ హిత్వా పురస్తా- 
దాత్మాధీనం యద్భలం హ్యేతదాసీత్‌, 
నిత్యం చ వశ్యాః సచివా సవేమే 
జనార్దనో యుయుధానళ్చ వీరః. WT 


me ఈ బలమంత్రయ మనకు వశమైనదియే కడా! ఆ: 
బలము నండగా గొని ముందు మనము వనవాసమునకు పోకయే. యుండ వలసినది. 


వ ఏవ= a 


ఉద్యోగ పర్వము పం 


రాజానశ్చ యే విజితాః పురస్తాత్‌ 
త్వామేవ తే సం[శయేయుః సమస్తాః. 18 


మత్స్యరాజగు ఈ విరాటుడు, ఆతని పుత్రులు, సేనాభటులు ఇంకను 
నికు వశమైన యితరరాజులు గుమిగూడి అప్పుడును నిన్నే ఆ్మశయించి 
యుండెడివారు. 

మహాసహాయః (పతపన్‌ బలస్థః 

పురస్కృతో వాసుదేవార్డునాభ్యామ్‌, 

పరాన్‌ హనిష్యన్‌ ద్విషతో రంగమధ్యే 

అద్య అర ళచు yw కా 

వ్యనేష్యథా ధార్తరాష్ట్రస్య దర్పమ్‌. 19 
నీకు గొప్పసహాయు లుండిరి. గట్టిసేన గలడు. కోపముతో మండివడు 
చున్నవాడవు. కృష్ణుడు, అర్జునుడు ముందు. నిలిచియుండిరి. 
ద్యూతము (ప్రవ ర్తిల్లిన రంగస్టలము నడుమ గొప్ప శ[త్రువులను పరిమార్చి, 
దుర్యోధనుని గర్వమును అడగ దొక్కే యుండవచ్చును గదా! 


అట్టి సీ వానాడే 


“నా బలర కస్మా ద్వర్థయిత్వా పరన్య- 
కలా నిజాన్‌ కస్మాత్‌ కర్శయిత్వా సహాయాన్‌, క్‌ 
నిరుష్య కస్మా ద్వర్షపూగాన్‌ వనేషు 


యుయత్ససే పాణ్దివ హీనకాలమ్‌. 20 
1 ఉర్మరథః _ బంగారరథముగలవాడు; విజితాః - వళమైనవారు; 
ఇం ఎహనూలము కాన వాళమేన యయత యా స 
_. చున్నావు స . 
9242-18 


గ్గ 


194 (శ్రీ మహాభారతము 


అప్పుడు పరుని బలము పెంపొందించితివి. నీ సహాయులను నీరు గార్చితివి. 
'పెక్కేం ద్హడవుల నిడుముల బడితివి. కానికాలమున నిప్పుడు పోరగోరు 
చున్నావు. ఇది యేల? 
అ ప్రాజ్ఞో వా పాబ్ధవ యుధ్యమానో 
ఒధర్మజ్ఞో వా భూతి మథోఒభ్యు పెతి, 
(్రజ్ఞావాన్‌. వా బుధ్యమానోఒపి ధర్మం 
సం స్తమృాద్వాసోఒపి భూత. ర పతి. 21 
తెలివి యేమియు లేనివాడు గాని, ధర్మ మించుకయు నెరుగనివాడు గాని 
యుద్ధ మొనరించి సంపదను పొందుచున్నాడు. గొప్ప ద్రజ్ఞి కలిగినవాడును, సర్వ 
ధర్మముల నెటిగినవాడును యుద్ధము చేయకుండియు సంపదలను పోగొట్టుకొను 
చున్నాడు. 
నాధర్మే తు ధీయతే పార్థ బుద్ధి. వ 
ర్మ సంఠంథాత్‌ కర్మ చకర్థ పాపమ్‌, 


2 


ఉద్యాగపర్వము we 


గి 
సో 
యగోమషం పాపఫలోదయం వా, 


cy 
మన్యుం మహారాజ పిబ (పశామ్య 28 
రోగమువలన పుటనిదె చేడె నడి, త కాపి? పుటించునది,. కీ 
అణ వట్ట? మ చెద ఎద, లలల లో బు ఆకలా వద 5 రిని 
Ate whi ళ్‌ : 2: 
రూపుమాపునది, పావ మనెడు ఫలమును వెలువరించునది, సజనులు మా(తమ 
మింగ గలిగినది, దురనులు (మింగ జాలనిది అగు కోవమును మహారాజా ! 
(మింగుము. శాంతి నొందుము. 
పాపానుబన్గం కోను తం కామయేత 
క్షమెవ తే జ్యాయసీ నోత భోగాః, 
యత్ర భీష్మః శాననవో హతః స్మా - 
ద్య|త్ర దోణః సహ హతః స్యాత్‌. 42 


ట 
మిన్న. భోగములు కావు. భోగములే అమిున౭ 
చావవలయును. కొడుకుతోపాటు (దోణుడు గ 


| 
ర 
ర్త 
ig 
గ్ర 


కృపః శల్యః సౌమదత్తి ర్వికర్లో 
వివింశతిః కర్షదుర్యోధనా చ, 

ఏతాన్‌ హత్వా కీదృశం తత్సుఖం స్యా - 
ద్య ద్విన్లేథా సదను [బ్రూహి పార్థం 


శల్యుడు; బాహ్హాపడు, వికర్ణుడు, వివింశరి, కర్షదుర్యోధనులు- 
జాముకొనున దేమి? చెప్పుము. 


25 


కృపుడు, శ 
వీరిని చంపి పొందు సుఖ మెట్టిదః దానివలన సవ్ర 
గునది లేకయే చేదై నది; యో 


29. కం కటుకమ్‌ - = పైత్యము ee 
(మింగదగినది; మన్యుమ్‌ 3 


ముషం = క్త రిని హరించునది; సేయమ్‌ - 
(కోధమును; హామ్య - కాంతుడవు కమ్ము; 
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లబ్ధ్వా సీమాం పృథివీం సాగరాన్లాం 
జరామృత్యూ నై నవా త్వం (పజహ్యాః, 
(ప్రియా పియే సుఖదుఃఖీ చ రాజ - 
న్నేవం విద్వానై్నైవ యుద్ధం కురు త్వమ్‌. 26 
__ సముద్రము హద్దుగా గల భూమి నంతటిని పొందెదవో యనుము. 
ముదిమిని చావును తప్పించుకొనలేవు గదా! (ప్రియము, అ(ప్రియము, సుఖము, 
దుఃఖము తప్పవుగదా! ఇది చక్కగా ఎటిగిన నీవు యుద్ధమును చేయనే వలదు. 
అమాత్యానాం యడి కామస్య హేతో _ 
రేవం యుక్రం కర్మ చికీర్షి సి త్వమ్‌, 
అప్మకామేః స్వం |ప్రదాయైవ తేషాం 
మాగా స్వం వై దేవయానాత్‌ పథోఒద్య. 27 
సీ సమం కోరికను బట్టి తగినపని చేయగోరుదువేని నీకున్న దానిని 
అంతేకానీ, దేవయానమార్గమునుండి 


అష్షైవింళోఒధ్యాయః-ఇరువది యెనిమిదవ అధ్యాయము 


సజ్ఞాయం (పతి యుధిష్టిర స్యోత్తరమ్‌, 
సంజయునికి ధర్మజుడు బదులు చెప్పుట. 


యుధిష్టిర ఉవాచ _ యుధిష్టిరు డిట్టు పలికెను. 
అసంశయం సజ్ఞాయ సత్యమేత a 
ద్ధర్మో వరః కర్మణాం యత్య మాళ్ల, 
జ్ఞాత్వా తు మాం సజ్ఞయ గర్హయే స్వం 
యది ధర్మం యద్యధర్మం చరేయమ్‌. 


1 


మయం! న క 8 xx 5 13% చనుట సతంము 
సంజయా! నీ వన్నట్టు కర్మ ములల్‌ ధర్మమ ష్టమైన చనుట సత్యము. 


సందియము లేదు. నేను ధర్మమున నడతునో అధర్మమున నడతునో చక్కగా 


ఎటీగి నన్ను నీవు నిందింపుము. 
య్మతాధర్మో ధర్మరూపాణి ధత్తే 
ధర్మః కృతో దృశ్యలేజఒధర్మరూపః, 
బ్మిభద్దర్మో ధర్మరూపం తథాచ న 


విద్వాంస సం సంప వశ్యని బుద్ధ్వా. 


1. సంశయము తీరునట్లు 
తుదిముట్ట పరీక్షించి, అథర్మా 
2. ధర్మము, అధర్మము అనువానిని పరీక్షించున 
గోచరించును. 1. ఒకొక్క పురుషుడు ఆడ 
లకు కీడుచేయు -మం। (తజపాొ 
అయినను దానిని కొందరు ధర్మముగా భా 
యగు దత్తాతేయుడు రాగద్వే 
దించెను. కాని పెకి ఉన్మత్తుని 


లి 
న త ల CGE 


నేను ధర్మ మాచరింతునో, యధర్మ మాచరింతు 
చరణ మున్నచో నిందింపు మని భావము. 
పుడు. మూడు. పద్దతులు 
ంబరముకొఅకై యితరు 


వో 


వులు చేయుచుండును. అది అధర్మము, 
వింతురు. 2. (పచ్చన్నయోగి 
షములు లేనివాడై. యోగధర్మము నవలం 
వలె కానవచ్చుటచే ఆది _అధర్మముగా 


“a 
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కొన్ని యెడల అధర్మము థర్మరూవములను ధరించును, అవే ధర్మము 
మొత్తముగా అధర్మరూపమై కానవచ్చును. మరియు ధర్మము ధర్మరూపమునే 
కాల్చుటయు గలదు. దానిని విద్వాంసులు బాగుగా ఎరిగి నిశ్చయబుద్దిని 
థి 
పొందుదురు. 
ఏవం తథై వాపది లిజ్ఞమేత 
ద్దర్మాధర్మౌ నిత్యవృ తీ భజేతామ్‌, 
ఆద్యం లిజ్ఞం యస్య తస్య (ప్రమాణ 
మాపద్దర్మం సజ్ఞాయ తం నిబోధ. లి 


కొందరికి కన్పశైను. -ఇట్టు ధర్మ మధర్మముగా 'థావించుట రెండవ 
పద్ధతి. 8. వశిష్టుడు మొదలగువారియందు ధర్మము ధర్మరూపముగనే 
స గోచరించును. చండాలునియందు అధర్మము అధర్మముగనే కన్పట్టును. 
ఇది మూడవ ధోరణి. ఈ మూడును ఈ శ్ఞోకమున వరుసగా చెప్పబడి 
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జ్య se ళ్‌ 
వర్తించు థర్మాధర్మములు అపదయందు ఆ లింగమును పొందును. అయిన 
మొదటి Wd 2a ? 3 
దటిలింగము ఎవ నిదో వా నుండి తపిపోరాదు. కావున, సంజయా! 
ఆపద్ధర్మ మనునది చక్కగా ఎజుగుము. 
లుపాయాం తు (పక ఖతి యిన కర 
నిష్పాదయేత్‌ తత్‌ పరీస్సే ద్విహీనః, 
0 0 
ఆద 
(పకృృతిస్థ శ్చాపది వరమాన 
ఉభా గర్వె భవతః సఇఖయిుతా. 4 
వా జా 


eb 


.ఆ విధముగా ఒకే ధర్మము అవస్థయందలి భేదమును బటి యితర 
ఉట 
వర్ణమునందు ధర్మమ మగుటయు అధర్మ దుగుటయు జరుగుచున్నది. 


అందు మజణియొకవి* శేషము గలదు. ఆద?ం-మొదటి న (దాహ క్యూ అధర్మ 
+ 
మగు యజ్ఞము చే చేయించుట మొదలగునది; క తస్య ఏకా 


వానికే; లేళ అది; (ప్రమాణమ్‌-విడిచి చిపోరానిది.. అనగా ఆపదయందును 

ఇతరుడు తన కలవికాని 'పెధర్మము ; నవలంబింపరాచని క 

ఈ విధముగా నున్న ఆపద్దర్మమును పె చూపుతోగాక 
సంజయా వజుగవలయు నని భావము. 

4. _మీరు క్ష(తియులై. యుండి వకచ[కపురమున 
ఇాటన _మెట్లు చేసితి రను ఆక్నేపణకు సమాధానము- ఈ శోకము 

క (బదుకు తెరువునకై న ధనము- క్షత్రియనకు భూమి నేలుట 

ఆయుధము పట్టుట మొదలగునవి, వై స్యనకు ధనము, పపవులు ముచల 

గునది, లుప్తాయాం- సంపూర్ణముగా నకింపగా; యేన-దేనితో, కర్మ- 

_సంథ్యోపాసన మొదలగు కర్మము; నిష్పాదయేత్‌- _సమకూర్చుకొనునో; 

తత్‌_.ఆ భిషాటనము మొదలగుదానిని; పరీప్సేత్‌-చేయగోర వలయును. 

"అట్టు కానిచో |బదుకుమార్గము లేక నిత్యమగు కర్మము నశించును, 

(పాణముకూడ పోవును. "వున గొప్ప ఆపదయందు. ఆ మ్యాతము 

శ్రము నాచరించుట క్ష(త్రియునకు తప్పుకాదు. ఆపది-ఆపద్ధర్మ ము 

సహజస్థితియం దున్న వాడును; గ రః జ (లోభ 

)= నింద్యుడు; అమే ఆపదయం 


వ ర ముగు 


వి(ప్రధర 


"నందు; (పకృతిస్థః - 
మునుబట్టి అట్టు (పవి రించును. కాన 
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సహజమైన ధనము బొత్తుగా నశించినపుడు దేనితో కర్మము సిద్ధించునో 
దానిని (ఇతర ధర్మము నైనను) పొందదగును. సహజస్థితియం దున్నవాడు 
ఆపద్ధర్మమును, ఆపదయం _ దున్నవాడు సహజధర్మ మును ఆచరింతురేని 
ఆ యిరువురు నిందింపదగినవారే. 
అవినాళ మిచ్చతాం (బాహ్మణానాం 
(ప్రాయశ్చిత్త తం విహితం యద్విధ్యాతా, 
సంప ప శ్యేథాః కర్మసు వర్తమానాన్‌ 
వికర్మస్థాన్‌ సజ్జాయ గర్లయే సమ్‌. ర్‌ 
_అపదలయందు అన్యధర్మము చేపట్టవలసిన సమయములలో (భష్టులు 
కాకుండుట కై (బ్రాహ్మణులకు (బహ్మ (పాయశ్చి త్తమును విధించెను. ఇట్లు సహజ 
దున్నవాడు  సహజధర్మమునుబట్టి [ప్రాకులాడినచో, _జీవనలోపము, 
ద 


కుటుంబహింస జరుగును కనుక నింద్యుడగును. “చి అనుదానిచే 
ఈ అర్థము సిదించును 


త; అవినాశమ్‌ - ఇతర 
 లేకుండుటను; ఇచ 


మిక ఆ < 
ఉదొాగప నము ౨01 


9 Bé నళ Neva త్‌ ఇక, = స PF PF బల 
సి లో తమ తము కర్మము లాచరించువారిని సరియగు చూపుతో చూడవలయును. 


మనీషిణాం సత్వవిచ్చేదనాయ 
విధీయతే సత్సు వృ తిః సదైవ, 
అబ్రాహ్మణాః సని తు యే న వైద్యాః 
సర్వోత్సజం సాధు మన్యేత తేభ్యః | 


నతన యాయ 
6. _ భికాటన మెట్టివారు దేనికై చేయదగునో యిందు. వివరించుచున్నాడు. 
మనీషిణామ్‌ - మనస్సును నాశము చేయగోరువారికి (ఈషధాతువు 

నకు గతి, హింస, దర్శనము అను నర్థములు గలవు. సత్వవిచ్చేదనా 

బుద్ధిస త్త్యము వేరగుటకై, చిదాత్మతో కలసి యొక్కూటిగా శై న బుద్ధిని 
రెల్టుగడ్డినుండి కాడను లాగిన విధముగా వేరు చేయుటకై; - సత్సు - 
సజ్జనుల యిండ్లయందు; వృత్తిః-జీవిక, విచ్చమెత్తుకొనుట వంటిది; 


సదా-- ఏవ - ఎప్పటికిని; విధీయతే-కాస్ర్రముచేత  విధింపబడుచున్న ది. 


యందు నిష గలవారు; న స న్లి-కారో; తేభ్యః జ్‌ ఆట్టివారిక; సర్వ-ఉత్స 
(0) 


జమ్‌-తమ తమ ధర్మముల నంటిపెట్టుకొ ని యుండుట; సాధు - మేలని 
౧ 
మన్యలే-భావింపఐడుచున్నది. (| 


మనస్సును నాళము చేయగోరువారు బుద్ధిని చిదాత్మనుండి వేరు 
చేయుటకై. సన్యాసవృ లి నవలంబించి భిషాటనము సజ్జనులయింట 
చేయుట తప్పుకాదు. “వేదా నిమం లోకమముం చ పరిత్యజ్య ఆత్మ 
క్‌” వేనములను, ఈ లోకమును, ఆలోకమును 
పరిత్యజించి ఆత్మలో ఆత్మ నన్వేషింపవలయును అని. (పతి. కావున 
ఆక్మాన్వేషణకై. సర్వసంన్యాసపూర్వక మైన భిజాటనవృ తిని శాస్త్రము 
విధించుటచే ్రాహ్మీవృ త్తి ఎవరికిని నింద్యము కాదు, వైద్యాః - విద్యా 
నిష్ట గలవారు; అట్టి - అహ్మీవృ.త్రియు, - విద్యానిష్టయు:- లేనివారు; 

". సర్వోత్సబ్గమ్‌-అన్ని విధములైన తమ తమ ధర్మముల - నంటి పెట్టికొని 


యుండుట; సారు జ మలు క క అం కా 


నాత్మాన మన్విచ్చే 


202 ఢీ మహాభారతము 


మనస్సును ని(గహింపదలచినవారికి బుద్ధిస త్వము _ తెగిపోవుటకె 
సత్పురుషులయందు (బదుకుతెరువు నపేక్షించుటను ఎల్లవేళల శాస్త్రము విధించు 
చున్నది. (బ్రాహ్మణులు కానివారు, విద్యయందు నిష్ట లేనివారు తమ ధర్మము 
లందు నిలిచియుండుటయే మే లని తలపవలయును. 

తదధ్వానః పితరో యే చ పూర్వే 

పితామహా యే చ తేభ్యః వరేఒన్వ్యే, 
యజైషిణో యే చ హి కర్మ కుర్యు- 
PTI ఆ - 


ర్నాన్యం వత నాస్తక అల మన్యే. 7 


నో తం[డులు,. తాతలు, అందుకు ముందున్నవారు యజ్ఞములను చేయు 
వారై ఆ మార్గమున (ప్రవ ర్తించిరి. కర్మత్యాగము చేసిన యితరులు ఆ మార్గము 
గలవారైరి. నేనును ఆస్తికుడ నను భావముతో దానికంటె చేరుమార్గమును 
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a sa లో 
గ౧ంజలూ | రః భూమియందు ఆం వ 
5 బూ ముందు SG మం NT ee చ 
స్త గంయి తమును దకులగ 
ఎ 2 ’ CODD 


Sy ల WE 
దవతల ధన నుంతయు 


ఏను, కడకు (వజాపతిత్వ మో, స్వర్గమో బహ్మలొ కమో 

ఇక i వ ల 
అయినను అధర మారమున దొరకిన | Ms 

యినను అధర్మమార్గమున దొరకినయెడల నెను దానిని కోరను, 


న్‌ ఉర ణయి 


య 
ధర్మ శ్వర: కుళలో వీకిమాం ఇ 3 
§ హై 
we, 4 గ 
ప్యువాసితా బాహ్మణానాం మనిషీ, 
య వూ 
నానావిధాంశ్చైవ మహాబలాం శ్చ 
రాజన్యభోజా ననుశా సి కృష్ణః. 9 
ee, ce తా 4 : 
ఈ కృష్ణుడు ధర్మమునకు (ప్రభువు; నెర్సరి, నీతిమంతుడు, బ్రహ్మ 


బ 
అరు 

వాసుదేవ సూభయో రర్భకామః. 10 
నేను సామమారమును వదలి నించ బౌందపలసినవాదన్‌ొ, యుద్ధము 

3 ద్‌ నయన శ క్ష గా 
చయుచు స్వధర్మమును విజచి నింద పొందుదునో, .గొప్పక్షిర్తి. కలవాడు: 

ఏమన 

మును. ఆయన రెండు పక్షములవారికి 


ఇ నేయోఒయం చేదయ శ్చాన్టకాళ్చ 
వారేయభోజాః కుకురాః సృష్షుయాళ్చ, 
CU జ 


ల 
ఉపాసీనా వాసుదేవస్య బుద్ధిం 
నిగృహ్య శత్రూన్‌ సుహృదో నన్టయ ని. 11 
ఈ సాత్యకి చేది, అంధక, వృష్టి, భోజ, కుకుర, సృంజయవంశముల 
వారు వాసుదేవుని బుదిని అంటిపెట్టుకొని యుందువు. వీరందరు శ|తువుంను 
పో ధ్‌ 
పరిమార్చి మి[తములను ఆనంద పెట్టుదురు. 
9. ధర్మేశ్వరః ఛర్మభఫలము నొసగువాడు; 
10. నేను సామమార మును వనలిన కారణమున నించ నందుదునో, యుద్ధము 
కన వళ్యపష్తనై నిక నందదనొ ప్రహరి 
a చెప్పగలవాడు కృష్ణు డొక్కుడే. అత డెట్టు నిర్ణయించినను నా క మతమే 
ప్పగ మ్ల ప 
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వృష్ట్యన్లకా హ్యుగ సేనాదయో వై 
కృష్ణ ప్రజేతాః సర్వ ఏవేన్గికల్పాః, 
మనేస్వినః సత్యపరాయణాశ్చ | 
మహాబలా యాదవా భోగవ న్తః. 12 
వృష్టి, అంధక, వంశ ములవారై న ఉగ్‌ సేనుడు మొదలగువా రందరు 
కృష్ణుని బట్టి నడచుకొనువారు. ఒక్కొక్కడు దేవేం్య దున శంతటివాడు.అభిమానమే. 
వారి ధనము. మాట మీద నిలబడువారు. ఈ యాదవు లెల్తరు గొప్పబలము, 
మహాభోగ ములు గలవారు. 
కాక్యో బభు9ః (శ్రీయ ముత్తమాం గతో 
లబ్ధ్వా కృష్ణం [భాతర మీశితారమ్‌, 
యస్మె క వర్షతి వాసుదేవో 
[గీష్మాత్య త మేఘ ఇవ |ప్రజాభ్యః. 18 
సర్వేశ్వరుడగు కృష్ణుని సోదరునిగా పొందిన బ[భువు ఉత్తమసంపద 
నంది వెలుగొందుచున్నాడు. _వాసుదేవు డాతసికి, వర్షకాలమున మేఘము 
ప్రజలకు వర్ష మొసగినట్టు, ర కోరి నెల్ల వర్షించును. 


ఏకోన [తింళో ఒధ్యాయః- ఇరువది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


సజ్ఞయక థనన్య ప్రత్యుత్తరం దదతా శ్రీకృళ్లేన తం 
(తి ధృతరాష్ట్రక ర్రవ్యస్య విజ్ఞ ప్తి? 
సంజయుడు చెప్పిన దానికి బదులు పలుకుచు శ్రీకృష్ణుడు అతనితో 
ధృతరాష్ట్రుడు చేయవలసినదానిని విన్న వించుట. 


వాసుదేవ ఉవాచ - వాసుదేవు డిట్లు వలికెను. 
అవినాశం సజ్ఞాయ పాణివానా a 
మ్‌చ్చా మ్యహం భూతి మేషాం ప్రియం చ, 
తథా రాజ్ఞో ధృతరాష్ట్రస్య సూత 
గా ప్‌ = 
సమాశంసే బహుప్పుత్రస్య వృద్ధిమ్‌, 1 
సంజయా! నేను పాండవుల శే 
(పియమును అభిలషింతును. అశక్రే చాలమంది కొడుః 
మహారాజు అభివృద్ధిని కూడ కోరుదును. 
కామో హి మే సజయ నిత్యమేవ 
నాన్య (ద్చూయాం తాన్‌ [వతి శామ్యలేతి, 
రాజ్ఞశ్స హి ప్రియ మేత చ్చుణోమి 
కో సమక్షమ్‌. లి 
మన్యే చెతత్‌ పాభ్దవానాం స 
సంజయా! నాదియు నెల్లప్పుడు అదియే కోరిక. కాంతింపు డని కాక 
మరియొక మాట పాండవులకు చెప్పను. రాజేన ధర్మజుడును, పాండవుల 


చా 


Em శామ్యత ఇతి వచనాత్‌ అన్యత్‌ తాన్‌ పతి న (బూయామ్‌. _ శాంతి 
' నొందుడు అను మాటకంటె వేరు మాటను వారితో ననను; మ 
సమక్షమ్‌ - తక్కిన భీముడు మొచలగువారి యెదుట, యా: ్‌ 
వీతదేవ శృణోమి. - ధర్మజుని వలన దీనినే విందును. [తత్‌ మన్యే - 

దీనినే మన్నింతును; - వన 
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యెదుట ఆ (ప్రియమైన మాటనే పలుకుచుండగా వినుచున్నాను. దానిని నేనును 
పా 
సుదుష ష్క_ర సత్ర శమో హి నూనం 
(పదర్శితః సజ్ఞాయ పాబ్ధవేన, 
యస్మిన్‌ గృధో ధృతరాష్ట్రః సపుత్రక 
న కస్మా దేషాం. కలహో నావమూర్చేల్‌... త్రి 
సంజయా! ఈ పాండుతనయుడు వారియందు ఎవ్వరికిని. సాధ్యముకాని 
శాంతిని చూపియే యున్నాడు గదా! కాని కొడుకులవాడై న ధృతరాష్ట్రుడు 
రాజ్యమును [మింగినేయ జూచుచున్నాడు. ఇక -రురువంశమువారికి ఏకారణ 
మున యుద్ధము కాకుండును? వ ్ర 3 


న త్యం ధర్మం విచరం సజ్ఞయేహ 
me జానాసి యరిష్టిరాచ్చ, 


శ్రీ 


) ధర్మము చెదరిపోవట 
చున్న ఉత్సాహవంతుడు 


న్‌ = చ ఆ, ఇ అధ A ణ్‌ గక ళ్‌ 
నంన్యాసులకును ? ఎ్రహస్థునియింట భోజనమును శాస్త్రము విధించినది గదా! 
సంన్యాగులాణు ఏలిక ఆ 5 క 5 Re eee ee 
ని? అసి 3 స oe 
తివి? అస్మిన్‌ విధా వర్తమాన - అపి _ ఈవిధి ఇట్లున్నను “సచియెన 
స్‌ ee 
వాడు, ఇతరులకు (ద్రోహము చేయనివాడునై నరుడు పవి(త్రమగు 
న 
3 
దేశమున వేవనములను పఠించుచు జీవిత మున్నంత వరకు నడచుకొన 
యుల! యు షష వ 5 జ 
వలయును” అను థర్మము ఉన్నప్పటికిని; [దా 1ణానామ్‌-[బాహ్మణు 


ళు Lar 


అలో; ఉచ్చావచా - హెచ్చుతగ్గులె న; మతయః-అభి[ప్రాయములు; యథా 

క్‌ - ఆయా విధములుగా నున్నవి; గృహస్థుడు పరి(గ ము చెయ 

దగునా? త్యాగము నవలంవింవవలయునా * నై షెక(బహ్మచర్యమా 2 
సన్న్యాసమా ? అనునవి మతభేదములు. 

6. సిద్ధిమ్‌ = మోక్షమును, విద్యయా = జ్ఞానముబేత: కర్మ 
చేత-“కర్మణైవ హి సంసిద్ధి మాస్థితా జనకాదయః.” జనకాదు 
చేతనే సంసిద్ధిని సౌందిరి-అని కొందరు. “న కర్మణా స (ప్రజయా ధనేన 

తాాగేనై కే అమృతత్వ మానవః"”-కర్మముచేత, |పజచేత,ధనముచేత కాదు, 

త్యాగముచేతనే అమృత త్వమును సౌందిరి-అని కొంచరు. ఇట్లు గృృహస్ట 
ధర్మము, సంన్యాసము - అనునవి రెండును శాస్త్రము చెప్పినవే యైనను, 
మొత్తముమీద చూడగా సంన్యాసా|శ్రమముచేత సాధ్యమగు జ్ఞానమును 
డు కూడా సాధింపగలడు గాని, గృహనస్థునకు సాధ్యమైన యజ్ణా 


గృహస్థు కూ . 
్రమములవారికి సాధ్యము కోరను భావముతో గృహస్థ 


దికము ఇతర ఆ 
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యా వై విద్యాః సాధయ నీహ కర్మ 
తాసాం ఫలం విద్యతే నేతరాసామ్‌, 
తలేహ వై దృష్టఫలం తు కర్మ 
పీత్వోదకం శామ్యతీ తృష్టయా౭౭ రః. (ry 
ఏ విద్యలు కర్మమును సాధించుచున్నవో “వానికే ఫలము కానవచ్చు 
చున్నది. ఇతరములకు కాదు. కర్మమునకు ఫలము (ప్రత్యక్షముగా కన్పించు 
చున్నది కదా! దప్పిగొన్నవాడు నీరు (తాగి ఉపూంతి పొందుచున్నాడు గడా! 


ధర్మమే మేలై నదను తాత్పర్యముతో చెప్పుచున్నారు _ విద్వాంసుడు 
కూడ తినక తృ ప్తినొందడు. (బహ్మవిద్యావేత్త త్తలగు సంన్యాసులకును 
_గృహస్టుని యింట భోజనాదికమును శాస్త్రము విధించుచున్నది. 


ee 


7. కర్మములకు అనుకూలములై న విద్యలే, ఫలవంతములు కాని ప్రతికూల 
_ ములు కావని ఈ లోకము. ద్వారా మం మ ఉప 


ఉద్యోగవర్వము 
| 
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సోఒయం విధిర్విహితః కర్మణై వ 
సంవ రే సజయ తత్ర కర్మ, 
న్మోఘం తస్యాలపితం దుర్చలస్య 8 


ఏ బాతు మును ve mn వ్‌ రా 
సంజయా! ఆ జ్ఞానమా మార్గమును కర్మముతో కలిపియే విధించిరి. దాని 
చరించినచో క కర్మము తెగిపోవును. కర్మముక కంటె భిన్న ముగా సంనాఃసమును 


న సంభావించినచో ఆ బలహీనుని వాగుడు నిలువదు. 


= 


పరలోకమున దేవత లందరు కర్మముతోడ న 
వాయువు కర్మముతోడనే కదలాదుచున్నది. ర్మారి, పగలు అనువానిని ఏర 
చుచు సూర్యుడు వమరుపాటులక కర్మమును ౭ బట్టియ (వై సతిదినము ఉదయించు 
చున్నాడు. 

మాసార్థమాసా నథ నక్షతయోగా అ 

నతన్ది)త శృన్ద్రమా శ్చాభ్యు పెతి, 
అతన్దింతో దహతే జాతవేదాః 
(a) 


సమిధ్యమానః కర్మ కుర్వన్‌ (వజాభ్యః. 10 
హాహ న 
8. ఆయమ్‌-ఆ జ్ఞానవిధి; కర్మణా సవా వవ కర్మముతో కూడియే; 


విహితః- విధింపసిడినది. తత చ= అట్టి దాని నాచరించినచో; కర్మ- 
ము సంవ రతే.రగిపోవును.కర్మముతో కలిసిన జ్ఞానము కర్మ మును 


ట్‌ వగలడని భావము. 
ఈ లోకము మున కర్మములో కూ కూడిన జ్ఞానమును |ప్రశోంసిం చున్నాడు. 


క క ; 
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చం[దుడును, అలసత యెబుగక నక్షత్రముంతో . కలియుచు నెలలు, 
పక్షములు చేయుచున్నాడు. అనే అగ్నే దేవుడును .వజలకొ అక సు తనవిధిని నిర్వ 
హించుచు మంటబెట్టినపుడు మండుచున్నాడు. 
అతన్దింతా భార మిమం మహాన్తం 
బిభర్తి దేవీ వృథివీ బలేన, 
అతన్దింతా శీఘ మపో వహని 
ద చారి 
స నర్పయ న్యః సర్వభూతాని నద్యః. 1l 


భూదేవి అలసతలేనిదై. ఈ మహాభారము నంతటిని తన బలముతో 
మోయుచున్నది. అథ్రై జలములు నదీరూపమున సర్వభూతములను ఆప్యాయ 
నము చేయుచు వేగముతో (ప్రవహించుచున్న వి. 
అతనితో వర్షతి భూరితేజాః 
సై. స నరికం దిశశ్చ, 


19 

మును దిక్ళ టర 

ను దేవతలలో |శ్రేషత్వమును 
న టాక ఇ 9 : 
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ఉద్యోగి పర్యము 
ఏతాని సర్వా ణ్యుప సేవమా 

దేవరాజ్యం మఘవాన్‌ [పాప ముఖ్యమ్‌. 

మహాగుణము లన్నింటిని డ్రోద్ద దతో పాటించుచు దేవేం[చుడు 


సె శెప్విన 
గొప్పదైన దేవరాజ్యమును పొందెను. 
బప స్పతి (రృహ్మచర్యం చచార 
సమాహితః సంశితాత్మా యథావత్‌. 14 
హిత్వా సుఖం (పతిరుధ్యేన్ద్రియాణి 


తేన దేవానా మగమ ధౌరవం సః. 
దృథనిశ్చయము, చలించని మనస్సుగ ౪ బృహస్పతియు అదేవిధమున 
ఖమును విడనాడి యిం[డియముల నరికట్టి య. పాటించెను. 


సుఖ 
న గురువయ్యెను. 


తథా నక్షత్రాణి కర్మణాఒము[త థాని 
రుదాదిత్యా వసవో=థాపి న్‌ 15 


ఆపే నక్ష(త్రములు, రుద్రులు, ఆవిత్యులు, వ 
wrens తమ తమ కర్మలతోనె వెలుగొందుచున్నా 
pr I 
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జాన వం సర్వలోకస్య ధర్మం 
' వృిపేన్హాణాం క్ష[తియాణాం విశాం చ 
స కస్మా త్వం జానతా జ్ఞానవాన్‌ సన్‌ 
వ్యాయచ్చ సే సష్జ్టయ కౌరవార్డే. 17 


శి 


సమ స్తలోకము థ ధర్మము సీ వెబుగుదువు. ఉత్తములై న (బహ్మవేత్తలయు, 
కృతియలయ, ఇతరజనులయు ధర్మము లేవో యెజుగుదువు. అట్టి నీవు 
చక్కని జ్ఞానము గలవాడ వె యుండియు, జ్ఞానవంతులగు పాండవులను, కౌరవుల 
కొఅకై , పట్టి పాలార్తు వేల? 
ఆమ్నాయేషు నిత్యసంయోగ మస్య 

తథాశ్వమేధే రాజసూయే చ విద్ధి, 
సరయు జ్యతే ధనుషా వర్మణా ష్ష్‌ 

హ స్యళశ్వాదై $ రథశ సైెఫశ్చ భూయః. 18 

ఈ ధర్మరాజునకు. వేదములతో వీడని ముడి గలదు. అశ్వమేధము, 
ఎని సంబంధము గలదు. ఎబుగుము. విల్జు, 

గులు, గుజ్జములు, రథములు, అ 


ఉద్యోగప వము ౨18 


ని, భీమసేనుని ఎట్లో అర్యుల [పవర్తన యగు అహింసయందు 
పట్టి నిలిపి, ధర్మమును రక్షించుకౌందురు గదా! పుణ్యమును సాధించుకొందురు 
| 


తే చేత్‌ పిత్రే కర్మణి వర్తమానా 
ఆవద్యేరన్‌ దిష్టవ శేన మృత్యుమ్‌, 
యథాశక్యా పూరయ నః స్వకర్మ 
తద ప్యేషాం నిధనం స్యాత్‌ (పశ సమె. 20 
ం|డితాళల వరుసను వచ్చిన క్ష్యతియథర్మమునందు 


Ye 
హ్‌ 


షాలించుచు, విధిపళమున. మృత్యువును 


ఉతాహో త్వం మన్య సే శామ్య మేవ 
రాజాం యుదే వ రతే ధర్మత న్తము, 
కా ధ్ర అ 
అయుద్దే వా వర్తతే ధర్మత నం 
తథైవ తే వాచ మిమాం శృణోమి. స్‌ a 


శమించుబయే నీవు మేంందువు 
యుద్ధమునందో, యుద్ధము 
విందును, న్న న మ జే జ 


నిశమ్యాథో పాఖవానాం చ కర్మ 
(ప్రశంస వా నిన్ల వాయా మతి సే. త 
ముందు నాలుగు వర్గములవారికి వేరువేరుగా నిర్ణయింప బదెన కరము 
అను పరికింపుము. నీ క కర మేమా హో ందోవుల కర్మమేమో చక్కగా. వినుము. 
అటుపై నీ బుద్ధిని బట్టి వొ పొగదడుము లేదా తెగదుము. 
అభీయీత (బాహ్మణో వె యజేత 
దద్యా దీయా త్రీర్థముఖ్యాని చైవ, 
అధ్యాపయే ద్యాజయే చ్చాపి యాజ్యాన్‌ 
(ప్రత్మిగహాన్‌ వా విహితాన్‌ |ప్రతీచ్చేత్‌. 2క్రి 
య _(వాహ్మణుడు వేవములను పఠింపవలయును, ౨పజ్ఞైములు చేయవలయును” 
దానము లౌసగ వలయును. తీర్ధములు - మున వ్నగవానిని సెవింపవంయును. 
వేదముల నితరులకు 'భోధింపవంయను. ఇతరులచేత యజ్జ్ఞములను చేయింప 
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అట్టి ధర్మాత్ము ఓగు క్షత్రియుడు పుణ శ్యమైన ధర్మమును పొంది ఆ 
ధర్మబలముతో పుణ్యలోకమున కరుగును, 
వైశ్యోఒధీత్య కృషిగోరక్షపణై 3 i 
ర్వితం చిన్వన్‌ పాలయ న్న్మపమత్రః. 25 
(సియం కుర్వన్‌ [దాహ్మణక్షతియాణాం 
ధర్మశీలః పుణ్యకృ దావసే ద్భహాన్‌. 
వైశ్యుడు వేదములను చదివి వ్యవసాయము, గోపాలనము, వ్యాపారము 
అనువానితో ధనమును కూదబెట్టుడు మెలకువతో దానిని రక్షించుచు బ్రాహ్మణుల 
కును, క్షత్రియలకును (ప్రియ మాచరించుచు ' ధర్మశీలుడై పుణ్యకార్యము 
లాచరించుచు గృహమునం దుండ వలయును. 
పరిచర్యా వన్దనం (బ్రాహ్మణానాం 
నాధీయీత (పతిషిద్ధోఒస్య యజ్ఞః, 
నిత్యోత్ధితో భూయతే౭తన్టి)తః స్యా - 
దేవం స్మృతః హ్మద్రధర్మః పురాణః. 26 
శ్యూదుడు పరిచర్య చేయవలయును. (బహ్మవేత్తలకు వందనము చేయ 
వలయును. వేవములను చదువరాదు. యజ్ఞ మాతడు. చేయరాదు. ప 
మెలకువతో (పవర్తి ర్రింపవలయును. స 
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మనసునందు కోరికలను విడనాడి (పజలయందు సమభావముతో మెఐగవల 
యును. ధర్మ విరుద్దములగు కామముల' వెంటబడి పోరాదు. 
(శేయాం స్తస్మాద్యది విద్యేత కళ్చి జే 
దభిజ్ఞాతః సర్మధర్మోపపన్న ౩, 
స తం దష్టు మనుశిష్యన్‌ (ప్రజానాం న 
న చైత ద్చుధ్యే దితి తస్మి న్నసాధుః. 28 


-"సరఇధర్శ ముఐతో కూడిన కమున బాగు వసిదికెకి_న 
సర్వధర్మము నాడినవాడు, లోకమున బాగుగా (ధ్రసిద్ధికె గ్రాన 
ఆ 


27. _గృహస్థధర్మము, ఆ్యశమము లన్నింటిని వరిరక్షించును గాన అన్నిటి 
కంటె మిన్నయెనట్లు సర్వ వర్ణధర్మ ములను ధర్మమార్గమున రక్షించు 
రాజ్యపాలనము మిక్కిలి శేష్ట మని తాత్పర్యము: 

28. సర్వధర్మోపపన్నః* అన్ని ధర్మములను తనయందు ప్రకిష్టించుకౌ నిన 

వాడును; rg శ బట్టియు, ధర్మమును బట్టియు, (సిద్ది 

జాకంటె; (శ్రేయాన్‌- ప్రశస్త సతరుడు; 
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'యదిష్టీరుని (ప్రజలను చూళుటకై శాసింపగోరుచు,. నేను చెప్పిన ఛ్రర్మసము 
దాయమంతయు  నతనియం చున్నదని యెలుంగ వలయును. ఆతనియందు 
అసాధుధర్మము ఆవంతయు లేదనియు నెబుగ వలయును. 
యదా గృధ్యేత్‌ పరభూతా నృశళంసో 

విధ్మిపకోపా దృల మాదధానః, 
తతో రాజ్ఞా మభవ ద్యుద్ధమేత మై 

త|త జాతం వర్మ శస్త్రం ధనుళ్చ. 29 
ఆవలివానికి విధి వకించినందువలన తాను బలము పుంజుకొని 
యొకానొక [క్రూరుడు ఇతరుని సంపదను గుంజుకొనగోరినపుడు రాజులకు 
యుద్ధ మనునది పులైను. ఆ కారణముగనే కవచము, ఆయుధము, బిల్లు 
“అనునవి యేర్చడెను. వ 


ఇన్ద్రేణైత ద్దస్యువధాయ కర్మ. క 
ఉత్పాదితం వర్మ శస్త్రం ధనుళ్న. 30 


ఇట్టి దొంగ మూకలను పరిమార్చుటకై యింద్రుడు ఈ యుద్ధ 
కర్మమును, కవచము, ఖడ్గము, విల్లు ఆనువానిని సిలికా 
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తత్ర పుణ్యం దస్యువధేన లభ్యతే 
సోఒయం దోషః కురుఖి స్తీ వ్రరూవః, 
అధర్మజ్జె ర్థర్మ మబుధ్యమానై ౪ 
(ప్రాదుర్భూతః సజయ సాధు తన్న. 8t 


అట్లు యుద్ధమున దొంగమూకలను చంపుటవలన పుణ్యము లభించును. 
ధర్మము నెటుగ నివారు, చెప్పినను తెలిసికొనుటకు (పయత్నింపని 
వారు నగు కౌరవులవలన ఈ వంచన యను దోషము చాల తీ వరూపముతో 
పుట్టినది. సంజయా! అడి మేలుకాదు. 
అల్ల జ్య 
తత్ర రాజా ధృతరాష్ట్రః సప్పుత్రో శ 
_ధర్మ్యం హరేత్‌ పాణ్జవానా మకస్మాత్‌, 
నావేక్ష నే రాజధర్మం పురాణం 
తదన(యాః కురవః సర్వ ఏమా కా లివి 


రాజ్యమును రాజైన ధృతరాష్ట్రుడు 
ంచుకొనెను. అకనిని బట్టి పోవు 


ఒక దొంగ దొంగవాటుగా గాని, (పత్యకముగనే బలాత్మా రముగా గానీ 
సౌమ్మును దొంగిలించెనేని లోకము ఆ కెండువిధములవారిని నిందించుచునే 
యున్నది గదా! ధృతరాష్ట్రుని కొడు కింతకంటె నెట్టు భిన్ను డగుచున్నాడుః 
సోఒయం లోభా న్మన్యలే ధర్మమేతం 
య మిచ: సతి 5 కోధవశానుగామీ, 
భాగః పునః క నివిష్ట హ్‌ 
సం నః కస్మా దాదదీరన్‌ పరే వె. em 
ఈ దొంగతనమును లోభమువలన నా దుర్యోధనుడు ధర్మ దునుకొను 
చున్నాడు.. పట్టుదల (తప్పినట్లు తిరుగుచు ఆ డొంగసొమ్మునే కోరుచు సర్దు 
పాండవుల రాజ్యభాగము కౌరవులకత ఇళల్టిడ పె పెట్టిన సొమ్ము. అట్టి మాని సొమ్మును 
_ వారేల చేజిక్కించుకొ నిరి? న 
అస్మిన్‌ ప పదే యుద్ధ్యతాం నో వధో౭పి. 
శ్రామ్యః పిత్యం పరరాజ్యా ద్విశిష్టమ్‌, 
ఏతాన్‌ ధర్మాన్‌ కే కౌరవాణాం పురాణా : 
ప నావక్షీథా స్సజ్ఞాయ రాజమర్యే. 


= కట్టు తప్పక హౌందవంసిన రాజ్యము 
"చావై నను. మ స్‌ తం 
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దుర్యోధనుడు తెచ్చిన ఈ మూఢు లందరు పొగరెక్కి చావుమూడి 
యున్నారు. ఆ కౌరవులు నిండుసభలో చేసిన తప్పుడు వని ఎంత పాపమైనదో 
నీవే చూడు. 
ప్రియాం భార్యాం (దౌపదీం పాజ్ధవానాం 
యశస్వినీం శీలవృ తోపపన్నామ్‌, 
య దుపైక్షన కురవో భీష్మముఖ్యాః 
కామానుగే నోవరుద్ధాం (వజ నీమ్‌. §7 
[ద్రుపదరాజు బిడ్డ, పాండవులకు (ప్రియమైన భార్య, పేరెన్నిక కన్నది, 
"చక్కని శీలము నడవడియు కలది. అట్టి సాధ్విని, రజస్వలయై యున్నదానిని 
దిక్కుతోచక పరువిడుచు చున్నదాసిని భిష్మాచులగు కౌరవులు పబ్టించుకొనరై.రి. 


తం చే తదా తే సకుమారవృద్ధా 
ర కురవః నాం, 


88 


దరు కలసి వారించి. 
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సా తత్ర నీతా కరుణం వ్య పేక్ష్య 
నాన్యం తత్తు ర్వా మవాప కిజ్బిత్‌. 89 
ఆ దుళ్ళాసనుడు అకమముగా మామలున్న సభనడుమకు కృష్ణ సిడ్చు 
కొని వచ్చెను. అట్లు ఆమెను 'తెచ్చుచుండగా విదురు డొక్కడుతప్ప మతి 
యెవ్వడును కొంచెమైనను దయతలచి ఆమెను రక్షింపరాలేదు. 
కార్పణ్యా దేవ సహితా స్మత భూపా 
నాళక్షు వన్‌ (పతివక్తుం సభాయామ్‌, 
ఏకః కతా ధర్మ్యమర్థం (బువాణో 
ధర్మబుద్ధ్యా (ప్రత్యువా చాల్బబుద్ధిమ్‌. 40 
ఆ సభలో కూడిన రాజులందరు దై న్యముతో వాని తెదురాడజాలరై రి. 
ఆ బుద్ధితక్కువ వానికి ఒక్క విదురుడు ముద్ర 'సర్భము్ధకో ధర్మము 
వీడని పలుకు పలుకుచు ఎదురాడెను. 


అబుద్ధ్వా త్వం ధర్మ మేతం సభాయా _ 
మధథేచ్చసే పాణ్ణవ స్యోపదేస్టుమ్‌, ర్‌ 


నిండు సభలో జరిగిన యీ ర్‌ు ను నీ వెలుగక 
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= సా ర 
యిన కృ్మచ్భాత్‌ పాణ్దవా నుజ్జహార 
తథాత్మానం నౌరివ సాగరౌఘాత్‌. 
[దౌపది సభలో ప్రవేశించి యెవ్వరికిని సాధ్యముకాని పవ్మితమగు వని 
నాచరించెను. దానితో నామె ఆ కష్టమునుంది, తన్ను, పాండవులను, సము[ద 
కల్పోలమునుండి ఓడ జనుల నుద్ధరించినట్లు, బయటకు లాగాను. 


య్మత్రా(బ్రవీత్‌ సూతప్పుత్రః సభాయాం 


కృష్ణాం స్థితాం శ్వపరాణాం సమ్‌ 42: 
(36) థి 

అప్పుడు సభలో మామల కడ నున్న కృష్ణను ఆ సూతుని కొడుకు 

కడ... స్ట ( 

ఏమని యాడెను ? 

న తే గతి ర్విద్యతే యాజ్ఞసేని 

టమ తనన 
౧ పపద్య దాసీ ధార్తరాష్ట్రస్య వేశ్మ, 


_పరాజితాసే 


పతయో న 
తిం చాన్య 
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దుర్యోధను నింట దాసి. 
న కారు... చక్కగా భావించి 


కృష్ణాజినాని పరిధిత్సమానాన్‌ 
దుఃశాసనః కటుకా నభ్యభాషత్‌, 
ఏతే సర్వే షణ్ఞితిలా వినష్టాః 
క్షయం గతా నరకం దీర్హకాలమ్‌. 45 
లేడి చర్మ ములను కట్టుకొ నగ న వీరిని దుశ్శాసనుడు, “వీరందరు 
నపుంసకులు, చచ్చినవారు, పెక్కేండ్డు నరకమున బడిపోయిరి” అని కాబులు 
కూసె 


eg 


గాన్హారరాజః శకుని ర్నికృత్యా 
య ద|బపవీత్‌ ద్యూత కాలే స పార్థమ్‌, 
పరాజితో నన్దనః కిం తవా సీ క 
కృష్ణయా అం దీవ్య వై వై యాజ్ఞనే మం 46 
-గాంధారరాజు శకుని పగతో ర ధర్మజునితో నవని 
తెలియునా? “నీ నందనుని కూడ ఓడితివి. ఇంక సీ కేమున్నచి? యజ్ఞ సేనుని 
బిడ్డను కృష్ణను వందెముగా పెట్టుము” అనెను. 
జానాసి త్వం సజ్జయ సర్వమేతత్‌ 
ద్యూతే అల గ... మేవం య 
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అహాపయిత్వా యది పాణ్దవార్థ ౦ 
శమం కురూణా మపిచే చ్చ కేయమ్‌, 
పుణ్యం చ మే స్యా చ్చరితం మహోదయం 
ముచ్యేరంశ్చ కురవో మృత్యుపాళాత్‌. రి. 
పాండవుల (ప్రయోజనము తప్పిపోనీక కౌరవులకు నేను కాంతిని 
కూర్చుగలుగుదునేని నా చరి[త్రము, గొప్ప అభ్యుదయము గలదై. పుణ్యమె. 
వెలుగొందును. కురువంశము వారును మృత్యుచాశ మునుండి ము క్రిపి పొందుదురు. 


అపి చ వాచం భాషమాణస్య కావ్యాం = 
ధర్మారామా మర్థవతీ మహిం సామ్‌, 
అవేష్నేరన్‌ ధా రరాష్ట్రాః సమక్షం స్ట 
మాం చ పాపం కురవః పతయ. 49: 


ధర్మము కు పన్టైనదియు, న ముం చతల 
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పరాజితాన్‌ పాణవేయాంసు వాచో 
రౌద్రా రూజు భాషతే ధార్తరాష్ట్రః, 
గదాహస్తో భీమసేనో ఒజ్మపమత్తో 
దుర్యోధనం స్మారయితా హి కాలే. 51 
ఓడిన కుంతికొడుకులను దుర్యోధనుడు (శూరములు, ఆయువుపట్టులను 
చీల్చునవియు నగు కాజులు కూసెను. భీమసేనుడు గద చేపట్టి మెలకువతో తగు 
కాలమున ఆ దుర్యోధనునకు వానిని అప్పజెప్పును. 
సుయోధనో మన్యుమయో మహ్మాదుమః 
స్కన్దః కర్ణః శకుని స్తస్య శాఖా, 
దుఃశాసనః పుష్పఫలే సమృద్దే - 
మూలం రాజా ధృతర్హాష జన్మ. అ ర్‌ి 
దుర్యోధనుడు కోపము రూపె త్రిన చెట్టు. దానికి నా కర్ణుడు. కొమ్మ 
శకుని. చక్కగా పూచిన కాచిన పూలు, వండ్డు దుశ్శాసనుడు. (వేష బుద్ధిహీను 
డగు ధృతరామ్ట్రడు. 
యధిష్టిరో ధర్మమయో మహ్మోదుమః 
మాద్రీస్తః ప 
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ధర్మరాజు ధర్మము రూపొందిన పెద్ద చెట్టు. దానికి బోదె అర్హునుడు. 
కొమ్మ భీమసేనుడు. విరియ గాచిన పూలు పండ్లు నకులసహదేవులు. [వేళ్ళన్ననో 
నేను, వేదములు, (వాహ్మణులు. 

వనం రాజా ధృతరాష్ట్రః సపుత్రో 

వ్యా[ఘా స్తే వై సజ్ఞాయ పాణ్ణుపుత్రాః, 
మా వనం ఛిన్లి సవ్యాఘం 
ఢ 
స మా వ్యాఘా సీనశన్‌ వనాత్‌. 54 


ధృతరాష్ట్ర్రుడును, వాని కొడుకులును ఒక అడవి. పాండుప్పుతులు 
పులులు. పులులతో కూడిన వనమును నరుకకుము. వనమునుండి పులులు 
వెడలి నశింపకుండుగాక. 


నిర్వనో వధ్యలతే వ్యా(ఘో 
భం రక వనమ్‌, 


- re రన సర్‌ 


పులులు లేని అడవిని నరుకు 
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పాండవులు సేవించుటకు సిద్దముగ నున్నారు. పగవారిని రూపుమాపు 
ఆ పాండవులు పోరుటకును సిద్ధముగనే యున్నారు. దుర్యోధనుడు. ఏడి చేయ 
వగునో యది చేయుగాక! క 

స్థితాః శమే మహా హాత్మానః పాణ్ణవా ధర్మ చారిణః, 

సమర్థా సద్విద్వ న్నాచక్షీథా యథాతథమ్‌. 58 

ధర్మమున (ప్రవర్త ర్తెల్లు మహాత్ములు పాండవులు శాంతియందే నిలిచి 
యున్నారు. మరియు ర యోభులు, సమర్ధులు. అంతయు నెరిగిన సంజయా! 


ఉన్నదున్నట్లు వారికి చెప్పుము. 
ఇతి (శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్యణి సజ్ఞయయానవర్యణి 
కృష్ణవాక్యే ఏకోన తింకో = ధ్యాయః. ఎ 
ఇది (శ్రీమహాభారళ తము ఉద్యోగ వర్వమున సంజయయానపర్వమున 
రృ ఇరువది మ కా 


.—(60— 
తింశోఒధ్యాయః _ ముప్పదియవ యధ్యాయ 


సదా నివ కశ 
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జనార్దనం భీమ సేనార్జునౌ చ 

మ్నాదీసుతౌ సాత్యకిం చేకితానమ్‌, 
ఆమ న్త్యు గచ్చామి శివం సుఖం వః 

సౌమ్యేన మాం పశ్యత చక్షుషా నృపాః. 9 
జనార్దనుడు, భీమసేనుడు, అర్జునుడు, నకులసహదేవులు, సాత్యకి, 


చేకితానుడు-ఈ అందరికడ సెలవు గైకొని పోయివత్తును. మీకు మంగళము, 
సుఖము కలుగుగాక! రాజులారా! నన్ను చల్లని చూపుతో చూడుదుం 


యుథిష్టిర ఉవాచ - యుథిష్టిరు డిట్టు పలికెను, 


అనుజాతః సఇయ స్వసి గచ్చ 
Gy జ = 
న నః స్మరస్య ప్రైయం జాతు విద్వన్‌, 
విద్మశ్చ త్వాం తే చ వయం చ సర్వే 
॥  సభాస్టమ్‌ త్రి 
థి 
క పోయి రమ్ము. అన్నియు 
వారును, మేమును, 
రకు కావలసినవాడ 
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ధర్మారామా మర్థవతీ మహిం|స్రా- 
మేతాం వాచం తవ జానీమ సూత. ర్‌ 
సూతా! నీ వొకప్పుడై నను సూటిపోటు మాటలాడవు. నీమాట పరుషము 
కాదు, నీరసముగా నుండదు. పొల్టు కాదు. అది ధర్మమునకు నెలవు. [పయో 
జనముల సాధించును. ఎవ్వరిని నొప్పింపదు. నీమాట యిట్టిడిగా మే మెటు 
గుదుము. 
త్యమేవ నః (పియతమో=సి దూత 
ఇహాగచ్చే ర్విదురో వా ద్వితీయః, 
అభీక్షదృష్టోఒసి పురా హి న స్వం 
ధనజ్ఞాయ స్యాత్మసమః సథా౭౬సి. - 6 


నీవే మాకు గొమ్షడెన దూతవు. నీవు క్ర ఇక్కడకు రాదగిన రెండవవాడు 
విదురు డొక్క_డే. నిన్ను మేము మునుపు పలుమారులు చూచితిమి. అర్జునునకు 
ఆత్మీయుడై న సఖుడవు. 
ఇతో గత్వా సజ్ఞాయ క్షిప్ర మేవ 
ఉపాతిష్టేథా (దాహ్మణాన్‌ యే తదర్హాః, 
విశుద్ధవీర్యా కృరజోవవన్నా 
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స్వాధ్యాయినో (బాహ్మణా భిక్షవశ్చ 
తపస్వినో యే చ నిత్యా వనేషు, 
అభివాద్యా వై మద్వచనేన వృద్ధా- 
సథేతరేషాం కుశలం వదేథాః. : 8 
వేదముల నధ్యయనము చేసి, (బ్రహ్మము నెటిగినవారు, భిక్షువులు, 
అడవులలో తపస్సుచేయువారు, పెద్దలు ఎవరు గలరో వా రందరికి నా శే 
చెప్పి (మొక్కుము. అటే యితరులను కుశల మడుగుము. 


పురోహితం ధృతరాష్ట్రస్య రాజ్ఞ_ 
స్తథాచార్యా నృత్విజో యు చత 

తెళశ్చ త్వాం బి సహిత. ర్యథార్హం 
న్‌ కుళలేనై వ. సూత. __ 3 9 


తరాష్ట్ర్రి మహారాజు పురోహితుని, ఆతని ఆచార్యులను, 
7 నేను కుశల వ మడిగితి నని. పలుకుచు 
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యే జీవ ని వ్యవహారేణ రాష్ట్రే 
యే పాలయన్లో నివస ని రాష్ట్ర. 11 
మరియు వ్యాపారము మొదలగు వృత్తుల నవలంబించి రాష్ట్ర మున 
బీవించుచున్న వారును, ఆ యా స్థానములకు అధికారులై. యున్న వారును, అగు 
వారికి ముందుగా నా కేమవా ర. తెలుపుము. పిమ్మట వారిక్నేమము నడుగుము. 
ఆచార్య ఇష్టో నయగో విధేయో 
వేదా నభీప్పన్‌ (బ్రహ్మచర్యం చచార, 
యో౭స్త్రం చతుష్పాత్‌ పునరేవ చక్రే 
(దోణః (పసన్నోఒభివాద్య స్వయాఒసౌ, 12 
మాకు ఆచార్యుడు,ఇష్టుడు, నీతిమార్గమున పోవువాడు, మాయందు మన్నన 
గలవాడు, వేదములను పొందగోరి (బహ్మచ ర మును పాటించినవాడు,అస్త్రవిద్యను 
మరల నాలుగు పాదములమీవ నిలబెట్టినవాడు ఆగు (దోణుడు (పసన్నుడుగా 
నున్నవేళ నా (మొక్కు. చెల్లింపము. 


అధీతవిద్య శ్చరణోవపన్నో 
_ యో౭స్ర్రం చతుష్పాత్‌ పునరేవ SE 
గన్గర్వపుత్ర ప్రతిమం తరస్వినం 
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చక్కగా విద్యలు నేర్చినవాడు, (బహ్మచర్యముతో వేదముల నధ్యయనము 
చేసినవాడు, అస్రవిద్యను మరల నాలుగు పాదములపై నిలబెట్టనవాడు ,గంధర్వ 
పుత్రునివలె వెలుగొందువాడు,బలకాలి అగు ఆ అశ్వత్థామను కుశల మడుగుము. 
శారద్వత స్యావసథం స్మ గత్వా 
మహారథ స్యాత్మవిదాం వరస్య, 
త్వం మా మభీక్లం పరికీ ర్రయన్‌ వై 
కృవస్య పాదౌ సజ్ఞాయ పసన స్పృశేః. 14 
సంజయా!మహి హారథుడు,ఆత్మవేత్త తలలో గొప్పవాడు,శరద్యంతుని పు తుడు 


నగు కృపాచార్యుని యింటి కరిగి, పలుమారులు నన్నుగూర్చి చెప్పుచు చేతితో 
ఆతని పాదములు తాకుము. 


యస్మిన్‌ శౌర్య మానృశంస్యం తపశ్చ 
వా శీలం Es శ్రే ధృతి శ్చ, 
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అతనికి (పజ్ఞయే చూపు. కురువంశమువారికి నాయకుడు, అనేకళాస్త్రము 
అను చదువుకొన్నదాడు. పెద్దలను సేవించువాడు, బుద్ధిమంతుడు; అది ముసలి 
F దట 
రాజు, ధృతరాష్ట్ర) నకు (పణమిల్లి నను బాగుగా నున్నట్లు తెలుపుము. 
అద ళ్‌ అ 
జ్యేష్టః పుత్రో ధృతరాష్ట్రస్య మన్హో, 
మూర్ధః శరః సజ్ఞాయ పాపకీలః, 
ద్రశాసా వై పృథివీ యేన సర్వా 
సుయోధనం వై కుశలం తాత పృచ్చేః. 1 
ధృతరాష్ట్రని పెద్దకొడుకు, బుద్దితర్కు_ వవాడు, మూర్చుడు, మొండివాడు,పాప 
ట్‌ ౧ ధి ఛి 
ములు చేయుటయే ఆతని శీంము.భూమి యంతయు నతని యేలుబడిలో నున్నది. 
నాయనా! సంజయా! అట్టి దుర్యోధనుని కుశల దుడుగుము. 
(భాతా కనీయానపి తస్య మన్ల_ 
సథాశీలః సో౭పి సక్ఞాయ శశ్వత్‌, 
మహేష్వాసః శూరతమః కురూణాం 
దుఃశాసనః కుశలం తాత వాచ్యః. 18 
వాని తమ్ముడు బుద్ధిహీనుడగు . దుశ్శాసనుడు అచ్చము అన్నవంటివాడే.. 
పెనువిల్లు బట్టి నవాడు.కౌరవు లంవరిని మించి . రు ఆ 


es 
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గుణై రనేకై ౩ |ప్రవరైశ్చ యుకో 
విజానవా నైవ చ నిమరో యః, 
ణః జా! © 
స్నేహా దమర్షం సహతే సదైవ 
స సోమద త్రః పూజనీయో మతో మే. శ 20 
గ్రోష్టములగు గుణములు పెక్కు_లు అతనిలో కలవు. విజ్ఞాన వంతుడు. 
ఎన్నడు నిష్ణురుడు కాడు. స్నేహమువలన ఇతరుల కోపకాపములను సహిం 
చును, అట్టి సోమదత్తుడు పూజనీయు డని నా తలంపు. 
అర్హ త్తమః కురుషు సౌమద త్తిః 
నౌ భాతా సజయ మత్సఖా చ, 
మహేష్వాసో రథినా ముత్రమో౭ర్లః 
సహామాత్యః కుశలం తస్య పృచ్చేః. 21 
కౌరవులలో మిక్కిలి మన్నన గలవాడు. మా యిరువై పులవారికి సోద 
వడు నాకు సఖుడు, గొప్ప విలుకాదు, కున. _ ఉత్తముడు అగు భూరి 
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(పాచ్యోదీచ్యా దాక్షిణాత్యాళ్చ శూరా 
స్తథా (పతీచ్యాః పార్యతీయాశ్చ సర్వే, 
అనృశంసాః శీలవృత్తోపపన్నా : 
సేషాం సర్వేషాం కుశలం సూత వృచ్ళేఐ 24 
పాండవులతో తలపచుటకు దుర్యోధనుడు తెచ్చిన వసాతులు, కాల్వకులు, 
శకేకయులు, అంబష్జులు, (తిగర్హులు, తూర్పు, ఉత్తరము, దక్షిణము, పడమర 
దిక్కుల రాజులు, కొండరాజులు, చయగలవారు, చక్కని స్వభావము, 
(పవర్తన గలవారు నగు వా రందరిని కుళల మడుగుము. 
హస్త్వ్యారోహా రథినః సాదిన శ్చ 
పదాతయ శ్చార్యసంఘా మహా నః, 
ఆభఖ్యాయ మాం కుశలినం స్మ నిత్య / 
మనామయం పరిషృచ్చేః సమ్మ గాన్‌. 25 
ఏనుగులవారికి, రథములవారికి, గజ్జములవారికి, 'కాల్బలమువారికి, 
మజియు గొప్ప వ్యాపారసంఘముఐవాలికి నా కేమవార్త నెజిగెంచి, వారి సంద 
స కుళల టం పాయా =m 
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న తస్య యుద్ధం రోచతే వై కదాచి= 
ద్ర్వైశ్యాపు[తం కుశలం తాత పృచ్చేః. 27 
కురుముఖ్యులలో (శ్రేష్టుడు, మూఢత లేనివాడు, గొప్ప వివేకము గం 
వాడు, సర్వధర్మములతో నొప్పారువాడు నగు వెళ్యాపు[తుడు యుయుత్సు ని 
కుశల మడుగుము. అతనికి. యుద్ద మొక్క-_నాటికిని రుచింపదు. 
నిక రనే దేవనేఒద్వితీయ- 
శృన్నోపథః సాధుదేవీ మతాక్షః, 
యో దుర్భయో దేవరథేన సంఖ్యే 
స చిత్ర సేనః కుశలం తాత వాచ్యః. 28 
ధనములను కొల్పగొట్టు జూదమున సాటిలేనివాడు, తెలియరారుండ 
వంచించుటలో నిపుణుడు, చెప్పినట్టు వినెడి పాచికలు గలవాడు, సాధువులతో 
ద్యూతమాడువాడు, యుద్ధమున దేవతావీరునకుకూడ జయింపరానివాడు అగు 
చిత్రసేనుడు కుశల మడుగోదగినవాదు. 
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యః పౌజ్దవా నేకరథేన వీరః 
సముత్సహ త్య పధృష్యాన్‌ విజేతుమ్‌, 
యో ముహ్యతాం మోహయితా౬ద్వితీయో 
వైకర్తనః కుశలం తస్య వృచ్చేః. 80 
ఆ వీరుడు సూర్యతనయుడు కోర్టు డుండెనే ఒక్క_రథముతో, ఎవ్వరికిని 
సాధింపజాలని పాండవులను గెలువ నుంకించుచుండును. మొదలే ఒడ లెబుగని 
దుర్యోధనాడులను మజింత మోహమున ముంచువాడు, సాటిలేనివాడు - అతని 
కుశల మడుగుము. 
స ఏవ భక్రః స గురుః స భర్తా 
సవై పితా స చ మాతా సుహృ చ్చ, 
అగాధబుద్ది ర్విదురో దీర్ధదర్శీ 
సనో మన్సీ9 కుశలం తం స్మ పృచ్చేః. ల 
ఆ విదురు డుండెనే అతడే మాయందు [పేమ గలవాడు, మాకు గురువు, 
పోషకుడు, తండి, తల్లి, మి(తము. అతనిముస్థి లోతెలుగరానిది. ఆతడు దీర్శ 
దర్శి, మారు మంతి. అతనిని కుశల మడుగుము. 


వృద్ధాః స్రయో యాశ, 
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“కొడుకులున్న తల్డులారా! మీ కొడుకులు, [శూరులు కాక మీకు తిండి 
గుడ్డ లిడుచున్నారా?” అని ముందు వారి నడిగి యటుపై ఆమీ బిడ్డడు, పగ 
వాడు పుట్టనివాడు ధర్మరాజు కుశలముతో నున్నా డని పలుకుము. 

యా నో భార్యాః సజ్ఞయ వేత్త త|త 

తాసాం సర్వాసాం కుశలం తాత పృచ్చేః, 
స సంగుప్తాః సురభయోఒనవద్యాః 
కశ్చి ద్గృహా నావసథా౭[పమతాః. ల్రి4 
అట నున్న మా వధువులను సీ వెరుగుదువు కదా! వారి నందరిని కుళల 
 మడుగుము, మీకు తగిన రక్షణ కలదా? మీరు బాగుగా నున్నారాః ఏ దోషములు 
లేవు గదా! ఇండ్లలో ఏమరుపాటు లేక కాపురములు చక్క_దిద్దుకొ నుచున్నారా? 
అని  యడుగుము. 
: కశ్చి ద్వృతి తిం శ్వవరేష a : 3 
స్ట క్ష ణీం వర్రధ్య మ, 


తిర 
“లేసి. మంచిపద్దతిని 
విధమున. స్‌. సడ - 
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మంచి కులముల నుండి వచ్చినవారు, చక్కని గుణములు గలవారు, 
బిడ్డలను గన్నవారు నగు మా కోడం|డ్రను నీ వెరుగుదువు కదా! వారిని సమీ 
పించి యుధిష్టరుడు విభద్ధమైన బుద్ధితో మిమ్ములను పలుకరించె నని చెప్పుము. 
కన్యాః స్వజేథాః సదనేషు సజ్ఞాయ 
అనామయం మద్యచనేన పృష్ట్వా, 
కల్యాణా వః సను పతయో౭నుకూలా 
యూయం పతీనాం భవతానుకూలాః. ల 
సంజయా! ఆ యా భవనములలో ఉన్న రాజకన్యలను దరిజేరి నా 
మాటగా కుశల మడుగుము. “బిడ్డలారా! మీకు అనుకూలు రగు భర్తలు లభింతురు - 
గాక! మీరు భర్తలకు అనుకూలవతు అగుదురు గాకః” అని నామాటగా చెప్పుము. 
అలంకృతా వస్త్రవత్యః సుగస్దా 
అభీభత్సాః సుఖితా భోగవత్యః, 
లఘు యాసాం దర్శనం వాక్‌ చ లఘ్వీ 
వేశ న్రీయః కుశలం తాత పృచ్చేః. 88 
నాయనా! మంచి భూషణములు, వస్త్రములు, గంధములు, భోగములు 
గలవారు, ఒక్క_ పెట్టున మగవారి నాకట్టుకొ నగల చూపు, పలుకు గలవారు నగు 
వేశ్యలను కుళల మడుగుము. ; 


దాస్యః స్యు ర్యా యే చ దాసాః ) 
'తహోశ్రయూ ఇవవ మ్మ 


రాల! 
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కచ్చి ద్భృతిం వర్తతే వై పురాణీం 
కచ్చి ద్భోగాన్‌ ధా ర్రరాష్ట్రోం దదాతి, 
అజ్జహీనాన్‌ కృపణాన్‌ వామనాన్‌ వా 
యా నానృశంస్యో ధృతరాష్ట్రో బిభర్తి. 40 
జాలి గల ఆ ధృతరాష్ట్రుడు చిన్నతనమునుండి పోషించుచున్న అవిటివారిని, 
తిండిగుడ్డలు లేనిబారిని, మరుగుజ్జాలను దుర్యోధనుడు మనుచుచున్నాడా?వారికి 
తగిన సుఖములను కూర్చుచున్నాడా? 
అన్లాం శ్చ సర్వాన్‌ స్థ సవిరాం సథైవ 
> 
హస్యాజీవా పహవో అన న్తి, 
'ఆభ్యాయ మాం కుశలినం స్మ తేభ్యో 
౬ ప్యనామయం పరిషృచ్చే ర్హఘన్యమ్‌. _ 41 
bm వససలివార్తు ఏనుగులను పాలక ముకు (బదుకు న 
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స్యేవ మే (బాహ్మణేభ్యః కృతాని 
భావీ న్యథో నో బత వర్తయన్ని, 
తాన్‌ పశ్యామి యు కరూపాం సథైెవ 
తామేవ సిద్ధిం (శావయేథా నృపం తమ్‌. శ్రి 
నేను (బ్రహ్మజ్ఞానము గలవారికి ఎన్నో వారికముల నేర్చాటు చేసితిని.కాని 
నే es ఎ 
వానిని దురొధనుని అధికారులు స|క్రమముగా సౌగనిచ్చుటలేదు. “ధర్మరాజా! 
నేను నీవలెనే వాని నన్నింటిని (క్రమము తప్పక సాగునట్టు చేయదును”అని 
నాకు వార్త పెట్టవలసినదిగా ఆ రాజునకు చెప్పుము. 
యే చానాథా దుర్చలాః సర్వకాల 
మాత్మన్యేవ (పయత న్లేఒథ మూఢా, 
- తాంశ్ళాపి త్వం కృవణాన్‌ సర్వథై వా- స్థ 
స్మద్వాక్యాత్‌ కుశలం తాత పృచ్చేః, జ “44 
ఇంకను దిక్కు లేనివారు, 'సత్తువలేనివారు, గాలిమేశలు కట్టుకొను 
మూఢులు,- ఇట్టి దీను అందరిని నా మాటగా అన్నివిధముల కుశల మదుగుము. 
యే చాప్యన్యే సర్మశితా ధా ర్తఠాష్ట్రాా- 
న్నానాదిగ్భ్యో౭భ్యాగతాః సూతపు 
దృష్ట్వాతాం. ₹ కక 
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ఏవం సర్వానాగ తాభ్యాగతాం శ్చ 
రాజ్ఞో దూతాన్‌ కో పెతాన్‌, 
పృష్ట్వా సర్వాన్‌ కుశలం తాం శ్చ సూత 
వశ్చా దహం కుశలీ తేషు వాచ్యః. 40 


అటే అన్నిదెసలనుండి వచ్చి చేరిన-రాజులను, దూతలను ముందు కుశల 
మడిగి పిదప నేను కుశలినై యున్న వాడ నని యెటిగింపుము. 
వై హీద్భశాః సస్యవరే పృథివ్యాం 
యే యోధకా ధారరాషై9ణ లబ్ధాః, 
ధర్మసు నిత్యో మమ ధర్మ వన ; 
' మహాబలః శ్మతునిబర్హణాయ.. క 47 

దుర్యోధనుడు సాధించిన యోధులవంటివా. రితరులు భూమిపై లేరు. 
అయినను, ధర్మము చెడని ఫల మొసగును. పగ వారిని. రూపుమాపుటకు నారు 
ధర్మమే పెద్ద అండ. 


se _ ఇదం వ్‌ ర్వచనం క అ 


కాము. మాకు ఇం(ద్మోవస్థపుర 
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దీనికి ఏవిధమైన జరుగుబాటు లేదు. మేము నీ (ప్రియమును జరుపువారము 
నని 


మ్ము. లేదా, భారతులలో మొనగాడా! 


"ల్ల 
ప ల్‌ 


పోరికైన రమ్ము. 
ఇతి శ్రీమహాధారతే ఉద్యోగపర్వణి సష్టయయానపర్వఖణి టన 
యధిస్టిరసన్దే (తింళోఒధ్యాయః. 
ఇది థీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానపర్వమున 
యుధిష్టిరుని సందేశము గల ముప్పదియవ అధ్యాయము, 
—(0)— 
ఏక త్రింళో ఒధ్యాయః చ ముప్పది యొకటవ అధ్యాయము 
యుధిష్టిరన్య కురుముథ్యాన్‌ (ప్రతి నన్జేశః 
యుధిష్టిరుడు కురుముఖ్యులకు పంపిన సందేశము... 
యుధిష్టిర కః యుధిష్టిరు డిట్టు పలికెను. 


ఉత సన్ల మసనం వా బాలం వృద్ధం చ సజ్ఞాయ : 
ఉతాబలం. 0 బలీయాంసం ధాతా (వషరకే ఇ వశే. Hal 
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బలం జిజ్ఞాసమానస్య ఆచక్షీథా యథాతథమ్‌, 

అథ మన్తం మ న్రయిత్వా యథాతథ్యేన హృష్టవత్‌. లి 

సంజయా! పరిస్థితులను చక్కగా ఆకళింపు చేసికొని తృప్తిపడి 
నా బలము నెరుగ గోరిన ఆ దర కధ్రనునకు ఉన్నది ఉన్నట్లు తెలియజేయుము, 


గావల్లణే / తమన్‌ గత్వా ధృతరాష్ట్రం మహాబలమ్‌, 
అభివాద్యోపసంగృహ్య తతః పృచ్చే రనామయమ్‌, Un 
ఓయీ! గ వల్గణకుమారా! కౌరవులకడ కరిగి మహాబలుడై న ధృతరాష్ట్ర) 
నికి పాదము అంటి (మొక్కి. పి దప కుశల మడుగుము. 
(బూయాశ్చానం త్వమాసీనం కురుభిః వరివారితమ్‌, 
తవైవ రాజన్‌ వీర్యేణ సుఖం జీవ ని పాబ్ధవాః. గ్‌ 
కౌరవు లందరు కొలువు దీరియుండగా సింహాసనము నలంకరించిన 
ధృతరాష్ట్రినితో, “రాజా! నీశ క్రివలననే పొండవులు సుఖముగా (బదుకుచున్నా” 
రని పలుకుము. re TN అ 
ఆ రాజ్య మరిందను! 
క్ష; ; వినశ్యతః, వళ 6 
. . ఫొందిరి. 


నా 


అబే శంతనుని కొదుకు, భకతవంకే న లకీ తాత అయిన భీమ్మనికి 
పేరు చేప్పి తలతో (పణమిల్లుము. 

అభివాద్య చ వకవ్య సతోఒస్మోకం పితామహః, 

భవతా శననో ర్యంకో నిమగ్నః పున రుద్ద్భ్భతః. 9 

అట్లు (మొక్కి, పిమ్మట ఆతని కిట్టనుము, “మునిగిపోయిన శంతనుని 
కను నీవు మరల ఉద్ధరించితివి. శ్ర గ 

సత్వం కురు తథా తాత! స్యమకేన పి ఏీతామహ? 

“త్రాతా! అట్ట: నీవు నీ జ ఒకరియెడ నొకరు పీతి గలిగి 

(బదుకునట్టు, నీకు: తోచిన మార్గమున చేయము?” 


తథైవ విదురం we కురూణాం మన్వారిణమ్‌, 
అయుద్ధం సౌమ్య భాష షస్వ హీతకామో యుధిష్టిరే. 11 


కౌరవులకు మేలుగీళ్ళ నుపదేశించు విదురునితో, “మంచివాడా! 
మేలు కోరువాడవై, యుద్దము కాకుండు మాటలాడు''మని చెప్పుము... 
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ఏవం పూర్వావరాన్‌ క్లే కేశా నతితిక్షన్త వె పాణ్దవాః, 

బలీయాంసో౭౬పి సన్లో యత్‌ తత్సర్వం కురవో విదుః. 14 

“బలవంతులయ్యు పాండవులు మంచివారై మీరు మునువు పెట్టిన కష్టము 
అన్నింటిని సహించిరి. ఇది యంతయు కౌరవు లెరుగుదురు. 

య న్నః ప్రవాజయేః సౌమ్య అజినై ః |ప్రతివాసితాన్‌, 

తద్దుఃఖ మతితికామ మా వదీష్మ కురూనితి. 15 


“లేడితోళ్ళు గట్టిన మమ్ము దేశమునుండి వెడలగొట్టితివి, కౌరవులను 
పొట్టబెట్టుకొనజాలక ఆ. మాలకు నంతటిని సహించితిమి.” / 


య త్కునీ నీం- సమత క్రమ్య కృష్ణాం క్రేశే వ్యరర్షయత్‌,. 
దుఃశాసన సే౬నుమతే తచ్చాస్మాభి రుపే క్షితమ్‌.. * 16 


“కుంతీదేవి నైనను మన్నింపక దుక్ళాసనుడు నీయిష్టమునుబట్టి (ద్రౌపదిని, 
జుట్టు పట్టుకొనెను. దాని నికూడ మేము పట్టించుకొనలేదు. 3 


'అఖోచితం సకం భాగం లభేమహి వరంతవః స 
రద; 17 


సామ్మునండు ఆస 
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“అవిస్థలము, వృకస్థలము, మాకంది, వారాణావతము, అయిదవదిగా నేదో 
యొక్కటిగా EE నెలవులు ఈ రాజ్యమం దేర్చుడుగాక !' 
(భాత్యాణాం దేహి పజ్బానాం పజ్బగామాన్‌ సుయోధన ! 
శాని ర్నోఒస్తు మహాప్రాజ్ఞ జ్ఞాతిభిః సహ సజయ 1 20 
డక ఆ ఇ జః జ 
సుయోధనా! -ఈ అఆయిదుగు. రన్నదమ్ములకు అయిదు పల్లిలనై న 
నిమ్ము!” బుద్ధికాలీ! సంజయా! బంధువులతో మాకిట్లు శాంతి కలుగుగాక! 
(థాతా (భాతర మన్వేతు పితా పుత్రేణ మ 
స్మయమానాః సమాయాన్లు పజ్బాలాః. కురుభిః సహ 21 


సోదరుడు సోదరుని, - తండి: కొడుకును కలిసి సుఖమందుగాక! పాంచా 
లురు నవ్వు మొగ ములతో కౌరవులను కలియవత్తురు. గాక! 


_ అక్షతాన్‌ కురుపాజ్బాలాన్‌. పశ్యేయ మితి కామయే, 
సర్వే సుమనస స్తాత శామ్యాయ భరతర్షభ. ee 


కౌరవులను, పాంచాలురను, చెక్కుచెదరని స్థితిలో చూడగోరుదును.. 
అందరము మంచిమనసులతో కాంతి నొందుదము. హో క 


అల మేవ కమాయాస్మి తథా 
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ద్వా(తింళో ఒ ధ్యాయః - ముప్పది రండవ అధ్యాయము 
_ అర్జునన్య కౌరవాన్‌ (పతి సన్చేశః,సల్షయేన హా న్లినపురం 
గత్వా ధృతరా'షే)న సహ నంగమ్య తం (పతి యుధిష్టిరసన్టేశం 
(శావయిత్వా ధృతరాష్ట్రకృత్యనిన్హనమ్‌. 
అర్జునుడు కౌరవులకు సందేశ 'మొసగుట-సం జయుడు 


హ స్తినాపురమున కరిగి: 'ధృతరాష్టుుని కలని ధర్మరాజు సందేశమును. 
వినిషిం చి ధృతరాష్ట్రుని కృుత్యముల:ను. నిందించుటం..... 


వైళం పాయన ఉవాచ - వై శంపాయను.. డిట్టు చెప్పెను. 


ధర్మరాజస్య తు వచః (ప్రత్యా పార్థో ర ల 

ఉవాచ సజ్జయం' తత్ర వాసుదేవస్య శృణ్యతః. 

ధర్మరాజు న! విని అద్జున్మకుశ్రేకృనుడు, నినునుండరు- సంజయునితో 
ఇట్లు పలికెను. Fe TO re 
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సంజయా! తాతయగు భీష్మని, ధృతరాష్ట్రిని, కొడుకుతోపాటు (దోణుని, 
శల్యుని, మహారాజును, బాహ్హీపని, వికర్లుని, సోమదత్తుని, సుబలరాజు శకునిని, 
వివింశతిని, చిక్రసేనుని, .పోటుగాం[డ్రలో గొప్పవాడగు భగ దత్తుని, మరియు 
నచటకు వచ్చిన భూమినేలు రాజులను, దుర్యోధనుడు పిలువగా యుద్ధము చేయ 
గోరి వచ్చిన రాజులను, సింధుదేశాధిపతులను -వారివారికి తగిన విధముగా కుశల 
మడిగినామాటగా నమస్కరించి వారందరు కొలువుదీరి యుండగా శ పాప 
క్ర రలలో (పముఖుడగు దుర్యోధనునితో మాటాడుము, 
వైశంపాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
ఏవం (పతిష్థాప్య ధనంజయ స్తం 
తతోఒర్రవద్‌ -ధర్మవ చైవ పారః, 
థి అ rye 
ఉవాచ వాక్యం స్వజన్మపహర్షం 5 
వ్మితాసనం థా ర్రరాష్ట్రశ్మజానామ్‌. 
ఇట్టా ధనంజయు డాతనిని కుదురుకొల్చి తనవారికి ఆనందమును, ధృత 


రాష్ట్రిని కొడుకులకు వెరపును కలిగించు పలుకును అర్థయు. క్షముగా ధర్మ 
యుక్తముగా పలికెను. 


అర్జునేన సమాదిష్ట చరత తు సజ్జాయః, 
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హస్తిన చేరుకొని త్వరతో (ప్రవేశించి అంతఃపురము దరి జేరి ద్వార 
పాలకునితో నిట్లు పలికెను, 

ఆచక్ష్య కా ద్వాఃస్థ మాం సముపాగతమ్‌, 

సకాశాత్‌ పాణ్బుపుత్రాణాం సష్టయం మా చిరం కృథాః. g 

“ద్యారపాలా! పాండుకుమారుల కడనుండి సంజయుడు తిరిగివచ్చె నని 
ధృతరాష్ట్ర్రనకు తెలుపుము. జాగు సేయకుము; 

జాగ ర్రి చే ధభివదే స్వం హి ద్వాఃస్థ 

(పవి శేయం విదితో స్తస్య న 
నివేద్య మ్మతాత్యయి: ౦ హీ మేసి 


ద్వాస్టోఒథ (త్వా. నృపతిం. జగాద. 4 


“రాజు మేల్కొానియున్నచో 'నాతనికి చెప్పుము. 'నారాక రాజెరిగిన పిదప 
నేను (ప్రవేశింతును.. త చెప్పవలసినది క్ర అడు.” అన విని దౌవారికుడు 


251. 
న చాహ మేతస్య భవా మ్యకల్పః 3 
స మే కస్మా ద్ద్వారి తిష చ్చ సక్రః, 8 


నేను రుళలముగా దృఢముగా నున్నానని ఆతనికి చెప్పు. సంజయునకు 
స్వాగతము. (ప్రవేశ పెట్టు. ఇతనికి ఏసమయమునందడై నను చూడరానివాశను" 
కానే! అత డేల ద్వారముకడ ఆగిపోవలయును? ( 
వైశమ్చాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను 
తతః (పవిశ్యానుమతే నృపస్య 
మహద్‌ వేళ్ళ ప్రాజ్ఞహరార్యగు ప్రమ్‌, 
సింహాసనస్థం పార్థివ మాససాద =e 
వై (ప్రాజ్జులిః సూతప్పుత్రః. 7 
రా. జట్లు అనుమతింపగా సంజయుడు బుద్ధిమంతులు, శూరులు, సజ్జనులు 


కాపాడుచున్న " గొప్పభవనములోనికి 'ప్రవేశించో సింహాసనమున మ ధృత 
రాష్ట్రని, దోసిలి యొగ్గి, సమీపించెను. న 


సత్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. - ప 
భూమివతే నమసే : 
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తథా సుహృదిః సచివై శ్చ రాజన్‌ 
యే చాపి.త్వా ముపజీవన్సి తై శ్చ. 9 
రాజా! ఆతడు నీకొడుకులనుగూర్చి [పీతితో అడుగును. కొడుకులతో, 
మనుమలతో, చెలులతో, మంత్రులతో, సేవకులతో నీవు సుఖముగా హా 
యని యడుగుచున్నాడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ధృతరాష్ట్ర డిట్లు-పలికెను. 
అభినన్య త్వాం తాత వదామి: సజ్ఞయ 
అజాతశతుం చ సుఖేన పార్థమ్‌, 
కచ్చిత్‌ స రాజా కుశలీ సపుత్రః 
సహామాత్యః సానుజః కౌరవాణామ్‌. 10 
. పగవాని నెరుగని యా కుంతికొడుకును ఆనందముతో మదిలో. మ. 


సంజయా! ని న్నడుగుచున్నాను. నాయనా! ఆ కురురాజు కొడుకులతో, మం|క్రు. 
| లతో, క సుఖముగా సున్న బ్రా 
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పాండుపు[తుడు తనవారితో కూడి కుళలముగా నున్నాడు. పాపము 
పొంతబోని ధర్మమును, అర్థ మును రూడబెట్టుకొనువాడు, దొడ్డబుద్ధి గలవాడు, 
చె PN శ (ల్‌ ల, 3 oy 
చక్కని పొండిత్యము గలవాడు, ముందుచూపు, మంచినడవడి కలవాడు. నగు 
పాండుపు[తుడు జూదమునకు ముందు తనకుగల రాజ్యము మొదలై నదానిని 
నీనుండి పొందగోరుచున్నాడు. 
వరో ధర్మాత్‌ పాణవ స్యానృశంస్యం 
(ey 
ధర్మః పరో వితచయా న్మతో=స్య, . 
సుఖ| పియే ధర హీనే౬నపార్టే 
& గ్ర 
ను రుధ్యతే భారత తస్య బుద్ధిః, 12 


పాండుపుత్రునకు ధర్మము తరువాతనే జాలి మొదలగునవి. ధనముల 
(పోవుకందె, ధర్మమే అతని కిష్టమైనది, ఆతనిబుద్ధి ధర్మము కొరవడనిఏయు, 
se కలవియ నగు సుఖ ప్రియములనే అనుసరించును. 
వర ప్రయు క కః పురుషో విచేష్టతే 
సూత్ర ప్రోతా దారము యోషా, 


ఇమం ద షా నియమం పాణ్జవస్య 
వ్య పరం క్‌ దెవం అ 18 : 
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మానవుడు |త్రాడుకట్టి లాగుచున్న కొయ్యబొ మ్మవలె ఈశ్వరుడు (తిప్పి 
“నట్టు తిరుగుచున్నాడు. ఆ “ధర్మరాజు అదుపును చూచి మానవుడు తానై చేయు 
కర్మముకంటె దైవమగు కర్మము మిన్న యని నేను తలచుచున్నాను. 
. ఇమం చ దృష్ట్వా తవ కర్మదోషం 
పాపోదర్కం "ఘోర మవర్షరూపమ్‌, 
యావత్‌ పరః కామయతే= తివేలం 
తావన్నరోఒ యం లభతే ప్రశంసామ్‌. . 14 


పాపము పెల్లుగా గల సి యా కర్మ దోషమును మాటలలో చెప్ప శక్యము 
కానిదానిని. కు నా కర్రే యనిపించును. 


'బంవంతు.. దగు.శ త్రువు పగవానిని ము చేసినంతకాలము వాడు 
| గొప్పవా డగుచుండును, 
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విరోచతేఒహార్యవృ తేన వీరో 
యధిష్టిర స్వయి పావం విసృజ్య. వ. 
అజాతళ |తువు మ్మాతము,పాము పనికిమాలిన ఎండిపోయిన. కుబుసమును 
వదలిన విధముగా,పావమును వచలియున్నాడు.పీరుడగు ఆ యుధిస్టిరుడు పాప 
మును నీకు వదలివై చి తనకు సహజమైన నడవడితో విరాజిల్లుదున్నాడు. 
హన్హాత్మనః కర్మ విబోధ .రాజన్‌ 
ధర్మార్థయుకా దార్యవృత్తా దపేతమ్‌, 
ఉవ[కోశం ర గతో=సి రాజన్‌ 
భూయశ్చ పాపం (పసజే దమ్ముత. - 16 
అయ్యోఃరాజా!ధర్మ ముతో, అర్థముతో కూడిన సజ్ఞనుం స్వభావమునకు 
వెలియెన నీచేష్టను గమనింపుము. దీనివలన నీవ ఇక్కడ నింద ల 
పరలోకమున సావము నొందుచున్నా పు. 
సత్య మర్గం ళు కల వినా త్రై i 
కాశం సే ప్కుత్రవశానుగోజస్య, 
అధర్మ శబ్ద శ్చ మహాన్‌ పృథివ్యాం. ; 
నేదం కర్మ తం భారతా[గ్య. Hig I 


జీర్ణామ్‌- చిఏకినది, అందుకే; అసమర్థామ్‌- మ నిలువజాంని | 
వృత్త తేన- హార, మనగా. 
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అట్టి నీవు వారలకు కాకుండ, కొడుకు (తిప్పినట్టు తిరుగుచు, నమ్మకము 
లేని ఆతని సొమ్మంతయు (మింగ జూచుచున్నావు. దీనివలన నీకు ధర 
తన్న అపకీర్తి భూమిపై వ్యాపించును. భరతవంశమున  శేస్టుడవగు ఓ రాజా! 
నీ కిది తగిన వనికాదు. 
హీన వ్రజ్ఞో దౌమ్కలేయో నృళంసో 
దీర్హ ౦ వైరీ కత్రవిద్యా స్వధీరః, 
ఏవంధర్మా నాపదః సం్మశ్రయేయు 
ర్రీనవీర్యో యశ్చ భవే దశిష్టః. 18 
తెలివిమాలినవాడు, చెడిపెకు పుట్టినవాడు, (క్రూరుడు, వట్టిన పగ విడువని 
వాడు, శ (త్రియవిద్యబలో బుద్ధిచాలనివాడు, మగతనము లేనివాడు, మంచితనము 
చచ్చినవాడు - ఇట్టి ధర్మములు కలవారిని ఆపదలు చుట్టుముట్టును. 
కులే జాతో బలవాన్‌ యో యశస్వీ 


dls బహు శ్రుతః సుఖజీవీ యతాత్మా, 


EE 
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ధర్మాధర్మముల నెవడు కలసికట్టుగా భరించునో వాకు “భాగ్యవోమన 
త్కులమున పుట్టును. బలవంతు జగ్‌ కీర్తిక లవా డగును. పండితు డగును, 
సుఖమైన జీవితము కలవా డగును. ఇం|దియములపై అదుపు కలవా డగును. 


కథం హి మన్తాాగ్యంధరో మనీష్షీ 
ధర్మార్థయో రాపది సం|ప్రణేతా, 
పవ ముక్తః సర్వమ న రహీనో 
నరో నృశంసం కర్మ కుర్యా దమూఢః. 20 


మం|త్రిశ్రేష్టులను భరించువాడు, (జ్ఞ గలవాడు, ఆపదలో ధర్మార్థము. 
లను చక్కగా. [పయోగించువాడు, సకలవిధములగు మం|త్రాంగ ములం దే 
లోపము లేనివాడు, మూఢ బుద్ధి కానివాడును, ఎవడైన, ఒకరు చెప్పిన తరువాత 
కూడ, ఇంత (క్రూరకార్యము "నెట్లు చేయును? 


తవ హ్యమీ మ నవిదః సమేత్య 
సమాసతే కర్మసు నిత్యయుకాః, 

తేషా మయం బలవా న్నిశ్చయశ్చ i 3 
కురుక్షయే నియమే నోదపోది. - 3 21 


నీవు సత్కులమున న అన్మతు ప, (వేలుట 
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కర్ణుడు మొదలగు నీ మం|తవే శ్రలు కలిసికట్టుగా ఎడతెరపి లేకుండ 
నీవనులను నిర్వహించుచున్నారు. ఈ కురువంశము సర్వనాశ మగుటకై పటు 
న మొ ట్‌ 
దలతో (పాండవులకు రాజ్య మీరా దన్న) నిశ్చయము వారికి పుట్టినది. 
అకాలికం కురవో నాభవిష్యన్‌ 
పాపేన చేత్‌ పాప మజాతశతుః, 
ఇచ్చే జాతు త్వయి పాపం విసృజ్య 
నిన్దా చేయం తవ లోకేఒభవిష్యత్‌. 22 


స పాపకర్మమువలన కౌరవులకు కాని కాలమున వినాశము దాపురిం 
చెను, కావుననే శత్రువులే లేని ధర్మరాజు పావపుపని (యుద్ధము) చేయగోరు 
చున్నాడు. ఆ పాపము నాతడు నీ యందే నిలుపును. వానివలన లోకమున నీకు 
నిందయు తప్పదు. 


నియమేన-పట్టుదలతో; ఉద 
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అత్య [కామత్‌ స తథా సమ్మతః స్యా- ॥ 
న్న సంశయో నాస్తి మనుష్యకారః. / వలి 
దేవతల విషయముకంటె మించిన దేమి కలదు? అట్టి దేవలోఠమును 
గూడ అర్జునుడు చూడ నరిగెను. అట్టి సాధుజన(పియడుహడ అట్లాయె ననగా 
మనుష్యుడు తానై సాధించునది తు లేదనుటలో సఠికరుము. లేదు, 
ఏతాన్‌ గుణాన్‌ కర్మకృతా నవేక్ష్య 
భావాభావౌ వ ర్రమానా వనిత్యా, 
బలిర్హి రాజా పార మవిన్లమానో 
నాన్యత్‌ కాలాత్‌ కారణం తత్ర మేనే. 24 


28. _ఈశ్వరాణామ్‌ - దేవతలయొక్క_యు; _ విషయాత్‌ - విషయముకంటి। 
అన్య|త _ ఇతరముగా; కిమ్‌-ఏమిగ అదు? - అంతయు దై వాధీనమని 
భావము; యత - ఎట్టనగా; పార్థః_అధునుడు; - వరలోకం.స్వర్గలోక 
మును; (ద్రష్టుమ్‌-చూచుటకు (స్వళ రేరముతోడనే) అత్య (కామఠ్‌-అరిగెను; 
సః-అట్టివాడు-నారదుని వలె ఉభయలోకసంచారము _ చేయగ లవాడు; 
తధథా- అట్టు వనవాసము మొదలగు కష్టము అనుభవించె ననగా; 3 
వ. చేయవగినవి; నల లేదు అను నర్హమున; 
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ఇట్టి గుణములు శౌర్యము మొదలగునవి కర్మమువలన నేర్పడునవియు, 
ఇప్పటి కలిమిలేములు వచ్చును, పోవును. అనియు గుర్తించి బలియను రాజు 
పూర్వపూర్వకర్మముల కారణముల అంతమును గనజాలక సుఖదుఃథాదుల 
విషయమున ఈశ్వరునికంటె కారణము మరియొకటి లేదని నిశ్చయించెను. 


చతు శ్ళోతే నాసికా .త్వక్‌ చ జిహ్వా 
జ్ఞాన స్యెతా న్యాయతనాని జన్లోః, 
తాని పీతాన్యేవ తృష్ణా కయా నే- 
తాన్యవ్యధో దుఃఖహీనః వణుద్యార్‌. 25 
కన్ను, చెవి , ముక్కు, చర్మము, నామ్‌ -ఇవి (ప్రాణికి జ్ఞ జానము పొందు 
నెలవులు. కోరికలు పూర్తిగా చచ్చినపుడే యవి (ప్రీతి నొందును. ఆటుపోటులు 
లేక దుఃఖము నందక వతు వానిని. 'అణచివేయగ తం. రా 
న _త్వేవ, మన్యే పురుషస్య కరు. = ; 
సంవ ర్రతే .స్ముప్రయు క్ర కం. యథావత్‌, 


ఇట్లుండగా కొందరు “పురుషుని కర్మము ఫలవంత మగుట లేదు. తల్లి 
దండ్రుల కర్మమును బట్టి న పుట్టుచున్నాదు. విహితమైన భోజనముచేత 
'పెరుగుచున్నాడు” అందురు. 
ప్రియా ప్రియే సుఖదుఃఖే చ రాజన్‌ 
నిన్ధాప్రశం సే సచ భజ న నీవ, 
పర స్వేనం గర్హయలేఒ పరాథే 
(ప్రశంసలే సాధువృ త్తం తమేవ. 27 
మానవులు [పియమును-అపియమును,సుఖమును-దుఃఖమును, [పళంసను 
నిందను, పొందుచునే యున్నారు. దోస మున్నయెడల ఇతరుడు వీనిని ఆడిపోసి 
కొనుచున్నాడు. మంచినడవడి గలవానినే డు 
సత్వాం గర్తే భారతాసోల వీరోటా- = 
ప. నూనం భవితాఒయం (ప్రవానామ్‌, 
నోచేదిదం తవ కర్మావరాధాత్‌ EE 
కురూన్‌ 'దహేత కృష్ణవ రేవ కక్షమ్‌. 28 


“కొప్పన నేను నిన్ను నిందించుచున్నా ను. భరతవంశమువారి పోరువలన 
(ప్రజలకు విసాశము తప్పక కలుగును. నా యీ మాటినీ కిష్టమ కానియెడల ఈ 
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నీ తప్పువలన అగ్ని అడవిని కాల్చివేయు విధమున అర్జునుడు మిమ్ములను మంట 
బెట్టును. 
త్వ మే వైకో జాతు పుత్రస్య రాజన్‌ ' 
వశం గత్వా సర్యలోకే నరేన్ద్ర, 
కామాత్మనః క్లాననో ద్యూతకాలే - _- 
నాగాః శమం వక విపాక మస్య. 29 


రాజా! ఆనాడు జూదమాడునపుడు మ వొక్కడవే స్వార్థపరుడగు నీప్పత్రు 
“నకు. లొంగిపోయి నా పంట పండిన దని తలచితివి, ఎంతకు కాంతింపవై తివి.ఆ 
పాపపుపంట నిప్పుడు చూడుము. ; స్త 


అనాహ్తానాం సంగ్రవా ర్ల నకేన్ట 3 
తథాపానాం నిగ్రహాచై చైవ రాజన్‌, - 
భూమిం పలాల దుర్భలత్వా దనన్తా- ; మ్ల 
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రాజా!బండివేగ మునకు ఒడలు అట్టిట్టయి బడలియంటిని,అనుమతించినచో 
పోయి పడక నెక్కుదును. రేపకడ సభలో కౌరవు లందరు కలసి అశాతశ'|త్రుని 
పలుకులు విందురుగాక! వ 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర కిట్టు వలననో 


= తనకా వసం వరేహి _ సప 
(పపద్యస్వ శయనం సూతప్ముతః. 
ప (శోతారః కురవః సభాయా- జల్‌ 
= -మజాతశ త్రో ర్వచనం త్వయో క్ర క Ee లలి 
సంజయా! - అనుమతి గొంటివి. - ఇంటి కరుగుము. పండుకొ నుము, 
అజాతళ క్రి, మాటను -నీవు చెప్పుదానిని-సభలో రేపు కౌరవులు రురు 


ప్లే థ్రీ మహాభారలే ఉద్యోగవర్యణి సక్జయయానవర్వణి 
రృకరాష్ట్రిసజ్ఞయసంబాదే ద్వా తింగోఒధ్యాయః - ల 


లె 


ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సంజయయానవర్వమున 
= ధృతరాష్ట్ర సంజయసంవాదము గల ముప్పది రెండవ అధ్యాయము 


(పజాగరపర్వ _ తి 
(పజాగరపర్వము = రి | ' 


_త్రయస్ర్రింశోఒధ్యాయః = ముప్పదిమూడవ అధ్యాయము 


వైశంపాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. . -' 
టే _ ద్వాఃస్థః ప్రాహ మహా ప్రాజ్ఞో ధృతరాష్ట్రో కహీవ తిక 
- విదురం ద్రష్టు మిచ్చ్భామి తమిహానయ మా చిరమ్‌.. -' 1 
గొప్పతెలివిగ ల ధృతరాష్ట్రమహారాజు ద్వారపాలకునితో “ఓయీ! విదురుని 
చూడగోరుదును. అతని నిటకు ప్‌, _ఆలసింపకుము” అని పలికెను. 


వ్రహితో రృతరా్రేణ వ. 
మ 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ -ధృతరాష్ట్ర్ర డిట్టు పలికెను. 
(ప్రవేశయ మహా పాజ్ఞం విదురం దీర ర దర్శినమ్‌, 
అహం హి హి. విదురస్యాస్య నాకల్పో .జ వ దర్శనే. : ర్‌ 
గొప్ప (జ్జ కలవాడు, ముందుచూపు కలవాడు. అగు ఆ విదురుని [ప్రవేశ 
మైట్టుము. _ ఆ. విదురుడు. ఎప్పుడైనను నన్ను చూడవచ్చును గదా! 
ద్వాఃస్థ ఉవాచ -..ద్యారపాలకు డిట్టు పలికెను. 
(వవిశా న్లఃపురం క్షత ర్మ హారాజస్య ధీమతః, 
న హి తే దర్శనే కల్పో జాతు రాజాజ్యబవీద్ధి మామ్‌. $6 
ఆయ్యా విదురా! ధీమంతుడగు మహారాజు అంతఃపురములోనికి (ప్రవేశిం 
పుము.” “*సీవు దర్శనమునకై -సంశయింప నక్క_రలేదట. మహాఠాజు నాతో 
చెప్పెను. 
వైశమ్ప్చూయన ఉవాచ - వై శంపాయను శిట్టు చెప్పెను. 
తతః (ప్రవిశ్య విదురో ధృతరాష్ట్రనివేశనమ్‌, 
అ్మబవీత్‌ (ప్రాజ్ఞాలి ర్వాక్యం చి .నయానం నఠాధిపమ్‌. 7 
అంత విదురుడు ధృతడాష్ట్ర9ని మందిరములోని కరిగి చేతులు మోడ్చి 
.నిభారముతో నున్న రాజుతో ఇట్లు పలికెను. 
విదురో౭_హం మహా ప్రాజ్ఞ సంప్రాప్త సవ. త్‌. - 
యది కిఖ్బిన కర్రవ్య మయమస్మి (వ్రశాధి మామ్‌, ‘8 
మహామేధావీ! విదురుడను. నీ కాసనమువలన వచ్చితిని. _ ఏదైన వనీ. 
క ఇదిగో ఉన్నాను. సెలవిమ్ము. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డి డిట్లు పలికెను. గ్గ 
సంజయో విదుర 'పౌళ్టో గర ర్హయిత్యా చ మాం Ree 
- అజాతశ[తోః ళో వాక్యం ప చ. a 9 


me 


me అకల్పః = అసమదుడు; న అకల్పః =. 


6. స మనన నట సంతన... at న ల్ల సము 
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విదురా! ఆ బుద్ధిమంతుడు సంజయుడు . మ్‌ తిట్టి పోయెను. - అజ్హాత 
శత్రు వాడిన మాటను పు కొలువులో చెప్పు 


శ 


న్యా తస్యాద్య కురువీరస్య న విజ్ఞాతం క్‌ మయా, 


న. తన్మే దహతి గాతాణి తదకార్షీత్‌ _పజాగరమ్‌.. క్‌ 10 
ఆ కురువీరుడు చెప్పిన మాట హస నేడు నాకు తెలియలేదు. ఆరదు 
వలన నా అవయవములు కాలిపోవుచున్న వి. ae పట్టుటిలేదు- ౫౨ గా 


జాగతో దహ్యమానస్య (శేయో యదనువళ్యసి, ప 
తా త్వం హి న స్తాత తలా హ్యసి ప 11 


గ త లేదు, ఒడలు  కాలిపోవుచున్నది. ఇట్టి నాకు (శేయ మేదో చూడుము. 
నాయనా! నీవు ధర్మార్థములు బాగుగా తెలిసినవాడవు. నాకు బోధ చేయుము. 


యతః న ప్తః సజ్ఞయః పాట్టవేభ్యో.. re ల 
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కచ్చి దేతై. ర్మహాదోషై ర్న స్పృష్టోఒసి నరాధిప, 
కచ్చిచ్చ పరవి తేష గృద్ధ్య న్న పరితపవ్యసే. “1 


Su ct 


రాజాః ఈ పెనుదోసములు నిన నంట లేదు గదా! ఇతరుల A సొమ్ములందు 
లోభపడి నీవు తపించుటలేదు గదా! 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టనెను. 
(శోతు మిచ్భామి తే థర్మ్యం పరం నై నై ఖశేయసం వచః, 
అస్మిన్‌ ౮ రాజర్జివంశే హి త్యమేకః (ప్రాజ్ఞసంమతః. 15 
విదురా! రర కూడినదియు, మిక్కిలి కుభము నొసగునదియ నగు 


పలుకు నీనుండి వినగోరుచున్నాను. ఈ రాజర్షివంక మున నీ వొక క్కడవే పండితుల 
కిష్టుడవు. (నీవు చెప్పిన దానిని పండితులను సమ్మతింతు రసా భావము) 


విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
[రాజా లక్షణసంపన్న స్రెలోక్య స్యాధిపో భవేత్‌, 
గ్రేష్యసే _పేషిత శ్పాష ధృతరాష్ట్ర యుధిష్టిరః, = 1 
ధృతరాష్టా9! ఆ యుధిష్ట్షిరుడు మంచి లక్షణములు సమృద్ధిగా గలవాడు, 
ముల్లోకములకు ప్రభువు త స్‌ఫ కోం వ ర అట్టి 
వానీని అడవులకు వంపితివి. - న 
విపరీతతరశ్చ త్వం భాగధేయేన సంమతః, 
అర్చిషాం (పక్షయాచ్చైవ ధర్మాత్మా రర . వ "2 
15. గృధ్యన్‌ = లోభముతో ఉన్నవాడగుచు, క 
T (పేవ్యః -' మిక్కిలిగా. ర న “'ధ్రేషతంవనముండ 


పంపబడినవాడు. 
"ల ...వీపరీతతరః = ధర్మరాజులో. ఉన్న యల! వ కొంచెము. "లేని 


= కారణమున: అందరకు ద్వేషింపదగినవాడు; 'భాగధేయే= రోజ్యభాగము 


= విషయమున; అర్చిషామ్‌ = నేత్రకాంతులయొక్క; _ అ 


స జ ఇందలి - వ ల 
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నీవన్ననో (పెడసరపు కలన) ఏ మంచి. లక్షణము -లేని కారణమున 
ఎంద రకు సరిపడనివాడవు. .చూపులేనికారణమున రాజ్య మేలుటకు నిన్నెవ్వరు 
ఒప్పుకొనలేదు. నీవు మరి ధర్మాత్ము డవు! ధర్మత, త్వ మెరిగినవాడవు! 
ఆన్ఫశంస్యా దను[కోశాద్‌ ధర్మాత్‌ సత్యాత్‌ పరా|క్రమాత్‌, 
గురుత్వా త్వయి సర్మపేక్య బహూన్‌ శ్రేశాం సితిక్షతే. 8 
ధర్మరాజు.:[కూరుడు కాకపోవుటవలనను,నయందు దయకలిగిన కారణ 
ఘునను (ధర్మ మువలనను. సత్యమునుబట్టియు,పరా క్రమము నుబట్టియు, “పెద్దవాడవు 
కావునను, సీవు పెట్టిన పాటు లన్నియు సహించుచున్నాడు, 
ఎడుర్యోధనే సబల. చః కర్ణే -దుఃశాసనే తథా, మం 
ఏతే త్వైశ్వర్య నూను. కథం. త్వం. భూతి మిచృసి. ౫ 
సివు దుర్యోధనునకు, శకునికి కోర్టునకు, తుళ్మాసనునకు.. వశమ్రైతివిః ఇంక 
నీకు మే లెట్టు కలుగును. వ 


ఆన్నక్ఞాను:వహరవ్సు సే క్రతు. ధ్యావరతూ = - 


ర మలా, ధర్మ 'మెడతగకురడుట 
గా -తొలగింపవో “అతడు గదా 


ఉద్యోగ ప్త ర్వము 269 


నిషేవతే. పళసాని' నిందితాని.న సేవతే, క 

అనా సికః గోద్ధధాన' ఏతత్‌ పండితలక్షణమ్‌. 16: 

మేలై నవానిని చేయుట, కీడులను చేయకుండుట, నా సికత్వము లేం 
డుట్‌, (ద్ద గలిగియుండుట. ఇది వండితుని. లక్షణము " 

(కోధో హర్షళ్చ దర్చశ్చ హీ సంభో మాన్యమానిత్సా. 

యమర్థా న్నాపకర్ష ని స వై పజ్జిత ఉచ్యతే. 17 

కోపము, పొంగిపోవుట, మిడిసిపాటు, సిగ్గు. లేకుండుట, తన్ను 

తాను పూజ్యు డనుకొనుట-వీనివలన పురుషార్థ ములకు దూరము కానివాడే 
పండితుడు. 

యస్య కృత్యం: నొ జాన న్రి మంతా వా ఆ పరే, 

కృతమే వాస్య జానన్తి స వై వణ్ణిత ఉచ్యతే. . సల 18 

ఆత డేమి చేయనో యెవ్వరు నెబుగరు. చేసిన ఊహ యేమో తెలియ 
రాదు..ముగిసిన పనిని య. యితరు. లెజుగుదురు.. అట్టివానినే పండితు 
ఉందురు. 

యస్య కృత్యం న విప్ప కీతముష్షం భయం: వ fe 

సమృద్ధి రసమృద్ధి ర్వ్యాసవై వజ్ణిత ఉచ్యతే. 


ఆతడు చేయబోవుపనికి చ వేడి, 
నవి వ కలిగింపజా 
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(ప్రజ్ఞకు నిలుకడలేదు. అయినను ఒకని పజ్ఞి ధర్మమును అర్థమును 
వెంటనంటి (ప్రవ ర్తిల్లును. అట్టి (ప్రజ్ఞకలవాడు కామమును వదలి నాల్గవ పురు 
షార్థమైన మోక్షమునే వరించును. వాడే పండితుడు. 

యథాళ క్రి చికీర్ణ ని యథాశక్తి చ కుర్వతే, 

న కిజ్బో దవమన్య నే నరాః పండితబుద్ధయః. 21 

'” పండితమైన బుద్ధి గలవారు శక్తిమేరకు ఆ యా పనులను చేయగోరు 
దురు. చేయుదురు. దేనిని తేలికగా కొట్టివేయరు. 
తపం విజానాతి చిరం శృణోతి 
- విజ్ఞాయ చార్థం భజతే న కామాత్‌, 
అ అద అద న 
నాసంపృష్టో వ్యుపయు జే పరార్థే 
తత్పజ్ఞానం (పథమం పణ్ణితస్య. స్ట 92 
SE విషయమును త్వరగా ఎయిగును. జ్ఞానము గట్టిపడుటకై చాలకాలము 
; ను సేవించును. అతత కామముతో 


ఉద్యోగవర్వము బ్ర 
నిశ్చిత్య యః (వ్మక్రమతే నా నర్వసతి కర్మణజ- ౧ =: 
అవన్గ్య కాలో వశ్యాత్మా స సవై పణ్జిత ఉచ్యతే, ల 24 
నిశ్చయముగొని పనికి పూనుకొనును. నడుము వదలడు. "మనసు 
నదుపున పెట్టుకొని (పయోజనమును సాధింవక వదలడు. అట్టివానిని పండితు- 
ఉందురు. 
ఆర్యకర్మణి రజ్య నె ే భూతికర్మాణి కుర్వతే, 
హితం చ నాభ్యసూయని పణ్ణితా భరతర్షభ, లర్‌ 


శిష్టుల కార్యమున రాగము హొందుదురు. సంవదల నొసగు వనుల నాచ 
రింతురు. ns చెడుచూపు చూడరు. అట్టివారు పండితులు. | 


న హృష్య త్యాత్మసంమానే నావమానేన తప్యతే, 
గాట్లో (హద ఇవాషోభ్యో యః స వజ్జిత ఉచ్యతే. 26 
తనకు సమ్మానము కలిగినపుడు పొంగిపోడు. అవమానమున ఉడికిపోడు, 
గంగ మడువువలె నిశ్చలముగా నుండువానిని పండితు దొందురు. 


త త్వజ్ఞః సర్వభూతానాం యోగజ్ఞః ర క 
ఉపాయజ్ఞో ప నరః పజ్జిత ఉదర 
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(పవృ తవాక్‌' చితకథ. ఊహవాన్‌ |ప్రతిభానవాన్‌, 
ఆశు (గన్గస్య' వకా'చ యః స పణ్జిత'ఉచ్యలే. 28 
వాక్కులు చక్కగా. సాగువాడు, లోకమునందలి యా యా కథలను 
చక్కగా నెటీగినపాడు, తర్భ్క-ళ క్రి కలవాడు, సమయస్ఫూ ర్తి రికలవాడు, రు. 
కక్క_డ [గంథమును చెప్పగలవాడు వండితు డనబడును. 


[శ్రుతం (పజ్జానుగం యస్య ధేజ్ఞా చై. చెవ (తానుగా, 
అసంభిన్నా ర్భోమర్యాదః పణ్జితాఖ్యాం తస సః. లిం 
శా స్త్రజానము బుదికి, బుది శా స్ర్రజ్ఞానమునకు వళమె యుండువాడు, 
అః ధ ధ g చ 
ఆర్యుల కట్టడిని చెడగొట్టనివాడును పండితనామము పొందును. 
అృఫతశ్చ సమున్నద్ధో దర్శిదశ్చ మహామనాః, 
అర్థాం శ్వా కర్మ ణా _సీప్పు ర్మూఢ ఇత్యుచ్యతే బుధైః. 80 


శాస్త్రజ్ఞానము లేకయు. మిడిసిపడువానిని దరి|ద్రుడై. నలక కట్టు 
చుతతుకాని నే 'సికప్తపనితో. . పొందగోరువానిని - Enso హు 
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తన పని మానుకొని యితరు పనికై పూసికొని తిరుగువాడు, మిత్రుని 
కార్యమును పాడుచేయువాడు మూఢుడు. 

అకామాన్‌ కామయతి యః కామయానాన్‌ పరిత్యజేత్‌, 

బలవ న్లం చ యో ద్వేష్టి తమాహు ర్మూథచీతసమ్‌.. తడి 

కానివారిని చేరదీయువాడు, అమినవారిని దూరము చేసికొనువాడు, 
బలవంతుని ద్వేషించువాడు మూథబుద్ధి. 

అమ్మితం కురుతే మిత్రం మ్మితం ద్వేష్టి హినస్తి చ, 

కర్మ చారభతే దుష్టం తమాహు ర్మూథచేతసమ్‌. 59 

దోహము చేయువానిని మి(త్రముగా భావించును. మిత్రుని ద్వేషించును.. 
హేంసించును. దుష్టకార్యము౨ నారంభించును. అట్టివానిని మూథ బుడ్డి యందురు, 

సంసారయతి కృత్యాని సర్వత విచికిత్సలే,. 

చిరం కరోతి శ్షిప్రార్థే స మూఢో భరతర్షభ. శి! 

తన వనులను ఇతరులపై పెట్టును. అన్నియెడల సందేహించుచుందును. 
కీఘముగా చేయవలసినచోట ఆలసించును. రాశా! అట్టివాడు మూథుడు. 

శ్రాద్ధం పితృభ్యో. నః ల దైవతాని. న చార్చతి 
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.... పిలువని పేరంటమునకు బోవును. అదుగకయే పెలు వాగును. నమ్మ 
రానివానిని నమ్మును, ఇట్టి నరాధముడు మూఢబుద్ది. 
పరం క్షిపతి దోషేణ వర్తమానః స్వయం తథా, 
యశ్చ క్రుధ్యత్యనీశానః సచ మూఢథతమో నరః. 87 
తానై తప్పు చేసి దానిని ఇతరుని పె మోపును.అదుపాజ్ఞలు లేక కోవగించు 
చుండును.అట్టి నరుడు మూఢులలో తుదిమెట్టు. 
ఆత్మనో బల మజ్జ్ఞాయ ధర్మార్థపరివర్ణితమ్‌, ; 
అలభ్య మిచ్చ న్నైష్కర్మ్యా న్మూఢబుర్ధి రిహోచ్యలే. 88 
తన సత్తువ యెరుగక, ధర్మార్థ రహితము, దుర్హభమగు వస్తువును 
ఎట్టి ప్రయత్నము లేకయే పొందగోరువానిని మూఢబుద్ధి యందురు. 
అశిష్యం' శాస్తి యో రాజన్‌ యశ్చ హన్య ముపాసతే, 
కదర్యం భజతే యశ్చ తమాహు ర్మూఢచేతసమ్‌. 89 
రాజా!శాసింపరానివారిని శాసించును. తెలియరాకుండ చతు త 


(పజాగ రవర్వము aa 


a 


సంపద సమ్బుడ్జిగా గలిగియు నౌర్కడై. తనును,మంచిగుడ్డల లాను 
న్యూతమే ధరించును.దేనిని తన్నా [శయించినవారికి పంచి మొసగడు.అంతకంపె 
మిక్కలి (మూరు డెవ్వడుండును? 

ఏకః పాపాని కురుతే ఫలం భు జ్ర మహాజనః, 

భోకారో విప్రముచ్య నే కరా దోషేణ లిప్యతే. లి? 

ఒక్కడు చ పాపముల చేయును, వాని ఫఎముఐను మంది యనుభవింతురు. ఆ 
ట్రనుభవించువారు హెపభలమునుండి విడివడుదురు.చేసినవానికి ఆ దోషము తప్పక 
టును. 


ఏకం హన్యాన్న వా హన్యా దిషుర్ముకో ధనుష్మతా, 
బుద్ధి ర్చుద్ధిమతోత్సృష్టా హన్యా దాష్ట్రం సరాజకమ్‌. - 48 
విలుకాడు వదలిన బాణ మొకనిని చంపును. తప్పిపోయినను వునా 
సీతిశాలి [ప్రయోగించిన నీతి వరుని రాష్ట్రమును రాజుతోపాటు చెరచును.. 
" ఏక్రయా ద్వే వినిశ్చిత్య |త్రీం శృతుర్భి ర్వశే కురు, 
_పజ్బ జిత్వా విదిత్వా షట్‌ సప్త హిత్వా సుఖి భవ. 44 
ఒకదానిచే 'కెంటిని నిర్ణయించి మూటిని టన వళపరచుకొనుము. 
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ఏకం విషరసో హని శసేణెకశ్చ వధ్యతే, 

సరాష్ట్రం స|ప్రజం హని రాజానం మ న్త్రవిప్టవః. 45 

విషపు సార మొక్క నిని మా(త్రము చంపును. శస్త్ర క్కనిని వధిం 
చును. మం|త్రాలోచన పుట్టించు కల్లోలము - రాష్ట్రముతో (వజలతో కలిపి 
రాజును రూపుమాపును. 

ఏకః స్వాదు న భుజ్జోత ఏకళ్చార్ధా న్న చి నయేత్‌, 

జ థి క 
ఏకో న గచ్చే దధ్వానం నైకః సుప్తేషు జాగృయాత్‌. 46 


అధ్యాత్మపక్షమున-శమము, దమము, ఉపర మము, శ్ర అను 

వానిచేత కామాదులను వశము చేసికొనుము. 
5 పళ్ళు బిత్వా-రెండర్థము లయందును) అయిదు ఇం (దియములను జయించి. 
షడ్‌, విదిత్వా - ఆరింటి నెరిగి - రాజనీతి పతమున, సంధి, విగ 
హము, యానము, ఆసనము, డ్ర్వైధీభావము,  సంగ్రయము 
రెండవ పక్షమున -ఆకలి, దప్పి, శోకము, మోహము, 
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రుచిగల పదార్థమును ఒక్క_డై డె తినరాదు. ఆయా విషయముల నొక్కడై 
యాలోచింపరాదు. బాటలో ఒంటరియె పోరాదు. తక్కి-నవారు నిద్రించుచున్నపు 
దొకడు మేల్కొనరాదు. 

న్‌ వాద్వితీయం తద్య|[దాజ న్నావబుధ్య సే, 

సత్యం స్వర్గస్య సోపానం పాఠావారస్య నౌరివ. 47 

రాజా! అది ఉక దానికి రెండవది లేదు. అదియే సత్యము, సము[ద 
మునకు నావవలె స్వర్గమునకు మెట్టు. దీని నెరుగకున్నావు. . 

ఏకః క్షమావతాం దోషో ద్వితీయో నోపపద్యలతే, 

'యదేనం క్షమయా యుక్త మశ క్రం మన్యతే జనః. 48 

ఓర్చు గలవారికి సంబంధించిన దోష మొక్కటియే కలదు. రెండవది 
దొరకదు. అది యేమన ఓర్పుగ లవానిని చేతకానివాడని జనుడు తలచును. 

సోఒస్య దోషో న మన్తవ్యః. క్షమా హి పరమం బలమ్‌, 

క్షమా గుణో హ్యశకా కానాం శకానాం భూషణం క్షమా. 49 

అదియును ఆతని తప్పనుకొనరాదు. ఏలయన, ఓర్పే = బలము, 
శ క్రిహీనుల కది గుణము. శ క్రిగ లవారి కది అలంకారము. 
క్షమా వ$కృతి ర్హోకే క్షమయా కిం న సా 
శా నిఖద్గః. కరే యస 
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ఏకో ధర్మః పరం (శేయః క్షమైకా శాన్సి రుతమా, 
విద్యకా పరమా తృప్తి రహింసెకా సుఖావహా. 52 
మిక్కిలి శ్రేయమైనది ధర్మ మొక్కటియే. సహన మొక్క_టియే ఉ త్తమ 
మైన కాంతి నొసగును. విద్య యొక్కటియే పరమమైన తృప్తి నిచ్చునది. 
' అహింస యొక్కటియే పరమసుఖమును గూర్చునది. 
[పృథివ్యాం సాగరానాయాం ద్వావిమౌ పురుషాధమా, 
సనన oy సారమృశెవ భిక్షుకః. 
సము దము ఎల్టగా గల భూమి మొత్తమున పురుషులలో అధము లిద్దరే. 


-గృహన్థుడె చేతులు కట్టుకొని కూర్చుండువా డొకడు. - -సన్యాసియె సర్వకార్యము 
“అను చేయవా దొకడు.] - 


ద్యావిమౌ (గసతే భూమిః సఠ్పో బిలశయానివ, 
రాజానం అం be చాప్రవాసినమ్‌. రీతి 


అ 
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ద్వావిమౌ పురుషద్యాఘ పర్మపత్యయకారిణౌ, 1 
స్రి9యః కామిత కామిన్యో లోకః పూజిత పూజకః, ర్‌5్‌ 


.. పురుష్మశేష్టా!ఇరరుం నమ్మకమునుబట్టి [ప్రవ ర్రించువారు ఇద్దణు గలరు. 
కీలు ఇతర వనితలు కామించినవానినే వక న జనుడు ఇతరులు పూజించిన 


వానినే పూజించును. 
ద్వావిమౌ కజ్దకా తీక్షా శరీరపరికోషిణౌ, 
యశ్చాధనః కామయతే యశ్చ కువ్య త్యనీశ్యరః. 56 


దరి[దుడె- కోరికలు పెంచుకొనుట, . ఏమియు చేయజాలక కోపించుట 
అను నీరెండును శరీరము నెండగట్టు రెండు వాడిములుకులు. 
ద్యావేవ న విరాజేతే వివరీతేన కర్మణా, 
గృహస్థళ్ళ నిరారమృః కార్యవాంశ్రైవ భికుక౭. 
గృహస్థుడె యుండి. కర్మము "లాచరింపనివాడును, సక్యాసియై కార 


'కోనరించువాడును_ఈ యిరువురు కానిపనులచేత వన్నె కెక్కరు.. 


స ద్వావిమౌ పురుషా రాజన్‌ స్వర్గస్యోవరి తిష్టతః, 
(పభుళ్చ క్షమయా యుకో ర. వ్రదానాన్‌.. 
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న్యాయమార్గమున ఆర్జించిన ధనమునకు చేటులు రెండు. -అధర్మమునకు 
వినియోగించుట. ధర్మమున క విని భూగింపకుండుట. 

ద్వా వమృసి నివేష్టవ్యా గశే బద్ధ్వా దృఢాం శిలామ్‌, 

ధనవ న్త మదాతారం దరి|దం చాతపస్వినమ్‌. 60 

దానములు చేయని ధనవంతుని, తపస్సు చేయని దరిదుని. ఈ యిరు 
వురిని మెడలో గట్టిరాతిని గట్టి నీట ముంచవలయును. 

ద్వావిమౌ పురుషవ్యాఘ్ర సూర్యమణలభేదినౌ, 1 

పర్మివా డ్యోగయు కశ్చ రణే చాభిముఖో హతః... 61 

యోగము వదలని పరిషవ్రాజకుడు, యుద్ధమున శ (త్రువున కెదురేగి 


మరణించిన వీరుడును - ఈ యిరువురు సూర్యమండలమును చీచ్చుకొ ని పరమ 
-పురుషుని జేరుదురు. 


: (ఉతయాపాయా మనుష్యాణాం డ్రూయ నే భరతర్షభ, 
కనీయా న్మధ్యమః శ్రేష్ట ఇతి వేదవిదో విదుః. 62 
ద ర ంచిన ఊఉ యములు: రంకు సంబంధించి 


(వశాగరపర్వము an 


రాజా! మానవులు ఉత్తములు, మధ్యములు, అధములు నని మూడు విధ 
ములుగా నుందురు. వారిని ఆ మూడువిధములై న పనులయందే తగినవిధమున 
నియోగింపవలయును. 

(తయ ఏవాధనా రాజన్‌ భార్యా దాస సథా సుతః, 

యత్తే సమధిగచ్చని యస్య తే తస్య తద్ధనమ్‌. 64 

రాజా! భార్య, సేవకుడు, కొడుకు ఈ ముగ్గురే ధనము లేనివారు. వారు 
సంపాదించినది వారి స్వామికి చెందిన ధనమగును. 


హరణం చ పరస్వానాం పరదారాభి మర్శనమ్‌, 
సుహృదశ్చ పరిత్యాగ స్ర్రయో దోషాః క్షయావహాః. 65 
పరుల సొమ్మును హరించుట, వరభార్యను స్పృశించుట, మిత్రులను 
వదలుకొనుట అను మూడు దోషములు నరుని నాశనమునకు కారణములు. 
శ్రివిధం నరక స్యేదం ద్వారం నాశన మాత్మనః, 
కామః [కోధ స్తథా లోభ సస్మా దేత త్రయం త్యజేత్‌. 66 
తన్ను నాశనము చేయునట్టి నరకద్వారము మూడురూసముఇలో - 


నుండును. అవి కామము, (క్రోధము, లోభము అఆ 
త్యజింపవలయును. 
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"వర మొసగుట, రాజు మేలుఏ, కొడుకును గనుట అను నీ మూటితో 
శ (తువును కష్ట కష రత తప్పించుట సమానమెశ 


భకం చ భజమానం చ తవాస్మీతి చ వాదినమ్‌, . 
న్లో తీ నేతా కారణం (ప్రాపాన్‌ విషమ పన సంత్యజేత్‌, 68 


ఇంటికి వచ్చువారగు భక్తుని, సేవించుచున పజ నిర్తి సీవాడనని పలుకు 
వానిని నెట్టి స సంకటమునందును విడువరాదు. 3 


చత్వారి. రాజ్ఞా తు మహాబలేన 

] = న్యాహుః పజ్జిత సాని విద్యాత్‌, 

ల అల్ప ప్రజ్ఞైః స సహ మ నం న కుర్యా 
"న్న దీర్గ రసూతై9 రభసై క్చారణై శ్చ. 9 


- నాలింటిని వవలపలయు న పండి 
సంప్రదింపులు చేనురాదు. అనే 
నకులతో మం(క్రాంగము_ చేయ. 


(వజాగ రవర్యము 999 


వృద్ధో జ్ఞాతి రవసన్నః కులీనః 
సఖా దర్శిదో భగినీ చానపత్యా. 70 
గృహస్థథ నర్మ మున నున్న న్న నీవు, సంపవ కలిగియున్న పుడు: నల్వురను 
ఇంట చ. వలయును. వారు వృద్ధుడెన జ్ఞా జాతి, (దికి చెడిన తన కులము 
'పేదవడిన సఖుడు, సంతులేని సోదరి త. 
చ. మహారాజ సాద్యస్కా ని బృహస్పతిః, న 
పృచ్చతే (ద శేన్దాాయ తానీమాని నిబోధ మే. . | 
దేవేం(ద్రు డడుగగా బృహస్పతి అప్పటికప్పుడు ఫలమునొసగు నాల్లింటిని 
ఛెప్పెను. వానిని నానుండి తెలిసికొనుము. 
దేవతానాం చ సంకల్ప మనుభావం చ ధీమతామ్‌, 2 
వినయం కృతవిద్యానాం వినాశం పాపకర్మ ణామ్‌.. fez 2 
దేవతల సంకల్పము, బుద్దిమంతుల. మహిమ, ల వినయము, 
పాపకర్ముల వినాశము - ఇవి హ్‌ని వాని సద్యఃవలములు. 


పట్టునట్లు చేయును; సఖుడు హితము చెప్పును; (భీష్మాదులవతె) సోదరి 
ధనమ మ! న నించుమించుగా ఈ అందరు కలరు 


70. వృద్ధుడు కుంధర్శముం నువదేశించను; కులినుడు పిల్లలకు అబారము 
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చత్వారి కర్మా ణ్యభయంక రాణి 
భయం (పయచ్చ న్యయథాకృతాని, 
మానాగ్నిహో(త్ర ముత మానమౌనం 
మానేనాధీత ముత మానయజ్ఞః. 78 
మానాగ్నిహో[త్రము, మానమౌనము, ee మానయజ్ఞము 
అను సీ నాల్గును భయ హేతువులు కానివి. సరిగా చేయకున్నచో అనియే భయ 
మును కలిగించును. (భయంకరములగును.) / 
_ _ పజ్బాగ్నయో మనుష్యేణ పరిచర్యాః ప్రయత్నతః, _ 
పితా మాతా౭గ్ని రాత్మా చ గురుశ్చ భరతర్షభ. 74 


తండి, తల్లి, అగ్ని, ఆత్మ, గురువు అను సీ అబురస్నంకు పట్టుదలతో 
మనుష్యుడు aR 


పక్షావ్‌ 'పూజయన్‌ లోకే యశః (పాష్నోతి కేవలమ్‌, 


స్ప-బికూ -నతిథివక్బామాన్‌. 75 
అను, సన్న్యాసుంను, అకిథులను- 


pe 


(ప్రజాగర పర్వము వ 


వజ్బు త్వా నుగమిష్య ని యత యత్ర గమిష్యసి, 
మిత్రా ణ్యమి తా మధ్యస్థా ఉపబీవ్యో వజీవినః. 76 
మి(త్రములు, శత్రువులు, మధ్యస్థులు, తన (బదుకున కాధార మైనవారు, 
తనపై ఆధారపడి |బ్రదుకువారు - ఈ అయిదుగురు నీవెందెందు వోదువో అచటికి 
వెంటనంటి వత్తురు. 
పణ్చోన్ట్రియస్య మర్హస్య ఛిద్రం చేదేక మిన్టి)యమ్‌, 
తతో౭ఒస్య (సవతి (ప్రజ్ఞా దృతేః పాత్రాదివోదకమ్‌. 7 
అయిదిం[ద్రియములు గల నరునకు ఒక యిం్యవియము పట్టుతప్పినను, 
తోలుతి ల్తినుండి నీరు కారిపోయిన విధముగా, (ప్రజ్ఞ జారిపోవును. 
షడ్‌ దోషాః పురుషేణేహ హాతవ్యా భూతి మిచ్చతా, 
నిద్రా తన్హా9 భయం [కోధ ఆలస్యం దీర్భ సూూత్రతా. - 1 
నిద, సోమరితనము, భయము, ద్వేషము, అలసత, దీర్షసూ[తత అను. 
నీ యాబు దోషములను సంపదగోరు పురుషుడు విశనాడ వలయును. 
షడిమాన్‌ పురుషో జహ్యా ద్భిన్నాం నావ మివార్డవే, 
అ్మపవక్రార మాచార్య మనధీయాన మృత్విజమ్‌. re ere 


ఉపజీవ్యాః- తన gs కాథార మె 
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అరక్షి తారం రాజానం భార్యాం చా|పియవాదినీమ్‌, 
ప (గామకామం చ గోపాలం వనకామం చ నాపితమ్‌. 80 


_ పగిలిన నావను సమ్ముదమున పారవై చినట్టు, బోధనచేయని ఆచార్యుని, 
వేదములు చదువని బుత్వజుని, రక్షింపని రాజును, అ|పియములు. పలుక 
ఆలిని, గ్రామమున నుండగోరు గోపాలుని, - అడవికి పోనెంచు మంగలిని_ ఈ 
ఆర్వురను నరుడు వదలిపెట్టవంయును. 

క్‌ 


షడేవ తు గుణాః పుంసా న హాతవ్యాః కదాచన, 
సత్యం దాన మనాలస్య మనసూయా క్షమా ధృతిః. 81 


మానవు డెన్నటికిని ఆరు గుణములను మా(త్రము వదలరాదు. అవి 
సత్యము, దానము, సోమరితనము లేకుండుట, అసూయ లేకుండుట, ఓర్పు, 
: ధైర్యము అనునవి. 


(ప్రజాగరపర్వము 2న? 
షణ్ఞా మాత్మని నిత్యానా మైశ్వర్యం యోఒధిగచ్చతి,. 
న స పాపెః కుతోఒనరె ర్యుజ్యతే విజితేనిియః. 88 
న. a2 ల ది 


ఇం| దియముల గాలిచినవాడై. వదలిపోవని ఆరు దుర్గుణములను వళపరచు 


కొనువానికి పాపము ల౨టవు. అనరములు కలుగవు. 
థి 


వడిమే షట్సు జీవని సవ్రమో నోవలభ్యతే, 


. చౌరాః డమ తే జీవ ని వ్యాధితేషు చికిత్సకాః. క 84 
(వమదాః కామయానేమ యజమానేషు యాజకాః, 
రాజా వివదమానేషు నిత్యం మూర్ధేషు పండితాః. 85 


ఏమరియున్న వా డుండగా దొంగలు, రోగులు కలుగగా వైద్యులు, 
కాముకులు లభింవగా కాంతలు, యజ్ఞము చేయువా రున్నచో చేయించువారు, 
వివాదములు పొందినవారు ఉండగా రాజులు, మూర్గులుందగా పండితులు - అట్టి 
యారుగు రుండగా నీయారుగురు నిలుకడతో |బ్రచుకుచున్నారు. ఏడవవాడు 
లేడు. 


షడిమాని వినళ్య ని ముహూ ర్త మనవేక్షణాత్‌, 
గావః సేవా కృషి ర్భార్యా విద్యా వృషలసంగతిః. పరర 


గోవులు, సేవ, వ్యవసాయము, థా 


ద్‌ 
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షడేతే హ్యవమన్య నే నిత్యం. పూర్వోపకారిణమ్‌, 
ఆచార్యం౦: శిక్షితాః శిష్యాః కృతదారాశ్చ మాతఠమ్‌, 87 
నారీం విగతకామాసు కృతార్థాశ్చ (పయోజకమ్‌, 
నావం ని స్తీర్ణకాన్తారా ఆతురాశ్చ చికిత్సకమ్‌. 88 
విద్యనేర్చిన శిష్యులు ఆచార్యుని, పెండ్లాడిన కొడుకులు తల్లిని, మోజు 
తీరినవాడు స్త్రీని, ప్రయోజనము పొం3ెనవాదు (ప్రయోజనము కల్లించినవానిని, 
ఏరు దాటినవాడు నావను, రోగము కుదిరినవాడు వెద్యుని, ఇద్దు ముందు ఉప 
కారము చేసినవానిని ఈ ఆరుగురు లెక్క_గొన 
ఆరోగ్య మానృణ్య మవి(ప్రవాసః 
సద్భి ర్మనుమ్యైః సహ సంప యోగః, 
స్వ్మపత్యయా వృత్తి రభీతవాసః 
షడ్‌ జీవలోకస్య సుఖాని రాజన్‌. 89 
ఆరోగ్యము, బుణము లేకుండుట, పరదేశవాసము చేయనక్కర లేకుం 
మంచివారితో కలిసియండుట, స్వతం[త్రమగు |బ్రదుకుతెరువు, భయము 
న్సు వ సమక. సుఖము. నొసగునవి.. 


(పజాగరప ము 239 


దీనత, అతృ ప్తి, [క్రోధము, ఎల్లపుడు శంకించుది, పరుల 
సొమ్ముపై [బదుకుట అను ఈ ఆను లక్షణములు గలవారికి ఎప్పుడు దుఃఖమే. 
స పదోషా స్సదా రాజ్ఞా హాతవ్యా వ్యసనోదయాః, 

(పాయశో యె ర్వినళ్య ని కృతమూలా అపీశ్యరాః. : 91 

చెడుఅఎవాటులను పుట్టించు వడుదోషములను రాజులు ఈత తవ్పక ఏడనాడ 
వలయును లేనిచో వారు |వ్రేళ్ట పౌతుకొనినవారై నను వానిచేత తప్పక నళిం 
తురు. 

స్రీయో౭ తా మృగయా పానం వాక్సారుష్యం చ పజ్బామమ్‌, 

మహచ్చ దజ్జపారుష్య మర్థదూషణ మేవ చ. 92 

పై ఏడు దోషములు - శ్రీ, ద్యూతము, వేట, మద్యపానము; విరుసెక్కెన 
మాట, అరిక్ర కఠినమైన దండనము, సహ వ్యర్థముగా బెబ్చించుట. 

అష్టా పూర్యనిమిత్తాని నరస్య వినవ్యతః, 3 

డ్రాహ్మణాన్‌ (ప్రథమం ద్వేష్టి (ద్రాహ్మఖైళ్చ 'విడర్యతే. 98 

(బాహ్మణస్వాని చాద తే (వాహ్మణాంశ్చ జిభూంసతి, 

రమతే నిన్మయా చై షాం (వళంసాం నాభినన్షతి. 94 

నైనాన్‌ స్మరతి కృత్వేషు యాచిత క్నాధ్యసూయతి, 

ఏరాన్‌ దోషా క ప్రాజ్ఞో బుద్దే దృుద్ద్యా విసర్దః 
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అష్టా విమాని హర్షస్య నవనీతాని భారతః 


వర్తమానాని దృశ్య నే తాన్యేవ స్వసుథాన్యపి. 9 
సమాగమళశ్చ సఖిభి ర్మహాం శ్చైవ ధనాగమః, 

ప్ములేణ చ పరిష్వజ్లః సన్నిపాతశ్చ మైథునే. 97 
సమయే చ (పియాలాపః స్వయూథ్యేషు సమున్నతిః, 
అభ్మిపేతస్య లాభశ్చ పూజా చ జనసంసది. 00 


_(ప్రాణమి(త్రులతోడి కలయిక, ధనము మిక్కుటముగా లభించుట, కొడు 
కును కౌగలించుకొనుట, మిథునకర్మమున (ప్రవ_ర్రించుట, తగు సమయమున 
మంచిమాటలు వినుట, తోటివారిలో గౌరవము, కోరినది లభించుట, జన సము 
దాయమున సమ్మానము - అను నీ యెనిమినేయు- ఆనందసారము; మరియు 
నివియే తత్కాలసుఖమునుగూడ కలిగించు సవి. 

అష్టా గుణాః పురుషం డీపయ ని న ఆ 
పజ్ఞా చ _వత్వం ప్రమ తం చ 
| చా. 
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ఈ దేహమను ఇంటికి తొ తొమ్మిది ద్వారములు, మూడు స్తంభములు, 
అయిదు సాతులు, దీనియందు కే త్రజ్ఞుడు నెలకొని యున్నాడు. దీనిత _త్త్వమును 
చక్కగా ఎరిగిన విద్వాంసుడు అందరిని మించిన కవి. 


దళ శరం న జానని ధృతరాష్ట్ర నిబోధ తాన్‌, 


మత్తః (ప్రమత్ర ఉన్మ తః శా నః (కుద్దో బుభుష్నితః. 101 

త్వర మాణశ్చ లుబ్ధశ్చ భీతః కామీ చ తే దశ, 

తస్మా దేతేషు సర్వేషు న |ప్రసజ్జేత వభితః. 102 
జ 0 


మూడును, స్టూలశరీరము - అను నీ తొమ్మిదియు దీనికి ద్వారములు - 

ద్వారములవలె విషయములను (గ్రహించు మార్గములు కనుక వీనిని 

ద్వారము అందురు. ల 

(తిస్టూణం - మూడు స్తంభములు కలది-అనగా ఇంటిని స్తంభముంవలె 
క నివి దేహమును. "పట్టీ నిలుపును.అవి అవిద్య, కామము, కర్మము అనునవి. 

వేళ్మ-స్టూలము, సూక్ష్మము అను రెండుతీరులై న దేహము. పు 

సాక్షికమ్‌- దీనిని చూచుచుండువా రైదుగురు. శబ్దము, స్పర్శ, రూపము, 

రసము, గంధము-అనునవి. ఇవి యేమియు పట్టించుకొనక ఉదాసీనుల 

వలె నుండును కాన సాక్షిగా రూపింపబదినవి. 

పాఠము. అప్పుడు అయిదు (ప్రజ 


(NO) 
(«a 
[0౨ 
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లు 


ధృతరాష్ట్రా! పదిమంది ధర్మము నెజుగరు.. వారి నెరుగుము. 
1. మ త్తెక్కినవాడు 2. పొరపాటువడువాడు లి. పిచ్చివాడు 4. అలసినవాడ 
ల. (కోధముగలవాడు _ రి. ఆకలిగొన్నవాడు 7 
8. అత్యాశగ లవాడు 9. భయవడినవాడు 10. కాముకుడు. కావున పండిత 
శెప్పటికిని వీరితో సంగతి చేయరాదు. 

అత్ర 9 వోదాహర నీమ మితిహాసం పురాతనమ్‌, 

ప్ముతార్థ మసురేన్ట్రేణ గీతం చైవ రాన్వనా. ౯ 109 

ఈ తావుననే ఈ పురాతనచారి త్రమును ఉదాహరింతురు. రాక్షసరాజు 
ప్రహ్లాదుడు సుధథన్వునితో కలిసి దీనిని కొడుకును క కుపదేశించెను. - 

యః కామమన్యూ |ప్రజహాతి రాజా 

__ ప్మాతే పతిష్టావయతే ధనం చ 

వి శేషవి యృతవాన్‌ కిపకారీ అ 
a Dore కురుతే. ప్రహణమ్‌, లట 
మ సత్చాాతమున 
క్ర నెరుగునో, విద్యాసంపన్ను 
-అట్టివానిని లోకమంతయ [ప్రమా 
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దండము నొసగుట, తప్పు చేసినను క్షమింపవలసినవారిని క్షమించు యను 
వాని నెజీగినవాడును సమగ్రమైన సంపదను పొందును. 
సుదుర్భలం నావజానాతి కజ్బు 
ద్యుకో రిపుం సేవతే బుద్ధిపూర్వమ్‌, 
న వ్మిగహం రోచయతే బల సైః 
కాలే చ యో వి[క్రమతే స ధీరః. 100 
మిక్కిలి బలహీనునికూడ' అవమానింపడు. తరియగువరకు బుద్ధీపూర్వక 


ముగా పగవానిని సేవించును. బలవంతులతో. విరోధమున కిష్టపడడు. తగుకాల 
మున పరా్యకమము చూపును. అట్టివాడు ధీరుడు. 


_్రాప్యావదం న వ్యథలే కదాచి-- ఇ 
న దుద్యోగ మన్విచృతి చాప్రమ తః, 
దుఃఖం చ కాలే సహతే మహాత్మా. 
ధురన్ధర సస్య జితాః సవత్నాక క 107 
ఆపదలం దొక ప్పుడును క్రుంగెపోడు. ప్రమాదవకక కార్యసాధన కై స్‌ 
యత్నించును. దొడ్డబు్ధితో కాలమునుబట్టి దుఃఖమును: సహించును. అట్టు 
సర్వభారములను సహిరపషగలకదక్‌ శ ను. i 
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న సంరంభే ణారభతే (త్రివర్గ- 
మాకారితః శంసతి 'త త్వమేవ, 
న మిత్రార్థే రోచయతే వివాదం 
నాపూజితః కువ్యతి చాప్యమూఢః.' ] 109 
న యోఒభ్యసూయ త్యనుకమ్పతే చ 
న దుర్చలః [ప్రాతిభావ్యం కరోతి, - 
నాత్యాహ కిజ్బీత్‌ క్షమతే వివాదం 
సర్వత తాదృగ్‌ లభతే |ప్రశంసాన్‌. 110 
ధర్మ అర్థ, కామములను [కోధముతో మొదలిడనివాడును, ఇతరులు 
పిలిచి ఏదైన తన్ను అడిగినపుడు. త_త్త్వమునే (సత్యమునే) చెప్పువాడును, 
మి(తుల విషయమున వివాదమును ఇష్ట షపడనివాడును, ఆవలివాడు మన్నింప 
కున్నను మూఢుడు కాక కోవగింపనివాడును, ఇతరులను సమభావముతోచూచుచు, 
తప్పులు వెదుకకుండువాడును, బలహీనుడై యితరులతో. విరోధము చేయని 
వాడును, హద్దుమీరి ఏ కొంచెము క టకకులడువాడును; వివాదమున ఓర్చు చూపు 
వాడును అన్ని యెడల మెప్పు పౌంః న్వు 


నవైర ముర్దీపయతి వశానం 
న దర్ప మారోహతి నా సమేతి, 
హ్‌ దుర్గతో= స్కీ తి కరో త్యకార్యం 
త మార్యశీలం పర మాహు రార్యాః, 112 
అణగిన వైరమును రగల్కొల్పనివానిని, పొగరెక్కి (పవ ర్తింపని 
వానిని, నీరు కారిపోవనివానిని, చేటు మూడెనని తప్పుడుపనులు చేయనివానిని 
గొప్ప ఆర్యశీలుడని చెప్పుదురు. 
న స్వే సుఖే వై కురుతే వహర్షం 
నాన్యస్య దుఃఖే.భవతి (పహృష్టః, 
దత్వా న పళ్చాత్‌ క కురుతే న తావం కాలం 
స లం సత్పురుషార్యకీలః. ; 118 
తనదై న సుఖమందు. పొంగిపోవడు. ఇతరుడు దుఃఖము పొందగా సంత 
సింపడు. ఇచ్చిన దానినిగూర్చి పిదప వగవడు. అ్టివానిని సత్పురుషుడు; ఆర్య 


నీలుడు అందురు. 


దేశాచారాన్‌ సమయాన్‌_ హౌతిధర్మాన్‌ 
Mee రు స లా 
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దంభం మోహం మత్సరం పాపకృత్యం 
రాజద్విష్టం 'పెవనం పూగవైరమ్‌, 
మతోన్మత్తె క్ట ర్ట్టన స్యాపి వాదం 
యః (వజ్ఞావాన్‌ వర్జయేత్‌ స స వధానః. 115 


-ఆడంబరము, మోహము, ద్వేషము, పాపముల నాచరించుట, రాజ 
(దోహము, లోభిత్వము, మందితో కలహించుట, పొగంక్కినవారితో, పిచ్చి 
వారితో, దుర్దనులతో వాదించుట అనువానిని దరికి వాడ బుద్ధిమంతులలో 
మొదటివాడు. 


[ప్రాయశ్చితాన్‌ విధివల్లోకవాదాన్‌, జ 
ఏతాని యః కురుతే నె నై త్యకాన్‌ 
న న “దేవతా రాధయ ని. : 116 


ప: 


వ మంగళకార్య ములు, తర చెప్పిన 
లగు లు అనువానిని- (పతి 


దానం మోహం” దై శకం మజ్జళాని మ స 
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సంబంధము, సఖ్యము, వ్యవహారము, సంభాషణము అనువానిని సముల 
తోడనే చేయను. హీనులతో చేయడు. గుణములతో వన్నె కెక్కినవారిని 
ముందుంచుకొనును, అట్టి పండితుని నీతులు సఫలము లగును. 
మితం భు జే సంవిభజ్యా శితేభ్యో 
మితం స్వపిత్యమితం కర్మ కృత్వా, 
దదాత్యమ్మి లేష్యపి యాచితః సం 
_సమాత్మవ నం (పజహత్యనర్థాః, 118 
ఉన్నదానిని ఆ|గ్రితులకు పంచిపెట్టి మితముగా భుజించును. ఎక్కువ 
పనిచేసి తక్కువగా ని|ద్రించును. అడిగినవో వ నను ఇచ్చును, అట్టి 
అత్మ వంతుని కీడులు దరిజేరవు. 
చికీర్ణితం వ్మివకృతం చ యస్య. క 
నాన్యే జనాః కర్మ జానని కిజ్బోత్‌, 
మనే గుప్తే సమ్యగనువ్షితే చ 
నాల్పోఒవ్యస్య చ్యవతే కశ్చిదర్థః. se 119 
తన కథిమతమైనదియు, పగవానికి విరుద్ధమైనదియు నగు ఆతడు పూనిన - 
పనిని కొంచెమేని ఇతరజను కము అతదు కా. మ 
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య ఆత్మనాఒప్మతపలే భృశం సరు 
స సర్వలోకస్య గురు రృవ త్యుత, 
అన నలేజాః సుమనాః సమాహితః 
స తేజసా సూర్య ఇవావభాసతే. 121 
పొరపాటుననై న తన దోషములకు తానే మిక్కిలిగా సిగ్గుపడు నరుడు 
సర్వలోకమునకు గురువగును.. అనంతమైన తేజము, దొడ్డ మనస్సు, నిలుక 
డయు కలిగి ఆతడు సూర్యునివలె విరాజిల్టును. 
వనే జాతాః శాపదగ్ధస్య రాజ్ఞః స్ట 
= పాజ్డోః పుత్రాః వళి వజ్చేన్ద్రకల్పాః, 
త్యయవ న వర్థితాః శిక్షితాశ్చ ఇ 
తవాదేశం "పాలయ న్యామ్బికేయ.. 122 
ఓయి అంవికాతనయా! శాపముచే కాలిపోయిన. పాండురాజు కొడుకు 
అయిదుగురు అయిదుగురై న యిం|ద్రులవంటివారు. అడవిలో. పుట్టినవారు. వారిని 


పసితనమున నీవే పెంచితివి. చ ద్రునుసరిర్యలు a నీయాజ్ఞను వారు 
3 పలల 


చతు స్త్రింళోఒ ధ్యాయః అ ముప్పది నాలుగవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రం (పతి విదురస్య నీతియుతం వచనమ్‌- 
ధృతరాష్ట్రునికి విదురుడు నీతిని బోధించుట, 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర) డిట్లు పలికెను. 
జా(గతో డహ్య మానస్య యత్కాార్య మనుపళ్యసి, 
త్మద్బూహి త్యం హి నస్తాత ధర్మార్థకుళలో హ్యసి. 1 
నాయనా! విదురా! నిద పట్టక కాలిపోవుచున్నాడను. అట్టి నేను చేయదగిన 
దేదో నీకు తోచినదానిని నాకు చెప్పుము. నీవు ధర్మమున, అర్థమున కుశలుడవు 
గదా, హా! . నా 
త్యం మాం యథావ ద్విదుర పూధి. 
(పజ్ఞాపూర్వం సర్వ మజాతశ తోః, 
యన్మన్యసే పథ్య మదీనస త్త 
[(శేయస్కరం (బ్రూహి తద్వై కురూణామ్‌. లి 
విదురా! బుద్ధిబలముతో నీకు తోచినదంతయు నాకు ఉపదేశింపుము. ఆ 
అజాతశ |త్రువునకు హితకరమైనదియు, _ కౌరవులకు _ [శ్రేయస్కరమైనదియ 
విషయమును నాకు చెప్పుము భావము . 
పాపాశజ్లీ,. 
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తొల్లి ₹ చేసిన దోసమునే స్మరించుచున్న నాకు ఏదో కీడు మూడు ననిపించు 
చున్నది. దానితో నా హృదయమంతయు గగ్గోలు పడుచున్నది. అట్టి మనసుతో 
నిన్నడుగుచున్నాను. సర్వజ్ఞుడా! ఇప్పుడా అశాతశ [త్రువు ఏమి సాధింపగోరు 
చున్నాడో అది యంతయు ఉన్నదున్నట్లు చెప్పుము. 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు చెపె ప్పెను. 
శుభం వా యది వా పాపం ద్వేష్యం వా.-యది వా పియమ్‌, 
అపృష్ట స్తస్య తద్‌ (బూయా ద్యస్య నేచ్చేత్‌ పరాభవమ్‌. 4 
పుణ్యమో-పాపమో, అ|పియమో- ప్రియమో' అడుగ కున్నను,. తా నెవనికి 
పరాభవము వాంభఛింపడో, అట్టివానికి చెప్పనే వలయును. 
"తస్మాత్‌ వశ్యామి లే రాజన్‌ హితం యత్‌ స్యాత్‌ కురూన్‌ (పతి, 
వచః _్రోయస్కరం ధర్మం (ట్రువత నం మే. 5 


రాజా! ఆ కరం కౌరప్పలకు. హితమైన దానిని చెప్పుచున్నాను" 
టు శేయ  “విడనాదు. దానిని వినుము. 


6 


అనుబగ్ధా నవేశేత సానుబన్లేషు కర్మసు, 

సంప్రధార్య చ కుర్వీత న Er సమాచరేత్‌. 8 

ఒకపని చేయుచుండగా దానివెంబడి వచ్చు పనులయందలి (ప్రయోజన 
ములను  పరిశీలింవవలయును. చక్కగా నిర్ణయించుకొని చేయవలయును. 
తొందరపడి యే పనియు చేయరాదు. 

అనుబన్గం న్‌ సం్యపేక్ష్య విపాకం చైవ కర్మణామ్‌, 

ఉర్ధాన మాత్మన శైవ ధీరః వ వాన వా. 9 

ఆయా వనుల (పయోజనమును, వ పాకమును తనదైన ఉద్యమమును 
చక్కగా. పరికించి ధీరుడు ఫలము పొందు నమ్మకము న్నచో చేయవలయును. 
లేనిచో మానవలయును. 

యః (ప్రమాణం క జానాతి స్థానే వృద్ధా తథా రా 

కోశే జనపదే దణ్జే నస రాద్వ్యే=.వతిష్షలే. rE 10 


స్థానము, వృద్ధి, నాశము, కోశము, జనపదము, సేన —— (ప్రమా 
ణము నరు రాజ్యమున నిలువజాలడు. 


య స్వేతాని (ప్రమాణాని యథోకా న్యనుపళ్యతి, 
-“యుకో ధర్మార్హయో రానేస ప మ. తి, 
ము sa జో 
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న రాజ్యం [పాప మిల్యేవ వ ర్రితవ్య మసాంప్రతమ్‌, 

శ్రియం హ్యవినయో హని జరా రూప మివో త్రమమ్‌. 12 

రాజ్యము చేజిక్కె_నని తగనివిధమున (పవ ర్తింపరాదు. ముసలితనము 
చక్కని రూపమును చెరచునట్లు అవినయము సంపదను రూపు మాపును, 

భక్ష్య తమ పతిచ్చన్నం మత్ఫ్యో బడిశ మాయసమ్‌, 

లోభానుపాతీ (గ్రసలే నానుబన్ధ మవేక్షలే. 18 

చేప చక్కని తిండివలె కనృట్టు ఇనుపగాలమును _ పేరాసకు బోయి 
[(మింగును. రానున్న కీడును గుర్తింపదు. 

యచ్చక్యం గ్రసితుం గ్రస్యం |గ్రస్తం వరిణమేచ్చ యత్‌, 

హితం చ పరిణామే య తదాద్యం భూతి మిచ్చతా. 14 

తినుటకు వీలైనది, తినుటకు యోగ్యమైనది, తిన్న తరువాత తగిన 
విధమున జీర్ణమగునది, . జీర్ణమై మేలు చేయునది యగు పదార్థమును మేలు 

కోరువాడు తినదగును. 


ని సపచినోతి యః... 


చక్కగా కాచి తగుకాలమున పండిన పండును కెకొనువా డన్ననో, 
ఆ పండు రసమును పొందును. దాని విత్తునుండి మరల చెట్టును, పండ్లను కూడ 
పొందును. స్‌ 

యథా మధు సమాదత్తే రక్షన్‌ పుష్పాణి షట్సదః, 

తద్వ దర్భా న్మను ష్యేభ్య ఆదద్యా దవిహింసయా, 17 

తుమ్మెద పూవులు కందకుండ తేనెను (గ్రహించునట్టు రాజు నొప్పింపక 
మనుజులనుండి ధనములను ((వయోజనములను) (గహింపవలయును. 

పుష్పం పుష్పం విచిన్వీత మూలచ్చేదం న కారయేత్‌, 

మాలాకార ఇవారామే న యథా ఒజ్లారకార కః. 18 

మాలలు కట్టువాడు తోటలో పువ్వుపువ్వును కోసెడు తీరున రాజు ధనము 
లను (గహింవవలయును. బొగ్గులు చేయువానివలె మొదటికి మోసము తేరాదు. 

కిన్ను మే స్యా దిదం కృత్వా కిన్ను మే స్యాదకుర్వతః, 

ఇతి కర్మాణి సంచిన్య కుర్యాద్యా పురుషో న వా. 19 

ఈ పని చేసిన నా కేమగును? చేయకున్న నా కేమగును? అని చక్కగా 
విచారించి పురుషుడు ఆ యా కార్యములను చేయదగును. చేయరానివానిని మాన 
దగును. షై న్‌ 1 వళి 
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(వసాదో నిష్ఫలో యస్య కోధశ్చా పి నిర రర్భకః, 
న తం భరార మిచ్చ ని షణం పతిమివ శ్రయః. లి] 
వ — (ey 


vg త్రీలు భర్తగా కోరనివిధమున పనికిమాలిన అనుగ్రహము, 


— న్నరః . లఘుమూలా ర 
శప మారభతే కర్తుం న విఘ్న్మయతి తాద్భళాన్‌. వివి 
కొద్దియత్నము గొప్పఫలము గల చెషయములను ప్రజ్ఞ కలవాడు వెను 
వెంటనే చేయ నుంకించును. అట్టివానికి విఘ్నము రానీయడు. 
శ బుజు పశ్యతి యః సర్వం చమషా౭౬నుపిబన్నివ, 
' _ ఆసీనమపి తూవ్షీక మనురజ్య ని తం ప్రజాః. 28 
_ (ప్రేమతో ఆస్వాదించరున్న ట్లు కంటితో సర్వమును సనుచృష్షీతో 
చూచు. రాజునెడ,.. ఆతడు. ఊరక కూర్చున్న ప్పటికిని, ప్రజలు అను 


రాగము కలిగియుందురు. 


. సుపువ్చితః క దవలః ఫలితః ee 
_అవక్షః పక్యసంకాశో న త Se 


చక్కగా పూచియు పండక, పండియు నితరులకు పళముకాక, పండతయు 
పండినట్టు కనబడినచో -_ ఎన్నటికిని నాశము కలుగదు. 

చతుషా మనసా వాచా కర్మణా చ చతుర్విధమ్‌, 

[పసాదయతి యో లోకం తం లోకోఒను (పసీదతి. 25 

చూపుతో, మనసుతో, మాటతో, చేష్టతో లోకమును ఆకట్టుకొనువానిని 
లోకము చల్లగా చూచును. 

యస్మాత్‌ తస్య ని భూతాని మృగవ్యాధా న్మృగా ఇవ, 

సాగరానామపి మహీం లబ్ధ్వా స పరిహీయతే. 26 

వోయవానిని చూచి మృగ ములు బెవరినట్టు ఎవనిని చూలి (వౌణులు 
జెదరిపోవునో యట్టివాడు_ సము(బ్రము కడదాక గల భూమిని పొందియు రూపు 


మాసిపోవును. 
పితృ పైతామహం రాజ్యం ప్రాప్రవాన్‌ స్వేన కర్మణా, 
వాయు ర్మభ మివాసాద్య (భంళయ త్యనయే స్థితః, ౬ 


తండ్రి తాతల వరుసతో రాజ్యము పొందిసవాడు, అవిసీలివరుడై నచో, 
గాలివాటుకు చెదరిన మేఘమువలె చేజేతుల దానిని పోగొప్టుకొనును. 


re 
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ధర్మమును విడనాడి అధర్మము నాచరించుచున్న రాజు భూమి, నివ్వున 
బడిన తోటవలె ముడుచుకొనిపోవును. 

య ఏవ యత్నః (క్రియతే పరరాష్ట్రవిమర్దనే, 

ట (a) 

సవ యత్నః కర్రవ్యః స్వరాష్ట్రపరిపాలనే. 80 

పొరుగున నున్న రాష్ట్రమును అణగ (దొక్కుటలో ఏ పయత్న ము రాజు 
చేయునో, తన రాష్ట్రమును రక్షించుకొనుటలో అదే వయత్నము చేయవలయును. 

ధర్మేణ రాజ్యం విన్లేత ధర్మేణ పరిపాలయేత్‌, 

ధర్మమూలా౦ [శియం (పావ్య న జహాతి న హీయతే. 81 

ధర్మ ముతో రాజ్యము సొందవలయును, ధర్మ ముతో పరిపాలింప 
వలయును. అట్టు ధర్మము మూలకా రణముగా సిద్ధించిన సంపద వదలదు, 
తరుగదు. క 


అప్యున్మతాత్‌ (పలపతో వాలాచ్చ పరిజల్పతః 
స. స్తార wo హ్‌ ఇన వ లలి 


(పజాగ రపర్వము 0 


అందందు రాలిపడిన ధాన్యపుకంకుల నేరుకొని రినువాడు ఆ కంకులను 
జా[గ త్ర తగా ఏరుకొనువిధమున మానవుడు చక్కని సూక్తులను, మంచి పనులను 
ఆ యా తావులనుండి కూడ బెట్టుకొ నుచు ధీరుడై. యుండవలయును. 

గన గావః పశ్యని వేదైః వశ్యని (దాహ్మణాః, 

చారైః పశ్య ని రాజాన శ్చతుర్భ్యా మితరే జనాః. 84 

పశువులు వాసనతో విషయజ్ఞానము బె బొందును. [బ్రాహ్మణులు వేదములతో, 
రాజులు గూఢచారులతో, షకరజముకా కనులలో హెందుదురు. 

భూయాంసం లభతే క్షేశం యా గౌర్భవతి దుర్దుహా, 

అథ యా సుదుహా రాజన్నైవ తాం వితుద న్యపి. 85 

చక్కగా పాలీయని గోవు నానాయాతనలు వడును. చక్కగా పాలిచ్చు 
ఆవును ఎవ్వరు నొప్పింపరు. 

యదత పం (పణమతి న తత్‌ సంనమయ వ న్యృపి, 

యచ్చ స్వయం నళం దారు న తత సంతావయ న్మ్యపి. 86 


కాల్పకయే కరిగినదాని కెవ్వరు నిప్పుబెట్టరు. తనంత తాను వంపు 
తిరిగిన కజ్జను ఎవ్వరు వంపరు. 
ఏతయోపమయా ధీరః సన్న మేత. బలీయసే, we 
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ఈ పోలికతో థీరుడు తనకంటె బలముగలవాని విషయమున అణగి 
యుండవలయును. అట్టు బలవంతుసకు లొంగియుండుట యనగా ఇం[దునకు 
(వణమిల్లుపయే. 

పర్జన్యనాథాః పశవో రాజానో మ న్తింబాన్టవాః, 

పతయో బాన్గవాః స్రీణాం బ్రాహ్మణా వేదదాన్షవాః. 8 

పశువులకు పరన్యుడే దిక్కు... రాజులకు మర్మకులే చుట్టములు, స్రీలకు 

ఖర్తలే బంధువులు. [బాహ్మణులకు వేదములే బంధువులు. 

సత్యేవ రక్ష్యతే ధర్మో విద్యా యోగేన రత్యతే, 

మృజయా రక్ష్యతే రూపం కులం వృత తేన రక్ష్య లే. 89 

ధర్మమును సత్యము, విద్యను అభ్యాసము, రూపమును నలుగుబెట్టు 
టయు, కులమును మంచినడవడియు రక్షించును, 

మానేన రత్యతే ధాన్య మళ్వాన్‌ రక్ష త్యనుక్రమః, 

న మా మా య వ 40 


(పజాగ రపర్యము 909 


చక్కని నడవడి లేనివానికి కులము (తవ్వి తలకెత్తున దేమియు లేదని 
నా అభ్మిపాయము. కశజాతుఐలో పుట్టినవారికై నను నడవడియే వన్నె తెచ్చును. 

య ఈర్షుః పరవి లేషు రూపే వీర్య కులాన్వయే, 

సుఖసౌభాగ్యసత్యా_రే తస్య వ్యాధి రన నకః. 42 

పరుల ధనమునకు, రూపమునకు, బలమునకు, కులమునకు, సుఖముసకు” 
సౌభాగ్యమునకు, సత్కారమునకు ఈసు హౌందువాని రోగమునకు అంతము 
లేదు. 

అకార్యకర ణాత్‌ భీతః కార్యాణాం చ వివర్ణనాత్‌, 

అకాలే మన్త్రభేదాచ్చ యేన మాద్యే న్న తత్పిబేత్‌. 4 

చేయరాని పనులు చేయుటకును, చేయవలసిన పనులను వవలుఏకును, 


వని నెరవేరక ముందే ఆలోచనను బయలువరచుటకు భయపడినవాడై. లోభము 


మొదలగు మదమెక్కించువానిని మానవుడు లో గొనరాదు. 
విద్యామదో ధనమద సృతీయోఒభిజనో మదః, 
మదా ఏలేఒవలిపానా మేత ఏవ సతాం దమాః. Ad 
పొగ కెక్కినవారికి చదువు, ధనము, వంశము అనునవి మరింత మద 
మెక్కించును. ఇవియే సజ్జనులను హద్దున నిలుపును. 


es 
న! న 
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గతిరాత్మవతాం సన్లః సన ఏవ సతాం గతిః, 


వాతి 


అసతాం చ గతిః సన్లో న త్యస నః సతాం గతిః, 46 

ఆత్మ వంతులకు సత్పురుషులే గతి, సజ్జనులకును సజ్జనులే, గతి, దుర్దనుల 
కును సజ్జనులే గతి. కాని సజ్జనులకు దుర్గను 'ెన్నటికిని గ కాణాలరు. 
: జితా సభా వస్ర్రవతా మిష్టాశా గోమతా జితా, 

అధ్యా జితో యానవతా సర్వం శీలవతా జితమ్‌. 47 

చక్కని వస్త్రములు గలవాడు సభలో రాణించును. గోవులు మిక్కిలిగా 

గలవాడు తిండియాసను జయించును. - గొప్ప వాహన. కు బాటను 
గెలుచును. శీలవంకతుడు సర్వమును గలుచును. 5 

శీలం ప్రధానం పురుషే తద్య'సే స్యుహ (ప్రణశ్యతి, 

నీ తస్య బీవితే నార్థో న ధనేన న బన్గుభిః, | 48 


పురుషనికి శీలము ముఖ్యము. ఈ లోకమున అది నశించినవాడు (బదికి 
బై సాధించున త్‌ ము లేదు. వానికి ధనముగాని. చుట్టములుగాని “చేయన దేమియ 


(పజాగరపర్వము 


త్సుత్‌ స్వాదుతాం జనయతి సా చాధ్నేషు సుదురభా. 50 
CS 


దరి[దు లెల్టవేళశల రుచిగల అన్నమునే తినుచుందురు. ఆక లియే రుచిని 
పుట్టించును. ధనవంతుల ఎలో అది లభించుట మిక్కిలి కష 


£ 
లః 


(పాయేణ శ్రీమతాం లోకే భోక్తుం శ క్రి శకిర్న విద్యతే, 
జీర్య న్యపి హి కాష్టాని దరిచాణాం మహీపతే. ర్‌ 


రాజా! సాధారణముగా లోకమున శ్రమంతులకు తినుటకు శ కియే 
యుండదు. దరి[దుల కడుపులలో కల్లెలెనను జీర్ణమగును. 


అవృ తి రయ మన్యానాం మధ్యానాం మరణాద్భయమ్‌, 
ఉ తమానాం తు మర్త్యానా మవమానాత్‌ పరం భయమ్‌. ర్‌ల్లి 


అధమజనులకు [బదుకుతెరువు లేకపోవుట భయము. మధ్యములకు 
చావు భయము. ఉత్తములగు నరులకన్ననో అవమానమువలననే మహాభయము. 


ఐశ్వర్య మదపాపిష్టా మదాః పానమదాదయః, 
ఐశ్వర్యమదమత్తో హి నాపతిత్వా విబుధ్యతే. గ్‌ 58 
(తాగుడుమదము మొచలగు మదము అన్నింటిలో ఐళ్వ ర్యమదము 
అన్నింటిక కన్న మ్‌న్న- వలయన ఐక స్య ర్యముచే కం మొ త్రముగా 
పతనము చెందక తెలివి నొందడు. 


50. సంపన్న తరమ్‌-మిక్కి_లి రుచిక రమైన దానిని; 

51. దరి[దాణామ్‌-దరి[ద్రుల "కడుపులలో అని భావము. 

కలి, _అవృత్తి త్తిః-[బదుకు తెరువు లేకుండుట. 

59, _ ఐశ్వర్యమదపాపిష్టాః - ఐశ్వర్యము - ధనము - అధికారము అనువాని 
వలన కలిగిన మదము తక్కిన పావముజక్రైల్ల మించిన పాపమని 
భావము. ఐశ్వర్యనుదము వేనికంటె మక్కల్‌ పాపిష్టమో అవి - అని 
బహువీహి సమాసము. 


812 (శ్రీ మహాభారతము 


ఇన్టి)యె రినిియా ర్రేమ వ రమానె రనిగ హైః, 
ది/ — టి థి అవాలి క్‌ జై 
లైెరయం తాపితో లోకో నక్షత్రాణి (గ్రహైరివ. ర్ర్‌4 
శబ్దము, స్పర్శ, రూపము, రసము, గంధము, అ 
అదుపాజ్ఞలు లేక తిరిగెడు ఇం|దియములు, (గ హములు నక్న[తములనువలె 
లోకమును కాల్చివేయుచున్న వి, (చెవి, చర్మము, కన్ను, నాలుక, ముక 
ఇని అంద్రా : 


ద్ర 
29 
EA 
ల్ల 
డ్డ 
G 

ర్ల 

రో 


యో బితః వజ్బవర్లేణ సహజేనాత్మకర్ణిణా, 
ఆపద సస్య వర్థ వ్‌ శుక్తపక్ష ఇవోడురొట్‌. స్‌ ర్‌ర్‌ 
ఈ అయిదిం[దియముల సముదాయము. తనతో పుట్టినది, మనసును 


లాగుచుండును. అట్టి దీనికి లోబడినవానికి, పక్షపషమున చంద్రుడు వృద్ధినొందిన 
విధముగా "ఆపదలు. మనన లకును గ 


హా అవిజిత్య యథ్తాత్మాన, 'మమాత్యాన్‌. విజిగీషతే, 
Dg: వా వలం సోఒవశః పరిహీయతే... 56 


మనసును గెలువక మంత్రులను _గెలువగోరినవాడును, నుం|త్రులను 
ారిని గెలు పను పట్టు దప్పి BO 


నలు మా ns ఆవని ననన 


(వ్రజాగరపర్వము 


తన మనస్సునే మొదటి శ తువుగా మానవుడు భావింపవలయును. అటుపై 
అమాత్యులను ౪ శ |తువులను గెలువగోరినచో అది వ్యర్థము కాదు. 
వ శ్యేన్ట్రియం యతాత్మానం ధృతదణ్ఞం వికారిషు, 
పరీక్యకారిణం దీర మత్య నం థ్రీ ర్ని షత 58 
ఇం|దియముల నదుపున పెట్టుకొని, మనస్సును శెదరిపోనీక, వికార 
ములు పొందినపుడు చక్కగా శిక్షించుచు, పరీక్షించి పనులుచేయు థీరుని శ్రీదేవి 
వదలక అంటి పెట్టుకొ ని యుండును. 
రథః శరీరం పురుషస్య రాజ. 
. న్నాత్మా నియ న్లేస్ట్రియా. ణ్యస్య ఎ 
తై రప్రమ త్ర తః కుశలీ సదశ్వై- 3 
: ర్దానైః సుఖం యాతి రథీవ ధీరః. మ 59 
re శరీరము రథము. మనస్సును, వశమైన క. 
ములును దానికి గుజ్జములు. వమరుపాటు లేక, నేర్పగలవాడై తనకు లొంగిన 
ఆ మంచి గుజ్జములతో ధీరుడు రథికునివలె సుఖముగా (ప్రయాణించును. 
వీతాన్యనిగ్భహీతాని వ్యాపాదయితు మప్యలమ్‌, 
అవిధేయా ఇవాదాన్తా హయాః వథి కుసారథిమ్‌. = 60 
తనకు లొంగని పొగరుబోతు స 


“814 (శ్రీ మహాభారతము 
అర్థము నాశించి యనర్గమును, అన్యాయమార్గమున అర్ధమును పరికిం 
చుచు కున యిం[ద్రియేములతో మానవుడు వసితనము వీడక పెను 
దుఃఖమును సుఖ మని తలపోయును. 


ధర్మార్థౌ యః పరిత్యజ్య స్యా దిం దియవశానుగః, 
శ్రీ పాణధనదా రేభ్యః &ిప్రం స వరిహీయతే. 62 
ధర్మమును, అర్థమును జారవిడచుకొని యిం దియములు (తిప్పినట్టు 


తిరుగువాదు వ ర్‌ ను ధనమును, పెండ్ల 


అర్థానా వా రః స్యా దిన్టిియాణా క్‌ గో 
ఇన్టియాణా SE Ss తతా సః 68 
ధనముల పై (పభువై, "యుండియు. ఇం[దియముల =; నదుపున పెట్టుకొనని 
వాడు, త దోషమువంన, ఐశ్వర్యమునుండి 


(పజాగ రపర్వము 815 


vad me, = 

ఇజమ్‌ న న | 

తదాకేణేవ జాలేన రుషా వపిహితా వురూ, 

కామశ్చ రాజన్‌ కోధళ్చ తౌ ప్రజ్ఞానం విలుమృతః. 66 

రాజా! రెండు ద్దచేపలు, సన్నని రం[ధములుగల వలను కొరికివేసి 
డ్డ విధమున కామము, (క్రోధము అనునవి వివేకమును హరించివేయను. 
సమవేక్నేహ ధర్మార్థ సంభారాన్‌ యోఒధిగచ్చతి, 
స సంభృతసంభారః సతతం సుఖ మేథతే. 67 
ధర్మార్రములను చక్కగా చూచుకొనుచు జయసాధనములను సమకూర్చు 


(a) 
కొనువాడు ఎల్టిప్పుడు సుఖముగా వృద్ధినొందును. 


యః పజ్బాభ్యంతరాన్‌ శ్మతూ నవిజిత్య మనోమయాన్‌, 
జిగీషతి రిపూ నన్యాన్‌ రిపవోఒభిభవ ని తమ్‌. 68 


రిక్‌. మనస్సు, బుద్ధి మొదలగునవి అదుపులో లేనిచో బంధువులు లేనినో 
శ|తువులవలె సర్వనాశనము చేయునని తాత్పర్యము. 

668. _ చేపలు రెండును మోహమువలన వలలో చిక్కినవి. నిజమున కవి ఒక 
దానికొకటి శ్మతువులయ్యు, వల (తెంచుకొని బయటపడుటకై మి[త్రము 
అగును. కార్యసాథనపిదప మరల శ్యతువులు కావచ్చును. అవే బుద్ధి 
చిదాత్మకు సంసారమును కల్పించుటనలన శత్రువై నను మోహమును 
[తెంచువిషయమున మి్మితముకూడ నగును. క్షుద్ర - అషేణ-సన్నని 
రం|ధ్రములుగ అ; కామ క్రో ధములు - చేపలు, వానిని కప్పివైచు (ప్రజ్ఞా 
నము - వల. వలనుండి బయటపకిన చేపలవలె |ప్రజ్ఞానపు అదుపులేని 
కామ(క్రోధములు (ప్రమాదకరములుగా మారునని తాత్పర్యము. 

67. సమవేక్య - అనుసరించి అని తాత్పర్యము. 
సంథారాన్‌ - సామగ్‌ని - జయసాధనములను. స 

68. మనోమయాన్‌-మనస్ఫుయొక్క- మరియొకరూపములై న; ఆభ్యంతరాన్‌ , 

- . శ్యతూన్‌-లోని శత్రువులను. (పతియు అవే చ “మనసా 
హ్యేవ వళ్యతి మనసా శృణోతి” అని. మనసుచేతనే చూచుచున్నాడు. 
మనసుతోడనే వినుచున్నాడు. I 


316 శ్రీ మహాభారతము 


మనస్సు వఏకారములైన చెవి, కన్ను, ముక్కు,చర్మము, నాలుక అను 
“అయిదు లోనిశతువులను గెలువక యితరళ (తువులను గెలువగోరువానిని 
శత్రువులే రూపుమాపుదురు. 

దృశ్య నే హి మహాత్మానో బధ్యమానాః స్వకర్మఖిః, 

ఇన్ట్రియాణా మనీశత్వాద్‌ రాజానో రాజ్య విభ్రమైః. 69 


ఐశ్వర్యవిలాసములచేత  ఇం|ద్రియములపై పట్టుదప్పినవారై తమ 
కర్మములతో చిక్కువడిన గొప్ప గొప్ప రాజులును కొందరు కానవచ్చుచున్నారు 
గదా, ఖ్‌ 


(అ 


అసంత్యాగార్‌ పావకృతా se వ దా 
స్తుల్యో దజ్దః స్పృళతే మి|శ్రభావాత్‌, 
వ దహ్యతే మ్మిశభావాత్‌ - 


ర? హావపెస వస్సహ పుస్టి న హు 70 


అతా 


(వజొగరవర్వము 817 


అయిదు [పయోజనములుగల అముదు శ|తువుంను, పెడదారిని పోవ 
చున్న వానిని, ఒడలజుగనితనముతో పట్టి నిలుపజాంనివానిని ఆవవ (మింగి 
వై చును. 


అనసూయా ఒర్జవం శౌచం సంతోషః (పియవాదితా, 

దమః సత్య మనాయాసో న భవని దురాత్మనామ్‌. 2, 

అసూయ లేకుండుట, నూటిగా (ప్రవర్తించుబ, పచిగా నుండుట, సంతో 
షము, (ప్రియములు పలుకుట, ఇం[చియని(గ్రహము, సత్యము, చంచలత 
లేకుండుట అను గుణములు దురాత్ము అకు పట్టువడవు. 


ఆత్మజ్ఞాన మనాయాస సితిక్షా ధర్మనిత్యతా, 

వాక్‌ చైవ గుప్తా దానం చ నైతాన్య న్యేషు భారత. 78 

ఆత్మజ్ఞానము, సైర్యము, సుఖదుఃఖములను. సహించుట, ధర్మము 
తప్పకుండుట, వలుకును ' పఠిరక్షించుకొనుట, దానము అను గుణములు నీచుల 
యందు నిలిబియుండవు. క స్ట 


అన్హ్యేష-నీచులయందు సీపు తులయందు. ఆర్హ వము-క వటస్యభావము- 
లేకుండుట_వాక్సరిర క్షణము మొదలగు గుణములు లేవు. కావున వారు. నీచులని 


ఆక్రోశవరివాదాభ్యాం విహి 


వక్తా పావ మువె ద లే వవ 


318 శ్రీ మహాభారతము 


కటువెన మాట, నించలువేయుట అను రెంటిచేత జ్ఞానము లేనివారు 
జనులను హింసింతురు. పలికినవానినే పాప మంటును. కమించినవాడు పాపము 
నుండి విడివడును. 

హింసా బల మసాధూనాం రాజ్ఞాం దజ్ఞవిధి ర్బలమ్‌, 

శుశ్రూషా తు బలం ప్రీణాం క్షమా గుణవతాం బలమ్‌. 75 

దుర్దనులకు హింసయే బలము. రాజులకు దండనవిధియే బలము. స్రీలకు 
పరిచర్యయే బలము. గుణవంతులకు ఓర్పే బలము. 

వాక్‌ సంయమో హి నృపతే సుదుష్క_రత మో మతః, 

అర్థవచ్చ విచిత్రం చ న శక్యం బహు థాషితుమ్‌. 76 

పలుకును పట్టియంచుకొనుట, రాజా! మిక్కిలి దుష్క రమైన కార్యము. 
అర్థవంతముగా, చమత్కారముగా ఎక్కువ పలుకుట సాధ్యము కాదు. 

అభ్యావహతి కల్యాణం వివిధం వాక్‌ సుభాషితా, 

సైవ కా రాజ న్ననర్థా యోపపద్యళలే. Yr 

న పలుకు 539.509 మంగ ళమును సార్ళును 


2 


(పజాగరపర్వము 819 


a 


చెవివంటి రూపముతో పలకవలె 


ళ్‌ 


నున్న బాణములను, ఇనుపకాడగల 

బాణములను శరీరమునుండి పెకలింతురు. కాని పలుగు ఏమ వెలు వరించు 
rt 

(అ 


SM గజం త pee Rh Lu A se rp 
ఎలు ౪క్యముకాదు. ఎల యన అది గుండె! 


త్‌ 
a mR 2 ఆ ww. ఈ గాన c 
కొందరి నొటినుండి వలుకు లనెడు ములుకులు వెలికి వచివడును. వాని 
సెల 


దెబ్బ తి న్నవాడు రేయింబవష్ళ | శొకెంచును. అవి 
వచ్చివ పడను. ఎజుకగలవాడు వానిని ఇత 


యస దేవాః _ప్రయచ్చని పురుషాయ పరాభవమ్‌, 


బుద్ధిం తస్యావకర్ష ని సోఒవాచీనాని పశ్యతి, 81 
దేవతలు వీ పురుషునికి పరాభవము నొసగుదురో వానిబుద్ధిని కిందికి 


2 ల జ ఇ, 


గుంబివేయుదురు. వాడు నీచకార్యముల నే చేయజూచును 
బుద్ధా కలుషభూతాయాం వినాశే (ప్రత్యుపస్థితె, 
అనయో నయసజ్కాళో ప హృదయా న్నాపసర్బతి. 82 
బుద్ది మలినమైనపుడు, వినాశము దాపురించినపుదు, సీతివలె కన్పట్టు 
అవినీతి హృదయమునుండి తొలగిపోదు. 
సేయం బుద్ధిః పరీతా లే పుత్రాణాం భరతర్షభ, 
పాణ్దవానాం “వికోధేన న చైనా నవబుద్ధ్య సే సే 88 
భరత (షా! నీబుద్ధియ, నీకాచుకులదియు పౌండవులపై పగతో చుట్టు 
కొనిపోయినది. కావుననే హారిసరగతి నెరుగకున్నావు. స్త 


80. ఆమర్మను న న పతంతి. ఆయువ్వవ ట్టులు కానిచోట వడవు-అనగా ఆయువు 
పట్టులలోనే తగులునని భావము - 'సభలో (ద్రౌవదినిగూర్చి నీ కొడురులు 
హ్‌ కసిరి. ఆ అపరాధము మనను భావము. 

81. అవాచీనాని - నీచకర్మ ములను. అ 

88. ప చినడి, క్రమ్మివె చినది, 


320: శ్రీ మహాభారతము 


రాజా లక్షణసంవన్న స్తె)లోక్యస్యాపి యో భవేత్‌, 

శిష్యసే శాసితా సోఒస్తు ధృతరాష్ట్ర యుధిష్షిరః. 84 

ధృతరాష్ట్రమహారాజా! యుధిష్టీరునిలో మంచిలకణము వ నిండుగా 
గలవు. ఆతడు ముల్లోకములకును ర కాగల యోగ్యుడ పైగా నీమాటను 
మన్నించును. అతడీ” భూమికి శాసకు డగుగాక: 

అతీవ సర్వాన్‌ పుతాంసే. భాగధేయపురస్కృతః, 

లేజసా ప్రజ్ఞయా చై చెవ యుకో ధర్మార్థత _త్యవిత్‌ 85 

ఆ ధర్మజుడు నీకొడుకు అందరిని మించి వాక్యలిన మమున మన్నన 


నొందిన వాడు, త E= అతనిలో మిక్కు_టముగా గలవు. ధర్మము, 
అర్థము అను వాని తత్త మెరిగేనవాడు. 


ఆన్నుకోళా దాన్ఫశంస్యా ద్యోఒసౌ ధర్మభృతాం వరః, . 
గౌరవా తవ రాజేన్ల బహూన్‌ -క్టేశాం సితిక్షతి: 86 
ధర్మమును పొటించువారిలో ఉత్తముదగు. -ఆథర్మరాజు సీ న్‌పె. జాలి 


వలనను, (రూరస్వభావము ౩ లేని కారణమునను ,నీయందలి పెద్దరికమును బట్టియు 
సిస్టము న త. 


శ్రీ మహాభారతే మా ణి ప్రజాగరనర్వణి 


Pee ee = 


పజ్బు తింళోఒధ్యాయః - ముప్పదియైదవ అధ్యాయము 


శేశినీనిమి త్తకం సుధన్వవిరోచనయో ర్వివాదముపవర్ష్య విదురేణ 
ధృతరాష్ట్రం (పతి ధర్మస్యోపదేశః - కేశిని కారణముగా 
సుధన్వునకు విరోచనునకు వచ్చిన వివాదమును వర్ణించి విరుదుడు 
ధృతరాష్టుంనకు ధర్మము నుపదేశించుపు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ _ ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 
బ్రూహి భూయో మహాబుద్ధే ధర్మార్థసహితం 
శృణ్యతో నా సీ మే తృ.పి ర్విచ్మితాణీహ భా 
ఓయి! మహామతీ! ధర్మము, అర్థము ఆ అనువానితోకూ. 
చెప్పుము. ఎంత విన్నను నాకు తనివి తీరుట లే నీవు మిక్కిలి వా 
ములు పలుకుచున్నావు. - 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్లు చెప్పెను: 
సర్వతీర్థషు వా స్నానం సర్వభూతేమ చార్జవమ్‌, 
ఉభే త్వేతే సమే స్యాతా మార్దవం వా విశిష్యతే. 2 
తీర్థములన్నింట స్నానమాడుట ట,అన్ని ప్రా పాణులయందును స సమబుద్ధి కలిగె 
యుండుట అను నీ రెండును సమానములగును. ఒక ప్పుడు 'సమబుద్ధియే. మిన్న 
యగును, Fs 
ఆర్జవం (వతివద్యస్వ ష్‌ సతతం. విభో, 
ఇహ కీర్తిం పరాం పావ్య (ప్రేత్య స్వర్గ మవావ్యసి.. లి 
(పభూ! కొడుకులందు ఎర్హవేళ ల సమబుద్ధిని సాధింపుము, దానివలన ఈ 
లోకమున క్రీర్ధి రి నొంది, చనిపోయిన లయను స్వర్గము న నరు a 


ఎడి re బేవ్షబుద్ది లేకుండుట. 
. SMB-21 i ణం 


యావత్‌ కీర్తి గ్మనుష్యస్య పు పుణా $ లోకే (పగీయతే, 
తావత్‌ స పురుషవ్యాఘ =e మహీయతే. 4 
మనుష్యుని క్రీర్రి లోకమున కొనియాడ బడునంతకా లము ఆతడు స్వర్గ 


అత్రాప్యుదాహర న్లీమ మితిహాసం. పురాతనమ్‌, 
విరోచనస సంవాదం కేశిన్నర్లే సుధన్యనా. ర్‌ 
శ్ర వీథి 
శకేశినివిషయమున విరోచనుడు సుధన్వునితో చేసిన సంవాదమును, 
ఎన్నడో జరిగినదానిని ఈవిషయమున పెద్దలు దృష్టాంతముగా చెప్పుదురు. : 
స్వయంవరే గి సితా కన్యా శ్రి నామ నామతః, 
రూపేణా|వతిమా రాజన్‌ విశిష్టపతికామ్యయా. 6 
"రూపమున సాటిలేనిది కేశిని యను పేరుగల కన్నియ ,శేస్టుడగు పతిని 
కోరినదై స్వయంవరమున నిలిచెను. 
విరోచనో=థ దైతేయ స్తదా తత్రాజగామ హ, 
ప్రాపు మిచ్చం స సత ట్ర ప్రాతం (ప్రాహ కేశినీ. ఆ 
అంత విరోచను డను. రాక్షసజాతివాడు' ఆమెను .సౌరెదగోర అటకు 
వచ్చెను. అంత నాకేశని ఆ నమమ. నిట్లు పలికెను. 
శ్రన్యువాచ - -శేకిని యిట్టాడెను. ప Rs 
కిం బ్రాహ్మణాః స్వ్య్మిచ్చేయాంసో దితిజాః re 
ఆథ కేన స్మ పఠర్యజ్య-౦ సుథన్వా నాధిరోహతి. ... ర 8 


విరోచనా! (అహ్మజ్ఞానసంపన్నులు- గ వ గొవ్పవారా? దితిసంతానమువారు 
. గొప్పవారా? సుర్గన్వుడ్లు నా మ నేల వ 


వా వ కనుక కక మనస నై. న 
వివాహమాడును.)  డైత్యుడవైన నీవు 'సిచుడవై. “యుండి 1సుధన్వుని 
|(తోసిరా జండు వేల? అని భావ 


(పజాగర పర్వము 5828 


విరోచన ఉవాచ _ విరోచను డిట్లు పలికెను. 
(పొజాపత్యాస్తు వై (తేషా వయం కేశిని సత్త్రమాః, 
అస్మాకం ఖల్విమే లోకాః కే దేవాః కే ద్విజాతయః, 9 
కేశినీ! మేము [పజాపతిసంతతివారము, కొన మేమే గొప్పవారము, ఈ 
లోకము లన్నియు మావే. దేవత లెవ్వరు? [బ్రాహ్మణు లెవ్వరు? 
కేశిన్యు వాచ = కని యిట్లు పలికెను. 
ఇహైవావాం (పతీషావ ఉపస్థానే విరోచన, 
సుధన్యా (ప్రాతరాగన్తా పశ్యేయం వా సమాగలౌ. 10 
విరోచనా! ఈ తావుననే మన మిరువురము వేచియుందము. రేపక 
సుధన్వుడు వచ్చును. అపుడు మీయిరువురను నేను పరికింతును. 
విరోచన ఉవాచ _ విరోచను డిట్టు పలికెను. 
తథా భద్రే కరిష్యామి యథా త్వం భీరు భాషసే, 
సుధన్వానం చ మాం చైవ (ప్రాతర్జ్హుష్టాసి సంగతా. 1 
భీరూ! నీవు పలికినట్రే చేయుదును. ఒకచో 
రేపు (పొద్దున చూతువు. 
విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్టు పలికెను. 
అతీతాయాం చ శర్వర్యా ముదితే సూర్యమభలే, 
అథాజగామ తం దేశం సుధన్వా రాజసత్తమ. _ == 12 
రాజవరేణ్యా! రా|త్రి గడచినపిదప స ఉదయించినంత 
సుధను డా తావునకు వచ్చెను. ఆ 
విరోచనో యత్ర విభో కేశిన్యా సహితః స్థిత, 
సుధన్వా చ సమాగచ్చత్‌ ప్రాహ్హాదిం కాస తథా. 
విలోచనుడు శకేశినితోపాటు ఉస న న వచ్చి వారిరువుఠ 
యెదుటి శేతెంచెను. = మ గా 


10. ఎఇహ ఉపస్థానే - ఈ కావనంద; ; నన్ను. వరంచుబకు. కరకర వైత్యుడవగు 
నిన్ను (డ్రాహ్మణుదోను నాతనిని నేను చూతును. అని తాత్నర్యము, 
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సమాగతం ద్విజం దృష్ట్యా కేశినీ భరతర్షభ, 

(పత్యుక్థాయాసనం తస్మె పాద్య మర్యం దదౌ పునః, 18 
( అట్టు 'తనకడకు_ వచ్చిన [చాహ్మణుని గాంచి. శేశిని (ఎదురేగి యాతని కి 
ఆసన మొసగను. పిదప కాళ్ళు కడుగుకొనుటకు నీరు, పూజు సాన ముల. 
సమ 


వ సుధన్వు డిట్లు పలికెను... 
అన్యాలభే హెరణ్మయం ప్రాహ్హదే తే వరాసనమ్‌, త 
| ఏకత్వ ముపసంపన్నో నత్వా సెజహం త్వయా స స la 


(ప్రహాదకుమారా! నీ మేలైన బంగారుపీటను నేను తాకుదును. నీతో 
సమానముగ సీకుుసాటివాడనై. కూర్చుండను. 


విరోచన ఉవాచ-విరోచను గిట్టు. పలికెను. 

తవార్షతే తు ఫలకం 'కూర్చం వాష్యథవా. ద్రుసీ,. 
సఖీ సుధన్వ న్న త్వ మర్జో౭సి మయా. సహ 'సమాసనమ్‌.. 15 
a ee దర్భలతో నేసిన చాపయో దమం 


(వజాగరపర్వము లిలిగ్ర 


పితా హి లే సమాసీన ముపాసీతై వ మామధః, 
బాలః సుఖైధితో గేహే న తం కిక్చాన బుధ్య సే, 17 
నీ తం్యడియు, నేనాసనముపై కూర్చుండగా, నేలపై కూర్చుండి నన్ను 
సేవించును. వసివాడవు. గారాబముగా పెరిగితివి. షావము! సీకేమియ తెలియదు* 
విరోచన ఉవాచ-విరోచను డిట్లు పలికెను. 
“హిరణ్యం వా గవాశ్యం వా యద్విత్ర మసురేషు నః, 
సుధన్వన్‌ విపణే తేన (పళ్నం పృచ్చావ యే విదుః. 18 
సుధన్వా ! బంగారము, గోవు లేక గుజ్జము లేదా మా రాక్షసుల సొమ్ము 
వీదియైన గానిమ్ము. దానితో పందెము 
తెలిసినవారి. నడుగుదము. 
సుధన్యోవాచ - సుధన్యు. డిట్టు పలికెను. 
హిరణ్యం చ గవాశ్యం+-చ' తవై వాసు విరోచన, 
(పాణయోస్తు పణం కృత్వా (ప్రక్నం పృచ్చావ యే విదుః. 19 
విరోచనా ! సువర్ణమో, గోపు గుజ్జములో నీకడనే యుండనిమ్ము., మన 
యిరువురి ప్రాణములను" పందెముగా ఒడ్డి తెలిసిన వారిని అడుగుదము. 
విరోచన ఉవాచ - విఠోచను డిట్టనెను. 
ఆవాం కుత గమిష్యావః ప్రాణయో. ర్విపణే; కృతే: ప 
న తు దేవే ష్యహం సై సాతా న మనుమేషు- కర్తిచిత్‌.. wees ౧ 
(ప్రాణముల మీద వందె మొద్టి మన._మెక్క_డీ' కేగవము? నేను దేవతల: 
కడకు గాని, మానవుల యొద్దకుగాని ఏన్నటికివి దానం సం 5 
సుధన్వోవాచ - సుభన్వు డిట్లు వచించెను... చల 
పితరర తే గమిష్యావీః (ప్రాణయో"ర్యాపణే* కృ _ వ 
-ప్యుతస్యాపాస సాహేతోర్తి' (వ్రహ్హాదో నానృతం. స జా ఇ 


న వ న Cas 
17. ఉపాసీత= సేవించును; అధః-అధః గి స్థిత్వా- _నేలపె మె కూర్చుండి ఆని భావము. 


“శమ. 


18. “తేన-దానితో; విపదే - పందెము. చేసెదను; . ద్రన్నమ్‌-మా యిరువురలో: Fe 


'తేష్టు డెమ్వరు? అను 'పశ్నను; యే. విదుః- తనా. లాన్‌- అట్టి. 
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[ప్రాణములను పణముగా పెట్టి న మనము నీ తం|డికడ కరుగుదము, 
ఆ (పహ్హాదుడు కొడుకుకొ రకును అసక్షీము పబుకడు, 
విదుర ఉవాచ .- విదురు డిట్లు చెప్పెను. 
ఏవం కృతపణా [కుద్ధా త్మతాభిజగ్మతు స్తదా, se 
విరోచనసుధన్యానౌ (వహ్హాదో యత్ర తిష్టతి లి 
ఇట్లు పందెము వెచికొని వారిరువురు $ వకోపముతో వ్రహ్లాడకున్న చోటి 
కరిగిరి, 
ఇమౌ తొ సీర వేద్భశ్యేత యాభ్యాం న చరితం క 
ఆశీవిషావివ డ్రుద్ధా వేకమార్గా విహాగతా. | 28 
వీరు మునుపెన్నడు కలసి “తిరుగలేదు. ఇప్పుడు కలిసి కానవచు వచ్చు 
చున్నారు. కోపించిన (త్రాచులవలె ఒక్క దారిని ఇక్కడకు వచ్చిరి. 
కిం వై సహైవం చరథో న పురా చరథః సహ, - రర 
విరోచనై తత్‌ పృచ్భామి కిం తే సఖ్యం సుధన్వనా. - 24 
"మీరు మునుపె పెన్నడు కలసి తిరుగరు. ఇట్టు కలసి వచ్చితి రేల?. విరోచన! 
సీకు సుథస 2 చెలిమి కలిగెనా యేమి? 
విరోచన ఉవాచ - విరోచను డిట్లనెను. 
కు సుధన్వనా సఖ్యం (ప్రాణయో ర్విపణావహే, ర 
(ప్రహ్లాద త త్వం వృచ్చామి మా ప్రశ్న మనృతం వదేః. లర్‌ 
నాయనా! నాకు సుధన్వునితో చెలిమి లేదు. మేము [పాణములమై పందె 
మొడ్డితిమి. నిన్ను నిజ మడుగుచున్నాను. (ప్రశ్నకు అబద్ధము చమకము. 
[పహ్హాద ఉవాచ = (పహ్హాదు డిట్లాడెను. 
ఉదకం మధుపర్‌ గం పొఒప్యానయను సుధన్వనే, ట్‌ 
Wo న్నభ్యర్చనీయో2సి శ్వేతా గౌః పవరీకృతా:.. = లగ 


యాభ్యాం స చరితం. సహ పేరరువుడ ఎన్నడు. కలసి తిరుగలేదు. 
"ఒకరి మీద ఒకరికి పగయున్న కారణమున అని భావము... "1 

2. " మధుపర్కమ్‌-తేనె. మొదలగు. 'పదార్థములతో చేసిన పూజాద్రవ్యము;: 
“పవరీ. బలిసినది. - 'కృతా-మః : పఠ్క సమయమున - ఇచ్చుటిక్షై సిద్ధము 


చేయబడినది, ల ప ల్ల see వు మా 


అహి చస 


(ప్రజాగరపర్వము తిల 


నున్నది. 
సుధన్వోవాచ = సుధన్వు డిట్టు పలి౩ను. 
ఉదకం కద షర. చ పథిష్వే వార్చితం క 
ప్రహ్లాద త్వం తు మే తథ్యం |ప్రశ్నం ప్ర [బూహి పృచ్ళతః, 
కిం (దాహ్మణాః స్విచ్చేయాంస ఉతాహో స్విద్విరోచనః. 27 
(ప్రహ్లాదా! ఉదకము, మధుపర్కము నాకు దారులండే దొరికినవి, నీవు 
నేనడగు (పళ్నకు సత్యము పలుకుము. కహా (శ్రేష్టులు?లేక యీ విరో 
చన్గుడా? 
(పహ్హాద ఉవాచ - వ్రహ్హాదు డిట్లు హు. 
పుత్ర ఏకో మమ (బ్రహ్మం స్వం చ సాక్షా దిహాస్థిత, 
తయో ర్వివదతోః (పళ్నం కథ మస్మ ద్విధో ' వదేత్‌. 28 
ఓయీ |(బాహ్మణా! నాకొక్క. డే కొడుకు. మరియు నీవు సాక్షాత్తుగా నిట 
నిలిచియున్నా వు. మీ యిరువురకు వివాదము ౯ రోగా నావంటివా డెట్టు చెప్పును? 
సుధన్వోవాచ - సుధన్వు డిట్టనెను. 
గాం (ప్రదద్యా స్లారసాయ యద్వాన్యత్‌ స్యా త్‌. ప్రియం ధనమ్‌, 
__ద్యయో- ర్వివదలో స్తథ్యం వాచ్యం. చ అ నులు - బి9 
అయ్యా! నీకన్నకొడుకునకు గోవునే యిమ్ము. మరియేదై.న (ప్రియమైన 
ధనమునే యిమ్ము. కాని మతిమంతుడా! మాటకు మాట ప స్త్‌ ఉన్న 
దున్నట్లు చెప్పవలయును. + కనతో 
(పహ్హాద ఉవాచ - (వహ్హాదుడు వచించెను. : 
అథ యో నైవ (వ(బూయాత్‌ సత్యం వాయది వాజనృతమ్‌, 
ఏత కృురన్వేన్‌ వృవ్బాము ప స్మ కిం. వసేత్‌. 80 
న. “నిర్ణయించినవో అవి" "యన్నియు మాకు న యని 
భావము, Se me Ge Rue 
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సుధన్వా! ఒకవేళ సత్యమో అసత్యమో పలుకడే యనుకొనుము. లేక 
ఏదో వలికినచో అట్టివాడేమి పొందును? 
సుధన్వోవాచ - సుధన్వు డిట్టనెను. 

యాం ర్యాతి మధివిన్నా స్త్రీ యాం చై వాక్షపరాబితః, 

యాం 'చ భారాభితప్రాజ్ఞో దుర్వివకా స్మ తాం వసేత్‌. లి] 

భర్త యాదరము కోల్పోయిన యింతియు, జూదమున నోడినవాడును, 
బరువు మోసి బడలిన శరీరము కలవాడును ఎట్టి ర్యాతిని పొందుదురో అన్యా 
యము చెప్పువాడు అట్టి రాతిని, పొందును, 

నగరే (పతిరుద్ధః సన్‌ బహిర్జ్వారే బుభుక్షితః, 

అమ్మితాన్‌ భూయసః వశ్యేద్యః సాక్ష్య మనృతం వదేత్‌. తలి 

నగరమున నిలువనీడలేక ద్వారము వెలుపలనుండి ఆకలితో బాధ 


నొందుచు, చుట్టును, పగవారిని చూచుచున్న వాని అవస్థను, తప్పుడు" సాక్ష్యము 
జంట! పొందును. 


సహస్రం పురషానృతే. 88 


(ప్రజాగ రపర్యము లిం 


మాడువాడు నూరుతరములవారిని, మనుష్యుల విషయమున కల్లలాడువాడు వేయి 
తరములవారిని' పరలోకమునుండి వతితులను జేయును; 


' హని జాతా నజాతాంశ్చ హిరణ్యార్టే.నృతం వదన్‌, 
సర్వం భూమ్యనృతే హని మా స్మ భూమ్యనృతం వదేః.* -84 
సువరవిషయమున కల్చలాడువాడు పుట్టి టినవారిని, పుట్టబోవువారిని కూడ 
నాశన మొనర్పును భూమి “విషయమున కొల్చలాడువాడు “సర్వమును చంపు 
కొనును. రాజా! భూమి విషయమున అసత్యము పలుకకుము. 
(ప్రహ్లాద ఉవాచ - (ప్రహ్హాదు డిట్లు పలి౩ను. 
మత్రః (శేయా నజ్జిరా న సుధన్వా త్వద్విరోచన, ళ్‌ 
మతాఒస్య ._శ్రేయసీ మాతు స్తస్మాత్త్వం లేన వై జితః, లర్‌ 
విరోచనా! అలగిరుడు నాకంటె మిన్న. సుధన్వుడు' నీకం టె గొప్పవాడు. 
అతని తల్లినీ తల్లికంటె |శ్రేష్టురాలు. కావున నీవు సుధన్వుని కోడితివి. 


విరోచన సుధన్వాయం (ప్రాణానా మీశ్వర సవ, 
సుధన్వన్‌ పునరిచ్భామి త్వయా దత్తం విరోచనమ్‌. 86 
విరోచన! ఈ సుధన్వుడు నీ. (ప్రాణములకు స్వామి. సుధన్వా!" విరోచ 
నుని 'సమర్చింపుమని నిన్ను కోరుకొనుచున్నాను. 
సుధన్యోవాచ _ సుధను డిట్లనెను. 
యద్ధర్మ మ స్వం న కామా దనృతం వదీః, 
పునర్జదామి తే పుత్రం తస్మాత్‌ (గ్రహ్హాద దుర్హభమ్‌. Set 
... ట్రహ్లాదా! నీవు ధర్మమును వరించితివి. కామవశమున అసత్య, మాడ. 
కుంటివి. ఆకారణమున. దుర్లభుడై న కొడుకును. తిరిగి నీకొసగుచున్నాను. = 
TE TT ET ET 
84. భూమ్యనృతమ్‌- కేశిని భూమి- క్షేత్రము వంటిది. హాన్లన అతత 
: కల్ల 'పలుకకుమని భావము: ఆ Te Es 
తిక... అట్జరోః: సుధన్వుని తండి అంగిరుడు; శ్వత్‌ సంపు. - . 
86: (ప్రావానామీశ్వరః - నీ స పా న —™— 
శాప : Frere 
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శవము (పహ్హాద పుత్రసే మయా దతో విరోచనః, 
పాద వ్రశాళనం కుర్యాత్‌ కుమార్యాః సంనిధౌ మమ. 88 
(ప్రహ్లాదా!. ఈ విరోచనుడు నీకు నేనొసగిన పుత్రుడు. కుమారియగు 
కేశిని పాదములను నాయెదుట కడుగవలయును. 
విదుర .ఉవాచ-విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
తస్మాద్‌ రాజేన్గ) భూమ్యర్థే నానృతం వక్తు మర్హసి, 
మాగమః- ససుతామాత్యో నాశం పుత్రార్థ మ బువన్‌; 89 
. కావున రాజేం(దా! భూమివిషయమున అసత్యము పలుకవలదు. కొడుకు 
కొరకు అసత్యమాడి కొడుకులతో హితులతో నాళము పొందకుము.. 
శక న దేవా దణ మాదాయ రక్ష న్తి పశపాలవత్‌, 
యం 'హి రక్షితు మిచ్చి బుద్ద్యా సంవిభజ ని తమ్‌. . 40 
| దేవతలు కట్ణ బట్టుకొని గొల్పవానివలె ర్రక్షింపరు,' ఎవరిని, రక్షింప 
నెంతురో వానిని బుద్ధిర్తేత వేరుపరుచుదురు. 
యథా. యథా' హి పురుషః soe కురుతే మనః, rey 
తథా తథాఒస్య సర్వార్థాః సిద్ధ్యన్నే న్మాత సంశయః. . 41 
88. 'పాదప్రతాళ నమ్‌ - పసుపు పాదములకు పూయుట. కుమార్యాః - కుమారి" 
యగు కేశిని పాదములకు పసుపు పూయవలయును.. వివాహములో దంప. 
తులు ఒకరికాళ్ళ కొకరు పసుపు రాయుట ఆచారము - దీనినిబట్టి సుధ 
న్వుడు కేశినిని ఉదార బుద్ధితో విరోచనునకు భార్యగా నాసగెనని. తాత్స 
రము EE 
89. ఆభ్యాయికకు “ఫలమును వివరించుచున్నారు. అ్మబువన్‌ - ప సత్యము పలు 
కుచు.' చు. సత్యము 'పలికినచో నీకులముతోపాటు నశింపకుందు. వని 
ET ల 
40. నీకు చెడుబుద్ది పుళ్లై ననగా" దైవము నీవైపు లేదని న అక్యన్యముో 
సిళ్లోకమును” విదురుడు. క్‌ ఉగ్గడించెను. బుద్ధ్యా. సంవిభజ ని. 
బుద్ధితో. వేరు పరుతురు “అనగా వివేకము కలిగించుడదే రక్షించుట యని, 
తాత్నర్యము. న 3 3 వ 


మనుజు డెట్టట్లు మంగళ మెనదానియందు మనసు పెటునో అట్టట్లు ఆతని 
— శ Ee ౧ 
సర్వ(పయోజనములు నెరవేరును. ఇందు సందియము లేదు. 
నైనం ఛన్దాంసి వృజినా తారయని 
మాయావినం మాయయా వరమానమ్‌, 
సీడం శకునా ఇవ జాతపకా- 
3 న ౧1 0] 
శృన్దాం స్యనం |ప్రజహా త్యన్తకాలే. 42 
కపటస్వభావముగల మాయవానిని వేదములు పాపమునుండి. తరింప 
జేయవు, రెక్కలు వచ్చిన పక్షులు గూడు వదలి పోయినట్లు పోగాలమున వానిని 
వేదములు వదలిపోవును. 


మ్‌ మద్యపానం . కలహం పూగవై రం 
భార్యావత్యో రనరం జ్ఞాతిభేదమ్‌, 

| ' రాజద్విష్టం - త్రీపుం ంసయో క. స్‌ . oR 
'వర్ణ్యాన్యాహు ర్యశ్చ పన్థాః (పదుష్టః, : 48 


నా మద్యము (త్రావుట, పోరు, పదిమందితో పగ, భార్యాభ ర్ర రల 'కెడబాటు 
కలిగించుట, జ్ఞాతులకు పోరొదవించుట, రాజునకు ద్రోహము చేయుట, త్రీపురుమ 
లకు కలహము పెట్టుట, చెదుమార్గ మున" -ప్రోవుట యాగ. _వదలవలసినవిగా 
వక్కాణింతురు. 


. స్తామ్ముదికం వణిజం చోరపూర్వం స 
శలాకధూర్తం చ చికిత్సకం బక సాలరీ 


42. _ఛందాంసి - వేదములు - వేదములు ఇష్ట్మపాప్తే పికి, ఇనష్టదంహారమనక్న 
=... కావలసిన అలౌకికమగు నుపాయమును బోధించును... ఆవి వదలిపోవుట 
Das యనగా సర్వులకు మగుట యని తాత్పర్యము. = sls లై 
ఉల, పూగవై రమ్‌- వలువురతో వైరము; అ న్తరమ్‌-ఎడబాటు; = 'వివాదమ్‌-కల 
- 'హము గావించుట; జ్ఞాతులను బాధ పెట్టుట, పోరాటము. _అనువానియందు 
సీప్రవృత్తి మ లేదని నక pre ime రల 
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అరిం చ మిత్రం చ కుశీలవం చ 
నైతాన్‌ సామే త్వధికుర్వీత సప్త. hh 
చేతిలేఖలనుబట్టి వలములను' చెప్పువానిని. దొంగ తనము విడిచి వ్యాపారము 
చేవట్టినవానిని (లేక. తప్పుడుకొలతలతో వ్యాపారము చేయువానిని), శకునములతో 
వంచించువానిని, వైద్యుని, శత్రువును, మిితుని, నటుని _ ఈ యేడుగురిని 
స్తోష్యమున నిలుపరాదు. 
మానాగ్నిహోత్ర ముత మానమౌనం 
బన... మానేనాధ్రీత ముత మానయజ్ఞః, Ge Be 
ఏతాని చత్వా ర్యభయజ్క-రాణి ts 
భయం (పయచ్చ' న్యయథాక్యతాని. ౫ శక్‌ 


చ్యసి. లేల 


44. _ సామ్నుదికమ్‌ - చేతిరేఖలను- పరికించువానిని: వణిఉంగచోరపూర్వమ్‌ - 
A మ దొంగయై = యుండి'పిదోప- "వ్యాపారము" చేయమన్న వానిని (లేక 
క i వ్యాస్తారము స) న్‌ ర్తమ్‌- మ 


a 


(వశాగరవర్వము 888 


య. స Pel TTP RRs 
భక్తి శ్రద్దలత్‌ అర్చించు అగ్నిహొ త్రము, పాటించు మౌనము, ఆర్థించు 


విధ్య; ఆచరించు యజ్ఞము అసు నీ నాల్లును అభయమును (ప్రసాదించును. 
దంభము కొటికై న నచో అ భయమును Sr 


అగారదాహీ గరదః కుణ్జాశీ సోమవిక్రయీ, ] 


పర్వకారశ్చ సూచీ చ చ మిత్రధ్రుక్‌ పారదారికః. 46 
(భూణహి గురుతల్చీ చ చ యశ్చ స్యా త్పానపో ద్విజః, 
అతితీక్షశ్చ కాకళ్చ నాసికో వేదనిన్షకః. 4&7 


(సువ ప్ర(గ్రహణో [(వాత్యః క్రీనాశ | శ్చాత్మవానపి, 
ర షేత్యుకశ్చ.యో హింస్యాత్‌ సర్వే (బహ్మహభిః సమాః. 48 


' ఇళ్ళు కాల్చువారు, విషము పెట్టువాడు, కుండుడు పెట్టు కూడు తినువాడు, 


సోమము "నమ్మి [బదుకువాడు, ఆయుధములు చేయువాడు, కొండెములు చెప్పు 
వాడు, నమ్మినవారిని చెరుపువాడు, పరభార్యలతో విహరించువాడు, "కడుపులోని 
బిడ్డలను చంపువాడు, _ గురుభార్యను. -కామించువాడు,ద్విజుడై - యుండి 
మద్యము (తావువాడు, మిక్కిలి తీవ్రస్వభావము కలవాడు, కాకివలె నొప్పి వడు 


46. 


48. 


చే "లుగా "చెప్పువాడు; 
47. - 


కీనాళశః - = ee ఆపి 


కుణాశీ. = మగడు (బదికియండగా -రంకుమగనివలన ఒక స్రీ 
కొడుకును గన్నచో వానిని కుండు డందురు. వానివలన జీవించువాడు 
కుండాశి; పర్వకారః - బాణములు. చేయువాడు; సూచీ - నక్ష [త్రాదుల 
ఫలములను చెప్పు జ్యాత్తిమ న లేదా ఇతరుల దోషములను కొండెము 


a a లాం. 


కాకః _ పుండును ముక్కు తో పొడుచు కొకివలే బాధలో సరన 


బాధించు స్వభావము గలవాడు; నాస్తిక పరలోకము మొదలగువానిని 


ద్వే షేంచువాడు; 


సువ(ప్యగ్రహణః ష్‌ ఆర. వ .ర్రకులు మొదంగువారినుండి 
ధాన్యము మొదలగునవి తనతిండికై దోచుకొనువాడు - (గ్రామపురోహితు 


దనియు కొంద _రందురు; వాత్యః-సకాలమున ఉపనయనసంస్మ్కారము. 
పొందనివాడు - (కేక) గాయ క్రీమంత్రమును. — మానినవాడు 
సమర్దుడై 
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వారిని నొప్పించువాడు, పరలోకము లేదని నమ్మువాడు, వేదములను నిందించు 
వాడు, రాజకీయవృతిబలముతో అందరినుండి “మామూళ్ళు  తైకొనువాడు, 
తగు సమయమున ఉపనయనము పొందనివాడు, (లేక) గాయత్రి జపింపని 
వాడు, కర్షకుడు, తగిన శక్తి కలిగియు రష్షింపుమని వేడినవానిని హింసించు: 
వ్యాడు- వీరందరు (బ్రహ్మహత్య చేసినవారితో సమానులు. 

తృణోల్క_యా జ్ఞాయతే జాతరూపం 
ఖై వృత్తేన. భదో వ్యవహారేణ సాధుః, 

శూరో భయే ష్వర్థకృ చ్చేష ధీరః 
ఏ ist కృ్మచ్చేష్వాపత్సు సుహృద శ్చారయశ్చ. 49 


చీకటిలో రూపమున్న వస్తువు గడ్డిమంటచేతను తెలియవచ్చును. ధర్మము 
'నడవడికచేతను, మంచితనము వ్యవహారముచేతను, హరుడు భయములు 
ఏర్పడు 'సమయములందును, ధీరుడు కష్టములలో, పస్తులు శత్రువులు అతి 
మతు ఆపదలలో తెలియవత్తురు. 


(ప్రజాగ రపర్వము ‘995 


ముసలితనము రూపమును, ఆశ థై ర్యమును, మృత్యువు (ప్రాణములను, 
అసూయ ధర్మఆద రణమును, (కోధము సంపదను, నీచులసేవ శీలమును, 
కామము లజ్జను, అభిమానము సర్వమును హరించివేయును. 
్రీర్మజ్జళాత్‌ (పభవతి (పాగల్ఫ్యాత్‌ సం్మప్రవర్థతే, 
దామ్యాత్తు కురుతే మూలం సంయమాత్‌ ప్రతితిష్టతి. 51 
సంపద శభకార్యమువలన పుట్టును, నేర్పువలన పెరుగును. సమర్థత 
© 
వలన కుదురు చేసికొనును. మిడిసి పడకుండుట వలన నిలువ దొక్కు కొనును. 
అష్టా గుణాః పురుషం దీవయ ని 
ద్రజ్ఞా చ కౌల్యం చ దమః (శుతం చ, 
పరా|క్రమ శ్చాబహుభాషితా చ 
దానం యథాశక్తి కృతజ్ఞతా చ. 52 
(ప్రజ్ఞ, మంచికులము, ని(గహము, చదువు, పరా(క్రమము, మితముగా 
పలుకుట, శ _క్రిమేరకు దాన మొసగుట, చేసినమేలు మరవకుండుట అను ఈ 
ఎనిమిది గుణములు మనుజుని" (పకాశింపజ జేయును. 


ఏతోన్‌ గుణాం స్తాత మహానుభావా 
నేకో గుణః సంశ్రయతే ప్రసహ్య, 
రాజా యదా సత్కు_రుతే మనుష్యం | 
సర్వాన్‌ గుణానేష గుణో విభాతి. "రత్రి 
నాయనా! మహిమగల ర ee వ గుణము హఠాత్తుగా 


అన్నింటిని వలిగంచచన్నది. 


51. "దాక్ష్యమ్‌ - సమర్థత, I ఆయా పనులు చేయ “సమర్థత జ 
సీయందు ని[గ్రవము. “లేదు కావున సంపద నిలువదని సూచన. : 

58.. --వీష గుణః -: ఈ. రాజసత్కారమను - గుణము; విభాతి = "వెలిగించు 

చున్నదని భావము; నీవును నీకొడుకులు కర్ణాదులను - జవం గావించిరి. 

కావున మీకు ఉపయోగవడవని తాత్పర్యము. న 
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అష్టా నృపేమాని మనుష్యలో కే 
స్వర్గస్య లోకస్య నిదర్శనాని, 
చత్వార్యేషా మన్వవేతాని సద్భి స్త 
శ్చత్వారి చెషా మనుయా ని 'సనః, 54 
రాజా! 'చెప్పటోవు; ఈ ఎనిమిది .గుణములు _మనుష్యలోకమున స్వర్గ 
లోకమును చూపగ లట్టివి. వీనిలో నాల్గు సత్పురుషుల నంటిపెట్టుకొ ని యుండును. 
తక్కిన నాల్గింటిని సత్పురుషులు వెరివీబడి సాధింతురు. 
యజ్ఞో దాన మధ్యయనం తపశ్చ 
చత్వా ర్యేతా న్యన్వవేతాని సద్భిః, 
దమః సత్య మార్దవ మానృశంస్యం 3 
చత్వార్యేతా న్యనుయా ని ని సనః. 55 
యజ్ఞము, దానము, అధ్యయనము,తపన్సు అను. సీ నాల్గును సత్పురుషుల 
నంటి పెట్టికోని యుండునవి. నిగ్రహము, సత్యము, వ. _క్రనము, దయ 
అను స్‌; నాల్గింటిని. సజ్జనులు ప్రయత్న వడి సాధింతురు. 


_ఇజ్యాధ్యయనదానాని. తపః సత్యం. క్షమా. 'మృణా, 


యం స్మృతః. 656 
ర దానము, తపస్సు, 


పుణ్యము చేయరు పూర క అ 
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కును ఆచరింతురు. కాని తుది నాలింటి సముదాయము మా(త్రము 
వారియందు నిలువదు. 
న సా సభా యత్ర న సన్ని వృద్దా 
న తేవృద్ధాయే న వదన్ని ధర్మమ్‌, 
నాసొ ధర్మో యత న సత్య మసి 
న తత్‌ సత్యం యక్‌ ఛలేనాభ్యు పేతమ్‌. ర్‌ర్రి 
వృద్ధులు లేనిచో అది సభ కాదు. ధర్మము చెప్పనిటో వారు వృద్ధులు 
కారు: సత్యము లేనిది భర్మముకాదు. కపటముతో కూగినచో అది సత్యముకాదు. 
సత్యం రూపం [శ్రుతం విద్యా కౌల్యం శీలం బలం ధనమ్‌, 
శౌర్యం చ చ్మితభాష్యం చ దశమే స్వర్ణయోనయః. 59 
సత్యము, రూపము, చదువు, ఉపాసన, మంవికులముక పుట్టుట, శీలము, 
బలము, ధనము, పరాక్రమము; యు. క్రితోకూడిన పలుకు - అను ఈ పడియు 


- స్వర్గమునకు కారణములు. 
గి 


పాపం కుర్వన్‌ పాపకీర్తిః పా వమేవాప్పులే ఫలమ్‌, 
పుణ్యం కుర్వన్‌ పుణ్యకీర్రిః. పుణ్య మత్యన మవ్నలే. 60 
పాపము చేయుచు పాపి యను పేరుపొ స ప కు 


వించును.. 
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తస్మాత్‌ పాపం న కుర్వీత పురుషః శంసిత|వతః, 

పాపం (ప్రజ్ఞాం నాశయతి |క్రియమాణం పునః పునః. 

నష్ట ప్రజ్ఞః పాపమేవ నిత్య మారభతే నరః. 81 

చెడని[వతము కలవాడై. పురుషుడు, అకారణమున పాపమును చేయనే 
రాదు. పాపము తిరిగి తిరిగి చేయచున్నయెతల తెలివి నశించును. అట్టు (ప్రజ్ఞ 
నశింపగా నరుడు పాపమునే ఎల్టవేళల చేయ దొరకొనును. 

పుణ్యం ప్రజ్ఞాం వర్భయతి క్రయమాణం పునః పునః, 

వృద్ధ ప్రజ్ఞః పుణ్య మవ నిత్య మారభతె నరః. 62 

పుణ్యము మాటిమాటికి చేయుచుండగా ప్రజ్ఞ వృద్ధినొందును. అట్టు 
"పెరిగిన (ప్రజ్ఞిగల నరుడు పుణ్యమునే ఎల్లవేళల చేయ నుంకించును. 

పుణ్యం కుర్వన్‌ పుణ్యకీ ర్రిః పుణ్యం స్థానం స్మ గచ్చతి, 

తస్మాత్‌ పుణ్యం నిషేవేత పురుషః సుసమాహితః. 68 
: పుణ్యము చేయుచు పుణ్యాత్ము డను ప్రసిద్ధి బడసి నరుడు పుణ్యమైన 
తావునకు చేరుకొనును. కావున ఏమరుపాటు కొంచెమైనను లేక పుణ్యమునే పట్టి 
యుంతవంయ = a 


చిరాత్‌ పాప మాచరన్‌. 684 
 హింసించువాడు, అ|ప్రియములు 
రు పాపము చేయుచు. వెను 


అల 


rN TC 
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అసూయ లేనివాడు, య పెంహొందించుకొ న్నవా చు మంచిపనుల నె 39 


వేళల చక్కగా చేయువాడు, గ గొప్పసు మును పొందును. అన్నియవల అంద 
రకు ఇష్టుడగును, 


(పజ్ఞామే వాగమయతి యః (ప్రాక్టేభ్యః స పబ్టితః, 


(పజ్ఞో హ్యవావ్య ధర్మార్థా సుఖమేధితుమ్‌, 66 

గొప్పపజ్ఞ గలవారినుండి (పజ్ఞన నే సాధించుకొనువాడు పండితుడు, అట్టు 
(వజ్ఞతో విరాజిల్లువాడు ధర్మార్థ ములను సంపావించు సుఖమును వ వృద్ది స. 
కొనగలుగును. 

దివసేనైవ తత్‌ కుర్యా ద్యేన రాత్రౌ సుఖం వసేత్‌, 

అషమాసేన తత్‌ క వరాః సుఖం వసేత్‌. 67 

ట ఎ 
పూర్వే వయసి తత్కుర్యా ద్యేన వృద్దః సుఖం వసేత్‌, 
యావజ్జీవేన తత్కుర్యా ద్యేన రత సుఖం వసేత్‌. 68 


రాతి సుఖముగా ఉండు ఏర్పాటును పగటియందేె చసికొనవలయు! 
YY 
డ్డ) 


వానకాలమున సుఖముగా నుండు ప్రయత్నమును తక్తి_ 


యందే చేయవలయును, ముసలితనమునందు సుఖమునకై. పడుచుదనముననే 


(పయత్నింపవలయును. చనిపోయిన తరువాత సుఖమందుటశ్రై. బీవితమంతయు 
(పయత్నింపవలయును. 

జీర్ణ మన్నం (ప్రశంస ని భార్యాం చ గతయౌవనామ్‌, 

అ విజితసం| గ్రామం గతపారం తవపస్వినమ్‌. 69 


68. _ఆగమయతి-తెచ్చును. 

69. జీర్ణమన్నం (ప్రశంస న్లి-తిన్నపిదప చక్కగా ఒంటజట్టునదే సరియగు 
ఆన్న మని తాత్పర్యము. భార్యాం చ గతయౌవనామ్‌-మంచి వయసులో 
శీలము కాపాడుకొనుట మిక్కిలి కష్టము. అట్టు శీలము, పరిరక్షించు 
కొనుచు యౌవనము దాటిన అతివ ఉ త్రమురాలని ఫలితార్థము; గత 
పారమ్‌-ఒడ్జు చేకినవానిని-తవస్సు వ్‌ లశ్యమలో చేయరో" ఆ అజ్యము 
సిద్ధించినవానిని అని తాత్నర్యము. - న = 
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అరగిన అన్నమును కొనియాథుదురు. పరువముపోయిన పెండమును 
గా న. Pf ys a Pt Sa 
మెతురు. యుద్ధమున గెలుపొందిన విరుని [ప్రళంసింతురు. త తము పొందిన 
తాపసుని అభినంచింతురు. 


ధనే నాధర్మలబేన యచ్చిద మపిదీయతే, 


అసంవృతం తేద్భవతి తతోఒన్య దవదీర్యలే. 70 
ధర్మ ముకాని మార్గమున పొందిన: .ధనముతో కప్పిపుచ్చిన లొసుగు 


దాగనే దాగదు. దానివలన తక్కినదియు చెల్లచెచ రగును. 
గురు రాత్మవతాం శాసా శాస్తా రాజా దురాత్మనామ్‌, 
అథ 'పచ్భన్నపాపానాం శాసా వైవస్వతో యమః. “11 
హృదయము అదుపున నున్న వారికి గురువు శాసించువాడు. చెడుబుద్ధి 
గలవారిని రాజు శిత్షించువాడు.. గుట్టుగా పాపముల" నాచరించువారిని శిక్షించు 
నాడు సూర్యుని కొడుకగు యముడు. 5 హా 
బుషీణాం చ నదీనాం చ కులానాం చ మహాత్మనామ్‌, 
ప్రభవో నాధిగ నవ్యః ప్రీణాం దుశ్చరితస్య చ. 72 
బుమలయు,. నదులయు, _కులములయు, మహార్ములయు, త్రం చెడు 


ము 
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సువ పృథివీం చిన్వని పురుషా స్ర్రయః, 
రార శ్చే కృసేవిక్య గ) యశ్చ జానాతి సేవితుమ్‌. 74 
/ చన. విద్యలను చక్కగా నేర్చినవాడు, సేవించుట యెట్లో యెటిగిన 
వాడు అను నీ మూవురు పురుషులు భూమినుండి ను (పోగుచేసి 
కొందురు. సమా 
బుద్ధి శేష్టాని కర్మాణి బాహుమధ్యాని భారత! 
తాని జజ్ఞాజఘన్యాని భార పత్యవరాణి చ. 75 
నరులు చేయు ల నాలుగు విధములు. బుద్ధితో చేయునవి వై శేష్టములు, 
చేతుల బలముతో సాధించునవి మధ్యములు. పిక్క లలో చేయనవి నీచములు. 
తలకు బరువగునవి మరియు నీచములు. : 
దుర్యోధనే౭.థ శకునౌ మూడే దుణాసనే తథా, 
కర్ణే చైశ్వర్య మాధాయ కథం త్వం "భూతి మిచ సి. స్‌ 76 
దుర్యోధనుడు, నరుని, మూఢుడగు దుళ్ళాసనుడు, కర్పుడు అను వీరి 
యల సంపదను బెట్టి నీవు ఎట్టు మంగళమును కోరుదువు. 
ర్వ ర రుణ అ పత్రాస్తు పాణ్జవా భరతర్షభ 3 
త్వయి వర్త స్తే తేవే వర్తస్వ స్పే త్రవత్‌ i 77 
భరతవరేణ్యా ! వ. సష్టఐముంన్నియ కలవారు... నీయందు 
తమ మ ప్రవ్యర్త ర్తింతురు. సీపు వారియందు కొడుకులందువలే 
(ప్రవర్త రింపముక == 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వజి ద్రకాగరవర్వోణి. J 
: విదురహితవా కే వజ్బా[తి : 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర 


రహమ్‌ 


ష త్త్రింళో ఒధ్యాయః - ముప్పది ఆరవ అధ్యాయము 


దత్తాతేయ సాధ్యదేవ సంవాద ముపస్థాయ మహాకులీనానాం లక్షణ 
ముపవర్గయతా విదురేణ ధృతరాష్ట్రం (ప్రత్యుపదేశః - 
దత్తా[తేయుడు సాధ్య దేవుల సంవాదమును వివరించి మహాకులమువారి 

లక్షణములు వర్డి ంచుచు విదురుడు ధృతరాష్ట్రంనకు ఉపదేశ మొనరించుట. 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు చెప్పెను. 

అతై 9వోదాహర న్లీమ మితిహాసం పురాతనమ్‌, 

ఆత్రేయస్య చ సంవాదం సాధ్యానాం చేతి నః (శ్రుతమ్‌. 1 

శః సందర్భమున పురాతనమైన ఈ ఇతిహిసమును ఉదాహరింతురు. 
ఇది ఆ|త్రేయునకు సాధ్యులకు నడుమ జరిగిన సంవాదమని మేము విని 
యుంటిమి. - 

చర నం హంసరూపే నుణ మహర్షిం సంశిత్మవతమ్‌, 

సాధ్యా దేవా మహాప్రాజ్ఞం పర్యపృచ్ళ న వై పురా. 2 

మును పొకనాడు దత్తా త్రేయముని గొప్ప నిష్టకలవాడై సన్యాసిరూపమున 
తిరుగుచుండగా సాధ్యులను దేవులు గొప్ప (పజ్జిగల ఆ మహర్షిని ఇట్లు 
(పళ్నచేసిరి.. 
సాధ్యా ఊచుః-సాధ్యు లిట్టు పలికిరి. 

సాధ్యా రక మహర్షే 

దృష్ట్వా భవనం న 'శక్ను మోడనుమాతుమ్‌, 
్రుతేన ధీరో బుద్ధిమాం స్వం మతో నః ల్‌? 
- కావ్యాం ea వక్తు మర స్యుదారామ్‌. లి 


లి హంసరూపేణ - వ కలాపము సన్యాసిగా అపు: డని 
భావము. 
8. అనుమాతుమ్‌ - సుర్తునుబట్జి యెలుసటకు; _— వాచమ్‌, - ఎజిగిన 
వాడు పలుకు పలుకును, FH ; 
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2s Ww వ mye 5 వ్‌ ర్యా 
మహర్షీ! ఈ మేము సాధు?లను పేరుగల దేవజాతివారము. నిన్ను 
డి అ 
గ్‌ 


Ce నన Se 
చూచి స్వరూపమును గు రింపజాలకున్నా ము. శాస్త్రబలము, బుదిబలము, 
అది రా = (a) త్‌ 
అర చ శే > ou = 
(పజ్ఞాబలము కలవాడ వనిపించుచున్న డి. | శవమగు పాండిత్యపు మాట పలుక 
ఆఅ 
గలవు. 


హంస ఉవాచ-సన్యాసి యిట్లు పలికెను. 
(se) 
ఏతత్కార్య మమరాః సం[శుతం మే 
| ధృతిః శమః సత్యధర్మానువృ తిః, 
| (గన్ధిం వినీయ హృదయస్య సర్వం 
[పియ్యాపియే చాత్మసమం నయీత. A 
అమరులారా! చేశోవలసిన దిది యని నేను గురువులవలన వింటిని. 
ధృతి, శమము, సత్యధర్మములను విడువక ఆచరించుట, హృదయపుముడి 
నంతటిని వీనితో విప్పుకొని (ప్రియమును, అ్యపియమును ఆత్మకు సమానముగా 
పొందింపవలయును. + 
j= స a ; 
ఆక్రుశ్యమానో నా క్రొ శే న్మన్యురేవ తితిక్షతః, 
ఆ।క్రోషారం నిర్హహతి సుకృతం చాస్య వినతి. ర్‌ 
4. మే సం(్రుతమ్‌ - గురువులవలన నేను వింటినని భావము; ధృతః -.. 
దూఖముల దెబ్బ తగిలినను చెనరకుండుట; - శమః - ఇం[దియము 
లన్నింటిని గెలుచుట; సత్యధర్మ, అనువృ తిః - బ్రహ్మమును పొందించు 
ధారణ, ధ్యానము, సమాధి అనువానిని వదలక _ఆచరించుట; (గన్ధిమ్‌ = 
ముడిని - చేతన పదార్థ మేదో. జడ మేదో -తెలియక, ఆత్మ మేదో, 
అంతఃకరణ మేదో తెలియక. అదియే. యిదిగా భావించుటవలన నైన 
ఆజ్ఞానపు ముడిని-; వినీయ-విప్పుకొని; - ఆపై జంటలను వేరువేరుగా . 
ఎయిగుటయే ముడి విప్పుకొనుట; (ప్రియ - అఆ|ప్రియే - సుఖదుఃఖములను; 
ఆత్మసమమ్‌ - ఆత్మతో సమమైనవానినిగా; నయీత - పొందింప 
= వలయును. - న 
5. _ ఆక్రుళ్యమానః- తిట్టబడుచున్న వాడి : న ఆ(క్రోశేత్‌-తిట్టరాదు; తిరిక్షతః- 
" సహించువాని; మన్యుః, ఏవ - కోపమే; ఆకోష్టారం - తిట్టు వానిని; 
నిర్ణహతి - కాల్చివేయను. వ 7 
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నవుదు తన్ను ఇతరుడు తిట్టుచున్నను తిరిగి శపింపరాదు. దానిని 
సహించిన వానికోపమే రిట్టువానిని కాల్చివేయును. మరియు తిట్టు వాని పుణ్యము 
సహించినవానిని చేరును, 
న్నాక్రోశీ స్యా న్నావమానీ పరస్య 
మ్మిత్మదోహీ నోత నీచోవసేవీ, 
న చాభిమానీ న చ హీనవృత్తో 
రూక్షాం వాచం రుషతీం వర్ణయీత, 6 
ఇతరుని నిందింపరాదు. అవమానింపరాదు. మ్నితునకు (ద్రోహము 
చేయరాదు. తన్ను గొప్పవాడని భావించుకొనరాదు. నీచమైన నడవడి కూడదు, 
(కోధముతో కూడిన పరుస సపుమాటను వదలవలయును. 
మర్మాణ్యప్టీని హృదయం తథాసూన్‌ 
రూక్షా వాచో నిర్దహ నీహ పుంసామ్‌, 
తస్మా ద్వాచ ముషతీం హాం క 
ధర్మారామో నిత్యక్రో వర్ణయీత. - స mf 
ను వుపట్టులను, నముకలను; గుండెను, 
వర్మ, లవైనవాడు పరుషమై - 
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పుండును కెలికినట్టు నొప్పించువాదును, కశినచిత్తుడును, -ములుకుల 
వంటి పలుకులు కలవాడును, పలుకుల ne జనులను హింసించువాడును 
నగు నరుని దర్శిదపుగొట్టు వారిలో తలదన్నినవానినిగా నెరుగవలయును. 
వాడు మొగమున మిత్తిని కట్టుకొని మోయుచుండును, 
వరళ్చే దేన మభివిధ్యేత బాణై 
ర అ = 
భఫళం స రనలార్కదీ ప్రై, 
స విధ్యమానో ఒప్యతిదహ్యమానో 
విద్యాత్‌ కవిః సుకృతం: మే దధాతి. 9 
పరుడు తన్ను నిప్పువలె సూర్యునివలె మండుచున్న మిక్కిలి వాడియగు 
పలుకుల ములుకులతో ఒడలెల్ల నొప్పించుచున్నను, తాను దెబ్బలు తినుచు, కాలి 


పోవృచున్నప్పటికిని, వాడు ప. సన్నును వండించుచున్నా డని పండితుడు 
భావించును. : 


యది సన్తం సేవతి యద్యస నం 
తపస్వినం యది వా సేన మేవ, 
వాసో ళా రజ్ఞవశం ప్రయాతి 
స్తాం వళ మభ్యుపై పెతి, 
మనుజుడు సజ్ఞనుని, దుర్దనుని, కాపు 
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" అతివాదం న (పవదే న్న వాదయే 
ద్యోఒనాహతః (పతిహన్యా న్న ఘాతయేర్‌, 
హనుం చ యో లి పాతకం వై 
తస్మై దేవాః స్సృహయ న్యాగతాయ. 11 
చొల్టువాగుడు వాగరాదు. వాగింపరాదు. ఆవలివాడు కొటక కొటరాదు. 
కొట్టింపరాడు. దెబ్బకొట్ట ఐ పాపము చేసిన తానినికూడ కొట్టగో గోరనివానిని దేవతలు 
కడ ఇతడు మనకడ కెన్నడు వచ్చునా అని (ప్రేమతో ఎదురమాతురు. 
అవ్యాహృతం వ్యాహృతా[చ్చేయ ఆహుః 
సత్యం వదేద్‌ వ్యాహృతం తద్ద్వి తీయమ్‌, 
- ప్రియం వదేద్‌ వ్యాహృతం త తృతీయం ప 
ధర్మ్యం వదే ద్వ్యాహృతం తచ్చతుర్ధమ్‌. 12 
మాటాడుటకం'టె మౌనము మేలందురు. మాటాడినది సత్యమే "యగుట 
రెండ వపద్ధతి. సత్యమై (ప్రియమైనది పలుకుట మూడ వపద్ధతి. సత్యము, (ప్రియము 
నైనది ధర్మమును వీడనిదగుట నాలుగ వవిధము. 
యాదృశె ః సంనివిశతే యాదృశాం కోప సేవతే, 
+ యార్భ గిచ్చేచ్చ భవితుం _తాదృగ్భవతి పూరుషః. 18 
మనుజుడు ఎట్టివారితో సహవాసము చేయునో, ఎట్టివారిని సేవించునో, 
ఎట్టివాడు కాగోరునో యట్టివా డగును. 


11. ఆతివాదమ్‌ - మేరమీరి పలుకుట, పనికిమాలిన పలుకులు. పలుకుట! 
__అనాహతః = ఇతరులచే కొట్టబడక 1. తస్మై... ._ ఆగతాయ -.ఎంతో-- 
"పుణ్యము చేసినవారు. డవు. వారు ns లకు రనగా 
"నెంత పుణ్యాత్ముడో అని భావము. 

12. అవ్యాహృతమ్‌ - పలుకకుండుట - మౌనము, మౌనము కంటె సత్య 
. "వచనము; అది న మగుట; అట్టిది ధర్మబద్ధ మగుట మ il 


18. 
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సర్యతో న వేతి పుఃఖ మణపి. “14 


se SE దానిదానినుండి విముక్తు-డగును. 


న శోచతే హృష్యతి నై నెవ చాయమ్‌. 15 


తానై ఓడడు. ఇతరులను గెలువగోరడు, పగ పెట్టుకొ నడు. పగను 
(త్రిప్పికొట్టడు. నిందలయందును, పొగ డలయందును సమమగు స్వభావముతో - $ 
నుండును. అట్టి నరుడు శోక మందడు. "సంతోషమును పొందడు. 
భావ మిచ్చతి సర్వస్య నాథావే కురులే మనః, 
సత్యవాదీ మృదు ర్ల రానో యః స ఉ తమపూరుషః. 16 
ఎల్లవానికి మంగళమునే కోరును. అనుంగళమునందు మనసు' పెట్టడు. 
నిజమే యు మెత్తగా నుండును. ఇం[ దియముల పె నదుపు గలిగె 
యుండును. అట్టివాడు ఉఊత్తమపురుషుడు 
నానర్థకం సాన్వయతి (పతిజ్ఞాయ దదాతి చ, 
రన్ధ్రం పరస్య జానాతి యఃస మధ్యమపూరుషః pean TE 
14. కలలో బాహ్యపిషయములనుండి మరలుటవలన బావ్యాదుఃఖమునుండి 
విడుదల కలిగినది. మెలకువలో స్వప్నసుథాదులనుండి విడుదల కలిగి 
నది, గాఢని[ద్రలో, సమాధిలో అన్నింటి సంగము వదలుచున్నది. కాన 
దుఃఖలేశముకూడ కలుగుటలేదు. కావున నివృత్తి తియే పరమసుఖమని 
తాత్పర్యము. నీవు దాని నవలంబింపవలయునని హితబోధ. ' 
15. . ఇట్టిస్టితిలో పురుమనకు దుఃఖమనునదియే లేదని లా ద 
16. భ్‌ శుభము; ఆభావే-అమంగళమునందు. : : 
17. -అనర్థకమ్‌- పనికిమాలినది; న సా _న్వ్యయతి- వ ఒకదాని కె Eu 


వట్టునలతో — చేయడు... న rere 


వ. 
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పనికిమాలినదానిని పట్టి (చేందు. ఇత్తునని చెప్పి? నపిదప తప్పక ఇచ్చును 
ఇతరుని దోష మెరిగియుండును. అట్టివాడు మధ్యముడు 
దుఃశాసన సూపహతోఒభిశసో 
నావర్తతే మన్యువశాత్‌ కృతఘ్నః, 
న కస్యచి న్మిత మథో దురాత్మా 
కలా శ్చెతా అధమస్యేహ పుంసః. 18 
దుళ్ళాసను డన్ననో చావుదెబ్బలు తినెను. ఆత నియొడ అంతయు కుళ్ళ 
బొడిచిరిఅయినను స్వభావమగు కోపమునుండి మరలడు.చేసిన మేలు గుర్తింపడు. 


ఆ దురాత్ముడు ఒక్కనికిని పరా కాడు. అధముడగు నరుని చిత్తవృత్తు 
లిట్టుండును: గ క 


న కద్ధరాతి హాం వరేభ్యో౭_ ప్యాత్మశంకితః, 
నిరాకరోతి మిత్రాణి యో వై 10 
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తనవభము కోరు మనుజుడు ఉ _తములనే సెవింపవలయును. గతిలేని 
వేళ వేళ మధ్యములను సేవింపనగును. అధములను మాత మెన్నటికి 'సేవింపరాడు. 
(ప్రాప్నోతి వై విత మసద్బలేన 
నాతొ ప ప 
నిత్యోత్థానా త్‌ (పజ్ఞయా పౌరుషేణ, 
న ల్వేవ సమ్యగ్‌ అభలే ప్రళంసాం 
నవృత మాప్నోతి మహాకులానామ్‌. 21 


మనుజుడు చెడుబలముచేతను, నిరంతర|[ పయత్న మువలనను, (ప్రజ్ఞ 
చేతను ధనము న కాని మంచిపొగ త్త నందజాలడు. గొప్పవారి 
| (ప్రవర్తనను పొందజాల గ్ల 
ధృతరాష్ట్ర కం డిట్టు పలికెను, 

మహాకులేభ్యః స్పృహయ ని దేవా 
3 ధర్మార్థనిత్యాశ్చ బహు క్రుతాశ్చ, 


వృచ్చామి త్వాం విదుర ప్రశ్న మేతం 
_ భవ ని ని వై కాని మహాకులాని. 22 
ధర్మము, అర్థము వీడనివారు, శాస్త్రము అన్నింటిని బాగుగా .నెరిన 
వారు నగు దేవతలు గాప్పషలమువారిని కాంక్సి క్షేంతు రట. విదురా! విన్నీ (ప్రశ్న 
_ నడుగుదును. గొవ్పకులమువా రనగా నెప్టవాడు?ః 
విదుర ఉవాచ డిట్టు చప ప్పెను. 
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తపస్సు, ఇం[దియని[గ్రహము, (దాహ్మణథనము, యజ్ఞక ర్మములు, 
పుణ్యములగు వివాహములు, ఎడతెగని అన్నదానము, సత్ప్రవర్తన అను నీ 
యేడుగుణములు ఎవరియందు నెలకొ నియుండునో వారు గొప్పకులమువారు. 
యేషాం న వృత తం వ్యథతే న యోని - 
" శృిత్మప్రసాదేన చర ని ధర్మమ్‌, 
యే కీర్తి మిచృ ని కులే విశిష్టాం 
త్యకానృతా సా సాని మహాకులాని. 24 
ఎవరి నడవడి స్థిరముగా నుండునో, ఎవరి తల్లిదండ్రులు తమవలన 
_వ్యథనొందరో, కల్మషములేని హృదయముతో ఎవరు ధర్మము నాచరింతురో 
ఎవరు కులమునందు విశిష్టమగు కీర్తిని అపేశ్నింతురో, ఎవరు అనృతమార్గ మును 
పరిత్యజింతురో అట్టివారు “మహాత్ము అజాతికి చెందినవారు. స 


అనిజ్యయా కువివాహై ర్వేద స్యోత్సాదనేన చ, 
కులా న్యకులతాం యా ని ధర్మస్యాతి క్రమేణ చ. 25 


మ. పతన _ చెడువివాహములు, వేదములను వదలి 
అనువానిచేత. కులములకు చేటు వాటి 


న. 


“కాని ప్ర పుష 


(పజాగరపర్వము - తిక! 


బ్రాహ్మణులను కొట్టు! ట్క నిందించుఏ రశ్షింపుమని కోరి యిచ్చినదానిని 
దొంగిలించుట_అనువానివలన కులములకు చేటు మూడును. 

కులాని సము పేతాని గోభిః పురుషతోఒరతః, 

@ 
అ 7s డి Pa 

కులసంఖ్యాం ప్రో గచ్చని యాని హినాని వృతతః. 28 

విద్యలచేతను, సత్పురుషులవంనను, ధనములవలనను, కులమను పేరు 
సిద్ధించును. చక్కని నడవడి లేకున్నచో వానికి కులమను పేరు సిద్ధింపదు. 

వృత తత స్వవిహీనాని కులా వరం. 

కులసంఖ్యాం చ గచ్చన్తి కర్షని చ చ మహద్యశః. 29 


CY లేకున 


ధనమంతగా లకు] న్నను మంచినడవడిని వదలనివై నచో కులములు, కుల 
గౌరవమును పొందును. గొప్పకీ ర్రినికూడ సాధించును. 
వృత్తం యత్నేన సంరక్షే ద్విత్రమేతి చ యాతి చ, 
కీతో విత్తతః క్షీణో వృ తతస్తు హతో హతః, 80 
నడవడిని యత్నముతో రక్షించుకొనవలయును. ధనము వచ్చును. 
పోవును. ధనము పోయినవాడు క్షీణుడుకాడు. నడవడి విషయమున (భష్షుడెన 


వాడు సర్వవిధముల చచ్చినవాడె. 
9 సన్‌ వ్వ య ANE ల్‌ 
గోభిః పవభి రశ్వాళ్చ కృష్యా చ సుసమృద్దయా, 


కులాని న |ప్రరోహని యాని హీనాని వృ తతః. 8] 
నడవడి చెడిన కులములు విద్యలతోగాని, వపవులతోగాని, గుజ్జములతో 
వ్ష్మ_లమెన వ్యవసాయముతో గావి మరల మొలకెత్తవు, 


గ్రాలు 


28. గోభిః-వాక్కులతో- విద్యలతో నని తాత్పర్యము; పురుషతః-సత్పురుషుల 


వఐన; ఆర్థతః- ధనములచేత; కులసంఖ్యామ్‌-కు లము లందు-సాటివా 9లో - 
ఎన్నిక; సము చేతాని_కలవి యగును. 
80. వృత తతః- ధర్మ మువలన; కర న్రి- సంపాదించును. . 


mos గోభిః-విద్యలచేత న నని కు న (పరోహన్ని న్రి-మొలకె త్తవు. అనగా 


వానికి మరల అభ్యుచయము లేచని తాత్పర్యము. 


"శిరి శ్రీ మహాభారతము 


మా నః కులే వైరకృల్‌ కచ్చిదస్తు 
రాజా౭మాత్యో మా వరస్వావహారీ, 
మ్మిత్మదోహీ నైకృతికోఒనృతీ వా 
'పూర్యాశీ వా పితృదేవా తిథిభ్యః. శ్రి2ి 
మన కులమున పగరేపువాదు, రాజో మం|క్రియో అయి పరులసొమ్మును 
(మింగువాడు; మ్మితుఐకు (ద్రోహము చేయువాడు, వంచకుడు, “అబద్ధాల కోరు 
పితృదేవతలకు, దేవతలకు, అతిథులకు పెట్టక ముందుగా అన్నము న 
_ ఒక్కడును లేకుండుగాక ! 


యశ్చ వ్‌ (వాహ్మణాన్‌ హన్యా ద్యశ్చ వో (వాహ్మణాన్‌ ద్విషేత్‌, 

ననఃస సమితిం గచ్చే ద్యశ్చ నో నిర్వ పేత్‌ కృషిమ్‌. లలి 

మనకు సంబంధించినవాడైై యుండి ఎవడు (వాహ్మణులను హింసించునో, 
 ద్వేషించునో, మన కృషిని ధ్వంసము తపము వాడు మనసమాజమున చేర 
- కుండుగాక! [న్‌ ఎ 


(ప్రజూగ రవర్వము 95కి - 


ష్‌. పుణ్యకర్ముల నడవడులు మిక్కి ల్మకద్దతో సత్కారము 
సూష్మో౭ఒపి భారం నృపతే స 
శకో వోఢుం న తథాన్వే మహీజాః, 
ఏవం యుకా భారసహా భవని 
మహాకులీనా న తథాఒన్యే మనుష్యాః. 86 
రథము చిన్నదై నను పెద్దబరువు మోయజాలును, కాని పెద్దవృవ ము 
అట్లు మోయజాలవు. అటే మహాపలమున పుట్టినవారు చెదరక చెదరక ఎట్టి 
బరేవునై న మోయగలుగుదురు. ఆ బ్లికరజనులు మోయజాలరు, 
న తన్మిత్రం యస్య కోపా ద్చిభేతి 
“యద్వా మిత్రం శ న్‌ జతే నో వచర్యమ్‌, 
యస్మిన్‌ మ్మితే పితరీ వాశ్యసీత న 
తద్వై మిత్రం సబ్లతా నీతరాణి. 37 
తనకోపమువలన నితరుని భయ పెష్టువాడు మ్మితుడు కాడు. అనుమాన 
ముతో సేవించువాడును మృతుడు కాడు. తం(డ్రియందు వరె నమ్మక ముంచవగిన 
వాడు-మ్మితుడు. తక్కినవారు బందుగ్తులవంటివారు. : ek 
యః కశ్చిద వ్యసంబద్దో మ్మితథావేన-వ ర్తతే, వ 
సా. -బన్గు సన్మ్మితం సా గతి .స్తత్సరాయణమ్‌. న 


MT 


86... యుకాః- కలతపాటు లేనివార్రై; భారసహాః-బరువును భంంచవామ... ష్‌ 
బరువనగా బాధ్యత యనియు భావింపనగును. - 
— Ol Ne నిత్యశంకేతుడవు. "ఎల్లప్పుడు ' సేహైతమునే -కోతు- 
నాయంచుకూడ మ్యితుడను థావము నీకు. లేవని జా స 
3 _బంధుత్వము. ల FE రక్త సంబ 3 


854 శ్రీ మహాభారతము 
చుట్టరికము లేకున్నను ఎవడైన మి(త్రభావముతో (ప్రవ ర్రించునేని వాడే 
బంధువు, వాడే మిత్రుడు, వాడే గతి, వాడే చివరిదిక్కు. 
చలచిత్తస్య వై పుంసో వృద్ధా ననుప సేవతః, 
పారిష్టవమతే ర్నిత్య మృధ్రువో మిత్రసంగహః. 89 
చపలచిత్తుడు, పెద్దలను సేవింపని వాడు, బుద్ధిలో నిలుకడలేనివాడు నగు 
పురుషునకు మ్మితు లేర్పడినను కడదాక నిలువరు. 
చలచి త మనాత్మాన మిన్టియాణాం వశానుగమ్‌, 
అర్థాః సమభివ ర నే హంసాః శుష్కం సరో యథా. 40 
మనసు నిలుకడలేనివానిని, జ్ఞానము లేనివానిని, ఇం్యదియములు తిప్పి 
నట్లు“తిరుగువానిని సంపదలు, ఎండిన షాక హంసలు పెపైని తిరిగిన 
విధముగా, చేరకుండును. 
ఇష అకస్మాదేవ కుప్యని, (ప్రసీద _న్యనిమిత్ర తతం. 
శీల మేత దసాధూనా మ్మభం పారిష్టవం యథా. eh 


ంకురు 


కారణము లేకయే. పష్తమ్నంగ్లడద్పు 


జాగ రపర్వము 95 


అర్బయేదేవ మిత్రాణి సతి వాఒసతి వా ధనే, 

నానర్థ్భయన్‌ (వజానాతి మితాణాం సారఫల్లుతామ్‌. 48 

థనమున్నను లేకున్నను మిత్రులను ఆవరింపనేవలయును. యాచింపని 
వాడే మి[తుల సారమును, బొల్లున నమును ఎటుగును, 

సంతాపాద్‌ (భశ్యతే రూపం సంతాపాద్‌ [భళ్యతే బలమ్‌, 

సంతాపాద్‌ (భళ్యలే జ్ఞ జానం సంతాపాద్‌ వ్యాధి మృచ్చతి. 44 

ఏడుపువలన రూపము చెడును. బలము తగ్గును 


రోగము (పబలును. 


జ్ఞానము నశించును. 
అనవాహప్యం చ శోకేన శరీరం చోవతప్యతే, 
అమ్మి[తాశళ్చ (ప్రహృష్యనిమా స్మ శోకే మనః కృథాః. ర్‌ 
వడుపువలన రాగోరినది రాదు. పెగా శరీరము మండిపోవును, పగవారు 
సంతసింతురు. కనుక కోకమున మనను పెట్టకుము. 
పునర్నరో మైియతే జాయతే చ 
పునర్నరో హీయతే వర్ధతే చ, 
పునర్నరో యాచతి యాచ్యతే చ 


పునర్నరః శోచతి శోచ్యతే చ. 46 
నరుడు మరల మరల పుట్టును చచ్చును. హాని పొందును, వృక్ధిపొందును. 


బిచ్చ మెత్తును. బిచ్చ మొసగును. ఒకరికై యేడ్చును. త కన ౩ యితరు అడ 
సుఖం చ దుఃఖం చ భవాభచౌ చ - 
లాభాలాభౌ మరణం జీవితం చ, 


మననవ 
48. _అనర్ధయన్‌- ప్రార్థింపకున్న వాడై -అడిగినచో ఇచ్చుట వ్యాపాఠమువంటికి. 
అట్టీచ్చువాదు మి[తుడు కాడని తాత్సర్యము. | 
న్‌ 3 చి 

44. సంతాపాత్‌ _ కోరినది లభింపకపోవుటవలన కలిగడు శౌకమువలన. 
45, _అనవావ్యమ్‌-- కోరినది లభింపదు - సకం త్‌ "కోరిన 

_ పదార్థము వచ్చివడదని . భావము... : 
ఉర. వీదియే నిత్యము: కాదు కనుక దేనికిని వీడువరాదని  ఆాత్నర్యమ, 


Boe TT 
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రొ 
గ్డ్‌ 


వర్యాయళః సర్వ మేతే స్పృశ ని 


తి 


తస్మా ద్ధీరో న చ హృషే న్న శోచేత్‌. 47 


సుఖము - దుఃఖము, లాభము - నష్టము, _ చావు (బదుకు అనునివి 
యన్నియు నెల్లవారిని 'షుతుల వారీగా తారుచుండును. కావున ధీరుడు వీనివిష 
యమున పొంగరాదు. [క్రుంగరాదు. 


చలాని హీమాని షడిన్టియాణి 
ల 
తేషాం యద్య ద్వర్థతే యత యత్ర, 
తత సతః (స్రవతే బుద్ధి రస్య = 1 
if షన ఛి ద్రోదకుమ్మాదివ నిత్య మమృః. : 48 
మనసును, అయిదు ఇం[దియములును మిక్కిలి చంచలములు. వానిలో 
నేది యేది ఎందెందు విజృంభించునో ఆయా దానినుండి బుద్ధి చిల్లులుగల నిటి 
కుండనుండి నీరు ఎడతెగక కారినవిధముగా జారిపోవును. 


SF రాకా కాకా జా 


_ ద్రజాగరపర్యము . 857 


నిత్యోద్విగ్న మిదం సర్వం నిత్యోద్విగ్న మిదం. మనః, 
లీ 
య తత్ప్సద కం కన వద మహామతే. ర్‌0 
ఇది యెల్ల ఎల్రవేశ “ల కళవళవ' 
భీతితో చికాకుపడుచు చున్నది. ఓ జర! కలతనొందని స్థాన మేదో నాకు 
టోధింపుము. 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు పలికెను. 
నాన్య|త విద్యాతపసో ర్నాన్య।తేన్షియని గ్రహాత్‌, [ 
నాన్య|త్ర లోభసంత్యాగా చ్చా నిం పశ్యామి తేనఘ. - = "51 


పాటు చెందుచు; న్నది. ఈ మనస్సును అల్లే 


పుణ్యాత్ముడా (స విద్య, తపస్సు, ఇం(దీయని (గ్రహము, దురాళను 
ర్రిగా విడనాడుట అను వానికంటె వేర్రైనచోట నీక్న కాంతి సమకూడుట నాకు 
జ 
బుద్ధ్యా భయం (పణుదతి తవసా విన్లతే మహర్‌, - 
గురుశుశూషయా జ్ఞానం శాన్నిం యోగేన విన్లతి. 52 


50. విద్యా కై అధ్యయగోమువలన సు జ్ఞానము, తపః - తనధర్మమును 
(గ్రోద్ధతో నాదరీంచుటి? విద్య, తపను + ఇం(డ్రియని[గహము, లోభమును 
విడుచుట అనునవి శాం ంతిస్‌ధః రస. అపి నీయందు లేవు. కనుక నీకు 
డక్‌ న్వగ్నతలేని పదము. లభింవదని భావము, 3 

ర్‌బె, బుద్ధ్యా - ఆత్మ జ్ఞానముచేత; భయమ్‌ = సంసారమును; (వణుదతి - 
తొలగించుకొనును; మహత్‌ - సు న్‌ అనగా మంచి, గురు 
వును, కా స్త్రజ్ఞా వనము మొవలగుదానిని; విన్షతే _ పొందును; దానివలన 

_గురువ హషయా ఆ గురువులను. సేవంచుటచేత, మైనము ల గ్రంథము 
లలో చెప్పిన పరమార్థమును; విన్దతే - "హౌండను యోగేన - ఇన్ని 
విధములగు మనోవికారములను - నలిపివేయటచేత; శాన్తిమ్‌ - నిశ్చల 

న స్థితిని; విన్దతి - పొందును. కు : 
BD జంత లభించినయెడల దానపుణ్యము; వేదపుజ్యము మొదలగునవి తుచ్చ 
.. ములుగా కన్పట్టునని. భావము. చ అనగా దానాదుల 
వలన సం సర్గ తత్వర్యమం. న 


వా 
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నరుడు బుద్ధిబలముచే భయమును (తోసివేయును. తపస్సుచేత గొప్ప 
తి నందును. nus సేవించుటచేత జ్ఞానమును, యోగముచేత కాంతిని 

వ్‌ 

అన్నాశితా దానపుణ్యం వేదపుణ్య మన్నాశితాః, 

రాగద్వేషవినిర్ముకా విచర నీహ మోక్షిణః, ర్‌లి 

దానమువలన కలిగిన పుణ్యమును, వేదమువలన _ కలిగిన పుణ్యమును 
ఆ(శయింపక రాగము ద్వేషము అనువాని పట్టునుండి విడివడిన పుణ్యాత్ములు 
ఇందే ముక్తులై ఇష్టము వచ్చినట్టు తిరుగుదురు. 


స్యధీతస్య సుయుద్దస్య సుకృతస్య చ కర్మణః, 
ధి 
అసరు సుత వస్య తస్యా నె నే సుఖ మేధతే. - = ల4 
చక్కగా నేర్చిన చదువు, చక్కగా చేసిన యుద్ధము, చక్కగా చేసిన 
వని, చక్కగా నిర్వహించిన తపస్సు - అనునవి మ పిదప నరుడు పర 
_ మానందము పొందును. 3 sei 


(వజాగర పర్వము 859 


న వై భిన్నా జాతు చరన్తి ధర్మం 
న వై సుఖం (ప్రాప్పువ న్రీహ భిన్నాః, 
న వై భిన్నం గౌరవం (పాప్నువని 
న వై భిన్నాః _పళమం రోచయన్సి --* 56 
భేదభావన కలవారు ఒక్కనాటికిని ధర్మ మాచరింపరు. ఈ లోకమున 
సుఖమును గౌరవమును పొందరు. వారికి కాంతి రుచింపదు. 
న వై తేషాం స్వదతే పథ్య ముక్తం 
యోగత్నేమం కల్పతే నైవ తేషామ్‌, 
భిన్నానాం వై మనుజేన్ల పరాయణం 
న విద్యతే కిళ్బో దన్య ద్వినాశాత్‌. - 57 
వారికి హితనుగు పలుకు _ రుబింపదు. యోగము శేమము వారికి 
లభింపవు. భేదభావన కలవారికి, రాజేం[ద్రా! వినాశముకందె తుదిగతి మరి 
యొకటి కొంచెమేని లేదు... 
సంపన్నం గోషు సంభావ్యం సంభావ్యం (బ్రాహ్మణే తపః, 
సంభావ్యం చాపలం ప్రీ సంభావ్యం జ్ఞ జాతితో భయమ్‌. 58 
మ హెడిస సంపదయు, ame తపస్సును, స్త్రీల, 


ల, యోగ మనగా మునుపు లభింపనిది లభించుట 
హు న క ఈరెండు. క్రి 


58. 
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వారు కులవిసారకులు. నీవే వారిని పె 
సెక్కే ండ్లు ఎన్నోకష్టములను;చుట్టములు పెద్ద సంఖ్యలో ఉన్న కారణముగా, 
సహించుచున్నారు. కావున వారు సత్పురుషులకు ఉపమానము. లగుచన్నారు, 
ధూమాయనే వ్య శే ఎతాని జ్వల ని సహితాని చ, 
ధృతరాష్ట్రో9ల్ము కానీవ జ్ఞాతయో భరతర్షభ, 60 
భారత గ్రేష్టా! ధృతరాష్ట్రా! _ జ్ఞాతులు నిప్పుకణములవలె. విడివిడిగా 
నున్నచో పొగలు (గక్కుదురు. కలిసియున్నచో మండుదురు. 
(దాహ్మణేషు చ.యే శూరాః ప్రీమ జ్ఞ జాతిషు గోషు చ, 
వృన్హాదివ ఫలం పక్వం ధృతరాష్ట్ర. సతన్ని తే. 61 
(బాహ్మణులయందు, స్రీలయందు, దగ్గరచుట్టములయందు, గోవులందు 
పరాక్రమము చూపువారు తొడిమనుండి పండినపండు రాలినట్టు పడుదురు. 
మహా నపే ప్యేకజో వృతో, బలవాన్‌ సు ప్రతిష్టిత, 
న్‌. ఏవ వాలేన సస్కన్లో మర్దితుం క్షణాత్‌. 62 


క పాన & త్రములగు 


మ tah 
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 పాదుకొన్న 'పెనువృక్షమునై.నను 


—— కాండముతోపాటు పెకలిం చివైచును. 


థ యే సహితా వృతా సంఘశళః 


సపెనుగాలి 


స్నుపతిష్టితాః, 
హి శ్మీఘతమాన్‌ వాతాన్‌ సహ హ నేఒన్యోన్యసర్మృశయాత్‌. 68 
మూకడమ్మ డిగా కలసి గట్టిగా కుదురుకొన్న చెట్లన్ననో వకిగల పెను 


గాలులను, ఒకదానినొకటి అంటిపేటి 


య 


ట్రకొనియున్న కారణమున, తట్టుకొనును. 
ఏవం మనుష్య మ ప్యేకం గుణైరపి సమన్వితమ్‌, 
శక్యం ద్విషనో మన్య నే వాయు రమ మీవై కజమ్‌. 64 
ఇర్రే అన్ని గుణములు గలవాని నైనను, ఒంటరియెనచో, గాలి యొంటరి 
చెట్టును పెక లించినట్టు 'పెకలింపనగునని శ్మతువులు భావింతురు 
అన్యోన్య సమువష్టమ్ఫా దన్యోన్యాపాగ్రయేణ చ, 
జ్లాతయః సం ప్రవర్ల నే సరసీ వోత్పలాన్యుత. 65 
షో ధా 
ఒకరికొక 


రండగా నుండుటవలనను, ఒకరినొకరు కలిసియుండుట 


చేతను జ్ఞాతులు, కొలనియందలి కలువలవలె పెంసొందుడురు. 
అవధ్యా (బ్రాహ్మణా గావో జ్ఞాతయః శిశవః శ్రియః. 
3 యేషాం చాన్నాని భుజ్జీత యే చ స్యుః కర్తలు సక. 


(బహ్మ వేత్త తలు, గోవులు, జ్ఞాతులు, రు శ్రీలు 
క్ష వారు, శరణువేడినవారు చంపరానివారు.. 


+ శ్రర శ్రీ మహాభారతము 


అవ్యాధిజం కటుకం శీర్షరోగి 
పాపానుబన్గం పరుషం తీక్ష ముష్షమ్‌, 
సతాం పేయం యన్న పిబన్యసనో 
మన్యుం మహారాజ పిబ (పశామ్య. 68 
మనునది, రోగ మువలన పుట్టనిది, రుచింపనిది, తలభారము కలిగించునది, 
- వెంటవెంట పాపములను పుట్టించునది, బిరుసైనది, వాడియైనది, వేడియెనది, 
సజ్జనులు (మింగగలిగినది, దుర్దనులు మైంగజాలనిది అగు దీనతను మహారాజా! 
(మింగుము. కాంతి నొందుము. 
రోగార్డితా న ఫలా న్యా్యద్రియనే 
న వై లభనే విషయేషు త త్వమ్‌, 
దుఃఖ పతాక ల సత్య వ న 
న బుధ్యనే ధనభోగా న్న సౌఖ్యమ్‌. ౦ 
పీడితులు ఫలముల నాదరింపరు. వారికి విషయముఐ తత్త్వము 


ంతినొందుముని చెప్పు 
లె విరుసెక్కినది; 


(వజాగరపర్వము 868 


పురా హ్యు క్షం నాకరో సం వచో మే 
ద్యూతే జితాం |ద్రౌవదీం [పేక రాజన్‌, 
దుర్యోధనం వారయే త్యక్షవత్యాం 
కితవత్వం పణ్జితా వర్ణయని, 70 
జూదమున ఓడిన |త్రౌపదిని చూచి, రాజా! జూదమునుండి దుర్యోధనుని 
వారింపుమని నేను మున్నే చెప్పితిని. నామాట వినకుంటివి. పండితులు జూదము 
నందు ఆదరమును వదలివై చెదరు. 


న తద్భలం యన్మృదునా విరుధ్యతే 
సూవ్మో ధర్మ స్తరసా సేవితవ్యః, 
ప్రధ్య్వంసినీ (కూరసమాహితా శ్రీ- 
ర్మృదుప్రొఢా గచ్చతి పుత్రపొ్రాన్‌, 71 
| మెత్తనివానితో పగగొను బలము బలముకాదు. సూక్ష్మ మగు ధర్మమును 
ఆలసింపక ఆచరింపవలయును. [కూరునియందున్న సంపద రూపుమాసిపోవును, 
మెత్తనివాడు ఆదరింపగా వానిప్పుతులను పౌత్రులను క్రమముగా చేరును, 


ధా ర్తరాష్ట్రాంః పాణివాన్‌ పాలయన్లు 
పాణ్టోః సుతా ప్రవ సత్రాంచ్ను పు 


70. కితవత్వమ్‌-మీకు మ్యాతవియత్వమ కలదు కావున మేరు పండితులు 
గారని నిష్యృ ఈర్ష. 
71. మృదునా-సహనము గలవానితో; తరుణి ప్రకృతమన దాయవి 
ంచ కూరస్వ 


* 864 ; (క్రీ మహాభారతము 


ఏకారిమ్మి తాః కురవో 'హ్యేక కార్యా 
జీవను రాజన్‌ సుఖినః సమృద్ధాః. 72 


రాజా! నీకొడుకులు పాండవులను రక్షింపవలయును. పాండునికొడుకులు 
నీకొడుకులను రక్షింపవలయును. కౌరవులకు ఇతరులు మి(త్రులుగాని శత్రువులు 


'గానియగుట యొక్క-విధముగనే జరుగవలయును. వారు. సాధింపవలసిన 
:దొక్కటియే కానగును. ఇట్టు వారు సర్వసంపదలు గలవారై. సుఖమునంది (బదు 


కుదురు గాక! 


'మేడీభూతః కౌరవాణాం వ. 
త్యయ్యాధీనం కురుకుల మాజమీఢ! 
పార్థాన్‌ బాలాన్‌ వనవాస పతపాన్‌ 
గోపాయస్వ స సాత రక్షన్‌. హి 78. 


Sloe సీ పీ కురుకులమువా ( పత వ. అజ 


న లో నిలిరి మాత్ర్గికారన, జామాః స్కి ర్తిని 


(పజాగర పర్వము 865 


సత్యే స్థితా సే నరదేవ సర్వే 
దుర్యోధనం స్థావయ తే నరేంద. కి “TA 


కురువంశ (ప్రభూ! పాందుని కొడుకులతో నీవు ఒక్కటి యగుము. 
సిపగవారు నీయందు లొనుగును వెదుకరకుందురుగాక! వారందరు, మహారాజా! 
సత్యమున నిలిచియున్నారు. నరేం[చా! దుర్యోధనుని హోరునకు పోకుండ 
నిలుపుము. 


ఇతి శ్రీమహాభార లే ఉద్యోగపర్వణి (పజాగర పర్వణి 
విదురహితవా కే షట్లి)ంళో ఒధ్యాయః, 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగవర్వమున విదురుని 
హితవాక్యముగల ముప్పదియారవ అధ్యాయము. 


స ప్త త్రింళో ఒధ్యాయః-ముప్పదియేడవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్టా9య విదురస్య హితోపదేశః 
ధృతరాష్టు)నకు విదురుడు హితము నుపదేశించుట. - 


విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్లు పలికెను. 
స ప్రద శేమాన్‌ రాజేన్హ్ర మనుః స్వాయంభువో=[బవీత్‌, 
వైచిత్రవీర్య పురుషా నాకాశం ముష్టిభి రతః. 1 
రాజేంద్రా! స్వాయంభువమనువు ఈపదునేడుగురిని బయలు పిడికిళ్ళతో 
పొడుచువారినిగా చెప్పెను. 
దానవేన్ద్రృస్య చ ధను రనామ్యం నమతోజబవీక్‌, 
అథో మరీచిన పాదా క గృహ్హాత స్తథా. 2 


న్రీయశ్చ యో రక్షతి భద్ర మష్నతే 
యశ్చాయాచ్యం యాచలే 'క్ఞతే వా. త్రి 
1) శాసింపనలవికానివానిని కాసించువాడు 2) ఏకొంచెము లభించినను 
సంతసించువాడును, 8) పొంగివచ్చు శ | తువును సేవించువాడును 4) స్త్రీలను 
రక్షించుచు మేలుపొందువాడును ర) యాచింపవగనివానిని: బిచ్చుమెత్తువాడును 
6) « తన్ను పొగడుకొనువాడును._ 
యశ్చాభిజాతః |ప్రకరో త్యకార్యం 
యళ్చాబలీ బలినా నిత్యవై రీ, 
అ్రోద్ధధానాయ చ యో (బవీతి 
యశ్చాకామ్యం కామయతే నరేన్హు. బై 4 
7) మంచికులము న పుట్టి పౌడుపనులు చేయువాడును, రి? బలహీను డె 
బలవంతునితో ఎడతెగనిపగ పెట్టుకొనువాడును 9) నం ఉపదేశములు 
చేయువాడును 10) కోరదగని దొనిని కోరువాడును- శ 
పవధ్వాహాసం శ్వశురో మన్యతే యో 
వధ్యా౭వసన్నభయో మానకామః, 
వరశ్నే శ్రే నిర్వపతి యశ్చ వీజం క 
స్రీయం చ యః పరివదలేఒతివేలమ్‌. : క 


లి, శష్యమ.శాసింపళ క్యముగాని వానిని దుర్యోధనుని వంటేవానిని; త్‌ 
a అల్పలాభముచేత అనుదాని నిట కోలుపుకొన వలయును. వ 'లేకీవాడని 
తాత్పర్యము; భద్ర మన్నతే-ఇది 8, 4 రకములకు రెంటికిని అన్వ 
యుంబునూ అనగా శ వ సప న రో క 


368 శ్రీ మహాభారరతము' 


( 11) మామయై కోడలితో వెకిలి మాటలు పలుకుచు - ఉచితకార్యముగా 
తలచువాడును, (12) కోడలివలన భయము పోగౌట్టుకౌని మరల ఆమెయందే 
గౌరవము కో రువాడును( 18)పరుని తే కె[తమున వి తనము నాటువాడును(14)్రీ ని 
హద్దుమీరి కారులు కూయువాడును. 

యశ్చాపి లబ్ధ్వా న స్మరామీతి వాదీ 

దత్వా చ యః కత్పతి యాచ్యమానః, 
యశ్చాసతః సత్వ ముపానయీూత 
ఏతా న్నయని ని నిరయం పాళహస్తాః. 6 

(15) ఒకనినుండి దేనినైన తీసికొని గుర్తులేదని పలుకువాడును (16) 
ఇత్తునని మాట యిచ్చి అడిగినపుడు ఈయక దాతనని పొగడుకొనువాడును 
(17) దుష్టునినుండి మంచితనమును (లేక క) సత్యమును సాధించువాదును - ఈ 
పదునేడుగురిని పాశ ముచేత ధరించిన యమకింకరులు నరకమునకు లాగికొని 
పోవుదురు. 

3 యస్మిన్‌ యథా వర్తతే యో చం 
న సథా వ తనుం స స న్‌, 


pes 


(వజాగ రపర్వము 969 


మనుష్యుడు ఇతరులయం దెట్టు (వవ ర్తించునో యితరులు వానియం 
దట్టు (పవర్తింప వలయును. మాయలు పన్నువానియందు మాయలే పగ్న 
పలయును. మంచినడవడి కలవాని. విషయమున మంచిమార్గముననే నడువ 
వలయును. 
జరా రూపం హరతిహి ధైర్యమాశా 
మృత్యుః [ప్రాణాన్‌ ధర్మచర్యా మసూయా, . 
కామో (హయం వృత మనార్య సేవా 
[కోధః (శియం- సర్వమే వాభిమానణ 8 
ముసలితనము రూపమును, ఆశ థై ర్యమును,- మృత్యువు' (ప్రాణములను, 
అసూయ 'ధర్మాచరణమును, కామము సిగ్గును, సిచులసేవ నడవడిని, (క్రోధము 
సంపదను అభిమానము సర్వమును రూపుమాపును. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్లు పలికెను. 
శతాయు రుక్తః పురుషః సర్వవేదేషు వై యదా, 
నాప్నో త్యథ చ తత్సర్వ మాయుః కేనేహ హేతునా. 9 
వేదము లన్నియు మానవునకు నూరేండ్లు ఆయువని పలుకుచున్నవి, 
మనుజు డేకారణమున దాని నంతటిని పొంచకున్నాడు? 
విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్టు. చెప్పెను. 
అతిమానో౬తివాదళ్చ తథా ఒత్యాగో నరాధిప, 
కోధ శ్చాత్మ విధిత్సా చ మిత్ర ద్రోహశ్చ తాని షట్‌. 10 
. _అభిమానః-పనికిమాలిన పట్టుదల-నీవు: అభిమానమును వదలుమని బోధ. 
9. _ పై-ళ్టోకమున అభిమానము సర్వమును హవించునని విదురులు చెప్పిరి. 
నాకొడుకులు అభిమానము కలవారు: కావున అల్పాయుష్కుూలు: కోస్తున, 
“ఇప్పుడు అభిమానము వదలుకొన్నను (బదుకరు. .లేదో” వాలికి, పూర్వ. 
మగు ఆయువు ఉన్నయెడల అభిమానమున్నను చావరు' అను కాక్చర్మ 
ముతో ధృతరాష్ట్ర డీ నడుగుచున్నాడు. =. as 


ఏత ఏ వాసయ సీ్ఞాః త్స నత్యాయూంషి దేహినామ్‌, 


"ఏతాని మానవాన్‌ నని, న మృత్యు ర్భద మసు తే, ||. 


మిక్కిలి గర్వము, హద్దుమీరి పలుకుట, మహాపాపములు చేయుట, . 


[కోధము, తనసుఖమే న _ నమ్మినవారిని వెరచుట అను నీ ఆరును 
పదునైన కత్తులు. -దేహుల ఆయువులను కి కోసివేయును. నిజమునకు మానవులను 
చంపునవి యివియే. మృత్యువు కాదు. నీకు మేలగుగాక! 
విశ్వస్త స్యెతి యో దారాన్‌ యశ్చాపి గురుతల్పగః, 
హ్‌ వృషలీపతి ర్ద్విజో యశ్చ వానప శ్చెవ భారత. 12 
న్‌ ఆదేశకృద్‌ వృ త్రిహనా ద్విజానాం (పేషకళశళ్చ యః 
శరణాగతహా చైవ సర్వే (బహ్మహణః సమాః. 
ఏతైః సమేత్య కర్తవ్యం ప్రాయశ్చిత్తమితి (శ్రుతిః. 18 
నమ్మి నవాని పెండ్డమును పొందువాడు, గురుభార్యను పొందువాడు, 


ద్విజుడై యుండి శూ దశ్రీని పెండ్లియాడువాడు, (తాగుబోతు, (గ్రామాధికారి, 
ఇతరుల (ఆదుకుతెరువును పా హాదుచేయవాడు, ద్విజాంను దాస్యవృ.ల్తియందు నియ 


రు a అ 


నానరకాతా?కులితః కొతజుః 
ల 3 సో క a 
ఇ 14 


రై 


సత్యో మృదుః స్వర్గ ముపెతి విద్వా 


లకు పెట్టగా మిగిలిన అన్నము తినువాడు, ఎవరిని హింసింవనివాడు, కీడొత 
వించు పనులు చేసి కలతనొందనివాడు, _ చేసినమేలు ఎజుగువాదు, సత్యమున 
| క 
నిలుచువాడు, మె త్తనివాడు అన్నింటిత త్త మెరిగినవాడు స్వర్గము పొందును. 
సులభాః పురుషా రాజన్‌ సతతం |పియవాదినః, 
9, జ్య Mw అర ల ర! ఎన 
అఆ పియస్య తు పథ్యస్య వకా శోతాచ దుర్గభః. 15 
) రాజా! ఎల్టప్పుడు ఇచ్చకములాడు మనుజులు తేలికగా దొరుకుదురు, 
కాని (ప్రియము కాకున్నను హితమగు మాట పలుకువాఢు, దానిని వినువాడు 
దొరకుట చాల అరుదు. 
యో హి ధర్మం సమా గ్రిత్య హిత్వా భర్తుః (పియాపియే, 
అప్రియాణ్యాహ వథ్యాని లేన రాజా సహాయవాన్‌. 16 
: థభర్మమునే యాశయించి ప్రియమును, ౨పియమును. పట్టించుకౌనక, : 
(ప్రభువునకు అపియములై నను. మేరొనరించు పలుకులు పలుకువాశు రాజునకు 
నిజమైన సహాయుడు. 


త్యజేత్‌ కులార్ధే పురుషం (గ్రామస్యార్హే 
[గ్రామం జనవదస్యార్థే అత్మార్టే వ 
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కులముకొర కొక పురుషుని విడనాడవచ్చును. _ (గ్రామముకొ రకు 
కులమును, దేశముకొరకు [గామమును, తనకొరకు భూమినంతటిని వదం 
వలయును. 

ఆవదర్ధే ధనం రశ్నే ద్దారాన్‌ రక్నే ద్దనైరపి, 

ఆత్మానం సతతం రే ద్దారెరపి ధనైరపి. 18 

ఆపదలు కలుగువేళకై ధనము రక్షింపవలయును. ధనమంతయు 
సెచ్చించియు భార్యను రశించుకొ నవల యును. భార్యను, ధనమును ఉపయో 
గించియైనను తన్ను రశకించుకొనవల యును. 

ద్యూత మేతత్‌ పురాకల్చే దృష్టం వైరకరం నృణామ్‌, 

తస్మాత్‌ ద్యూతం న సేవేత హాస్యార్థ మపి బుద్ధిమాన్‌. 19 

ఈ జూదము పూర్వకాలమున రాజులలో పగలు రగిలించినది. కావున 
బుద్ధిగ లవాడు నవ్వులాటకును జూదమాడరాదు. న 

ఉకం మయా ద్యూతకాలేఒపి రాజ 
య కం వచనం ,ప్రాతిపేయ! 


ప ల 
ఆనాడు జూదమాడునష్పుడు 


మందువలె ఆ మాట 


7 EY —— 
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రాజా!అంద మైస పింఛములుగల నెమళ్ళవంటి పాండవులను నీకొడుకు 
అనెడు కాకులతో ఓడింతువా? సింహములను పారదోలి నక్కలను ఒడిలో 
నిడుకొని సమయ మాసన్నమైనపుడు ఏడ్చుచున్నావు. 
యస్తాత న (కుధ్యతి సర్వకాలం 
భృత్యస్య భకస్య హితే రతస్య, 
తస్మిన్‌ భృత్యా భర్తరి విశ్వసని 
న చైన మాపత్సు పరిత్యజ ని. 22 
చక్కగా సేవించుచు, ప్రభువు మేలే కోరుసేవకుని యెడ నెన్నడు కోపిం 
పని |పభువునందు సేవకులు నమ్మక ముంతురు.ఆవదలలో ఆతనిని విడిచిపోరు. 
న భృత్యానాం వృ త్రిసంరోధనేన 
రాజ్యం ధనం సంజిఘృకే దపూర్వమ్‌, 
త్యజ ని హ్యేనం వజ్బ్చొతా వై విరుద్ధాః 
స్నిగ్ధా హ్యమాత్యాః పరిహీనభో గాః. 28 
సేవకుల పొట్టకొట్టి యితరుల రాజ్యమును,ధనమును (మింగ జూడరాదు. 
ఇట్లు వంచించినచో మం|(త్రులు మొదలగు దగ్గరివారు స్నేహముకల వారై నను, 
భోగములు నశించినవారై న కారణమున పగవారై వానిని వదలిపోవుదురు. 
కృత్యాని "పూర్వం పరిసంథ్యాయ సర్వా- 
ణ్యాయవ్యయే చానురూపాం చ వృత్రిమ్‌, 
సంగృహ్షాయా దనురూపాన్‌ సహాయాన్‌ 
సహాయసాధ్యాని హి దుష్కరాణి. =. 24 
22, భ క్రస్య- సేవచేయుచున్న 
28, అపూర్వమ్‌ - పూర్వము తనదికానిది - అనగా ఇతరులది; స్నిగ్ధాః హి,- 
స్నేహము కలవారై నను; ag 
24. కృత్యాని, పరిసంఖ్యాయ-సాధ్యములా, ఆసౌాధ్యములా యని. చక్కగా 
నిశ్చయించుకొని; వృ త్తిమ్‌-అనురూపాం- సేవకుల వేతనములను ఖర్చు 
వెచ్చములకు తగినవిధముగా చేసికొని అని భావము; దుష్మ-రాణి-పరుల 
రాష్ట్రిములను ఒడుచుకొనుట మొదలగునవి. న. 
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పనులన్ని ంటిని ముందుగనే చక్కగా నిర్ణయించుకొని, (రాబడి, ఖర్చు 
' వచ్చములను, వ్యయములను) గమనించి, తగిన |ప్రవృత్తిని కూర్చుకొని యోగ్యు 
లను సహాయులను కూర్చుకొనవలయును. సాౌధింపరాని పనులన్నియు సహా 
యులవలన సాధ్యముంగును గదా! 
అభ్మిపాయం యో విదిత్వా తు భర్తుః 
సర్వాణి కార్యాణి కరో త్యతస్టీ9, 
వక్తా హితానా మనుర క్ర ఆర్యః 
శ క్రిజ్ల ఆత్మేవ హి సోఒనుకమ్ప్యః. 25 
(ప్రభువుణావము నెరిగి ఏమరుపాటులేక పనులన్నియు చేయువాడు, 


హితములు చెప్పువాడు, అనురాగము కలవాడు, సజ్జనుడు, శక్తి యెటుగువాడు 
నగు సేవకుని రాజు తనవలెనే మన్నింపవలయను. 


వాక్యం తు యో న్నాద్రియతేఒనుశిష్టః 
ప్రత్యాహ కాలు గరా 


= 


తన తెలివిని గొప్పదిగా భాసించువాడు, బెప్పినవనిని విరుద్ధముగా చేయువాడు నగు 


అసబ మకీబ మదిర సూత్రం 
జర్రు రి యె 
సానుక్రోశం శ్లక్ష మహార్య మనె్యః, 
౧౯ — 

అరోగజాతీయ ముదారవాక్యం : 
దూతం వద న్యష్టగుణోవవన్న మ్‌. ల్‌ 

గర్వములేనివాడు, సామర్థకముగ అవాడు,: " వనులలో జాగు సీయనివాడదు, 
'దయగలవాడు, సొంపైన నడవడి -కలవాడు, ఇతరుల కమ్ముడుపోని వాడు 
ఆరోగ్యము. కలవాడు, . యు. కి క్రితో కూసి సెనవియు, గొప్ప ప్రయోజనము. సాధించు 


నవియ నగు. మాటలుక లవాడు- ఇట్టి యెనిమిది లక్షణములు గలవాని ని దూత 
అందురు. 


న విశ్వాసా బై జాతు వర గేహే. 

గచ్చే న్నర శ్చేతయానో వికాలే, 
"న చత్వరే నిశి తివేన్నిగూఢో 
న రాజకామ్యాం యోషితం కక చః 
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న బూయా న్నాశ్వసిమ్‌ త్యయీతి 
సకారణం వ్యపదేశం తు కుర్యాత్‌. 29 


పలువురు దుష్టులు కలిసి చేసిన ఆలోచనను చట్టున కాదనరాదు. నీ 
యందు నాకు నమ్మకములే దనరాదు. ఏదో నెపము చెప్పి త ప్పించుకొ నవల యును. 


ఘృణీ రాజా పుంశ్చలీ రాజభృత్యః 
పుత్రో (భాతా విధవా వాలప్పుతా, 
సేనాజీవీ చోద్ధృతభూతి రేవ 
వ్యవహారేషు వర్ణనీయాః స్యు రేతే, 80 


CTT Gh 
29. _సంసృష్టమన్తస్య = అనేకులుచేసిన మం|త్రము - గూఢాలోచనగల 
కుసంగతస్థ-కుజనుల సంపర్కముగల; నిహ్నావమ్‌ - ఖండనను; న 
గ చేయరాదు; కర్ణాదులతో సీవుచేసిన మంత్రమును నావంటివాడు 
తాత్పర్య వ అన్న పగపట్టుదు రని భావము. త్వయి- 

లే ఇష్టమగ యంద్లని భావము; న ఆశ్వసిమి - 

యాః 0 ; తు-కాని; సకారణమ్‌ - 
ను; కుర్యాత్‌ - చేయ 
టున కాదనరాదు. అట్టని 


(వజాగరపర్వము 811 


మిక్కిలి దయగ లరాజు, గీళమురేని యింతి, రాజసేవకుడు, కొడుకు, 
సోదరుడు, విధవ, చిన్నపిల్లలతల్లి, సేనయందు (బతుకువాడు, అధికారము 
కోల్పోయినవాడు గు వ్యవహారములయందు విడనాడవలయును. 


అష్టా గుణాః పురుషం దీపయని 
(ప్రజ్ఞా చ కౌల్యం చ పతం దమశ్చ, 
పర్మాకమ శ్చాబహుభాష్‌తా చ 
దానం యథాశక్తి కృతజ్ఞతా చ. £1 
తెలివి, సత్కులము, విద్య, నిగ్రహము, పరాాకమము, మితిమీరి పలుక 
కుండుట, ఉన్న మేరకు దాన మొసగుట, చేసినమేలు గురర్తించుకొనుట - అను నీ 
ఎనిమిదిలక్షణములును పురుషుని వెలుగొందజేయును. 


ఏతాన్‌ గుణాం సాత మహానుభావా- 
నేకో గుణః సం|క్రయతే ప్రసహ్య, 
రాజా యదా సత్కురుతే మనుష్యం 
సర్వాన్‌ గుణానేష గుణో విభ ర్తి. 2 
గొప్ప్మపభావముగల ఈ గుణము లన్నింటిని ఒక్కగుణము గట్టిగా పట్టు 
కొనును. రాజసత్కారము పొందినచో ఆగుణమే ఆన్నిగుణములను మించి 
మనుజుని పట్టి నిలుపును. పల 
గుణా దశ స్నానశీలం భజరే క కా వ = ప 
బలం రూపం స్యరవర్గ|ప్రజద్దిః, నస నకు 
స్పర్శచ్చ గన్గళ్చ విశుద్ధతా చ 
ప్ర నౌకా 
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బలము,-రూపము, విస ష్టమైన వర్ణముల ఉచ్చారణ, చక్కని స్పర్శ, 
సువాసన, పరికుడి, కోథ, సొకుమార్యము, 'శేమరాం [డగు స్రీలు లభించుట 
ధ ఠి 
అను నీపదిగుణములు యోగ్యకాలమున స్నానముచేయుట స్వభావమైన వానిని 
సేవించును. 


గుణాళ్చ షణ్‌ మితభుక్తం భజన్నే 
ఆరోగ్య మాయుశ్చ బలం సుఖం చ, 
tx అనావిలం చాస్య భవత్యపత్యం 3 
౨. = నచైన మాద్యూన ఇతి క్షిపన్సి. 94 


అరోగ్యము, 'ఆయువు, బలము, సుఖము, రోగాదులులేని సంతానము, 
“తిండిపోతు! అని జనులు వెక్కిటీంపకుండుట- అను నీ యాజణు గుణములు మిత 
ముగా నర కా 


(పజాగ రప ర్వము 879 
గా 
భూరి dn Ee aE 
నిషారిణం కృతవైరం కృతఘ్న- 
Sr te రో or Uae xX. Sie 
మతాన్‌ భృశారో౭పి న జాతు యాచెత్‌, 86 


ధరి రాయా ళన మన ¢ a 7 
పిసినిగొట్టు, వదరుబోతు, మూర్చుదు, ఆడవి “మనిషి', జూదగాడు, నీచు 


ర 
a 


లను మన్నించువాడు, దయలేనివాడు, వగగొన్నవాడు, చేసిన మేలు మరచు 


వాడు-వీరిని ఎంత చాధలోనున్నను ఎన్నటికిని వేదుకొనరాదు. 
సంక్షిష్టకర్మాణ మతిపమాదం 
నిత్యానృతం చాదృఢభ కికం చ, 
విసృష్టరాగం పటుమానినం చా- 
'ప్యేతా న్న సేవేత నరాధమాన్‌ షట్‌. 87 


భక్రియందు. నిలుకడ లేనివాడు, స్నేహము వదలువాడు, తన్ను నేర్చరిగా 
భావించువాడు అను నీ నూధముల నారుగురిని దరికి ఇ రనీరాదు. 


86, కదర్యమ్‌-లోఖిని; ఆ|క్రోశకమ్‌-ఇరతరులను చెడుమాటలతో నిందించు 
వానిని; అప్రతమ్‌-చదువులేని మూర్గుని; వనౌకసమ్‌-అడలిమానిసిని- 
చయాదిభావములు లేనివానిని అని భావము; ధూ ర్తమ్‌-జూదగానిని; 
అమాన్యమానినమ్‌-నీచులను _ మన్నించువానిని; నిష్ణూరిజమ్‌ - (క్రూర 
స్వభావుని; కృతవై రమ్‌-పగ గొన్న వానిని; భృళా ర్ర౭-ఆపి-మిక్కి లి. పీడ 
నొందియున్న వాడై నను; 

87. సంక్లి ష్టకర్మాణమ్‌- 'ఘోరమగు పనులు చేయువానిని-ఇట్టివానిని 
“ఆతతాయి' అందురు. ఇంద్దకు నిప్పు పెట్టువాడు, ఇతరులకు విషము పెట్టు - 
వాడు, ఆయుధములు తాల్చు వాదు, ధనము దొంగిలించువాడు, వరుల 
“భూములను భార్యలను హరించువాడు - ఈ ఆర్వురు ఆతతాయులు;. 
అతి (ప్రమాదమ్‌-ఎల్లవేశల పొరపాట్లు చేయువానిని; విసృష్టరాగమ్‌ వద 
లిన స్నేహము కంవానిని; పటుమానినమ్‌=అన్నింట దారితేరిన వాడనని 

= చెప్పుకొ నువానిని;.. న ees ప 
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సహాయబన్గనా హ్యర్థాః సహాయా క్చార్గబన్గనాః, 
అన్యోన్యబన్థనా వేతా వినాఒన్యోన్యం న సిద్ధ్యతః. 88 
అర్థములు సహాయుల నంటిపెట్టుకొ ని యుండును. సహాయులు అర్జ్హముల 
'నంటి పెట్టుకొ ని యుందురు. ఇట్టివి రెండు నొకదానికొకటి కూడి యుండును. 
వేరై నచో అవి ఫలింపవు. 
ఉత్పాద్య పుత్రా ననృణాంశ్చ కృత్వా 
పృత్తించ తేభ్యో౭_నువిధాయ కాజ్బిత్‌, 
స్థానే కుమారీః |ప్రతిపాద్య సర్వా 
అరణ్యసంస్థో 2.థ ముని రృుభూ షేత్‌. 89 


మనుజుడు కొడుకుల గని,వారి పె బుణభారము నిడక వారికి తగిన 
'జీవనోఫాధిని కల్పించి,ప్యుతికలను యోగ్యులగు వరుల కొసగి పిదప అడపుల 


40 


ుఖము కూర్చునదియు, భావికాలమున 
న్ని ప్రయోజనములు 


వృద్ధిః (ప్రభావ సేజశ్చ స త్వ ముత్హాన కప, 

వ్యవసాయశ్చ యస్య స్యా తస్యావృ తి తిభయం కుతః. 4&1: 

వృద్ధి, (వభావము, తేజము,స త్వము, ప్రయత్న ము, నిశ్చయము -అనునవి 
కలవానికి (బదుకుతెరువునుగూర్చిన భయ మెక్కదిది? 


పశ్య రోన్‌ పాణివె ర్వ్మిగహే త్వం | 
యత్ర వ్యథేయు రపి దేవాః సళ|క్రాః 
పుత్ర? ర్వెరం నిత్య ముద్విగ్న వాసో 
యశః వణాశో ద్విషతశ్చ హర్షః. 42 


పాండవు అన్నచో ఇంద్రునితోపాటు దేవతలందరు భీతితో తల్రడిల్దుదురు. 
ఆట్టివారితో నీవు వైరము పెట్టుకొంటివి. ఇందుగల దోషములను. పరికింపుము. 
కొడుకులతో పగ, పతిక్షణము "ండెదిగులుతో (టైదుసుటి,కీ ర్తి ఢి. చచ్చుట,పగవారు 


కులుకుట. 


భీష్మస్య కోప సవచై వేన్ష)కల్ప 
(దోణస్య రాజ్ఞశ్చ యుధిష్టిరస్య, 
ఉత్సాదయే ల్ల్‌ లోక మిమం ద్రవృద్దః 
శ్వేత గ్రహ స్తిర్వగి వాపతత్‌ ఖే. 48 


క ఈశ్ఞోవము ఇష వ 
వలన సంపద మొదేలగునది పెరుగుట; ప్రధావః- నోడించుట ; 

తేజః - దానికి కారణమైన పరా|క్రమము;స వ ధర్మ 
; ప మొరలగనరి, ఉక్టానమ్‌ 3 
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ఇం[దునివంటి ఓ ధృతరాష్ట్ర! ఫీమ్మడు, నీవు, (దోణుడు, రాజైన 
యుధిష్టరుడు అనువారి కోపము పెరిగి, పెరిగి ఆకనమున అడ్గముగా వ్‌ 
తో కచుక గావలె ఈలోకమును రూపుమావనున్నది. 
తవ ప్యుతశతం చైవ కర్రః వజ్బ చ పాల్లవాః, 
లా లా a 
పృథివీ మనుశాసేయు రఖిలాం సాగరామృరామ్‌. 44 
సీ నూరుగురు కొడుకులు, కష్టుతు, పాండుని కొడుసలు అయిదుగురు 
కలిసి సముదమే కట్టుబట్టగాగ ల ఈనేల నంతటిని ఏలుదురుగాక ! 
ధా ర్రరాష్ట్రా9 వనం రాజన్‌ వ్యా(ఘాః పాణుసుతా మతాః, 
ను స టె 
మా వనం భఛిని సవ్యాఘం మా వ్యాఘా నీనశన్‌ వనాత్‌. 4ఉ5 
5 గ a © 
_ధృతరాష్టంని కొడుకులు వనము. పాందుని కొడుకులు వ పులు 
లున్న అడవిని కొట్టకుము. వనముననుండి పులులు నశింపకుంతుగాక! న 
న్‌ స్యా ద్యనమృతే వ్యాఘాన్‌ వ్యాాఘా నస్యు ర్భలతే వనమ్‌, 
వనం హి రక్ష్యలే మ ర్వ్యా(ఘాన్‌ రత్మతి ఆవేసం 46 
క్త పులులు (ట్రైదుకవు. వ్యాఘ 


rr కాన. నమ ప నల 
(PTs TPE TTF TT rrr, rT 


ప పము 859 స 


ళు మరు ఆంచి లగా 2 WU అల Ee ery గ చి ష్‌ 
అర్ధము ( మునుండి తొంగి చనదు. (భర్మ మెచట నుండునో యచటనే 
క ర స 
ఇద, ఇగ ఇఒ 
రపరము ఉండునని తాత్పర్యము.) 
3 


ఎవని చిత్తము పాపమునుండి మరలునో, శుభమునందు చెదరక 


~ 


నిలుచునో వానికి (పకృతి, వికృతి అనురూపమున సర్వము ఎరుకవడును. 
యో ధర్మ మర్థం కామం చ యథాకాలం నిషేవతే, 
ధర్మార్థకామసంయోగం సోఒమ్ములేహ చ చ చ విన్లతి. 50 


శ 


థ్‌ ము, ఆర్ధ బు, కామము అను 


. 
(4 
(2) 
y 
(3) 
(1 
౪ 
గ్‌. 
౮ 
లా 
(ea 
డై 
ర్‌ 
ళ్‌ 


ఆచరించువాడు ఇహ పర ములలో వానిని కలిసికటుగా అనుభవించును. 
టి 


థి 
డియో భాజనం యశ్చాపత్సు 


స చ్‌ 
రింపగలవాడును, ఆపద లందు చెనరనివాడును సంపదలకు పాతుడగును. 
బలం పజ్బావిధం నిత్యం పురుషాణాం నిబోధ మే, 
యతు బాహుబలం నామ కనిష్టం బల ముచ్యతే. 3 52 


49: ఆత్మా-చి త్రము; పాపార్‌-ఇది నాది, ఇది నాకు కావలయు ను అను 

విధమైన సంకల్పమునుండి (అహంకారమమకారములనుండి) విర తః- 

పరలునో; కల్యాణే- పర మాన నంచరూపమైన (బహ్మమునందు; నివేశీతః 

(ప్రవేశ శ పెట్టబ ుడునో; తేన-అతనిచేత; ఇదం స సర్వమి- ఇది యంతయు- 

క్ర శ్రమరితయు; బుద్ధ మ- ఎటుగ బతును. (ప్రకృతి శిః- (క్రిగుణముల కలయో 

కతోనగు మాయ; ఏక్ళారిః-దానినుండి ఏర్ప దు మహాత్తు మొదల నుసి. 
ఆత్మజానము వం సర్వజ్ఞ నములు కలుగును మ : 

50.“ శర్మా ర్థకామము ములశే సరం ఆచరెంచువాతు - మో క్షమునకు. ప కొరగాతని 


శోకభావము. 
లు 
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అమాత్యలాభో భద్రం తే ద్వితీయం బల ముచ్యతే, 
తృతీయం ధనలాభం తు బలమాహు ర్మనీషిణః. ర్‌ల్రి 
య త్వస్య సహజం రాజం పితృ పెతామహం బలమ్‌, 
అభిజాతబలం నామ తచ్చతుర్హం బలం స్మృతము. 54 
లు 
యేన త్వేతాని సర్వాణి సంగృహీతాని భారత 
యద్భలానాం బం గ్రోష్షం త త్పజ్ఞాబల ముచ్యతే. ర్‌ర్‌ 
రాజా! పురుషులకు బలము అయమిమ తెరగులుగా నుండును, దానిని 
చెప్పుదును. వినుము. చేతులసత్తువ యనునది చిట్టచివరివ. మంచి మంతులు 
దొరకుట రెండవబలము. నీకు మేలగుగాక! తెలివిగలవానికి ధనము లభించుట 
మూడవది. తం|డితాతలవరుసను వచ్చిన కులబలము నాలుగ వది. ఈ అన్నింటి 
మొత్తమువంటిది, మిక్కిలి గొప్పది అగు (పజ్ఞాబలము అయిదవని. అడి ఆన్ని 
బలములకు బలము. 
మహతే యోఒవకారాయ నరస్య (పభవే న్నరః, 
తేన వైరం సమాసజ్య దూరస్థోఒస్మీతి నాశ్వ సేత్‌. 56 
.గొప్పకీడు చేయజాలు నరునితో శత్రుత్వము పెట్టుకొని నరుడు దూర 
ముగా నున్నానని నెమ్మదితో నుండరాదు. 
ప్రీమ రాజసు సర్పేషు స్వాధ్యాయ (ప్రభు శ త్రుష, 
_భోగే ష్యాయుషి విశ్వాసం కః ప్రాజ్ఞః కర్తు మర్ద త్రి el 


mere పాములయందు, లం 
sea నమ్మక ముంచు 


835 


య. 
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లం 
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ఏలు. ల 
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a 
an 


నరసమువంటి 
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౦. 
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డం చువకనగా 


మ కళ 
నుక 
ల 


ము 


నువానిని 


-అయి 


జాతి 


3 


pyr 


షం తం 
ల 


Z 


మంటల 


ఇతరులు దానిని 


చేయను. 


౭ 


యు 


వ ఖలు దారుభ్యో యదా నిర్మథ 
నాడిన 


వ 
ద్దారు చ వనం చాన్య న్ని 


2 


స 


థర్వణాః-వేచమం) త్రము లు, 


58, 


శములబిున పాదరసము 


ల 
స 


oa 


నో 
ఢ 


దాః అగదాః-సి 


య 
ఇ 


ర, 


మొదలయినవి. 


చెప్పనేలః అని భావము.సు 
SMB-25 
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ఏవమేవ కులే జాతాః పావకోపమతేజసః, 

క్షమావనో నిరాకారాః కాష్టేఒగ్నిరివ శేరతే. 62 

ఇవే నిప్పువంటి తేజసు స ర సిక్రులమున పుట్టినవారు నగు పాండ 
వులు ఓర్పుగలవారై బయటపదక వైలో నిప్పువలె నిద్రించు వుచున్నారు. 


a 


లతా ధర్మా త్యం సష్మత 
న లతా వర్ధతే జాతు మహాదుమ మన్నాశితా. 68 


శాలాః పాజ్ణుసుతా మతాః 


కొడుకులతోపాటు నీవు అతవంటివాడవు. పొండుని కొడుకులు మహా 
ట్య షతయి 'పెనుచెట్టును చుట్టుకొనక లత యున్నటికిని పెరుగదు, 
వనం రాజం సవ ప్పుత్రో=మ్బి కేయ 
సింహాన్‌ వనే పాణ్బవాం స్తాత విద్ధి, 
_సింహై ర్విహీనం హి వనం విన శ్యేత్‌ 
సింహా వినక్యేయు ఈ ర బుతే వనేన. = 64 


కాప తా! sas నీకొడుకు వనము. వ నమన 
| వనము, _వనములేని సింహములు 


ణి జాగ రపర్యణి - 


_ 
న 


అష్టా తింళో జఒధ్యాయః-ముప్పదియెనిమిదవ ఆధ్యా 


విదురస్య నీతిపూర్ణ ఉపదేశః = విదురుని నీతితో 
నిండిన ఉపదేశము 


విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు చెప్పెను. 
27 లు చ. “4 ఆర్యా యనా 
ఊర్ధ్వం (ప్రాణా ఉత్కామని యూనః స్థవిర ఆయతి, 
(వత్యుత్థానాభివాదాభ్యాం పునస్తాన్‌ పతిపద్యలె. 1 
వయసున నున్నవాని (పాణములు వృద్ధుడు వచ్చుచున్న పుడు పెకి లేచి 
వచ్చును. ఎదురేగి వందన మాచరించుటవలన "రిని యువకుడు వానిని పొందు 
చున్నాడు. 


పీఠం దత్వా సాధవేఒభ్యాగతాయ 
ఆనీయాపః పరినిర్హి జ్య పాదౌ, 

ఆ అద అదర్నా జో 

సుఖం వృష్ట్వా (వతివే ద్యాత్మసంస్థాం 


తతో దద్యా దన్న మవేత్య ధీరః. లి 
ల 
బుద్ధిమంతుడు - ఎదురుగా వచిన సజనునకు పీశమొనగి, సీరు తెచ్చి కాము 


జ 
చక్కగా కడిగి సుఖ మడిగి, తనస్థికిని భ కితో ఎరుకపరచి, ఆ పిమ్మట మొలకు 
వతో అన్న మొసగవలయును, 
యస్యోదకం మధుపర్కం చగాంచ 
న మ న్తవిత్‌ ప్రతిగృహవ్లాతి గేహే, 


మ 
స్గవిరే వ వృద్ధుడు; ఆయతి - వ ; 

సిరి ర్లిజ్య కడిగి; ఆత్మ సంస్థామ్‌ a తన సి _ రుకోలము నని భావము; 

(పతివేద్య హ్‌ భక్తితో విన్నవించి. 


Le PE 
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లోభా ద్భయా దథ కార్పణ్యతో వా 
తస్యానర్థం జీవిత మాహు రార్యాః. = 
పిసినిగొట్టుతనమువలననో, భయమువలననో, తనవారిపె జాలివలననో 
గృహస్థుడు. వేదము లెరిగిన అభ్యాగతునకు ఉదకము,  మధుపర్క-ము, గోవు 
అనువానిని ఈకున్నచో వాని బదుకు పనికిమాలినదని పెద్ద అందురు, 


చికిత్సక 8 శల్యక రాఒవకీర్టీ 
సేనః క్రూరో మద్యపో భ్రూణహా చ, 
సేనాజీవీ (శ్రుతివి కాయకశ్చ 
భృశం (పియో౬ప్యతిథి ర్నోదకార్హ:. h 


వైద్యుడు, బాణములు చేయువాడు, (భ్రష్టమెన (బ్రహ్మచర్యము కలవాడు, 
దొంగ, [కూరుడు, (తాగుబోతు, గ ర్భముననున్న బిడ్డలను చంపువాడు, సేనతో 
(బదుకువాడు; వేదమును 


కొనువాడు-వీరు అతిథులుగా వచ్చినపుడు నీరు 


(పశాగర పర్వము 899 


తిలా మాంసం భలమూలాని శాకం 


రక్తం వాసః సర్వగగ్థా గుడాళ్చ. ర్‌ 


ఉప్పు, అన్నము, పెరుగు, పాలు, తేనె, నూనె, నెయ్యి, నువ్వులు, 
మాంసము, పండ్లు, దుంపలు, కూరలు, ఎజ్జని వస్త్రములు, అన్ని విధములగు 
గంధములు, బెల్చము-అనునవి ఆమ్మ దగినవి కావు. 


అరోషణో యః సమలోష్టాశ్య్మ కాజ్బనః 
(ప్రహీణకో కో గతసన్గివిగ్రహః, 
నిన్దాప్రశంసోవరతః (పియ్యాపియే 
త్యజ న్నుదాసీనవ దేష భితుకః. 6 


రోషము లేనివాడు, మట్టి రాయి మ అనువానియెడ సమబుద్ధి 


గలవాడు; శోకమును పూప్పమావృకొని: నహడు, స్నేహము పగ అను కు 
తేనివాడు, నిందో[పశంస అనువానినుండి మరలినవాదు; (పియమును అ|(పియ 


మును త్యబించినవాదు, ఏకియు అంటనివాడు సన్యాసి యగను. 


సీవారములేజ్ఞుదశాకవృ తిః 
సుసంయతాత్మాఒగ్నికా ర్యేమ చోద్యః, క He 


4వ క్లోకముగ (వురి సమ్మవాన హ్హా న. వచ్చిన 
దప్పు "మొదల! గ వాని నమ్మువారిని_ చెప్పు చెప్తుట జరిగినది. | 
బే శం 'లవణ మం. హద థులె నపుడు 


ల 
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వనే వస న్నతిథిష ష్వప్రమతో 
ధురంధరః పుణ్యకృదేష తాపసః. 7 
నివ్వరిధాన్యము; దుంపలు, గార నూనె, కూరలు అనువానితో జీవించు 
వాడు, మనోనిగహము గలవాడు, అగ్నికార్యములయందు శ్రద్ధ గలవాడు, 
ఆడవియందు నివసించుచు అతిథులయం దేమరుపాటు లేనివాడు, అన్ని భార 
ములు సహించువాడు, పుణ్యకార్యములు చేయువాడు తాపసుడు, 
అపకృత్య బుదిమతో దూరస్టో౭స్మీతి నాశ్వ సేత్‌, 
థి ® 
దీరా బుద్ధిమతో బాహూ య్యా హింసతి హింసితః. 8 
బుద్ధిమంతునకు అపకారము గావించి దూరముగా నున్న వాడ నని 
నెమ్మదితో ue బుద్ధిమంతుని బాహువులు మిక్కిలి పొడవైనవి. వానితో 
నతడు తన్ను హింసించిన హానిని హింసించును. 


న విశ్వసే దవిశ్వ సే విశ్వసే నాతివిశ్వ సేత్‌, 
ముత న్నం: (నస నికృన్త నతి, 


(వజాగరప ర్వము 891 


మనుజుడు, ఈసులేనివాడు, థార్యను రక్షించుకొ నువాడు, వివేకవంతుడు; 
(పియముబలు పలుకువాడు, ఆదరణీయుడు, ్రైల విషయమున మధురములగు 
మాటలు పలుకువాడు, వారికి వశము కానివాడు కావలయును. 

పూజనీయా మహాభాగాః పుణ్యాళ్చ గృహదీ పయః, 

a “ క ర 1 

శ్రియః శ్రియా గృహ స్యోకా సస్మా (ద్రశ్యా విశేషతః. 11 

శ్రీలు పూజింపచగినవారు. గొప్ప మహిమ గలవారు, పుణ్యవతులు, 
ఇంటికి వెలుగు నిచ్చువారు, ఇంటిలో ఉన్న అక్ష్మీ దేవులు. కావున మిక్కిలి 
(శ్రద్ధతో వారిని కాపాడవలయును. - 

పితు ర నఃపురం దద్యా న్మాతు ర్షద్యా న్మహానసమ్‌, 

గోషు చాత్మసమం దద్యాత్‌ స్వయమేవ కృషిం (వ్రజేక. 12 
ంటిని తనతో సాట్రియగువానికి 


తం|డికి అంతఃపురమును., తల్లికి వంటయి 
జ సాకి శర్మ ఈ 
కు తానే పోవలయును. 


గోవులను రక్షణకై. అప్పచెప్పవలయును. వ్యవసాయమున 
భృతై ర్వాణిజ్యచారం చ. పుతై 9౩ సేవేత చ ద్విజాన్‌. 
సేవకులచేత వాణిజ్యమును, కొదుకులచేత ద్విజుల సేవను నిర్వహింప 
జ్రేయవలయును. 
అద్భ్యోఒగ్ని ర్రహ్మతః క్షత మశ్శనో లోహ ముత్తితమ్‌. 1ల 
జేషాం సర్య(తగం తేజః స్వాసు యోనిషు శామ్యతి.. 
కృ(త్రియత్వము, రాతినుండి 


సీటినుండి నిప్పు, (శాహ్మణత్వమును ౨వ 
తోహము పుళ్ణైను. అన్నియెశల (ప్రసరించు వానితేజము తమ పుట్టుకతావుల 


రసందు అణగియుండును. 


1011. స్ర్రీణాం 'మధురవాక్‌, గు ప్రవారః అను నీమాటలవలన 'పాండవుటు' - 
"భార్యవిషయమున మిక్కిలి జాగరూకత గలవారు వారి భార్య లక్ష్మి 
వంటిది. తం|డ్రివలె వ్యవహరించవలసిన నీవు ఆమెకు (ద్రోహము 

= చేసితివి. అందువలన నీకు భయము పుట్టినదని తాత్పర్యము. ఫో 

18. సందర్భవశముశ (పకృతమునకు అంతగా. పనికిరాని- ధర్మ ములను 
చెప్పుచున్నారు. దుర్యోధనుడు. ముందు మై(త్రేయ నవమానించును. = 
గనుక అట్టి పద్దతి శ్నేమముకా దనియు.సూచనం ౨౨౨౨౫. స్‌ 
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నిత్యం సనః కులే జాతాః పావకో పమలేజసః, 14 

కృమావన్లో నిరాకారాః కా స్టేఒగ్నిరివ శేరతే. 

ఎల్లప్పుడు మంచితనము కలవారు, అగ్నినిబోలు తేజస్సు గలవారు, 
ఓర్చుగలవారు, బయటబడ క గుట్టుగా నున్నవారు నగు పెండపులు క ష్టియందు 
నిప్పువలె నిద్రించియున్నారు. 

... యస్యమన్ల్త్రం న జానన్ని బాహ్యాశ్చాభ్య నరాశ్చ యే, _ 15 
స రాజా సర్వతశ్చకు శ్చిర మైశ్వర్య మస్నుతే. 
వెలుపలివారుగాని,లోపలివారుగాని ఎవనిమం్యితముసు (రాజకార్యమునకు 

సంబంధించిన ఆలోచనను) ఎరుగకుందురో, అట్టి అట్టి రాజు అన్నియెడల చూపుగ లవాడై. 

చిర కాలము ఐశ్వర్యము. ననుభవించును. 


'కరిష్య న్నప్రభాషేత కృతాన్యేవ తు దర్శయేత్‌, 16 
రృర్మకామార్థకాళ ణి తథా మన్రో న భిద్యతే. 


ముములకు సంబంధించిన పనులను చేయుచు వానిని 
. ను అట్లు మం|త్రము 
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కొండకొ మ్మె క్కి యో,ఒంజరిగా నున్న భవనము నెక్కియో,గడ్జితీగలు 
అల్జుకొనని అడవియందో రాజకార్యముం ఆలోచన చేయదగును.భారతా! మతిలేని 
వాడు గొప్పమం, తము నెరుగరాదు. 

అపజ్జితో వాఒపి సుహృత్‌ పజ్జితో వాఒప్యనాత్మవాన్‌, 

నాపరీక్ష్య మహీపాలః కుర్యాత్‌ సచివ మాత్మనః. 19 

పండితుడుకాక మి[తుడై. యుండువానిని,పండితుడ య్యు చపలచిత్తుడె న 
వానిని రాజు మం|తిగా చేసికొనరాదు.బాగుగా పరీకింపవజయును. 


అమాత్యే హ్యర్థలిప్పా చ మ న్లీరక్షణ మేవ చ, 


కృతాని సర్వకార్యాణి యస్య పారిషదా విదుః. § 20 
ధర్మే చార్జే చ కామేచ స రాజా రాజస తమః. 
గూఢమన్తస్య నృవతే స్తస్య సిద్ధి రసంళయమ్‌. 21 


ఆర్థములు సిద్ధించు:, మం(త్రర క్షణము అనునవి మం[తియందు ఆధార 
పడియుండును. 

ధర్మము, అర్థము, కామము అనువానికి సంబంధించిన పనులన్నియు 
ముగిసిన వెనువనే సభ్యులు తెలిసికొందురేని ఆట్టిరాజు రాజులలో (శేస్టుడు. అట్లు 
గుట్టుగానున్న మం[తముగల రాజునకు కార్యసిద్ధి యగుపలో సంశయము లేదు. 


స తేషాం వివర్శిభంకా (దృశ్యతే చే 
పలుపురు ఆడిపోసికొను వనులను & వలెడుగక చేయ . 


[కిందుగా పడుటపలన వాడును జీవితమునుండియు | 
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కర్మణాం తు (ప్రశస్తానా మనుష్టానం సుఖావహమ్‌, 

తేషా మేవాననుష్టానం పశ్చాతాపకరం మతమ్‌. 28 

ఉ త్రమములగు కార్యములను చేయుట యన్ననో సుఖమును గూర్చును, 
వానిని చేయకుండుట తునకు, పశ్చాత్తాపము కలిగించును. 

అనధీత్య యథా వేదా న్న వ్మిపః శ్రాద్ధ మర్హతి, 

ఏవ మ(ుతషాడుణ్యో న్‌ మనం శోతు మర్హ తి, 24 

గి 

వేదములను అధ్యయనము చేయని విప్రుడు (శాద్ధమునకు యోగ్యుడు 
కానట్లు రాజసీతికి సంబంధించిన ఆరుగుణములు చదువనివాడు మం|త్రమును 
వినదగడు. 

స్థానవృద్ధికయజ్ఞస్య షాడ్డుణ్యవిదితాత్మనః, 

అనవజ్ఞాతశీలస్య స్వాధీనా పృథివీ నృప. 25 


_ తనస్థితియొక్క. వృద్ధికయము లెరిగిసవాదు, వద్గుణము చేత చ 
వళమగు సను. 
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వ్యర్థముకాని ోపము, మెప్పు కలవాడు, చెసినపనిని స్వయముగా 
విమర్శించుకొనువాడు, సంయముగా ధనాగారమును చక)_జూచుకొ నువాడు నగు 
x. గ = 2 
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రాజునకు భూమి సర్వధనముల నొాసగునదియ యగును. 


నామమా|త్రేణ తుష్యేత ఛ్మలేణ చ మహీపతిః, 
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సౌమ్ములన్నియు సేవకులకు 
కొనరాదు. 
(దాహ్మణం (బాహ్మణో వేద భరా వేద న్రియం తథా, 
అమాత్యం నృపతి ర్యేద రాజా రాజానమేవ చ. 
(బ్రాహ్మణుని సంగతి (బ్రాహ్మణు డెరుగును. శ్రీ 
యెరుగును. మం|తినిగూర్చి రాజెరుగును. రాజునుగూర్చి రాజే యె 
న శతు ర్వశ మాపన్నో మోకవ్యో వధ్యతాం గతః 
అహతాద్ధి భయం తస్మా జ్ఞాయతే నచిరాదివ. 
చంపదగిన ళతువు చిక్కినయెడల వదలరాదు. వానికంటి తక్కు_వవా 
డైనచో అజగియుండవలయును. ఐలమున అధికుడై నచో చంపదగిన శత్రువును 
చంపవల యును. చంపనిచో కొలడికాలములోనే వానివలన భయము. కలుగును. 


29 


దై వలేషు (ప్రయత్నేన రాజసు (బ్రాహ్మణేషు చ, 

నియ నవ్యః సదా క్రోధో వృద్ధబాలాతురేషు చ. 

దై వతముఇయందు, రాజులయందు? (బాహ్మణులయందు, . ముసలివారి. 

యందు, పిన్నవారియందు, రోగులయందు (కోధమును గట్టియత్నముతో 
అదుపున పెట్టుకొ నవలయును. క 

LT స నం 

అతో కలిసి అనుభవింప 


80 


ల7. వీకః సర్వహరో భవేర్‌_భోగ ములను ధృత్యు 
నలయునని తాత్సర్యము. 
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నిరర్ధం కలహం ప్రాజ్ఞో వర్ణయే న్మూఢ సేవితమ్‌, 

కీర్తిం చ లభతే లోకే న చానర్జేన యుజ్యతే. 81 

బుద్ధిమంతుడు, మూధులు మా(త్రముచేసెడు పనికిమాలిన కయ్యమును 
వదలవలయును. దానివలన లోకమున కీర్తి కలుగును.కీడునందు చిక్కుకొనడు, 

(పసాదో నిష్బలో యస్య [కోధళ్చాపి నిరర్థకః, 

న తం భరార మిచ్చ ని షబ్ధం పతిమివ వ్రీయః, 82 

ఎవని అనుగ్రహము నివృలమో, (క్రోధము వనికిమాలినదో అట్టివానిని, 
పేడివానిని స్రీలు పతినిగా కో రనివిధమున, రాజుగా వాంఛింపరు. 

న బుద్ది ర్భనలాభాయ న జాడ్య మసమృద్ధయే, 

లోకపర్యాయవృత్తా నం (ప్రాజ్ఞో జానాతి నేతరః. . 88 

బుద్ధి ఉన్నంతమ్మాతమున కలిమియు జడు డై నంతిమాత్రమున లేమియు 


కలుగదు: 'పజ్ఞకలవాడు. లోకములతారుమారుసికిని ఎరుగును, ఇతరు డెరుగడు. 


వయో దాన్‌ బుద్ధివృద్ధాంక్స భారత, 


_ పెదలెనవారిని 
టా. 


(పజాగ రవర్వము 897 


అవిసంవాదనం డానం సమయస్యావ్యతి(క్రమః, 


ఆవ ర్రయ పు ని భూతాని సమ్యక్‌ (వణిహితా చ వాక్‌. 36 
వంచనలేని దానము, న 1 మెరకుండుట, చక్కగా పలికిన పలుకు 
అనునవి స సర్వభూ తములను తనబై పునకు మరలించును. 
అవిసంవాదకో దక్షః కృతజ్హో మతిమా నృజుః, 
జః వు 
రయ ౨, 3 PBT 
అపి సంకీణకోకో=పి లభతే పరివారణమ్‌. 87 
పంచన చెయనివాదు, సమర్థుడు, కృతజ్ఞుడు, బుద్దిమంతుడు, సరళ 
స్వభావము గలవాడు, కాలవశీమున భవము కోల్పోం యినను అండదండలు కల 


ళ్ళ 


జ్‌ 
హాడె యగును. 


థె ధైర్యము, వ మనసు? _ఇం|! చాయములు ఆదుపున నుండుట, పరిజుద్ధి, చయ, 


మె త్రనిమాట, మి(త్రుల శన్వుడు (ద్రోహము 


గ 
(స 
య్‌ 
es 
ణ్‌ 
(| 
ల్‌ 
ల 
6 
న 
టా 
ర 
డ్ర్‌ 


లక్ష్మీని సపెంపొండించునవి. 
Ne రార చు, Yu 


అసంవిభాగీ దుష్ట త్మా కృతఘ్మో నిరవ్మత 
తాద్శ జ్నరాధిపో లోకే వరనీయో నరాధిప. 89 


జ 
రాజా! తనవారికి పెటక కుడుచువాదు, దుష్టబుద్ధి, కృతమఘ్నుడు, సిగ్గు 
ట్‌ ౧ 


ORL. Ne కా కు -హోనాడవలయును. 
మాలినవాదు నగు రాజును "'పహొనాడివఐఅయొ? 


96. _అవిసంవాదమ్‌-వంచన లేనివానిని; సమయన్య-తా నితరునకు, ఇతరుడు 


(వయోగింపబడిన; ఆవర్తయన్లి-మరలించ్తును. నో త్రువులనుగూడ తన 
వారిని గావించునని తాత్పర్యము. 

శె7. _ పరివారణమ్‌-పరివా రసం ఖు బంధుమిత్రులను- తండదందలను. 

-88. . సమిధ*-పుదరలు- వృద్ధి ౩ గొందించునవని తాత్పర్యము. 

శీ9. అసంవిభాడీ - వంటి యూయునివాడు - తనపై ఆధారపడి Ges 

దా జగ నమమ తినువాడు క న. 
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తనయందు దోషము అన్నియు నుండగా ఏ తప్పులు లేని తనవారికి 
అలుకబుట్టించు నరుడు పామున్న యించయందువలె రాతి సుఖముగా నిదింపడు. 

యేషు దుషేమ దోషః స్యా ద్యోగ షేమస్య భారత, 

సదా ప్రసాదనం తేషాం దేవతానా మివాచరేత్‌. Al 

ఎవరు చేటొందినచో తన యోగ క్నేమములకు చేటు కలుగునో అట్టివారిని, 
దేవతలనువలె, ఎల వేళల, (పసన్నులను చేసికొనవలయును. 

౧ 

యేఒర్థాః ప్రీమ సమాయుకాః (ప్రమ తపతిలేషు చ, 

యేచానార్యే సమాసకాః సర్వే లే సంశయం గతాః. 42 

స్రీలయందు, మై మెమరపువారియందు, చెడినవారియందు, నీచులయందు ఉన్న 
ఆర్లము లన్నియు సంశయగ స్త సములే. 

థ 

యత్ర త్రీ యత్ర కితవో బాలో Sle 

మజ్జ ని తేఒవశా రాజన్నద్యా మశ్మప్టవా ఇవ. 48 
బాలుడు శాసించువారై. నచో చం నదిలో జాల 


జూదగాడు, 


44 
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బనక్యో న స. జీవతి మానవః. 45 
(a) 


జూవగాం(డు, స్‌ (త్రపాళకులు, వెస్యలు, ఎవనిని పొగడుదురో వానికి 


హిత్వా తాన్‌ పర మేష్వాసాన్‌ పాణివా నమితౌజసః, 
ఆహితం భారత శ్వర్యం త్వయా దురోథనే మహత్‌. 46 
రా కా! గొప్ప విలుకాం[దు,గొప్ప తేజసుగలవారు నగు పాండవులను 


మ్‌ 


వదలి,నీవు గొప్పవియగు ఐశ్వర్యమును దుర్యోధనునియం దుంచిరివి, 
Ua VY 9 అలీ ను న న 
తం (దత్యసి పరి భ్రష్షం తస్మా త్వ మచిరాదివ, 
ఐశ్యర్యమదసంమూఢం బలిం లోక త్రయాదివ. 47 
ఐశ్వర్యమదముచే కన్ను గానని బలిచ్యకవర్తి మూడులోకములలో నిలువ 
జాలనివిధమున ఆదుర్యోధనుడు త్వరలోనే సర్వనాశనము జెందును.సీవవి 
తువు. 


డ్డ 


ఇతి శ్రీమహాభార తే ఉద్యోగపర్వణి (పజాగర పర్వణి 
చ ల 3 
విదురవా క్యే అష్ట త్రింకోధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యో గపర్వమున [వజాగరవర్వమున 
విదుర వాక్యముగల ముప్పదియెనిమిదవ అధ్యాయము.. 


క (0) క్‌ 


rr కల ల లా 
45. _|పశంస ని_ధనముకోసము పొగడి వానిని పీపకొాని తించురని భావము. 


46. తస్మాత్‌ _ అకారణమున; ఆదితాదివ _ త్వరతోనే; సర్వనాళనము దాపు 
రించిన వని హెచ్చరిక, S నన మచ 


రా 


కోనచత్వారింళో ఒధ్యాయః- ముప్పది తొమ్మిదవ 
అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రం (తి విదురన్య నీతెియుక్ర ఉపదేశః. 
ధృతరాష్ట్రునికి విదురుడు నీతియుక్తముగా ఉసదేశించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్ట్ర డిట్లు పలికెను. 
అనీశ్వరోఒయం పురుషో భవాభవే 
సూత్రప్రోతా దారుమయీవ యోహా, 
ధాతా దిష్టస్య వశే కృతోఒయం 
ల నద్ర ర (శవణే ధృతోఒహమ్‌. 1 
ఏ పురుషునకు స్వాతం |త్యము లేదు. త్రాడుకట్టి. 
దేవుడు. అంతటిని. దై వమునకు 
ండుము, సః థె ధైర్యముతో వి విను 


గ 


(ప్రియో భవతి దానేన |ప్రియవాదేన చాపరః, 


మ న్రమూలబలే నాన్యో యః [పియః [ప్రియ పీవసకై 


న సాధు ర్భవతి న మేధావీ న వణితః, 

ప్రియే వభాని కార్యాణి ద్వేష్యే వె పాపాని చెవ హా. 

నరు డొకనిని ద్వేషించునేని వానియందున ర్న మంచితనమును, 
పాండిత్య మును ఒప్పుకొనడు (పియుడై నచో కార్యము అన్నియ 


ఇష్టుడు కానిచో అన్నియు పైవములే.. 
ఉక్తం మయా జాతమా|త్ర౭పి రాజన్‌ 

దుర్యోధనం a Ee త్వమేకమ్‌, 

తస్య త్యాగాత్‌ పుత్రశత 


mH ys Aa, 3 కా జ 
రాజా! నేను చురోధనుడు పుటినహుడే విని నాక బ్రాని 


ని విడువ 
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ర్‌ 


మూ పేనిన. 


ర్‌ు ౮! 
వదలుటవలన నూరుగురు కొడుకులు పెంపొందుదురు. వీనిని విదువపన న్నచో 


నూరుగురు నాశ నమగుదురు - అని చెప్పితిని. 


Fz 


8. (ప్రియో భవరి-దానాదులవలన ప్రియడై నవాడు అవి లేనిచో ఆ|ప్రీయు 
దగును. అట్టుకాక నిర్వ్యాజముగా [పియుడై నవాడు ఎన్న బికిని (పియుడే 


అగునని డ్‌ నేను నీకట్టివాడన నియ సూచన. 


దదాతు ద చ్వేషముగలవాడు- దానినే చూచును గాని మంచితనము మొదంను డానుని 
చూదడని భావము. తాను వలచినది రంభ యున్నట్లు తన కష్టము కానిచో 


మంచితనము మొవఐగు 


యున్నను లేవనును. ఇష్టమైనరో లేకున్నను 


402 క శ్రీ మహాభారతము 


న వృద్ధి రృహుమన] నవ్యా యా వృద్దిః క్షయ మావహౌత్‌, 
క్షయో౭పి బహుమ నవ్యో యః తయా వృద్ధి మావహేత్‌. 6 
అప్పుడున్న వృద్ధిని గొప్పదిగా భావింప రాదు. ఏలయన అది కయమును 
పొందవచ్చును. అవే క్షయమునుకూడ అవే యుండునని భావింపరాదు. అది 
రూపొంద వచ్చును. 
స క్షయో మహారాజ యః క్షయో వృద్ధి మావహేత్‌, 
వ సత్విహ మ న్తవ్యో యం లబ్ధ్వా బహు నాశయేత్‌. 7 


మహారాజా ! వృద్ధిగా పరిణమించు క్షయము తయము కాదు. ఏది 
లభించి అధికమును. నశింప జేయునో అదియే ఇట కయ మనదగును. 
సమృద్ధా గుణతః కేచి ద్భవన్ని ధనతోఒపరే, 
ధనవ్యద్దాన్‌ గుణై ర్ద్లీనాన్‌ ధృతరాష్ట్ర వివర్ద్మయ. 8 
కొందరు గుణములే గొప్ప సంపదగా గలవారు. es ధనముతో 
సంప పన్నులు. కదరా క Ses ొప్పవారై. గుణములు లేనివారలను విడిచి 


కా 
Thai 


J E అ సా కావనా 
అవాణంనావాలు నాం మా యిక విదా ంణయనాడక్తతాతనా నామాల 


శ 
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షాలు. ద చు తళా ల నా > (లా రాచి బర జ oe Es 
గొవృగుణములు సమృద్ధిగా గలవాడు, వినయముతో కూడినవాతునగు 


me వ ణో న సడ 
నరుడు [పాణులకు వాటిల్లు అతి సూక్ష్మమగు పిడను కూడ ఎన్నటికిని ఒప్పరి 
౧ © 
wa 
rer) 
అద చ << జి వ వ 
పరాపవాదనిరతాః పరదుఃఖభోదయషు చ, 
MY ర. ఇ వ vyat 
పర ్సరవిరోధే చ యతన సతతోతితాః. 11 
కక థి 
కొందరు ఇతరులను తూల ఆస కి కలవారు. ఇతరులకు దుఃఖ 
వ 
మును పుట్టించు లొ ఒకరికొకరికి కలహములు పెటుఒలో ఎలవేళల జాగరూ 
లు (3) 


కులె య. 
సదోషం దర్శనం యేషాం సంవాదే సుమహద్భృయమ్‌ 
wr 


యే వై భేదనశీలాసు సకామా నిస్త్రపాః 
యే పాపా ఇతి విఖ్యాతాః సంవాసే వరిగర్ది తాః, 18 
కొందబకు తంపులు పెటుపయే స్వభావము. ఆటివారు స్వార్ధపరులు, 
సిగ్గులేనివారు, మొండివారు. పాపులుగా తోకమంతయు చెప్పుక నుముండును. 
అట్టివారు స సహవాసవిషయమున బొత్తిగా పనికిరానివారు. / 
యుక్తా శ్చానై ర్మహాదోషై ర్యే నరా స్తాన్‌ వీవర్‌ నుడ 
నివ ర్రమానే నే సౌహార్టే పీతి ర్నీచే [వణళ్యతి. 14 
మహాపోవములకో సంబంధము అ. నరులను" వట = అలయ. 
స్నేహము కలిగించిన కారణము మరలిన పినవ ON (ప్రేతి రూపు 
మాసిపోవును. 3 
11,12,198. పోనీ కొడుకును వదలజాలనిచో తంపులమారివారగు కర్ణశకున్యాదుల. 
నైన వదలుము. దాగువడెద వను తాత్పర్యముతో ఈ శ్లోకములు చెప్పు 
14. _ సొహార్దే_మైత్రికి నల హేతువు; నివ ర్రమానే సతి-మరలిపోగా. 


404 శ్రీ మహాభారతము 


యా చైవ ఫలనిర్వ్యు తిః సౌహృదే చైవ యత్సుఖమ్‌. 

మైల్రివలన రానగు ఫలము, మై[త్రియందుండు సుఖముకూడ నశించును, 

యతతే చాపవాదాయ యత్న మారభలే క్షయే, 15 

అల్బేఒప్యపకృతే మోహా న్న శాన్తి మధిగచ్చతి. 

అట్టి నీచుడు లేనిపోని నిందలు 'వేయుటశకై [పయత్నించును. మన 
వినాశ మునకు యత్నము మొదలిడును. ఒడ అెరుగక ఏకొంచెము అపకారము 
తోడనో శాంతిని పొందడు. 


తాదృశైః సంగతం నీవై రృశంసై రకృతాత్మభిః, 16 
నిశమ్య నిపుణం బుద్ధ్యా విద్వాన్‌. దూరా ద్వివర్జయేత్‌. 


(కూరులు, హృదయము లేనివారు. నగునట్టి సీచులతో సంబంధమును 
జాగ త్త తగా బుద్ధితో. విచారించి తెలివిగ అవాడు న వదతి వేయవలయను. 


యో జ్ఞాతి మనుగృషహ్హోతి fe దీన మాతురమ్‌, 17 


తందనాన లంద నాదలా షక. 


ME లను గుణము లేనివారినై న ను రషింవవలయును. నీ అన్ముగహము 
చున 


చున్న గుణవంతులగు ఆ పాండవుల సంగతి చెహ్ననేలః? 
oJ 
(పేసాదం కురు వీరాణాం పాణవానాం విశామృతే, 
(a) 
దీయనాం (గామకాః కేచి లేషాం వృత్యర మీశ్యర. 21 
హ్‌ = ల_రిథి 

రాశా! సమర్జుడా! వీరులైన పొండవులయెడ అను[గ్రహము చూపుము. 
వార్మిబదుకునర్రై కొన్ని చిన్న పల్టియల నైన నిమ్ము. 

ఏవం లోకే యశః (ప్రాప్తం భవిష్యతి నరాధిప. 


రాజా! కచ నీకు లోకమున కీ ర్తి దక్కును. 


వృద్దేన హీ త్వయా కార్యం పుత్రాణాం తాత శాసనమ్‌, 

మయా చాపి హితం వాచ్యం విద్ధి మాం త్వర్ధితై షిణమ్‌. 22 

నీవు పెద్దవాడవు. కొడుకులను అదుపున పెట్టుకొనవలయును. నేనును 
నీకు మేలైన మాట చెప్పవంయును. నేను నీమేలు కోరువాడనని యెణుగుము. 

జ్ఞాతిభి ర్వ్మిగహ స్తాత న కర్తవ్యః శుభార్థినా, 

సుఖాని సహ భోజ్యాని జ్ఞ జాతిభి న. 28 

నకు శుభము కోరువాడు తనకుఐమువారితో ఎన్నడు విరోధము. పెట్టు 

కొనరాదు. సుఖములను జ్ఞాతులతో కలసి అనుభపింపవలయును. 

సంభోజనం సంకథనం సం్రేతిళ్చ వరస్పరమ్‌, 
జాతిభిః సహ కార్యాణి న విరోధః కదాచన. 24 
జ్ఞాతు లౌకరి కొకరు కలిసి చక్కగా భుజించుట, [పియములు పలికి 
కొనుట, [పీఠినొంధుట అనునవియే చేయవలయును. సన్‌ విరోధము 
పెట్టుకొనరాదు. _ 


2 


a 


జ్ఞాతయ నోరు సహ జ్ఞాతయో మష్టయని క 
సువృతా సారయ  స్రీహ 'దుర్భృతా మజ్జయన్తి చ చ 25 


25. తారయ ని-ఆపదలలో గ ైక్కింతు రని భావము; వ్యయ న్రాఆవరణ 
కలుగునట్లు చేయుదురని భావము, : 


406 (శ్రీ మహాభారతము 


జ్జాతు లొకరినాకరు ఇహలోకమున తరింవజేసికొందురు. ముంచు 
కు జరుగును. మంచినడవడిగలవారు తరింపజేయుదురు. చెడునడవడి 
గలవారు ముందివేయుదురు. 

సువృతో భవ రాజేన్ట) పాణ్బవాన్‌ పతి మానద, _ 

అధర్గణీయః శ్మతూణాం తైర్వుత స్వం భవిష్యసి. 26 

CY టు 90 డా 

రాజేం[ద్రా! మన్నన నొసగువాడా! పాండవుల విషయమున మంచి 
వాడవు కమ్ము. వారితో కలసి యున్నచో నిన్ను శత్రువులు అణపజాలరు. 

శ్రీమనం జ్ఞాతి మాసాద్య యో జ్ఞాతి రవసీదతి, 

దిగ్గహ స్తం మ. ఇవ సన స వినతి. అ 27 

Fle జ్ఞాతిని పొంది వానిని చెడగొట్టు జ్ఞాతి 'మృగమును చంపు 
విషప్ప బాణముగల- 'బోయవంటివాడు. శ్రీమంతుడై నను వాడు ఆ పాపమును 


లన ననన = me 


(పజాగ రపర్యము 407 


శుక్రాచార్యుని వదలినచో తక్కిన మానవమా|త్రుడు నీతిమాలినపనులు 
చేయడని లేదు.కాని సందర్భమున నకు తగినట్టు చక; దిద్దుకొనుట బుదిమంతుల 
యందే యుండును. 

దుర్యోధనేన యద్యేతత్‌ పాపం తేషు పురాకృతమ్‌, 

త్వయా తత్కులవృద్ధేన (వత్యానేయం నరేశ్వర. 81 

పాండవుల విషయమున మునుపు దుర్యోధనుడు చేసిన పాపమును 
కులము పెద్దవు నీవు మరలింపవలయును. 

తాం స్వం పదే పతిష్టావ్య లోకే విగతకల్మషః, 

భవిష్యసి నర రోష పూజనీయో మనీషిణామ్‌. లల 

పాండవులను నీవు తగుతావున నెలకొల్పినచో రాజో త్రమా!సీపొపము 
తీరును.బుద్ధిమంతులు నిన్ను కొనియాడుదురు. 

సువ్యాహృతాని ధీరాణాం ఫలతః పరిచి న్య 

అధ్యవస్యతి కార్యేషు చిరం యశసి తిష్టతి. 88 


80. థార్గవాత్‌ - నీఠికాస్త ప్రక ర్రయెన స ఏ[క్రునిక కంటె; ;అన్య|త- ఇత రుడు;పుమాన్‌ - 
పుధేషడు; ప మ్‌ సీతిమాలినేవని చేయడు;ఇతి న-అని లేదు.మానవు 
డన్నత ర్వాత ఎప్పుడైనను నీత్రిమాలినవని చేయక తప్పకపోవచ్చునని 
తాత్పర్యము. శేషసం (పతివత్తిః 3 శేషన్య ల్‌ మిగిలినదానియొక్క_; సం(పతి 
ప త్తిః-విచారణ;తు-మా[త ము,బుద్ధిమత్సు,ఏవ- బుద్ధిమంతు లయందే; తిష్టతి- 
నిలుచును.పొ రపాటుననో, (కోధాదులవలన గర సమయమున తప్పుడు 
పని చేసినను,ఆయినదేదో అయినది, మిగిలినదానిని సరిచూచుకొని తప్పు 
దిద్దుకొనవలయునను భావన బుద్ధిమంతులలో నుండును. మీరట్టు భావింప 
కురిడుటవలన బుద్ధిహీ నులుగా తక కు వత్తురని ఆమా. 

82, పదే (పతిష్టావ్య- రోజ్యభాగము నాసగుటచేత సిరులను గావించి; 

88. _ ధీరాణామ్‌ - బుద్ధిబలముతో ఉపదేశించువారి; ;సుహ్యావ్యాతాని -  మంచిపలుకు 
లను; ;అధ్యవస్యతి- నిశ్చయము చేయును-ఉ స్‌ నల్‌ 1 పనులను 
(ప్రారంభించువానికి స్‌రమన క్రీర్రి కలుగునని భావము, - 


408 శ్రీ మహాభారతము 


దీమంతుల చక్కని మాటలను ఫలములనుబట్టి చక్కగా విచారించి 
పనులయందు నిర్ణయము పొందువాడు బహుకాలము కీర్తితో నిలువగ లడు. 
అసమ్య గుపయుకం హి జ్ఞానం సుకుళలై రపి, 
ఉపలభ్యం చావిదితం విదితం చాననుస్టితమ్‌. లీ 
పండిన [పజ్జ కలవారు ఉపదేశించిన జానముకూడ , ఒక్కొా_క్క_వేళ, 
ళా గో 
పనికిరానిదే యగును. ఏలయన ఉిపదేశించినది యేదో వానికి తెలిసినను 
ఆచరింపడు. ! ; 


పాపోదయఫలం విద్వాన్‌ యో నారభతి వర్ధతే. 


పాపమునకు కారణమైన వల్లమొసగ్సు కృమస చక్కగా నెరిగి మొద 
ల్లిడనివాడు వృద్ధిలోనికి వచ్చును. వే 


యస్తు పూర్వకృతం పాప మవిమృ ణల క 
తా ప విషమే. వినిపాత్యతే. ల 


సలు. విమర్శింపక దానినే మరల 
బురదలో పడ వేయబడును. 


అదాయకాబాడదికానాలా? 
అమలా దారం నారదా దానా నాంరాజరానా 


(పజాగ రవ రము 409 


మదం స్వప్న మవిజ్ఞాన మాకారం చా క సంభవమ్‌, 
వ ఏ రా < 
దుష్టామాత్యమ విశ్రమృం దూతా చ్చాకుశలాదపి. 87 


మదము, ని[ద్ర చక్కని యెజబుక లేకుండుట, తననుండి యేర్చడు 
ఆకారము, దుష్టమం[తులయందలి నమ్మకము, నేర్చులేని దూత-ఇని మం[తమును 
య 


చెడగొటు ఆరుద్వార ములు. 
ట్‌ 
ద్వారాణ్యేతాని యో జ్ఞాత్వా సంవృణోతి సదా నృప, 
(తివర్గాచరణే యుక్తః స శత్రూ నధితిష్టతి. 88 
రాజా! ఈదారులను చక్కగా నెరిగి ఎల్టపుడు మూసినవాడు ధర్మార 
కామముల నిర్వహణలో యోగ్యుడై శత్రువులను లొంగ దీసికొనును. 
న వ | శుత మవిజాయ వృదా ననుప సేవ్య చ, 
SE Sn) 
ధర్మారౌ వేదితుం శక్యా బృహస్పతిసమై రపి. 89 
® స లి CE 
శాస్త్రము నెరుగక, పెద్దలను సేవింపక బృహస్పతియంతటివారు కూడ 
ధర్మార్థముల నెరుగ జాలరు. 
నష్టం సమ్ముదే పతితం నష్టం వాక్య మళ్ళణ్యలి = fF 
అనాత్మని శ్రుతం నష్టం నష్టం హుత మనగ్నికమ. 
సము[ద్రమున పడిన వస్తువు, విననివానికి చెప్పిన వాక్యము, ఆత్మదృష్టి 
లేనివానికి లభించు శాస్ర్రజ్ఞానము, అగ్ని యందు పడని హోమ [ద్రవ్యము నిష్పల 
ములే యగును. 


—— TENE 


87. _పజ్మే - నరకమునందు. 

88. _అర్థసంతతికామః-అర్థములు ఎడ తెగకుండ నుండగోరువాడు; “మదమ్‌=- 
మద్యము |త్రావుటవలన నేర్పడు తలతిరుగుడు; లెక మనసు నిలుకడలేని 
తనము; అవిజ్షానమ్‌-శ (తువుల గూఢచారుల స్థితిగతుల నెరుగకుండుట; 
ఆత్మసంభవమ్‌ ఆకారమ్‌-కన్ను, మొగము మొదలగువాని 'వికారములు- 

" ముఖమున వ్య క్రమగు కొంచెపుమార్చుకూడ పరుల దూతలకు భావమును 
పట్టి యిచ్చునని భావము; : 

89. _ [శుతమ్‌-కాస్త్రమును; రైటు 

40. అనాక్మని-ఆక్మ జ్ఞానసాధ శమగు ఇంటి యని(గ్రహము. లేనివానియందు; 
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మత్యా పరీక్ష మేధావీ బుద్ధ్యా సంపాద్య చాసకృత్‌, 
(శుత్వా దృష్ట్వాఒధ విజ్ఞాయ త్యం సమాచరేత్‌, 41 


బుద్ధిమంతుడగు నరుడు ఉపవత్తులతో పరీక్షించి, అనుభవముతో మాటి 
మాటికి చేయదగినదని నిశ్చయించుకొని పరులవలన విని స్వయముగా చూచి 
క్కగా ఎరిగి బుద్ధిమంతులతో మైత్రి చేయవలయును. 
అకీ ర్రిం వినయో హని హ న్యనర్థం వరాాక్రమః, 
హని నిత్యం క్షమా (క్రోధ మాచారో హ న్యలక్షణమ్‌. 42 
వినయము అపకీర్తిని రూపుమాపును. పరాక్రమము కీడును తొలగ 
మ. ఓర్పు క్రోరమును చంపును. ఆచారము చెడునడ వడిని నాశనము 


న. శే త్రేణ ss a 


పరీశ్నేత కులం రాజన్‌ వ్‌ 48 


(పజాగ రవర్యము 411 


(పాజ్లోవ సేవితం వైద్యం ధార్మికం |ప్రియదర్శనమ్‌, 
మి్మితవన్తం సువాళఖ్యం చ సుహృదం పరిపాలయేత్‌. 45 
తెలివిగలవారు ఆదరించు విద్యావంతుని, ధర్మ మార్గమున (ప్రవర రించు 


వానిని, చూచుటకు (పియముగా నుండువానిని; మి([త్రులు కలవానిని, మంది 
మాటలు చెప్పువానిని, మ్మితుని ఎల్లవేళల అ రకించుకొ నవలయును. 


దుష్కులీనః కులీనో వా మర్యాదాం యో న లజ్జ యేత్‌, 
5 Ed గ 
ధర్మా పే మృదుర్తీ 9మాన్‌ స కులీనశతా ద్వరః. 46 
చెడుకులమునందు పుట్టినవాడై నను, మంచికులమున పుట్టినవా డెనను 
తన హద్దులు మీరకుండువాడు, ధర్మమునందు గట్టి నిష్టకలవాడు, మెత్తనివాడు? 
పాపపుపనులకు సిగ్గుపడువాడు నగు నరుడు సత్కులమున పుట్టిన వందమంది 
కంటె మిన్న యగును. 
యయోళ్చి తేనవా చితం నిభృతం నిభ్ళ లేన వా, 
అ అర అక్ష 
సమేతి _పజ్ఞయా (ప్రజ్ఞా తయోర్మె|కతీ న జీర్యతి. 47 
చితముచేత చిత్తము, రహస్యముచేత రహస్యము, (ప్రజచేత ప్రజ్ఞ 
హో జో న జ 
ఏ యిద్దరకు కలియునో వారిరువురి స్నేహము చెడదు. 
దుర్భుద్ది మకృత్మపజ్ఞం ఛన్నం కూపం తృణైరివ, 3 
వివర్ణయీత మేధావీ తస్మిన్‌ మ్మెతీ (వజశ్యతి. 4 
చెడుబుద్ధి కలవాడు, మంచి వివేకము లేనివాడు, గడ్డి అల్లుకొన్న నూతివలె 
హృదయ మెరుగరాని వాడునగు నరుని బుద్ధిమంతుడు వదలివేయవలయును. 
వానియందు స్నేహము తప్పక చెడును. : 


ns డా 

45. ప్రాజ్ఞ, ఉపసేవితమ్‌ - బుద్ధిమంతులచేత మన్నింపబడునట్టి; వై వై ద్యమ్‌ - 
విద్యకలవానిని; మ. (ప్రియములు, హితములు పలుకువానిని; 

47. చిత్తమ్‌ = పెకి.తెలిసిన (వవృత్తి; నిభృతమ్‌ - పెకి తెలియరాని రహస్య 
(ప్రవృత్తి; ప్రజ్ఞా - విశేషముగా విషయముల నూహింపజాలు శ్రి. 
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అవలిపే బషు మూర్జేషు త్‌ [దసాహసికేషు చ, 

తథై వాపేతధర్మేషు న మెరీ మాచరేద్‌ బుధః. 49 

తలవిరుసువారు, మూర్గులు, కోపిష్టులు, తొందర పాటువారు, ధర్మము 
పాటింపనివారు నగు మనుజులయందు బుద్ధిమంతుడు మైతిని నెరపరాదు. 

కృతజ్ఞం ధార్మికం సత్య మక్షుదం దృఢభ క్రికమ్‌, 

జితేన్టిియం స్థితం స్టిత్యాం మిత్ర మత్యాగి చేష్యతే. 50 

మి(తు డనువాడు కృతజ్ఞుడు, ధార్మికుడు సత్యము తప్పనివాడు, నీచత 
లేనివాడు, చెదరని భక్రి కలవాడు, ఇం[దియములను జయించినవాడు, మేరలు 
మీరనివాడు, ఆపదలయందు వదలిపోనివాడు కావలయును. 

ఇన్టి)యాణా మనుత్సర్లో మృత్యునాపి విశిష్యతే, 

అత్యర్థం పునరుత్సర్గః సాదయేద్‌ ద్రైవతాన్యపి. 51 

ఇంద్రియములు" విషయములపై పోకుండ -నిలుపుట మృత్యువుకంచదె 

గొప్ప విషయము. కాని కర (ప్రవంర్తించున దేవతల నైనను. నాశనము 


అ 


(పజాగరపర్వము 418 


(ప్రా అలన్ని ంటెయండును మె తదనము, అసూయ  లకుందుపే, ఓర్పు, 
ww చు న్‌ లప్‌ 7 2 
ధైర్యము, మిత్రుల నవమానము చేయకుండుట అనునవి ఆయువును పెంపొం 


AERA od 


దించునని తెలిసినవారు చెప్పుదురు. 


ఫొందగోరుట ఉత్తమపురుషుల (వ్రతము. 
ఆయత్యాం (పతికారజ్ఞ సదాత్వే దృథనిశ్చయః 
అతీతే కార్య శేషజ్డి తోషనరో వం (సహీయతే. 54 


రాబోవుకాలమున వచ్చు అనర్థముంను పోసాడు ఉపాయముల నె 
Vi షర చత శాన చను జ్‌ CG క 

వాడు, అప్పటి పనులయందు వృథమైన నిశ్చయము కలవాడు, గడచిన సమయ 
జ 


మున మిగిలిన కా స్యముఐను జాగుగా గు రించువాడు నగు నరుడు (వ యోః 
య 


పనితో, భావనతో, పలుకుతో దేనిని ఎల్లవేళల నరుడు పట్ట యుండు 
అదే వానిని- లాగుకొనిపోవును. కావున ఎల్లప్పుడు శుభమునే ల 
EE ననన నడకా డతడు 
ర్‌లె. పనీతమ్‌-అన్యాయముగా చెడినడానిని; (వత్యానినీషతే-తిరిగి తచ్చుకొన 


వర్రమానకాలమున; _ దృథనిళ్చయః-దృథ మైన సళళ నైన 'కోల 
"వాడు. వచ్చిన దుఃఖములు అనుభవించినగాని నశింపవు అని యెరిగి అవి 
వచ్చినపుడు మనసు చెదరనివాడు-అని భావము. అతీలే-గడచిన కాలము 
నంచలి; కా గశేషట్త షజ్ఞః= పనుల మిగులును గు ర్రించువాడు-మిగిలిన పనులను 
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మజ్జలాలమృనం యోగః (శ్రుత ముత్ధాన మార్దవమ్‌, 
భూతి మేతాని కుర్వన్ని సతాం చాలీక్షదర్శనమ్‌.. 56 


మంగళ వసువులను తాకుట, సహాయములతో కూడియుండుట, శాస్త్ర 


ra 


ఇ కష య నన ను జ్య ను పనే 
జ్ఞానము, (ప్రయత్నము, బముజు (పవర్తనము, స త్పురుషులకు మా 


చుట అనునివి భభమును చేకూర్చును. 
అని ర్వేదః [శియో మూలం లాభస్య చ శుభస్య చ, 
మహాన్‌ భవత్యనిర్విణ్ణః సుఖం చాన న్యమవ్నలే. 57 
(ప్రయత్నమును మానకుందుట లాభమునకు, సుభమునకు మూల 
“మగును. అట్టు ఉద్యోగ మును మాననివాడు గొప్ప వాడగును. అంతములేని 
సుఖమును సందును. 
_ నాతః శ్రీమత్రరం కిజ్చి దన్యత్‌ వథ్యతమం మతమ్‌, 
(వభవిష్షో ర్యథా తాత క్షమా సా సర్వదా. 58 


నాయనా! సమర్థునకు ప అన్ని వేం సహనముకంటె శుభ 


(పజాగ రవర్యము 415 


ve ల్‌ నళ నల్‌ మా. న 
అసమరుడు అన్నింటి యెడం ఓరుు వహించి యుండవలయును. శ కి 
ఎ మ 


థి 
ఆ స జ ల “2 Na ne.) 
కుంతుడు ధరుము కొరకె సహనము పాటింపవలయును. మేలు కీతులను | 
హ్‌ 
ఇర oe ఇర 2 చ vee వీ ఇమ 
ముగ" భావించువానికి ఎలవెళల సహనము మెలె నది. 
(త 


జి + 

కామం తదువ సేవేత న మూఢ వత శక 60 

ఎ సుఖము శనుభవించుచున్నను ధర్యారములవలఅన - నరుడు చెడ 
ఆధి 

కుండునో దానిని ఇచ్చ వచ్చినట్టు అనుభవింపవచును, కాని మొండి (వక 
౧ లీ 


< a et Tet 
ములు చెరవరాదు. 


దుఃఖా రేషు (పమ తేషు నాసికే ష్వలసేష సో 


న శ్రీ ర్వస త్యదా నేమ యే చోత్సాహవివర్ణితాః. 81 

ఏడుపుగొట్టు వారియందు, ఒడలెరుగని వారి యందు, పరలోకము లేవ 
వారియందు, సోమరులయందు, ఇంద్రియముల నదుపులో పెట్టని వారియందు, 
ఉత్సాహము లేనివారియందు అలక్ష్మీ నిలువదు. 

ఆర్జవేన నరం యుక్త మార్దవాత్‌ సవ్యపష్మతవమ్‌ 

అశక్షం మన్యమానాస్తు ధర్షయ ని కుబుద్ధయః. 62 

సరశస్వభావముతో కూడియుండి, సరళత లోపించినచో సిగ్గపడు నరుని 


చేతకాని వాడని భావించుచు నీచబుద్ధులు పెదరించుచుందురు. 
అత్యార్య మతిదాతార మ మత్మివతమ్‌, 
ప్రజ్ఞా భిమానినం చైవ శ్రి శ్రీ ర్భయా న్నో వసర్చతి. 63 
మంచితనము, దానము, పరాక్రమము, (వతము అనునవి మేరమీరి 
వేయువానిని, తన తెలివిని గొప్పదిగా భావించువానిని చూచి అక్షి భయము 
వలన దరి చేరదు. 
60. మూత |వతమ్‌-మొండిగా ఉపవాసాదులు ఇతరుల మెప్పుక్రై చేయుట. 
61. _ ఆదాంతేష-ఏదై న పొందవలయునను _ ' కోరికలేని _ వారియందు-అను. 


నర్థము సీలకంఠులు చూపిరి.. క 
61. ఆర్జవమ్‌-కల్లకపటము లు లేకుండుట; సవ్యవ త్రపక్‌-సిగ్గ గు గలవానిని 


68. ఆక్యార్యమ్‌-మెరమీరిన మంచితనము కలవానిని; 
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న చాతిగుణవల్స్వేషా నాత్య నం నిర్గుణేమ చ, 

నైషా గుణాన్‌ కామయతే నె రుణ్యా న్నానురజ్యలే, 

ఉన్మత్తా గౌరివాన్ధా శ్రీః క్వచిదే వావతిష్టతే. 64 

అక్షి మిక్కిలి గుణవంతులయందును, బొత్తిగా గుణములు లేనివారి 
యందును నిలువదు. ఆమెకు గుణములపై మక్కువ లేదు. గుణములు లేని 
కారణమున అనురాగమును లేదు. పిచ్చిఆవువలె కనుగానని లక్ష్మి ఎందెందో 
నిలుచును. 

అగ్ని హో తఫలా వేదాః త్‌ తఫలం (శుతమ్‌, ( 

రతిప్కుతఫలా నారీ దతభుక్త ఫలం ధనమ్‌. 85 
స్‌ వేదములు చదువుటకు ఫలము ays త్రము నర్చించునయే, శాస్త్రము 
లకు ఫలము మంచిస్వభావమును నడవడియు నేర్పడుటయే. శ్రీని పొందుటకు 


ఫలము సుఖము, సంతానము అభించు టయ. ధనమునకు ఫంము ఇచ్చుటయు, 
అనుభవించుటయునే. 


అధర్మాపార్డితై రర్జె క కరో శ్యార్థ్యదై హికమ్‌, 
నస తస్య ఫలం (పేత్య భు కకక దురాగమాత్‌. 66 


a 


ననన 


అడవియందు,; ఘోరములగు దారులయందు ఆతికఠినముఐగ అ 
ల భాం Wo జ ou 
యందు, గుండెగుబులు కలుగు పరిసితుల యందు,నెల్తిపై బడుఏరకు సిదముగాను A 
థి యఖ 
En న 
ఆయుధ ములయందును సత్వగుణ ణము గలవారికి భయము లేదు. 


ఉర్హానం సంయమో దాక్ష్య మపమాదో ధృతిః స్మృతిః, 
సమీక్ష్య చ సమారంభో విద్ధి మూలం భవస్య తు, 68 


పనులకు చొచ్చుకొని పోవుట,ఇంద్రియని (గవ (హము,సమర్హత,పొర వాటు పడ 


కుండుట ,థె ర్యము,జా 1రూకత,చక్క గా విచారించి కార మున కు దిగుట అనునవి 


ఒక ఇ, 

హింసా బల మసాధూనాం క్షమా గుణవతాం బలము. 69 

తాపసులకు తపమె బలము, [బప ) మెరిగినవారికి (బహ్మమే బలము. చెడ 
(J (ఆ 6 


అష్టా తాన్య వతఘ్నాని ఆపో మూలం ఫలం పయః, 
లట 
హవి (ర్బాహ్మణకామ్యా చ గరగర దో మౌషధమ్‌. 70 


రించుట,గురువుమాటను పాటించుట, మంచి 
యెనిమిదియు (వ్రతము మును నాశనము చేయవు. 


న తతి పరస్య సందధ్యాం క ప్రతికూలం యదాత్మనః, 
సం గ్రహేణైష ధర్మః స్యాత్‌ కామాదన్యః ప్రవర్తతే. 71 


ne CNT 
68. ఉతానమ్‌ - చురుకుచనము;సంయమః - ఇం|ద్రియని (గ్రహము; దాత్యుమ్‌- 


69, _ (బహ్మవిదామ్‌-బహ్మ మనగా త _త్యము,తపస్సు, వేదము, లో ము అని 
నాలుగు. వానిలో 3 నేదై నను-అన్నియును (గహింపవచ్చును. 

0. (వాహ్మణకామ్యా- -(బహ్మ మెరిగిన వాని యిచ్చబడి (పవి రిం. 

Tie అన్యః-ధ ర్మ ము ముకంకు ఇత రమైనది- అధర్మము. 


SMB-27 
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ఒక కమా మాటలో ధర్మమును చెప్పవలయునన్నచో తనకేది విరుద్దమో 
యది పరునకు _చేయకుండుటయే ధర్మము. ఇచ్చవచ్చినట్టు [ప్రవ ర్రించుట 
అధర్మము. 

అకోధేన జయేత్‌ కోధ మసాధుం సాధునా జయేత్‌, 

జయేత్‌ కదర్యం దానేన జయేత్‌ సత్యేన చాన్ఫతమ్‌. 72 

(కోధమును కాంతముచేతను ,చెడ్డఓతనమును మంచితనముచేతను,లోభ 
మును దానముచేతను,అసత్యమును సత్యముచేతను గెలువవలయును. 

శ్రీధూ ర్తకేఒల సే భీరౌ చణ్చే పురుషమానిని, 

చౌరే కృతమ్నే .విశ్వాసో న కార్యో న చ నాస్తికే, 78 

శ్రీలయందు దుడుకుగా |ప్రవ ర్తించువానిని, సోమరిని, పిరికివానిని, 
మిక్కుటమగు కోపము కలవానిని, తన మగతనముగూర్చి పొగరుగా భావించు 
వానిని, దొంగను, చేసినమేలు మరచువానిని, నా స్తికుని నమ్మరాదు. 


74 


(పజాగరపర్వము 419 


అవిద్యః పురుషః శోచ్యః శోచ్యం మైథున మృవజము, 
నిరాహారాః (ప్రజాః శోచ్యాః శోచ్యం రాష్ట్ర మరాజకమ్‌, TG 
(a) 

చదువులేని పురుషుడు, సంతులేని సంసారము, తిండిలేని సంతానము, 
రాజులేని దేశము శోకింపదగినవి. 

ఆధ్యా జరా దేహవతాం పర్యతానాం జలం జరా, 

అసంభోగో జరా న్ర్రీణాం వాక్ళల్యం మనసో జరా. Tr 

పెద్దఒడలున్న వారికి మార్గము, పర్వతములకు సీరు, గ్రిలకు సంభోగము 
లేకుండుట, మనస్సునకు పలుకుములుకు ముదిమిని గూర్చును, 

అనామ్నాయమలా వేదా [బాహ్మణ స్య్యావతం మలమ్‌, 78 

మలం పృథివ్యా బాహీకాః పురుష స్యానృతం మలమ్‌, 

కౌతూహలమలా సాధ్వీ విప్రవాసమలాః స్ర్రీయః. 79 

వేదములకు అభ్యాసము లేకుంటయే మలము. (బ్రాహ్మణునకు నియమ 
నిష్టలు లేకుండుటయే మలము. భూమికి చాహ్లీకమురే మలము, పురుషునకు 
అసత్యమే మలము, పత్మివతకు కోరికలు మలము. _ స్రిలయ ఎవవాటు దులము. 

సువర్ణస్య మలం రూప్యం రూవ్యస్యాపి మలం. తపు, 

జ్జేయం (తపుమలం సీసం సీసస్యాపి మలం మలమ్‌, 80 

బంగారుమలము వింది. వెండిమలము తగరము. తగ రముమలము 
సీసము. సీసముమలము మలము. క 


77. ముదిమి ఈ న్‌ 
78, 79, 80 - మల మన7 


420 శ్రీ మహాభారతము 
నిదతో నిద్రను, కామముతో శ్రీలను, కట్టెలతో నిప్పును, (తాగుటతో 
మద్యమును జయింపజాలరు. 
యస్య దానజితం మిత్రం శ|త్రవో యుధి నిర్దితాః, 
అన్న పానజితా దారాః సఫలం తస్య జీవితమ్‌. 82 
మి(తుని దానముతో తనిపినవాడు, యుద్ధమున శత్రువులను గెలిచిన 
వాడు, అన్న పానములతో భార్యను తృ ప్రిపరచినవాడు (బదుకు పండినవాడు, 
సహ్మసిణోఒపి 'జీవ ని జీవని శతిన సదా, 
ధృతరాష్ట్ర 'విముజ్చోచ్చాం న కథజ్బో న్న జీవ్యలే. 88 


వేలకొ లది ధనమున్నపారును '(ట్రదుకుళున్నారు. వందలున్న వారును 
ప స. సంపదపై ఆశను వదలుము. ఎట్లో ఒక విధమున 


(వజాగ రపర్వము 421 


రాజన్‌ భూయో |బవీమి త్వాం ప్పుత్రేష సమ మాచర, 
సమతా యది తే రాజన్‌ స్వేషు పాణ్డుసుతేషు వా 85 


రాజా! నీకు మరల మరల చెప్పుచున్నాను. సీక్స నీకొడుకులయందును, 
పాండుని కొడుకులయందును సమభావము ఉన్నయెడల కొడుకుల నందరిని 
సమముగా చూడుము. క 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర ణి (పజాగరపర్వబే 
విదురవాక్యే ఏకోనచత్వారింకో ఒధ్యాయః. 


ఇది శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున |ప్రజాగర వర్వమున 
విదురవాక్యమున ముప్పదితొమ్మిదవ అధ్యాయము. 


PD Ss ESTER RES RE ST అకాల డా - 


Sg 


చత్వారింశో ఒధ్యాయః - నలుబదియవ అధ్యాయము 


ధర్కమహత్త్వ (ప్రతిపాదనం, _్ర్రాహ్మ ణాదిచతుర్విధ 
వర్ణానాం ధర్మస్య నంషేపతో వర్షనమ్‌. 
ధర్మము గొప్పదనమును |పతిపాదించుట, [బాహ్మణాది 
చతుర్విధవర్గముల ధర్మమును సం్యగహముగా వర్ణించుట. 


విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు పలికెను, 
యోజఒభ్యర్చితః సద్భి రసజ్జమానః 
కరోత్యర్థం శక్తి మహాపయిత్యా, 
క్షిప్రం యశ సం సముపైతి సన- 
మలం ప్రసన్నా హి సుఖాయ సన్లః. 1 


ంచినను గొప్పవాడ ననుకొనక శక్రి యున్నంతవరకు 
J నికడకు కీర్తి పరువున వచ్చి చేరును. 


(వజాగ రవర్వము 428 


ల 
లా Er న గానె జ్య 
(పేరణలేకయే దానిని వదలివేయువాడు, పాము చివికిపోయిన కుబుసమును 


విడిచినవిధమున పెనుదుఃఖములను వదలి, సుఖముగా నిదించును. 
అన్ఫతే చ సముత్కర్షో రాజగామి చ పెళునమ్‌, 


గురో శ్చాలీక నిర్బన్లః a (బహ్మహత్యయా. 8 
అసత్య మార్గమున గెలిచిన గెలుపు, రాజుసొమ్మునందు లోభము, గురు 
పును నెపము పెట్టి నిర్భంధించుట అనునవి వి [బహ్మహత త్యతో సమ మగు పాపములు. 


అసూయెకపదం మృత్యు రతివాదః గ్రియో వధః, 

అవ శూషా త్వరా ల్లా శ్లాఘా విద్యాయాః శత్రవ స్రయః. 4 

అసూయ ఒక్క. పెట్టున వచ్చు చావువంటిది. మేరమీరి పలుకుట సంపదను 
వధించుట వంటిది. గురువులను 'సేవింపకుండుట, తొంద రపాటుతనము, తన్ను 
దాను పొగడుకొనుట-అను మూడును విద్యకు శ్యతువులు. 

ఆలస్యం మదమోహౌ చ చాపలం గోష్టి రేవ మ 

సబ్దతా చాభిమానిత్వం తథాఒత్యాగిత్వమేవ చ, 

ఏతే వై సప దోషాః స్యుః సదా విద్యార్థినాం మతాః. 5 

సోమరితనము, పొగరు, పొరపాటు,.చపలత, ఉబుసుపోక (వసంగము, 
తలదిరుసుదనము, గర్వము, లోభము-అను నీయేడును విద్యను కోరువారికి 
ఎల్లవేళల దోషములు. . 

సుఖార్థినః కుతో విద్యా నాసి విద్యార్థినః సుఖమ్‌, 

సుఖార్థి వా త్యజే ద్విద్యాం విద్యార్థి వా త్యజేత్‌ సుఖమ్‌. 6 


ఫ్‌ సముత్క_ర్గః- వృద్ధి- జయమని తాత్సరకము. 
4, అసూయా-గుణములను దోషములుగా వక్కాజించుట: ఏకపదమ్‌-మొత్త 
ముగా; ఒక్క పెట్టున. : న్‌ 
ర. మదమోహములు “రండును కలిపి ఒక్కటిగా భావింపవలయను. _స్తబ్దతా- 
పొగరు; అఖిమానిత్వమ్‌ - యు క అత్యాగిత్యమ్‌ a 
లోభము. 
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_ సుఖము కోరువానికి విద్య యెక్క-డిది? విద్య కోరువానికి నకు లేదు. 
సుఖము కోరినవాడేని విద్యను వదలవలయును. విద్యార్థియెనచొ సుఖమును 
వదలుకొనవలయును. 

నాగ్ని సృవ్యతి కాష్టానాం నాపగానాం మహోదధిః, 
నా నకః సర్వభూతానాం న పుంసాం వామలోచనా. 1 
నిప్పు కథలతో, సముదము నదులతో, యముడు సర్వభూత ములతో, 
కాముకి పురుషులతో తృ ప్రినందుట లేదు. 

ఆశా ధృతిం హ హని సమృద్ది మ న్తకః 

(కోధః (శయం హని యశః కదర్యతా, 
అపాలనం హని పహంశ్చ ర రాజ- 

న్నేక 8 క్రుద్ధో గ్రాహ్మణో హ హని రాష్ట్రమ్‌. 8 
ఆశ థె ధైర్యమును, యముడు - దేహపుష్షిని, (కోధము సంపదను,లోభము 


క్రీ రిని (సౌందర్యమును), పౌలనలేకుండుట పశువులను,కోపించిన ఒక్క 
(బ్రాహ్మణుడు డే దేశ మును- రూప ఫర 


చుటము,(బదికి చెడిన కులమువాడు- 
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ణు 
మేక,ఎద్ద,మంచిగంధపుచెక్క., వీణ, అద్దము, తేనె,నెయ్యి, లోహము, రాగి 
ఏను ని మంగళ[దవ్యములను, 


ey 
గరు 
9 
zt 
G 
గ్గ 
జ్ర 
వె 
ర్‌ 
a 
1. 


దేవతలయు, భాహ్మణులయు,అతిథులయు పూజకొరకు ఇంట నిలుపుకొ న వలయు 


ద్ధర్మం జహ్యా బ్టీవితస్యాపి హేతోః. 12 
ఇదిగో! రాజా! నాయనా! ఆన్నింటికంది ఉ త్రమము మంగళకరము 
అగు పుణ్యమైన మాట చెప్పుచున్నాను. కామమువలననో, భయమువలననో 
లోభము వలననో కడకు (బదుకు కారణముగా నైనను ధర్మమును విడువరాదు. 
నిత్యో ధర్మః సుఖదుఃఖే త్యనిత్యే 
జీవో నిత్యో హేతు రస్య త్వనిత్యః, 
త్యక్వా౭నిత్యం (పతితిష్టస్వ నిత్యే 
సంతుష్య త్వం తోషపరో హి లాభః. 18 

1l. ధన్యాని-మంగ ళక రములు. 

12, సర్వ పరమ్‌-పుణ్యకా రణము అన్నింటికంటె మిన్న అమిునది;మహా -[ 
అవిశిష్టమ్‌-మహ మనగా ఉత్సవము దానితో అవిశిష్టమ్‌-సమానమైనది; 
గొప్ప మంగళమును కూర్చునది అని భావము, 

18. _నిత్యః-ఎన్నటికిని నాళముకానిది; అనిత్యే-ఎప్పుడో ఒకప్పుడు నశించునవి. 
అస్య 'హేతుః-దాని కారణము-అజ్ఞానమని భావము; అనిత్యమ్‌ - చెడెడు 
సుఖదుఃఖములను, అజ్ఞానమును; త్య క్వా-వదలి; నిత్యే-ధర్మమునందు, 
ఏ దొసగులేని ఆత్మయందు; |ప్రతికిష్టస్వ-గట్టిగా నిలువుము; నిష్ప కలిగి 
యుండుము; సంతుష్య - సంతోషమును పొందుము; . లాభః - (ఓకటి) 
అభించుట; తోషపరః-సంతోషమే 1వధానముగా గలది; హి-కదా!-ఏదో 
సొంది. సంతసింపవలయుననుఏకంటె సహజముగా సంకుష్ణినందుట 
(శ్రేయస్కరమని భావము; చన 
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ధర్మము చెడనిది. సుఖదుఃఖములు చెడునవి. జీవుడు నిత్యుడు. దానికి 
కారణము అనిత్యము. అనిత్యమును విడనాడి నిత్యమునందు గట్టిగా నిన్ను 
నీవు నిలుపుకొనుము. తుష్టినందుము. ఏలయన ఏది పొందినను తుష్టికొరశే కదా! 
మహాబలాన్‌ పశ్య మహానుభావాన్‌ 
(పశాస్య భూమిం ధనధాన్యపూర్ణామ్‌, 
రాజ్యాని హిత్వా విపులాంశ్చ భోగాన్‌ 
గతా న్నరేన్దాన్‌ వశ మన్తకస్య, 14 
చూడు, ఎందరో గొప్పబలము, మహిమగల రాజులు ధనముతో 
ధాన్యముతో నిండిన భూమి నంతటిని ఏలి తువికి వాక్యములను, గొప్ప 
భోగములను వదలి యమునికి వశమైరి. - 
మృతం పుత్రం దుఃఖపుష్టం మనుష్యా 
ఉత్టిప్య రాజన్‌ స్వగ్భహా న్నిర్ల రర ని, 
తం ము క్రోకేశాః కరుణం రుద ని 
చికామర్యే తనలా శప ని, క 15 
. స చిన. కొడుకు చావగా es తమ 


॥ 
| 
(| 
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చచ్చిన వాని ధన మెవడో యితరుడు అనుభవించును. శరీరములోని 


దరి పక్షులు అగ్ని తినిచేయును. జీవుడు పుణ్యము, 


పూవులు, కాయలు లేని చెటను వ 
ములు , చెలులు, కొడుకులు చచ్చిన వాని దేహమును వదః 
అగ్నౌ (ప్రాసం తు పురుషం కర్మాన్వేతి స్వయం కృతమ్‌, 
తస్మాత్తు పురుషో యత్నా ద్దర్మం సంచినుయా చృనై 8. 18 
జ్‌ ధి _ 
నిప్పులోనికి విసరిన పురుషుని తాను చేసిన కర్మము మాత్రమే వెంట 
నంటును. కావున పురుషుడు గట్టియత్నముతో ధర్మమును మెల్లమెల్లగా కూడ 
బెట్టుకొనవలయును. 
అస్మాల్లోకా దూర మముష్య చాధో 
అ ఢ 
మహ తమ సిష్ట త్యన్దకారమ్‌, 
తద్వై మహామోహన మిన్టియాణాం 
బుద్ధ్య స్వ మా త్యాం (పలభేత రాజన్‌. 19 
ఈ లోకమునకు పెభాగమున, పరలోకమునకు దానికి (కిందిఖాగమున 
'పెనునీకటి కలదు. అది యిం[ర్రియములను పెద్ద పెట్టున మోహ పెట్టును. బాగుగా 
తెలిసికొనుము. అది నిన్ను తాకకుండుగాక. స 


17. ఉత్సృజ్య = చచ్చిన వాని దేహమును వచలి అని భావము 
18. ప్రాస్తమ్‌ _ విసరివేయ బడిన; 
ile అస్మాత్‌ లోకాత్‌ ఊర్ధ్వమ్‌ - ఈ లోకమునకు పైని అనగా స్వర్గము 
' నందును; అముష్య - దానికి - ఆస్వర్గమునకు; “చి అనుట వలన ఈ 
లోకమునకు; . అధః - (క్రింద - పాతాళమున; మహ త్రమః - తమో 
గుణము ఎక్కువగా గలవారు పొందెడు; అంధకారమ్‌ - ఆంధతా - 
'_మ్మిసమను: పేరుగల నరకము; తిష్టతి - కలదు; న (ప్రలభేత _ తాక 
కుండ్లుగాక 1. mr స 


ఢి 
Catan 
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ఇదం వచః శక్యుసి చేద్యథావ- 
న్నిశమ్య సర్వం (పతిపత్తుమేవ, 
యశః పరం (ప్రాప్స్యసి జీవలోకే 
భయం న చాము[త న చేహ తే సి. 20 
ఈమాట నీవు ఉన్నదున్నట్లు విని అంతయు అర్థము చేసికొనగలుగుదు 
వేని నీకు జీవలోకమున గొప్పకీర్రి లభించును. పరమునగాని, ఇహమునగాని 
భయముండదు, 


శ 


ఆత్మా నదీ భారత పుణ్యతీర్థా 
సత్యోదయా ధృతికూలా దయోర్శ్మిః, 
తస్యాం స్నాతః పూయతే పుణ్యకర్మా 
పుణ్యో హ్యాత్మా నిత్య మలోభ నవు 21 
భరతకులమున పుట్టిన ధృతరాష్టాం: ప పుణ్య మను తీర్ధముగల జీవుడు 
ఒకనది. అది సత్యమగు (బహ్మమునుండి పుట్టినది. థిరస్వభావమే ఒడ్డు. 
దయయే అల. అందు అనా srs అపు 
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(పజ్ఞావృద్ధం ధర్మవృద్ధం స్వబన్గుం 
విద్యా వృద్ధం వయసా చాపి వృద్ధమ్‌, 
కార్యాకార్యే పూజయిత్వా ప్రసాద్య 
యః సంపృచ్చే న్న సముహ్యేత్‌ కదాచిత్‌. 28 
ద్రజ్ఞచేత, ధర్మ ముచేత పెద్ద యయిన న బంధువును చేయదగిన 
చేయరాని పనుల విషయమున మన్నించి, |ప్రసన్నుని చేసికొని, మంచిచెడు 
అడుగువాడు ఎన్నటికిని పొరపాటు పడడు. 
ధృత్యా శిక్నోదరం రక్నేత్‌ పాణిపాదం చ చక్షుషా, 
చక్షుఃశ్యోతే చ మనసా మనోవాచం చ కర్మణా. 24 
గుహ్యమును కడుపును ధైర్యముతో, కాలుసేతులను కంటితో, కంటిని 
చెవిని మనస్సుతో, మనసును వాక్కును మంచిపనులచేతను రకించుకొన 
పలయును. 
నిత్యోదకీ నిత్య యజ్ఞోవవీ తీ 
నిత్యస్వాధ్యాయీ వతితాన్నవర్తీ, 
సత్యం [బ్రువన్‌ గురవే కర్మకుర్వ- 
న్న బ్రాహ్మణ శ్చ్యవతే (బహ్మలోకాత్‌ 25 


వాలా శికోద దరమ్‌ -- కామమును, ఆకలిని అని తాత్సర 
రకించుటయనగా దోషములవై పు పు 9 a 
చక గ్రాగొచూచి వ వస్తువులను గ స ) 
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స్నానము ఆచమనము తగువేళల తప్పక చేయువాడు, ఎల్లవేళల ల 
జన్నివము తార్చియుండువాడు? ఎల్లవేళల వేద వేదము చదువు స్వభావము గలవాడు, 
పతితులు పెట్టు అన్నమును తిననివాడు, సత మునే పలుకుచుండువాడు, గురువు 

శుశూష చేయుచుండువాడు నగు es ల్‌ (బహ్మలోకమునుండి 
జారడు. 
అధీత్య వేదాన్‌ పరిసం స్తీర్య చాగ్నీ- 
నిష్ట్వా యజ్ఞః పాలయిత్వా (పజాళ్చ, 
గో బ్రాహ్మ ణార్థం శస్త్రపూతాంతరాత్మా 
హతః “సంగామే క్ష(తియః స్వర్గమేతి. 26 
వేదములను చక్కగా చదివి, అగ్నులకు నాలుగువై పుల దర్భలను వరచి, 
యజ్ఞము లాచరించి, (ప్రజలను పాలించి శస్రములతో పప్మితమైన అంతరంగము 
గలవాడై. గోవులకొరకు, (బాహ్మణులకొరకు మరణించినవాడు యుద్ధమున 
(ప్రాణములు Foes సగు ese స్తం కరుగును. 
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mmm 


వై శ్యుడు వేదములను ళా శాస్త్రము లను చదువుకొని, బాహ్మణులను, ష|త్రి 
యులను, ఇతరఆ|శితులను ధనములతో తగు సమయమున ఆదుకొనుచు, 
మూడగ్నులతో పవ్మితమగు పుణ్యభూమమును ఆ(ఘ్రాజించి, మరణించిన పిదప 
స్వర్గమున గివ్యసుఖముల ననుభవించును. 

(బహ్మక్ష్ష్మతం వై శ్యవర్ణం చ శూ|ద్రః 
| డ్రమేఖైతా న్న్యాయతః వూజయానః, 
| తుష్టే ష్వేతే ష్వవ్యథో దగ్ధపాప- 
1 


| అ 0 ఒర 4 భ్‌ ని ళు 
| స్యక్వా దేహం స్వర్గ తాన భుబ్కేం £8 
శూ[దుడు (బాహ్మణజాతిని + ఈ[(త్రియజాతిని, వై శ్యజాతిని క్రమముగా 


| న్యాయమార్గమున మన్నించుచు వారు సంతృ ప్తినందినచో వ్యథ నొందక పాపము 
| అను భస్మము గావించుకొని, శరీరము వదలిన పిదప స్వర్గసుఖముల ననుభ 
॥ వించును. 
చాతుర్వర్య మ్యషణ అర సనక 
హేతుం చాన్నుబువతో మే నిబోధ, 
శాత్రాద్‌ ధర్మాద్దీయతే పట్టిసం 
స ని 
స్తం త్వం రాజన్‌ రాజధర్మ యుజ్జ్వ 29 
ఇదిగో నాలుగువర్ణ ములకు సంబంధించిన ధర్మము నీకు చెప్పితిని. ఆట్లు 
చెప్పుటలో కారణము తెలుపుచున్నాను. నీతమ్ముడగు పాందునికొదుకు షత్రియ 
భర్మమునుండి హాని పొ = స్తీ తన శ్ర ము! 
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నీవు నాకు ఎల్లి వేళల నిట్లు ఉపదేశించుచు నే యున్నావు. నాబుద్ధి కూడ, 
ఓ మంచివాడా! నీవు చెప్పిటే యగును. 
సాతు బుద్ధిః కృతా 'ప్యేవం పాణ్జవాన్‌ (పతి మే సదా! 
దుర్యోధనం సమాసాద్య పున ర్విపరివర్ర రతే. 31 
పండుని కొడుకులను గూర్చి ఎల్హప్పుడు అల్లే నాబుర్ధికి నిర్ణయము 
కలుగును. కాసి దుర్యోధనుని కలిసినవెం టనే అది మరల మారిపోవుచున్నది. 
న దిష్ట మప్యలిక్రానుం శక్యం భూతేన కేనచిత్‌, 
దిష్టమేవ (ధ్రువం మన్యే పౌరుషంతు 'నిరర్ధకమ్‌. లివి 


వ[ప్రాణియు అదృష్టము మీరజాలడు. కావున స్థిరమైనదని నా 
భావన, పురుషయత్నము పనికి మాలినది. 

ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి |ప్రజాగర పర్వణి 
మం! టు 


విదుర విహితస్కరణేన సమాగతం ననత్సుజాతం (పతి 
mera ry: Wow el మ్యాజ ఇక, 
థ్బాతరాష్టాాయోప దేశం కర్తుం విదురన్య [పార్థనమ్‌. 
విదురుడు స్మరింపగా విచ్చేసిన సనత్సుజాతుని 
భో జ య జ ళ్‌ శూ 
ధృతరాష్ట్రంన కుపదేశింపు మని విదురుడు |పార్థించుట. 
అవ. ఇంతవరకు విదురుడు (బహ్మవివ్య పొందుట కవసరమైన సాధన 
సంపత్తిని ధృతరాష్ట్రునకు ఉపదేశించెను. మరియు అందు సంకేపముగా 
అందందు: “యతో యతో నివర్తతే” మొదలగు వాక్యములతో [బ్రహ్మ విద్యను 
స్పృశించెను. దానిని వి స్తరముగా వినగోరిన ధృతరాష్ట్ర డడుగుచున్నాడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిటు పలికెను. 
ట టబ యు a 
అను క్రం యది తే కిజ్చాద్‌ వాచా విదుర విద్యతే, 
తన్మే శ్ముహూషతో (బూహి విచ్శితాణి హి భాషసే. 1 


(వ. అ, విదుర - విదురా!; తే _ నీ వాచా _ పలుకుతో; అన్నుక్తమ్‌ - 


' కెప్ప(బడనిడి; కిజ్బోత్‌-ఏ కొంచెమైనను; విద్యతే యది-ఉండెనేని; తత్‌ -దానిన్‌; 


శ[హాషతః - వినగోరుచున్న; మే - నాకు; బ్రూహి - చెప్పుము. హి - ఏల 
యన; విచ్శితాణి - ఆశ్చర్యము పుట్టించు (కొం[గ్లొ త్ర విషయములను; భాషసే - 
పలుకుచున్నా వు, 

తా. విదురా! నీ వింతవరకు చె 
యున్నచో దానిని వినగోరుచున్న నామ చెప్పము. నీవు అచ్చెరువుగొలుపు విషయ 


ములు చెహుచున్నా వ్ర. 
of స చా 


SMB-28 
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విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్లు చెప్పెను. 
ధృతరాష్ట్ర కుమారో వై యః పురాణః సనాతనః, 
సనత్సుజాతః ప్రోవాచ మృత్యు ర్నాన సీతి భారత. 2 
(ప. అ. ధృతరాష్ట్ర! - నృతరాష్టా!; _ పురాణః - (ప్రాతకాలమువాడి; 
సనాతనః- ఎల్టప్పుడు నుండువాడు అగు, యః కుమారః _ ఏ కుమారుడు గలడో; 
సః-ఆ; సనత్సుజాతః - సనత్సుజాతుడు; భారత-భారతా!; మృత్యుః-మృత్యువు; 
న, అస్తి, ఇతి - లేడని; వై - నిశ్చయముగా). ప్రోవాచ - నొక్కి చెప్పెను. 
తా. భరతవంశ మహారాజా! ధృతరాష్ట్ర! అత్రి ప్రాచీనుడు, నిత్యుడు 
అగు సనత్సుజాతుడను కుమారుడు మృత్యువు లేదని నొక్కి వక్కాణించెను. 
వ్యా. మృత్యుః _ పుట్టుక, చావుల (ప్రవాహరూపమైన సంసారము. 
స తే గుహ్యాన్‌ |ప్రకాశాంశ్చ సర్వాన్‌ హృదయసం|శ్రయాన్‌, 
(పవక్యుతి మహారాజ సర్వబుద్ధిమతాం వరః. 8 
(గు అ. మహారాజ! - మహారాజా; _ సర్వ బుద్ధిమతామ్‌ ట్ర (ప్రజ్ఞగల 
ము తే _ నీకు, సర్వాన్‌ - 


2 


సనత్సుజాతవర్వము £35 
త్వమ్‌ - నీవు; స్మ వేద, కిమ్‌ _ ఎరుగవా? తవ నీకు (ప్రజ్ఞాశేషః ష్‌ గజ 
ల భ్‌ లి వడా ల ప్ర ఖీ డ్‌ న్‌ Me 

యొక్క మిగులు; అస్తి, చేత _ ఉన్నచో; త్వమ్‌, ఏవ - నీవే ,[బూహి - 
చెప్పుము. 

తా. విదురా! ఆ సనాతనసనత్సుజాతుడు చెప్పుచానిని సి వెరుగవా ? 

( 

మిగిలిన ఆ బుద్ధి ఏ శేషమును సీవే నాకు బోధింపుము. 

వ్యా, వర్ణాశ్రమ] క్రమమును కాదని [బ్రహ్మవిద్య 
నర్ధమును కథాముఖమున (ప్రతిపాదించుచున్నారు. సనాతనః - ఇవి సనత్ఫు 
జాతునకు మరియొక పేరు. 
విదుర ఉవాచ - విదురు డిటు చెప్పెను. 

౧ 

శూూద్రయోనా వహం జాతో నాతోఒన్య ద్వకు ముత్సహే, 
కుమారస్య తు యా బుద్ధి ర్వేద తాం శాశ్వతీమహమ్‌. ర్‌ 


; తు 
జాతుని; బుద్ధిః - తెలివి; యా - ఏది కలదో; తామ్‌ కాళ్వకీమ్‌ - ఆ-నిత 
దానిని; అహమ్‌ = నేను; వేద - ఎరుగుదును; 


తా. ఆ సనత్సుశాతుడు బోధించు నిత్యమగు విద్యను నే నెరుగుదును, 


కాని నేను హ్మూదస్రీకి పుట్టినవాడను కనుక చెప్పనొలను. 


బాహ్మీ౦ హి యోని మాపన్నః సుగుహ్య మపి యో వదేత్‌, 
న తేన గర్హ్యో దేవానాం తస్మా దేత [దృవీమి తే. 8 
(ప్ర అ. యః - ఎవ్వడు; ద్రాహ్మీమ్‌ - బాహ్మణసంబంఛమగు; 
యోనిమ్‌ _ గర్భమును; ఆపన్న ః - పొందినవాడై సుగుహ్మమ్‌, అపి _ 
మిక్కిలి గూథవిషయమునై నను; వదేత్‌ - చెప్పునో; సః - అతడు: తేన - 
దానిచేత (అట్టు చెప్పుటచేత) దేవానామ్‌ - దేవులకు; గర్హ్యః - నిందింపదగిన 
వాడు; న(భవతి) _ కాడు; తస్మాత్‌ - అంనువంన; ఏతత్‌ - దీనిని; తే = నీకు, 
(బపీమి - చెప్పుమన్నాను. 
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తా, రాజా! (బాహ్మణగ ర్భమున పుట్టినవాడు మిక్కిలి గూథములగు 
విషయములను బోధించినను దేవతలకు నింద్యుడు కాడు. అందువలన నీ కిట్లు 
చెప్పుచున్నాను, 
ధృతరాష్ట్ర) ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్లు పలికెను. 
బవీహి విదుర త్వం మే పురాణం తం సనాతనమ్‌, 
కథ మేతేన దేహేన స్యా దిహైవ సమాగమః, (గ్గ 
"వ. అ. విదుర - ఓయి విదురా!; పురాతనమ్‌ - (ప్రాత వాదగు; సనాత 
నమ్‌-నిత్ఫ్యుడై న ఆ సనత్సుజాతునిగూర్చి; మే - నాకు; (బవీహి - చెప్పుము; 
ఏతేన - ఈ; దేహేన - దేహముతో; ఇహ, ఏవ - ఇక్కడనే; సమాగమః - 
: (ఆ బుషితో) కలయిక; కథమ్‌ = ఎట్టు; స్యాత్‌ _ అగును? 
తా. విదురా! ఆ సనత్ఫుజాతుడు |పొతకాలము వా డంటివి, అతనితో 
కలయిక ఈ దేహముతో ఇక్కడనే ఎట్టు సంభవించును? చెప్పుము. 
వైశమ్బాయన ఉవాచ - వైశంపాయనుడు చెప్పెను. 
చిన్రయామాస విదుర. షన? అ 


వ్యా. విధిదృష్టేన కర్మణా - కాస్రమువలన నెరిగిన పద్ధతితో మధు 
పర్కి_ము మొదలగుదానితో; 
భగవన్‌ సంశయః కళ్చిద్‌ ధృతరాష్ట్రస్య మానసః, 


ట 

యో న శక్యో మయా వక్తుం త్వమ స్మె వకు మర్దసి. 10 

వ. అ. భగవన్‌ _ స్వామీ! ధృతరాష్ట్రస్య - ధృతరాష్ట్రని; 
మానసః _ మనస్సునకు సంబంధించిన; కశ్చిత్‌ - ఒకానొక; సంశయః - 
సంశయము కలదు; యః - ఏది; మయా - నాకు; వక్తుమ్‌ - చెప్పుటకు; న, 
శక్యః - శక్యముకాదో; (తమ్‌ ప దానిని); త్వమ్‌ - నీవు; అస్క్మై - ఇకనికి; 
వ క్ర్తుమ్‌ - చెప్పుటకు; అర్హసి _ తగుదువు. 

తా. భగవానుడా! ఈ ధృతరాష్ట్రని ఎదలో ఒక సంశయము కలదు, 
దానిని నేను తీర్పజాలను. కావున నీ వీతనికి దానిని దయతో చెప్పవలయును. 


యం (శ్రుత్యా౭యం మను ష్యేన్లిః సర్వదుఃఖాతిగో భవేత్‌, 


లాభాలాభౌా (పియద్వేష్యా యథైనం న జరా నకౌ. | 
విషహేరన్‌ భయామర్షౌ కుత్చిపాసే మదోద్భవె, 
అరతి శైవ తస్దీ చ కామ్మకోధా కయాదయా. 19 


(వ. అ. అయమ్‌ _ ఈ; మను వ్యేన్లంః రాజా; యమ్‌ - దేనిని; 
(పత్యా - విని, సర్వ, దుఃఖ, ఆతిగః - దుుఖముల నన్నింటిని దాటినవాడు; 
భవేత్‌ _ అగునో; యథా - ఎట్టు; వనమ్‌ - ఈతనిని; లాభ-అలాభౌ - లాభ 
నష్టములు; జరా-అ న్లకౌ - ముసలితనమును, మృత్యువును; భయ - 
అమర్షై _ భయము, అసహనమును; క్షుత్‌పిపాసే - ఆకలిదప్పులును; మద - 
ఉద్భవౌ - మదము, గొప్ప సంపదయు; అరతిః - ఆ యా విషయములందు 
(పీతి లేకుండుటయు; తస్ట్రీ), చ - అలసతయు; కామ[కోధౌ - కామము, 
(కోధమును; కయ-ఉదయా - నాశనము, అభ్యుదయమును; న విషహేరన్‌ - 
బాధింపవో; దానిని ఉవదేశింపుము. Fe 
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మహర్షీ! నీ ఉపదేశమును విని యీ మహారాజు సర్వదుఃఖములను విడ 
నాడును. లాభనస్టములు, ముదిమి, చావు, భయము, తొందరపాటుతనము, 
ఆకలిదప్పులు, మదము, సంపద, హితములగువానియందు విర డి, అలసత, 
కామము, (కోధము, పతనమునకు _ అభివృద్ధికి కారణములగు పాపపుణ్యములు 
' ఈతనిని బాధింపవు. - : 

వ్యా, (బహ్మవిద్యవలన నగు ఫలము నీ రెండు శ్లోకములలో (ప్రతి 
పాదించుచున్నారు. న విషహేరన్‌ _బాధింపవు; అమర్గః - సహనము లేకుండుట; 
/ _ ఉద్భవః, is గొప్ప సంపద; క్షయ, ఉదయౌ - నాశనమునకు, అభ్యుదయమునకు 
య పుణ్యపాపములు. (11, 12) 


= ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సనత్సుజాతపర్యణి = 
-విదురక ఎ్రతసనత్సుజాత ప్రార్థనే ఏకత లలత 


ది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర మున సనత్సుజాతపర మున. 
సనతు ర్త సట యను 


ద్విచత్వారింశో ఒధ్యాయః -నలుబది రెండవ అధ్యాయము 


సనత్సుజాతేన ధృతరాష్ట్రస్య వివిధ్యపళ్నానాము త్త తరదానమ్‌ ' 
సనత్సుజాతుడు ధృతరాష్టుంని అనేక (ప్రశ్నలకు బదులు చెప్పుట. 


+ వైశమ్బ్చాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
"తతో రాజా ధృతరాష్ట్రో) మనీషీ 
సంపూజ్య వాక్యం విదురేరితం తత్‌, 
సనత్ఫుజాతం రహితే మహాత్మా 
పప్రచ్చ బుద్ధిం పరమాం బుభూషన్‌. J 1 


(ప. అ. తతః. పదత; మసీషీ = బుద్ధివి శేషము గల; రాజా - 
రాజెన; ధృతరాష్ట్రః - ధృత కరాష్ట్రుదు; విదుర, ge - విదురుడు పలికిన; 
తల్‌ _ ఆ; వాక కమ్‌ ల్ల వాక్యమును; సంపూజ్య - చక్కగా మన్నించి; 
మహాత్మా - దొడ్డ బుద్ధి కలవాడై; రహితే - ఏకాంతమున; పరమాం - గొప్పది 
యగు; బుద్ధిమ్‌ - జోనసంవదను; , భూషన్‌. _ వి పొందగోరినవా డగుచు; సనత్సు 
శాతమ్‌ - 'సనత్పుజాతుని; ప|(ప్రచ్చ - (ప్రశ్నించెను. 


స్‌ తా. చక్కగా శాస్ర్రప్రవణము చేసినందువలన సంస్కారము పొందిన 
'ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజు విచురుజు పలికినమాటను ' చ. న. త్‌ 
విద్యను తెలియగోరినవాడై సనత్సుజాతు నిట్లు (ప్రశ్నించెను. క 
వ్యా. ఉద్యోగపర్వమున " ననత్సుకాతీయమునందు భాష్యకారాదులు 
వ్యాఖ్యానించిన శై కోకములను, ఇప్పటి పుస్తకములందున్న పైఠములను, శోక 
ములను గుణములను గుది! గుచ్చు పద్ధతితో ఒక్కటిగా చేసి వ్యాఖ్యానించుదున్నా 
నని శ్రీ నీలకంఠులు చెప్పుచు వ్యాఖ్యానము నారంభించుచున్నారు. - 
1. మనీష్‌ - శాస్త్రములు సంస్కరించిన బుద్ధివి శేషము ' గలవాడు. 
.రహితే - ఏకాంతమున; పరమాం బుద్ధిమ్‌ - వరవిద్యను “అధ్ర పరా యయా 
తదక్షర మధిగమ్యతే' -  ఇటుసె వరవర చెప్పబడుచున్నది. దానితో అక్షర 
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రూపపరమాత్మ' నందుకొనుచున్నారు - అను (శతి పసిద్ధమగు విషయమును 
గూర్చి అడిగెను. - దీనితో ఈ (గ్రంథము |ప్రతిపాదించు విషయము చూవ 
బడినది. “మహాత్మా బుభూషన్‌* అను వాక్యభాగముతో జ్‌ (పయోజనమును 
(పదర్శించుచున్నారు. మహాత్ము డగుటను కోరుచున్నవాడై. - “బ్రహ్మ వేద 
(బహ్మైవ భవతి" -(బహ్మము నెరిగినవాడు (బహ్మయే యగును _ అని (బ్రహ్మ 
జ్ఞానమునకు [బ్రహ్మ మగుటయే ఫలముగా వినవచ్చుచున్నదిగదా! , విదురుడు పలి 
క “సనత్పుజా తుడు మృత్యువు లేదని పలికె” నన్న వాక్యమును బట్టి మృత్యువు 
అనెడు బంధము లేదనుఓను విని ధృతరాష్ట్రుడు అసంగ మువలన - కపటియైన 
తనకును పాపమువలన భయములేదని సంతోషము పొండె నని భావము. దీని 
చేత జాన నము సమ కమల రూపుమాపునను విషయమును నిరూపించు 
చన్నారు, ' హత్వా౭పి స ఇమాన్‌ లోకాన్‌ నహ ొ న్సి న నిబధ్యతే' - అని గీత 
చెప్పుచున్నది గదా! = 


(అహంకారము సన ఆ ఈలోకములను. చంపియ చంపనివాడే 
" యగును, వానికి రయ స 


ధృతరాష్ట్ర 
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వ్యా: (ధువం జన్మ మృతస్య చ చచ్చినవానికి పుట్టుక తప్పదు = అని 
శద్టుకల (పవాహరూపమైన బంధమే మృత్యువు. అట్టిది లేదని నీవు. గట్టిగా 
చి 


ఏ వని విదురాదులవలన ప సనక్నుజాకు డనగా సర 


ఇత్యేషా పరమార్థతా” నిరోధము లేదు. ఉత్ప త్రి లేదు. బద్ధుడు కాడు. సాధకుడు 
కాడు. మోక్షకామి కాడు. ము క్తుడును గాడు. పరమార్థత యనగా నియ్యది. ను- 
అట్టియెడ ల; అమృత్యవే - మృత్యువు లేకుండుటకై. "న నూరేండ్లు ఇం[దుడు 
(పజాపతినిగూర్చి (బహ్మచర్య_వత మాచరించెను' ఆని బంధము (తెంచుకొను 
యత్నము వినవచ్చుచున్నది. లేనిదియు, ఎల్లవేళల మరలిపోయినదియు నగు 
దానినుండి మరలుట అను [ప్రయత్నము కుదురనిదిగదా! 

కావున నీరెండు పక్షములలో ఏది సత్యము? చెప్పుమని భావము. 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 

అపృచ్చః కర్మణా యచ్చ మృత్యు ర్నా స్తీతి చాపరమ్‌, 

శృణు. మే (బువతో రాజన్‌ యథై తన్మా విశజ్కి-థాః. త్రి 
: (ప.అ : కర్మణా- కర్మముతో (బహ్మచర్యముతో; మృత్యుః-మ రణము 
న అస్తీ= లేదు; ఇతి యత్‌ - అనున దేదో; . తత్‌ - దానిని; అపృచ్భః - 
అడిగిరివి; చ _ మరియు; అపరమ్‌ - మరియొకదానిని - అసలు స్వరూపము 
తోడనే మృత్యువు లేదు అనుగానిని; అపృచ్చః-అడిగితివి; ఏతత్‌ - దీనినిగూర్చి; 
మా విశజ్కి థాః - శంకింపవలదు; (బువతః, మే నేను చెప్పుచుండగా; 
హే రాజన్‌ _ ఓ రాజా; శృణు - వినుము. 


తా: రాజా! (బ్రహ్మచ ర్యముతో మృత్యువు లేకుండునా? లేక మృత్యువు 
నిజమునకే స్వరూపముతో లేకుండునా ? అని అడిగితివి. ఈ రండును ఒకదాని 
కొకటి విరుద్దములు గదా అని శంకింపకుము మును గురించి il 
వినుము. : ణ్‌ 

వ్యా : కర్మణా - వ. సత్యమగు బంధమునకు 
సాధనముతో నాళమా ? అని అడిగినట్టయినది; SIE ననన నే 
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Po 


- నిజమునకు మరణమునకు స్వరూపమే లేదా? అనుదానిని; అపృచ్భః - (ప్రశ్నించి 
తివి; ఏతత్‌ - ఇట్టు ఒకదానికొకటి విరుద్ధముగా నున్నదని; మా విశజ్కిథాః _ 
తలంపకుము. 

అమృత్యుః కర్మణా కేచిత్‌ - అని యొక పాఠము. ఆ పక్షమున అమృ 

. తత్వము కర్మమువలన సిద్ధించునా? జ్ఞానము వలననా? అని రెండుపతములను 

. పేర్కొనుట. ఆ రెంటియందును ము క్తి [కమమార్గముననా? కర్మజ్ఞానముల 
"కూడిక వలననా? అని శంకింపవలదని తాత్పర్యము. 3 

అవ , విరోధము లేకుండుటనే చెప్పుచున్నారు. 


ఉభే se క విద్ధి 
మోహాన్మృత్యుః సరమతోజఒయం కవీనామ్‌, 
(ప్రమాదం వై వె మృత్యు మహం (బవీమి - లి 
. తథా ప్రమాద మమృతత్వం బ్రవీమి. గె శ్రీ 
bs అ, Tre ఏతస్య- ఈ ఒక మనుజానకు; ఉభే - 
ఏలు అని టి, ' ఎరుగుము; మోహాత్‌ క అజ్ఞానము 


అని; “కవీనామ్‌ - పజ J 
ప్రమాదమునే- 
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రలిపోవునని భావము. “క్ష త్రియైతస్య విద్ధి అనుచోట క్ష|త్రియాద్య 
పా 


ఈము. అప్పుడు = ఆద్య(ప్రవృ త్తే అనగా. ఆ 


. రెండును అనాదులు - నిత్యములు అని భావము. ఇక సిద్ధాంతమును చెప్పు 


చున్నారు - మోహములేనివారి కి మృత్యువు లేనే లేదు. మోహమును. వివరించు 
చున్నారు. మోహ మనగా (ప్రమాదమే. ఆత్మతత్త్వము. నెరుగకుండుటయే 
(సమాదము. దానినే నూలజ్ఞాన మందురు ; అదియే మృత్యువు ; “మృత్యు ర్వె 
తమః" అని (థతి. అ(పమాద మనగా - అవహితత్వము _ జాగరూక్తత. 


తత్త్వమును చక్కగా నెరుగుట - జ్ఞానమని తాత్పర్యము బే “జ్ఞానం సమ్యగ 


oJ 


క 


రి 


వేక్షణిమని (తి; అమృతత్వమ్‌ - మృత్యువు లేకుండుటకు - మోక్షమునకు _ 


హేతువు. 
(పమాదాద్వ్వై అసురాః పరాభవ- 
న్న్మపమాదా దృహ్మభూతా భవన్తి, 
నైవ మృత్యు ర్వ్యాఘ ఇవాత్రి జస్తూన్‌ 


న హ్యస్య రూస ముపలభ్యతే హి. ర్‌ 
ప. అ. అసురాః - అసురులు; ,పమాదాత్‌, వె - పమాదమువల 
(5 i ells 


ననే; పరాభవన్‌ - మృత్యువునకు వశమైరి; _ఆ|ప్రమాదాత్‌ - జ్ఞానమువలన; 
(బహ్మభూతాః _ (బ్రహ్మమే అయినవారు; భవని - అగుచున్నారు; మృత్యుః - 


: అజ్ఞానరూప మైన మృత్యువు; జన్తూన్‌ - (ప్రాణులను; వ్యాఘః, ఇవ. - పెద్దపులి 


వలె; న, అలి - (మింగదు; హి - వీలయన; అస్య - దీనికి; రూపమ్‌ - 


రూపము; న, ఉపలథ్యతే, హీ - కానవచ్చుట లేదు గదా! 


తా. కామము (క్రోధము మున్నగు రాక్షసలక్షణములు కల అసురులు 
అజ్ఞానమువలననే మృత్యువునకు చేజిక్కిరి. అట్టు కాక జ్ఞానము కలవారై నచో 
(బ్రహ్మమే యగుచున్నారు. మృత్యు వనబడు అజ్ఞానము (ప్రాణులను చేజిక్కించు 
కొనును. కాని పులివలె (మింగదు. ఏలయన దానికి రూపమే లేధు-గదా! 

వ్యా. ఇచట (ప్రమాద మనగా-ఆజ్ఞానము. ఆత్మతత్త్వ మెరుగకుండుట; 


'అసురు లనగా అసువులయందు రమించువారు - అనగా. కామము, (క్రోధము 


మొదలగు దుష్టలక్షణములు పైకొన్నవారు; పరాభవన్‌ - పరవసరైరి - మృత్యు 
వృనకు చేజిక్కిరని భావము; తథా - అల్లే, అ|ప్రమాదత్‌ - జ్ఞానమువలన; 
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(బహ్మభూతాః - మొదట (బ్రహ్మమే అయినవారయ్యు అజ్ఞానముచేత (బ్రహ్మము 
కానివారమని తలపోయుచు జ్ఞానముచేత మరం (బహ్మమే యగుచున్నారని 
భావము. “(బహ్మైవ సన్‌ |బ్రహ్మామ్మేతి' - [బహ్మమే అయి |బహ్మమును 
పొందుచున్నాడు - అని [శుతి. భవన్తి - అనుదానికి మారుగా "సురాళ్ళ అని 
యొక పాఠము - అప్పుడు సురు అనగా శమము దమము మొదలగు లక్షణములు 
కలవారు; (బహ్మభూతాః - (బ్రహ్మభావమును పొందినవారు - అని యర్థము; 
"మృత్యువు అనగా అజ్ఞానము. జంతువులను తినుట యనగా సంసారమను సంక 
టమున పడవేయుటయే కాని పులివలె (మింగి వేయుట కాదు. అది చేయు వనియే 
= కానవచ్చుచున్నది కాని దాని స్వరూపము తెలియవచ్చుటలేదు గదా! (తాటియందు 
కలిగిన సర్ప భ్రాంతి వంటి అజ్ఞానము నిజమైన పామువలె కానరాదు గదా! అని 
భావము. ర్ల క య్య 


అవ : మృత్యువునకు రూపమే లేదన్నచో అథ ఉన్నదనుటకు (ప్రమాణ 
మేమి? అనుదానికి se మ్టుస్‌న్నారు టై 


తా. కొందరు మూఢులు 


ంటె వేరైన యమునే _ ఆత్మ 
యందు భావించుకొని _ మృత్యు వనుచున్నారు. నిజమునకు (బ్రహ్మమును 
చక్కగా భావించి యందు లీనమగుటయే మోక్షము. ఇక ఆ యముడన్న దేవుడు 
పుణ్యులకు మంగళములను, పాపులకు అశుభములను కలిగించుచు పితృలోక 
మున రాజ్య మేలుచున్నాడు. (అత తడు లేడని ని భావము). 

వ్యా. అతః అనగా ఇంతకంటె - మన మనుకొ చున్న ఆజ్ఞానముకం దె 
వేరుగా యము డను మృత్యువు కల డందురు. ఆత్మావసన్నమ-అనగా ఆ యముని 
ఆత్మలో కల్పించుకొని చూదుచున్నా రని భావము, “సత్యవంతుని దేహమునుండి 
పాళమునకు చిక్కి వళంగతుడై న అంగుష్టమ్మాతపురుషుని యముడు. వెలుపలికి 
గుంజెను” మొదలగు తావుల ఈ యమ పస్తావన కలదు. ఈ యముడు ఆత్మయందు 
కల్పితుడే యను విషయమును 'ఆత్మావసన్నమ్‌' అను పదము చెప్పుచున్నది. 
ఇచట “ఆత్మావాసమ్‌ అనియు పాఠము. అపుడు ఆత్మ నా|గ్రయించుకొ నిన 
వాడని యర్థము.. అనగా (త్రాటియందు సర్పమును తెలివితక్కువతనముచేత 

భావించినట్లు ఈయమునికూడ ఆత్మయందు అజ్ఞా శానముచేత నరుడు కల్పించుకొ నె 
నని ము; 

ఈ యముని లేకుండచేయుట యెట్టనగా - (బహ్మచర్యమే ఉపాయనుని 
చెప్పుచున్నారు. ఇచట బహ్మచర్య మనగా (బహ్మమునందు చర్య - తానే 
ఆత్మ మను జ్ఞానమును 2 పొందుట. సమస్తమైన కల్పనలను (తోసివేయట అని 
తాత్పర్యము. 'అదియే అమృతము - మోత్నమునరు హేతువు. యోగులకు యమ 
భయము లేదని యర్థము. “న తస్య రోగో న జరా న మృత్యుః అని (కతి. 
(ఆత్మజ్ఞునకు రోగము, ముదిమి, చావు లేవు.) 

అట్టయినచో ఎండమావులలో నీరుండని విధమున కల్పించుకొన్న 
యముడు స పనియ చేయజాలడు కదా అన్న శంకకు “పితృల్లోక' ఇత్యాది 
వాక్యార్థముచే సమాధానము. చెప్పచున్నారు. “దెయ్య మెంతటిదో బలి యంతి 
అను న్యాయము ననుసరించి తనయందు. గరుడత్వము నారోపించుకొన్నవాడు 
విషమును మరలఠించుట లోకమున చూచుచున్నాము కనుక కల్పించుకొన్న 
యముడు కూడ ఆ యా కార్యములను చేయుచున్న ట్రే తోచుచున్నది.అది యెట్టన _ 
ఆతడు శివులకు శివుడు, అశిపులకు అశివుడు అను వాక్యముతో ఒక యు కన 3 
చెప్పచున్నారు. శివత్వము, అశివత్వము విరుద్ధధర్మ ములు - చల్దదనము, వేడి. 


- 
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వంటివి. ఇవి రెండును ఒకచోట నుండవు. కాని (త్రాటిని చూచి అది పామో, 
కజ్బయో అని |భ్రాంతిచెందిన వానికి (త్రాటీయందు ఆ రెండును కానవచ్చి నట్లు 
కల్పితయమునియందు శివత్వము, అశివత్వము కాస వచ్చుచున్న వి. 
అస్యాదేశా న్నిస్సరతే నరాణాం 
క్రోధః (పమాదో లోభరూపశ్చ మృత్యుః, 
అహంగలతే నైవ చరన్విమార్షా- 
న్న "చాత్మనో యోగ ముపెతి కశ్చిత్‌. 7 
(వ. అ. అస్య _ ఈ యమునియొక్క;  ఆదేశాల్‌ - ఆజ్ఞవలన; నరా 
ణామ్‌ - నరులయొక్క_; (క్రోధః - కోపరూపము; (ప్రమాదః - పొరపాటు; లోభ 
రూపః, చ - లోభమనెడు రూపమును గల; మృత్యుః - నృుత్యువు; నిఃసరతే- వెలు 


వడుచున్నది; అహంగలేన, ఏవ - అహంకారముతో కూడియే; విమార్గాన్‌ - ప 


ఆత్మకంటె వేరైన మార్గములను; చరన్‌ - తిరుగుచు; చ - మరియను; 
కశ్చిత్‌ - బ్ర ఒక్కు.డును; ఆత్మనః జ ఆత్మయొక్క; యోగమ్‌ - కలయికను, 
న ఉపెతి చ పొందడు. 


లై రించుచున్నాడు. వీనివలన 


ములలో తిరుగుచున్నాడు. 
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వంటిదై నశింపనిది కావలసివచ్చును. ఇట్టి సంక కలుగగా దానికి సమాధానము 
హంగ తేనై. వి ఇత్యాదిగా చెప్పుచున్నారు. 


< Way ని “ ఒం త, వశీ: కచ ళ్‌ 
అహంగతేన - బీవులడె న అహంకారముతోపాటు ' గమనము కలదియె 
మ 


3౨త్సకాని దానిని పొందు మార్గములలో 


se ప లం న? నం 
ము కియందు అజ్ఞా; నము నాశ్రయించి: “నను అను పదమున కరమెన జాన 


హ్‌ 
వంటి ది నశించిపోవును కనుక ఆత్మ శుద్దమగును. అటి దానినుండి మరల 
ల 
గ 


ఆజ్ఞా నము పుట్టుబగాని, భిన్నముగా నుండుటగాని జరుగదు-ఆని భావము. 


భత 


గాథనిచయందు అహంకారము అయమగుటయు కానవచ్చుచున్నదిగదా : 
యను శంకకు సమాధానము వ. గాథఢథని[ద్రయందు అహంకారము 
పూర్తిగా నశింపదు. సూక్మరూ నుండును. కావున గాథని (చ్రయే ముక్తి 
కాదు. కావుననే ఏ యొక్కడును వ వదలి ఆత్మతో యోగము పొందడు. 
జ్ఞానము లేనిచో “స్వరూపము” - మోక్షము పొందడని తాత్పర్యము. 
కావున అహంకారము నశింపకమున్ను కోధ్రము మున్న గురూపములు 
గల మృత్యువు ఏర్పడుట యుక్తమే యని భావము. 
అస్యాదేశాత్‌ _ అనుదానికి “ఆస్యాద్‌ ఏష' అని యొక పాఠము. అచట 
ఆస్యమనగా - దీనియందుండును అను అర్థము వలన అజ్ఞానమునకు నెంవెన 
అహంకారము అర్థము. ఆ అహంకారమువలననే [కోధాదిరూపమైన మృత్యువు 
వెలువడునని భావము. శ 
అహంకారమే మృత్యువు. చానివలననే [కోధాదులు సంభవించును. అదియే. 
చావు, అహంకారము దండు జ్ఞానము. అది కలిగినవాడు ఆత్మతో. 
యోగము పొందును. అదియే ము క్రి అని శ్రోకతాత్పర్యము. 
అవ. ఆత్మయోగము లేనిచో తప్పేమి? యన్నచో చెప్పుచున్నారు _ 
తే మోహితా స్తద్వశే వర్తమానా 
ఇతః పేతా స్మత్ర పునః వతని, 
తతస్తాన్‌ దేవా అనువివ్షవన్తే 
అతో మృత్యు ర్మరణాథ్యా ముపైతి... 8 


న 


(ప. అ, తే _ వారు - ఆత్మ యోగ ము ఫొందని నరులు; మోహితాః 


మోహము పొందినవారై; తద్వశే - (క్రోధాదిరూపమైన మృత్యువువశమున; వర్త 
మానాః - తిరుగుచున్నవారై ; ఇతః - ఈ లతోకఠమునుండి; (పేఠాః - వెడలిన 


వార్థ; తత్ర - ఆ యమలోకమందు; పునః - మాటిమాటికి; పతని _ పడు 
చుందురు; తతః - అటుపై; తాన్‌ - అట్టు పడినవారిని; అను _ అనుసరించి; 
దేవాః - ఇం (వయములు; పవనే స పోపుచున్న వి; అతః _ అందువలన; మృత్యుః- 
అజ్ఞానము; మరణాఖ్యామ్‌ - మరణము అను పేరును; ఉపెతి _ హొందుచున్న డి. 

తా. ఆట్టు జ్ఞానములేని నరులు మోహమువలన (కోధము మొదలగు 
రూపములుగ ల మృత్యువునకు వశమై తిరుగుచు ఈలోకమునుండి వేలి ఆ యమ 
లోకమున మరల మరల పడుచున్నారు. వారి ననుసరించి వారి యిం చియము 
లును అక్కడకే పోవుచున్నవి. ఇట్టు మృత్యువునకు మరణ మను పేరు కలుగు 

న్నది. 

వ్యా: మోహితాః _ (కోధాదులచేత మోహపెటబడినవారె ; తదంశే 

మృత్యువువళశమున; ఇతః - ఈ లోకమునుండి; త|త 


e 
Oo fo 


పునః - అనుమాట జ్ఞానము సిద్ధించువరకు పెక్కు_మారులు పడుచునే యుందు 
రను నరమును సూచించును; పతంతి _ నరకాదులయందు పడుదు రని 

యర్థము; తాన్‌ - అందు బోయినవారిని; అను _ అనుసరించి, దేవాః - ఇంది 
యములు; ప్పవ నే - పోవును; 'తమ్ముత్కామన్తం (వాజోఒనూ త్కామతి [పాణ 
మనూ (త్కామన్తం సర్వే ప్రాణా అనూత్కామ ని అని (శతి. దేహమును 
వదిలిపోవు జీవు ననుసరించి (ప్రాణము, (ప్రాణము. వెంటబడి యిం ద్రియము 
అన్నియు లేచిపోవును - అని యర్థము. |ప్రాణత్యాగము జరుగుచున్నది కనుక 
“మృజ్‌ ప్రాణత్యాగే అను అనుకాసనమును బటి యిటి ఆజ్ఞానరూపమృత్యువు; 
మరణాభ్యామ్‌ - మరణ మను నామమును; ఉపైతి _ పోంచుదన్న ది. 

“మృత్యు రత్యన్త విస్మృతిఃి సంపూర్ణమగు విస్మృతియే _ జ్రానరహి 
తత్వమే మృత్యువు అను దానినిబట్టి దేహవిస్మృరిరూపమున యమేడును, 
ఆత్మవిస్మృతిరూపమున అక్టానమును మృత్యువులని భావము. ముఖ్యమగు 
మృత్యువు అజ్ఞానము; అముఖ్యమగు మ్యత్యువు యముడు _ అని తాత ర్యము. 

అవ. మరణమునకు పూర్వయనా గదా". మృత్యువు వలన భయము. 

మరణించినవాని కడి యుండదు గదా! అట్టు వుఠణించినవాడు కృతకృత్వుడే 
అగుజున్నాడు గదా - అను. శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు... య 
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కర్మోదయే రర్మఫలానురాగా 
సత్రాను తేయా ని న తరని మృత్యుమ్‌ 
సదర్గయోగానవగమాత్‌ సమనార్‌ 


(ప్రవర్త రతే భోగయోగేన దేహి. 9 


TE 


వ al న లో మాష 
(ప. అ. కర్మ - ఉదయే - కర్మము పుటగా; కర్మ, వల, అను 
ce ట ఈ. 
రాగాః - కర్మఫలము ననుభవించుటయందు అనురాగము గల; తె - వారు; 
తత్ర = అచటకు - స్వరము మొదలగు తావునకు, అను, యాని _ వెడలుదురు?; 
౧ 
Z ees వ mya ie న! చించు నల 
మృత్యుమ్‌ - మృత్యువును; న, తరని - చాటరు; దవా = బదహమున అః 
మ 
మానము గలవాడు; సత్‌, ఆర, యోగ, అనవగమాత్‌ - పం. 
య 
గౌ టీ వ ఇ నర ఇ ¥ జర న్‌ 
పొందించు ఉపాయమగు యోగమారము తెలియరానికారణమున; భోగ యోగేన 
౧ 
lm వ 2 యాం క 
భోగములను పొందు కోరికతో; సమనాత్‌ - ఆన్ని విధము ములగు యోనులందును 
మ 


(ప్రవర్తతే - తిరుగుచుండును 


తా, ముందు బీవికి కర్మము పుట్టుచు చున్న 
భవించుటకు అనురాగము పెరుగుచున్న వి, అటు అనురాగము పెరిగెనవారు 
౮ ౧ 
5 గె క ల్‌ OA AC 
దేశములకు పోవుచున్నారు. అంలేకాని మృత్యువును 
౪ 
తప్పించుకొ నుటలేదు. ఏలయన దేహి (బ్రహ్మము నెరుగుటకు యోగ్యమైన యోగ 
మార్గము నెరుగక భోగలాలసతతో ఉ తమ మధ్యమ అధమశాతులయందు వలు 
యో 
మారు పుట్టుచు తిరుగుచున్నాడు. 
టె 
వ్యా. కర్మోచయే - నోగముల నొసగు కర్మము ఏర్పడగా; కర్మల, 
చ్‌ 


అనురాగాః _ కర్మముల ల భలముల ననుభవించుటషయందు అనురాగము కలవారు; 
తత - స్వర్గము మున్నగు దానియందు; ఆను, యాన్ని - భోగము ౬వాసస 
సరు ల 


వలన పూర్వదేహమును వదలి పి *వుచున్నారు; అనగా వారు మరియొకడేహము 
లోనికి పోవుచున్నారు కాని మృత్యువును తరించు లేదని తాత్పర్యము; ౫ దేహము 


హోగా ముక్తి రాదని భావము. [(శతియు నవే చెప్పుమన్న ది. 

“యేయం (మేతే విచికిత్సా మనువే ష్య౭ గు స్తీతేకే నాయమ స్తీతి చై న్‌ 
మనుష్యుడు మరణించిన పివపను ఉన్నా ట్ర. కట లేడని కొందరు - అను 
రెండు పశ్షములను (ప్రతిపాదించి, “ యాని మః న్యే ప్రవద్య చే 

SMB-29 


450 శ్రీమహాభారతము 


దేహినః, స్థాణు మన్యేఒనుసంయ ని యథాకర్మ యథా (పతమ్‌” _ కొందరు 
దేహులు శరీరమును పొందుటకై మరల గర్భమును |ప్రవేశించుచున్నారు. మరి 
కొందరు స్థాణురూపమును ప ss ఇది వారి వారి కర్మ ములనుబట్టియు, 
బో as బట్టియు జరుగుచున్నది. అని మరియొక దేహమును పొందెడ 
రూపమున. ఉండుటనే (ప్రతివాచించుచున్నది. 


మ AYA 


అభ్రీల కావలయు ననుదానికి వాతువును చెప్పుచున్నారు. సత్‌ - అనగా 
(బ్రహ్మము. సవ Se మనగా -(బ్రహ్మమును . హొందుటకు యోగ్యమైన యోగ 


హార్గము- అష్టాంగ ముతో కూడిన యోగమారము-దాని-అనవగ మాత్‌ -లాభము_ 


గవ 


నై లేన్‌ కారణమువలన - (బహ్మవ మును పొందించు యోగమార్షము నను 


yn 


సరింపని కారణమున-అని ఫలితారము. స 


J eC 


వాని 


సమనాత్‌ _ ఆన్ని యెడల. ఉన్న తములు; 
సీచములు, తిర్యక్కులు అగు యోనులయందు; భోగ యోగేన - భోగ ములను 
పొందుఇచ్చతో; ; దేహీ - దేహాభిమానము కలవాడు; (ప్రవర్తతే_ చావుపుట్టుకలరూప 
మున తిరుగుచున్నాడు. 
దేహము నశించినను కర్మఫలానుభవము, దానివలన నగు దుఃఖమును 
తప్పుట లేదని ఫలితార్థము. 
అవ. భోగదోషములనే చూపుచ్చున్నారు- 
తట్వై మహామోహన మిస్ట్రియాణా౦ 
_ మిథ్యార్థయాగస్య గతిర్హి నిత్యా, 
_మిథ్యార్థయోగాభిహతా న క 
స్మర న్నుపా స్తే వి విషయాన్‌ సమన్హాత్‌. _ 10 
జ అ. మిథ్యా - అర్థ యోగ స్య _ అబద్ధముఐగు విషయములందు. 
రాగము కలవాని; గతిః -|ప్రవృర్తి; నిత్యా - స్వభావసిద్ధమై నిలిచియుందునది; 
ఇతి యత్‌ - అనునదేది గలదో; తద్‌, వా - అది ఇన్టిియాణామ్‌. = ఇం[దియ 
ములకు; మహామోహనమ్‌. చై పెనుమోహము కలిగించునది. 


మిఖ్యా-ఆర్హ, త 'అధిహత, అ న్తరాక్మా- ఇ అసత్యములగు విషయము 
లందలి కూడికవలన దెబ్బతిన్న 'ఆంతరాత్మ కలవాడు; “సమన్హాత్‌ _ అన్ని 
మ? వఏషయాద్‌-శ ప్టము. ప మన జ తలపోయుచు 
Ay సేఏంచుచుంచును : 


ఫ్య 


లా నాననా ననా ఎదర నలా డానాలాానాబుదనాడాకతాడలికకో i 
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త్త 
రం కిన నా Sn నాసా 

రా, ఐం|దియములు వాంళింటు ఎమ్మ యులు గువయెంంంం అంత్యియిలు. 

ళ్‌ 73 శ - FETT hy tele సెగ nn 

వానితో సంపర్కము 'పెటుకొన్నవాని (ప్రవ రన అటి సాగుచుండును. ఆది 

ద ఆతి ణు 

చర్యకు ఇగ ఇక, Na = నట నళ జః ళ్‌ రాద చ ఇస 

ఇం[దియములను బలముగా ఆక్రమించి మోహ పెట్టునుండును. విషయములకు 

af జ జ ~ eR నగి 4 శ్‌ అ ఆ 0 ఇ 

వశమె అదుపుతప్పిన అంతరాత్మ గ లవాడు యు కితొ భక్తిత మన్ని ంపవలసినచి 

a మ స || 


“2 


ఖో డై. 2 > A ml et A WA Nr 
మరియొకటి యున్నదని గుుర్రింపక శబ్దము, స్పర్శ, రూపము, రసము, ౫౦ధము 
మో శ 


అను విషయసుఖములనే ఆంటి పెటుకొ నియుందడును. 


ew కు. వతం యలు. RMN కుం 
వౌ? మిథ్యా ఆ అర, యోగస్వ - అణల్యయులగు శ వాచవిషయముల 
© థి లి ౧ 


నో జ్ర గా అట్ట ఇల్లి శ వై 
యందు; యోగ మనగా రాగము - అది కలవాని; గతిః -_ ప్ర ఎ - నడవడి; 
యః; 
నిత్వా.సఇథావము నంటిపెటుకొ ని యుండునడి.ఒకతీరున వదలగొట్లుకొ నరానివని 
ఖీ 


బలముగా మోహసపెటునది. విషయములు సంకల్పమువలన పుట్టుసవి కనుక 
లట 
ప అక్షపాదులు దీనినిగురించి యిట్లు చెప్పిరి- “దొషనిమిత్తం 
రూపాదయో విషయాః సంకల్పకృతాః”-దోషమునకు. కారణములైన రూపము 
హై 


మొదలగు విషయములు సంకల్పమువల” స నేర్పడినవి. దోష మకగా రాగము 


అట్టి మిభథ్యార్హములందు _తగులుహౌండి _ గెతితిప్పిన చి తముకలవాడు 
థి వ 


మరు ముటను సృరించుచు వానినే ఉపాసించుచుండును. అసత్తుుగువానిని 
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వనుగృహ్యాశు పశ్చాత్‌, 
ఏలే బాలాన్‌ మృత్యవే (పాప పయని- en ర్త 


యాత్‌ 


ధీరాసు ధైర్యేణ తరన్తి మృత్యుమ్‌. ౨. 11 


-.. వ. అ. అఖిధ్యా వై-విషయములను స్మరించు వ. (ప్రథమమ్‌-మొట్టే. 
మొదట; లోకాన్‌ రోట్రంను; వా ని.వావగొటును; పక్నాత్‌-విదవ; ఆవ =. వెను. 
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వెంటనే; కామ క్రోధే సబ ము, (కోధము - అనునవి, అనుగృహ్యా - వెంటబడి 
పట్టుకొని; హతః-చావగొ ట్టును; ఏలే.ఈ మూడును; బాలాన్‌ - చిత్తము పై పె అదుపు 
శనికాల మృత్యవే- మృత్యువు వునకు; [పాపయనన్సి - అప్పగించుచున్న వి; ధీరాః, 
తు_బుద్ధి విశేష ముచేత చిత్తమును గెలిచినవారు మా(త్రము; ధై ర్యేణ-ధై ర్యముతో; 

మృత్యుమ్‌-మృత్యువును; తర న్లి-దాటుచున్నారు. 
తా. వివేకము లేక విషయములనే పదలక స్మరించువారిని ఆ స్మరణమె 


అట 


కామ; కో యు 
మొదట చావగొట్టుచున్న ది. వెనువెంటనే కామ క్రొ ధములు ప పట్టి పల్లార్చుచున్న వి. 
మనస్సు నదుపున పెట్టుకొ నజాలని పసివారిని ఇవియే మృత్యువున కప్పగించు 
చున్నవి. ఇంద్రియముల పై, చిత్తముపై అదుపుగలవారు మా(త్రము బుద్ధివి శేషము 


చేత మృళ్యువునకు లోబడక శాళ 3ఈసుఖము పొందుచున్నారు. 
వ్యా. అభిధ్యా - విషయములను - శబ్దము, స్పర్శ, రూపము, రసము, 
గంధము అనువానిని - విడువక ధ్యానించుట; కామ మనగా వానిని పొంద 
వలయునను కోరిక; ఏదేని కారణముచేత అవి అభింపకున్నచో కలుగునది 
(కోధము; ఏతే -. ఈ మూడును (స్మరణము, కామము, (క్రోధము). బాలాన్‌ - 
బాలురనగా ఇచట వివేకము లేనివారు-ఇం|దియముల పై అదుపులేనివారు-వారిని; 
మృత్యవే - మోహమునకు; (ప్రాపయన్తి శ అప్పగించును. ధీరాః - ధీరులు - 
చిత్తమును తమ అదుపులో 'పెట్టుకొన్నవారు - సిష్కా-ముఅని భావము; మృత్యుం 
తర ని - మృత్యువువంటి “.మోహమునకు తోనుగారని భావము. ఇచట మృత్యు 
వనగా సంసారము. అది దాటుట యనగా శాశ్వతమైన సుఖము పొందుట. 
ధర్మం చర ని - అని యొక పాఠము. యోగాభ్యాసము చేయుదురని 
ద 
అర్థము. హ్‌ క : 
సోఒభిధ్యాయ న్నుత్చతితా న్నిహన్యా _ 
దనాదరే ణ్మాపతిబుధ్యమానః, 
నైనం మృత్యు ర్మృత్యు ర భూత్వా 
ఏవం విద్యా న్యో వినిహ ని కామాన్‌. 12 
ప సం అత ధీరుడు; అభిధ్యా కయన్‌ _ ఆత్మ పదార్థమును 


ఎ తనా వ సిపడుచున్న కామములను, అనాదరేణ _ 


ట్‌ 
న్‌ వాన 
ఆదరింపక; ఆ(పతిబుధ్యమానః - వాని వ్‌? గు _కింపనివాడై 3 నిహన్యాత్‌ _ 


asi 
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రూపుమాపును; యః - ఏ సరుడు; ఏవం - ఈవిధముగా; విద్వాన్‌ - తత్త్వ 
మెరిగినవాడు; భూత్వా - అయి; కామాన్‌ - విషయములకు సంబంధించిన 
కోరికలను; వినిహన్సి - మొత్తముగా చంపివేయునో; ఏనమ్‌- అట్టి ఈ నరుని; 
మృత్యుః - అజ్ఞానము; మృత్యుః; ఇవ - మృత్యుదేవత వలె; న, అతి - 
(మింగదు = లోగొనదు. 


తా. మోహమును రూపుమాపద లచువాడు ఆత్మపదార్థమునే విడువక 
తలపోయుచుండును. _ఎగసిపడుచున్న కామములను - ఆవి యున్న్టే భావిం 
పక - తుసకరించి నాశనము చేయును. ఇట్టి జ్ఞానస ంపదకలవాడు కామమును 
చావగొట్టి యమునివంటి అజ్ఞా నమును దరికి రాసీయడు. 


వ్యా. సః-అతడు- మృత్యువును తరింపగోరినవాడని భావము; అభిధ్యాయన్‌ - 
చెడెడు ఇం[దియాదులకంటె భిన్న మైన చెడనిదగు ఆత్మత త్వ్యమును వదలక 
ధ్యానించుచు; ఉత్పతితాన్‌ - ఎగిరిపడుచున్న కామములను; నిహన్యాత్‌ వ 
నాశనము చేయును. ; 
నాళనముచేయు ఉపాయమును చెప్పుచున్నారు. అనాదరేణ - తుచ్చమైనది 
అను బుద్ధితో దారిలో రాలిపడిన గడ్డిపరకలనువలె భోగముంను లెక్క_గట్టుచు; 
ల - తలపునకు రానీయనివాడైై . ్ర్‌ 
జ్ఞానియె కామములను పరిమార్చు పురుషుని; మృత్యుః జ అజ్ఞానము; 
మక్క 'ఇవ_ యమునివలె; న, అత్తి - |మింగదు - వెషయనుఖముంండు 
నలేనివానికి మృతు[భంపము లేవని తాత్నర్యమ్న me ఎ. 


కామానుసారీ పురుషః కామా నను | 
కామాన్‌ వ్యుదన్య ద సమం యత్కి' 


నః నం 
లా.” కామముల వెంటబడి పోవువాడు వానివలెనె నశించును. వాన్‌ని 


దులిపి పారవేయువాడు దుఃఖము నంతటిని దులిపివేసికొనును. 


కామాన్‌ వ్యుదస్య - కామములను దూరంగా (తోసివె చి; రజః - దుఃఖ 
రూపమెన రజోగుణమును; యత్‌కిజ్ళిత్‌ అనగా సర్వమును అని భాపము; 
ధునుతే _ రూపుమాపును 


తమో ప్రకాశ భూతానాం నరకోఒయం (ప్రదృశ్యతే, 
ముహ్య న్ర ఇవ ధావని గచ్చ నః శ్యభవ తృుఖమ్‌. 14 


.... చ.అ. అయమ్‌ _ ఈ కామము; అ(ప్రకాళశః - వెలుగులేని; తమః _ 
చీకటి; భూతానామ్‌ - (ప్రాణులకు? నరకః - నరకముగా; (వదృళ్యతే _ 
పచ్చుచున్నది; జనాః - జనులు; ముహ్మ్యన్తః - మ త్తిక్కినవారు; గచ్చున్త న 
పోవుచు; గుంటలుగ ల (పదేశమును నల; సుఖమ్‌ _ సుఖమొసగు 
దాని వె వైప్ప; ధావన్ని - పరువులు తీయుచున్నారు. 


తా, ఈ కామమున ఏమా (త్రము వెలుగు లేదు. అది కాయి చీకటి, కావు 
ననే అది (ప్రాణులకు నరకము. కాని జనులు, మద్యము శై వె పెక్కి_నవారు నంట 
అలో పడి పి పొరలిసట్లు ఈ కామసుఖములక్రై పరు వెత్తుచున్నారు. 


వ్యా. ఆయమ్‌ - ఇవి అనగా కామము; భూతము-కు; తమః _ అజా 

నము; అ(ప్రకాళః - విషయవివేకము. కలుగజేయనిది; నరకః _ నరకమువం 

'దుఃంఖమునే కలిగించునది; ముహ్యన్తః _ మద్యము (తావి యొడలెరుగనివారు: 

శ్య(థ్రవత్‌ - గుంటలుగల తావునందు; కల్లు (త్రావి యొడలెరుగ నివారు న 

మలో వడిసోవువిధమున కామము ననుసరించువారు. సంసారమున బడి 
దారప్వతదనా నాదుఐక్షై పరుగులు" Ee భావమ్లు, 
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కిం వె మృత్యు స్తా 
అమన్యమానః క్షత్రియ టా జ 
న్వాధీయీత నిరుద న్నివాస్య చాయుః. 15 
2 ణ్‌ rt 


(వ. అ. క్షత్రియ - ఓయి క్ష[త్రియుడా! యః - ఏ నరుడు, అస్య - ఈ 


VA PO 
కాముని; ఆయుః - ఆయువును; నిర్దుదన్‌ _ న గ్గు నుగ్గొనరించుచు; అన్యత్‌ - 
Pn యన పళ ల నభ 
మరియొక మోహహేతువును; కిఖాత్‌ - కొంచెముకూడ; అమన్యమానః - తలప 
యణ; న $ స్ట్‌ 
క శి నా 
కున్నవాడై; సు న _ స్సరింపడో; అస్వ - ఇట్టి, అమూఢవృ లేః - 
ay ఆ ర్ట ప్‌ 
ఆ కార క పర రు | 
కామునికి వళముకాని (ప సతి గల; పురుషస్య - నరునకు; మృత్యుః- మృత్యువు; 
[2 
2 ౪ వో 7 . జ 
తారక - గడిపరకలతో రాడిన; - వ్యా, మః ఇవ - పులివలె; కిమ్‌, వె - 
ణి (ay య, ల మ 


వో 


కుర్యాత్‌ - ఏమి చేయును? (ఏమియును చెయజాల ): 
తా. -నరుడు కాముని ఆయువును నుగ్గు నుగు చేయవలయును. సుఖ 
హేతువులగు దారధనాదులను మనసున చొరనీయరాదు. వానిని స్మ రింపరాదు. 


ఆ విధముగ ఆతడు అజ్ఞానము తొలగిన |ప్రవృం్తి కలవాడై నచ గడ్డిపరకలతో 


న్కు య a 
0 


ఆయుః _ బీవనమును; నిర్దవన్‌ _ తొలగించుచు; అన్యత్‌ కిళ్ళోత్‌ - సాధారణ 
ముగా జనులు వాంఛించు దేహనుఖాదులను; _అనుశ్యమానః - తలపలోనికి 
రాసీనివాడై ; న, ఆధీయీత - స్మరింపకుండువాడు - ఇచి తుచ్చము అను బుద్ధి 
గలిగి విషయములను విస్మరించుబయే. కామమును కూకటివేళ్ళతో పెల్లగించి 
వేయుట - అని రాత్పర్యము. 


ర జగ తస్యాస్య శాతస్యాకాళశవర్థ వత్‌, 
అపునఃస్మ రణం మన్యే సాధో విస్మరణం వరమ్‌. పామ 
తథాపి తవ న స్వాస్థ్యం సర్వవిస్మరణాదృతే”. 
ఈ జగ త్తుకు సంబంధించిన (భమ ఆకాశమురంగు వంటిది. (నిజమునకు 
లేనివి). దానిని “స్మరింపకుండుటయే మేలు మరచుట ఉత్తమము. అట్టు జగద్వి 


షయములను పూ ర్తిగా మరవనిచో నీకు మనుసుఖము కలుగదు. 
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అవ. “యమం త్వేశే' అను కోకమున “ఆత్మా వసన్నమ్‌'అను పదముతో 
యముడు కూడ ఆత్మయందు కల్పితుడే అని చెప్పియున్నారు, దానిని వివరించు 
చున్వా రు- 
స కోధలోభౌ మోహవా న నరాత్మా 
స వై మృత్యు స్వచ్చరీరే య ఏషః, 
ఏవం మృత్యుం జాయమానం విదిత్వా 
జ్ఞానే తిష్ట న్న దిభేరీహ మృత్యోః, 
వినశ్యతే విషయే తస్య మృత్యు- 
ర్మృత్యో ర్యథా విషయం ప్రాప్య మర్హ్యః. 16 
పఅ. యః - ర. ఈరరు= (జీవుడు) త్వచ్చరీరే ల్‌ు 
శరీరమున; అంతలా తా జ లోనున్న ఆత్మయె; మాహవాన్‌ _- మోహము కల 


వాడై; (క్రోధలోథౌ _ క్రోధము లోభముగా నయి ఉండెనో; సః, వై - అతడే; 
మృత్యుః - యముడు. 


లొ 


ఏవమ్‌ - ఈ విధముగా; జాయమానమ్‌ - మోహమువలన పుట్టుచున్న; 
మృత్యుం -'యముని; విదిత్వా - తెలిసికొని; జ్ఞానే - జ్ఞానమునందు; తిష్టన్‌ _ 
చెదరక నిలుచుచు; నరుడు; మృత్యోః - యమునివలన; ఇహ _ ఇచట; 
న విఖేకి _ భయపడడు. 
మృత్యోః _- _మృత్యువుయొక్క-; విషయం - గురిని; (ప్రావ్య - పొంది; 
యథా - ఎట్లు; మృర్తః - మానవుడు; వినశ్యతే _ నశించునో; తథా -- అట్టు; 
విషయే - విషయము తెల్టము కాగా; తస్య - ఆ జ్ఞానముయొక్క; మృత్యుః - 
మరణమువంటి బంధము; వినశ్యతే - నకించిపోవును. 
తా. నిజమునకు యనుడని మరియొకడు లేడు. సీ శరీరమున అజా 
నముతో కూడియున్న జీవుడే మృత్యువు. [కోధలోభములు కూడ చృుత్యువురే. 
ఇట్లు తనయందు పుట్టుచున్న 'మోహము,. (కోధము, తోభము అను మృళ్యువులను 
రని పెట్టి వానికం'టె భిన్నమైన జ్ఞాన స్వరూపమున చెదరక నిలుచువానికి 
మృత్యువు వలన భయము లేదు. లోకమున మృత్యువునకు వశమైన దేహము 


నామరూపళ లేకుండ పోయినవిధముగా సము కలిగిన వెంటనే అజ్ఞాన 


వ్యా. శరీరే ఏషః - శరీరమున నందున స ఈతడు - “నను అను భావము 
సొండిన జీవుడు - అతడు వెలుపలనుస్న ద దేహమనెడు ఆత్మకు లోనున్నవాడు 
ఈ 


చండ, ఉహ 


కనుక అంతరాత్మ య గుచున్నాడు. ఇతడు జ్ఞానము? నకు 


వంటివాడు. అతదు మోహముకలవాడై [ నరోభమ లతో కూడి 


చున్నాడు. మోహ మనగా ఒకదానిని మరిథె మొకటి అనుకొనుట. ఆత్మకాని దేహము 
వ యముగా బంధము 


మొదలగుదానిని చ భావించుటయే ఇచట న స్వయ 
న్న 


లేనివాడయ్యు “నపకో యనుచెట్టును చూచి నిషా_రణముగా భయపడి అరచు 
చిలుక వలె అజ్ఞానము వలన ఆత్మను భావించి కామాదులకు 
వశమగున్నాడు. 


ఇట్లు కాక మోహమునకు శ[తువగు జ్ఞానమున కుదురుకొన్న వానికి 

౧ Gy 
మృత్యుభ యము లేదు. 

ఒక దృష్టాంతము చెప్పుచున్నారు - విషయము లెల్లమగునప్పటికి ఆ 
జ్ఞానమునకు మృత్యువెన ఆజ్ఞాన సము మృత్యువును గాంచి దేహము సశించినట్లు 
హీపుమాసిపోవును. 

అజ్ఞానమువలన కలిగిన బంధము జ్లానముచేతనే నశించును కాని కర్మా 
దులవలన “చని ఫలితార్థము. 

అవ. ఇట నొక శంక- 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర) డిట్టు పలికెను. 

ట ద ౧ 

యానేవాహు రిజ్యయా సాధు లోకాన్‌ 

ద్విజాతీనాం పుణ్యతమాన్‌ సనాతనాన్‌, 
తేషాం పరార్థం కథయ నీహ వేదా 
ఏత ద్విద్వా న్నోపైతి కథం ను కర్మ. 17 

(ప.అ. న్విజాతీనామ్‌ - ఉప వనయనసంస్కార ముగ లవారికి; _ఇజ్యయా- 
యజ్ఞము మొదలగు కర్మ ముచేత; యాన్‌ -ఏ;. పుణ్యతమాన్‌ -మిక్కి-లి. వ. 
లును; సనాతనాన్‌ _నిత్యములును అగు; సాధులోకాన్‌ -సత్యలోకము మొదలగు. 
వానిని, ఆహుః-చెప్పురురో; లేషామ్‌- అట్టివానికి; వేదా౭-వేచములు; పరార్థమ్‌-. 
అన్నింటికంటె మిన్నయగుతనమును; కథయ ని ని-చెప్పుచున్నవి; వీతత్‌- దీనిని; 
విద్వాన్‌_తెలిసికవాడు; కర్మ-కర్మ మార్గమును; కథం ను-ఎటు; న-ఉపెతి- 

ఓ ఈ PEGs 

పొందడు. - 
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తా, ఉపనయనసంస్కారముకలవారికి యజ్ఞయాగాదిక ర్మములద్వారా 
స్‌ న్‌ 
గొప్ప పుణ్యము కలవియు, ర్‌ అగు మంచిలోక ములు సిద్ధించునని 
య! కచ చ గ gv ఇర 

చెప్పుచున్నారు. వేనములును ఆ లోకములే అన్నింపకన్న మిన్న య ని వక్కా 

ణించుచున్న వి. ఇది యెరిగినవాదు న నెల పొందరు? 
యా మ WIND, 
వ్యా, ఇజ్యయా - అశ్యమధము మొదలగు యజసముదాయముచెత; 

జ 


స 


ణ్యతమములు రై ఇం[దలోకము మొదలగువానీ దృషితో అతిశయించినవి; 
నాతనములు- వ్యవహార దృష్టితో నిత్యమైనవి; లోకాన్‌ న్‌_సత్యలోక ము మొదలగు 
పేర్లు కలవానిని; ఇహ-వేదమునందు; ఆహుః-వేద వేత్తలు చెప్పుదురు; అట్టి 
లోక్‌ ముల, పరార్థం- పరార్థత్వమును- అన్నింటిని మించినతనమును; పదములు 
చెప్పుచున్నవి. సతర్‌. దీనీని.కర్ములు క్రమము _క్రిహేతువులను విషయమును; 
విద్యాన్‌ -ఎరిగినవాడు; కర్మ-కర్మమును; కథం ను- ఎట్టు; న ఉపెతి_ఆ(శ్ర 
యింపడు? 


ర్‌ 


కర్మములవలననే మోక్షము సిద్ధించుచుండగా జ్ఞానముతో పని యేమి? 
అని శంక, 3 
అవ, పై ంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు- 
సనత్సుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతుడు ఇట్లు తై ప్పెను- 
ఏవం హ్యవిద్యా నుపయాతి తత్ర 
తత్రార్థజాతం చ వద ని వేదాః, 
అసీహ మా వరం పరాత్మా 
1పయాతి మార్గేణ. నిహత్య మార్గాన్‌. 18 
'ప.ఆ. అవిద్వాన్‌ - చక్కని జ్ఞ జానము లేనివాడు, ఏవం _ నీవు చెప్పిన 
ప్రకారము; తత్ర - మోక్షపదమునందును; ఉపయాతి _ చేరుకొనున్సు; అర్థ 


జాతమ్‌ - భోగమే మోక. మునునట్టిదానిని; వేదాః _ వేవములు; వదని _ 
చెప్పుచున్నవి. క 

“పరాత్మా = జీవుడు సిమ్మెమః _ కోరికలు లేనివాడై; పరమ్‌ _ 
మగు ఆత్మను; ఆయాతి - చేరుకొ నుచున్నాడు; ' మార్గేణ “| 
నాదిద్వారా; మార్గాన్‌ - తక్కిన మార్గములను; 


(ప్రయాతి - మోక్షమునకు ఫ్రోవుషన్నాడు. 


౧ 
సుషుమ్న అను 
నిహత్య ' - తొంగించుకొని; 


వ్యా. (ఫ్రనీలక క కర్మము జ్ఞానమునకు సాధకము కావున 


గీ న్‌ 
ది టబ జో 
Bee అ are స్‌ 
కర్మమారముస (పవి రించువారుకూ మోక్ష్షపదమును పొందుచురని వక్కా 
ళ్‌ 
ఖించుచున్నారు. కాని అడి (క్రమము క్రి. జ్ఞానమార్లమువల సాశ్గాన్ము క్తి 
SEES a = 


అర్థజాతమ్‌ - భోగమోక్షము అను పేరు గలదానిని _ ప్రయోజనసామాన్యముగా 
వేదములు చెప్పుచుండును 
అనీహః _ ఈహలు _ కామములు లేని; పరాత్మా - జీవుడు. (ఆత్మకాని 
దేహము మొదలగువానియందు ఆత్మ వన కలవాడు కనుక పరమైన-ఇత రమైన 
ఆత్మ కలవాడు అని యీ శబ్దమున కరము) పరమ్‌ - నిర్గుణమైన ఆత్మను; 
న @ 4 (ప వ 


ఆయాతి - పొందుచున్నాడు. కామములను _ విడనాడినవాడు |ఖ్రాంతిని వదలి 
ఆత్మస్వరూవముతో నిలిచియుండు నని తాత్సర్యము. 


మరియొకవిధముగా ఆ జీవుడే సుషుమ్నా నాడిద్వారమున (యోగ మార్గము 

ప మగా ( ౧ 
ద్వారా) ఇతరలోకములను పొందించు దారులను పరిహరించి ల 
చ 


a 
(బి 
ద్వారమున పరమునుగూర్చి - పరనూత్మనుగూర్చి |పయాణము చెయును. 


య త da 


త యోర్హమాయ ము న్న మృతత గనే క్రి అని తి. ఆ సుషుమ్న ద్వారా పెకి 


లా 


వచ్చి అమృతత్వమనును పౌందును. 

బృహదార ణ్యష మిట్లు చెప్పుచున్నది - కమసాలి బంగారుముద్ద నుండి 
కొంత బంగారము [గ్రహించి (కొత్తదైన సుందరమెన రూపమును (నగను) 3 
చయుచునా డు. అల్లే సావకుడును ఈశ రీరమును నశింపజేసి విద్యను పొందించి 
డానినుండియే పిళ్ళదేవతలకో న గంధర్వులకో, దేవతలకో, (పశాపతులకో, 


అధ 


బహ్మకో, సంబంధించిన కొత్త తది మంగళదాయకము నగు రూపమును సాధించు 


చున్నాడు. ఇది'యంతయు కోరికలనుబట్టి యేర్పడుచున్నది. 


ib 


ఇక కోరికలు రేనివాడన్ననో అన్నికోరికలు సౌందినవాడే యగును. 
కావున వాని [పాఖములు మరియొకదేహములోనికి (ప్రవేశింపవు. అందే లీనములై. 
పోవును, | న 3 
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సా ey గ యో ల వ ఆం 
లేనివాడు పూర్ణ [బ్రహ్మ స్వరూపము సౌందుటచే వానికి మరియొకరూపము లేక 
ణు 
సోవుచున్నదనియు |ప్రతిపాదించుచున్న ది. అట్టగుటయే ము క్రి. 


కర్మాదులు చిత్తపర్ధికి కారణములై జ్ఞానమును కలిగింపగా దానివలన 
బీవుడు ముక్తు డగుచున్నా డనునది ఫలితార్థము. ఇదికూద ఒకవిధమగు అధికా 
రము కలవారికి అవసరమే కనుక వేదములు ఆమార్గమునుకూడ (ప్రశం 
సించినవని తాత్పర్యము. 
అవ. మరల ధృతరాష్ట్రన కొక శంక కలిగినది - జీవుడు పరమును 
పొందుచున్నా డన్నచో ఒకటి మరియొకటియగుట కుదురదు గదా! కావున సర్వ 
శక్రిమంతుడగు పరమాత్మయే జీవు డయ్యనని చెప్పవలసి వచ్చును. అప్పు డతడు 
బద్ధుడ గుచున్నాడు. పరుడగు (బ్రహ్మము ఇతరుల చెప్పుచేతలలో ఉండవలసిన 
అవసరము లేదు కనుక అదియు సరిపడని విషయమే. కావున నిట్లు అడుగు 
చున్నాడు- 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర) డిట్టు పలికెను. 
కో=సౌ నియు జే తమజం పురాణం 
స చేదిదం సర్వ మనుక్రమేణ, 
కిం వా౭స్య కార్య మథవా సుఖం చ 
తన్మే విద్వన్‌ (బ్రూహి సర్వం యథావత్‌. 19 
(ప.అ. విద్వన్‌ - జ్ఞానసంపద కలవాడా! అజమ్‌ - పుట్టుక మొదలగు 
వికారములు లేసి; పురాణమ్‌ - ఎట్టిమార్చులు లేని తమ్‌ - ఆ పరమాతు)ని; 
నియుజ్షే - నియోగించుచున్నది; కః, అసౌ _ ఎవ్వ డాతడు? 
సః - ఆ పరమాత్మయే; ఇదమ్‌ - ఈ; సర్వమ్‌ _ అంతటిని; అను 
క్రమేణ - (క్రమము ననుసరించి; నియుజ్సి., చేత్‌ _ నియోగించు నేని; అఆస్య- 
అతనికి; కిమ్‌, కార్యమ్‌ - పని యేమి? అథవా _ మరియు; సుఖమ్‌, చ, కిమ్‌ - 
సుఖ మేమి ? : 
తత్‌, సర్వమ్‌ - దాని నంతటిని; . యథావత్‌ _ క మ 
న్లాతు; (బ్రూహి = చెప్పము. : 


| 


ఉన్నదున్నట్లు నాకు es లా 

వా. జీవుడు పరమాత్మ యగుచున్నా దన్నమాట కుదురుట లేదు, 
ఒకోదు ఇంకొకడగుట లోకమున అసంభవము కనుక. పరమాత్మయే బీవుడగు 
చునా డనుటయు పొసగదు. అట్టయినచో ఆతడు మరియొకనికి వన్మడె యుండ 
వలసివచ్చును. ఈ శంకను ధృతరాష్ట్రుడు వెలువరించుచున్నాడు 

త జే వ క్ర చు న. లేని; పురాణమ్‌ - “పురాపి 


నయ్యుడు క మార్పులు లేనివాడని భావవ 


(ప్రహర్తింపుమని ఆదేశించువా డెవ్వడు? అక్టో 


¥ 
యౌ 
లబ 
నుఃఖాదులను పొందుట జరుగును! పరునకు నియోజకు శొక దున్నచో వానికిని 


మరియొక డుండవలయును గదా! అట్లు ఆవావస ఏర్పడును. 
య ల ఆ య 
అట్లు కాక పరుడే తన్ను [తి తిప్పువాడు లేక తానే యీ చేతనాచేతనమెన 
0౧ (హ్‌ 
క్ష 


శ్టముగా మ భావింప వీలున్నది. “తత 1 

దానిని సృజించి దానియందే (ప్రవేశించెను- అని వేదము చెప్పుచున్నది. కాని 
అప్పుడు మరియుక శంక కలుగుతున్న ది. ఆ పరమా SY పౌంచవలసిన కామము 
అన్నియు పొంది ఎట్టి కామవాంఛలు లేనివాదుగ దా! ఇట్లు జ్రీవాదిభావము పొందు 
నవసర మేమి? పొంది యేమి సుఖ మనుభవించచున్నాదు?ః “(ప్రయోజనము లేక 
బుద్ధిహీనుడును (ప్రవ_ర్తింపిడని కదా సూ కి. కనుక పరమాత్మకు (ప్రయోజన 
మేమియ లేదు. కనుక (ప్రవృత్తి ఉండరాదు. 

అట్టు గాక లోకములో వినోదముకొరకు చదరంగము మొదలై నవాని 


యందు అ (వవర్తింతురు. “*ల్రోకవత్రు లీలాకె 3 వల్యమ్‌” అను న్యాయము 


యాని 


ననుసరించి పరమాత్ముడును విలాసముగా జగత్తును సృష్టించి. అందు (ప్రవేశించు 


చున్నాడా? అన్నచో అదియు పొ పొసగదు.లోకమున ? చదరంగ మాడుట మొదలగు 

నది సుఖముకొ ర'కే. పరమాత్మున కట్టి సుఖాపేక లేదు. మరియు తన్ను తానే. 
సంకటమున వడవేసికొనువానికి సుఖమును కలుగేదు.అట్టు వరునకు నృష్టియందు. 
(ప్రవృత్తి సంభవించదు. మరియు పరునితో జీవునకు అభేదముకూడ ఏర్పడదు. 
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ఏల యన జీవుడు పరుడు వేరు వేరు కకప్రుతుమూ త్రము బీవుని అవృష్టమును 


బటి వరుడు రాజువలె బీవుని భోగములకొ రక ఏ సృష్టి మొవలగువాని యందు, తాను 
ట్‌ 

చం ల కం మా. న 
చెసిన మర్యాదను పరిపాలించుటకై (ప్రవ ర్తి న. అందువలన వారిరువురకు 


అభేదము సంభఏంవదు- అని ధృతరాష్ట్రుని శంక. 
అవ : పై శంకకు సమాధానము చెప్పచు న్నారు- 
దోషో మహానత్ర విభేదయోగే 
హ్యనాదియోగేన భవని నిత్యాః, 
తథాస్య నాధిక్య మ పైతి కిజ్బో- 
దనాదియోగేన భవని పుంసః. 20 
ప. అ. అ(త్ర _ ఈ విఖేదయోగే- వేరువేరుగా నున్న జీవపరమాత్మల 


కలయికయందు ;మహాస్‌ _ దొణ్డిదియగు, పు ఆ ఊహను 2 (కలదు . అనాది 


యోగేన _ భోగ్యముం గు వస్తువుల సంబంధముచేత ; నిత్యాః - నిత్యులగు 
జీవులు; భవన్తి _ ఏర్పడుచున్నారు ; తథా - అట్టు; అస్య _ ఆ వరునియిక్క, 
ఆధిక్యమ్‌ అ ఎక్కు_వతనము, కిఖ్బిల్‌ నే కొంచెము కూడ; న, అపెతి _ తొల 


గదు; పుంసః - పురుషులు; అనాదియోగేన - ఆది లేనిదగు అజ్ఞాన సంబంధము 
చేత; భవన్తి - ఏర్పడుచున్నారు. | 
తా. జీవపరమాత్మ లొక్కటయే యనుకొనుట పెద్ద 

భోగ్యుములగు . స్థూలసూక్మళరీరములచేత ఏర్పడు: య 
aa అనా 


భి 
పరమాత్మ గ ప్ప తనమునకు ఏ కొంచెము లోపము లేదు. 
వలన పురుషులు మ 'ఏర్పడుచున్నారు. 


వ్యా. విభేదము లనగా విశేషముగా భఖేదముకలవి బీవాత్మ పరమాత్మలు. 
వాని యోగ మనగా అవి ఒక్కటి యగుట; దానియందు _ అవి శెండును 
ఒక్క చియే యనుకొనుట - ఒకటి మరియొకటి యగుట సంభవింపదు కావున _ 
పెద్ద ప. ఇంతమ్మాతమున జీవపరమాత్మలకు తాత్వికముగా _ వేదము 
భావీరముట తగదు. మరేమన - అనాడియోగేన - ఆది అను పదమునకు త్రినెు 
స్వభావముగలది యని యర్థము. - అది కానిడి_ అనాది _ అనగా స్రోగం 
వర్షము - స్థూలసూక్మ దేహరూపముననున్న శే మైతములని ఫలితార్థము. న 
సరీబంధముేత వరమ. న్‌ టేవు లేర్పకుకున్నారు. ఇది. 


జ 


నకారానామదుంవలాననిదాలవవాకిళకనా” 


లో YL ఇక ఆ చాచాను ల్‌ ఆ ఆక చ జ హో 

యొబ్రనగా అఖండముగా నున్న ఆకాశము ఆధారముగానున్న కుండ మొదలగు 
ST” Wa Mian Mas ars ళా ఈ ఇల 

వానిచేత ఘటాకాళ ముగా హద్దులు కలదిగా. అయి; సెట్టు. ఆకాశమున నున్న 


త్రో (ప౩వింవించిసట్టు. ఇందు ఘటము, 
జలము అను ఆధారములనుబటి విన స్వరాూపముఐలో ఆకాశము, చం(ద్రబింబ 
ద | 


ల 


oo 
ములు కనబడుచు నృ వె. బ్రీవు లటివారు. కాగా ఎనివలన వరమాత్నయొక 
ట్‌ శై 
క; వాం డర సా సం wry ఇ a WY mda 
ఆధిక్యమే కొంచెము తొలగుటలేదు. నీటిలో పడిన చందునినీడ కదలినచో 
కదఈ 


'పెనున్న చందుడు కదలడు / 


మగు ఆకాశము కదలినటు కాదుగ దాః 


౧ 
ఈ యరమున (పతులు వతిపావించుచున్న వి, 
థి 
a SE WIND A యమున a Ya Cag భం జ 
ఒకె ఒక భూతాత (ప్రతిభూ మునందును (పకాశించుచు ర్న ది. ఒక్కటి 
"పెళ పతం సులవరె కానవచుచున ది. సూరుం డొక్కూడే.  జలమ 
పెక్కుగా జల ౦|దులవలె కాసవచ్చుచున్న సూర్యు కొక్క_డ. జలములు 


గ్య య RA 
త] లకు? 
ట్‌ గ మోల్యలలు మ 
భేదము ఉపాధినిబటి - జీవుడు ఉన్న ఆధారమును బట్టి - ఏర్పడినదే కాని 
“వ శ్ర mea de క్‌ ల ష్ష్‌ 
అచ్చమైనది కాదు. కావున అవి రెండును కేవలము విఖిన్నము ల తలపరాదు. 
_—_ 


అదిలేనిదగు అజ్ఞానసంబంధముచేత _ అని సమాధానము. 
మ ఆజ్ఞ కానస ంబంధథముచేత పుటి టైనదని ఫలితార్థము. 
అవ. _బీవేశ రుల భేదమును తొలగించి (ప్రపంచముకూడ ప పరమేశ్వరుని 
కంటె వేరుగా లేదని నిరూపించుచున్నారు- 
య ఏతద్వా భగవాన్‌ స నిత్యో 
వికారయోగేన కరోతి విశ్వమ్‌, 
తథా చ తచ్చక్తి రితి స్మ మన్యతే 
తథా౭ర్థయోగే చ చ. భవన్తి వేదాః. పమ మ. 
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చ- ఆ (పకారముగనే; తల్‌, శక్తిః - ఆ పరమాత్మళ క్రి; ఇతి-అని; మన్యలే_ 
వేదముకూడ సంభావించుచున్న ది వేదాః, చ - వేదములును; తథా - అట్టు; 
అర్థ యోగే జ్‌ అర్థముల సంబంధమునందు; భవని - (ప్రమాణము లగుచున్న వి, 

తా, ఈ కానవచ్చు జగ మువలెనున్న దెియు ఆ య. మాయవలన 
ఆతడే విశ్వమును చేయుచున్నాడు. ఆ మాయను పరమాత్మ! 
సంభావించుచున న్నవి. అట్టు శ క్రియు శ్ర్తికలదియు ఒశటియే యను విషయము 
నందును వేదములే (పమాణము ము 


వ్యా, ఇచట “వా శబ్దము “వలి అను నర్థము కలది. జగతువలె 
థ్‌ ర్‌ 
కానవచ్చునదియు; భగవాన్‌ - సరె రై ళ్వర్యములతో కూడిన పరమాత్మయి. 


(ఇచట “వా” శబ్దము మిథ్య అను నర్థమును వ్య క్తముచేయును.) “ఇనం స సర్వం 
యదయమాత్మా” - ఈ అంతయు ఆత్మ యే మొదలగు వాక్యములవ్వారా దీనినే 
(ప్రతిపాదించుచున్న ది. ప్రపంచము (బ్రహ్మముకంటె వేరుకానిది - అను విషయ 
మును వక్కాణించుచున్నారు - వికార మనగా అనృతము - మాయ. దాని 
సంబంధముచే విశ్వమును చేయుచునా న్నాడు (పరమాత్మ్రస్వప్నమువలె, ఇంద 
జాలమువలె. మెలకువ వచ్చినవెంటనే స్వప్పమంతయు అసత్యము వలె తెల్పముయి 
నట్టు, కీలకము తెలిసిన వెంటనే ఇం(దజాలము విచ్చిపోయినట్టు పరమాత్మ 
తత్త్వము తెలియవచ్చినంతనే జగత్తు ఉండదని భావన. ఇచట వికారశబ్దమున 
కిది యర్థము, అంతేకాని బంగారమునకు కుండలమునకువలె (బ్రహ్మమునకు 
జగత్తునకు వికారివి కారభావములేదని యెకబుగ వలయును. ఆట్టయినచో (బ్రహ్మము 
నకును రతర ను సిద్ధించును. 
కాగా జడమగు జగత్తునకు జడము కారణము కావలయును కాని విలక్షణ 
మగు చేతన మెట్టగునుః అను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. ఆ వ్‌ 
ముగనే ఆత్మలో కలవల జగత్తును తో పజేయుచు ఆ పరమాత్మశ క్రి క _ అతని 
కంటె వేరుకానిది - కలదని వేదము సంభావించుచున్న ది, అప్పుడు శ 88 ఛో 


2 
యో 


కల పరమాత్మకు భేదము ఉండనే యున్నది కదా యన్నచో అది సరికాదు. 
శక్తి శ క్రికలదానికం'ె వేరుగా కానరాదు. అగ్నిలో కార్చెడు ఈ క్రియ, ప్రకాళ 
శక్తియు విడిగా కానరావు కదా! కావున భేదము లేదని తాత్పర్యము. 
అర్థ యోగే - శక్తి శ _కిమంతులకు _ ఆభేనసంబంధము 
వేదములే ప్రమాణము. Trl నాడా 


కలదనుటకును 
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రాగము మొదలగు దొ దోషముచేత నశించునా? లేక ఆ ధర్నమే రాగాదిదోషమును 
నాశనము చేయునాః అని (పశ్న తాత్పర్యము. 
అవ. సమాధానము చెప్పచున్నారు- 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 
ఉభయమేవ త త్రోపయుజ్యతే 
ఫలం ధర్మస్య వేతరస్య చ. 9 
(ప.అ. త్మత - అందు; ఉభయమ్‌ _ రెండు విధములై నదియు ; ఉవ 
యుజ్యలే, ఏవ - ప్రయోజనము _ కూర్చునదియే ; ధర్మస్య - ధర్మము 
యొక్కయు ; ఇతరస్య, చ - మరియొకటియగు పాపముయొక్కయు ; ఫలమ్‌ - 
ఫలము; ఉపయుజ్యతే - కలుగును. 
తా. మోక్షవిషయమున రెండు మార్గములును ఫలము కూర్చునవియే 
యగును. ధర్మమునకు, పాపమునకు ఫలము తప్పక కలుగును. 
వ్యా. ఉభయమ్‌ - అనగా సన్యాసము, ఉపాసనతోకూడిన కర్మము - 
అను సీ రెండును; ఉపయుజ్యతే - పనికి వచ్చునవియే. అటే ధర్మమునకు 
ఫలము స్వర్గమో, చి త్రవద్ధి కలుగుటయో ఉండితీరును. ఇతరస్య-అనగా అధర్మ 
మునకు - పాపమునకు. ఇచట పాప మనగా - సంన్యాసభావముతో కాక -_ 
నిత్యక్షర్మము వదలుట, దానికి ఫలము నరకము కలుగునని భావము. 
“అవు ఈ సం్యగహవాక్యమునే వివరించుచున్నారు. 
తస్మిన్‌ స్థి సితౌ వా౭.ప్యుభయం హి నిత్యం 
vse జ్ఞానేన విద్వాన్‌ (ప్రతిహ ని సిద్ధమ్‌, 
తథా ఒన్యథా, పుణ్య ముపెతి దేహీ 
తథాగతం పావముపై పెతి సిద్ధమ్‌, 94 
అర్హ: ఉభయమ్‌, అపి... ఈ రెండును. స్త సన్యాసము, కర్మము. తష 
నవి; తస్మిన్‌ ఆ మోక్షమునందును; స్థితా _ స్థితికా అకును; నిత్యమ్‌ ' స్థిరముగా 
నుండునవి; వా = ని్నోయము; జ్ఞానేన - సంన్యాసపూర్వకమైన .-జ్ఞానమచేత 
విద్వాన్‌ = ఇద్యాంసుడు నిద్ధమ్‌ - సిద్ధమైన బ్రహ్మమును;  (ప్రతిహోని బేర 
కొనును; స 1 వనం 
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గో యు ర్‌ ను కో సా ఇష AM NK A ళు 
తథా - అర్హ; దివా - (కాణీ; అన్యథా - 3ఎడవవియగు కర్మ మార్గము 

ద్వారమున; పుణ్యమ్‌ - పుణ్యమును; ఉఊపైతి _ పొందును; తథాగతమ్‌ - ఆ 

చ 
5 ౮౯ ల ళ్‌ br Wry =a ren ష్‌ ల a 

(పకారముగా; సిద్ధమ్‌ = సిద్ధముగా నున్న, పాపమ్‌ - పాపమును కూద (కదా 

చిత్‌ - ఒకప్పుడు) ఉపెతి _- పొందును 
హ్‌ 

ల 7 నో ry అర ఎర ఈ 

తా, సంన్యాసము, కర్మమారము -ఈ రెండును మోక్షవిషయము 
గి 


one 5 వాళ 


నను, స్థితివిషయమునను నిత్యములే. కాని జ్ఞానముచత విద్వాంసుడు త 
సిద్ధమగు మోక్షమును చేరుకొనును. కర్మమార్గమున చెహి పుణ్యము; 
పొందును. అప్పటి దేహాభిమానమువలన ఒకప్పుడు పాపమును కూడ పొందు 
నవకాళము కలదు. 

వ్యా. ఉభయ మనగా సంన్యాసము, కర 


Pitre « న్‌ా wa [= 
- మోక్షవిషయమున; సితౌ - స్వస్వరూపమున ఉందుటయందు; 
ట్‌ 


రం 


స ౧.౨. న గ wal కం 

- అనృతము, దుఃఖము, జడము అనువానికి విరుద్ధమై సచ్చిదానందాల్శ5 
౪ 
ట్‌ | 


¥ 


పర|బ్రహ్మ మును పొందును; ఇచట హ ని అనునది గ 


తథా - ఉపాసనతో కూడిన కర్మ మార్గ ముచ్వారా; అన్యథా - సిద్ధమునకు 
విపరీతమైన సాధ్యమును పుణ్యమ్‌ - పుణ్యమును అనగా దేవతాదిభావమును; 
ఉపైతి _ పొందును. దేహీ - దేహాభిమానము కలవాడై. న కారణమున; తథా 
గతమ్‌ - ఆ| పకారముగా ర్మమార్హమ న సిద్ధమ _ మానవదేహాభిమానము 


కర్మమార్గమున మోక్షము వచ్చుట నియతముకాదు. దేవభావము బొంది 
అటుపై ముక్తి నందవచ్చును. లేదా జయవిజయాదులకువతె |భ్రష్షతయు కలుగ 
వచ్చును. కావున జ్ఞానమే (శ్రేష్టమని ఫలితార్థము. ర 

అవ : లికివ. క్లోకమునందు “వం ధర్మమ్వై వేతరస్య చ” అను, 
రెండవభాగ మును వివరించుచున్నారు. న ] : 
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గత్వోభయం కర్మణా యుజ్యలే సిరం 
థి 
శుభస్య పాపస్య సచాపిక కా, 
ధర్మేణ పాపం (పణుదతీహ విద్వాన్‌ 
ధర్మో బలీయా నితి తస్య సిద్ధిః. ల్‌ 
(వ. అ. అస్టిరమ్‌ - నశించునట్టి; పభస్య- పుణ్యముయుక్క యు; పావస్య- 
థి ట్‌ ల ఆ 
వాపముయొక్కయు; ఉభయమ్‌ - స్వర్గ నరకరూపమగు ఫలములను రెంటిని; 


pra 


గత్వా - పొంది; కర్మణా-పూర్వుసంస్కారమున కనుగుణమగు కర్మముల ; 


యుజ్యలే- కూడికొనును; సః, అపి _ అట్టి కర్మయోగియు; కర్మణా - కర్మ 


రూపమైన; ధర్మేణ - ధర్మముతో; విద్వాన్‌ - విద్వాంసుడై ; ఇహ - ఇచ్చట; 
పాపమ్‌ - పాపమును; (పణుదతి _ తొలగించుకొ నును; ధర్మః అటో నము; బలి 
యాన్‌ - అధర్మ ముకంచె మిక్కిలి బలముగలవి; ఇతి _ ఈకారణమున; తస్య - 


ధర్మము నాచరించువానికి; సిద్ధిః - సిద్ధి కలుగును. 


తా. కర్మఫలము నశించునట్టిది. కావున కర్మము నాచరించువాదు పుణ్య 
పాపరూపమైన స్వర్గన కఫలములను రెంటిని అనుభవించి అవి నశించిన 
పిమ్మట మరల కర్మముతోడనే (ప్రవ ర్తించును. ఇట్టీతనికి కర్మపాళము తప్పుట 
లేదు. అయినను ఆ కర్మయోగి తెలివిగలవాడై ధర్మముతో పాపమును పరిహ 
రించుకొనును. కావున ధర్మము అధర్మముకంటె ఎక్కువబలము కలది యగు 
చున్న ది. ఇట్లు కాలవశమున అట్టి కర్మ యోగికి కూద సిద్ధి కలుగును, 


వ్యా. పుణ్యపాపములథలములగు స్వర్గము, DY Re 
ః క థి 

నశించునవి. కర్మ మార్గము ననుసరించువాడు స్వర్గనరకము అను భవించిన 
పిమ్మట మరల పూర్వసంస్కా రమున కనుగుణమైన జన్మము పొందును. 
పౌంది మరల కర్మసంపర్కమే కలవా డగును. ఇట్టతనికి కర్మ పాశము 
తప్పుటలేదు. అట్టయ్యు అతడు ఈ తత్త్వమును చక్ష్మగా ""నెరిగినవాడె నచో 
ధర్మముచేత పాపమును పరిమార్చికొనును.. ఎరుగని మూఢుడై నదో కర్మ 
ఫలమగు స్వర్గధనాతులనే కోరుచుందును. ఈ హేతువువలన ధర్మమే బలీయము. 


= - క రబమున ధరా మూనోగింనొవంగా 2 మ 
అధర్మము కాడు. ఈరారణమున ధర్మ మాచరించువానిక్కి కాలము గడువగా, 


eu న! పూ క ne NCE ER హం సు 
రాగాదిదోషములు నినా మోషఫబముకూడ సిద్ధింపవచ్చును, మా 


రాదని ము. 


గ్‌ Can vd YL జ AN య్‌ 
0 మార ముపలస మోక్ష ఫలము. తపక సిదించునని చెపఇజాలమ 
& wm oJ oJ 
Sd. మలో 7 ps pe PS ee NT ల 7 ఉక 
ఫలితార ము. అందుకూడ మోశచము కలుగు అవకాశము న్నది కనుక గ తా 
ఇర, 4 అర కు 
త్యాజ్యము కాదనియు భావము 
న్‌ “x Iv ర్‌ సాన ఆబగ చు, 
అవ కామ్యమైన ధర్మము పాపము, ఆడి బంధమునకు కారణము. 


Lal, SR యా 4 న 


నిత్యధర్మమువలన నేర్పడు పుణ్యము మోక్ష హేతువని తలచి అడుగుచున్నాడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిటు పలికెను. 
ట్‌ టబ రలు 
“p< RAE Pete డా 
యానిహాహుః స్వస్య ధర్మస్య లోకాన్‌ 
ద్విజాతీనాం పుణ్యకృతాన్‌ సనాతనాన్‌, 
తేషాం [కమాన్‌ కథయ తతో౭పి చాన్యా = 
Fa 3 Pa) 
న్నెత ద్విద్వన్‌ వెత్తుమిచ్చామి కర్మ. 26 
(వ. అ. విద్వన్‌ _ "పండితుడా 1 ద్విజా నారీనామ్‌ - ఉపనయ నసంస్కారము 
కలవారికి; స స్వస్య జ తమదైన న; ధర్మస్య 2 ధర్మము మునకు ఫలములయి 
కృతాన్‌ _ పుణ్యముపలన నేర్ప Je సనాతనాన్‌ -॥ 
లోకములను; యాన్‌' _ వేనిని; ఆహుః _ చెవుదురో; లేషామ్‌ - వానియొక్క; 


చ 
(కమాన్‌ gs [క్రమము= నుప ాచ్చుతగుఐను; కథయ - చెప్పుము. తతః, అపి- 
వ గ్‌ 


వానికంటెను; అనా ర చ - ఇతరములె నవానిని (ఇచట 
పర నజ Ya క వ్‌ 
బహువచనము _ ఇతరమెన మోవ్వసుఖమును అనియే 
మ 


శై 
చెప్పుము. ఏతత్‌. ఈ, కర్మ _ వనికిరాని కామ్యుకర్మమును; 
టక్కు న, ఇచ్చామి _ కోరను. 

రా, జ్ఞానమువందిన వృద్ధమూర్తి! చేదకాస్త్రములు ధర్మ మాచరించు 

వారికి పుణ్యమువలన 
ఉన్న తారతమ్యములను నాకు బోధింపుము. వానికంటె మిన్నయగు అతిశయ 
సుఖముగల మోక్షమునుగూర్చి బోధింపుము. - పనికిమాలిన ఆకామ్యకర్శమును 
గూర్చి నేను తెలిసికొనగోరను. 


నేర్పడు సనాతనలోకము లు న్నట్లు చెప్పుచున్నవి. వానిలో 


వ్యా. వేదములు ఆయా యజ్ఞాదుఐరు ఫలముగా స్వర్గలోకమును, 
(బహ్మలోకము మొదలగునవి కలుగున న్‌ చెప్పుచున్నవి. వానియందలి : ఉచ్చ. 
వీచములను కృతా తెలియ సకన్‌... ఆ 
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తతోఒపి చ అన్యాన్‌-అన్నచోట బహువచనము పూజ్యార్థమున [పయో 
గింపబడినది. నిజమున కట్టిది ఒక్క. టియే (పత్యగానందరూపమైన మోక్ష 
సుఖము. దానిని తెలియగోరుచునా న్నాడు. 


దీసికంటె వేరుగా స్వథావసిద్ధమగు (పవృత్త్తికి విషయము, నిషిద్ధము 
అగ కామ్యక ర్మమును గూర్చి తెలియగోరుటలేదు. దీనివలన ఆతని వైరాగ్య 
భావము స్పష్టమగుచు; న్నది. మరియు |(ప్రకరణమున దీనికి ఉపయోగము కూడ 
కలదు. 


అవ : పై (ప్రశ్నమునకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు - 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 

యేషాం [వతేఒథ విస్పర్ధా బలే బలవతా మివ, 

తే బ్రాహ్మణా ఇతః (ప్రేత్య (బహ్మలోక్మ పకాళకాః. 27 

(పః అ. యేషామ్‌-ఎవరికి, (వళే-[వతమునందు; విస్పర్థా- విశేషమగు 
స్పర్ధ; బలే-బలవిషయమున; బఅవతామ్‌, ఇవ-బలవంతులకువలె, ఉండునో; 
తే_అ; (బ్రాహ్మ ణాః_ బ్రాహ్మణులు; ఇతః-ఈ దేహమునుండి; (పేత్య_ వెడలి 
(మరణించి), (బ్రహ్మలోక ప్రకాశ కాః వ (బహ్మలోకమునందు వెలుగొందినవా 
రగుదురు. 

తా: బలవంతులకు బలవిషయమున ఇతరులను మించవలయున 


భావము కలిగిన విధమున యమనియమాది[వతవిషయమున గట్టి ట్టి స్పర్ధతో కృషి 
చేసినవారు ఈ దేహమును విడచి (బహ్మలోకమున తేజస్సుతో ee 


వ్యా : (వతే-యమనియమాదిరూపమైన |ప్రతము నిర్యహించుటయందు; 
విస్పర్థా- -నేను ఇతరులకంటె మిక్కిలిగా యమాదులను సాధింతును అను పోటి. 
ది మి తుడు మొద లగువారియందు కానవచ్చు తపస్సునందలి పట్టుదలవంటిది. 
తే-అట్టి యోగులు; [బాహ్మణాః-సగుణ్మఖహ్మవే త్తలు; ఇతః_ ఈ సేహమునుండి; 
(పేత్య- -వెడలి - (బహ్మలోకమున తేజస్వు లగుదురు. ఆపై (బహ్మతోపాటు 
ము కిని కూడ పొందుదురు, స్మృతియు క 


ల 


య (బహ్మణా సహ తె సర్వే సంప్రాప్తే (పతిసంచరే, 
పరస్యా నే కృతాత్మానః |ప్రవిక న్లి పరం పచమ్స్‌” 


సనత్సుజాత పర్వము 
౧ జో, £ 
అట్టివారు (వఠము ముగిసినపిదప కృత తక కృత్వులై. (బహ్మతోపాటు పరమ 
పదమును (పవేశింతురు- అని చెపుచున న్నడి 
అవ. స్వధర్మములలో కతన యోగధర్మమునకు ఫలమును చెప్పి 
ఎ శ్ర _ అజా క్రై 


యజ్ఞాదిధర్మము ఫలమును చెప్పుచు ఏన్నారు- 

యేషాం ధర్మే చ విస్పర్ధా తేషాం తద్‌ జ్ఞానసాధనమ్‌, 

తే బ్రాహ్మణా ఇతో ముకాః స్వర్గం యాని (తివిష్టపమ్‌. 28 

(ప.అ. యేషామ్‌ - ఎవరికి; ధరే 
ఇతరులను మీరవలయు నను భావ ముండునో; తేషామ్‌ - అట్టివారికి తది - 
అదియే; జ్ఞానసాధనమ్‌ _ జానమునకు సాధనమగును; తే - అట్టి; (బాహ్మణాః - 
సగుణ బహ్మ వే త్తలు; ఇతః - ఈదేహమునుండి; ముకాః - విడివడినవారై ; 
(తివిష్టపమ్‌ జ్ర స్వర్గలోక మనెడు; స్వర్గమ్‌ వై సుఖస్టానమును; యాని _ 
చేరుదురు. 

తా. ధర్మమున - యజ్ఞనిర్వహణమున పట్టునలగ లవారికి అచియి 
జ్ఞానసాధన మగును. అట్టివారు ఈదేహమును వవలి స్వర్గమునకు చేరుకొందురు. 

వ్యా. నేనే అందరికంటె యజ్ఞా? గదులను గొప్పగా చేయుదు నను పటుచల 
గలవారికి ఆ యజ్ఞమే పరబ్రహ్మమును తెలియవలయు ననెడు కోరికను పుటించి 


ఐట 
జ్రానసాధన క (పతియు దీనిని వివరించుచున్నడి- 


“రమేతం. వేదానువచనేశ (బ్రాహ్మణా వివిదిష్నన్హి యజ్జేన దానేన 


చేవమును వఠించుటచేతను, యజ్ఞముచేతను, క తవస్సు 
చేతను ఆ పరమపురుషని తెలిసికొనగోరుడురు. వ్‌ 

స్వర్గం (తివిష్టపమ్‌- అని చెప్పుటిచేత ఇది దేవళోకమే కాని సత్య 
లోకము కాదని చెప్పినట్టయినది. 

జ్ఞానము నెరుగగోరి చేయ కర్మముకూడ ఆనుషంగికముగా (అప్రధాన 
ఫలమును ఆనుషంగిక మందురు) స్వర్గమును సమకూర్చును. ఇచట ఆవ స్తంబుని 
మాట అన్వయించుకొనదగును - తచ్యథా౭.౬ మే ఫలార్థం నిర్మితే చాయాగ న్ల 
నత్యనూత్పద్య నే ఏవం చర్యమాణ మర్థా అనూత్పద్య శ్రే” - మామిడిచెట్టును 


472 ఢీ మహాభారతము 
= Yu ళా” VAL) ల ఒక, 
వండకొర కె పెంచుదుము. వానితోపాటు నీడను వాసననుకూడ అది పుట్టించును. 
ల. ము 


అట్లే ధర్మము నాచరించుచుండగా అర్హ ములుకూడ పుట్టుచుండును. 
౧ థి 
ey CRY IE ఆ రా Ved 
అవ. కొందరు ధర్మమును చేయనిచో పాపము సంభవించునని 
ల) 
%~ 


యుదురు. దానివలన జానము కాని స్వర్గమునుగాని అప 
(wy 


నైనం మన్యేత భూయిష్టం బాహ్యమాభ్యంతరం జనమ్‌. 29 


న! జ 


(దల, తస్య ఇ ఆధర్మమును; సమాచారమ్‌-చక్క-_గా ఆచరించుటను; 
వేదవిదః - వేదము చదివిన; జనాః - జనులు; సమ్యక్‌ _ మంచిది _ అని; 
ఆహుః - చెప్పుదురు. ఏనమ్‌ - ఈ; దాహ్యమ్‌-బహిర్ముఖుడై న; ఆభ్యంతరమ్‌- 
వేదము చెప్పినదాని నాచరించుఏ వలన ఆంతర్ముఖుడును ఐన; జనమ్‌_జనుని; 
భూయిష్టమ్‌ - మిక్కిలి యెక్కువగా; న మన్యేత - మన్నింపరాదు. 


తా. వేదము నెరిగిన జనులు (కొందరు) ఆ ధర్మము నాచరించుటయే 
గొప్పవని యందురు. అట్టు బహిర్ముఖముగా, అంతర్ముఖముగా నున్నవానిని 
పెద్దగా మన్నింపనక్కరలేదు. [ 

వ్యా. వేదవిదులగు జను లనగా వేదమునందు కేవలము అభిమానము 
వారు. వారు అంతకంటె ఎక్కువగా ఐహిక మో, ఆముష్మికమో అయిన ఫల 
మును కోరరు. వేదము చెప్పినది కావున చేయుచున్నా మందురు. ఏనం జనమ్‌ 
ఇట్టి జనమును - ఇట్టి జనులను - అని తార్పర్యము. భూబిష్టమ్‌ 


కల 
అధ 


నస, మన్యేత- 
గొప్పగా మన్నింపనక్క-ర లేదు, కొంత మన్నింపవచ్చునని భావము, పీరు ఆత్మ 
యందు వర్ష, ఆ(శమ,వయో, అవస్థాదులను అభిమానింతురు గనుక బహిర్విషయ 
(పవృ త్తికలవారు అను నర్ధమున బాహ్యులు; వేదము ననుసరించుచున్నారు. 
వాంఛలు లేకున్నవారు కనుక ఆభ్యంతరులు. అకానుహతుడెన (కో త్రియునస 
ఆనంద లద్ధీ తక్కి-నవారిక్షంటె అధికము అని ఆనందవల్లి చెప్పుచున్నది. శ తార 
తమ్యము నిట నిరూపించిరి, న 


అవ, ఇట్లు పె మూడుక్లో కము ౪లో |కమముగా యోగుల ఛర్మము ఉ త్తమ 


“మనియు, ఆత్మజ్ఞానము బొందగొరువారి ధర్మము మధ్యమమనియ, నిష్కామ 


యు. 


ఇటుపె 
అహింస (వధానముగా గల యోగిధర్మములను చెప్పుచున్నారు. 
యత్ర మన్యేత భూ యిష్టం (పావృషీవ తృణోలపమ్‌, 
అన్నం పానం బ్రాహ్మణస్య తద్దీవే న్నానుసంజ్వరేత్‌. 80 
(వ.అ. (పావృషి 7 వర్షాకాల: ముందు; తృణోలపమ్‌ ఇవ - గడ్డి అధికముగా 


నుండునట్లు; యత - ఏ యింటియందు; (బ్రాహ్మ అస్య జ (బ్రహ్మమునందు నిష్ట 


గల సన్యాసికి; న = భోజన కమ్ము పానము = (తాగునీరు; భూమిష్టమ్‌ - 
= 

జీవెక్‌ - (బదుకవలయను; న, న ఆకలితో తన్ను తాను 
హింసించుకొ నరాదు. 

తా. (గ్రహ్మజ్ఞాని వర్షర్తువున గడ్డిపరకలు బాగుగా దొరకువిధమున 
నెవనియింట అన్నపా న సమృద్ధిగా అభించు నని భావించు, 
(బదుకవలయును. కుద్భాధతో ఆత్మను పీడించుకొనరాదు. 
జ్రానసంపన్నునకు; తృణోలపమ్‌ 
క పరకలు, ఉలపము లనగా దుబ్బులు దుబ్బులుగా "పెరి 
గిన గడ్డి, బీవేర్‌ _ (పాణయా[త సాగింపవలయును. అ; స్ప, పానములు సమృద్ధిగా 
కలవని నమ్మినచోట (బదుకు సాగింపవలయును. తనకే తిండిలేని గృహస్థుని 


నాధింపరాదని తాత్పర్యము. న అనుసంజ్వ రేక్‌ - ఆకలిబాధతో ఆత్మను 


య్మతాకథయమానస్య (వ యచ్చ త్యశివం భయమ్‌, 

అతిరి క్ర మివాకుర్యన్‌ స (శ్రేయా న్నేతరో జనః. 81 

(వ.అ. అశివమ్‌ _ అసభమైన; భయమ్‌ _ భయమును; (పయచ్చతి _ 
ఇచ్చునట్టి, య|త అపి - వదేశ మునందై నను, అవథ మానస్య ప తన్నుగూర్చి 
గొప్పలు చెప్పుకొనక; అతిరి కృమ్‌, ఇవా తన్ను అందరికంటె. గొప్పవాడుగా; 
అకుర్వన్‌ అ నః జనుడు, శ్రేయాన్‌ _ గొప్పవాడు; ఇతరః - 
అట్టుకాని యితరుడు, న - వ కాడు. స 

లం (బహ్మవేత్త తాను నివసించు దేశము అమంగళమైనను, య. 


.గొలుపునదై నను అందు తన్నుగూర్చి గొప్పలు చెప్పుకొను. అందరికంటె 
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గొప్పవాడయ్యు ఆ గొప్పతనమును వెలువరింపడు. అట్టీవాడె IE డు. ఇతరుడు 


వ్యా. అకథయమానస్య-తన మాహాత్మ్యమును చెప్పుకొనక, అశివమ్‌ - 
అమంగళము, భయమ్‌ - భయమును, (పయచ్చతి జ ఇచ్చునట్టి దేశమున - 
ఉన్నప్పటికి. 
తనకు సామర్థ్యమున్నను అచటనున్న జనులలో, అతిరి క్షమివ - అధికుని 
కుర యక, తన ఉత) రను |పకటింపక అని తాత్పర్యము. 
వలె, అకుర్వన్‌ - చేయక, తన ఊత్కర్షను (ప్రకటింపక అని తాత్పర్య 
పరపీడనమును మానమును మానవలయునని ఈరెండు శోకముల 
భావము, 
అవ. ఇటివాడు ఎటివాని యన్నము తినవలయునో చెప్పుచున్నారు- 
టబ ట 5 
యో వా కథయమానస్య హ్యాత్మానం నాను సష్ట్యారెత్‌, 
(బహ్మస్వం నోపభుజ్జోత తదన్నం సంమతం సతామ్‌. 92 


(ప.అ. యః - ఎవడు; ఆక్మానమ్‌ న్‌ తన్నుగూర్చి; కథయ 


నై 
ర్త 
ర్‌ 
ర్‌ 
ఆం 
' 


చెప్పుకొనువానియెడ , న అనుసంజ్వ రేత్‌ బే మనస్తాపము చెంతడో; (బ్రహ్మ 
స్వమ్‌ - (బ్రహ్మస్వమును; న, ఉపభుక్జుత - భుజింపడో; తచన్నమ్‌ - అట్టి 
వాడు పెదైడు అన్నము; సతామ్‌ - సత్పురుషులకు; సంమతమ్‌ _ ఇష్టము. 

ట ట 

తా. గృహస్థుడు గొప్పలు చెప్పుకొనువాని విషయమున మనస్తాపము 
చెందరాదు. వండిన యన్నమును మొవట యతులకు (బ్రహ్మచారులకు నివేదింప 
వలయును. అట్టి యన్నమును [బహ్మస్వ మందురు. (బహ్మస్వము కాని యన్న 
మును తినరాదు. అట్టి గృహస్థుడు పెట్టు నన్న మే సత్పురుషులు భుజింపవలయును. 

వ్యా. ఆత్మానం, కథయమానస్య - తన గొప్పను చెప్పుకొనువాని విష 
యమున; న, అనుసంజ్వరేక్‌ - సంతాపము చెందరాదు. ఇతరుల ఉన్నతిని 
గాంచి మనస్తాపము చెందరాదని తాత్పర్యము. 

“యతిశ్చ (బ్రహ్మచారీ చ పక్వాన్నస్వామినా వుభౌ” యతియు, [బహ్మ 
చారియు వండిన యన్నమునకు అధికారులు _ అని స్మృతి. అట్లు యతి మొద 
'పెట్టక తినువాడు (బ్రహ్మస్వమును స్‌ 
లగువారికి పెట్టక తినువాడు (బ్రహ్మస్వమును భుజించువా డగును. అది గృహస్థ 

ధర్మము కాదు. 


యనం ene ns HD A RNR NRO 


var - PF 


Ww 7 జ జ ఇ 7 7 
అసూయ లెనివాదు, శ్రద్ధ కలవాడు పెటు భోజనమే మోక్షధర్మమున 
టబ 


(ప్రవ రించువారికి తగినదని భావము. 
డ్‌ 


రై న లి 
ఏవం తే వాన్త మళశ్నని స్వవీర్య స్యోప సేవనాత్‌ 88 
(ప.అ. శా అ నిత్యమ్‌ జ (ప్రతిదినము; అభూతయే - కడుపు 
కక్కు. రి రితో; స్వమ్‌ - తనదెన; వానమ్‌ - కక్సిిన కూటిని; యథా - ఎటు; 
యూ 7 ౮ ౧ 
అశ్నాతి - తినునో; ఏవమ్‌ - ఇవే; తే - ఆ సంన్యాసులు; స్వవీర్యస్య _ తమ 


శ క్రిసామర్ధ్యములను; ఉపసేవనాత్‌ _ సేవించుబవలన; _ వాన్తమ్‌ - (కక్కిన 
కూటిని; అశ్న న్లి - తినుచున్నారు 


తా. కుక్క కడుపుకక్కు_ర్తికై తాను [కక్కిన కూటినే తినును. తన 
పాండిత్యమును (పదర్శించి (బదుకగోరు సంన్యాసులు అట్టు (కకి 
తినువా రగుదురు. 

వ్యా. స్వవీర 
పడి (బదుకుటవలన; పాండిత్యాదికమును (పదర్శి చి భిక్షను గోరు యతి 
(కక్కినకూడు తిన్నవా డగునని భావము. 


స్య _ తన పాండిత్యాదిశ క్రిపె, ఉపసేవనాత్‌ - ఆధార 


నిత్య మజ్ఞాతచర్యా మే ఇతి మన్యేత (దాహ్మణః, 
జ్ఞాతీనాం తు వసన్‌ మధ్యే తం విదు (ర్బాహ్మణం బుథాః. £4 


(ప్ర.అ. యః - వీ (బ్రాహ్మణః - (ప్రవ్మావే_త్త త; జ్ఞాతీనామ్‌ - జాతుల; 
మధ్యే _ నడుమ; వసన్‌, అపి - నివసించుచు కూడ; నిత్యమ్‌ - (ప్రతిదినము; 
మే _ నాకు; ఆజ్ఞాతచర్యాః - తెలియని చర్య కలవారు; సన్లు - అగుదురు 
గాక; ఇతి _ అని; మన్యేత _ తలచునో; తమ్‌ _ అబ్టివానిని; బుధాః _ వండి 
తులు; (బ్రాహ్మణమ్‌ _ నిజమైన [బ్రహ్మజ్ఞానము కలవానినిగ్యా విదుః - ఎరు 
గుదురు. 


తా, సంన్యాసి జ్ఞ జాతులనదుమ ననున వారికి తన యోగ బుద్ది తెలియ. 
జెప్పుకొనుటకు (ప్రయక్నింపరాదు. అప్పుడే ఆతనిని పండితులు ట్రహ్మావే శ్ర తగా 
కు 5 
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వ్యా. అజాత చరా?ః _ వఅుగని చ 
లో 
§ లి 


రూడ తన యోగ బుద్దిని తెలిసికొసరాదని సంన్వ్యాసి భానింపవలయును. తన 
తేజము మిక్కిలి so నుండవలయు నని తాత్పర్యము. బుధులనగా 


రలు కలవారు. దగర బంధువులు 
అ ౧ 


రి 
ఇచట సంనాకసిలక్షణముల ఎను చక్కగా నెరిగినవారు. (నాహ్మణమ్‌ - (బహ్మ 


ల్ల జానము నిండుగా గ లవానినిగా; 


కో హ్యనన్లర మాత్మానం [బాహ్మణో హనుమర త్రి, 
తి ఈ ఆ లో 
నిరిజ మచలం శుద్ధం సర్వదై్వ్వైతవివర్సితమ్‌. తిర 
నం. కా. జ 


(వ.అ. అన న్లరమ్‌ - అడ గులేని; నిర్లిబ్జమ్‌ - అనుమానాది [ప్రమాణము 
అకు దొరకని; అచలమ్‌ - క్‌. వ్యాపించి స్థిరముగా నున్న; కుద్దమ్‌ జై 
అంటుసొంటులు లేని; సర్వ, ద్వైత, వివర్షితమ్‌ - సజాతీయ, య, 
సరా ర లేని; మ క ద (వైన వ (ప్రవర్తన 

లూ 
తగును? 

తా. పైని వివరించిన సదాచారసంప ంపత్తి లేనిచో ఏ (గాహ్మణుడును 
ప్‌ విభమైన ర లేక అందువాడు, సర్వమున వ్యాపించియు: స్పువాదు, ఏ అంటు 
pe లేనివాడు, సజాతీయావఖేవములు లేనివాడు అను పరవ త్మను అందు 

నజాలడు. 


వ్యా: అనంతరమ్‌ - శరీరము మొనలగు ఉపాధులు కల్పించిన అడ్డు 
గోడలు లేనివానిని; నిర్హిజ్ఞమ్‌ - లింగ సునగా (పమాణము _ అనుమానము మొద 
లగు (పమాణముల' కొండని వానిని; అచలమ్‌ _ చలించుచోటు లేని వానిని; _ 
అంతట నిండిన వాదని భావము; పర్ధమ్‌ - సంగరహితుని; సర్వదై §= వివర్ణి 
తమ్‌ - సృష్టియందు ఎల్లవారికి. వ్యవహార దృష్టితో మూడుఖేదము లుం సు 
ఒక నరునకు మరియొక నరునితో నుండు భేదము సజారీయము. నరునకు 
వుతో ఉండు భేనము విజాతీయము. నరునకు వాల్యయొవనాదులచేత ఏర్పడునది 
స్వగతము - ఇట్టి భేదము లేవియ లేనివానిని; హన్తుష్స్‌_ గన్తుమ్‌-పౌందుటకు 
వెనుక" కోకములలో చెప్పిన సదాచారసంప శ్రి లేనివాడు ఆత్మ నందుకొన. 
శాలడని ఫలితార్థము. 
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చక్కని నడవడిని పలడింపని వాడు; కవిః - ఇం(దియముల కందనివాని ని 
యు 

భి Wy Ap a gS న OY ATO RSS Ew ane క 
దర్శింపగ లవాడు; అగు, (బాహ్మణః-[బహ్మ జ్ఞా నసంవన్నుడు; ద్రైహ్మ విత _ 
(బ్రహ్మము నెరిగినవాడు; స్యాత్‌-అగును. 

తా. (బ్రహ్మము నెరుగగోరువాడు అలసత లేక (ప్రయత్ని ంపవలయును. 
దానాదులు (గహింపరాదు. అంద రకు ఇష్టుడు కావలయును. ఆటుపోటులు లేని 
వాడు కావలయును. మంచి నదవడి కలవాడయ్యు దానిని (పకటింపరాదు., 
యోగ మార్గ మున ఇం[చియముల కందని మహావిషయమును [గహింపగ లవాడు 
కావలయును. 


<7 


వ్యా. అ|శ్రాంతు డనగా [శమములేనివాడు, ఏలయన అనాదాత కనుక. 
ఇతరు డిచ్చినదానిని పుచ్చుకొన్నచో అది భరించుటకును, _ తీర్పుటకును 
[శ మపడవలసివచ్చును. ఎవ్వరినుండి ఏమియు (గ్రహింపడు కనుక మంచివారికి 
ఇష్టుడగును. సంసారలంపటమున చిక్కుకొన్నవానికివలె అట్టివానికి వ ఉప 

ట్‌ 
(దవములు కలుగవు, బాధింవవు. శిష్టవత్‌, న్‌ా స్యాత్‌ - అనగా తన శిషతను 
ట్‌ 
(పకటించుకొ నడని తాత్పర్యము. (పకటించుకొనుట  అహంకారలతణము. 
కవిః - (కాంతదర్శి - ఇం[దియములకు కానరాని ఆత్మ పదార్థమును దర్శింప 
గలవాడు. 

అనాఢథ్యా మానుషే విత్తే ఆథ్యా దైవే తథా (కతా, 

(ప.అ. మానుష _ మనుష్యసంబంధమైన, వితే- ధన విషయమున, 
ఆనాఢ్యాః - దరిద్రులు, దైవే _ దేవసంబంధమైన, వితే _ ధనమునందును, 
తథా-అట్టే, [కతా - ఉపాసనయందును, ఆఢ్యాః _ భాగ్యవంతులు, అగు, తే- 
ఆ సంన్యాసులు, దుర్ధర్షాః - ఎవరికిని లొంగనివారు, దుష్పకమ్బ్యాః- ఎవరికిని 

ళీ D అధ 
కదలింపరానివారు. లాన్‌ - అట్టివారిని, (అహ్మణః స (బహ్మముయొక్క_, 
తనుమ్‌ - స్వరూపముగా, విద్యాత్‌ తెలియదగును. 

తాం (బహ్మ వేత్తలు మనుష్యసంబంధమగు ధనవిషయమున దరిద్రులు 
దేవవిషయమున, ఉపాసనావిషయమునను ధనవంతులు. వారు ఎవ్యరికిని 
తొంగరు. ఎవ్వరు వారిని కదలింపనుజాలరు. వా 
ఎరుగ దగును. 3 es 


రిని (బహ్మస్వరూపముగా 
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వ్యా. మానుష బి లే _ కంటికి కనపడు ధనము, దారలు, వసువాహన 
En 


ఆ 


ములు అను విషయమునందు, అనాథా(ః - దరి[దులు. అట్టి వి వారికద నుండ 


వని ఆ తాత్పర్యము. Bae 29 ey పరలోక సంబంధమైన వ. 

విషయమున, ఆథ్యాః - మహాసంపను లు. ఛర్మమంతయు వారికడనే నిలిచి 

యుండునని తాత్పర్యము. తథా - అట్రే, ie - ఇదట a ఈశ్వరో 
oJ ౧ 


పాసనము. “స |కోతుం కుర్వీత” మున్నగు వాక్యములందు (క్రతుశబ్దము 


5 


Dd యను క న PD వెరాగ? 
ఉపాసన యను నర్థము న పయోగించుట కానవచ్చుచున్న ది. బై రాగ పూర్వక మగు 
కర్మోపాసనము చేయుటయండును - భా వాగ్యవంతులని భావము. దుర్ధరులు, 


ద్యుష్పకంప్యులు అనగా ఎచ్చట, ఎవ్వరివలన, ఎప్పుడు ఏ భయము లేనీపాఠని 
భావము. తనువనగా సు. అట్టి (బ్రహ్మవేత్తలు (బ్రహ్మమే అగుదురని 
ఫలితార్థము. 
అవ. అన్ని క్రతువులకందె (ట్రహ్మజ్ఞానమే మిన్న యని (పఠిపాదించు 
చున్నారు _ 
సర్వాన్‌ స్విష్టకృతో దేవాన్‌ విద్యాద్య ఇహ కశ్చన, 
క 


న్‌ అల “ yo షో 
న సమానో (వాహ్మణస్య త న్‌ [పయ యతతే స స్వయమ్‌. 40 
పస ET వటట మ య... 
(వ. అ. యః కళ్చన - ఎవ్వడేని; స్విష్టరృతః-స్విష్షకృత్తులను; దేవాన్‌ - 
దెవులను; సర్వాన్‌ - అందరిని; విద్యాత్‌ వ తెలిసికొన్నను; సః _ అతదు; 


ఆ 
బ్రాహ్మణస్య వ (బహ్మవే తకు; సమానః - సాటి; న- కాడు. వలయన; 
తస్మిన్‌ _ ఆ స్విష్టవిషయమున; స్వయమ్‌ - తానై; (పయతలే - ప్రయత్నించు 
చున్నాడు. 


(బహ్మవే త్తకు సాటి రాడు. ఏలయన స్విష్టమునకై ఆతడు [పయత్నించుచున్నాడు 
గదా! 


తా, స్విష్టకృత్తులగు దేవత అందరిని (ప్రత్యక్షము చేసికొ న్న వాడుకూడ 


వ్యా. స్విష్టకృత్తు అనగా యజ్ఞము చేయువానికి మిక్కిలి (ప్రీతికరములగు 
దివ్యములగు ప్రీలను, క కూర్పువారు - దేవతలు. తాన్‌, 
సర్వాన్‌ _ అట్టివారి నందరిని; యః కళ్చన - ఎవ్వడైన నాకడ్ను విద్యాత్‌ - 
పత్యక్షము చేసికొన ను-అబ్టివాడు [వాహ్మణునకు _ | బ్రహ్మ వేత్తకు-సమానుడు 
కాజాలడు. కారణమును వివరించుచున్నారు. ఏలయన ఆట్టిమనుజుడు స్విష్టము 


480 (శ్రీ మహాభారతము 


కొజరు (పయత్నించుున్నాదు గ్‌చా! తాత్పర మిడి, స్విష్ట ము అనునవి (కియతో 

న 1 మర చని 

సాధింపబడునది కావున అనిత్యము. ఇక (బహ్మమన్ననో స్వతుసివ్రముగ నే 
> 

తోచునది. కా కావున ఆ ఇ జ్ఞైానఫలమైన మోషముకూడ స్వతఃసిద్ధము కావున నిత్యము. 


నిత్యముకంటె అనిత్యము హీన నమే కదా! కావున (అ్రహ్మజ్ఞానముతో యజయాగాది 


జో 
ల 


ఫలము సాటి కాజాలదు. 


యమ|ప్రయతమానం తు మానయని స మానితః, 
న మాన్యమానో మన్యేత న మ మఖిసష్ట్వారేల్‌. 41 


a ను 


(ప. అ. అ(ప్రయతమానమ్‌_ రును శ చయని, యమ్‌-ఎవనిని, 
దేవతలు మొదలగువారు, మానయ ని _ మన్నింతురో , “సః - అతడు, 
మానితః _ నిజముగా మన్ననపొందినవా దగును. మాన్య మానః - 
మన్నింపబడుచు, మాన్యమ్‌ - మాన్యునిగా స మన్యేత _ భావింపరాదు, న, అభి 


= hn wy Sr 
సంజ్వ ౮౦ల్‌ _ అవమానము కలిగినపుడు మగస్తాపము వొందరాదు. 


A NNN వపా ad eng అల్‌ అక 
తా." ఏ (పయత్నము లెక దేవాదుల మ; న్నన నను పొందువాడు (బహ్మ 
వేత. అతడే నిజముగా మన్నన నందినవాదు, ఆతడు మన్ననలందుచు మాను? 
డో ర 


డనని భావింపడు. అవమానము హొంది కుందడు. 


వ్యా. దేవాదుల మన్ననల నందినవా దనగా (బప త తము నెరిగి 


(బహ్మమైనవాడని తాత్పర్యము. (వయత్నపడి యజ్ఞావకర్మము౨ నాచరించు 
వానిని దేవతలు మన్నింతు రన్నచో అతడు - పపవే యగును, అనగా అటు 


చున్న నప చుట నివ్ఫఅమని భావము. 

“తభ యోజఒన్యాం దేపతా ముపాసే౬ 
వేద యథా వచరేవ స దేవానామ్‌” అని శతి. ఇది వేరు, నే 
తలపుతో ఇతరదేవతను ఉపాసించువానికి ఏమియు తెల్రిం 
పపవే యగును. ఇచట ఉపాసన యనగా యజ్ఞాదులతో దేవతలను తృప 


ఆ కారణమున (ట్రహ్మజ్ఞాని తన్ను ఇతరులు మన్ని ంచుమన్వ 
జుగా భావింపడు. అవమానము చేసినను మనస సున దుఃఖపడడు. రాగ 
కోతీతుడె యుండునని తాత్పర్యము... 

అవ. లోకము న తన్ను న 
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లోకః స్వభావవృ తిర్హి నిమేషోన్మేషవత్సదా, 

విద్వాంసో మానయ న్రీహ ఇతి మన్యేత మానితః. 49 

(ప్ర.అ. లోకః - లోకము, సదా - ఎల్రవేళం, ని మెష్క ఉన్మేషపత్‌ _ 
జప్పమూతపడుట, తెబచుకొనుటవంటిది. 
(పవర్తించునది, హి - కదాః విద్వాంసః బే అన్నియు నెరిగినవారు, ఇహ _- ఈ 
విషయమున, మానయన్లి - మన్నన చేయుదురు, ఇకి - అని, మానితః - 
మన్ననపొందిన జ్ఞాని, మన్యేత _ థావించును. 

తా, (బ్రహ్మజ్ఞాని లోకము తన్ను మన్నించినప్పుడు అవి విద్వాలసుల 
స్వభావము, కన్ను మూతపడుట, తెరచుకొనుటవలె లోకము స్వభావ[పవృత్తి 
కలది అని మాత్రమే తలచును. 

వ్యా. ఆ మన్ననకు పొంగిపోవడు, ఆహంకరింపడు అని తాత్పర్యము. 
దీనినిబట్టి అవమానమునకు ప్ర్రుంగడనియు గుర్తింపవలయును. 

అవ, ఎవరైన మన్నింవనిచో అట్టివానిని ఊపేషించునేకాని చందింప 
డనియు చప్పుచున్నారు- 

అధర్మనిపుణా మూఢా లోకే మాయావిశారదాః, 

న మాన్యం మానయిష్య ని నూన్యానామవమానినః. 48 

(ప్ర.అ. అధర్మనిపుణాః - అధర్మమున ఆరితేరినవారు; లోకే --లోళ 
మున, మాయావిశారదాః _ మోసమున గొప్ప ప్రజ్ఞ కలవారు, అగు, మూథాః - 
మూఢులు, మాన్యమ్‌ _ మన్నింపదగెనవానిని, న మానయిష్య న్తి-మయన్నింపరు, 
మాన్యానామ్‌ - మాన్యులను, అవమానినః _ అవమానించువారును అగుదురు. 

లా. మూర్జులు అధర్మమునందును, వంచనయందును ఆరెలేరినవారు, 
వారు మాన్యులను మన్నింపరు. మరియు అవమానింతురు. 

వ్యా. జ్ఞాని యిట్టివారిని, అది వారి స్వభావమని తలచి, ఉపేశేందునే 


కొని బాథపడచు. బాధ పెట్టడు- అని థావము, అ 


- అయం హి లోకో మానస్య అసౌ మౌనస్య తద్విదుః. 44 
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_ద్రఅ క చ - అహంకారమును; మౌనమ్‌, చ _ మౌనమును_ 


ముని  ర్భయును; we సహీతొ - కలసీ; న వసతః - ఉండవు; 
హి ము మానస్య - మానమునకు _ అహంకారమునకు; అయం లోకః- 


ఈ లోకము? .మౌనస్య _ మౌనమునకు; అసౌ _ ఆ లోకము _ పరలోకము; 


తద్‌'- ఆ విషయమును; ' బుధులు; విదుః - ఎరుగుదురు. 


తా. అహంకారము మునిచర్యయు సహజీవనము చేయవు. అహంకరించు 
వానికి ఇదియే లోకము. మౌనమునకు పరలోకము. అని బుధు లెరుగుదురు. 

హ్య '“మానమ్‌' అనుచోట నపుంసకలింగము ఆర్షము. 'మౌన మనగా 
మునిచర్య-- యోగుల (ప్రవర్తన. మానము కోరువారికి పరలోకము, మౌనము 


కోరువారికి ఈలోకము అఖింపవని తాత్పర్యము 


శ్రీః సుఖస్యేహ సంవాసః సా చాపి పరిపన్ధినీ, 


8 Fa “wma ¥ ve 
బ్రాహ్మీ సుదుర్హభా అ్రీర్తి (ప్రజ్ఞాహినేన క్షత్రియ. 45 
(ప. అ. ష్యత్రియ-ఓయి క్ష|త్రియుడా! శ్రీః - సంవద; ఇహ _ ఇచట; 
సుఖస్య - అహంకారరూపమైన సుఖమునకు; సంవాసః _ శ సా,చ, అపి- 
అదియును; పరిపన్ధినీ = పరలోకమును కొట్టివేయ పంటిది; (బ్రాహ్మీ వ 
NAT AT Bo a x mi RO 5 వండి నేక ¥ 
(బహ్మసంబంధ మైన; 1, హి - సంపద యన్నచ్‌ ; |ప్రజ్ఞాొబానెన _ పజ 


తా. రాజా! లోకమున సంవద సుఖముఐకు నెలవు. కాని అది పర 


లోకమును చూడసియక క కన్నుగ ప్పుచున్నది. వేదసంబంధమగు సంపదయన్ననో 
(ప్రజ్ఞలేనివానికి లఖింపదు. " + 


మున నుండు సంపద; సుఖస్య = మానరూపమగు సుఖమునకు; -సంవాసః _ 
నివాససానము; .సా - అది; పరస. - దొంగ వంటిది; పరలోకమును నశింప 
్ధ : 
జేయునది. యోగులకు బొల్తిగా పనికిర్తానిదని భావము; (జాహ్మీ _ (బ్రాహ్మణు 
నీ 


నకు యోగ్యమైన; ఫట. సంప యుగ్యజాస్సా మరూపమైనది. “బుచ్య 
సామాని యజూంష్మ్‌ సా హ్‌ శ్రీ రమృతా సతామ్‌” _ అని (శతి. బుక్కు_లు, 


నయ్యా చయ చతు జ Fa 
సామములు, తపజుసులు. అనునవి నుత్చులుషులకు అమృతమైన సంపద. (ప్రజ్ఞ 
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ద్వారాణి త స్యహ వదని 
బహు్ముపకారాణి దురాధరాణి, 


అట = వీ SL TM 
సత్యార్హవె ్రార్డమళ? చవిద్యా 


గ న్‌ << ఆకా పి ర 
యథా న మోహ్మపతిబ్‌ ధనాని. 46 
న! తం ల వంచు యను గంలో పర 
(ప.అ. తస్స-ఆ , బహ్మసంబంధమెన సుఖమునకు, ద్వారాణి - మార 
Dt హ్‌ గ 
నష చ ర కళ తయా పనన ల మానంలో 
ములు - పొందు సాధనములు, దురాధరాణి - మిక్కిలి మెలకువతో రక్షింపవగి 
4 ర er] న Nes IN కో Na ¢ - 
నవి; బహు(ప్రకారాణి _ అనకవిధములై నవి, కలవు, అవి, సత్య, ఆరవె - 
ee 8 వ ము న 
సత్యము, బుజుపవ రనము, (తాః - పాదుపనులకు సిగువడుఏ; దమ, 
అతి Nn 
శౌద, విద్యాః - దమః - ఇం[ద్రియని|గహము, శౌచమ్‌ - లోపల, వెలుపల 
పరిశుదత, విదా - వేదశా స్ర్రములను పొందుట, యథా - ఎట్టన్నచొ, ఇవి, 
ధ లి స 
మోహ|ప్రతిబోధనాని - మోహమును మేల్కొల్పునవి, న _ కావు. 


తా. ఆ (ట్రహ్మ సంబంధమగు సుఖమునకు సాధనములు పెర్కు_ఏధము. 

లుగా గలవు. వానిని మానవుడు మిక్కిలి మెలకువతో రషంచుకొనవలయును. 

అవి సత్యము, వంచన లేకుండుట, చెడుపనులకు సిగ్గు పడుట, ఇం|డియని గ 

హము, బాహ్యాభ్యంత రశౌచము, వేదకాస్త్రములను సంపావించుట' అనునవి. ఇవి 
చె అ 


యున్నచో అనాదివాస ఏమియు చేయజాలదు. 


శతమ్‌ - మట్టి, నీరు మొదలగువానితో 
ఆంరతరశౌచము, విద్యా - వేదశా స్ర్రములను 
- మోహమును - అజ్హానమును మేళ్కొాలుప 
నీయనివి, ఇని యున్నచో అనాదివాసనారూపమున నేర్పడు అజ్ఞానముకూత ఏ 
పమాదమును కలిగింపజాలదని తాత్పర్యము. 
ఇతి శ్రీమహాభారలే ఉద్యోగపర్వణి సనత్సుజాతపర్వణి 
ద్విచత్యారింకో 2 ధ్యాయః. : 
ఇది శ్రీమహాథారతము ఉద్యోగ వర్యమున సనత్సుజాతపర్యమున. 
నలుబదికెండవ అధ్యాయము. 


: —(0)— 


(తిచత్వారింళో ఒ ధ్యాయః - సలుబదిమూడవ అధ్యాయము 


మౌనతపస్త్యాగా(ప్రమాదాదిగుణానాం మదాదిదోషాణాం చ నిరూపణమ్‌- 
మౌనము, తపము, త్యాగము, అ(ప్రమాదము మొదలగు గుణములను 
మదాదిదోషములను నిరూపించుట. 


అవ, పూర్వాధ్యాయముచివర మౌనము, (బ్రహ్మ సంపద, సత్యాది 
షట్కము మోహ మనెడు మృత్యువునకు (ప్రతిబంధకము లని చెప్పిరి. వానినే 


(ప్రశ్నపూ ర్వకముగా వివరించుటకు ఈ అధ్యాయమును (ప్రారంభించుచున్నారు, 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర) డిట్లు పలికెను. 
క స్రెష యూనః కతరన్ను మౌనం 
వ[బూహి విద్యన్ని హ మౌనభావమ్‌, 
మౌనేన విద్వానుత యాతి మౌనం 
కథం మునే మౌన మిహాచరన్శి. . 1 


(ప. అ. విద్వన్‌-పండితుడా!, ఏషః - ఈ,. మౌనః-మౌనము, కస్య. 
వ్‌ (ప్రయోజనముకొరకు, మౌనమ్‌-మౌనము, కత రత్‌, ను- ఎట్టిద్‌?, మౌనభావమ్‌- 
మౌనభావమునుగూర్చి, (ప్రబూహి-- గట్టిగా చెప్పుము. విద్యాన్‌- -విద్వాంసుడు, 
మౌనేన - మౌనముచైత, మౌనమ్‌-నిర్వికల్పమైన. పదమును, యతి, ఉత - 
సొందునా? మునే - ఓ మునీ, ఇహ-ఇచట, మౌనమ్‌ - మౌనమును, కథం క 
ఎట్లు, న్‌ _ ఆచరింతురు. 


తా. అన్నియు నెరిగిన -ఓ మునీ! ఈమౌనమువలన నగు ప్రయోజన 
మేమి? మౌన చమునగా మాటాదకురడుట - అనియు. శవణమననములకు తరువాతి 
దగు నిదిధ్యాస! నమసనియు నర్ధములు గలవు. ఈ రెంటిలో నేది? ఆ మౌనము 
స్వలక్షణ మేమి: ఆ మానమశేక మనస్సు (ప్రాణము, ఇం[డ్రియములు అమవాని 


క్రీయలు అణగారునాః మౌనము నాచరించు వ 


అవుతునట్టు కా ననా లాలన లలా ాలాపాదాలా న ఫవాక కొనలు నారయాధానినాయడు దారాజగాలాపకం రామా బనాదాకారాదాడానారాలాలతాతాడా. లం వాం ఎన నం అగా 
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వ్యా. పూర్వాధ్యాయమున 
రాష్ట్రనకు కొన్నిపశ్నలు పుటినవి. అడుగుతున్నాడు. 1. మౌ 
ణ ళ్‌ ఆ ల్‌ Wl = 7 wa ey SAA £ sf. అక 
సాధించును? సంన్యాసపూర్వకముగా (గ్రహించు మునిధర్మమునకు మౌనమని 
శేరు. అది దేనిని సాధించునని మొదటి |ప్రళ్న. 

ల. లోకములో మౌనమనగా వాక్కును (పసరింపజేయకుండుట అను 
రూఢి కలదు. “అమౌనం చ మౌనం చ నిర్విద్యాథ (బాహ్మణః” అను (శుతిలో 
మౌనళబ్దమునకు [శవణమననములకు తరువాతి “ని2ధ్యాసనము" అను నర్గము 
చెప్పబడినది. కనుక మాటాడకుండుట, నిదిధ్యాసనము అను రెంటిలో నీవు చెప్పు 
మౌన మేది? - ఇది రెండవ (పశ్న. 

8. ఏలక్షణములతో నున్న దానిని మౌనమందురు. ఇది మూడవ ప్రశ్న. 

4. మౌనముచేత మౌనమును సాధకుడు పొందునా? ఇట - కెంగవ మౌన 
శబ్దమునకు మనస్సు, (ప్రాణము, ఇం|ద్రియములు అనువాని | క్రియలు సంపూర్ణ 
ముగా అణగుట అని యర్థము. అదియే నిర్విక ల్బస్థితి. సాధకుడు దాని నందు 
కొనునా? అని నాలుగవ ప్రశ్న. 

5. మౌనము నాచరించు విధానమేది? అని అయిదవ[పశ్న, 

అవ. ఈపె అయిదు (ప్రశ్నలకు ఉపాయముగా సమాధానము చెప్పు 
చున్నారు- 
సనత్సుజాత ఉవాచ . సనత్సుజాతు డిటు చెప్పెను- 

౧ 
యతో న వేదా మనసా సహైన చ 
మన్నువవిశ ని తతోఒథ మౌనమ్‌, 
యృతోత్తితో వేదశబ్ద సథాజఒయం 
స తన్మయత్వేన విభాతి రాజన్‌. 2 
|(పఅ. రాజన్‌ - రాజా! యతః _ ఏకారణమువలన, వేదాః - వేద 
ములు, మనసా, సహ - మనస్సుతోపాటు, వనమ్‌ - ఈ (ప్రత్యగాత్మను; న 
ఆను (పవిశ ని - అనుసరించి (పవేశింపవో; తతః _ అందువలన, అథ - పిదప, 
మౌనమ్‌ _ మౌనము. 

యత్ర - ఏ అధిష్టానమందు, _వేదశబ్దః - వేదశబ్దము, తథా - అల్లే, 
అయమ్‌ _ ఈ లౌకిక శబ్దము; ఉల్లితః-లేచినదో, సః - అట్టి భూతాత్మ, తన్మయ 
త్వేన _ శబ్దసుయస్వరూపముతో, విభాతి - (ప్రకాశించుచున్నది. : 
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తా, :రాజా! ఈ వేదములు మనసుతోపాటు ఈ పర్మబహ్మమును [పవే 
శింవశాలపు. అందువలన డీనిని మౌన మను? చున్నారు. ఈ అధిష్టానమునుండియే 
వేదళబ్దము, లోకళబ్దము పొటమరించినవి. కావున ఆ భూతాత్మ శబ్దనుయ 
స్వరూపముతో (ప్రకాశించుచున్నది. 

వ్యా, యతః _ ఏకార ణమువలన, వనక ఈ పర (బహ్మమును 
మనస్సుతోపాటు వేదములు _ప్రవేశింపజాలవో ఆ కారణమున వర(బః 
మౌనమని పేరు. “యతో వాచో నివర్త నే అ ప్రావ్య మనసా సహ” అ 
వాక్కులు మనస్సుతోపాటు దానిని హిందజాలక మరలుచున్నవి అని అర్థము. 

దీనివలన మౌనమువలన (పయోజన మేమి? అను (పళ్నకు -వాక్కు_లకు 


ససునరు అందని స్థితిని పొందుపి అని సమాధానము లభించినది. వాక్కు మొద 
"అగు కదిపారు నరికట్టుట మనస్సు నరికట్టుటయే మౌనము అని 


' రెండవ _పశళ్నకు సమాధానము, దానివలన (క్రమముగా బాహాభ్యంతర (పపంచ 
ములు తోపకుండుట జరుగును. అదియే మౌనభావమని మూడవ |ప్రశ్నకు' సమా 
ధానము. . అట్టు తోపపండుటచేత వాక్కునకు మనసునకు అతీతమైన పదము 
“లభించును అనునది నాలుగవ (ప్రశ్నకు సమాధానము. ఇట్టు ఒక వాక్య ముచే 
నాలుగుుపళ్నలకు గూఢముగా సమాధానము చెప్పబడినది. 
ఇక అయిదవ. (ప్రశ్నకు సమాధానము చున్నారు. అంతట. నిండిన 
[(బహ్మపదార్థమునుండి వేదశబ్దము, లోకళబ్దమును క్షేత్రమున వి త్రనమువలె, 
సముద్రమున తరంగముల. పుట్టినవి. కాన్సీన ఆ (బ్రహ్మము శబ్దమయముగా 
(పకాళించుచున్నది. 'శ్నేత్రము bn సముద్రము వరము 
కానవచ్చుట నిట భావింపదగును. దీని నిట్లు భావింపదగును. వేతమనగా వ 
1;సారమగు ఓంకారము. బహ్వ్యృచ బ్రాహ్మణ మీట్లు చెప్పుచున్నది: “భూ 
-- శబ్దము బుగ్వేదమునుండియు, “భువః అనునది. చ్యసమనంన ను 
“స్వః అనునది . సామవేదమునుండియు పుట్టినవి. “ఇవి శుక్రము లు. అనగా 
'తేజోరూవమైనవి. - -అవి బాగుగా పండి మూడు వర్ణములై నవి, అవియే అకార 
ఉకార మకారములు. వానిని కలుపగా “ఓమ్‌' అయినది. “ఓమిత్యేతదాక్షర 
మిదం సర్వమ్‌” - “ఓమ్‌ అను నీ అక్షరమే సర్వము అని. వేదము (ప్రతిపా 
'దించుచున్నది. దీనిమా[తలగు అకార ఉకార మకోరములు (కమముగ్గా. స స్థూల 
సూక్ష్మకారణ|ప్రపంచనులకు ౪ జరు అనగా. అవర సూలజగత్తును, 


ఉకారము సూక్ష్మ (పపంచమును,  మకారము కారణ ప్రపంచమును. తెలుపు 

పదములు. పదమును, డాని యర్థమును ఒకదానితో నొకటి భేనము లేనివి. 

కావున ఓంకారము పరమాత్మను, పరమాత్మనుండి యేర్చ! న (పపంచమును 
బోధించుళ ద్ద మగుచు; న్నది 


థి 
ఆదకారణమున  కలసిపోవును ( పవిలాపమనగా లవణోదకన్యాయమున 
కలసిపోవుట. అనగా ఉప్పుగడ్డను నీళ్ళలో వేయగా ఉప్పురూప ముండదు 
ఉప్పదనము మాత్రము తెలియును. ఆ విధముగా రూపము చెడుబను |ప్రవిలయ 
మందు ప “'ఓమ్‌' అని ..పలికినపిద ప అర్థమా లాకముగా నుండు నిశ్శబమును 
తురీయ మందు కారణ|[ప్ర ంచము' దానిలో లయమగును “రివ మదె వ్రతం 


గా | 
తలంతురు-అని [శతి రినినిఐటి ఆ చతుర్రమా[త్రలో సర్వదై తభావము జారి 
లట థి వ్‌ 
పోవును. కాపున (ప్రణవమను శబ్దమయరూపముతో వాక్కునకు మనస్సునకు 
అందని పదము (ప్రకాశించు ననియు మౌనము నాచరించు (ప్రక్రియ ఇది యనియు 


నైదవ (పళ్నకు సమాధానము 


అవ. పరమాత్మ ర _'ఓఒంకారస్వరూపుడు. _ కావున 
'వేదముద్వారా వాక్కునకు మనస్ఫునక కు అందని పదము (పకాశించును. కావున 
వేదజ్ఞానమువలన “అన్నిలో బడిన దూదిపింజ-కాలిషొ పోయినట్లు వేదజ్ఞానమువలన 
సర్వపాపములు నశించిపోవు"నని గ్రుతి కవన కావున సర్వపాపనాళ 
నము కూడ కలుగును గదా! ఆట్టియెడ మౌనహీనునకు కూడ 'బుగాదివేదము 
లఅభ్యసించుటవలన వాబ్మ నసాతీతపద(ప్రాపి పి, పావనాశము' అను ఛం ల 


కలుగునా? అను శంకను ధృతరాష్ట్రుడు. వెలేవరించుచున్నాడు- " 

ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు వలికెను. 
బుచో యజూంషి యో వేద సమవేదం చ్‌వేద యః, 
పాపాని కుర్వన్‌ పాపేన 'లిష్యతే కిం న వు తి 


(వ.అ. బుచః - బుక్కు_లను, " యజూరిషి - యేహన్సుంను,. యః - 
*ఏఎవడు, వేద - ఎరుగునో; సోమవేదం. చ - సామవేధమును, యః - ఎవడు, 


వేద - ఎరుగునో, సః - అతడు, పాపాని - పాపములను, కుర్వన్‌ - చేయుచు; 


ల ఆ 
తే, వా - అంటుకలవా డగునా? న లిప్యతే వా - అంటులేనివా 


తా బుగ్యజుస్సామవేదముల నెరిగినవానికి చేసిన పాపముల ఫల 
ముండునా? ఉండదా? 


సనత్సుజాత ఉవాచ _ సనత్సుజాతు డిట్లు చెప్పెను. 

నైనం సామాన్యృచో వాఒపీ న యజూం ష్యవిచక్షణమ్‌, 

(తాయనే కర్మణః పాపా న్నతే మిథ్యా (బవీమ్యహమ్‌, 4 

ప.అ. ఏనమ్‌ _ ఈ, అవిచక్షణమ్‌ - వివేకము లేనివానిని, సామాని- 
సామములు, బుద - బుక్కులు, యజూంషి, వా, అపి - యజుస్సులుగాని, 
పాపాత్‌ _ పాపమైన, కర్మణః ఆ కర్మ మునుండి, న, క్రాయనే ౨ రకపు 
తే - నీకు, మిథ్యా - అసత్యము, అహమ్‌-నేను, న (బవీమి _ చెప్పను. 

తా. వివేకములేనివానిని వేదములు పాపకర్మ ములనుండి రశింపవు. 
నేను నీకు సత్యమే చెప్పుచున్నాను, 

వ్యా, ఇచట అవిచక్షణమ్‌ - వివేకరహితుని అనుమాటకు వాక్కును 
మనస్సును ని(గహించు సామర్థ్యము లేనివానిని _ అని అర్థము, వాకు 
మనస్సును ని(గహించుట యనెడు మౌనమును పాటింపనివానిని ఏ స 
రక్షింపజాలవని ఫరితార్థము. “న తే మిథ్యా _ అనువాక్యమువలన 
ఇచ్చకములాడి [ప్రయోజనము లేదను అర్థము స్ఫురించును, 


గాను 
దములు 
ఇందులో 


న చృదన్దాంసి వృజినా తారయ ని 
మాయావినం మాయయా వ్రర్తమానమ్‌, 
సీడం శకున్తా ఇవ జాతపషా- 
ల ళ్చ్‌న్లాం స్యేనం. పజహ త్య గ్గూలే. 
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(ప.అ. మాయావినమ్‌ _ కపటథభావములుకలవానిని, మాయయా-కపటపు 
Bs cB జ rae శ 5 
చేష్టతి , వ రమానమ్‌ - నడచుకొనువానిని, ఛందాంసి - కేదములు, వృజినాత్‌ - 


వ ™ ఆ జని Sy {2 uy ఆల 
పాపమునుండి, న, తారయని - తరింపంజేయవు, జాతపశాః _ రెక్కలు వచ్చిన, 
మ 
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శ్ర నాః = పక్షులు, నీడమ్‌, ఇవ - గూటినివలె, ఏనమ్‌. 
న్‌ా న 
వేదములు, అ నకాలే _ చావువేళ, (పజహతి _ పూర్తిగా వదలిపోవును. 
తా, మనస్సున, చేషలో కపటములుగలవానిని వేదములు పాపమునుండి 
టె 


మరణసమయమున వానిని (పాపకర్ముని) వేదములు వదలిపోవును. 


వ్యా. ఛందములనగా వేదములు. వృజినమవగా పాపము. ఇట నొక 
శంక కలుగు నవకాశము కలదు. “వేదము ఏయే దేవతను వరించునో ఆయా 


దేవతతో ఆ వేదము చదువువానికి థావై క్యము సిద్ధించును” అని ఒక వాక్యము 
కలదు, అశే గీతయు “ఏ యే భావమును స్మరించుచు మానవుడు దేహత్యాగము 
చేయునో ఆయా భావమును పొందును! అని చెప్పుచున్నది. అట్టి యెడ 
నిత్యాభ్యాసమువలన మరణసమయమున మానవుడు భావించు వేదమం[తములు 
ఆయా దేవతారూపమును కలుగజేయకుండుట యెట్లు ? మౌనభావభావముతో 
పని యేమి? ఆను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 

మానవుడు అనుక్షణము వేదాభ్యాసము చేసినను వాని పాపకర్మముల 
వచన మరణకాలమున ఆ వేదములు వానికి స్ఫురింపపు. రెక్కలు వచ్చిన 
పక్షులు గూటిని వదలి వెళ్ళిపోయినట్లు వేదములు వానిని విడచిపోవును. కావున 
మరణకాలమున వానిని అట్టివాడు నిలుపుకొనజాఐడు కనుక పాపఫలమునే యను 
భవించునని తేలుచున్నది. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 

న చేద్వేదా వినా ధర్మం |త్రాతుం శకా విచక్షణ, 

అథ కస్మాత్‌ _పలాపోఒయం |బాహ్మణానాం సనాతనః. 6 

(వ.అ. విచక్షణ - వివేకళాలీ! ధర్మం, వినా-ధర్మము లేకయే, వేదాః- 
వేదములు, త్రాతుమ్‌ - రక్షించుటకు, న, ళక్తాః, చేత్‌ - శ క్రిలేనివెనచో; 
అథ _ ఇక; (వాహ్మణానామ్‌ = వేదవిదుల; అయమ్‌ _- ఈ; సనాతనః - 
అనాదియెన; (ప్రలాపః - వాగుడు, కస్మాత్‌ - దేనివలన, 
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eC Rien oh 
తా. వివేకశాలీ! స్వభావసిద్దమగు ఛర్నమును పాటింవనిచి పదములు 


ర 
వ వ WW NOL NK Moan CA 
రశింపజాల వన్నచోవేద వేత్తలు అనాదిగా పలుకు పనికిమాలిన పలుకుల: కర 


వాళ. ధర్మ మనగా స్వభావసిద్దమైన కార్యాచ రణము శమము, 
© ఈ జా 
7 ఆ కళ లి, 
దమము, తపము, శౌచము, ఓర్పు, మయుజుతము, త్లానము, విజానము, ఆస్తి 
4 లు 
కరము - అనునది స్వభావమువలన పుజ్దిన (బ్రహ్మకర్మము అను; ట్ద్‌ది, 


“ బుగ్యజుస్సామభిః పూతో (బహ్మలోకే మహీయతే” బుగ్యజుస్సామ 


ములచేత పవి(తుడై సవాడు (బ్రహ్మ లోకమున గొప్పవా డగును- 


ద 
కూర్చు; కిస్మార్‌ - దేనివలన, (ప్రవృతమైనడి? అని భావము. _ సనాతనమనుట 
వలన ఈ [పలాపము నేటిది కాదే అనాదిగా వచుచున 
ఆశ్చర్యము. ్న 
అవ. పె (ప్రళ్నకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు- 
“ సనతుుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిటు చెపెను. 
న : అ 3 
తస్యైవ నామాదివి శేషరూ పె_ 
రిదం జగ ద్భాతి మహానుభావ, 
నిర్దిశ్య సమ్మ (కవద ని వేదా- tut 
స్తద్విశ్వవై రూవ్య ముదాహర న్ని, weg 7 
(ప్రణ. మహానుభావ - మహానుభావా! తస్య _ ఏవ _ ఆ పరమాత్మ 
యొక్కయే, నామాదివి శేషరూ పైః - నామము, రూపము ' మొనలగు విశేష 
:స్వరూపములతో, ఇదమ్‌ - ఈ, జగర్‌-జగత్తు, భాతి _ తోచుచున్నది, వేదాః - 
. వేదములు; నిర్దిక్య - సమ స్తవిశ్వమును నిరూపించి, సమ్యక్‌ .. చక్కగా, 
(ప్రవదన్తి --బెప్పుచున్నవి, తత్‌ - ఆ బ్రహ్మను; వైరూప్యమ్‌ _ విలక్షణమైన 
దానినిగా, ఉదాహరన్తి - వక్కాణించుచున్నవి. ౨౨౨ 


లా 


| 
| 
| 


మరియు విశ్వ ౦టె ఆ లం విలతణమెన దనియు నిరూ 
పించి చెప్పుచున్నవి 


వ్యా, మహానుభావా! 


వింపనగును. నిజమైన ఆవేదనతో 


ధోరణి కానవచ్చుటచే కలిగిన (పమో నో 


౪ Syd 


చున్నాడు కనుక అవహేళన. 


తస్యైవ - “అస్య మహతో భూతస్య నిఃశ్వుసిత మఠ ద్యదృగ్వేదో 
యజుర్వేద సామవేదః” అని (శతి బుగ్యజుస్సామవేదములు ఆ మహాభూతము 
(బహ్మముయొక్క, నిఃశ్వసితముగా వర్డిం చుచున్నది. కనుక నీవు 
మనునది ఆ పరమాత్మ దే. అంతే కాదు అవ్యాకృతుడై న - వీజములో చెట్టు పైకి 
తెలియరాకుండునట్టున్న - ఆ పరమాత్మ 


ఈ, జగత్తు తోచుచున్నది. అనగా ఆ వేవము, ఈ జగత్తు ఆ పరమాత్మ యొక్క. 
స్వరూపములే యని తాత్పర్యము. 


(భతి కూడ అశ్లే చెప్పుచున న్నది. “ తద్ధ్యేచం తర వారికృత మాసీ తన్నా 
మరూపాభ్యామేవ వ్యా[కియఠాసొ నా నామాయమిదం రూవ మితి”. కక గా 
ఇదీ 


. అవ్యక్తముగా నున్న ఆ పరమాత్మయే నామరూపములతో వ్యక్తము 


పేరు ఇది రూపము అను వ్యవహార మేర్చడుచున్నది. . 

“నిర్దిళ్య సమ్యుక్చవద న్తి వేదాః - (బ్రహ్మము రూపములు రెండు - 
ఒకటి మూర్తము, రెండు అమూ ర్రము _ ఇట్లు కాన వచ్చు నది, “కానరానిది అను 
రూపమున నున్న విశ్వమంతయు బహ్మరూవమే అన్ని నిర్దేశించి ఈ విశ్వ 


మంతయు (బహ్మమే ఆని వేదములు చెప్పుచున్నవి. ఇద్రి అధ్యారోప ప్రసంగ ము- 


, అనగా విశ్వమునందు (బ్రహ్మమును దర్శించుట... 


అయి" చో విశ్వమునకున్న. అవలక్షణము లన్నియు టహ్మమున 


. కుండునా? అను కంక కలుగవచ్చును. దానికి సమాధానము న 


. “తద్యిశ్వ వై రూవ్య ముదాహర Dre a స్ట్‌. హి 


లన. తదర్ధమ్‌ - ఆ [బహ్మమును పౌందుటకు, 
. ఇజ్యా - యజ్ఞము, వక్‌ - అనునిది, ఉక్షమ్‌ _ సాధనముగా చెప్పబడినది, 
' తాభ్యామ్‌ - ఆ రెంటితో, విద్వాన్‌ -  నిద్యారిసుడ, పుణ్యమ్‌ _ పుణ్యమును, 
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ఆ [బహ్మము విశ్వముకంటె విరూపమె మైనదియే అనియు వేదములు చెప్పు 
చున్నవి. ఆ (బహ్మము, విశ్వ- మూ రము, అమూ ర్తము అగు విశ్వముకంటె, 
విరూపమ్‌ _ వివిన న్నమైన “వరక ణమైన రూపము కలది అని భావము, 
(మూ ర్రము అనగా ఆకారము కలది, అమూర్త మనగా ఆకారము లేనివి) దీనిని 
అపవాద (పసంగ మందురు. అపవాద మనగా తొలగించుట _ పరిహరించుట. 

“నేతి నేతి అను (శ్రుతివాక్యములందు సి - కాదు అను శబ్దము రెండు 
మారులు కానవచ్చుచున్నది. మొదటి న శబ్దముచేత [బహ్మము మూర్తము, 
అమూ_ర్హమునగు విశ్వము కాదు అని చెప్పి అట్టయినచో ఇక మిగులునది 
శూన్యమే కదా అను అభిప్రాయము కలుగుచుండగా అట్టు కాదు అనుటకు మరి 
యొక నశబ్దమును వేవము (గహించినది. ఆ నశబ్దమునకు ఆత్మకంటె భిన్న 
ముగా, పరముగా కారణముగాని కార్యముకాని లేదని చెప్పుట దాని (ప్రయోజ 
నము. “నతు శూన్య మవ శేష్యతే” అని (వకియే చెప్పు చున్నది, శూన్యము 
మిగులుట లేదు అని దాని యర్థము. ఈ విధముగా (బ హ్మము వెశ్వుముకం టె 
విలక్షణము అను నర్థము సిద్దించుచున్నది. దీనివలన పరమా మాత్మ నుండి పుట్టిన 
వేదము మన్నింపదగీనది కనుక వేదము చెప్పిన మార్గమును అనుష్టింపని వాని 
వేదాధ్యయనము నిష్ఫలమే అని స్పష్ట మగుచున్నది. న భగవదాజ్ఞను (త్రోసి 
పుచ్చుటయే కదా! 

“న తస్య వాచ్యపి భాగో అస్తి అనియు వేదము చెప్పుచున్నది. దేహమే 
ఆత్మ అను బుద్ధితో పరమాత్మ లేడని తలచి వదలు వానికి వేదోచ్చారణ చేసి 
నంత మ్మాతమున ఫలమున అంశముకూడ _ అభింపదని మంత్రార్ధము. 
తాత్పర్యము గుర్తింపక వేద పఠనము చేయుట నివృలమని ఫలితార్థము. 

తదర్ధముక్రం తప ఏత దిజ్యా 
__ తాభ్యా మసొ పుణ్య ముపెతి విద్వాన్‌, 
పుణ్యేన పాపం వినిహత్య పశ్చాత్‌ 
సజ్ఞాయతే జ్ఞానవిదీపితాత్మా. . 8 


తపః _ తపస్సు, 


క 


సన 


Z 
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సా అర వరు ఆం అం ళు PTY. వి అ ల Es జ్య 
డిపెలి - పొందుచున్నాడు, పుణున - అటి పుణ్యముతో, పాపమ్‌ _ పాపమును, 
(ఈమ వి ట్‌ ల 
Faia వా జొ అ చ 
వినిహత్య .- రూపు మాపికొని, పళ్చార _ అటుపై, జ్ఞాన విదీపితాత్మా - జానము 
స 


చేత వెలుగొందు ఆత్మత తము కలవాడు, సంజాయతే - అగును. 


తా. ఆ పరమాత్మను ౩ సౌందుటకు తపము, యజము అను రెండు సాధ 


నములు కలవు. ఈరెంబివఐన విద్వాంసుడు పుణ్యమును పొందును. ఆ పుణ్యము 

చేత పాపమును రూపుమాపుకొనును. దానితో ఆతని జ్ఞానజ్యోతి (ప్రకాశించును. 
హా 

వ్యా. (బ్రహ్మము విశ్య్వముకంచె విలక్షణమెనదని పెని నిరూపించి 


యున్నారు. అట్టి విలషణమగు (బహ్మమును పొందుటకు తపస్సు, యజ్ఞము అను 
రెండు సాధనములు కలవు. తప 
అగు పేరుగల (వతము. మరియు ధ్యాన 
త్రపమే. “తపసా (బ్రహ్మ విజిజ్ఞాసస్వ' డ్‌ తపస్సుతో (బ్రహ్మము నెరుగ 
గోరుము _ అని (పతి చెప్పుచున్నది. అప్రే యాగములు మొ ఆ 
(పయోజనముకొ రకే, ఈ రెంటివలన పుణ్య మేర్పడును. దా 
చును. పాపములేనివాడు జ్ఞానముతో - (బహ్మాకారమైన చిత్తవృత్తిత్‌ _ (ప్రకా 
శితమైన ఆత్మత తము కలవాడగును. ఇది (క్రమము. 

దీనిచేత యజ జము వ అనునవి మోక్షమునకు సూటిగా కార ణములు 
కావనియు స్పష్ట మగుచున్నది. జ్ఞ వానమే మోక్షసాధనమని తెలియుచున్నది. జ్ఞా న 
కర్మముల సముచ్చయము మో నో తు వను భావము ఆధారరహితమైనదనియ 
నిరూపితమగుచున్న ది. 


చె 


అవ. ఆత్మతత్త్వము (ప్రకాశించినేచొ ఫల మేమో చెప్పుచున్నారు. 


జ్ఞానేన చాత్మాన ముపైతి విద్వా- 
షః _ న 
నథాన్యథా వర్గఫలానుకాంజు, 
అస్మిన్‌ కృతం తత్పరిగృహ్య సర్వ- 
మమ్ముత భుజ్షే. పునరేతి మార్లమ్‌- సన నం 
లా ౧ 
(ప.అ. విద్వాన్‌ - (బహ్మత త్వ మెరిగినవాడు, జ్ఞానేన _ జ్ఞానముచేత, 
ఆత్మానమ్‌ జ పరమాత్మను, ఉ పె పెతి _ పొందును, అథ - న అన్యథా - అట్టు 
కానియెడల, వర్షవల _ అనుకాంక్నే - ఇంద్రియముల ఫలములను కోరువాడై, 
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గ్ర గ ఆకు RNs. QE vy YA ప 
అస్మిన్‌ - ఈ లోకమున, కృతమ్‌ - చేయబడిన, సర్వమ్‌ - అంతటిని, పరి 
పే ః 
గృహ్య - (గ్రహించి, అము(త్ర -.పరలోకమున, భుజ్క. - అనుభవించును, 
పునః _ మరల, మార్గమ్‌ అ కర్మ మార్గమును బట్ట తోకమును, 3 - పొందును, 
తా, వ తం మెరిగినవాడు 
కొనును అట్టుకా 5 ఇతరమార్గము నవలంబించి లగు 
విషయముల జండు కోరికగలవాడె హూప 
మెన' కర్మఫలము నంతటిని (గి హించి పరలోకమున స్వర్గమో నరకవె ) 
మ 
సుఖదుఃఖరూపమెశ దానిని అనుభవించును._ మిగిలిన కర్మ భలము ననుభవించు 
మై 


"పలి _ అత్మలాభముక కంటె మరియొక 


క 


బౌ. టొ 
కీ క్ల 


న్స్‌ ఆత్మాన ము 
ఆత్మానం చే ద్వివాసియా దయ మస్మీతి పూరుషః, 
స; 


9 కామాయ శరీర మనుసష్ట్వురర” 
జ 


“నేను (బ్రహ్మమను* అను రూవమున పరమాత్మ నెరిగినచో నరుడు ఇంక 


దేనిని కోరును? ద రకు శరీరమును తపింపజేయును?- ఇత్యాది శాస్త్రవా త్య 


ఇది కానిచొ అగు దొషమును చెప్పుచున్నారు. అథ అను మాటకు కాని 
పక్షమున అని అర్ధము. _ అన్యథా - ఆత్మజ్ఞానము లేక ఆత్మ కానిదానియందు 
5 a ig are క 
పురుషార్థ బుద్ధి పెట్టినచె J వర్గ, ఫల, అనుకాంక్షీ _ వృ్ష్కై అత్మానం స్వస్వ 
నా CSN యునాని వర; హస సఖ శ క 
విషయోపహార ముఖన పర్గః - తన తన విషయమును సమర్చించుటచత 


ఆత్మను క్రమ్మివెచును - అను సర్థమును బట్టి. వర్షదునగా ఇం౨(దియముల 
సముదాయము. దాని ఫలము - విషయసుఖముి వానిని కోరువాడె, అస్మిన్‌ _ 
ఈ లోకమున, కృతమ్‌ - చెసిన - పుణ్యమునో, హావ్రమునో, సర్వమ్‌ - 
సమస్తమును, గ్రహించి - we మో 


“తం విచా? య. క మ చ సములు 
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నాచరించు (బ్రహ్మవేత్త తలకు ఇవియే ఫలము నిచ్చును. జ్ఞానముసరు ఫలము వెంటనే 
ఈ లోకముననే కానవచ్చునని ఫరితార్థము. 


వ్యా. ఇందు మొదటి పాదమున జ్ఞానములేని సాధారణుల తపమును 
గూర్చి చెప్పబడినది. ఎబుకలేని సాధారణుల అ ఫలమును వారు 
స్వర్లాదిరూ పముస పరలోకమున ననుభవింతురు. ఇక ధాత్వమైన తపస్సున నిష్ట 
గల బ్రాహ్మణులకు అ (బహ్మనిష్ట గలవారికి ఇవియే లోకములు - ధాత్వ 
ల ల ఆ HVAT Sy గ 2 Dard 
మనగా ధాతవ్యము. క ర్రవ్యము - తప్పక చేయదగినది _ ఇట్టిది శమము, 
దమము, కు; శాచము అని ముందు రు. ఇమే - ఇఎయేే, 


లోకాః - ము నొసగునవి, జానమునకు ఫలము ఈ లో కమునందే కన్చట్టు* నని 
లితార్థము. 
అవ బర. తపస్సు విద్వాంసునకు సమృద్ధము, అవిద్వాంసునకు 


అస మృద్ధము అని రండువిధములుగా నగును? అని అద్‌గుచునా దుం 
ధృత రాష్ట్ర ఉవాచ - ధ ్రతరాష్ట్రి డిట్లడిగెను. 
కథం సమృద్ధ మసమృద్ధం తపో భవతి కేవలమ్‌, 
సనతుుజాత ° దూహి య 
సనత్సుజా దూ థా విద్యామ తద్ద్వయమ్‌. 11 
Er కేవలమ్‌ - ఒక్క_టియే యగు, తపః _ తవస్సు, సమృద్ధమ్‌ క 
పండినది, అసమృద్ధమ్‌ - పండనిది; కథం - ఎట్లు, భవతి _ అగును? సనత్స్ఫు 
జాత - సనత్సుజాతుడా, యథా - ఎట్టు, విద్యాసు - స్పష్టముగా ఎరుగుదుమో, 


(C3 
౮౫ 


- దానిని, తథా - ఆ విధముగా, |బూహి _ వ 
తాం సనత్సుజాఠా! ఒకేవిధమగు తపస్సు ఒ 


గ 


యొకరికి అసమృద్ధము అగుట యెట్లు? ఈవిషయమును నాకు చక్క 
నట్టు చెప్పుము. 

వ్యా. జ్ఞానముకలవాని తపస్సు మోక్షరూపమున పండుచున 
(మోక్షబుద్ది) చేనివాని తపస్సు మోష్షఫలము మం తప మొక్ళ_టియే 
కదా! రెండువిధములగు ఫలముల నిచ్చు బెట్టు అని జిజాన 


చ్‌ 


ణా 
అవ. సమాధాన ను చెప్పుచున్నారు... 


సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పె స్ట. 
నిష్మల్మషం తవ స్ట్వేతత్‌, వ పరిచక్షతే, 


ఏత త్సమృద్ధ మహ్యృద్ధం తపో భవతి కేవలమ్‌, 12 


YY {uy 


ల్‌ wes ళ్‌ ల ల 
ప.అ, ఎతత _- ఈ పః - తపము నిష)_€ 
సం € , 9 ఆఎయి, నిష్క_ల్మ సు 

బీ జ న్నీ ళ్‌ 3 on = we జీ 

లేనిదై, కేవలమ్‌ - కేవలము అని, పరిచక్షతే _ చెప్పబడును. ఏతర, కేవలమ్‌- 

ఈ కేవలము, తపః - తపస్సు, సమృద్దమ్‌ - సమ,దము; బుదమ్‌, అపి. - 
థి లధ ధ 

బుద్ద ము అనియు, భవతి - అగుచున్నది. 


nt 


తా తపస్సు మూడు విధములు. అందు మొదటిది నిష్యల్మషమైవది, 
మై 
కి ఉట <u అల చీ nA ల్‌ ఆ 
దానిని కేవలము అందురు. కల్మష మనగా కామము. అది లేనివి. కేవలము 
ఇది కామముతో కూడినచో సమృద్ధము అనబడును. శేవలము ఇతరుల మెప్పునకు 


యమునందు (పసరించినను కామము కల్మష మగును. [శ్రద్ధ మొదలగు లక్షణ 
ములు .లేనిదియు కల్మషమే, అవి కానిది నిష్కల్మష షము. ఆది కై వల్యమునకు 
సాధనము కనుక కేవలమని దానికి వ్యవహారము. 
తపస్సే (శద్ధ మొదలగువానితో కూడినదై నను సకామమైనచొ 
సమృద్ధమనియు, కేవలము ఇతరుల -మెప్పునకు చేసెడిదై నచో బుద్ధమనియు 


థి 


(పతియ - “యదేవ విద్యయా కరోతి శద్ధయోపనిషదా తదేవ వర్మ 
వత్తరం భవతి” అని చెప్పుచున్నది. తానసంపదతో డో ఫ్‌ 
పీర్యవత్తర మగుచున్నది. ఇచట “తరప్‌' _ (రెంటిలో మేలై 
నిచ్చు (ప్రత్యయము) అనుదానిని వాడుటవలన విదా 
కూడ వీర్యవంతమగుట తెలియవచ్చుచున్నది కా; 
కానవచ్చుచున్న ది. 


అవ. తపమునే కొనియాడుచున్నా రు- 

తపోమూల మిదం సర్వం యన్మాం పృచ్చసి క్ష్మతియ, స్‌ 

తపసా వేదవిద్వాంసః పరం త్వమృత మాప్ప్నుయుః. 18 

(ప్ర.అ. వ్యతియ-క్యత్రియా!; _ ఇగ్రమ్‌- ఈ, సర్వమ్‌ - ఆంతయను, 
తపోమూలమ్‌-తప స్సే మూలముగా గలది, యర్‌ త. మామ్‌- నన్ను, 

SMB-82 
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పృచ్భసి-అడుగుచున్నావో, తు-కాని, వేదవిద్వాంసః-వేదము తత్త్వ మెరిగిన 
పండితులు, తపసా-తపస్సుచేత, పరమ్‌ అమృత మ్‌ - మిక్కిలి గొప్పదియగు, 
అమృతస్టితిని-ము కిని, ఆప్ప్నుయుః-పొ ందుదురు. 

ఖ్‌ అ 

లా. క్షత్రియా! ఈ సృష్టిలో మానవుడు పొందు భోగ మైన దెల్ల 

ట్‌ మ ౧ 

తపస్సువలననే సిద్ధించుచున్న ది. వేదత త త్య మెరిగిన జ్ఞానసంపన్నులుమ్మాతము 
తపస్సుచేత త్ర ము కిని బొందుచున్నారు. 

వ్యా. ఇచట తపస్సునకు నశ్యోరమైన అహికఫలము, అవినాశి యగు 
పరమఫలము కలుగునని చెప్పుచున్నారు. “తు అను మాటవలన రెండవదియే 
జ్ఞానవంతుడు కోరదగినదని నొక్కి చెప్పినట్టయినది. 

అవ. అవును; నిష్క్టల్మషమగు తపస్సును గూర్చి వింటిని. ఇక 
కల్మష మనగా నేమి? అది లేని తపమువలనగదా సనాతనము, గుహ్యము అగు 
(బ్రహ్మ విద్య యెబుగ నగును? = అని యడుగుచున్నాడు- 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర) డిట్లు పలికెను, 
కల్మషం తపసో |[బూహి [శతం నిష్కల్మషం తపః, 
సనత్సుజాత యేనేదం విద్యాం గుహ్యం సనాతనమ్‌. 14 


(ప్రఅ. సనత్సుజాత!-ఓయి సనత్సుజాతా!, తపః-తపస్సు, నిష్క-ల్మ 
షమ్‌ - కల్మషము లేనిది కావలయు నని, (శతమ్‌ జ వినవచ్చినది, తపసః. - 
తపస్సునకు, కల్మషమ్‌ - మాలిన్య మన నేమో, (బ్రూహి _ చెప్పుము, యేన - 
దేనివలన, ఇదమ్‌ - ఈ, సనాతనమ్‌-పురాతన మగు, గుహ్యమ్‌ - రహస్య 
పు జ్ఞానమును, విద్యామ్‌ - తెలిసికొందునో. 

తా మహర్షీ! నిష్కల్మషమగు తపస్సు అని వినియుంటిని. తపస్సునకు 
కల్మష మనగ్గా నెట్టిది? అధి నా కెరిగింపుము. దానిని విన్నచో నిత్యసత్యమగు 
రహస్యము నా శరుకపడును.. = 


వ్యా. కల్మష మేమో యెజిగినచో. దానిని" పరిహరించుకొనుట సాధ్య 
మగునని "భావము. కల్మష మననేమో యెటుగనిచో సనాతనము eg 
తపుబుకపడద నియు భావము. 


అవ. దానినె చెప్పుచున్నారు- 
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సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్లు చెప్పెను. 
కోధాదయో ద్వాదశ య యస్య దోషా 
స్తథా నృశ శంసాని దళతి రాజన్‌, 
ధర్మాదయో ద్వాదశె తే పిత్యూణాం 
శా స్తే గుణా యే విదితా ద్విజానామ్‌. 15 
(ప్ర.అ. రాజన్‌-రాజా!, యస్య - ఏ తవన్నునకు, ద్‌ దోషాః _ దోషములు, 
ద్వాదశ - పం(డెండు కలవో, తే _ అవి, (కోధాదయః - [క్రోధము మొదల 
గునవి, తథా - అధే, నృశంసాని ప్‌ (కూరగుణములు, దశ గతి _ పదమూడు 
ఏతే _ ఈ; _ద్వాదళ - పండెండును, డ్విజానామ్‌ - ప్రైహ్మజ్ఞాన 


క్లో 
పొంద గోరువారికి, పితృణామ్‌ - వంశకర్తలగు మనువు మొదలగు వారికి సంబం 
అ 


ధించినవిగా, ధర్మా దయః క్‌ ధర్మము మొదలగు, గుణాః - గుణములు, శాస్త్రం 
కాస్త్రమునందు, విదితాః - తెలియ se 


పం[డెండు కలవు. అవే పదమూడు ee 
జ్ఞానము పొందగోరువారికి మనువు మొదలగు మహానుభావులు చెపి 
లందు తెలియవచ్చు గుణములు ధర్మము మొదలగునవి కలవు. 
వ్యా, (కోదాధులగు పండెందును, పదుమూదువిధములై న నృళంనవర్ష 
మును తపస్సునకు కల్మషమని భావము. అది ధర్మము మొదలగు గుణములకు 
విరుద్ధమైనది గదా! అట్టి దోషములురేని తపస్సు నిష్కల్మ షమై మోక్షమునకు 
హేతువగును. పిత్రూణామ్‌ - వంళశకర్తలగు మనువు మొదలగువారియొక క, 
శాస్త్రే - కాస్త్రమునందు, విదితాః - తలియవచ్చునవి. ఆద్దేవి ధర్మా దిలక్షణములు 
పం డెండు గలవని తాత్పర్యము. వీనిని తరువాతి కోకములలో విపరింక్తు 
చున్నారు. - ద 
క్రోధః కామో లోభమోహౌ విధిత్సా 
కృపాసూయే మానశోకా స్పృహా చ, 
ఈర్ష్యా న. చ మనుష్యదోషా 
వర్ణ్యాః సదా ద్వాద లే నరాణామ, 
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[వఅ. (క్రోధః - 'కోధము, ' కామః - కామము, లోభథమోహౌ _ లోభ 
మోహములు, విధిత్సా - మితిమీరిన స్వార్థచింతన, అకృపా -అసూయే - దయ 
లేనితనము, అసూయ, మానశోకౌ - మిడిసిపాటు, శోకము, స్పృహా, చ _ 
విషయములందు తీ(వవాంఛ, ఈర్ష్యా క ఈర్ష్య, జుగుప్ఫా, చ --ఏవగించు 
కొనుటయు, మనుష్యదోషాః - మనుష్యుని దోషములు, ఏలే - ఈ, ద్వాదశ -_ 
పండైెండును, నరాణామ్‌ - నరులకు, సదా - ఎల్లవేళల, వర్ష్యాః - విడిచిపేయ 
దగినవి, 

తా. రాజా! (క్రోధము, కామము, లోభము, మోహము, మితిమీరిన స్వార్థ 
చింతన, దయలేనితనము, అసూయ, మానము శోకము భోగ ములయం వను 
రక్తి ఈర్ష్య, ఏవగింపు-అను పం డెండును మానవదోషములు. నరులు వీనిని 
ఎన్నిటికిని దరికి చేరసీరాదు. 

వా. (కోధము - కోరినది సిద్ధింపకపోవుటవలన గుండే బాదుకొ నుచు 
పౌందెడు మనస్తాపము; కామము - ల వాంఛ, లోభము - ధనము 
సోవునను భీతి, మోహము - చేయదగినపనులను, చేయరానిపనులను నిర్ణయించు 
కొనలేకపోవుట, విధిత్సా - మీద మీద లాభములు గలుగుచున్నను కపి పిపడ 
కుండుట, అతిదాహము - (ధేట్‌ - పానే అను ఢధాతువుపై సన్నంతరూపము.) 
అకృప _ దయలేకపోవుట, ఆసూయ _ ఇతరుల గుణములను దోషములనుగా 
భావించుట, మానము - తన్ను గొప్పవా డనుకొనుట, శోకము = కోరిన అర్థము 
నష్టము కాగా మనస్సు చెదరుట, స్పృహ - భోగములయందు కాంక్ష, ఈర్ష్య స 
ఇతరుల గొప్పతనమును చూచి సహింపకపోవుట, జుగుప్ప - ఇతరులను: నందిం 
చుట లేక ఇతరులకు వీవగింపు కలుగునట్లు |ప్రవర్తి రించుట, 3 

నరాణామ్‌ -- నరులకు అనుటవలన ఈపం[గెండు దోషములను _ ఆతడు 

యోగియైనను, కాకున్నను - మానవు డైనంతమ్మాతమున _ వదలవలయునని 
భావము. ewes Te వ 
అవ. వీనిలో ఏయొక్కటియు. . మనుష్యుని నాశనము ds. ఇక 
కొన్నింటి సముదాయమో, అని పంటి సముదాయమో ఉన్నరో చెప్పెడి దేమి ? 
' యనుచున్నారు- se 


| 
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ఏకైకః పర్యుపాస్తే హ మనుష్యాన్‌ మనుజర్షభ, 

_ లిప్పమానో= న నరం తేషాం మం లుబ్ధకః. 17 

EE మను జర్షభ - రాజా! వీకై కః - వీనిలో ఒక్కొక్కటియ; మను 
ష్యాన్‌ ఆ మనుమ్యలను, తే లేషామ్‌-వారి, wee దోషమును, మృగాణామ్‌ క 
మృగవ ముల దోషమును, లుబ్దకః, ఇవ - బోయవాడు వలె, లిప్ఫమానః పే 
గోరుచు, పర్యుపాస్తే - హింసించును. 

తా," రాజా! వేటకాడు మృగముల బలహీనతను పొంచి చూచి ప పట్టి చంపు 
విధముగా ఈ దోషములలో రద టియు నరుల బలహీనతలను పొంచి 
చూచి హింసించును. 

వ్యా, అంతర మనగా- సందు. బలహీనత. హింసించుటకు ఒక్కొ- 
క్క_టియు సమర్థము లనగా కొన్ని కాని, అన్నియు కాని 
మెట్టిదియో పరికింపనగునని తాత్పర్యము. 

అవ. రెండు ర్లోకములతో పదుమూడు హింసించు లక్షణములను చెప్పు 
చ్చున్నారు- 

వికత్ధనః. స్పృహయాప ర్మనస్వీ 

విభత్కోప. శ్చపలో౭.రక్షణశ్ళ్చ 
ఏతాన్‌ పాపాః షణ్నరాః పాపథర్మాన్‌ 
| (పకుర్వతే నో (సన నః సుదుర్లే. : 18: 

(ప.అ. విక నత్హనః - దంబముళల్తు వలుకువాడు, స్పృహయాకః ర్యా 
చెదరని దుష్టకామము కలవాడు, మనస్వీ - మిక్కిలి పొగరుబోతు, బిభః 
త్కోపః-- విడువని కోపము కలవాడు, చవలః - చంచలమైన మనస్సు కల 
వాడు అరక్షణః - శక్రియుండియు ర క్షింవనివాడు,.. పాపాః-పాపులగు; నరఠాః-. 
నరులు, సదుర్గే _ మహాకష ష్టసమయమునందును, నో [త్రసన్తః _. 'వెరువనివారై., గ 
ఏకాన్‌-- ఈ షట్‌ _ ఆరు, ఫాపథర్మాన్‌ = పాపపు.పనులను, (కపక్వక క 
పట్టు వదలక చేయుచుందురు. - - 

తా, వికత్గనుడు, స్పృహయాకువు; క్‌ కోపి, చపలుడు,.-అరక్ష 
ణబుడు. అను సీ యారుగదకు పాపాత్ములు. ఎట్టి ఆపద సమయమునం. దైనను. 
సిగ్గు పడక ఈ పాపకార్యములే చేయుచుందురు, ౧౨౨౧. 
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వ్యా: వికత్తనుడు - ఇతరుల గుణములను వెక్కి_రించుచు తన గుణము 
లను గొప్పగా చెప్పుకొనువాడు, స్పృహయాకుః_ఎట్టి టి తీవ (ప్రయత్న ములోనై న నను 
పరస్త్రీ సుఖము పొందగోరువాడు, మనస్వీ ద మేరమీరిన గర్వముతో ఇతరులను 
అవమానించువాడు; బి[భత్‌కో పః-కా రణము లేకయే ఎల్లపుడు కోపముతో చిరచిర 
లాడువాడు, చపలః - స్నేహము మొదలగు లక్షణములందు స్థిర బుద్ధి లేనివాడు, 
అరక్షణః - శక్తి యుండియు చేపట్టిన స్రీలు మొదలగు వారిని కాపాడనివాడు, 
నీతాన్‌, షట్‌, పాపధర్మాన్‌ - ఈ ఆరు పాపపు పనులను, (పకుర్వలే - పట్టు 
దలతో చేయుచుందురు. 
సుదుర్లే - మహాసంకటమందును, నో (త్రసన్లః - వెరవనివారై - సిగ్గు 
ఎగ్గులు లేనివార్రై, ఈ ఆరుగురు పరమ కూరులని భావము. 
సంభోగసంవి ద్విషమో౭౬తిమానీ 
దత్తానుతాపీ కృపణో బలీయాన్‌, 
వర్గ ప్రశంసీ వనితాసు ద్వేష్టా 
ఏతే వరే సప నృళంసవర్గాః, 19 
(ప్ర.అ. సంభోగ సంవిద్‌, విషమః - సంభోగమే పురుషార్థమను బుద్ధితో 
చెలరేగువాడు, అతిమానీ - మిక్కిలి పొగరుబోతు, దత్త - అనుతాపీ - దాన 
మిచ్చి పక్చాత్తాపము చెందువాడు, కృపణః - పిసినిగొట్టు, బలీయాన్‌ ద హద్దుమీరి 
పన్నులు గుంజువాడు, వర్ష్మపశంసీ - చేసిన పాపమును గొప్పగా చెప్పుకొను 
చాడు, వనితాసు - వనితలయందు, _ ద్వేష్టా - ద్వేషభావము కలవాడు, ఏతే - 
ఈ, సప్త నీడుగురు, పరే - మరియొక, నృశంసవర్గాః _ హింసకులు, 
తా. సంభోగమే పురుషార్థమను బుద్ధితో విచ్చల విడిగా తిరుగువాడు, 
మేరమీరిన గర్వము కలవాడు, దాన మిచ్చి ఏడ్చువాడు, (ప్రాణముకంటె ధనమే 
మిన్న యనుకొనువాడు, హద్దుమీరి (ప్రజల నుండి పన్నులు గుంజువాడు, చేసిన 
పాపమును గొప్పగా చెప్పుకొ నువాడు, అనురాగము గల- పార్వ og 
డాలి = అను నీ యేడుగురు హింసకులు. J 
వ్యా. సంభోగ సంవిద్‌, విషమః - సంభోగమనగా స్రీ సంగమము - 
అడియే సంవిత్తు - బుద్ధి, దానితో. విషముడు - విపరీత (ప్రవర్తన గలవాడు, 
అతిమానీ - సై పద్దులులేని గ క గలవాడు, సంభోగ స సంవిద్‌, ద్విషమేధ 
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మానః - అని పాఠాంతరము. అప్పుడు సంభోగ సంవి త్తనగా ముందు చెప్పిన 
దియే అర్థము.  ద్విషమేధమానః - ద్విష మనగా ద్వేషథావము - దానిని 
సంసొందించుకొనువాడు అని యర్థము. దత్తానుతాపీ - దానమొనర్చి పిదప 
అయ్యో; ధనము పోయెనే అని హృదయములో |క్రుళ్ళిపోవువాడు. కృపణః - 
(ప్రాణములు పోవు సమయమునందును ధనవ్యయమును సహింపనివాడు, బలీ 
యాన్‌ - *బలి అనగా కప్పము గైకొనువాడు, పూర్వరాజులకం టి గొప్పగా 
పన్నులు రాబట్టువాడని యరము, వర్గ[ప్రశంసీ - వర్గమనగా పావము - చేసిన 


NAG 


థి ౧ 
పాడుపనినిగూర్చి గొప్పగా చెప్పుకొ నువాడు, వనితాసు - వనిత యనగా పతి 


ద్వేషించువాడు. 
పరే _ పూర్వళ్లోక మున ఆరుగురిని చెప్పియున్నారు - వీరు మిగిలిన ఏడు 
గురు - మొతము పదుముగురు - నృశంసులు - [కూరకర్ములు. 
= ౧ 
అవ. దోషములను చెప్పి యిపుడు గుణములను వక్కాణించుచున్నారు- 


ధర్మశ్చ సత్యం చ దమ స్తవశ్చ 
అమాత్సర్యం (హీ సితిశా౭నసూయా, 
యజ్ఞం చ దానం చ ధృతిః (పతం చ 
ప్రతాని వై ద్వాదశ (బ్రాహ్మణస్య. 20 
(స, (నాహ్మణస్య న బ్రహ్మజ్ఞానము పొందగోరువానికి; ధర్మః, చ 
ధర్మమును; సత్యం, చ - సత్యమును; దమః - దమమును; తపః చ - తప 
మును, అమాత్సర్యమ్‌ - ఇతరుల ఉన్నతిని సహించుటయును; (హః - లజ్జ 
యును; తితిశా - ఓర్పును; అనసూయా - అసూయ లేకుండుటయు; యజ్ఞః - 
యజ్ఞమును; దానమ్‌ - దానమును; ధృతిః - ధైర్యము; ప్రతమ్‌, చ - వేద 
జ్ఞానము నార్జించటయు; ద్వాదశ - ఈ పం|డ్రెండును; [ప్రతాని _ (వ్రతములు. 
తా. (బ్రహ్మజ్ఞానము పొందగోరువాడు ధర్మము, సత్యము, ఇం|ద్రియ 
న్మిగహము, తపము, మత్సరభావము లేకుండుట, అజ్జె, సహనము, అసూయపడ 
కుండుట, యజ్ఞము, దానము, ధైర్యము, వేదజ్ఞానము - అను నీ పం(డ్రెండు 
(వ్రతముల నాచరింపవలయును. wig 
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వ్యా. ధర్మః -ఆ యా వర్గములకు, ఆ|శ్రమములకు నియత మైన 
సంధ్యావందనాదికృత్యముల నాచరించుట; సత్యమ్‌ _ ఇతరులను హింసపెట్టనిది, 
పొల్లుకానిది అగు పలుకు పలుకుట; దమః-- నాలుక మొదలగువానిని అదుపులో 
“పెట్టుకొనుట; తపః - కృ(చృము; చాం[దాయణము మొదలగునది - అమాత్స 
ర్యమ్‌ - మత్సరమనగా ఇతరుల గుణములను సహింపలేకపోవుట -- అట్టిది 
లేకుండుట; (హీః - పాడుపనులకు సిగ్గుపడుట; తితిషా - కోపమునకు తగిన 
కోరణమున్నను పొందకుండుట; అనసూయా - పరగుణములను దోషములుగా 
భావింపకుండుట; యజ్ఞః డ్‌ జ్యోతిష్టోమము మొదలగునది; దానమ్‌ _ ఇతరులకు 
ధనమిచ్చుట; ధృతిః - ఘోరమగు ఆపద కలిగినను (వ్రతము విడువకుండుట; 
(తమ్‌ - అర్థమును (గ్రహించుచు వేదము చదువుట; |బ్రాహ్మ ణస్య - (బ్రహ్మ 
మును పొందగోరువానికి. 
య స్వేతేభ్యః (ప్రభవే ద్వాదశభ్యః 
సర్వా మపీమాం పృథివీం స శిష్యాత్‌, 
తిధి ర్వాభ్యా మేకతో వాఒర్థితో య. 
స్తస్య స్వమ సీతి స వేదితవ్యః, 21 
ప్ర అ. యః, తు - ఎవ్వడుగాని; ఏతేభ్యః - ఈ; ద్వాదళభ్యః - 
పం డెండుగుణములచేత, (పభవేత్‌ _ సంపన్ను డగునో; సః _ అతడు; 
సర్వామ్‌, అపి _ సమస్తమైన, ఇమామ్‌ _ ఈ; పృథిపీమ్‌ - భూమిని, శిష్యాక్‌ - 
శాసింపగలవా డగును, యః - ఎవడు, |త్రిథిః _ మూడింటితోదనో,. ద్వాభ్యామ్‌ - 
రెంటితోడనో, ఏకతః, వా - ఒక్క-దానితోడనో, అర్థితః - సంపన్నుడగునో, 
తస్య = వానికి; స్వమ్‌ - సొమ్ము, అస్తి --కలదు, ఇతి-_ అని, సః _ అతడు, 
వేదితవ్యః - తెలియద గినవాడు,- 
తా, పెని చెప్పిన పండ్రెండు గుణములు నిండుగా గలవాడు ఈ భూమి 
నంతటిని ఏలజాలును. అట్టుకాక కనీసము మూడో, రండో, ఒక్క.టియో కల: 
వాడుకూడ సంపదకలవా డనియే 'విరుగదగును, 


వ్యా. ఈ సర్వగుణములు కలవాడు. [బహ్మము: నెరిగినవాడె సత్యః" : 


కామాదిల్షణములు కలవాడగను. = “యాస్తమాత్మాన మనువిద్య విహహిత్రి"స 
సర్యాంశ్చ లోకానాప్నోతి సర్యాంశ్న కామాన్‌". ఆత్మను విద్యా క్రమము ననుస! 


| 
j 
| 
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ఈ పై పండైండు. గుణములలో ' త్రిథిః-మూడింటిచేతనో, . ద్వాభ్యామ్‌- 
రెరటిచేతనో, వీకతః వా-కనీస మొక్కదానిచేతనో, అర్థితః-అర్థ మీతనికి కలిగి 
నది అను నర్ధమున-ధనవంతుడై నవాడు; స్వమ్‌ - దైవమయిన ధనము, అ స్తి 
కలవాడు, అని, వేదితవ్యః - ఎరుగదగినవాడు. 


కాదు అని తాత్పర్యము. 

దమ స్తాగో౭ప్రమాదశ్చ ఏతేష్యమృత మాహితమ్‌, 

తాని సత్యముఖా న్యాహు ర్పాహ్మణా యే మనీషిణః. 29 

(ప.అ. దమః-దమము, త్యాగః-త్యాగము, అపమాద$, చ-(ప్రమాదము 
పడకుండుట-, ఏతేషు-వీనియందు; అమృతమ్‌-ము _క్రి, ఆహితమ్‌-ఉంచబడినది, 
యే-ఏ, మనీషిణః-బుద్ధికుశలత గల, బ్రాహ్మ ణాః-[బ్రహ్మత త్వ మెరిగినవారు 
కలరో, తే_వారు; తాని - ఆ గుణములను, సత్యముథభాని-సత్య|ప్రధానము లని, 
ఆహుః-చెప్పుదురు. 

తా, దమము, త్యాగము, (ప్రమాదము పొందకుండుట అను ఈగుణము 
అందే ము క్రి నెలకొ నియున్న ది. (బహ్మవేత్తలగు బుద్ధిమంతులు ఇవి సత్యపధా 
నము లనియే చెప్పుదురు. 

వ్యా, దచమః-ఇం[దియములను వశమున పెట్టుకొనుట, త్యాగః._.-కోర్మ 
ఫలముల నన్నింటిని 'ఈశ్వరున కర్పించుట, ఆ(పమాద!-పరత త్త్వము - విషయ: 
మున ఏమరుపాటు లేకుండుట, అమృతమ్‌ - ముక్తి, సత్యముథాని _-సత్యము. 
(వధానముగా గలవి. అనగా వైమూడుగుణములు సత్యసహితములై. నపుడే ముక్తి 
ఫలము లభించునని తాత్పర్యము. re 

అవ. దమము పదునెనిమిది దోషములు లేనిదై నపుడే పదునెనిమిది గుణ 
ములు కలది యగునని చెప్పుచున్నారు- వ ; 


దమో+* హ్యష్టాదశ గుణః [వతికూలం కృతాకృతే: . 
i అనృతం చాభ్యసూయా చ కామార్శె చ తథాస్పృహా, 7 28. 
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డోధః శోక స్తథా తృష్టా లోభః పెళున్యమేవ చ, 


మత్సరశ్చ విహింసా చ పరితాప సథాఒరతిః. 24 
అపస్మార శ్చాతివాద సథా సంభావనాత్మని, 
ఏతై ర్విముకో దోషైర్యః స దానః సద్భి రుచ్యతే. 25 


(ప.అ. దమః-దమము, అష్టాదశ గుణః - పదునెనిమిది గుణములు కొలది, 
హి-కదా(పదునెనిమిది దోషములు లేకుండుటయే గుణములుండుట కావున పదు 
నెసిమిదిదోషములను వక్కాణించుచున్నారు). కృత, అకృతే-కృతమునందును, 
అకృతమునందును, (పతికూలమ్‌-విరుద్ధమైన నడవడి, అనృతమ్‌-అసత్యము, 
అభ్యసూయా,చ-అసూయయు, కామ, అర్థౌ -కామము అర్థము, త థా- అట్లే, స్పృహా 
వాంఛయు, (కోధః-[కోధము,శోకః-ళోకము, తథా-అథ్రి, తృష్టా_తీరని వాంఛ, 
లోభః-పిసినిగొట్టతనము, 'పెపన్యమ్‌,ఏవ,చ-కొండెములు చెప్పుట,మత్సర ౭- 
మత్సరము, విపింసా, చ-ఇతరులను పీడించుట, పరితాపః-మిక్కిలిగా దుఃఖ 
పడుట, అరతిః-మంచిపనులయెడ పీతి లేకుండుట, అపస్మారః-చేయవలసినపను 
అను మరచిపోవుట, అతివాదః-ఇతరులను దూషించుట, ఆత్మని-తన విషయ 
మున, సంభావనా-గొప్పతనమును భావించుట-, ఏతై ౩-ఈ, దో షెః-దోషములతో, 
యః-ఎవడు, విము కః. విడువబడినవాడో, సః-అతడు, దా స్తః-దమగుణము గల 
వాడు అని, సద్భిః-నజ్జనులచేత, ఉచ్యతే “చెప్పబడును, మ 


తా. _ కృతాకృతములయందు విరుద్ధమైన నడవడి, అసత్యము, 
అసూయ, కామము, అర్థము, వాంఛ, క్రోధము, శోకము, అతివాంఛ, లోభము, 
కొండెములు చెప్పుట, హింస, పరితాపము, మంచిపనులయెడ (పీతి లేకుండుట, 
చేయవలసిన పనులను మరచిపోవుట, పరనింద, తన్ను గొప్పవాడని తలచుట- 
అను నీ పదునెనిమిది దోషములను విడచినవాడే దాంతుడని సజనులు చెప్పుదురు. 
ఈ పదునెనిమిదిదోషములు లేకుండుటయే దమము లక్షణము, “ : 


వ్యా. కృత మనగా కర్మము _ అది వేదవిహితమెనది, అకృత 
మనగా - ఉపవాస ప్రతాదికము - ఇందు కృతమున |ప్రతికూంవుడగా. అ 
ఆలస్యము మొదలగు . లక్షణము. ఆకృతమున పతికూల మనగా ఆకలి, 
జిహ్వాచాపల్యము _మొదలగునది, ఈ రెండును కలిపి క్ష దోషము. అరః - 
Fs ( ® 


డోర, 


ధనార నయందు అతియత్న ము, స్పృహా _ ధనాదులయందు మిక్కు_ట 
మగు కోరిక, తృషా-ఎంత సంపాడించినను కోరిక రీరకుండుట, పెపన్యమ్‌- 


యెడ గద్ధ లేకుండుట, అపస్మారః-క ర్తవ్యమును విస్మరించుట, అతివాద౩- 


ఇతరులను మాటలతో నొప్పించుట, సంభావనా-గొప్పగా భావించుట. 


మదో౭ష్టాదళ దోషః స్యా త్యాగో భవతి షడ్విధః, 
విపర్యయాః స్మృతా ఏతే మదదోషా ఉదాహృతాః. 26 


(ప.అ. మదః-మదము, అష్టాదళదోషః-పదునెనిమిది దోషములు గలది, 
స్యాత్‌ అగును, త్యాగః-త్యాగము, షడ్విధః-ఆరువిధములై నది, భవతి-అగును, 
ఏతే.ఈ, విపర్యయాః-చెప్పబోవు త్యాగమునకు విరుద్ధములై నవి, మదదోషాః- 
మదదోషములుగా, ఉదాహృతాః-చెప్పబడుచున్న వి. 

తా. పెనిచెప్పిన పదునెనిమిది దోషములు గలది మదము. త్యాగము 
ఆరువిధములు. దాని విరుద్ధగుణములు ఆరు. అవ్వియు నివియు కలిపి మొత్తము 
ఇరువదినాలుగు మదదోషములు. 

వ్యా. దమమునకు విరుద్ధములుగా పైని పేర్కాన్న పదునెనిమిది 
దోషములతోపాటు త్యాగమునకు విరుద్ధములగు ఆరుదోషములు గలవు. ఆవి 
ఐశ్వర్యము కలిగినపుడు సౌంగిపోవుట, అ|పియము కలిగినపుడు [కుంగిపోవుటః 
తనవారికడ బిచ్చమెత్తుట, పసా(త్రత యెరిగి దానము చేయకుండుట, - యోగ్యత 
కలిగియుండియు ఇష్టాపూ_ర్త ములను సత్క-ర్మము లాచరింపకుండుట, కామమును 
విడనాడకుండుట అనునవి. ఈ ఇరువచినాలుగును మదదోషములు. 

(శేయాంస్తు షడ్విధ స్యాగ సృతీయో దుష్క_రో భవేత్‌, 
తేన దుఃఖం తరత్యేవ భిన్నం తస్మిన్‌ జితం కృతే. 27 

(పఅ. షడ్విధః - ఆరువిధములగు, త్యాగః - త్యాగము, శ్రేయాన్‌ - 
మేలై.నది, తృతీయః - మూడవది, _ దుష్కరః - సులభముగా చేయరానిది, 
భవేత్‌ _ అగును, తస్మిన్‌ - అది, కృతే _ చేయబడగా, భిన్నమ్‌ - భేదభావము, 
జితమ్‌ _ గెలువబడిన దగును, తేన - దానిచేత, నరుడు, దుఃఖమ్‌ - దుఃఖమును 
తరతి, ఏవ - తప్పక దాటును, ; 
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తా. త్యాగము ఆరువిధములుగానుండను. అది మేలై నది. ఆ ఆరింటిలో 
మూడవది:సాధించుట మిక్కిలి కష్టము. సాధించినచో భేదభావమును గెలిచిన, 
అప్పుడు! నరుడు. దుఃఖమును  దాటును: 
వ్యా. (శ్రేయాన్‌ - పళ స్తతరము _ అనగా దమముకంటె మేలైనదని 
భావము, తృతీయః - ముందు. చెప్పటోవువానిలో ' మూడవది - కామత్యాగము 
అనునది, తస్మిన్‌ కృతే. సతి-_ దానిని సాధించినచో, భిన్నమ్‌ - ఇది థావార్థక 
రూపము, భేదభావము. - ద్వైతభావమని. యర్థము. దుఃఖమ్‌ - ద్వైతమువలన 
కలిగిన దుఃఖము. “ద్వితీయాదై ౪ భయం భవతి యృతాన్యత్పళ్యత్యన్యచ్చ్భు9 
శోతి తదల్ప మథ యదల్చం తద్ధుఃఖమ్‌” _ రెండవదానివలన భయము కలుగు 
చున్నది. మరియొకదానిని చూచుచున్నాడు, మరియొకదానిని వినుచున్నాడు - 
అనగా"అది. అల్బము- - _అదియే' దుఃఖము _ అను ఈ మొద లగు[సతులవలన 
కామత్యాగ మువలననే దుఃఖములన్నియు నశించుట యను మోక్షము కలుగు: 
చున్నది.. కామామనగా రెండవదాని ఉనికిని .భావించుటవలననే గదా ఏర్పడును. 
దానిని. త్యజించు. యనగా ఏకత్వమును విడువక అనుభవించుట. (ప్రతియు- - 
“యదా సర్వే ప్రముచ్యన్తే కామా యేజస్య హృది స్థితాణ అథ నుర్తోజమృతో 
భవత్య|త్ర. (బహ్మ సమమ్న లే” _ హృదయమున నెలకొన్న కామములన్నియు 
పూర్తిగా జారిపోయినచో మానవుడు అమృతుడగును, (బ్రహ్మ మును పొందును = 
అని, చెప్పుచున్న ది. 3 
అవ. త్యాగమునే వివరించుచున్నారు.. 
(శేయాంస్తు. షడ్విధస్యాగః శయం ప్రావ్య న హృష్యతి, 
ఇష్టాపూ రే ద్వితీయం స్యా న్నిత్యవై రాగ్యయోగతః, 28' 
కామత్యాగశ్చ. రాజేన స తృతీయః ఇతి స్మృతః, వ్‌ 
౧... అప్యవాచ్యం వదన్యేతం స తృతీయో గుణః స్మృతః. 29 
ఎల (ద్ర.అ  షడ్విధః- ఆరువిధములగు; ( త్యాగః - త్యాగము: తు - 
మా(త్రము; : (శ్రేయాన్‌ - మిక్కిలి-గొప్పది; | శ్రియమ్‌ _ సంపదను, 
ప్రాంద్యా న హృష్యతి.- పొంగిపోవడు; ఇష్టాపూ ర్రే - ఇష్టము, పూర 
నవి; ద్వితీయమ్‌ - రెండవది; స్యాత్‌ - అగును; నిత్య, వై కాగ న వ 
అచంచలమగు వైరాగ్య సంబంధముతో; కామత్యాగం_ కామమును. త్యజించుట, 


ప్రాహ్య. జ 


ము అను. 
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స్ట ం|(దా!, తృతీయః - మూడవది; ఇతి- 
అని; స్మృతః - భావింపబడినది; ఏతమ్‌ - ఈ గుణమును; అవాచ్యమ్‌, అపి - 
ప ద్‌, తృతీయః _మూడవ, 
గుణః - గుణముగా, స్మృతః _ భావింపబడినడి. 
గము మిక్కి_లి దొడ్డది. అందు. మొదటిది 
వై రాగ్యభావనతో ఇష్టము, 
ది నిత్యవైరాగ్యభా వనతో 
కామత్యాగ ము చేయుట మూడవది. ఇట్టి స్థితిని చెప్పకొనరాదనియు నందురు. 
వ్యా (శియమ్‌ _ సంపద మరియు విద్యాసంపదను పొందా న 
హృష్యతి - గర్వపడరాదని తాత్పర్యము. ఇష్టమనగా - యాగము, హోమము 
మొదలగునది. పూర్త మనగా చెరువులు |త్రవ్వించుట, తోటలు. వేయించుట 
మొదలగునది. 
కామతాాగము పరమోత)షసితిని చెప్పచున్నారు - అప్యవాచ్యమ్‌ = 
అది వ. షన ప న ర 
టించుకొనరాదనియు, (పకటించుకొన్నచో నిష్ఫృలమనియు నొక అర్థము 
చెప్పకొననగును. అవాచ్యము = అడుగరాని దాని నడిగినను ఇచ్చివేయవలయు 
ననుట మరియొక అర్థము. “యదా సర్వే (పముచ్యన్నే - అను చోట సర్వే - 
అన్నియు అను దానికి అదే అర్థము. 
“నిత్యవై రాగ్య యోగ తః" అనుదానిని మధ్య మణిన్యాయము ననుసరించిన 
అటు రెండవదైన. ఇష్టాపూ ర్తనిర్వహణమునకు, _ఇటు మూడవదగు కామత్యాగ 
మునకు అన్వయించుకొ నదగును. అప్పుడు అహంకారథావన నశించుట యను 
పరమోన్నతస్థితిని చెప్పినట్టగును. 
త్యకై ర)వ్యై ర్యదృవతి నోవయుకై శ్చ కామతః, 
న చ దవైకి స్తదృవతి నోవయుక్తెశ్చ కామతః.. 80 
ప్ర.అ. యత్‌ - ఏది.- ఏ నిష్మామథావము, త్య - వదలివేయబడిన, 
(దవ్వెః - (ద్రవ్యములతో, భవతి - ఏర్పడునో, _-తత్‌ - ఆది. కామతః - 
కామమువలన,: ఉవయుక్తెః - అనుభవింపబడినవానితో, న భవతి - -వర్పడదు, 
శత్‌ _. అది, :[దవ్వైః - (ద్రవ్యములతో, చ - మరియు, కామతః - కామముతో, 
ఉపయు క్రైః _.అనుభవింపబడు వానితో, .న.- ఏర్పడదు... - న ల 
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తా. నిష్కామత్వము ఆ యా విషయములను పూర్తిగా వదలినపుడే 
ఏర్పడును. పూర్తిగా కామథావనతో అనుభవించినను ఏర్పడదు. (ద్రవ్యములు 
పుష్కలముగా వశమైనను ఏర్పడదు. వశమైన వానిని కామముతో అనుభవించి 
నను ఏర్పడదు. 
వ్యా. కొందరు విషయసుఖములను అనుభవపూ ర్వకముగా పరిత్యజింప 
వలయు నందురు. దాని నిట ఖండించుచున్నారు. (చవ్యములనగా స్రీలు: వస్తు 
వాహనములు మొదలగునవి. త్యక్తెః - వానిని (త్రికర ణపద్ధిగా దరికి రానీని స్ధితి 
యందే, తద్‌ - ఆ నిష్కామశ్వము, భవతి _ ఏర్పడును. కామళః-ఉపయుక్తె 8, 
న భవతి _ కామపూర్వకముగా అనుభవించినచో ఏర్పడదు. “న జాతు కామః 
కామానా ముపభోగేన శామ్యతి” కామము కామముల అనుభవ ముచేత ఎన్నటికిని 
ఆణగదు - అని చెప్పి యున్నారు. 
నచ దవ _స్తద్భవతి ా ఆయా [ద్రవ్యములు పుష్కలముగా లభించినను 
నిష్కామత్వము "కలుగదు. కామతః ఉపయుత్తైః చ న భవతి _ అట్టు పుష్కల 
ముగా లభించినవానిని తనివితీర అనుభవించినను కామత్యాగము సిద్ధింపదు. 
సందేహనివారణమున కై. కామత్యాగ మునుగూర్చి నొక్కి వక్కాణించుచున్నారు. 
విషయములను పరిపూర్ణముగా దరికి రానీకుండుటయే కామత్యాగము కాని అను 
భవించుటవలనగాని, సమృద్ధిగా పొందుటవలనగాని కామముతో పొందినవానిని 
'పష్కింపజేయుటవలన కాని యేర్పడదని తాత్సర్యము. 
న చ కర్మస్వసిద్దేష దుఃఖం తేన చ న గ్లపేత్‌, 
సర్వై రేవ గుణై ర్యుకో ద్రవ్యవానపి యో భవేత్‌. 81 
(ప.అ. సర్వైః - సర్వ విధములగు, గుణైః - కీర్తి మొదలగు లక్షణము 
లతో, యుక్తః, ఏవ - కూడినవాడే అయినను, యః _ ఎవడు, (చవ్యవాన్‌ - 
సర్వ ద్రవ్యములు కలవాడు, భవేత్‌ - అగునో, సః _ అటివాడు, కరును _ ఆ 
యా కార్యములు, అసిద్ధేష.- నెరవేరనిచో, దుఃఖమ్‌ _ మును స పొంద 
రాదు, చ - మరియు, తేన - దానితో, న గ్లపేత్‌ _ [కుంగి పోరాదు. 
తా.- కీర్తి మొదలగునవియు, వస్తువాహనాదులును సమృద్ధిగా నున్నవాని 
a ఒక్కొ-క్క-వేళ అకు కార్యములు సిద్ధింపవు. అట్టి సమయములలో 
దుఃఖము పొందరాదు. కొంచెము దుఃఖము కలిగినను క్రుంగి పోరాదు. 


॥ 
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అప్రియే చ సముత్పన్నే వ్యథాం జాతు న గచ్చతి, 

ఇష్టాన్‌ ప్పుత్రాంశ్చ దారాంశ్చ న యాచేత కదాచన. 12. 

(పల. చ - మరియు, అ|పియే - (పియముకానిది, సముత్పన్నే - 
కలుగగా, జాతు - ఎన్నడును, వ్యథామ్‌ _దుఃఖమును, న గచ్చతి - హౌందడు, 
కదాచన - ఎన్నటికిని, ఇష్టాన్‌ _ ఇష్ట 
చ.- భార్యలను; న యాచేత - యాచింపడు. 

తా. అ(పియము కలిగినను ఎన్నడు దుఃఖపడడు. ఇషులెన ప్యుతాదు 
అను యాచింపడు. 

వ్యా. అ|ప్రియ మనగా కీర్తి, ధనము మొదలగునవి నశించుట. అట్టియెడ 
క్రుంగిపోకుండుట నాలుగ వ త్యాగ గుణము. పు(త్రాదులనై నను యాచింపకుండుట 
అయిదవ త్యాగ గుణము, 

అవ. ఆరవగుణమును చెప్పుచున్నారు- 

అర్హతే యాచమానాయ (పదేయం తచ్చుభం భవేత్‌. 

(ప.అ. అర్హతే - యోగ్యుదగు, యాచమానాయ-యాచకు నకు, ప్రదే 
యమ్‌ _ ఈయవలయును, తల్‌ - అది, నభమ్‌ - పభము, భవేత్‌ - అగును. 

తా. _ యోగ్యుడై నవాని కదిగినది యాయవలయును. దానివలన శుభము 
కలుగును. 

వ్యా. అడుగుకొనకుండుట ఒక. మహాగుణము. అడిగినది యోగ్యున 
కిచ్చుట మరియొక మహాగుణము - అని తాత్పర్యము. 

ఆవ. షడ్విధత్యాగ ఫలమును వక్కా_ణించుచున్నా రు- 

అపమాదీ భవేదేతైః స చావ్యష్టగుణో భవేత్‌. లలి 

(ప,అ. ఏతై? - వీనితో, అప్రమాదీ - పొరపాటు. లేనివాడు, భవేత్‌- 
కావలయును, సః, చ - ఆదియు - (ప్రమాదము లేకుండుటయు, ఆఅష్షగుణః జ 
ఎనిమిదిగుణములు కొలది, భవేత్‌ - ఆగును. క్ష్‌ దంట 
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తా, త్యాగ గుణము లారింటి విషయములో మానవుడు ఎందును పొర 
పడరాదు... ప్రమాదము లేకుండుట అనునది యెనిమిది విధములు. 

సత్యం ధ్యానం సమాధానం చోద్యం వైరాగ్యమేవ చ, 

అస్తేయం [బహ్మచర్య౦ చ తథాఒసం[గ్రహమేవ చ, త్రీ 

ప. అ. సత్యమ్‌ -యథార్థము పలుకుట, ధ్యానమ్‌. ఈశ్వరునిగాని, పర 
మాత్మనుగాని చెదరకుండ . మనసున పట్టుకొనుట, సమాధానమ్‌- సం|ప్రజ్ఞాతము - 
తెలియవచ్చునది, అసం |ప్రజ్ఞాత ము = తెలియకుండునది అను రూపమున రెండు 
విధములైన సమాధి. పర |[బహ్మమునందు లగ్నమైయుండు థావస్థితి, చ్‌ *ద్యమ్‌- 
తర్కము, వైరాగ్యమ్‌ - లోకవిషయములందు విర క్రి, అస్తేయమ్‌ - ఇతరుల 
సొమ్మును దొంగిలింపకుండుట, (బహ్మచర్యమ్‌- స్త్రీ సంగము లేకుండుట, అసం 
(గ్రహః - సొమ్ము కూడబెట్టకుండుట. 

తా సత్యము, ధ్యానము, సమాధి, తర్కము, వైరాగ్యము, దొంగ 

తనము చేయకుండుట, (బ్రహ్మచర్యము, సొమ్ము కూడబెట్టకుందు ఎ. అను ఈ 
యెనిమిదియు [పమాదములేని స్థితి లక్షణములు. 

వ్యా. ధ్యానమనగా మూ._ర్తిధ్యానముకాని, పరమాత్మానుసంధానముకాని 
కావచ్చును. చోద్యమనగా తర్కము -దీనివలన కామ్యాదులయందు దోషములు 
తెలియవచ్చును. మైరాగ్యమనగా ఇంద్రియములను విషయములపై '(వసరింప 
నీకుండుట, అసం(గహననగా: ఇత రులిచ్చిన సొమ్మును గ్రహించి కూడబెట్టి 
కుండుట. స దై 

అవ. -అ(ప్రమాదమునకు విరుద్ధమైన |ప్రమాదమును తెలియజెప్పుటకై 
చెప్పినదానిని సంగ హించుచున్నారు.- 


ఏవం. దోషా మదస్యోకా స్తాన్‌ దోషాన్‌ పరివర్ణయేత్‌, 
తథా త్యాగోజ్నవమాదశ్చ స స చావ్యష్టగుణో కుతః శిర 


(ప.అ. ఏవమ్‌- ఇట్లు, మదస్య - మదముయొక్క., దోషాః - దోషములు, 
జక్రాః-చెప్పబడినవి, . అన్‌ ల. 'దోషాన్‌- దోషములను, -పరివర్ణయేత్‌-పూ ర్రీగా 
'వదలవలయును, తథా-అట్రే, త్యాగః-త్యాగము, అప్రమాదః చ (ప్రమాదము 
పైందకుండుటయును,. సః, చ-అదియును, ఏ, అష్టగుణః-ఎనిమిదిగణములుక కలద్‌గా, 
మతః- భొవింపబడినది, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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PR Vy, 0. cm = 2 ee TL 
తొ. ఇట్లు మదదొిషములు బెప్పిక్‌మి. అధి త్యాగము, ఆ|పమాచము 
స లె 
ఒల్లో ఒడ టీ 


వం. 
అనువాని స్వరూపముకూడ వివరింపబడినది. అదియు ఎనిమిదిగుణములతొ 


నున్నది- 


అష్టౌ దోషాః |ప్రమాదస్య తాన్‌ దోషాన్‌ పరివర్ణయేల్‌, 


టబ 
ఇన్టి)యేభ్యశ్చ పజ్బుభ్యో వ నసశ్చవ భారత, 


అతీతానాగ తేభ్యశ్చ ముక్కు పేతః సుఖీ భవేత్‌. 86 
వప. అ. (పమాదస్య క (పమాదమునకు సంబంధించి, అష్టా =--ఎసిమీప్‌ః 
దోషాః-దోషములు, తాన్‌-ఆ, దోషాన్‌-దోషములను, పరివర్ణయేత్‌-పూ ర్తిగా 
వదలవలయును, పఖ్బుభ్యః- అయిచయిన, ఇన్టి)యేభ్యః-ఇం డ్రియముఐవలనను, 


మనసః, చ-మనస్సు వలనను, ఆరీత, అనాగ తేభఃః, చ-వచ్చినవియు, రానున్న 


వియు నగు సక్రశములవలన, ము క్తి-ఊ పేతః 
వంతుడు, భవేత్‌ అగును. 


కిని పొందినవాడు, సుఖ-సుఖ 


తా. (ప్రమాదమనగా (శ్రద్ధ లేకుండుట. దాని దోషములు ఎనిమివి 
లె చించివలన 


వానిని బుద్ధిశాలి పూర్తిగా వదలివేయవలయును. ఇం[దియము లై, 
నగుదోషము లై దు. మనస్సు తెచ్చెడు అనర్హము ఆరవడి. పుత్రుడు మరణిం 


చుట మొదలగువానివలన కలిగెడి స్లేళము ఏడవది. ఇవి అతీతము-కడచినది, 
అనాగత మనగా. రానున్నది. ప్యుతులు కలుగకుండుఓ మొచలగునది. ఇది 
యెనిమిదవది. వీనినుంది ము కి పొందినవాడు సుఖవంతు తగును. 


వ్యా. ఇంద్రియములు, మనస్సు తెచ్చు అనర్హము లనగా ఆ యా విష 
యములందు రాగద్వేషాములవలన పుశైడు క్లేశములు. ముక్తి _ఉపేతు-ముక్షిని 
పొందినవాడు. 


అవ. లోగడ దమ త్యాగ, అ(ప్రమాచములను పేర్యాసి అవి సత్య 


ముఖములని చెప్పియున్నారు, దానిని వివరించుచున్నారు- 
సత్యాత్మా భవ రాజేన్లి సత్యే “లోకాః (ప్రతిష్టితాః, 


తాంస్తు సత్యమువా నాహుః సత్యే హ్యమృతమాహితమ్‌. 87 
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(ప. అ. రాజేం[ద-మహారాజా, సత్యాత్మా-సత్యమున చిత్తము కలవాడ 
వగుము, సత్యే-సత్యమందు, లోకాః-లోకములు, (పఠిష్గితాః-నెలకొ నియున్న వి, 
తాన్‌ -ఆ దమత్యాగఅ[పమాదములను, సత్యముఖాన్‌ -సత్య మే (వధానమైనపిగా, 
ఆహుః-(త_త్ర్వజ్ఞులు) చెప్పుదురు; సత్యే, హి - సత్యమునందు, అమృతమ్‌- 
మోక్షము, ఆహితమ్‌-చక్క-గా నిలిచియున్నడి. 

తా. రాజా! సత్యము తప్పని చిత్తముకలవాడ  వగుము. ఏలయన 
సత్యమునందే లోకములన్నియు నెలకొనియున్నవి. దమము, త్యాగము, అ|ప్ర 
మాదము ' అను మహాగుణములకును సత్యమే పట్టుగొమ్మ. సత్యమునందే 
మోక్షము నెలకొనియున్నది. 

వ్యా. సత్యాత్మా-ఇచట ఆక్మయనగా చిత్తము, సత్యమునందు చిత్తము 
కలవాడని యర్థము. తాన్‌ వానిని. దమ, త్యాగ, అ[ప్రమాదములనువానిని. 

అవ. దోషములను తుడిచివేయుటచేతనే తపస్సిద్ధియగునని (బ్రహ్మ 
ఏర్పాటుచేసెనని చెప్పుచున్నా రు- 

నివృ తేనైవ దోషేణ తప్మోవత మిహాచరేత్‌, 
ఏతద్ధాతృ కృతం వృతం సత్యమేవ సతాం |వ్రతమ్‌. 88 


(ప. అ. నివృ ల్తేన-తొలగింపబడిన, దోషేణ, ఏవ-దోషముచేతనే, తపో 


(వతమ్‌-తపో_వతనును, ఇహ-ఇచట, ఆచరేత్‌-ఆచరింపవలయును, వఏతత్‌- . 


ఇది, ధాతృకృతమ్‌-| బహ్మచేసిన, వృత్తమ్‌-నడవడి, సతామ్‌-సత్పురుషలకు, 
సత్యమ్‌, ఏవ-సత్యమే, (వ్రతమ్‌-| వ్రతము. 


తా, దోషములు తొలగించుకొనియే తపస్సును, (వ్రతమును ఆచరింప... 


వలయును, ఇది (బ్రహ్మచేసిన కట్టుబాటు. సత్పురుములకు సత్యమే (వ్రతము. 
అవ. ప్రశ్న వ్యాఖ్యానమును ఉపసంహరించుచున్నా రు- 
దోమ రేతై. ర్వాముకసు గుణై రేతైః సమన్వితః, 


ఏత త్సమృద్ధ 'మత్యర్థం తపో భవతి కేవలమ్‌... _ 99 


"ప్రల ఏదైన - ఈ, దోమై - దోషములతో, "విముక్త _ విడివడిన 


వాకు ఏీతై.* తక్‌ గుణైః - గుణములతో, సమన్వితః చే కూడినవాడు క 


Lag AVE క DY on కు a 
చేయునటి, ఏతర్‌ _ ఈ, అత్యరమ్‌ - గొప్పదియగు, సమృదమ్‌ - పరిపూర 
(a) థి ం ణు 
4 అ అల్ల బ్లో ల ౯ 
మగు, తపః - తపస్సు, కేవలమ్‌ - ము కినొసగునది, భవతి _ అగును 


తా, రాజా! పెనిచెప్పిన దొషము స రూపువ 
అల్లో 
యి 


గుణములను సంపావింపవలయును. అటి 


80 
ర్త 
ర్ట 
యు 
క్ర 
డ్డి 


ము క్రీదాయకమ మగును. 
యన్మాం పృచ్చసి రాజేన సంక్నేపాత్‌ పబ్రవీమి తే, 
ఏతత్‌ పాపహరం పుణ్యం జన్మమృత్యుజరా రాపహమ్‌. 40 
(ప.అ. రాజేన! _ మహారాజా!, మామ్‌-నన్ను 
పృచ్చసి - అడిగెదవో, దానిని, తే - నీకు, సండే 
(ప్మబవీమి - దృఢ థముగా బోధించుచున్నాను, ఏతత్‌ 
పాపమును తుడిచివేయునది, పుణ్యమ్‌ - పుణ్యమైనది, జన్మ, క్‌ 
అపహమ్‌ -_ పుట్టుక, చావు, ముదిమి అనువానిని తొలగించునది, 
. రాజా! నీవడిగినదానిని సంశ్నేపముగా చక్కగా బోధించితిని. ఈ. 
న పాపమును పోకార్చును. పుణ్యమును "పెంచును. చావు, పుట్టుక, ముసలి 
తనము అను దోషములను రూపుమాపును. 
అవ. ఇట్లు విద్యాసాధనములను తెలిసికొని, అధ్య ాయనమువరన 
ఫొందెడు వేవమునుండి తెలియదగిన విషయములు పెప్కులున్న ట్లు తలచుచు 
తెలియదగినవానిలో మిక్కిలి మిన్న అయిన దేది? అని అడుగుచున్నాడు- 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికను. 
ఆఖ్యా నపక్బుమై ర్వేదై మ కథ్యతే జనః, 
తథా చాన్యే చతుర్వేదా సి9వేదాళ్చ తథావరే. 41 
(ప.అ, ఆఖ్యానపల్చమైః = ఆకా నము అయిదవడిగా గల, వేదైః గ 
వేదములచేత, భూయిష్టమ్‌ - అన్నింటికంచ పెద్దదియగు వర భవము. 
జనః _ జగత్తుగా, కథ్యతే డె చెప్పబడుచున్నది, క్‌ ప అవీ, అన్యే జ వురి 
కొందరు, చతుర్వేదాః _ నాలుగువేవ ములు అనుచున్నారు: త = అ కర 
మరికొందరు, |తీవేదాః _ మూడు వేదములు అనుచున్నారు. 
తా. ఇతిహాసపురాణములతోపాటు నాలుగు వేదములు వర బ్రహ్మమని a 
చెప్పుదానిని జగమే ఆని కొంద రందురు. మరికొందరు వేదము (ప్రతిపాదించు 
పురుషులు సు రండురు ఇంక కొందరు తెలియద గినవి మూడే అందురు, 1 


- 
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వ్యా.. ఆఖ్యా నమనగా ఇతిహాసము, పురాణము అనునది, ఆది అయిగవ 
దెగా గల క అనగా నాలుగువేచములు, ఇతిహాసపురాణములు అనువాని 
ద్వారా, భూయిష్టమ్‌ జ్‌ అన్నింఠ టికన్న మి పగి జ పరమాత్మ, “సర్వం 
ఖర్విదం [(బహ్మ” - ఇది యంతయు (బహ్మమే. కదా!, “(బహ్మైవేదం 
విశ్వమ్‌” oo విశ్వనుంతయు (బ్రహ్మమే, “పురుష ఏవేచం సర్వమ్‌” జ 
ఇదియంతయు ఆపురువుడే _ మున్నగు వా వాక్యములచేత పఠిపాదింపబడు పర 
(బ్రహ్మము, జనః - స్థావర జంగ మాత్మక మైన జగత్తు అని, కథ్యతే - చెప్పబడు 
చున్నది. 
అన్నే - ఇతరశాభఖలవారు, చతుర్వేదాః -- నాల్లింటిని తెలుపుచున్నవి - 
అనువారు. అనగా పురుషులు నల్వురు అనువారు మరియొకవిధమువారు - అని 
తాత్పర్యము. 1. బాహ్యమైన శరీరపురుషుడు. 2. ఛందఃపురుషుడు లి. వేద 
పురుషుడు 4. మహాపురుషుడు - అను పురుషస్వరూపములు నాలుగు అనువారు 
కొందరు. ఛందఃపురుమడనగా గాయ।|త్రిమున్నగు నియతమైన అక్షర ములు పాద 
ములుగల వేదము బుక్కు. ఇది యజుస్సామములనుకూడ ఉపలక్షణచేత 
(గ్రహించును. వేదపురుషు డనగా కర్మమునందు మనుమ్యలను (ప్రదోదన చేయు 
(బాహ్మణ[గ ంథములు. మహాపురుషుడనగా ఏన్నింటి నిమించిన పరమాత్మ. ఇట్లు 
పురుషులు నాలుగువిధములని తెలియదగునని చెప్పువారు చతుర్వేదులు. మరి 
కొందరు |తివేదులు - కరము, అక్షరము, ఉత్తమము అనుస్వరూపముతో 
పురుషుని తెలియదగుననువారు. “కరః సర్వాణి భూతాని కూటస్టోఒకర ఉచ్యతే, 
ఊత్తమః పురుష స్వ్వన్యః పరమా రాల్మే త్యుదాహృతః” = అని. “సర్వభూతములు 
క్షరస్వరూపము. కూటస్థుడగు జీవుడు అక్షరస్వరూపము. ఉత్తమపురుషుడు ఈ 


'రంటికంటె వేరయినవాడు. ఆతనినే పరమాత్మ" యందురు _ అని భావించువారు 


(తివేదులు. మ seg 


“క్షరం |(ప్రధానమమృతాక్ష్షరం హ క్షరాత్మానా. వీశతే "దేవ ఏకః 5 క 
క్షరము (పధానము మొదటిది. అమృతము అక్షరము జీవుడు, ' కూటస్టుడు. అను-- 


"పేర్దుగల అక్షర స్వరూపము -రెండ వది, ఈ కరాక్షరములను హైలెంచు దేవు 


డొక్కుదు=అని: ఈ వాళక్యముకూడ మూడు విషంపములను ర ఈ 


_తాత్సర్యము. కలవారు (తివేచులు, సై 


‘BT 


ద్వివేదా లెక టను... తథాపరే, 
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(ప. అ. అపి _ మరియు, డ్వివేదాః _ తెలియదగినవి రెండే అనువారు, 
వీకవేదాః - చ - తెలియదగినది ఒకటే అనువారు, తథా - అట్లు, పరే - మరి 
కొందరు, అనృచః - బుక్కు లేదనువారు, తేషామ్‌ - వీరిలో, సః - అతడు, 
కతరః - ఎవ్వడు, స్యాత్‌ _ అగును, యమ్‌ - ఎవనిని, అహమ్‌ - నేను, 
ద్విజమ్‌ వ (బహ్మవేత్తనుగా, వేద - ఎలుగుదునో. 


తా. మరికొందరు ద్వివేదులు. వేరుకొందరు ఏకవేదులు. ఇతరులు 
కొందరు బుక్కులేదనువారు. ఇట్టివారిలో నిజమైన (బహ్మవేత్త యని 
నేనెవనిని గృుర్తింపవలయును: 

వ్యా. ద్వివేదులనగా తెలియదగినవి రెండుగల వనువారు. ఒకటి శబ్ద 
(బ్రహ్మము. రెండు - పరము శబ్ద (బహ్మ మనగా - వాచ్యమునకు ss 
నకు అభేదము కనుక, న నామరూపాశ్మ కమైన (పపంచము. పరమనగా దాని కఠీత 
మైన పరత _త్వము. 

ఏకవేదులు - *ఏక es $0 నేహ నానాస్తి. కిఇ న - అంతటిని 
ae భావముతో చూడవలయును. క ఒకటికంటె ఎక్కువ ఏదియు 
ఏమ్మాతము లేదు - అని తెలియదగినది ఒక్కటి టియే కలదనువారు. 

అన్ఫచులు - ముచ్యతే - స్తూయతే ఇతి బుక్కు. బుక్కు అనగా 
స్తుతింపబడువాడు స్‌ ఈశ్వరుడు. అతడు పరమాత్మక కంటె _ భిన్నముగా లేడను 
వారు అనృచులు _ [బ్రహ్మోదై ప్రతవాదులు. ఏకొవేదులకు సమాధి జారినపుడు 
దై్రైతము కలదు. సమాధిలో లేదు. అనృచుల కన్ననో రెండు అవస్థలయందును 
దె మతము లేకుండుట సమానము, ఇట్టే యిరువురకు భేచమని మ 


ఇట్లు పంచవేదులు, చతుర్వేదులు, (తివేదులు, ద్వివేదులు, నికవేదులు, 
అన్ఫచులు _- అను ఆరువిధముల వారిలో ఎవనిని (బహ్మావేత్తగా తెలేయదగునో 


చెప్పవలసినదని . ప్రశ్న తాత్పర్యము. ద్విజమ్‌ - అ ఆక 


'వేత్తనుగా-వేవ - ఎరుగుదును?" వ. 


518 (ఫ్రీ మహాభారతము 


ఇందు “భూమిష్టం జని అను మొదటిది విశేషాద్వైతపతము. రెండవది 
ఈశ్వరుడు లేడు అను పక్షము. ఇది సాంఖ్యులు, మీమాంసకులు చెప్పునది, 
(తివేదులు - పాతంజలులు = వీరు జ్రీవునకు ఈశ్వరునకు జగత్తునకు భేదము 
కలదందురు _ ఇది మూడవపక్షము. ద్వివేదులనువారు కౌడులోములు - కార్య 
స్వరూపముతో భేదము, కారణ స్వరూపముతో అభేదమును సత్యమని వీరు 
భావింతురు. ఎట్లనగా హారము, కేయూరము అను స్వరూ పముతో కార్య మైన 


ఆభరణము సత్యమే, అట్టే వానికి కారణమగు కనకమును సత్యమే. అట్లీ కార్య 


మైన జగత్తు, కారణమైన జగత్క ర్రయు సత్యమని వీరి సిద్ధాంతము. కారణ 
మును భావించునపుడు కార్యకారణములు విడివిడిగా ఉండవు. ఇది నాలుగవ 
పక్షము, 


ఏకవేదులు - వీరికి వ్యావహారికముగానై నను ద్వైతభావన యుండును. 
అది స్వప్నము, [భమ వలె నిజమునకు లేకపోయినను వ్యవహారదశలో కన్పట్టు 
చున్నది కనుకను, మోక్షమే దానిని రూపుమాపవలయును కనుకను అది 
యున్న ఖై, ఇది అయిదవపక్షము, 


అనృచుల దృష్టిలో (తాటియందు పాము లేక దండ అనునది కల్పితమే 
కాని సత్యము కాదు. అట్లే ఆత్మయందు జా(గ్రత్స్వప్నములు కల్పించబడినవే 
కాని సత్యములు కావు. ఇది ఏకవిదులకు _ అనృచులకు భేదము, ఇది ఆరవ 
పక్షము. 


“అధ్యారోప అపవాదాభ్యాం ని|ప్ప్రృపణ్బం (పపఖ్బ్యతే” అధ్యారోప, అప 
వాదములతో జగత్తురేనితనము స్పష్టము చేసికోదగును _ అను న్యాయమునుబట్టి 
మొదటి నాలుగుపక్షములను వ్యవహారముయొక్క_ పరమార్థదృష్టితో అధ్యారోప 
భావనతో చెప్పుట జరిగినడి, చివరిదగు “అనృచి పక్షము ఆపవాదదృషితో 
'వ్యవహారమును తొలగించి చూచుటతో ఏర్పడినది. ఇక అయిదవదగు ఏకపాద 


. పక్షము అధ్యారోప అపవాదముల సంకీర్గతల వలన ఏర్పడినది. దినిని అనిర్వచ 


నీయదృష్టి అందురు. అట్టు అధ్యారోప, అపవాదవ్యామి శరూపములగు మూడు 
*“ఆత్మకృతేః పరిణామాత్‌' - అను స్మూతమున అధ్యారోపకాలమున పరి 
ణామదృష్టి సూచింపబడినది. అనగా (బ్రహ్మమే జగత్తుగా పరిణమించినది. 
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ఎట్టన - బంగారమే ఆభరణముగ మార్పునొందినది. (శ్రతియు దీని. నిట్లు 
చెప్పుచున్నది. 

“తదాత్మానం స్వయ మకురుత సత్యం చానృతం చ 
ఆ (బహ్మమే తన్ను స్వయముగా రూపొందించుకొనెను. సత్యము, అనృతము, 
సత్యము- అయ్యెను. 

ఇచట సత్యమనగా వ్యవహారమునుబట్టి ఏర్పడు జాగ్రదవస్థ, (త్రాడు 
మొదలగునది. అనృత మనగా నిజముగా లేనిదయ్యును ఉన్నట్లు కన్పట్టు 
స్వప్నము, పాము మొదలగునది. ఈ రెండు రూపములుగల సత్య మనగా 
మూడుకాలములలో చెరగని [బహ్మము. ఇది పె (తికి అర్థము. 


“తథా ఆత్మని చైవం విచిత్రాశ్చ హి” అని సూత్రము. స్వప్న 


కాలమున మనస్సునందును, జా|గ్రదవస్థలో మాయ, ఇం|ద్రజాలము మొదలగు 


వానినిబట్టి ఎండమావులలో నీరు మొదలగు సృష్టులు విచిత్రముగా కన్పట్టు 
చున్నవి. అవి యన్నియు అనుభవమునకు . వచ్చుచున్నవి కావున లేవనుటకు 
వీలులేదు. యథారజానమునుబటి యున్నవనుటకును వీలు లేదు. ఇటీ బ్రహ్మము 
అకా ట్‌ ౧ 
నందు. విచి(త్రము, వివరించి తెలుపరానిది అగు సృష్టి ఏర్పడుచున్నదని పై 
సూూతమున కర్ణము. ఇట్లు అనిర్వచనీయత్వమును - విస్పష్టముగా ఇది దీని 
గ్ర థి (se) ట్ర శే 
స్థితి ఆని చెప్పరాని లక్షణమును... పతియు చెప్పుచున్నది. య అద్ధా చేద క 
ఇహ [పవోచల్‌ కుత ఆకాతా కుత ఇయం విసృష్టిః'” దాని నెవ్వడు ఎరుగడు, 
చెప్పలేడు - అని (శుతివాక్యతాతృ్చర్యము. దీనిని  వ్యామి[ళదృష్టి. అందురు. 
వ్యామ్మిశ మనగా ఒకదానితో నొకటి కొంచెముగనో గొప్పగనో కలిసిపోయి 
యుండుట. జ్‌ తు 
ఇక అపవాదద్యక్షిని “ఆహ చ తన్మా(తమ్‌” అను సూ[తము. సూచించు 
చున్నది. వవ + 
“స యథా సైన్ధవఖిల్య ఉదకే [పాస్త ఉదక ఏవాను విలీయేత. స యథా 
సైన్గవ ఘనోఒనన్తరోఒ  బాహ్యః కృత్చో్నో. రసఘనః. "వీవం "వా అరేఒ 
యమాత్మా కృత్స్నః పజ్ఞామనః” అని, (శుతియు-నీ: అర్థమును. తెలియ 


'జేయుచున్నది, మైంధవలవణము, ఉప్పునీటిచే ఏర్చడ్డుచున్నద్‌. నీటియందే 
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లయమై పోవుచున్నది. విడిగా ఉన్నపుడు అది తానొక (ప్రత్యేక వస్తువుగా కన్పట్లు 
చున్నది, అదీ ద్రహ్మ పదార్థము నుండి ఏర్పడిన యీ |పపంచము (బ్రహ్మము 
నందే లయ మగుచున్నది, విడిగా చూచినచో (పపంచముగా కన్పట్టినను సమాధి 
యందు [బ్రహ్మ మేకాని మరియొకటి కాదు. ఇది అపవాదద్భృమ్షి, అనగా జగత్తుగా 
కనబడు దానిని (ోసివై చి సత్యమగు (బహ్మమునే చూచుట. 
ఈ మూడు దృష్టుఃతో జనులకు సత్యమును బోధించుట కై శా 
బయలుదేరుచున్న ది. 
సంకేపకారీరకమను (గంథ మున-_ 
“ఆరోపద్భష్టి రపవాద కదృష్షి రేవం 
వ్యామి[ ళ దృష్టి రితి దృష్టినిభాగ మేనమ్‌, 
సంగృహ్య సూ తకృదయం పురుషం ముముక్షుం 
సమ్యక్పబోధయితు ముత్సహతే [కమేణ” అనునది మొదలుకొని 
“ కతివచాంసి మునిస్మ రణాని చ 
ద్యయవిశారదగిరపి సర్వశః, 
(తయమపేక్ష్య దృశాం తితయం వినా 
శ్‌ న హి ఘటా ముపయా ని కదాచన” అనునంతవరకు గల శ్లోకములు 
సె విషయమునే (పతిపాదించుచున్నవి. 
సూ(త్రకారులు మోక్షవాంఛగల పురుషనికి చక్కని జ్ఞానబోధ చేయుటకై. 
ఆరో పదృష్టి, - అపవాదదృష్టి, వ్యామిశదృష్టి అను మూడింటిని ఏర్పరచెను. పై 
మూడుదృష్టులను ఆధారముగా గొనక (టుతిస్మృతి|గంథములలో ఆరిలేరినవారై 
నను _బహ్మవస్తువును చక్కగా. బోధింపజాలరని పెళ్టోకముల తాత్సర్యార్థము. 
పై ఆరు విధములలో ఏపక్షము (బ్రహ్మమును చక్కగా నెరిగించును? 
అని (పళ్న పరమార్థము. 
అవ. ఇట్లు అనేకపక్షములు పుట్టగా సనత్సుజాతులు. సిద్ధాంతమును 
-నిరూపించుచున్నారు. స. మ 
సనత్సుజాత ఉవాచ -. సనత్సుజాతు. డిట్లు చెప్పెను, : aa 
ఏకస్య వేదస్యాజ్ఞానా ద్వేదాసే బహవః కృతాః, “a ; 
- సత్య మ్యైకస్య రాజేన్ధు సత్యే కశ్చిదవస్థితః, మ టు 


ము 


Gx 


“ fy శ చ ౪ 
పఅ. ఎకస్య - ఒక్కటి యగు, ఎదస్య చ వెద ముయొక్క., ఆజ్ఞా 
Ee Ca అర ఇక ల We u ON i) 
నాత్‌ _ చర్కనిజ్ఞా వము లెేకపొవుటవలన, ఏక కస్య జ ఒక్కటేలడు, సత్యస్య వ 
స వ్యమునకు, త-ఆ, బహవః- పెక్కువిధములగు, వే దాః _ తెలియదగు విష 
యములు, కృతాః - చెయబడినవి, రాజేన) మ్ల రాజ్రేం|డ్రా! సత్వే _ సత్యమగు 
స్‌ తి 

(బ్రహ్మము విషయమున, కళ్ళ్చిత్‌ - ఒకానొకడు, ' అవసితః _ తగిలియుండు 


ఛం 


తా. రాజా! తెలియదగిన దొక్క-టే విషయము. అది సత్యమగు 
క ఆ ఒక్క సత్యమును నిరూపించుటకై పెక స్క వేదములు కల్పింప 
నవి, సత్యమున చెదరక నిలుచువా డెవ్వడో ఒక్కడు మ మా[తమే యుండును. 
వ్యా. (బహ్మ మొక్కటియే తెలియదగినది. ఆది సత్యము-అనగా 
మూడుకాలములందును ఎట్టిమార్చులు లేనిది. "ఆది తెలియరానికారణమున ఉపా 
సింపదగు వేద్యములు "పెక్కు లు కల్పితము లై నఫి. సత్యస్వరూపజ్ఞానము 
కలుగుటకై అస సత్యములై నవాని [బ్రహ్మము 5 కానితనమును వేదమే వక్కాణించి 
యన్నది. * “తదేవ (బహ్మ త్వం విద్ధి నేదం యదిద ముపాసతే”- అదియే 
(బహ్మమని నీవు తెలిసికొనుము. నీవు ఉపాసించునది (బ్రహ్మము కాదు- అని 
ఆ సత్యమగు |బ్రహ్మము విషయమున ఎవ్వడో ఒక్కడు మాత్రమే స్థిరబుద్ధితో 
నిలిచియుండును. అనగా [బ్రహ్మమును పొందుట అతిదుష్కరమని కాత్సర్ణము: 
(గతియు జగత్తు అజ్ఞానమువలననే ఏర్పడుచున్నదని యిట్లు చెప్పుచున్నది. 
“తుచ్చేనాభ్యపి హితం ర యదాసీక్‌ తమస స్తన్మహినాఒణాయరై క wo తుచ్చమైన 
తమస్సుచేత సర్వవ్యాపకమైన బ్రహ్మము కప్పబడియున్నది. తమస్సుయొక్క 
మహిమచేత ఈ (పప వంచము పుట్టు చున్నది ఇచట తమస్సు అనగా అజ్ఞానము 
అది [బ్రహ్మమును కప్పివై చినది. అది ఒక గ్రాటియే యయ్య ఆజ్ఞానముమొక్క- 
మహిమవలన (ప్రపంచాకారముగా ఏర్పడినది. (త్రాడు అజ్ఞానముచేత - సర్పము 
వలె తోచినవిధముగా (బహ్మము (ప్రపంచముగా తోచుచున్నదని భావము. 


ఏవం వేద మవిజ్ఞాయ (ప్రాజ్ఞో ఒహమితి. మన్యతే, 
దాన మధ్యయనం యజ్ఞో లోభాదేకత్‌ (ప్రవర్తతే. 44 
(ప.ఆ. ఏవమ్‌-ఈ విధముగా, వేదమ్‌-పరత త్వమును,. 'అవిజ్ఞాయ- ఎటు 


“గక, మానవుడు, అహమ్‌-వేను, (పాక్టు-గొవృతెలికి: కలవాడనని, మన్యతే- 


సంతం TY EROS మేల AE DE ETE 


ర్ర్‌లిల్లి శ్రీ మహాభారతము 


భావించుచున్నాడు. . దానమ్‌-దానము, అధ్యయనమ్‌-వేదములను  వల్టించుట, 
యజ్ఞః-యజ్ఞము-అను, ఏతర్‌-ఇది, లోభాత్‌-బాహ్యసుఖలోభమువలన, (ప్రవ ర్రతే._ 
సాగుచున్నది. 

తా, పర్మబహ్మస్వరూపమును చక్కగా నెబుగక మానవుడు నేను 
తెలివిగ లవాడ ననుకొనుచున్నాడు. బాహ్యసుఖములందలి 'పేరాసతో దానము, 
అధ్యయనము, యజ్ఞము అనువానిని సాగించుచున్నాడు. 

వ్యా, వేద మనగా వేద్యము- తెలియదగినది, అది సత్యము, అద్య 
యము, ఆనందమయము అయిన (బ్రహ్మము. లోభాల్‌_బాహ్యసుఖలోభము వలన 
దానాదులను సాగించుచున్నాడు. ఇట్టు చెప్పుటవలన దానాదులు వర్థ్యములని 
తాత్పర్యము కాదు. దాహ్యసుఖలోభము లేకుండ ఆచరించినపడు అవి మోక్షథల 
.. దాయకము లగునని తాత్పర్యము. 

సత్యాత్‌ (పచ్యవమానానాం సజ్క_ల్బశ్చ తథా భవేత్‌, 

తతో యజ్ఞః పతాయేత సత్య స్యైె వావధారణాత్‌. 45 

(పఅ. సత్యాత్‌-సత్యమగు పర [బ్రహ్మ మునుండి, (ప్రచ్యవకూనానామ్‌- 
జారిపోవుచున్న వారి, సంకల్పః, చ - సంకల్పముకూడ, తథా-అలే, . భవేత్‌ - 
అగును, తతః-దానివలన, సత్యస్య-వేదవచనముయొక్క, అవధారణాత్‌, ఏవ- 
నిక్చయజ్ఞానము వలననే, యజ్ఞః-యజ్ఞము, (పతాయేత-వి స్తరింపబడుచున్న ది. శ 
ఠా. సత్యమగు పరమాత్మనుండి జారిపోవువారికి తుచ్చుఫలములందే 
సంకల్పము కలుగును. కావుననే వేదమును ప్రమాణముగా గొని యజయాగాదు 
లను పెంపొందించును. చ 

"వ్యా. సంకల్పః-వరమానందమునుండి జారిపోయినవారికి తుచ్చమగు 

ఆనందములందు సంకల్పము కలుగును. దానితో తుచ్చఫలముల నిచ్చు 
జ్యోతిష్టోమాదియజ్ఞములను పెల్లుగా చేయచుండును. దీనికిని వేదవచనమునే 
(ప్రమాణముగా గొనును. జ్యోతిష్టోమేన స్వర్గ కామో యజేత”_ స్వర్గమును 
కోరువాడు జ్యోతిష్టోమయాగము చేయవలయును. హ్‌ 

సత్య మెరుకపడినపుడుమా తము. ఆతడు కృతకృత్యు డగును, 

మనసాఒన్యస్య భవతి వాచాజఒన్యస్యాథ కర్మణా, 


సంకల్పసిద్ధః పురుషః సంకల్పా నధితిష్టతి. 46 


నా ద ల్‌. 


ద 
AL » అల వ ళ్‌ 2 ఖ్‌ 
అగును, అథ-పిదప, అన్యస్య-వేరొకనికి, కర్మణా-కర్మముతో, భవతి_యజము 
ణః 
అగును. సంకల్పసిద్ధః-సంక ల్పము నెరవేరిన, పురుషః వ సంక 
| [ 


సంకల్పములను, అధితిష్షతి.ఆ| కమించును. 
అ 


తా. మనసా-ఇది దేవతాధ్యానాదిరూపమైన మానసయజ్ఞము, వాచౌ. 
(బ్రహ్మయజ్ఞజపాడిరూపమైన వా(గ్రూపయజ్ఞము, కర్మణా- ప్రసిద్ధమైన జ్యోతిష్టో 
మాదికము ఇందులో మూడవదానికంటె రెండవది, రెండవదానికంటి మొదటిది 
గొప్పది. సత్యసంకల్పుడగు (బ్రహ్మవేత్త (బహ్మలోకాదుల నా|క్రమించును. 
ఇచట సంకల్పమనగా సమ్యగ్‌జ్ఞానము. (త్రతియు నికే చెప్పుచున్నది- 

“ఆప్నోతి స్వారాజ్యమ్‌ ఆప్నోతి మనసస్పతిమ్‌, 

వాక్చతి శ్చతుప్బతిః (కో త్రపతి ర్విజ్ఞాన పతిః. 

స్వరా ట్ట్లనగా పర్మబహ్మ. అతని భావము - స్వారాజ్యము (బ్రహ్మా 
శ్వర్యము, వాక్పతి, చక్షుష్పతి, (కో(త్రపతి, విజ్ఞానపతియ స్వారాజ్యమును 
పొందును. మనసస్పతి, వాక్చతి - ఇత్యాదుల కర్ణ, మేమనగా డ్రహ్మ వస్తువును 
మనసున ధ్యానించి సిద్ధి పొందినవాడు, వాక్కుతో స్తుతించి సిద్ధి పొందినవాడు 
వాక్సతి - ఇమే తక్కినవియు నెరుగదగును. 

అనై భృత్యేన చైతస్య దీక్షిత వ్రత మాచరేత్‌, 

నామెత ద్ధాతునిర్వ్యు తం సత్యమేవ సతాం పరమ్‌. 47 

(ప.ఆ. ఏతస్య, చ - ఈ సంకల్పము యొక్క, అనై భృత్యేన - గట్టి 
తనము లేకపోవుటచేత, దీక్షిత వ్రతమ్‌ - దీక్షిత వ్రతమును, ఆచరేత్‌ - చేయవల 
యును, ఏతత్‌ - ఈ, నామ-దీక్షితుడను పేరు, ధాతునిర్వృత్తమ్‌ - “దీక్ష (వ్రతా 
దేశే అను ధాతువునుండి ఏర్పడినది, సతామ్‌ - సత్పురుమలకు, సత్యమ్‌, ఏవ - 
సత్యమగు పర|బహ్మమే, పరమ్‌ - మిక్కిలి ఉత్తమము. _ 

తా, పర్మబహ్మమునందు సంకల్పము (అందరకు) గట్టిగా నిలువదు. 
దానికై దీక్షిత్యవతము నాచరింవవలయును. గీక్షితళబ్దము “దీక్ష (వకాదేశే అను 
ధాతువునుండి పుట్టినది. .సత్పురుమలకుమా త్రము సత్యమే సర్వ శైష్టము. 
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వ్యా, (వ్రతాద్యనుష్టానము (బ్రహ్మమునందు సంకల్పము దృథపడుటకు 
స క అనె భతేన _ సిరమ MHA 
మ్మాతమే ఆని శోకతాత్సర్యము. అనై భృత్యేన - స్థిరముగా నుండకపోవుటచేత- 
చెదరిపోవుటవలన -_ దీక్షితశబ్దము దీక్షధాతువునుండి ఏర్పడినదని చెప్పుటచేత 
కర్మమువలన నేర్పడిన సంస్కారము మధ్యలో వచ్చినది కావున నశించునదియే 
కాని స్థిరముగా నిలుచునది కాదని చెప్పినట్టయినది. దీక్షిత వతములు - బిచ్చ 
మెత్తుట, మౌనము పాటించుట మొదలగునది. 
సత్యముమా త్రము కృతకము కాదు కావున నశింపనిదగును అని 
“సత్యమేవ సతాం పరమ్‌” అను దాని భావము. 
అవ. దీనినే స్పష్టము చేయుచున్నా రు- 
బు 


జ్ఞానం వై నామ (ప్రత్యక్షం పరోక్షం జాయతే తపః, 
విద్యాద్‌ బహు పఠనం తు ద్విజం వై బహుపాఠినమ్‌. 48 
(ప.అ, జ్ఞానమ్‌, నామ - జ్ఞాన మనునది, (పత్యక్షమ్‌ - (పత్యక్ష్షమగు 
ఫలము కలది, తపః - తపస్సు, పరోక్షమ్‌ - పరోక్షమెక ఫలము కలదిగా, 
జాయతే - అగుదున్నది, బహు _ ఎక్కువ, పఠనం - చదుపుగట్టి- ద్విజం - 
(బ్రాహ్మణుని, బపుపాఠినం _ గొప్పగా చదివినవాడు _ అని, విగ్యాత్‌ - ఎరుగ 
తా, జ్ఞానమునకు ఫలము (ప్రత్యక్షము. తపస్సునకు పరోక్షము, ఎక్కు 
వగా వేదములు చదువుచు జ్ఞానముపొందని (బాహ్మ్యణుని “బహుపాఠి' అనదగును. 
వ్యా (ప్రత్యక్షమనగా కోకమును, మోహమును పోగొట్టి మోక్షవలము 
నొసగునది అని. భావము. తపస్సు కాయికము, _ వాచికము, మానసికము అని 
మూడువిధము లై నది. ఇవ్‌ వరోక్షఫల మనగా స్వర్గామలను . కలుగబేయునది. 
విద్యాత్‌ - తెలియవలయును కక పరోక్షజ్ఞానమును పరిహరించుకొ నవలయు 
ననుట. తాత్పర్యము. Sas : 1 
అవ. పైనిచెప్పిన విషయమును ముగింయచున్నారు.. 
. తస్మాత్‌ క్రియ తే వై -ద్విజమ్‌, .. 
=, ఆళి 5 గ ఛే 


సనత్పుజాతపర్వము కత 


న్న డా | ల వ గ్‌ 
(పంఅ. తలియ =. రాజో! ఓ. - అందువలన, జల్పితన, ఎవ. 
వేదములను వలెవేయుఓచేతనే, డ్విజమ్‌ - (వాహ హ్మణుదని, మా మంస్థాః- 
౧ 
తలపకుము, యః - ఎవడు. గ ఓ న పరమాత్మనుండి, న ee 
జ 


ణః - (బాహ్మణుడని, త్వయా - నీచేత, 


తా. రాజా! వేదములను వల్లించి: నంతమా[తమున (నా నాహ్మణు డనుకొన 
కుము,.సత్వమునుండి తొల ననివాజ్‌ (వాహ్మణుడని గు _ర్రింపుము. 


ల్‌ 


వ్యా. జల్పిత మ మనగా అర్థము తెలియకుండ వేదములను వల్టించుట; 
ఇల్ల 


సత్యాత్‌ - పరమాత త్మ స్వరూపమునుండి. (ప్రతియు నిట్లు చెప్పుచున్నది - “యో 
వా ఏత దక్షరం గార్గి విదిత్వా వ. వ స | బావ ణః” గార్ల! ఈ 


బారుని అపరోక్షజ్ఞాని నే [దాహ్మణుడని చెప్పుచు ఇతరుడు (బ్రాహ్మణుడు కాజాల 
డని సూచించుచున్నది. 
అవ. ఇట్టయిన వచో అధ్యయనము వ్యర్థమను భావన కలుగునని శంకించి 
అది అవసరమే అని నిరూపించుచున్నారు- 
ఛందాంసి నామ క్షత్రియ తాన్యథర్వా 
పురా జగౌ మహిర్షిసజ్ఞ విషు 
ఛందోవిదసే య ఉత నాధీతవేదా 
న వేదవేద్యస్య విదుర్లి త త్వమ్‌. 50 


(ప.అ. క్ష[త్రియ- రాజా! పురా - పూర్వము, అధరాల 
యాని - ఆ, ఛందాంసి - వేదములను, జగౌ - గానము చేసెనో, ఏషః = 
మహార్షిసంభఘః డా మహర్షుల సముదాయము, జగౌ - పాడెనో, తాని ల్‌ క. 
ఛందాంసి - ఛందస్సులు - వేదములు, ఉత - మరియ, యే - ఎవరు, ఆధీత 
వేదాః _ ఉపనిషత్తుల తోపాటు వేదములను ఆర్థజ్ఞానముతో వఠించిరో; లే-వారు, 
ఛందో విదః - ఛందస్సు నెరిగినవారు. న - _కార్వు హి - ఏలయన; లే. వారు, 
వేదవేద్యస్య _ వేదవేద్యుడైన పరమాత్మయొక్క., తత్వమ్‌ - రురు న 
వీదుః - తెలియరు.. 
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తా. రాజా! పూర్వము అధర్వమహర్షి యీ వేదములను పాడెను. 
అటుపై మహర్షులసంఘము వీనిని గానముచేసెను. కేవలము పఠించి అర్హము 
తెలిసికొన్నంతమ్మాతమున ఛందోవే త్త అనజాంము. వానిద్వారా వేదవేద్యమగు 
పరమాత్వత_త్వము నెరుగకున్నచో వేదము నెరిగినట్లు కాదు. 
అత్‌ (se) 
వ్యా. ఏషః ఈతడు ఉపనిషత్తులలో (పసిద్ధమైనవాడని భావము. 
అథర్వుడు; మహర్షులు గానము చేసిన జ్ఞానవోధకములై న ఉపనిషతులే ఛందము 
లని తాత్పర్యము “ఛాదయని హవా ఏనం ఛందాంసి పాపాత్‌ కర్మణః” 
అను[శుతి పాపకర్మమునుండి కాపాడునవి అను నర్హము చెప్పుచున్నది. “ప్రవా 
థి ౧ 
హ్యేతే _ అదృఢా యజ్ఞరూపాః” - అని అథర్వణో పనివత్తునందు యజ్ఞములు 
పాపమునుండి . రష్షించుటలో సమర్థములు కావని నిరూపించుబచేత (బ్రహ్మ 
విద్యను బోధించు వేదములే ముఖ్యచ్చందస్సు లనియు, ఇతరములకు ఛంద 
శబ్దము గౌణారమున - ఆ(పధానార్హమున |ప్రయు క్తమనియు తెలియుచున్నది. 
(sy థి (ay అత 
ఉత - మరియు, అధీతవేదులు ఛందోవేతలు కారు. వేదమును తక్కిన 


విద్యలలో ఒకదానివలె భావించి ఆర్థజ్ఞానమును సామాన్యకారముగా పొందుచు 


పాఠములు వల్లెవేయువారు అధీతవేదులు. అనగా ఇది 'పెచూపే కాని లోచూపు 
కాదని భావము. ఏలయన, వేద వేద్యుడగు జ్ఞానరూపపురుమని యాథార్థ్య ము 
తెలియజాలరుగ దా! “అధేన్వా చరతి మాయయైష వాచం శు(శ్రవామఫలా మపు 
ష్పామ్‌” - అనువేదవాక్యములు అఫలము, అపుష్టము అయిన వాక్కు. అనగా 
సత్యమును బోధింపనివాక్కు. అని అర్థము. “పుష్పం హి ఫలం వాచః సత్యమ్‌” 
అను (వతి వాక్కునకు పుష్పము. ఫలము సత్యమే అని చెప్పుచున్నది. సత్య 
మనగా పర (బహ్మమే. 
ఛందాంసి నామ ద్విపదాం వరిష్ట 
స్వచ్భన్షయోగేన భవన్ని తత్ర, 
ఛన్దోవిద స్తేన చ తానధీత్య 
గతా న వేదస్య న వేద్యమార్యాః. 
(వ-అ. ద్వపదాం వరిష్ట _ మనుజ్మశేస్టుడా! త్మత _ 
మాత్మ విషయమున,  ఛందాంసి నామ _ వేదములు, 
స్వాతంత్ర్య సంబంధముతో, భవన్తి - అగుచున్నవి, తేన 


16 


స్వచ్చందయోగేన _ 
+ చ- దానిచేతనే _ 


సత్యమనగు పర 


/ 


నత డడాతా=. = దడా. 


~t 


2 


వ లగుచున్నారు, తాన్‌ _ వానిని, 

దస్య అ వేదముయొక్క-,వేన్యమ్‌ - 

as - (బహ మును, న గఠ్క - పొందరు, ఇతి న - 
ర 


ర 


అధీత్య _ కొంది. ఆర్యాః - మహానుభావులు, వె 


ని భావము. 

తా, ద్విపదామ్‌ - రెండు పాదములుగల నరులలో, వరిష్ట స గ్రప్పుడా! 
(టహ్మజ్ఞా నమునుగూర్చి (పళ్నించుచున్న కారణమున $ ధృతరాష్ట్రడ డు నరులలో 
గమ దగుదున్నాడు. 

త|త - అందు - సత్యమగు పరమాత్మ విషయముశ అని భావము. 
ఛంచములు, స్వచ్చంద యోగేన, భవన్తి - స్వతం[(త్రముగా (సవరి రించునని 
భావము. కర్మకాండ అర్థమునకువలె (బ్రహ్మ కాండ ఆర్థజ్ఞానమునకు కూడ 
నడుమ మరియొక ఈ అనుష్టానముతో పని లేదు. అనగా ఆ యా వైదిక కర్మముల 
నాచరించువారు మరియొక అనుష్టానముతో పనిలేకయే దాని ఆర్థజ్ఞానమును 
పొందినట్లు జ్ఞానకాండము నధ్యయనము చేసినవారును దాని అఆర్థజ్ఞానమును 
పొందుచున్నారు. దీని సీ|క్రింది దృష్టాంతముచే నిరూపించుకొ నవచ్చును. 
మ 


ల తృళ్యన్నృషి రాఇమదేవః (పతిపేదేఒహం మనురభవం 


సూర్యశ్చ.” ” సూర్యబింబమును గాంచుచు వామదేవబుషి నేను మనువ నైతిని 
సూర్యుడను అయితిని అని తెలిసికొనెను. అనగా చూచునపుడు మనువై నవాడు 
చూచినపిదప సూర్యుడయ్యెనని భావము. సూర్యుడగుట యనగా సూర్యునితో 
తాదాత్మ్యము పొందుట. అనగా దర్శించుట, సర్వాత్మ భావము పొందుట అను 
రెండు పనులకు నడుమ నిలుచుండి హపౌడుచున్నాడు' అనుటవలె మరియొక. 
కార్యము "లేవనుట స్పష్టమగుచున్నది. వేదములు బ్రహ్మము విషయమున 
స్వచ్చందయోగ ముతో (ప్రవర రించుట యనగా వేవము లెవని నను[గ్రహించునో 
వానికి సూటిగా (బహ్మజ్ఞానమును కలిగించునని తాత్పర్యము. ఉపాసనాదులకు 
జ్ఞానము పొందుటకు సంబంధము లేదనియు తాత్పర్యము. [ఇది (బ్రహ్మజ్ఞాన 
విషయము నందు మాత్రమే అని అనుసంధించుకొనవలయును. ఉపాసనాదులు 
సర్వాత్మనా వ్యర్థములని సంభావింపరాదు |. ష్‌ 

తేన చ - ఇచట 'చి కారమునకు ఏవి అనునది వ దానిచేతనే వ: 
తెలియవచ్చిన సత్యముచేతనే. అని తాత్పర్యము. సత్యమగు బ్రహ్మమును. 


కరికి శ్రీ మహాభారతము 


ప్రతిపాదించునదియే ఛందమని పూర్వము చెప్పియుస కారణమున (బహ 
జ్ఞానము పొందినవారే ఛందోవిదు అగుచున్నారు. కావున తాన్‌, అధీత్య _ వర 
(బహ్మతత్త్వము నెరిగించువారిని పొంది, ఆర్యాః - ఆర్యులు - దోషములేని 
నడవడికలవారు, వేవస్య వేవ్యమ్‌ _ వేవముచే తెలియదగిన ఆత్మత త్త్వమును, 
న గతాః న _ పొందరని లేదు. తప్పక పొందుదురని భావము. ఛందస్తత్త 
మెరిగిన గురువు ఇతరులకు కూడ దాని నెరుకపడునట్లు చేయగలడని తాత్స 
ర్యము. దీనిచేత “తడ్విజ్ఞానార్గం స గురుమే వాభిగచ్చేర్‌” _ ఆ జ్ఞానముకొరకు 


న వేదానాం వేదితా కళ్చిద సి 
కశ్చి త్వేతాన్‌ బుధ్యతే వా౭౬పి రాజన్‌, 
యో వేద వేదా న్న స వేద వేద్యం 
సత్యే సతో యసు స వేదవేద్యమ్‌. ర్ర్‌లి 
ప్ర.అ. వెదానామ్‌ - వేదముల, వేదితా - రహస్య మెరిగినవాడు, కళ్చిత్‌- 
ఒక్క_డును, న, అస్తి _ లేడు, తు _ కాని, రాజన్‌ _ రాజా! కశ్చిత్‌ _ ఎవ్వడో 
యొక్క-డు, ఏతాన్‌ - వీనిని, బుధ్యతే _ ఎరుగును, యః _ ఎవడు, వేదాన్‌ - 
వేదములను, వేద _ ఎరిగెనో, సః _ అతడు, వేద్యమ్‌ _ తెలియదగిన ఆత్మ 
తత్త్వమును, న, వేద - ఎరుగడు, తు- కాని యః _ ఎవడు, సత్యే క 
సత్యమునందు, స్థితః - చెదరక. నిలిచియండునో, సః _ అతడు, వేద్యమ్‌ - 
పరత ,త్త్యమును, వేద - తెలిసికొనెను, 


తా. వేదముల రహస్య మందరకు తెలియునదికాదు. వానిత త్య మెవ్వ 
నికో ఒక్కనికి తెలియవచ్చును. వేదములను వల్టెవేసినవానికి త్ర తము. తెలిసి 
నట్లు కాదు. ఆత్మ నిష కలవాసికే ఆత్మత_త్ర్వము. ఏరుకపడును. న 

వ్యా. వేదితా - రహస్య మెరిగినవాడు వ కశ్చిన్నా స్తి.ఎవ్వడును = 
ఇట్టు చెప్పుటలో తాత్పర్యము జ్ఞానము సులభము కాదని చెప్పుటయే. తరువాతి 
వాక్యములో ఈ ఆర్థమే కలదు. కళ్చిత్తు బుధ్యతే -- రహస్య ప్రతిపాదకములగు 
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వేదములను చిత్తపద్ధి సంపూర్ణముగా పొంఏనవా డొక్కడు తెలిసికొనును, “యో 

వేద వేదాన్న స వెద వేర్యమ్‌” “త త్యమసి' మొదలగు వాక్యముం అరములను 
అలీ థి 

అనుసంధానము చేయువాని యెణుకయు సవికలుకమే. నిరిషకల్నమెన జ్ఞానము 

యీ వ ye Ca 

సత్యనిషకలవానికే కలుగును. సర్వ వృత్తులు నశించుట అనునది తుది మెట్టుగా గల 
అ అనాటి ట 

పత్వక్‌ చె తన్వమునందు చెదరక నిలుచుపయె సత్యనిష, ఇట తెలియుట యనగా 

Sie gra 
అట్టి నిర్వికల్చానందము ఫొందుటయే. 


Wd. 


అవ : ఈ అరమునే మరియొకవిధముగా చెప్పుచున్నారు. 
థి 


న వేదానాం వేదితా కశ్చి దసి 

వేద్యేన వేదం న విదుర్న వేద్యమ్‌, 
యో వేద వేదం స చ వేద వేద 

యో వేద వేద్యం నస 


20 
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ఒక్కటియు, న, అస్తి-లేదు, వేద్యేన-తెలియద గిన చేతముచేత, వేదమ్‌=వే 
(ప్రతిపాదించు ఆత్మత త్వ్వమును, న, విదుః-తెలియజాలరు, వేద్వమ్‌-తెలియ 
ఆత్మకంచె భిన్నమైనదానిని కూడ, న, విదుః-తెలియరు. 


$-ఎవడు; వేదమ్‌-ఆత్మ పదార్థమును, వేద-ఎరుగునో, సః.అతడు, 
వేద్యం, చ-ఆత్మకంటె భిన్నముగా తెలియదగిన సర్వమును, వేద-వరుగును, 
యః=ఎవడు, వేద్యమ్‌-తెలియవచ్చు ఆత్మకంటె ఖిన్నమగుదానిని, జరు 
ఎరుగునో, స-అతడు, సత్యమ్‌-నిత్యచై తన్యరూపమగు పరమాత్మను, న, వేద- 
ఎరుగడు. ళ్‌ 


శా. తెలియదగు అహంకారాదులలో తెలిసికొనునది. ఒక్కటియు లేడు. 
కావున వేద్యమగు చేతస్సుతో ఆత్మ నెవ్వరు తెలియజాలరు. మరియు ఆత్మకంచె 
భిన్నమగు జగ త్త త్వముకూద వారికి తెలియరాదు. ఆత్మ మెరిగినవాని కే ఆత్మ 
కంటె భిన్నమైనది యురుకపడును. కేవలము అనాత్మ నెరిగినవానికి పరత త్వ 
మెరుకపడదు. 

9243-94 


వ్యా. ఈ శ్లోకమున వేదశబ్దమునకు పరమాత్మ అర్థము. వేద్యమనగా 
దానికంటె భిన్నముగా తెలియవచ్చు మనస్సు మొదలగునవియును, జగత్తును 
అర్థములు. “వేదానామ్‌' అను పదమునకు మా[తము అహంకారాదులని అర్థము, 
మనస్సు, బుద్ధి, చిత్తము, అహంకారము అను నివి జదములు. కనుక పీనిలో వ్‌ 
యొక్క_టీయు చె తన్యఘనమగు ఆత్మత_త్ర్యము నెరుగజాలవు. ఆ ఆత్మత త్వ 


eee] 
పతన 


మునే యిచట వేదళబ్దముచే వ్యవహరించుచున్నారు. ఆ ఆత్మతత్త్వము? 
సర్వము - మనస్సు, ఇంద్రియములు, జగత్తు - అనున దంతయు ఎరుక పదును 
కావున ఇది యంతయు వేద్యమగుచున్నది. వేద్యమంతయు జడము కనుక అది 
స్వతంత్రముగా దేనిని తలియజాలదు కనుక జడమైన చేతముతో ఆత్మను, 
ఆత్మకు aos (ప్రపంచమును తెలియజాలము. అనా త్మ ఏల తెలియరా దనగా 
అది ఆత్మమువలన ఏర్పడినదే కదా! 

త్మ తెలియ మువచ్చుచు; న్నది. “దృశ్యతే 
త్వయా బుద్ధ్యా. "నిశితమసు బుద్ధివలన కానవ చ్చుచ సన్న ది- అను శ్రుతి చెప్పు 


కాని జడమే యగు బుద్ధివృ లిచేత ఆ ఆ 


చున్నది కదా! అను శరికక్సు సమాధానము “యో వేద వేదమ్‌ అని మొదలై న 
వాక్యముతో చెప్పుచున్నారు. ఆత్మ నెరిగిన నవాడే అనాత్మ యగు ఏ (పపంచాదికమును 
కూడ నెరుగును, ఏలయన సర్వము ఆత్మవలన నేర్చడిన నదే కదా! అయినచో 
అనాత్మ నెరిగినవాడు ఆత్మ నెరుగజాలడా? అను శంకకు నాలుగ వపాదములో 
సమాధానము చెప్పుచున్నారు. ఆత్మకంటె భిన్నమైన జగదాదికమును చూచు 
చున్న వాడు బహిర్ముఖుడు కావున ఆతనికి పరత త్య మెరుకపడదు. ఈ 
విషయము నీ (క్రిందా రెండు (శ్రుతులు స్పష్టము చేయుచున్నవి. 


“ఆత్మనో వా అరే దర్శనేన (శవణేన మత్యా విజ్ఞానే నేదం సర్వం 

వదితమ్‌” ఆత్మను దర్శించినవాడు - ఆత్మ శ్రనుగూర్చి పిన్నవాడు, ఆత్మను" 

భావించినవాడు, ఆత్మత త్య మెరిగినవాడు ఈ సర్వమును తెలిసికొనుచున్నాడు. 
సర్వమనగా ఆల్మేతర మైన వసు అని యర్థము. 


“పరాళ్ళో ఖాని వ్యతృణక్‌ సోయం. 
_సస్మాత్సరాన్‌ పశ్యతి నా _నరాత్మన్‌ చ 


స్వయంభువు వ బహిర్ముఖములను గావించి హింసించెను. 
కావున జీవి వర విషయము మ కాస్‌ ాకరాత్మను చూచుట లేదు, 
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ఇచట హింసించుట యనగా పరమాత ము లేకుండ చేయుటయే, దీనివలన 


Xx 


) 
పపంచము నెరిగినవానికి పర రమాత్మ సు” కపడదనుట విడితమైనది. 
యో వేద వేదాన్‌ స చ వేద వేద్యం 
న తం విదు ర్వేదవిదో న వేదాః, 
తథా౬పి వేదే న విదన్ని వేదం 
యే (బ్రాహ్మణా వేదవిదో భవని. రో 


(పం అ యా చిదాత్మ, వేదాన్‌- లతా ణములను, వేవ_ఎరు, 


న్‌ 
ల్‌ 


సః, చ - అదియే, వేద్యమ్‌ జ [వమేయమును, 


చిదాత్మను మా్యతము, వదా? - (ప్రమాణములు, వెచవిదఃజ= (ప్ర మాణముల నెరిగిన 


వారును, న, విదుః - తెలియరు, తథా౬ఒపి - ఆట్టయినను, యే = ఎవరు? వెద 
ద =} ౬ జ “ ప లి 
పైదళా_ వెదత_త్వము నెరిగిన, [బ్రాహ్మణాః - (బహ్మజ్ఞా! సంపన్నులో, త - 
వారు, వేదేన _ వేద[ప్రమాణముచేత, విది - తెలియుదురు. 
వవ 
తాం సర్వ్మపమాణము ల నెరిగిన చిదాత్మకే క్రై అ పరత —_— 


ఆ 

వ్యా. యః-జ్ఞానాకారమైన స్స్‌ చిదాత్మ కల 
లను-దేనివలన _ నిశ్చయజ్ఞానము కలుగునో అది (ప్రమాణము. చేవయనన్తి = 
తెలుపుచున్నవి అను నర్ధమున వేదము అనగా (ప్రమాణములు. ఆ చిదాత్మయే, 
వేద్యమ్‌.[పమేయమగు. తెలి యవలసినదగు _ అత్మనుకూవ - తెలియను. కాని 
(_పమాణములు జడములు కావున పరమాత్మను తెలియజాలవు. ఇక అవి (ప్రమాణ 
ము లగుట ఆత్మకంపె ఇతరములై నవాని విషయముననే అని భావింపవలయును. 


తమ్‌-దానిని.ఆ పరత_త్ర్యమును-_ప్రాణమునకు (ప్రాణము, కంటికి కన్ను, 
చెవికి చెవి, మనస్సునకు మనస్సు అని ఉపనిషత్తులు కొనియాడినదియ ప్రాణా 
దులను (ప్రవర రింపజేయునదియు నగు ఆత్మను (ప్రమాణములే న వేదములుగాని, 
(ప్రమాణముల నెరిగిన చేదవే త్తలుగాని తెలియజాలరు. అనగా కేవలతర్కాదు లిట 
పనిజేయ వని తాత్పర్యము. యతో వాచో నివర్త నే ఆ|ప్రావ్య మనసా సహ” 
అని వాక్కులకు మనస్ఫునకు అందని శ వేనములే. అభివర్డి ందినవి కదా! 


5892 శ్రీమహాభారతము 


అయినచో గతి యేమి ౩ చెప్పుచున్నారు. వేదమ్‌-స ర్యము నెరుగు 
ఆత్మను, వేదేన-వేదముతో “అహం (బహ్మాస్మి” మొదలగు వేద ప్రమాణము 
ద్వారా, విద న్తి-ఎరుగుదురు. ఎట్టివారు-? వేదవివః-వేదమును పఠించి, వేదము 
యొక్క అర్థ మెరిగి, అది చెప్పిన పరమార్థమును అనుష్టానముద్వారా అనుభవ 
మునకు తెచ్చుకొన్న, (దాహ్మణాః- [బహ్మజ్ఞానము పొందినవారు. 

అధ్యయనము, యజ్ఞము మొదలగునవి చిత్తమునకు సంస్కారము కలి 
గింపగా జ్ఞానవాక్యములద్వారమున లక్షణామా ర్గమున ఎరుగుదురని తాత్పర్యము. 


అవ. దీని నొక దృష్టాంతముతో (పతిపాదించుచున్నారు- 


ధామాంశభాగస్య తథా హి వేదా 
యథా హి శాఖా హి మహీరుహస్య, 
సంవేదనే చైవ యథాఒఒమనని 
తస్మిన్‌ హి సత్యే పరమాత్మనో ఒర్ధె. 5్‌5 
(ప్ర. అ. ధామాంభాగస్య._చం|ద్రుని కళయొక్క-, సంవేదనే _ ఎటు 
కలో, యథా - ఏట్లు, మహీరుహస్య - చెట్టుయొక్క_, శాఖా _ కొమ్మ - (గ్రహింప 
బడునో, తథా “అట్టు, పరమాత్మనః _ పరమాత్మ యొక్క, అర్ధే - విషయ 


మగు, తస్మిన్‌ య్‌ ఆ సత్యే ఆ సత్యమునందు, వేదాః _ సస (గ్రహింప 
బడునని, మ చెప్పుదురు. 


తాం" పాడ్యమినాటి. చంద్రకళ గుర్తించుటకు చెట్లుకొమ్మ సూచక మై 
ట్ర సారి మ 
నట్టు చేదములు పరమపురుషార్గ మైన ఆ వ. సూచకములు. - 


వ్యా 'కాఖాచంద్రన్యాయి _నుని యొక న్యాయ మున్నది. పాడ్యమి 


నాటి చంద్రకళ ను అందరు తేలికగా గు రింపజాలరు, కావున ముందు దానిని 


' చూచినవాడు చూడనివానికి చూపుటకు ప్రయత్నించునపుడు అదిగో .ఆ చెట్లు 
కొమ్మకు (పక్కగా. ఆకాశమున చూడుము అని చెప్పును. అనగా సూడు 
"ముందు చెట్టుకొమ్మను అక్కర లేకపోయినను - చూడవలయును. .తరువాత 
దానిని వదలి ఆకాశ మునందలి చం[దరేఖను. చూడవలయును. అవే సత్యమగు 
వరమాత్మ నెరుగుటకు. వేదములు లక్షణామార్గమున సహకరించును. . అక్షణ 
యనగా లక్షంపజేయునదె.. తెలిసికొ నుటలో సహాకరిందనని కాత్సర్యము... 3 


అలా 
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ధామమనగా తేజస్సు. ధామాంకు డనగా లేజోమయములగు అంశములు - 
కళలు కలవాడు - చం[దుడు _ అతని భాగ మనగా “కళ - పదునారవ 
భాగము. 


అభిజానామి (బ్రాహ్మణం వ్యాఖ్యాతారం విచక్షణమ్‌, 
అ ఆగ ఆ 

యళ్సిన్న విచికిత్సః స వ్యాచష్షే సర్వసంశయాన్‌. 56 

(ప.అ. యః --ఎవడు, ఛిన్న విచికిత్సః _ నశించిన సంశయములు కల 
వాడో, సః _ అతడు, సర్వసంశయాన్‌ - పరుల సర్వసంశయములను, 
వ్యాచ సే _ వివరించి రూపుమాపును. అట్టి, వ్యాఖ్యాతార మ్‌ _ వ్యాఖ్యానము చేయు 
నట్టి, విచక్షణమ్‌ - వివేకళాలి యగువానిని, [బాహ్మణమ్‌ - [దిహ్మత త్వ మెరి 
గినవానినిగా, అధిజానామి - గుర్తింతును. 

తా. సంశయముల నన్నింటిని (తెంచివైచుకొని యితరుల సంశయ 
ములను రూపుమాపగల వ్యాఖ్యానకుళలుడగు వివేకశాలిని (బహ్మవేత్తగా నేను 
గు_ర్తింతును. 
బ్రాహ్మణు డనగా (బహ్మవేత్త. ఆతని లక్షణములలో ఒకటి 
ఉప[క్రమము, ఉపసంహారము, _ వీకవాక్యత మొదలగు 


యాం 
వ్యాఖ్యాత యగుట. 
తాత్ప్సర్యమును నిర్ణయించు ఆరులింగముల ననుసరించి వాక్యార్థమును వివరించు 
నేర్పుగ లవాడు వ్యాఖ్యాత. రెండవ లక్షణము -విచక్షణమ్‌-విన్న యర్థమును 
యుక్తులతో సుననము చేయగ అవాడు.మూడవలక్ష ణము ఛిన్న విచికిత్సః- నిదిధ్యాసన 
పరిపాకముచేత అపరోక్షసాఇుత్కారము. కలిగిన బలమువలిన సంశయము 
లన్నియు రూపుమాపికొన్న వాడు, సర్వసంశయాన్‌ వ్యాచష్షే-ఇది నాలుగవ 
లక్షణము. పరులకు కలిగిన సర్వసంశయములను వివరించి చూపువాడు: సంశయ 
ములను వివరించుట యనగా తొలగించుట. ఈ నాలుగు లక్షణములు గల (బ్రహ్మ 
వేత్తను నేను గురువుగా భావింతునని సనత్సుజాతులు.. చెప్పుళున్నారు. ఇట్లు: 
గురుతత్త్వ మెరిగిన సనత్సుజాతుడు ఉత్తమగురువై. (బ్రహ్మవేత్తయై (బ్రహ్మ 
మగుచున్నాడని భావింపనగును, 


రలికీ (్రీమహాభారతము 


నాస్య పర్యేషణం గచ్చేత్‌ (ప్రాచీనం నోత దక్షిణమ్‌, 
నార్వావీనం కుత సిర్యజ్నాదిశం తు కథజ్బాన: ర్‌ 


(ప.అ. అస్య-ఆ పరమాత్మయొక్క, పర్యేషణమ్‌ - వెచనుటను గూర్చి, 
(ప్రాచీన నమ్‌- తూర్పుదిక్కునకు, నగ చ్చేత్‌- పోరాదు, ఊత- అట్లు కాక ,దక్నీణమ్‌-దక్షిణ 
దిక్కునకు, న- పోరాడు, వ నమ్‌-మూలలకు, న న గళ్చేత్‌_ పోరాదు, తిర్యక్‌ _ 
అడ్డముగా పోవుట, కుతః - ఎక్కడిది? అదిశమ్‌ - దిక్కు తోచకయు, కథంచన. 
ఎన్నటికిని, న-పోరాదు, 


తా ఆ పరమాత్మను తూర్పు, దక్షిణము, మూలలు, (కిందిభాగ ము= 
'అను సీ మొదలుగా వెదుకరాదు. అతడు దిశలు లేనీవాదు. 


వ్యా. పర్యేషణ మనగా వెదకు చోటు. పరమాత్మను తూర్పు మొదలగు 
'దిక్కులందును, ఆగ్నేయము మొదలగు మూలలందును వెదుకరాదు. అనగా 
అంతట ఉన్న వానిని ఎక్కడనో ఒకచోట వెదకిన |పయోజన ముండదు. లోపల 
వెలుపల అంతట ఏకాకారముతో పట్టుకొనవలయునని భావము. పరమాత్మకు 
దేశకాలపా[త్రవిభాగ ము లేదని తాత్పర్యము, 

అవ. దీనినే వివరించుచున్నారు. 

ఆ అ జ్య రా అధ అం ఎ 

తస్య పర్యేషణం గచ్చేత్‌ ప్రత్యర్థిషు కథంచన, 

అవిచిన్వ న్నిమం వేదే తపః పశ్యతి తం |ప్రభుమ్‌, 58 

(ప.అ. కథంచన-ఎట్లో, తస్య-ఆ పరనూత్మయొక్క_, ప్రత్య ర్థిము- విరుద్ధ 
ములై నవానియందు, పర్యేషణమ్‌- వెదకుటకు, గచ్చేత్‌_పోవలయును, వేదే. వేద 


ముస మమ అత్మను, . ఆవిచిన్వన్‌- వెదుకనివాడై, తపః 


3 .తమ్‌-ఆ, 
ష్‌ - ప్రభువును, పశ్యతి. చూచును, 


ఎట్లో కష్టపడి ఆ పరమాత్మకు వ్యతిరేకములై, డు -వెదుక 


వలయును. we పట్టుపడని ఆ(పభువును తపస్వియై చూడవలయును. 
] వ్యా, ఆత్మకు (ప్రత్యర్థులు - విరోధులు అనగా అత్మకంటె వేరయిన 


పంచకోళములు - అన్నమయ (ప్రాణమయ, మనోమయ, విజ్ఞానమయ, ఆనంద 
మయము లనునవి. వానియందు - పర్యేషణం. గచ్చేత్‌. ర్‌న్వేషణ సాగింప' 
నలయును. కథంచన- ఎట్లో - _ అనగా. ఆక్వెషత చాల: — కాత్సర్యము =. 


న లలా... దాదా 
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కోశ ములందు అన్వేషణ యనగా వానియం దేర్చడిన ఆత్మభావమును 
వరిహరించుకొనుటయే. 5 కావుననే వానిని (ప్రత్యర్థులు జ శ తువులుగా వర్ణించుట, 

వేదే ఇమమ్‌ అచిన్వన్‌ - వేదమున దినిని సాధింపజాలక - వేదాంత 
న్యాయములను కూడ భావింపక అని భావము. తపః - అనగా నిచట తపస్వి - 
భావనాబలము కలవాడు - ధ్యాన ననిష్ట కలవాడని తాత్పర్యము. అట్టివాడు ఆ 
ప్రభువును చూచును. పరమాత్మ గాఢభావనకు అందినట్లు తర్కాదులకు అందడ ని 
భావము. 


(పతియు “తం పశ్యతి నిష్క_లం ధ్యాయమానఃి - నిష్క్టులుడగు ఆ 


పరమాత్మను సాధకుడు ధ్యానించుచు దర్శించును అని చెప్పుచున్నది. 


తూప్షీంభూత ఉపాసీత న చేషే న్మనసాఒపి చ, 
ఉపొవ ర్తస్వ తద్భ)హ్మ అ నరాత్మని ae ర్‌ం. 


(ప.అ. తూష్టీంభూతః-ఊరకున్న వాడై , ఉహెస సీత _కు మ 
చ _ మరియ, మనసా, అపి - మనస్సుతోగను, న చేష్టేర్‌ - పనిచేయరాదు, 
అనరాత్మని - హృదయాకాశములో, విశ్రతమ్‌ - (పసి ద్ధమైన తర్‌ - ఆ 
(బ్రహ్మ - (బహ్మమును, ఉపావర్తస్వ - దరిజేరుము. 

తా. మనోవ్యాపారములను, దేహవ్యాసారములను, వాగ్వాాపారమును 
అరికట్టి అంత రంగమునందు సుప్రసిద్ధమగు ఆబ్రహ్మ మును నిలపవలయును. 
వ్యా. వెనుకటి కోకమున ధ్యానమును' గూర్చి చెప్పియన్నారు. దాని 


౧ 


నిందు వివరించుచున్నా రు. తూష్షీం ంభూతః - ఉఃరకుండి - ఈమాటవలన వార్కు_ 
మొదలగు వెలుపలి “ఇంద్రియముల చేష్టల నన్నింటిని ఉపసంహరించుటను 
చెప్పిరి. మనసా=పి న చేషైత్‌ - దీనితో మనోవ్యాపారము క్‌ సంకల్పవికల్పా 
త్మకమైనది - అణగుటను చెప్పిరి. ఆ న్తరాత్మని- హృభయాకాశమున,  వి(్రతమ్‌-. 
వేదములందు (పసిద్ధమైన, తత్‌ - మనస్సులకు వాక్కులకు అందని, (బహ్మ - 
(బహ్మమును, ఉపావ రస్వ - నపత తెచ్చుకొ నుము. హన (బహ్మ 


భావనతో నింపి చెదరనీకుము - అని కారయ 


మౌనాన్న స ముని ర్భవతి. నారణ్యవసనా. న్మునిః, 


స్యలక్షణం తుయో వేద స మునిః టే ఉచ్యతే. : 60- 


క 
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(వఅ. మౌనాత్‌ _ మౌనమువలన, సః - అతడు, మునిః _ ముని, 
న భవతి _ కాడు, అరణ్యవసనాత్‌ _ అడవిలో ఉండుటవలన, మునిః _ ముని, 
న - కాడు, తు - కాని, యః. ఎవడు, స్వలక్షణమ్‌ ట్ర్‌ ఆత్మలక్షణమును, 
చేద - ఎరుగునో, సః - అతడు, (శ్రేష్ట - ఉత్తముడైన, మునిః _ ముని _ 
అని, ఉచ్యతే - చెప్పబడును. 

తా. మౌనమువలననో, అడివిలో ఉండుటవలననో నరుడు ముని కాడు, 
ఆత్మలక్షణము నెరిగినవాడే ఉత్తమముని, 


వ్యా, మౌనాత్‌ - ఇచట మౌన మనగా తత్త్వము తెలియకుండ దేనినో 
ధ్యానించుట. దానివలన మునికాజాలడు:అరణ్యవాస మనగా -తత్త్వ మెరుగని 
సన్యాసము. దానివలనను ముని కాడు. స్వలక్షణ మనగా. (పత్యగాత్మలక్షణము- 
[ప్రత్యగాత్మ జగ .తేర్చడుటకు మూలకారణ మనియు, అది సచ్చిదానందాత్మక 
మనియు అనుభ వపూర్వకముగా తెలిసికొనుట, అది తెలిసినవాడు ఊఉ త్రముడగు 
ముని. - 

సన్న్యానులకంటె; యోగులకం'ె జ్ఞాని మిన్నయని భావము, 

సర్యార్థానాం వ్యాకరణా ద్ర్వైయాకరణ ఉచ్యతే, 

తన్మూలతో వ్యాకరణం వ్యాకరోతీతి త తథా. 61 

(ప.అ. సర్వ - అర్థానామ్‌ బై సర్వార్థములను, వ్యాకరణాత్‌ - విప్పి 
చెప్పుటవలన, సః - (బ్రహ్మవేత్త, వైయాకరణః -_ వైయాకరణుడని, ఉచ్యతే - 
చెప్పడు. తత్‌ _ ఆ వ్యాకరణము, మూలతః _ మూలకారణమగు (బహ్మ 
మును పొంచి, 'వ్యాకరోతి _ వివరించుచున్నాడు, అని, తక్‌ = అది, తథా - 
ఆవిధమైనది. 

తా. బహ్మజ్ఞానికి వైయాకరణు డని పేరు... ఏలయన ఆతడు జ్ఞానము 
ద్వారా సర్వజ్ఞడె. సర్వార్థములను విప్పి చెప్పుచున్నాడు. మూలకారణమగు 
(బహ్మమును. పొంది అతడా పని చేయుచున్నాడు. 

వ్యా. వ్యాకరణ మనగా విస్పష్టముగా వేర్చరచి చెప్పుట.. ఆత్మను, అనా 
త్మను విడబరచి చెప్పుటవలన జ్ఞానిని వైయాకరణు డందురు. కేవల శబ్ద 
వ్యుత్పత్తి తిని చెప్పువానిని వై. వెయాకరీణు డందురు.గదా అని శంకి ంచి మనా. 
చెప్పుచున్నారు. పా కకక కలుగును. అంతేకాని ఏదో 


ద నాననా ంనంనాకాలతాా నా 
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లన కాదు. కావున మూలతః = అనగా మూలకా రణమగు (బహ్మ 
పరమాత్మయే. [తరులు ఇప్రే చెప్పుచున్నవి - 
Ps |, స్తో లోభ స్తు ల 
నుత_” ఆ పరమాత్మ నామరూపములతోదనే 


వా 
సృష్టి నెర్పరచెను. “నామ చ్చే వాకరవాణి” - నామరూపములను వ్యాకరిం 
2 


(పత్యకదర్శీ లోకానాం సర్వదర్శీ భవే న్నరః, 

సత్యే వై బ్రాహ్మణ సిష్షం సద్విద్యాన్‌ సర్యవి దృవేత్‌. 62 

ప.అ. లోకానామ్‌ - లోకములను;  (ప్రత్యకదర్శీ - (వత్యషముగా 
చూచువాడై; నరః _ నరుడు; సర్వదర్శీ - సర్వమును చూచువాడు; భవేత్‌ - 
కావలయును; సత్యే - సత్యమునందు; తిస్టన్‌ _ నెలకొనియుండు; [వాహ్మణః - 
(బ్రహ్మజ్ఞాని; తద్విద్వాన్‌ పై (బహ్మత త్ర్వవేత్తయె; సర్వవిత్‌ ఇ సర్వజ్ఞుడు, 
భవేత్‌ _ అగును. 

తా. లోకము లన్నింటిని (ప్రత్యక్షముగా చూచు నరుడు సర్వమును 
చూచువాడు కావలయును. సత్యమందు చెదరక నిలిచి (బహ్మజ్ఞానమును పొంది 
సర్వజ్ఞుడు అగును. 

వ్యా. సత్యమున నిలుచుట యనగా దేహాద్యాకా రములందు భావన 
లేకుండుట అని తాత్పర్యము. (బాహ్మణః - (బహ్మవేత్త; లోకములన్నియు 
పరమాత్మమయములే కావున లోక ములందు పరమాత్మనే చూచువాడు సర్వజ్ఞ 
డగును. | బహువేత | బహృమువలె సర్వజతా దిలక్షణములు కలవా డగునని 
me (eo 5S 

అవ. అధ్యాయార్గము నుపసంహరించుచున్నా రు- 

ధర్మాదిషు స్థితో ఒ ప్యేవం క్ష్మతియ (బ్రహ్మ పళ్యతి, 

వేదానాం చానుపూ ర్వ్యేణ ఏతద్బుద్ధ్యా (బవీమి తే. 68 

వ్ర.అ. క్రియ - రాజా! ధర్మాదిమ - ధర్మము మొదలగు వాని 
యందు; స్థితః, అపి - నిలిచినవాడయ్యు; వవమ్‌ - ఈ విధముగా; (బహ్మ - 
(బ్రహ్మమును; పశ్యతి -. చూచును. వేదానామ్‌ - వేదముల; _ఆనుపూర్వ్యేణ - 
క్రమమును బట్టి; ఏతత్‌ - దీనిని; బుద్ధ్యా - పీయందలి 'స్నేహబుద్ధితో; లో 
నీకు; (బవీమి ద్‌ ఉపదేశించుచున్నాను. 

తా. రాజా! ధర్మము మొదలగువానియందు _ నిష్టకలవాడు కూడ 
(బహ్మమునే చూడవలయును. వేదముల క్రమమునుబట్టి సిక్రీ జ్ఞానమును వీ 
యందలి (ప్రీతితో టో ధించుచున్నాను* mt 


వ్యా. ధర్మాదు అనగా లోగడ చెప్పిన ధర్మము, సత్యము, దమము, 
తపస్సు మొదలగు పండెండు. ఆప్టే సత్యాదిక మగు ఎనిమిది విధములుగల 
అ|ప్రమాదమునందును నిలిచినవాడు. ఇట్టి సాధనసంప ల్రి కలవాడు (బహ్మమునే 
చూచును-చూడవలయునని తాత్పర్యము. 

వేదానాం చ ఆనుపూర్వ్యేణ _ వెనుకచెప్పిన ఆరోవ, వ్యామిళ, అపవాద 
దృష్టుల [క్రమమున సోపానారోహణన్యాయమున _ మెథ్టెక్కు విధమున _ పరమ 
పదమున నున్న నేను దీనిని _ అనుభవసిద్ధమైన పరత _త్త్యమును; బుద్ధ్యా - 
సీయందలి 'స్నేహబురద్ధితో - బోధించుచున్నాను. 

సోపాన క్రమమునుగూర్చి నృసింహతాపనీయోపనిష _ల్రిట్టు చెప్పుచున్న ది- 
“ఓతానుజ్ఞా త౦నుజ్ఞా ౬విక లైః”. ఓతతగమనగా కార్యమునందు కారణవ్యా ప్రి, 
కుండ యందు మన్ను ఉన్నట్ల్టు-సర్వమునందు (బహ్మము కలదని ఈ జ్ఞానము 
కలవా రెరుగుదురు. ఇది పరిణామదృష్టి. 1 మట్టియే కుండగా మారినట్లు 
(బ్రహ్మమే జగత్తయినది. ; 


అనుజ్ఞాతృత్వ మనగా - కార్యాసమస త్రము కారణమందు. భావించుట 
(పకృతికి కారణమగు (బ్రహ్మమునందు (ప్రపంచము సమముగా లేకున్నను 
ఉన్నట్లు భాసించుట.. ఇది ఎండమాపులలో నీరున్న ట్టు తోచుట. 2. ఇక జగ న్మిథ్యా 
జ్ఞానము. నిజమున కచట నీరు లేదు, కాని దూరమునకున్నట్లు భాసించుచున్న ది. 

(0 
అధే జగత్తు లేదు. ఉన్నట్లు కానవచ్చుచున్నది. 

- అనుజ్ఞియందు జగత్తు తుచ్భుము. అది కుందేటి కొమ్ము మొదలగు వాని 
వంటిది - అను భావము కలుగును. ఇట్లు సోపానరీరిలో (బ్రహ్మము జగతుగా 
పరిణమించినదని మొదటి మెట్టు. దీనిలో రెండింటికి సమసతాసితి కలదు. రెండవ 
దానిలో ఒకటి తోచుటయే కాని సత్యమునకు రేదు. మూడవేనీతిలో అసలే లేదు. 
ఈ మూడు మెట్టుల ద్వారా నాలుగ వదియగు నిర్వికల్పము, - నిర్భయము, 
(బహ్మము అయిన దేదో అదే నేను. అను జ్ఞానము. ఆనుపూర్వ్యేణ అనుమాటను 

నకి wd 
బట్టి ఈ వరుసలో జ్ఞానబోధను సనత్ఫుజాతుడు ధృతరాష్ట్రినకు_ చేసెనని 
గుర్తింపవలయును. వ్ర ఇ 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి. సనత్సుజాత పర్వణి 
సనత్సుజాతవాక్కే (తిచతా వరింకో౭.ధ్యాయః. 

ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సనత్సుజాతపర్వమున 

.. సనత్సుజాతవాక్యముగల నలుబదిమూడవ అధ్యాయము. 


యూపి =. 7 


చతుశ్చత త్వారింళో ఒ థా ప్రియః 
నలుబదినాలుగవ అధ్యాయము 


(టహ్మచర్యబహ్మణో ర్నిరూపణమ్‌ 
(ట్రహ్మ చర్యమును [బ్రాహ్మణుని నిరూపించుట 


అవ, ఇట్లాత్మజ్ఞా నమార్గమును విని దానికి అంత రంగసాధనమగు 
యోగ మునుగూర్చి వినుటకై ధృతరాష్ట్ర డడుగుచున్నాడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ' - ధృతరాష్ట్ర) డిట్టు పలికెను. 

సనత్సుజాత యామిమాం పరాం త్వం 

బ్రాహ్మీం వాచం వదసే విశ్వరూపామ్‌, 
పరాం హి కామేన సుదుర్హభాం కథాం 
(వ్మబూహి మే వాక్యమిదం కుమార. 1 

వ.అ, సనత్సుజాత! త్వమ్‌- సివు; యామ్‌-ఏ; పరామ్‌-చెప్పినదానికం టె 
మేలై. నది; [బాహ్మీమ్‌-.(బహ్మమును పొందించునది అగు; వాచమ్‌-వాక్కును; 
వది. ఎరుగుదువో; విశ్వారూపామ్‌-విశ్వమును (పకాశింవజే యునట్టిది కామేన- 
కో రబడునట్టిదానితో; 5 పరామ్‌- ఇతర మైనట్టిది; సుదుర్ల భామ్‌- సులభముగా అంద 
నట్టిది; ను చెప్పుకొనదగినది అగు; తామ్‌ - అట్టి వాక్కును, _ప్మబూహి- 
కరా ఉపదేశింపుము; కుమార! ఇనమ్‌-ఈ; మే-నా; వాక్యమ్‌- ర 
వచనమును; మన్నిపుము. 

తా. సనత్సుజాతా! నీ వింతకుముందు చెప్పినదానికంచె మేలైన (బ్రహ్మ 
(ప్రాప్తి కలిగించు ఉపనిషత్తును ఎరుగుదువు. అది విశ్వమంతటిని ప్రకాశింప 
జేయునది. సాధారణముగ అందరు కోరుదానికంటె విలక్షణమైనది... ''చెప్పుకొన 
దగినది. దానిని నాకు ఉపదేశింపుము. నా యీ ప్రార్దనను మన్నింపుము. 

వ్యా. పరామ్‌-వెనుక చెప్పినదానికం టె విశిష్టమైనది; (బాహ్మీమ్‌-బహ్మ. 
మును పౌందించునది; -వదసే-ఇచట జ్ఞానార్థమున ఆకత్మనేపద ప్రత్యయము 
వచ్చినది కావున ఎరుగుదువు-అని యర్థము; కామేన పరామ్‌-లోకమున సాధారణ 
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ముగా అందరు కోరనిది. అందరు కోరునది విషయసుఖము, అట్టిది కానివి 
విషయవా ర్తలు లేనిదని భావము. _ కావుననే సుదుర్హభాం - మహా(ప్రయత్నము 
తోడనే సిద్ధించునది; విశ్వరూపామ్‌-విశ్వం రూప్యతే-[పకాళ్యలే అస్యామ్‌-విశ్వ 
మందు (పకాశించును_అనగా తెలియదగిన దేమియు మిగులనిది అని భావము, 
ఇదం మే వాక్యమ్‌-ఈః నా వాక్యమును అనుదానికి మన్నింపుము. దయతో 
అవధరింపుము అను భాగమును కలుపుకొ నవలయును. 
అవ, (బహ్మ విద్య సుదుర్లభమని నిరూపించుచున్నారు. 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు పలికెను. 
నై తద్భహ్మ త్యరమాణేన లభ్యం 
యన్మాం పృచ్చ న్నతిహృష్య స్యతీవ, 
బుదౌ విలీనే మనసి. పచిన్త్యా 
ర్‌ మో 
విద్యా హి సా (బ్రహ్మచర్యేణ లభ్యా. ది 
ప్ర అ. యక్‌-దేనినిగూర్చి; మామ్‌-నన్ను; పృచ్ళన్‌-[పళ్నచేయచు! 
అతీవ-మిక్కిలి; అతిహృష్యసి-పొంగిపోవుచున్నావో; - వీతద్‌-ఈ; (బహ్మ- 
(బహ్మము; త్వరమాబేన-తొందరపాటుగ లవానిచేత; న, లభ్యమ్‌-పొంద బడునది 
కాదు; బుద్ధె -బుద్ధియందు; మనసి-మనస్సు; విలీనే.లయ మయిపోగా; (పచిన్యా- 
సంపూర్ణముగా నశించిన సంకల్పాదులు కల; సా-ఆ; విద్యా_విద్య; [బహ్మ 
చర్యేణ- (బహ్మచర్యముచేత; లభ్యా-పొందదగినది. 
తా. రాజా! సీవు పొంగిపోవుచు అడుగుచున్న ఆ బ్రహ్మము తొందర 
"పాటు మనుజునకు అందునది కాదు. మనసు బుద్ధియందు లయము కాగా, సంక 
ల్పాదులన్నియు సంపూర్తిగా అణగిపోగా ఆ విద్య (బ్రహ్మచర్యమువలననే 
పొందదగినది. 
వ్యా. అతీవ ఆతిహృష్యసి-అనుటలో నేను (బ్రహ్మ విద్య కధికారి నయితి 
నని గర్వపడుచున్నావు, అట్టి నీకిది బొ త్రిగా తెలియరానిదని హెచ్చరిక. 


"విద్య అక్షణమును చెప్పుచున్నారు. ఇం దియములన్నింటిని స. 


మనస్సుమా[తము_ అణగకుండును. అనగా సంకల్పవికల్పాదులు సాగుచునే 
యుండును. “అహం (బ్రహ్మాస్మి! అను నిశ్చయస్వభావముగ ల బుదియందు 
క జ మనస్సుకూడ _స్వరూపములేకుండ కలిసిపోయినపుడు; (పచిన్యా క్‌ న “రిగా 


అ లాండ్‌ తాట న 


———_———— నల్లాల భా లారారారా్తాలానాాాకానానలనాానాలకానకనాకాననానతతాననన టా పా 
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నశించిన చింత్యములుగ ల ఒకానొకదళ యేర్పడును. అవియే ఇచట విద్య. 
అదియు [బహ్మచ ర్యముతో_క కోర నియములుగల గురుకులవాసముతో-లభించును. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్ట్ర్ర డిటు అనెను. 

ట్‌ లట (52) 

అత్య న్తవిద్యా మితి యత్సనాతనీం 

(బవీషి త్వం ([బహ్మచ ర్యేణ సిద్ధామ్‌, 
అనారభ్యాం వసతీహ కార్యకాలే 
_ కథం [బహ్మణ్య మమృతత్వం లభేత. లి 

వ. అ. సనాతనీమ్‌-నిత్యసిద్ధ మెనదానిని; అత్యంతవిద్యామ్‌ - (బ్రహ్మ 
విషయమగు విద్యను; (బహ్మచ ర్యేణ-|బహ్మచ ర్యముచేత, సిద్ధామ్‌ - అభివ్య క్త 
మగుదానిని; అనారభ్యామ్‌-మొదలు పెట్టరాని దానిని; కార్యకాలే-పనిపడిన వేళ; 
ఇహ-ఇచట; వసతి-ఉండునది అమినదానిని; త్వమ్‌-నీవు; (బవీషి -చెప్పుచున్నావు; 
అయినచో; (బాహ్మణ్యమ్‌ = (బ్రహ్మ జ్ఞానసంవద కలవానిదగు; అమృత త్వమ్‌ చే 
అమృతత్వము; కథమ్‌-ఎట్టు; లభేత-లభించును? 

తా. అయ్యా! నీవు చెప్పెడు ఆ (బహ్మవిచ్య సనాతని గనుక ఎల్లప్పుడు 
ఉండునది. (బహ్మచర్యముతో తెలియవచ్చునది మాత్రమే. మరియు ఇతరము 
లగు పనులవలె మొదలు పెట్టుటకు యోగ్యముకానిది. అవసరమయినపుడు ఇక్క 
y= న అధ క : ల సమ? 
డనే ఉండునది. అయినచో ఇక (బహ్మవెత్త పొందు అమృత త్త్వమనగా నెట్టిది, 

వ్యా, అత్యంత విద్యామ్‌-ఆంతమనగా మూదువిధములయిన హద్దు. దేశ, 
కాల, పా(త్రముల అవధి-దానిని చాటినది అత్యంత ము-అనగా దేశకాల పాొ[త్రావ 
ధులులేని పర|బహ్మము-దానికి సంబంధించిన విద్య ఆత్యంతవిద్య. అవి సనా 
తని-నిత్యసిద్ధ. ఏర్పడియుండునదే కాని ఏర్పడివలసినది కాదు. (పతకగాత్మ 
నిత్యము, అపరోక్షము అయినది కదా! ఇట్టిది (బహ్మ చర్యముచే సిద్ధ _ అనగా 
(బహ్మచర్యమువలన దానిస్థితి తెలియవచ్చును. మరియ అది అనారభ్య - 
ఆరంభమునకు యోగ్యమయినది కాదు. ఎల్లవేళల సిద్ధరూపముతో నుండునదని 
భావము. కార్యకాలమున - అవసర మమునపుడు ఇహ-ఆత్మయందే; వసతి - 
ఉండును. ఇట్లు ఆవిద్య నిత్యస్వరూపముతో దొరకియే యుండగా దానికై 
(బహ్మచర్యాచులచేత (పయత్నమేలః దానితో కొత్తగా వచ్చు అమృతత్వమనగా 
నెట్టిది? అని ఆక్నేపరూపమైన శంకను ధృతరామ్హ్రడు వెలువరించెను. 
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అవ. దీనికి సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనతు త్ఫ్సుజాతు డిట్టు చె ప్పెను. 
అవ్య కవిద్యో మభిధాస్యే పురాణీం 
బుద్ధ్యా చ తేషాం (బ్రహ్మచర్యేణ సి ద్ధామ్‌, 
యాం (ప్రాప్యెనం మర్యలోకం త్యజ ని 
యా వై విద్యా గురువృద్దేషు నిత్యా. 4 


(ప్ర. అ. పురాబీమ్‌ - నిత్యమైన; అవ్య కృవిద్యామ్‌ - అవ్య క్తమగు 
(బహ్మమునకు సంబంధించిన విద్యను; లేషాం - ఆత్మ జై తరలిన) 
బుద్ధ్యా - బుద్ధిబలముతో; (బ్రహ్మచర్యేణ సై (బ్రహ్మచర్యముతో[ సిద్ధామ్‌ = సిద్ద 
మగుదానిని; అధిధాసే - ఎరుకపరతును; యామ్‌ _ దేనిని, (ప్రావ్య - పొందీ; 
ఏనము = ఈ; మ ర్త్యలోకమ్‌ - మర్యలోకము మును; త్యజన్రి _ వదలుదురో; యా, 
వై ఏది; రువృద్ధేమ - గురువులగు వృద్ధులయందు; నిత్యా - వినాశము 


పొందని; విద్యా డా విద్యయో. 


తా. రాజా! ఆ విద్య సనాతని. అది అవ్య కమగు (బ్రహ్మ మును తెలుపు 
నట్టిది. బుద్ధిబలముతో (బహ శ్రచర్యముతో న ఆ విద్యను పొందినవారు 


మర్త్యలోక మును వదలివేయుదురు. అది గురువృద్దులయందు నిత్యసత త్యస్వరూప 
ముతో నుండుపిద్య. 


వ్యా. అవ్య క్తవిద్యామ్‌ - బుద్ధి అను ఉపాధి _ ఆధారమునుబట్టి కాలుష్య 
మేర్పడగా ఆ[బహ్మము వ్యక్త కము కొకున్నది, అట్టది అవ్యక్తము ౭ “అవ్య కము 
యొక్క విద్య - అవ్య క్తవిచ్య. ఇట్టానిద్య అవ్య క్రసంబంధము కనుక దాని 
వ్యక్త క్తస్థితికొరకు (అహ్మవర్యాదిప్రయేత్న మవసరమని భావము. (బ్రహ్మము 
నిజమునకు నిత్యము - అపరోషము, కాని బుద్ధి దోషమువలన, నది అంద రకు 
వ్యక్తము కాకుండుటచే పరోక్ష మగుచున్నదీ. అట్టు పరోక్షమైన దానిని 


ఆపరోక్షము చేసికొనుటకు ప్రమ తప్పదు. ఆ (ప్రయత్నము ; ఫరించుటయే 
అది దొరకుట. 


మ ర్యలోకం త్యజ స్తి ని - అనగా సంసారబంధములు . తెగిపోవు 


నని 
యర్థ ము. అదియే అమృతస్థితి - మోక్షము... 

ఈ విద్య అందరకు పరోక్షము కాదు, అవి. నిత్యముగా వ్య క్తమగు 

వ్యక్తులును కలరు. వారే , గురువృద్దులు. ఇట్టు చెప్పుట వంన అవ్య క్త కము నిత్యము 


మనే యుండును గదా! అను శంక తొలగును, . 
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శరా 

3 
తత్క_-థం (బ్రహ్మచర్యం స్యా దేతద్‌ (బ్రహ్మన్‌ (బవీహి మే. 5 
(ప. అ. (బ్రహ్మన్‌ = (బొహ్మణ త్రమా! యా ప; విద్యా - విద్య; 


(బహ్మచర్య ర్వేణ - బహ్మచ ర్యముతొ; అక్టానా - వేగముగా, సూటిగా; వేదితుమ్‌ - 


తెలియుటకు; శక్యా - సాథ్యమైనద్‌ ; తత్‌ - ఆవివఃకు సాధనమయిన; (బ్రహ్మ 
me Es | 

చర్యమ్‌ - (బ్రహ్మచర్యము; కథమ్‌ - ఎట్టు; స్యాత్‌ _ అగును; మే - నాకు; 

౧ ల | 


(బవీహి న్‌ చెప్పుము. 
తా. ఓయి (బహ్మవేల్తా! (బహ్మచర్యముతో ఆవిద్య తెలియదగు నంటివి. 
ఆ (బ్రహ్మచర్యము ఎట్టు సమకూడునో నారు తెలుపుము. 
లి నొ 
వ్యా. అజ్ఞాసా _ త్వరగా - సూటిగా - అని అరము. 
జి థి 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు చెప్పెను. 
ఆచార్యయోని మిహ యే ప్రవిశ్య 
ల 
గ్‌ రే హ్మ్‌ చర్యం చర ని, 
క దేహం పరమం యాని యోగమ్‌. 6 


అల 


(ప. అ. యే - ఎవరు; ఆవార్యయోనిమ్‌ _ ఆచార్యుడున్న తావును; 
(ప్రవిశ్య వ (ప్రవేశించి; గర్భే, భూత్వా - గర్భమునం దున్నట్టు ఆత్మీయులై, 
(బహ్మచ ర్యమ్‌ - (బ్రహ్మచర్యము ను; చరని = ఆచరింతురో; తే - అట్టివారు; 
ఇహ, ఏవ - ఇందే; కాస్ర్రకారాః హ్‌ కాస్ర్రకారులు; భవన్తి - అగుదురు; దేహము జ 
దేహమును; |ప్రహాయ - వదలి; వరమమ్‌ - మిక్కిలి (శేష్టమగు; యోగమ్‌ - 
(బ్రహ్మముతో ఐక్యమును; యాన్తి - పొందుదురు. . 

తా. ఆచార్యునికడ కరిగి (శద్ధా లతో కవటములేని సేవ చేసి ఆతనికి 
ఆత్మీయులై (బహ్మచర్యమును ఇందే (బహ్మవేత్త అగుదురు. దేహ 
మును వదలిన పిదప ప పరమాత్మతో ఐక్య మగుదురు. 

వ్యా. ఇచట యోనిశబ్బమునకు స్థానమని యర్థము. “యోనిష్ట ఇన్షనిదే 
అకారి, స్వే యోనౌ 'నిషరతం "సరూప" దా అర్థము 
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కానవచ్చుచునృ ది. మరియు ఆచార్యగృహము తల్టిగ ర్భమువలె సర్వవిధముల 
రక్షించున. చనునర్గముకూడ ఇట తోచును. గర్భే భూత్వా - గర్భమునం 
దుండి - ఇచట గర్భమనగా హృదయము లోపలిభాగ ముగా భావంపదగును. 
గురువు హృదయములో నెలకొని, = అట్టిస్థి3 ష్క_పటమగు సేవాదులచేత సిద్ధిం 
చును. (బ్రహ్మచర్యం, చరన్ని - ల వుపదేశించిన మార్గమున (ట్రహ్మ 
చర్యము నాచరింపవలయు నని తాత్చర్యము. 

శాస్త్రకారాః - శాస్త్రకారునితనము (బహ్మమునందే కలదు. “మహతో 
నూత స్య నిఃశ్వసిత మేత దృగ్వేద*ి ఈమొదలైన వాక ములు ఆపిషయమును 
తెలుపుచున్నవి. మహాభూతముయొక్క- నిశ్వాసమే బుగ్వేచము మొదలగునది 
అని ఆమం(త్రము నర్థము. కావున కాస్ర్రకారాః భవన్తి - ఆను మాటకు [బహ్మ 
వేత్తలై (బ్రహ్మమే యగుదురని భావము. అట్టగుట ఇ హైవ - దే - దీనికి 
గురువు నన్నుగహము కారణము. దేహమును వదలినపిదప తస రు పరమమ్‌- 
పునరావృత్తిలేని, యోగమ్‌ - [బహ్మైక్యమును; యాన్తి - పొందుదురు 


న్స 


అస్మింల్లోకే వై జయనీహ కామాన్‌ 
(వాహ్మీం స్టితిం హ్యనుతితిక్షమాణాః, 
త ఆత్మానం నిర్హర ్తీహ దేహా 
న్ముజ్టాదిషేక మివ స త్వసంస్థాః. 7 
(వ.అ. (బ్రాహ్మీం - (బహ్మమునకు సంబంధించిన; స్థితిమ్‌ - స్థితిని, 
అనుతితిషమాణాః - ద్వంద్వములను సహించుచున్నవా రగుచు; యే - ఎవరు; 
అస్మిన్‌ _ ఈ, లోకే - లోకమునందు; కామాన్‌ _ కామములను; జయ ని - 
జయింతురో; తే --వార్యు.. సత్త్వసంస్థాః - స_తాగుణము సాధించినవారై 
దేహార్‌ - దేహమునుండి; - ఆత్మానమ్‌ _ ఆత్మను; ఇహ _ ఇచట; ముజ్లాత్‌ - 
దుబ్బులోనుండి; ఇషికమివ - గడ్డిపరకను వల నిర్హరన్ని _ వేరు చేయుదురు. 
తా. (బహ్మానుసంధానమును ర సహించి చేయుచు ఈ 
లోకమున కామములను గెలుచువారు స_త్వగుణమును సాధించినవారై దుబ్బు 
నుడీ గడ్డిపరకను లాగినట్టు దేహమునుండి ఆత్మను వేరుచేయుదురు. 
వ్యా. అనుకితివమాణా?ః -_ సుఖదుఃఖములు, 


శీతోష్టములు మున్నగు 
అన వికారము పైందనివా రగుచు; సత్త్వసంస్థాః నం 


సత్త్వ్రగుణమున చక్కగా 


కుదురుకొ నినవారు; అట్టివారు అనాత్మ యగు 
4 £ ల 
వేరు చేసికొందురు. అనగా ఆత్మానాత్మ ఏ వేకమును వొంచుదు రని తాత్చ 


లి 


ము. .అంతవరకు _దుబ్బుత్‌ నౌక టిగా నుండిన గడ్డిపరక బయటకు. వచ్చి 


Cn 


"4 వ్‌ చ 


4 
స్రీ 
విడిగా కన్పట్టుతిరున అనాత్మ ంవీగు దేహముతో సంప స్మ ముగల ఆత్మ చహము 


నుండి విడివడి అచ్చస్వరూపముగ లడి యగునని భావము. 


ల 
Y 

(oa 
Es 


శరీర మేలౌ కురుతః పితా మాతా 


ప.అ. భారతా! పితా - తండి, మాలా, చు తల్టియును; వతి _ ఈ 
౮ జ na ¥ 2 ga తనా 

యిరువురు; శరీరమ్‌-శరీరమును; కురుతః - చేయుచున్నారు; ఆచార్యళొన్లా - 
7 es 

సా. 


ఆచార్యుడు ఉిపదేశకుడుగా గల; యా - ఎ; జొతిః - జన్మము కంద్‌; 
ఆది; పుణ్యా - పుణ్యమైనది; అజరా - మువిమి లేనిది; అమరా - చావులేనినె, 
తా, ధృతరాష్ట్ర! -తల్టవం[క్రు నీ శరీరమును చేయుచున్నారు. ఆచ్చార్యు 
డుపదేశింపగా నేర్పడు జన్మము మాత్రము పుణ్యము. మువిమియు చావును 
నేనిది. 
వ్యా. ఆచార్యశాస్తా - ఆచార్యుడు కా _స్టేగా - ఊపదేశకుడుగా గలది; 
జాతిః _ పుట్టుక; (బ్రాహ్మణుడు ఉపనయన సంస్కారము హైంది రెంగవ 
జన్మము నందినట్లు ఆచార్యునివలన పరబహ్మ విద్యాప్రాప్తి కలుగును కావున 
ఆది మరియొక జన్మము. తల్లిదం[త్రు- లిచ్చునది శరీరము = నశించునది. కాని 
యీ ఆచార్యు డిచ్చిన జన్మము సూడహేతు వనుటణే పుణ్యము, నాశనము లేనిది, 
యః (ప్రావృణో త్యవితథేన వర్షా 
లా. 
నృతం క్షుర న్నమృళం సం్యప్రయచ్చన్‌, 
తం మన్యేత పితరం మాతరం చ 
జ జ 
తమ్మె న (దుహ్యేత్‌ కృత మస్య జానన్‌. 9 


పఆఅ. యః - ఏ ఆచారుడు; వర్తాన్‌ - నాలుగు వరములవారిని; అవిత 
ఈ, భ్‌ (- ణు 


'శేన - సత్యమగు చిదాత్మతో; బుత్రమ్‌ - బ్రహ్మమును; కుర్వన్‌ - వాక్కులో 
ఆవిష్కురించుచు; _అమృతమ _._ మోక్షమును; సం్యప్రయచ్చన్‌ - చక్కగా 


914335. 
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నొసగుచు, |ప్రావృణోతి - కాపాడుచున్నాడో; తమ్‌-అట్టి ఆచార్యుని; పితరమ్‌ _ 
తం|డ్రినిగా, మాతరమ్‌ - తల్లినిగా; మన్యేత - తలపవలయును; అస-అఆతని 
కృతమ్‌ - మేలును; జానన్‌ - గుదర్తించుచు, తస్మై - ఆతనికి; న (దు హేత్‌_ 
(దోహము చేయరాదు. 
తా, ఆచార్యుదు నాలుగువర్ణ ముంవారికేని సత్యమగు చిదాత్మను (బ్రహ్మ 
మును తన ఉపదేశ ముద్వారా అనుభవమునకు తెచ్చుచు మోకము నొసగుచు 
కాపాడుచున్నాడు. కావున అతడే తల్లి, తం|డి యని భావింకపవలయును. ఆతడు 
చేసిన మేలు మరవక ఆతనికి |డోహము చేయక మెలగ వలయును. 
వ్యా, అవితథేన _ వితథ మనగా అనృతము _ అనాత్మ - జడ ము-అది 
కానిది అవితథము _ సత్యమగు SE దానితో; [ప్రావృణోతి _ బయట 
లోపల క కప్పివై చును. దె దె పతమువలన పుట్ట 3స భయమును తొలగించి కాపాడును. 
బుత మనగా [బహ్మము, కుర్వన్‌ - కున ఆహ తన ఉపదేశముద్వారా 
(బ్రహ్మా నుభవము కలిగెంచుచు, దాని ఫల మేనునగా- _అమృతం సం[పయచ్చన్‌ - 
“మోక్షమును కలిగించుచు- 
కృత మనగా చేసిన ఉపకారము, 
గురువే తండి, గురువే వె తల్లి, గురువునకు (దోహము చేయుట యనగా 
ఆత్మ ద్రోహము చేసికొ నుటయే అను దృథవిశ్వాసముతో నుండవలయునని 
తాత్చర్యము. ఇ : 
గురుం శిష్యో నిత్య మభివాదయీత 
స్వాధ్యాయ 'మిచ్చే చ్చుచి ర|ప్రమ తః, 
మానం న కుర్యా న్నాదధీత రోష 
మేష (ప్రథమో దహ్మచర్యస్య పాదః. sri 10 
(పఅ. శిష్యః - శిమ్యడు; గురుమ్‌ - గురువును, నిత్యమ్‌- ప్రతివినము; 
అభివాదయీత - నామగో త్రములు. చెప్పి. నమస్కరింపవలయను. శుచిః - 
లోపల, వెలుపల పరిశుద్ధుడై; అ|ప్రమ త్ర త్తః-ఏ విధములగు పౌరప్రాటులు లేనివాడై; 
-స్వాద్యాయమ్‌ - వేదముల అధ్యయనమును; ఇచ్చేత్‌ _ కోరవలయును; మానమ్‌- 
_పొగరును;-న, కుర్యాత్‌ - చేయరాదు; రోషమ్‌-త్మీవకోపమును) న న, ఆదధీత - 
వరికి లానీయరాదు; ఏషః - ఇదీ; (అహ్మచర్యస్య _ సు ముక్య 
వ మ్‌ “మదలిచేన; పావః = - పాదము. నై 


ww“ ( ల 
వపర్వము వ్‌ 
ల ర ర! ఆనన రచ yd nS, Wu బాకి రొ 

తా. శిష్యుదు MDH ల యులు నా మగ్‌ (తములు చెప్పి (సణమిల్లి 
వలయును. వాహ్యమున, ఆభ్యంఠరమున వరిశుదుడె, ప్రమాదములు లేనివాడె 

ధా యూ 
గ = yy Wea హో ద 
యుంతవలయును. గ ర్వమును, కోపమును దరిదాపులకు రాసియరాదు. ఇవ 
(బ్రహ్మచర్యము మొదటిపాదము. 
బోగం వె నలుసు లై ay నాం కళ He ay V4 
వ్యా. శుచిః. స్నానాదికముత బాహ్యాసద్ది, ఇ వము_తొ కాలుషము 


లేకుండ ఆ3తరశుదియు సాధించినవాదు, అ[పమత్తః జ గురువు హాషయందు 
: 


జ్‌ 
(©) 
es 
(గై 


కలిగినను కో 


శిష్యవృ తిక్రమేణై వ విద్యా మాప్నోతి యః పనిః, 3 
[(బహ్మ చర్య వతస్యాస్య ప్రథమః పాద ఉచ్యతే. 11 


(ప.అ. యః-వీ శిమ్యడు, వదిః-వవిత్రుడై , శిష్యవృత్తి క్రమేణ, వీవ- 
ఉదయసాయంకాలములలో భిశాటనము చేయుట మొదలగు (ప్రవ ర్తనతోడనే, 
విద్యామ్‌-విద్యను; ఆప్నోతి - పొందునో; అస్య - అట్లివానికి |బ్రహ్మచర్మ 
(వతస్య - [బహ్మచర్య[వతముయొక్క, (ప్రథమః, పాదః - మొనటిపాదముగా, 
ఉచ్యలే అ చెప్పబడును. 


రా. శిష్యుడు పరిసటుడె ఖిశాటనవృత్తీతోడనే విద్య నార్జింపవలయును: 
(బహ్మచర్యవతములో అదియు నతనికి మొదటిపాదము. 


వ్యా, శిష్యవృ త్రి క్రమేణ, వవ _ ఉవయసాయంసమయములలో భిశాట 
నము చేసికొనివచ్చి ఆ అన్నమే తినుచు (దుకు గడుపవలయును. అన్నము 
కొజకు గురువుపై ఎట్టి పరిస్థితులలో ఆధారపడరాచని. భావము. 


ట్‌ 
అవ, పై రెందు ల్లోకముఎలో (బ్రహ్మచర్యము మొదటిపాదమును వివరించి 
కెందు శ్లోకములతో  రెందవపావమును వక్కాణించు 


చున్నారు. మందో | : 
ఆదార్యస్య ప్రియం కుర్యాత్‌ |ప్రాజై రపి ధనైరపి, 
కర్మణా మనసా వాచా ద్వాతీయః పాద ఉచ్యతే. క. 
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(ప, అ. ప్రాజైః ఆపి _ (ప్రాణముల అతోడను; థనై.ః, అపి _ ధనముల 
తోడను, కర్మణా-క ర్మముచేతను, మనసా - మనస్సుచేతను, వాచా-వాక్కు 
చేతను, ఆచార్యస్య-ఆచార్యునకు, (పియమ్‌-ఇష్టమును, కుర్యాత్‌-చేయవలయును, 
ఇది, ద్వితీయః - రెండవ, పాదః - పాదము, అని, ఉచ్యలే-చెప్పబడును. 

తా. (ప్రాణము, ధనము, కయ, భావన, మాట ఆన్నియు గురువు (ప్రీతికే 
అన్నభావముతో 'సేవచేయవలయును. ఇది [బహ్మచర్యమున రెండవపాదము. 

సమా గురౌ యథా వృతి ర్గురుపత్న్యాం తథాఒ౬౭౬చరేత్‌, 
తత్పులే చ తథా కుర్వన్‌ ద్వితీయః పాద ఉచ్యతే. 18 

'ప్ర.అ. యథా - ఎట్టు; గురౌ _ గురువునందు; వృత్తి ౩ - నడవడియూ; 

గురుపత్న్యామ్‌ - సురుపల్ని యందు; సమా - సమమగు వృత్తి; తథా - అటే 
ఆవరేత్‌ - ఆచరింపవ్రలయును; _ తత్పు(త్రేచ - గురువు పు(త్రుని..యందును; 
తథా- అరే; కుర్వన్‌ -చేయుచుండ వలయును; ఇది, ద్వితీయః, పె పాదః, ఉచ్యలే- 
శెండవపాదముగా చెప్పబడును. 

వా ఇట్లు గురువునందు సర్వ సమర్పణ బుద్ధితో (ప్రవర్తి రించుట వలన 

శిష్యుని Sys ఐహికముగా - ఆటుపోటుల నన్నింటిని తట్టుకొను స్రైర్యము 
పొదుననియు, ఆధ్యాత్మికముగా చెటుపు కలిగించు దోషములు మాయుననియు 
గ్వుర్తింపవలయును, మస (పవ్మరిషరుట నే అని 
Ne 
ర్ట ,అవ. విద్యను (గ్రహించి, విద్యాసుఖము ననుభవించుచు ఆచార్ముని; 
మిక్కిలిగా మన్నించుట. (అహ్మచర్యము మూడవపావమని చెప్పుచున్నారు. 
ఆచార్యేణాత్మకృతం విజానన్‌ 
జ్ఞాత్వా చార్థం భావితో= స్మీత్యనేన, 
యం మన్యేత. తం “వతి హృష్టబుద్ధిః అ 
స వై తృతీయో |బ్రహ్మచర్యస్య పాదః. 14 
(ప్ర. అ. ఆద్హార్యేణ - _అదార్యునిచేత; ఆత్మ కృతమ్‌ _ తనకు చేయబడిన 
_ఉపకారమును; 'విజానన్‌ - - ఎల్లవేళల గుంర్తించుచు; అర్థం, చ .- "దానివలన నగు 
'ద్రయోజనమును కూత; జ్ఞార్వా - ఎరిగి; అనేన - ఇరనిచేత; భావితః, అస్మి? 
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ఇతి _ వృద్ధి ఫౌందితినని; మన్యతే - భావించును; తం, [పతి - ఆచార్యుని 
యెడ; హృష్టబుద్ధిః-సంతుష్టమైన బుద్ధి కలవాడగును; ఇతి యర్‌ అను నిట్టిది; 
(బహ్మచర్యస్య-(బ్రహ్మచ క్ట ముయొక్కం; సృలీయః, పాద _ మూడవపాదము. 

తా. ఆచార్యుడు తనకు చేసిన మేలు మరవరాదు. దాని (ప్రయోజనమును 
గు రించి యనుభవింపవలయును. నే సితనివలననే పెంపొందితి నని భావించుచు 
అనందముతో మెలగవలయును. ఇది మూడవపాదము. 


వ్యా. ఆత్మకృతమ్‌ - తనకై. చేసిన - విద్యాదానము; అర్థం జ్ఞాత్వా - 

దాని (పయోజనమగు దుఃఖ మణగారుట, ఆనందము కలుగుట అనునది; జ్ఞాత్వా- 

అనుభ వించి; భావితః - వృద్ధి పొందినవాడను. 
నాచార్య స్యానపాకృత్య (ప్రవాసం 

(ప్రాజ్ఞః కుర్వీత నై తదహం కరోమి, 


ఇతీవ మన్యేత న భాషయేత 
స వె చతురో (బహ్మచర్యస్య పాదః. 15 
మై థి 


హమ 


(వ. అ. ఆచార్యస్య - ఆచార్యునకు; అనపాకృత్య - అప్పు తీర్చక; 
(ప్రాజ్ఞః - బుద్ధిమంతుడు, (ప్రవాసమ్‌ - చేరుచోట ఊండుటను; న, కుర్వీత వ 
చేయరాదు; ఏతత్‌ - ఈ గురుదక్షిణ రూపమైన దానిని; అహమ్‌-నేను; కరోమి- 
చేయుచున్నాను; ఇతి, ఇవ - అని; నః మన్యేత-తలపనే రాదు; న, భాషయేత- 
పలుకనే రాదు; స, వై - అట్టి; (బహ్మచర్యస్య ప్తి (బహ్మచర్యము యొక్క; 
చతుర్గః . నాలుగవది యగు; పాద? - పాదము. గ్‌ 2 


తా. గురుదక్షిణ యొసగక మరియొకచోటికి పోరాదు. గురుదక్షిణ ఇచ్చితి 


నని, తలపరాదు. చెప్పరాదు. ఇది (బహ్మచర్యము నాలుగ వపాచము. 

వ్యా. అనపాకృత్య - విద్య నేర్చినదానికి లొను బుణపడిన మూల్యమును 
చెల్లింపక - గురువునకు (ప్రియమైన దక్షిణ నీయక అని భావము; (పవాసమ్‌ - 
గురువు నిల్లువదలి మరియొకచోటి, వేరొక ఆ(శ్రమమున ఉండుట; న, కుర్వీత- 
చేయరాదు; ఏతత్‌ _ గురువునకు ధన మొసగితి నని; నైవ మన్యేత - మనసులో 


అనుకొనరాదు? న భావయేత- - పలుకఠాదు, eee 


లా 
రా 
(ఇ 
(త్రూ 
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2 


గురుదక్షిణ నొసగకుండుట గురు దోహము. ఇచ్చితినని భావించుట 
చెప్పుట అహంకారము నకు మార్గములు. అట్టవి దోషము అలగుచున్న వి, 


అవ, నాలుగు పాదములు గల ప య సాధించు విద్యయు 
నాలుగ పాదములుగా నుండుటను వివరించు నున్నారు 
కాలేన పాదం లభతే తథాఒర్థం 
తతశ్చ పాదం గురుయోగతశ్చ, 
ఉత్సాహయోగేన చ పాద మృచ్చేత్‌ 
శాస్తే]ణ పాదం చ తతోఒభియాతి. 16 
(వ.అ, కాలేన _ కాలముచేత; పాదం - ఒక భాగమును; తథా - అల్లే; 
ఆర్థమ్‌ చ (పయోజనమును; తతః, చ - పిదప; గురుయోగతః - గురువుకడ 
నుడి; పాదమ్‌ - ఒక భాగమును; లభతే - (మ్యడు) పొందును; చ-మరియు; 
ఉత్సాహయోగేన _ బుద్ధిశ _క్రివలన; పాదమ్‌ - ఒక భాగమును; బుచ్చేత్‌ స్త 
పౌందును; కాస్తే - శాస్త్రము ద్వారా; తతః - అటుపై; పాదమ్‌-పాదమును; 
అభియాతి _ పొందును, 


తా . విద్యాప్రాప్తి నాలుగుభాగములుగా క కలుగును. ఒకటి కాలపరిపాక 
మునుబట్టి, మరియొకటి ' గురువు ఉపదేశమును బట్టియు, ల బుదిబలమును 
> 
బట్టియు, అంక నొకటి కా స్ర్రవిచారణను బట్టియు సిద్ధించును. 


వ్యా. ఈ శ్లోకమున (క్రమమును. పు. 
“ఆచార్యాత్‌ పెద మాద శ్రే పాదం శిష్యః స్వమేధయా 
పాదం స్మబహ్మచారిభ్యః పాదం కోల్మకమేణ చ” 
అని [కమము. మ ఆచార్యునివలన నొక భాగమును, తన. బుదిబలముతో 


రైండవభాగ మును, సహపాఠకులవలన = మూడవపాదమును, కాల క్రమమున 
నాలుగ వపాదమును wn ఇది క్రమము... 


. కాలేన _ బుద్ధిపరిపాక ము చేత; ఉత్సాహ మో గన -.. బుద్దివె భవముచేత; 
- ధమ గ్త్‌ 
ఖా స్తేరణ, ల్‌ సహపారకులతో కూడి” చింతన చేయుటచేత, 


ఈ విధముగా విద్యకు నిండుదనము వచ్చునని స 


mr 
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మన్యాని చాజ్జాని తథా బలం చ, 
ఆచార్యయోగే ఫలలీతి చాహు 
లస నార లం లా 
రృహ్మార్థయో గన చ (బహ్మచర్యమ్‌. 17 
అవ. థర్మాదయః-ధ ర్మము మొదలగు; ద్వాదశ - -పం|డైండు; యస్య డ్‌ 
దేని; రూపమ్‌-రూపమో; అన్యాని- ఇతరములును; ఆజ్ఞాని_ అంగములోో; తథా- 
అబే; బలం, చ-బలమో; అట్టి; (బహ్మ చర్యమ్‌. (బ్రహ్మచర్యము; [అహో కర 
యోగేన- వేదముయొక్క_ ఆర్థసంబంధముచేత; ఆచార్యయోగే- ఆచార్యునితో కలి 
యుటయందు; ఫలతి-ప దండన ఇతి-అని; ఆహుః-_చెప్పుదురు. 
తా. ధర్మాదులు స్వరూపముగా ఆసన | పాణాయామాదులు అంగములుగా 
చెదరనియోగము బలముగాగ ల [2 బహ్మచర్యము వేచత త్వథావనచేత - గురువు 
యొక. సంబంధమునందు ఫలించు నని పెద్దలు చెప్పు దు రు. 
వ్యా. ధర్మాదులు స్వరూప మనగా ధర్మాదు దులే (బ్రహ్మచర్యమని తాత్ప 
ర్యము. (ధర్మాదులు పం| డైండు 48వ అధ్యాయము 20వ శోక న చెప్పబడి 
నవి). అన్యాని అజ్షాని-ఆసన ప్రాకాయాహాని we బల మనగా 
యోగమున చెదరని స్థితి. (బ్రహ్మ మనగా వేదము- దాని యర్థము. కర్మ [బ్రహ్మ 
ములు-వాని యోగమనగా జ జ్జ నము పొందుపి-వీని వలన [బవ చర్యను పాకము 
నకు వచ్చునని తాత్పర్యము, మరియు ఇని యన్నియు ఫలించుట. ఆచార్య 
యోగమునందే అనుదానిని మరవరాదు. 
ఏవం (వవృతో యదుపాలభేత వై 
ధన మాచార్యాయ తదను (వయచ్చేక్‌, 
సతాం వృత్తిం బహుగుణా"-మేవ మేతి - . 
గురోః పుత్రే భవతి చ వృ తి" శేషా. mae 105% 
(ప. ఆ. ఏవమ్‌-ఈవిధమైన; (వవృత్తః-నడవడి గలవాడై; గెజిపాలబేత. 
(బహ్మవిన్యను పొందును; తదను - అటుపిమ్మట; ఆచార్యాయ్‌ = 'ఆదార్యునకు; 
థనమ్‌-ధనమును; (ప్రయచ్చేత్‌ - ఒసగవలయును; : ఏవమ్‌-ఇట్టు; బహుగుణామ్‌- 


పెక్కుగుణములు గల; సకామ్‌-సజ్జినుల;- వృశ్తి ్రి.కీవనవద్ధిని; - - వీతి.పొందు 


క్‌ర్ర్‌లి శ్రీ మహాభారతము 


చున్నాడు; గురోః-గురువుయొక్క; పు|త్రే, చ=కొడుకునందును;' ఏషా .. ఇదియే; 
వృత్తిః-నడవడి; భవతి.అగును, 
తా. ఇట్టు (ప్రవ ర్రించువాడు (బ్రహ్మవిద్యను సాధించును: పిదప గురువు 
వనము కొరకు ఆతనికి: (పియమైన' ధనమును ౪ “క్రిమేరకు అర్చింపవలయును. 
ae ఇర. ప్రవ ర్రింపవబయును, అప్పుడు పెక్కుమేలైన గుణ 
ములుగల స్మత్పవ ర్తనను శిష్యుడు పొందుచున్నాడు. 
వ్యా.: సతామ్‌'వృత్తిమ్‌ -- అనుచోట;ః సః. తామ్‌, వృత్తిమ్‌, |పాప్నోతి _ 
అని విభజించి," సః-ఆచార్యుడు శిష్యు' డిచ్చిన గురుదక్షిణారూపమైన" ధనముతో, 
వృత్తిమ్‌ - జీవికను, (ప్రాప్నోతి _ పొందును - అనియు అర్థము చెప్పియున్నారు. 
గురుపుత్రు డనగా గురువువలన (బ్రహ్మజ్ఞానము పొందిన సాక్షాత్‌ పు|త్రు 
గును, శివ్యరూపప్యుతుడును అను నర్థము [గ్రహించుట అవసరము, 
ఏవం వసన్‌' సర్వతో వర్ణ తీహ 
బహూన్‌ పుత్రాన్‌ లభతే చ |ప్రతిష్టామ్‌, 
వ 
వన్‌ ప్రహ్మాదర్యే జనోశ్చ, 19 
ప ఆ,. ఏవమ్‌ - ఈవిధముగా; వసన్‌ - (దిహ్మ చర్యమున నుండుచు; 
ఇహ - ఇచట, సర్వతః _ అన్ని విధముల; వర్ధతి _ వృద్ధి పొందును; బహూన్‌ - 
సెక్కం|డ్రు, పుత్రాన్‌ - పుత్రులను; లభతే _ "సందును; (ప్రతిష్టాం, చ - (పతి 
ష్టను కూడ పొందును; అస్మె - అట్టివాసికి; |పదిళః - దిక్కులును; దిశశ్చ - 
మాలతి. వర్ష న్తి - ధనాదులనూ కురిప్‌ంచును; తస్మిన్‌ _ ఈ; (్రహ్మచర్యే - 
(బ్రహ్మచర్యమునందు? జనాః చ '- జనులును; వస “ని - నివసింతురు. 
తా, ఇట్లు (బ్రహ్యచర్యమున' స్థిరముగా నుండువాడు 'సరస్టవిధముల 
వృద్ది పొందును. క *రినట్టు: ప్యోత్రుకు తుసదురు, (తిష్ట వీర్పడును. సర్వ 
దిక్కులు వాని. కోరికలను తీర్చును. జను అంటరు వానిని. ల పెట్టు 
కొని: pe పాలింతురు.. - 
బుషయళ్ళ లా ₹ ల మ టై "AF 
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న శ్‌ జీ చ క 
(ప, అ. ఏతేన _ ఈ; (బహ్మచ ర్యెణ జ (బహ్మచర్యముతో; దేవాః - 
ల! చ గా 

దేవతలు; దేవత్వమ్‌ నో దేపత్వమును; ఆపు వన్‌ - పొందిరి; మనీషిణః --బుద్లి 
5 
విశేషముగల; -- మహాభాగా? - పుణ్యాత్ము లగు; బుషయః, చ - బుషులును; 

(బహ్మలోకమ్‌ - (బహ్మసాఇాళ్కారమును; ఆప్పువన్‌ _ పొందిరి, 
Fareed <x లారా wea క | 
తా, దేవతలకు దేవత్వము (బహ్మచర్యమువలనణ సిద్ధించినది, పుణ్యా 
తులు, వివేకవంతులునగు బుషులు [బ్రహ్మానుభూతిని (బహ్మచర్యమువం: స 


పొందిరి. 


గన్గర్వాణా మనేనైవ రూవ మప్ఫరసా మభూత్‌, 

ఏతేన (బ్రహ్మచర్యేణ సూర్యోఒప్యహ్నాయ జాయతే. 21 

(ప అ, అనేన, ఏవ - ఈ (బహ్మచర్యముచేతనే; గన్ఫర్వాణామ్‌ = 
గంధర్వులకు, గానమహిమ; "అభూత్‌ - కలిగెను; అప రసామ్‌ - అచ్చరలకు; 
రూపమ్‌ '- చక్క_నిరూపము; అభూత్‌ - కలిగెను; ఏతేన _- ఈ; (బ్రహ్మచర్యేణ అ 
(బహ్మచ ర్యముచేత; సూర్యః, అపి - సూర్యుడును; అహ్నాయ - జగములను 
(పకాశింపజేయు కాంతికొరకు; జాయతే - ఏర్పడుచున్నాడు. 

తా, గంధర్వులకు గానమహిమయు, అప్సర సలకు రూపమహిమయు, 
సూర్యునకు తేజోమహిమయు ఈ (బ్రహ్మచర్య మువలననే సిద్ధించినది. 


ఆకాజ్ఞ్యార్థస్య సంయోగా (దసభఖేదార్థినామివ; 

శ లిథి థి 

ఏవం హ్యేతే సమాజ్ఞాయ తాదృగ్భావం గతా ఇమే. 22: 
(ప. అ. రసభేద -అర్థినామ్‌-చింతామబిని (ప్రార్థించువారికి, ఆకాంవ్యా 

ర్హస్య-కోరినవిషయముయొక్క-, సంయోగాత్‌ - లాభమువలన; ఇవ-వలె; ఏతే, 

ఇమే-ఈ దేవాదులు; ఏవం, సమాజ్ఞాయ - ఈవిధముగా (బహ్మచర్యమును. 

చక్కగా. నెరిగి అనుష్టించి; తాద్భగ్యావమ్‌ --ఆయా - దేవాదిభావమును;'.. 

గతాఃపొంరదిరి. re i Tg 
తా. చింతామణి. కోరీన కోర్కెల. నిచ్చువిగమున [బ్రహ్మచర్యము 

కోరినవలముల నన్నింటిని కూర్చును. వారి వారి ఇష్టములనుబట్టి దేవాదులు. 

దేవత్వము మొదలగువానిని బొందిరి, మ న. 


ర్‌ర్‌ఢీ శ్రీ మహాభారతము 


వ్యా. రసభేద మనగా పాదరసగుశిక వంటిది. దానిని చింతామణి 
అందురు; దానిని అర్థించువారు రసభేదార్థులు; ఆకాంఇ్యార్థమనగా కోరిన 


విషయము. దానితో సంయోగము అనగా అడి లభించుట. సమాజ్ఞాయ హాకూతి! 


చింతామణివలె [| బహ్మచర్యము కోరినదానినెల్ల అను[గహించును, వారు 
లా (32) 
వారు తమ ఇష్టము ననుసరించి దేవా! భావములను కోరి పొందిరి. వీనికంటె 
అలీతమగు మోక్షమునుకూడ పొంద వచ్చునని తాతృర్యము. 


య ఆ్మశయీత్‌ పావయే చ్చాపి. రాజన్‌ 
సర్వం శరీరం తపసా తప్యమాన౩, 
ఏతేన వై బాల్య మభ్యేతి విద్వాన్‌ 
మృత్యుం తథా స జయ త్య నకాలే. 28 


(ప, అ. రాజన్‌ -రాజా! యః-ఎవడు, సర్వమ్‌-నాలుగుపాదములు గల 
(బహ్మచర్యమును; ఆ|శ్రయేత్‌ శ ఆగ్రయించునో; తవసా-తపస్సుతో; తప్య 
మానః-దీ పి పొందుచు; శరీరమ్‌ - శరీరమును; పావయేత్‌, చ-పప్మిత మొన 
రించునో; సః-అట్టి; విద్వాన్‌ -జ్ఞానసంపద కలవాడు, నీతేన_ఈ (బ్రహ్మచర్యము 
చేత; చా చమ్‌-బాల్యమును; అఆభ్యేతి-పొందును. తథా-అక్రే; .అ న్తకాలే-మరణ 
సమయమున, మృత్యుమ్‌-మరణమును; జయతి.జయించును, 


— 


తా, ఈ (బ్రహ్మచర్యము నాశయించి గాఢమగు తపస్సుతో శరీరమును 
పవిత్రము చేసికొన్న జ్ఞాని జాల్యమును పొందును. తుదికి మృత్యువును జయిం 
చును. | - 


వ్యా. సర్వమనగా పైని చెప్పిన. నాలుగు పాదముల (బ్రహ్మచర్యము 
నంతటిని; బాల్యమును పొందుట. యనగా రాగ ద్వేషాదిదో షములు లేని నిర్మల 
భావమును పొందుట. లేగా వేదాంతార్గ ములను యు క్రిపూర్వకముగా [గ్రహించి 
నిలుపుకొను శ క్రి పొందుట.“ గ్ర హణధా రణపటుర్భాలః” ' అని గదా వ్యుత్పత్తి. 
ఈలోకమునందే కామ్మకోధములవలన పుట్టిన వేగమును నిలువరింవగ లవాడు 
యోగియ సుఖము పొందును -అని చెప్పియున్నారు. గదా! న wr 


లోకాన్‌ జనాః క ణా నిర్మలేన, ' 
(బహ్మైవ విద్వా ంస్తే న చాభ్యేతి సర్వం 
నాన్యః పన్దా అయనాయ విద్యతే. ర్య 


(ప.అ. క్ష(క్రియ-క క్రియా! నిర్మలేన-నిర్మలనుగు; కర్మణా-క ర్మము 
చేత; తే, జనాః - ఆ జనులు; అ నవ స్తః_అంతముగ ల; లోకాన్‌ లో కములను; 
జయంన్లి.- సాధింతురు. విద్వాన్‌ - జ్ఞానవంతుడు; తేన, చ _ [బహ్మచర్యము 
చేత; (బహ్మ, వ్‌ (బహ్మమునే; అభ్యేతి _ పొందును; చ 
సర్వమ్‌ - సర్వమును; అఖ్యేతి - పొందును; అన్యః _ మరియొక; పన్థాః శ 
మార్గము; అయనాయ -_ మోక్షమునకు; న - లేదు. 

తా. నిర్మలమగు కర్మమార్గముచేత (బ్రహ్మజ్ఞానము లేని యితరజనులు 
నశించు స్వర్గాదిలో కములను చేరుకొందురు. జ్ఞాని మా[తము నశింపని [బహ్మ 
మును _ దానివలన సర్వమును - పొందును. మోక్షమునకు ఇంతకంటె వేణు 
మార్గము లేదు 

వ్యా, తే జనాః - అనగా [బ్రహ్మజ్ఞానము లేని జనులు అని తాత్పర్యము. 
అన్తవ న్తః, లోకాన్‌ - పునరావృ తిగల లోక ములను; జయతి - సాధించును 
విద్వాంసుడుమా (తము సర్వమును ఏ పొందును. (బ్రహ్మము సర్వాత్మకము కనుక 
(బ్రహ్మము నెరిగినవాడు సర్వమును పౌందునని భావము. అతః - జ్ఞానము 
కంటె, మోక్షమునకు నేరుమార్గము లేదు. “జ్ఞానాదేవ తు 3 వల్యమ్‌” జ్ఞానము 
వలననే నైవల్యము - అని గదా నిశ్చయము. 3 

అవ. మోక్షమునకు జ్ఞానముకంటె వేరునూర్గము లేదని ధృతరాష్ట్రడు 
వినెను. “తూష్టీంభూతుడై. యుండవలయును. మానసలేష్టలుకూడ వదలవల 
యును” Ss ధ్యానవిధానమును బట్టి ఆకా నుసంధానమునకు పూనుకొనెను, 
కాని అది పట్టువడలేదు. హృదయములోపల పెక్కు. వర్గములుగ ల - నాడీమార్గ 
ములు కానవచ్చెను. వానినిగూర్చి అడుగుచున్నాడు.. 


ఆభాతి శుక్టమివ లోహిత మీవాథో 
_. కృష్ణ మథాష్టనం క్నాధవం వా, 


రర శ్రీ మహాభారతము 


సద్బహ్మణః పశ్యతి యోజ్య్ముత విద్వాన్‌ 
కథ౦రూపం తదమృత మక్షరం పదమ్‌. 25 


(ప.అ. యః - ఏ; విద్వాన్‌ = ఎరుకకలవాడు; సద్‌|బహ్మణః - సత్య 
మగు ([బహ్మముయొక్క.;. రూపమ్‌ - రూపమును; పళ్యతి'- చూచునో; తత్‌ - 
అది; శుక్షమివ - తెల్లనిదివలె; లోహితమ్‌, ఇవ - ఎట్జనిదివలె; అథో - ఇంకను; 

కృష్ణమ్‌. zy నలనిదివలె; అజ్ఞానమ్‌ - కాటుక వన్నె వలె; కాదవం, వా - నల్లని 
పొగ రంగువలె; ఆఅభాతి - కానవచ్చుచున్నది; తల్‌ - ఆ; అమృతమ్‌ - అమృ 
తము; అక్షరమ్‌ - అక్షరము అగు; పదమ్‌ - స్థానము కథంరూపమ్‌ - ఎట్టి 
రూపము గలది, 

తా. జ్ఞానముపొందినవాడు సద్బ్రహము' రూపమును. చూచుచున్నాడు. 
అది-తెలనిదా? ఎబ్లనిదా? నల్లనిదా? కాటుకవన్నెయా? పొగ రంగా? 

౧ Cc ౧ 

వ్యా. జ్ఞానిహృదయమున (బహ్మానుభవము పొందును. అదియే రూపము 
ఏ "రంగు అని (ప్రశ్న. అక్షరమ్‌ - సర్వవ్యాపకము; అమృతమ్‌ - వినాశము 
లేనిది; పదమ్‌ - పొందదగినది. కా(ద్రవమ్‌ - కుత్సితమైన _ అనగా ఇతరులను 
ఫీడించు[దవము - గమనము గలది కనుక క్మాదవమనగా పొగ - ఆ రంగు. 
(బహ్మమార్గమున రూపములు వినవచ్చుచున్న వి. 

“తస్మిన్‌ నక్ష. ముత నీల మాహుః 

పింగలం హరితం లోహితం చ, 

ఏష పన్ధా (బ్రహ్మణా హానువిత్త 

స్తేనైతి (బహ్మవిత్‌ పుణ్యకృ త్తెజసశ్చ”. 

(బహ్మమార్గ మందలి రూపములు. తెలుపు, నలుపు మొదలగు. 'వర్ణములలో 
నురిడును,- ఈ మార్గముద్వారా" ఆ్రహ్మాక్టొని (బ్రహ్మము నెరిగి 'పుణ్యకృృత్తు, 
త్రైజసుడు అగుచున్నాడు.. . 
అని వ భావము. 

"అవ, సమాధానము చెప్పుచున్నారు = _ 


ఇక 


సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిటు చెప్పెను. 
౧ 
ఆభాతి శుక్టమివ లోహిత మివాథో 
అర యస ళ్‌ డా 
కృష్ణమా స మర్క-_వర్గమి, 
పృథివ్యాం తిష్టతి నా నరిషే 
నైత తృము[దే సలిలం బిభర్తి. 26 


(ప-అ. సక్షమివ - తెలుపువలె; లోహితమివ - ఎరుపువలె; కృష్ణమ్‌ - 
ల 

నల్లగా; ఆయసమ్‌ - ఇనుపరంగుగా; అర్మ_వర్ణమ్‌ - సూర్యునివంటి రంగుగా; 

ఆభాతి _ తోచును. 'తు - కాని, ఏతత్‌ - ఇది పృథివ్యామ్‌ - భూమియందు, 

ష్టతి - ఉండదు; అన్తరికే _ ఆకాళమున, న, తిష్టతి-ఉండదు; సము (ద్రే- 

సము। దమున; సలిలమ్‌ - జలమును; న, బిభ ర్తి _ భరింపదు. 

తా. ఆ (బ్రహ్మము గా లో తోచును. కాని దానిరూపము 
నేలపె, నింగిలో ఉండదు. అది సముద్రమున జలమును ధరింపదు. 

స ణి న్‌ ల! సో గళ క్‌ /! IN ర ల వ్‌ నప క్రి స 

వ్యా. ఆభాతి - (బహ్మమార్షమున అనెక వర్గములు త్‌ చినప్పటి నిఆ 


(బహ్మము పృథివ్యాదులలో లేదు. 


అని (బ్రహ్మమునందు శబ్దాదివిషయములు లేవని చెప్పియున్నారు. ఆ పృథివి 
మొవలగునవి శబ్దాదులు కల కారణమున ట్రహ్మ ప్రాప్తి పిచిహ్నాములే కాని 
(బహ్మమురూపములు కావు. 


“స్పిపార 'ధూమార్కానిలానలానాం 
ఖద్యోత విద్యుత్స ఎటికశ శీనామ్‌, 
వతానిరూపాణాపుర ఃసరాణ్‌ 
(బహ్మణ్యభివ్య_కి క్రికరాణి యోగే” 


అనుచోట.ఆ యా- వర్ణములు గల రూపములు [బ్రహ్మము ము అభివ్యక్తి క్రి 
'కఠమువఐనియే- చెప్పిరి... . అభివ్యక్తి కి అనగా. తోచుట. Z 
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వ బబ FE 
(ప్ర మహాభారతము 
ఆ ¢ స rine GOOG శ Aw 
నము(చమనగా ఇచట సంసారసాగరము = అందు, ఏనమ్‌ _ ఈ,ప్రఠ 
మాత్మను; సలిలమ్‌-జలము. దానిచే ఊహింపదగు పంచభూతాత్మ కమగు దేహము; 


న దిభ ర్లి_పట్టుకొనదు, ఆత్మ పదార్హము శరీరమునకు చిక..దని భావము. 
కాల థి 


al 

న తారకాసు న చ విద్యుదాశ్రితం 

న చాపి వాయౌ న చ దేవతాసు 

2 5 ఈ అగ 

నైత చన్ద్ర దృశ్యతే రోత సూర్యే, 27 
(ప. అ. అస్య-ఆ పరమాత్మయొుక్క్ల; రూపమ్‌ - రూపము; తారకాసు_ 
తారకలయంగు; న-లేదు; చ-మరియు, విద్యుదా[శితమ్‌ - విద్యుత్తు నంటి పెట్టు 
కొనినది, న-కాదు, అ|భ్రేమ-మేఘములయందు, న, దృశ్యలే-కానరాము, అపి, చ- 
మరియును, వాయౌ-గాలియందు, న-కానరాదు, దేవతాసు _ దేవతలయందు, న- 
కానరాదు, చన్ద్ర జ చం[దునియందు, న దృళ్యలే-కనబడదు, డ్‌ 


త-మరియు, 
సూర్యే_సూర్యునియందు, న-కనబడదు, 


తా. ఆ పరమాత్మరూపము నక్ష [త్రముంత్రో, మెరపులఠో, మేఘవ 
గాలికో, దేవతలలో, చం|ద్రునిలో, సూర్యునిలో కనబడదు. 

వ్యా. ఆత్మకు స్వరూపాదులు లేవని వివరించుఏకే యిటు చెప్పుట. 

౧ 

అవ. (ప్రపంచము నామరూపాత్మకము. (బహ్మమునకు నామరూపములు 
లేవు. కావున రూప్మపపంచముకంటె ఖిన్నమైవదని నిరూపించి నామ [ప్రపంచము 
కంటె వేరై నదని నిరూపించుచున్నా రు. : : 
నైవరు తన్న యజుము నావ్యథర్యసు క 
వా తె CE చా - 

న దృశ్యతే వై విమలేషు సామసు, 
రథనరే బార్హద్రథే వాపి రాజన్‌ 


మహా వతేనై వ దృశ్యతే ధ్రువం తత్‌, 28 
(ప. అ. రాజన్‌ _రాజా! తత్‌-ఆ (బహ్మము, బుకు-బుక్కులయందు 

... యజుష్షు - యవార్మం్యతములందు, _ అథర్వసు - అథర్వవేచమం[తములందు. 
... విమలేష-విమలములై న, సామసు - సామములయందును, రథంతర్వేరథంతర 
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సామమునందును, జార రథే స్ట బార్ల ,దథసామకః మునందును, మహా|(వ్రతే_-మహా 
(ప్రతము॥ నందు, న, స దృశ్యతే: స్పట్టదు, తర్‌ ఇది, [(ధువమ-నిశ్చయము. 
తా. రాజా! ఆ (బహ్మము బుక్కు, యజస్సు, అథర్వము, సామము, 
రథంతరము, వార్త |చథము, మహ్మావతము మున్నగు వేదములం దెచ్చటను 
రా 
వ్యా. తత్‌ _ అనుదానికి (బహ్మముయొక్క నామాత్మక స్వరూపమని 


తాత్సర్యము. వితల మ మొవలగఏనవి; రథంతర చార 
ల్‌ 


త 3 మహా DPE, ను 
డ్రథ పృష్ట్యసావ మము లని పరు హా(వత మనునది ఒకవిథమగు 


యజ్ఞము, దీనిచేత యజ్ఞయాగాదిక క ముఐచేతను ఆది చూడరానివని సూచన. 
నా_స్యకృతః కృతేన” _ అని (ప్రతి. అకృతమనగా మోక్షము. అది కృతము 
చేత - కర్మముచేత యజ్లావికముచేత, నాసి - లేదు - అని (గ్రత్యర్థము. 
ఏల యనగా తత్‌ (ధువమ్‌ - అది నిత్యము 
అపారణీయం తమసః పరస్తాత్‌ 
తద నకో=_ ప్యేతి వినాశకాలే, 
అణీయో రూపం కురధారయా సమం 
మహచ్చ రూపం తద్వై పర్వతేభ్యః. 29 
(ప.అ. తర్‌ _ అది; అపారణీయమ్‌ - దాటరానిది; తమసః - ఆజ్ఞానము 
నకు, పరస్తాత్‌ - ఆవలిది; అ న్తకః, - యముడు; వినాళకాలే-(వళయకాలమున; 
తత్‌ _ ఆ (బహ్మమును, అప్వేతి _ చేదకొనును; రూపమ్‌-రూపము; అణీయః- 
అతిసూక్ష్మ మైనది; మురధారయా - చురక ల్రి అంచుతో; సమమ్‌ - సమమైనది; 
తత్‌ _అది; పర్వ తేభ్యః జ మహాపర్వతములకం టె; మహత్‌ _ గొప్పది. ఎ 
తా. ఆ (బహ్మమున దాటరానిది: ఆజ్ఞానమున కావలిది. (వళయకాలమున 
యముడును అందు లయమగును. దానిరూప మ మిక్కిలి సూక్ష్మ మైనది. చురక త్తి 
అంచు వంటిది. మరియు మహాపర్వతములకం టె పెద్దది. : 
వ్యా. వదలరానివ కనుక అపారణీయము.. 'తమసః వరస్తాక్‌ - అజ్ఞాన 
రూపమగు ఉపాధికంటె వేరై నది; సర్వులను సమయించు. యముడుకూడ క 
అయమైపోవును. దీనిచేత దేవతాఏలక్షణత్వ్యము సిద్ధించుచున్నది. -ఆణీయః _ 


ఈ60 శ్రీ మహాభారతము 


అనుఖవలన _ఇం[దియములకు గోచరింపనివని వును కురధారయా 
సనుమ్‌ - అనుటవలన ,-, [శద్ధాయు క్తులతో (గ్రహింపవలయు ననుట; 
చెసె 


పర్వ 
తేభ్యః - అనుమాట ఉపలక్షణము. సర్వముక కంటె 


న అని ఫలితార్థము. 
సా (ప్రతిష్టా తదమృతం లోకా స్మదృహ్మ తద్యశ ః, 
భూతాని జజ్జీరే తస్మాత్‌ (పలయం యాని. త్మత హి. 80 


ప,అ. సా _ అవీ; (పతిష్టా - సర్వాధారము; తత్‌ _ అది; అమృతమ్‌- 
© - 
వెట్టి వికారములు లేనిది; లోకాః - దృశ్యమగు సర్వలోక ములుసు; తత్‌-అది; 
(బహ్మ స సర్వముకంటె పెద్దది; తత్‌ _ అడి; యశః _ యోస్సు; తస్మాత్‌ డే 
దానినుండి; భూతాని - భూతములన్నియు; జట్టీ రే - పుట్టినవి; తత్ర - అందు; 
(ప్రలయమ్‌ = (పళశయమును; యాన్తి జ పొందుచున్నవి. 


తా, ఆ పరమాత్మ సర్య్వాధారము, నిర్వికల్పము, సర్వలోక ములు 
తత్స్వరూపమే. అది (బ్రహ్మము, రమణీయము. దానివలననే భూతములన్నియు 
పుట్టి అందు అణగుచున్న వి. 
వ్యా. ధ్రిస్ట ఆ అనగా అన్నింటికి ఆధారమైనది. అమృతమ్‌ - ఒక వికార 
రూపము మరియొక వికారమును పొందుటయే మృతి - అట్టి వికార ములులేనిది. 
'లోక్య నే ఇతి లోకాః - న. (ప్రపంచమంతయు; 
యశః - రమణీయము. “తస్య నామ మహద్యశః”-ఆతని పేరు మహాయశస్సు 
అని. (ప్రతి. తస్మాత్‌ జజ్ఞిరే - మట్టికుండకువలె సమస్త సృష్టికి పరమాత్మయే 
_ఉపాదానకారణము. “తత్ర (పలయం యాన్తి” _ భుటము మరల మట్టిలో 
కలసిపోయినట్లు సృష్టియంతయు పరమాత్మలో లీనమగును. [కతి ఈ యర్థమునే 
చెప్పుచున్నది. 
యతో వా ఇమాని భూతాని జాయ నే 
నః జాతాని జీవ ని, య(తయ న్వ్యభిసంవిశ నీతి 
తద్విజిజ్ఞాస స్వ త దృహేతి” 
. _సర్వభూతములు దేనినుండి పుట్టునో, దేనిచేత జీవించునో, యెందు లయ 
'మగునో దానిని ,తెలియగోర్తుము. త అహము దీనిచేత ము జగత్తు 
నకు కారణమని, సన్న . 
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అనామయం తన్మహ దుద్యతం యశో 
చోవికారం కవయో వదని, 


యస్మిన్‌ జగత్‌ సర్వమిదం (వతిష్టితం 


యే తద్విదు రమృతా సే భవన్తి. 31 

(ప. అ. అనామయమ్‌ - ఏ రోగము లేనివి; మహత్‌-గొప్పవి; ఉద్యతమ్‌- 
జగత్తుగా పెకి వచ్చినది; యశః - సుందరమైనది; వా 8, వికారమ్‌-వాక్కుగా 
రూపొందినదని; కవయః - కవులు; వద న్రి-చెప్పుదురు; యస్మిన్‌ = దేనియందు; 
ఇదమ్‌ _ ఈ; సర్వమ్‌ - సమ స్తమగు; జగత్‌ - జగత్తు; (ప్రకిష్టితమ్‌ ఉనెల 
కొనియన్నదో, తత్‌-దానిని, యే-ఎవరు; విదుః - తెలిసికొనిరో; తే వారు; 


ఎ 
అమృతాః _ మృతి లేనివారు; భపన్తి - ఆగుదురు. 


న్‌. _ జగదాకొారముగా 
ద్దది; చః. అని షష్టి 
తృతీయార్థ మున (పయుక్తమైన పముగ Te కవులు చెప్పు 
దురు. మరియొక స్వరూపము ₹ లేద దని తా టన 7 we వికారో నాను 
ధేయమ్‌” - అను (ప్రతి వికారమునకు - మారిన స నా - వాక్కు. 
ఆలంబనమని చెప్పుచున్నది. ఒక స్వరూప మేర్చ డినంతనే ఒక పేరు వచ్చుట 
మనము చూచ (పతిష్టితమ్‌- రష్టావునంద (ఖ్రాంతిరూపమున సర్పము 
తోచినట్టు - తో వ చుచున్నదని థా థావము. అమృతు అగుట యనగా ముక్తు అగుట, 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సనత్సుజాత పర్వణి 
సనత్సుజాతవా క్యే చతుశ్చత్వారింశో ౬థ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము. ఉద్యోగవర్యమున సనత్సుజాతవర్వమున 
సనత్సుజాత వాక్యముగల నలుబదినాలుగవ అధ్యాయము, 


వ 


క్‌ న! 
వ్యా. అనామయమ్‌ - డె ఇతములనిది; 


Dv 


3 
చ డా ~~ 
రూపొందినది; మహల్‌ - అకాళాదులకంటెను 


SMB-86 
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గుణదోషాణాం లషణం [బహ్మవిద్యాయాళ్చ నిరూపణమ్‌- 
గుణదోషముల లకణమును (టహ్మవిద్యను నిరూపించుట. 


అవ, జ్ఞానము (ప్రధానము, యోగము అవధానము అగు (బ్రహ్మ విద్య 
ముగిసినది. ఇటు పె మోగము (ప్రధానము, జ్ఞానము ఉపసర్జనము ఆగు బ్రహ్మ 
విద్యను రాబోవు రెండు అధ్యాయములలో వివరించుచున్నారు. ఇందు ముందు 
చిత్తవృత్తిని నిరోధించుటద్వారా “త్వం'వదము అర్థము నెరిగి పిదప వేదాంత వాక్య 
(శవణముచేత దాని (బహ్మత్వమును నిశ్చయించు మొదటిది. పిదప గ్రైవ 
ణాదికముచే ముందు పరోక్షరూపమున (బహ్మభావమును నిశ్చయించి వనుక 
నిదిధ్యాసనముద్వారా దానిని అపరోక్షముగా చేసికొనుట రెండ వపద్ధతి. ఈ 
రెండు మార్గములకు ఫలమొక్క_టియే. కావున సాధనసంప త్రికూడ ఒక్కతీరు 
పద్‌! న్‌ అని తెలుపుటకును స వివరించిన వదలవలసిన దోష 
ములను, (గ్రహింపవలసిన ? గుణములను (పదర్శించుచున్నారు. 
సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్లు పలి కను. 
శోకః (కోధశ్చ లోభశ్చ ea మానః పరాసుతా, 
ఈర్ష్యా మోహో. విధిత్సా చ కృపాసూయా జుగుప్పుతా, 1 
ద్వాద శెతే మహాదోషా- మనుష్య పాణనాశనాః. 3 
(ప. అ. శోకః-ఏడుపు; |క్రోధః-తీ| ప్రకోపము; లోభః_పిసి నిగొట్టుతనము; 
కామః-వాంఛ; మానః-గర్యము; పరాసుతా-_ నిద్దు రమత్తుత నము; ఈర్ష్యా- ఈర్ష్య; 
మోహః-బుద్ధి సన్న గిల్డుట; విధిత్సా- స్వార్థము; కృపా. స్నేహము; అసూయా - 
అసూయ; బొనప్పుతా- -ఏవగింపు; ఏలే-ఈ; ద్వాదశ - పం్మిడెండును; మనుష్య 
(ప్రాణనాశోనాః- మనుజుల (ప్రాణము లపహరించు మహాదోషాః గొప్ప కము. 
తా. శోకము, కోధము, లోభము, కామము, మానము, నిద్దురమత్తుతనము, 
ఈర్ష్య, బుద్ధిమాంచ్యము, స్వార్థము, అతి స్నేహము, అసూయి, వవగింపు. అను నీ 
పం|(డైండు మువేడ్‌ *షములును ల ల ముప. 


క 


~~ “AE. 


న. 


న. 
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1 ఖ్యానించి యున్నారు. విశేషముల నిట 
ళా - wa re యు 
చెప్పుచున్నారు. మోహమనగా తెలిపిలేక పోవుట, లోభమనగా అన్నియు కావలయు 
ననుకొనుఏ; పరాసుత యనగా సిద్దుర మత్తుగా నుందుఏ, కృప యనగా కొంద 
ర్‌ 
యందు మె తదనము. దీనినే స్నేహమని వ్యాఖ్యానించిరి. 
హన శ జ్‌ 
ఏకె క మేతే రాజన్ల మనుష్యాన్‌ పర్వ్కుపాసతే, 
లా ద లి 
గ మంటె ZO సల్‌ లో 
యె రావిషో నరః పాపం మూఢసంజ్లై వ్యవస్యతి, వి 
en ల్లో ల లి 
న స శ ది వల Aye గ్‌ న 
(ప అ, రాజస రాజం[ద్రాః ఏత _ ఇవి. ఎక -.-ఎకమ = ఒక్కొ- టా 
ల 5 ద కా wr EN ౪” 5 గ్‌ న్నా 
టియు, మనుఖ్యూన్‌ _ మ పుషములను, పర్వుపాసతే - పటి పాలా స్పను; యః - 
ల ట _ 
= ఇ ల్‌ వో వగల ల వో కన ATG లీ 
స్‌పీనితో, ఆవిష్టః _ అవేశింవబడిన; నరః - నరుడు; పాపమ్‌ - పాపఫలమైన 
మై 
కర్మమును; వ్యవస్యతి - చేయదొరకొనునొ; సః - అతడు; మూధసంజః _ 
Cy 


వా! సీ్ఫితో నౌకా కు దయు వ నుములను వటి పలా న్న 
తా. రాజా! వీనిలో నొక్కాక్కటియు మనుష్యులను వట్ట ఎల్ల ర్చును. 
hna AR, ౪ <M Soe నళ కనువఐచే చే న కార న 
వనికి చేబికి_న నరుడు పాపఫలములె న పనులనే చెయుచు మూథబుద్ది యగును, 
చా 
చు మయ వం is ¥ a 
వ్యా, పాప మనగా పాపఫలము నొనగు కర్మము; ప్యవస్యరి _ (వారం 
గ ల ఆ] 
భించును; మూథసంజః - మూథబుద్ది. 


స్పృహయాలు రుగః పరుష ్లా వదాన్యః 
క్రోధం విభ్రన్‌ మనసా వై. విక్రల్టీ, 

నృశంసధర్మాః షడిమే జనా వై 
ప్రాప్యార్థం నోత సభాజయ నే 


య 


(ప. అ. స్పృహయాలుః _ కోరికలతో సతమతమగువాడు; ఉ(గః బ్‌ 
దచయలేనివాడు; పురుషః - తీవ్రముగా మాహిదువాడు; వదాన్యః - వచరుజొతు; 
మనసా - మనస్సుతో; (క్రోథమ్‌ - |క్రోథమును; వ్వవ్రన్‌ - పట్టి యుంచుకొను 
వాడు; వికల్టి చే తన్నెల్టిప్పుడు పొగదుకౌ నువాడు; ఇమే ఈ; షట్‌ - ఆరుగురు; 
జనాః - జనులు, నృశంసధర్యాః ట్ట (కూర పవృర్తి కలవారై ; ఆర్థమ్‌ వు 
మును, (ప్రయోజనమును; (ప్రాప్య: అపి = పొంనియు; న, సభాజయ నే - 


మన్నింపరు. 
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తా, వాంఛలు 'పెల్లురేగినవాడు, దయలేనివాడు, తీీవవాది, వదరుబోతు, 
గుండెనిండ కోపము కలవాడు, తన్ను దాను పొగడుకొనువాడు - అను నీ 
ఆరుగురు క్రూరమైన (పవృ త్తీకలవారు - వారు ఇతరుఐవలన (ప్రయోజనము 
ఫౌందియు వారిని గౌరవింపరు. 
వదాన్యుడనగా నోటకి వచ్చినట్లు వాగువాడు; న, సభాజయన్తే _ ఇతరుని 
మన్నింపరు. మన్నింపవలసినవానిని మన్నింపకుండుట మహాదోషము. 
సంఖోగసం విద్విషమో౭తిమానీ 
దత్వా వికల్లీ కృపణో దుర్చలశ్చ, 
బహ్ముపశంసీ వనితాద్విట్‌ సదైవ 
సస్తెవోకాః పాపశీలా నృశ ౦సాః. Mh 
(ప్ర. అ. బహు(ప్రశంసీ _ ఆత్మస్తుతి ఎక్కువగా చేసికొనువాడు. 
(ఈ శ్టోఠకమునకు అర్థ తాత్పర్య వ్యాఖ్యానములు 48 వ అధ్యాయము. 
19 వ-ళ్లోకమున చూడనగును.) 
ధర్మశ్చ సత్యం చ తపో దమశ్చ 
అమాత్సర్యం హై సితికానసూయా, 
దానం (శ్రుతం చైవ ధృతిః క్షమా చ 
మహా వ్రతా ద్వాదశ బ్రాహ్మణస్య. ర్‌ 
వ్యా. మహా(వ్రతాని అనుదానికి ' మహా[వతాఃి అనునది ఆర్షరూపము, 
(అర్థ తాత్పర్య వ్యాఖ్యానములు 4కి అ. 20వ శ్లోకమున చూడ; నగును 
యో మ్‌. 'పచ్యవే ద్వాదళభ్యః 
సర్వా మపీమాం వృథిఏం సశిష్యాత్‌, 
తిథి రాంభ్యా మేకతో వారితో వా 
తి ర్వ్వాభ్యా మ 
నాస్య స్యమ సీతి చ వేదితవ్యమ్‌. న (5 
ప, ఆ. యః - వవడు; ఏతేభ్యః =. ఈ; ద్వాదళభ్యః _ పండ్రెండు 
కరర పంక న (పచ్యవేఠ్‌ - జారడ్యో సః = ఆతడు; సర్వామ్‌ - సమస్త 
మెన; ఇమామ్‌ - ఈ; పృథెవీమ్‌ - భూమిని; . శిష్యాత్‌ _ కాసించును; “తిః - 
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x. nat was, జ ఖని చి గళ 
మూడింటితోదనో; ద్వాభ్యామ్‌ - రెంటితోడనో; ఏకతః, వా - ఒకోదానితోడనో; 


అర్థితః జ సొమ్ము కలవాడు; (పచ్యవేత్‌ _ జారినచో; తస్య _ అతనికి; స్వ్‌ = 


సొమ్ము; న, అస్తి, ఇతి - లేదని; వేదితవ్యమ్‌ _ ఎరుగనగును... 
తా. ఈ పం డెండు మహాగుణములనుండి జారుపాటు లేనివాడు ఈ 
సమ స్తభూమిని కాసింపగలవాడగును. ఇందులో మూడో, రెండో, 
జారిపోయినను వానికి తనదగు సొమ్ము ఏదియు లేదనియే తెలియదగును. 
వ్యా, ధర్మాదులలో ఏయొక్క_దానియందో పక్షపాతమున్నచో సర్వము 
నశించునని తాత్పర్యము. 


దమ స్యాగోఒథ్యాపమాద ఇత్యేతే ష్వమృతం స్థితమ్‌, 

ఏకాని |బహ్మ ముఖ్యానాం బ్రాహ్మణానాం మనీషిణామ్‌. 7 

(ప్ర. అ. దమః-- ని[గహము; త్యాగః - త్యాగ ము; అప్రమాదః = 
శ్రద్ధ; ఇతి _ అను; ఏతేషు - వీనియందు; అమృతమ్‌ - మోక్షము; స్థితమ్‌ ల్‌ 
నెలకొనియున్నది; (బ్రహ్మముఖ్యానామ్‌ న్‌ (బహ్మమే ముఖ్యముగా పొందదగిన 
వారును; మనీషిణామ్‌ - (పజ్ఞి కలవారును అగు; (వాహ్మణానామ్‌ - (బ్రహ్మ 
జ్ఞానసాధకులకు; ఏతాని - ఇవియే - ముఖ్యవతములు. 

తా. ఇం[ద్రియని(గహము, త్యాగము, (గోద అను సీ మూడే మోకము 
నకు చెదరని తావులు. (బ్రహ్మమే ముఖ్యముగా సౌందదగినదను జ్ఞానముగల 
బుద్ధిమంతుల కివియే మహా(వతములు. 

సద్వా౭సద్వా పరీవాదో బ్రాహ్మణస్య న్‌ శస్యతే, 

నరక ప్రతిష్టా వై స్యు ర్య ఏవం కురుతే జనాః. 8 

వ. అ. సత్‌, వా-నిజమో అసత్‌, వా-ఆబద్ధ మో, పరీవాదః-ఇతరులను 
నిందించుట, (బ్రాహ్మణస్య - (ట్రహ్మత_త్వ మెరుగువానికి, న, శస్యతే-మంచిది 
కాదు, యే-ఎవరు, ఏవం-ఇట్లు, కుర్వతే-చేయుదురో,. తే జనాః-వారు, నరక 
(ప్రతిష్టాః-నరకమున గట్టిఉనికి గలవారు, స్ఫుుః-ఆగుదురు. 

తా. నిజమే అయినను, అబద్ధమే అయినను పరులదోషముల నెత్తిచూపుట 
మంచిపని కాదు. ఆపని చేయువారు నఠకమున శాశ్వతముగా నుండిపోవుదురు. 
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వ్యా. సద్వా - నిజమయినది; అసద్వా -క ల్పించిసది; పరీవాద?ః-పరదోష 


ములను పలుకుచుండుట, 

మదో౭_ష్టాదశ దోషః స స్యాత్‌ పురా యో౬ప్రకి రితః 

(ప, అ, యః-ఏది; పురా-మునుపు పులి రితః-సూటిగా చెప్పబడలేదో; 
సః-ఆ; నుదః-మదము; అష్టాదశ షః-పదునెనిమిది దోషములు గలది; స్యాత్‌- 
అగును, 

తా, మదము పదునెనిమిది దోషములు గలది. ఈ విషయము మునుపు 
సూజిగా “చెప్పలేదు, ఇప్పుడు చెప్పుచున్నారు. 


లోకద్వేష్యం (పాతికూల్య మభ్యసూయా మృషావచః. 9 
కామ క్రోధౌ పారత నం పరివాదోఒథ 'పెశునమ్‌. 
ఆర్థహాని ర్వివాద శ్చ మాత్సర్యం (పాణిపీడనమ్‌. 10 


ఈర్ద్యామోదోజతివాదక్చ సంజ్ఞానాకో ఒభ్యసూయితా, 
తస్మాత్‌ (ప్రాజ్ఞో న్‌ మాద్యేత స సదా ప్యాతద్విగర్హి తమ్‌. 11 


(ప, అ. లోకద్వేష్యమ్‌ - లోకము. నిందించు తప్పుడుపనులు; పాతి 
కూల్యమ్‌ జే ధర్మాదులయందు వ్యతిరేకభావము; అభ్యసూయా-గుణముక లవారి 
యందు దోషములుచెప్పుట; మృషా వచః-అబద్ధ ములు పలుకుట; కామః- స్రీవాంఛ, 
(కోధః - త్మీవకోపము; పాఠత_న్ల్యమ్‌ - మద్యము మొదలగువానికి వవడగుట; 
పరివాదః-ఇతరులను నిందించుట; పైశునమ్‌ - కొండెములు చెప్పుట; అర్థ హానిః- 
వ్యసనములలో తగులుకొని ధనము పోగొట్టుకొనుట; వివాదః - తగ వులాడుట; 
మాత్సర్యమ్‌- -పగబూనుట; |ప్రాణిపీడనమ్‌- ప్రాణులను పి హింసించుట, ఈర్ష్యా- -ఓర్వ 
లేనితనము; మోదః-గ ర్వముతో కులుకుట; ఆతివాదః- మర్యాద తప్పి మాటాడుట; 
సంజ్ఞానాళః _ వివేకము పోగొట్టుకొనుట; ఆభ్యసూయితా -_ ఎల్లవేళల తప్పులు 
వెదకుట, ప్రాజ్ఞః వ ' బుద్ధిమంతుడు, తస్మాత్‌- ఈపదునెనిమివ గుణములు గల 
మదమునెడల, న మాద్యేత-పారపాటు పడరాదు, హి-ఏల యన, ఏతత్‌-ఇది, 
విగర్హితమ్‌-మిక్కి-లి నింద్యమయినవి. ప 


తా, లోకము నిందించు పరదారగమనము మొదలగు తప్పుడుపనులు,. 
గ్రర్మాడులయెడ పీరుద్ధ భావము. ణమ దోషములుగా భావించుట, కట్ల. 


ల్‌ 
మే 


పలుకుట, పొడుపనులతో సొమ్ము పోగొట్టుకొనుట, తగ వులాడుట, పగబూనుట, 
(పొణులను హింసించుట, ఓర్వలేనితనము, గర్వముతో ఫొంగిపోవుట; 

తప్పి మాటాడుట, వివేకము లేకుండుట, ఎల్లవేళల తహులే వెదకుట, అను 
వానిని మెలకువతో దరిజేరసీయరాదు. ఇది మిక్కిలి నింద, 


వ్యా. మోదమనగా-పొంగిపోవుట - ఇది గర్వమును పెంచును. “హృష్టో 
దృప్యతి' - తన పనులకు పొంగిఫోవువాడు గర్విష్టి యగును. అని అప స్తంబులు 
చెప్పిరి. సదా-ఏతద్వి గర్హి తమ్‌-అనుటవలన ఆపతాం_లమున కూడ ఈ లక్షణ 
ములను ఆ(శ్రయింపరాదని సూచన. 

సౌహృదే వై షడ్గుణా వేదితవ్యాః 
ప్రియే హృష్య త్యపియే చ వ్యథన్తే, 
స్యాదాత్మ నః సుహితం యాచతే యో 
దదా త్యయాచ్యమపి దేయం ఖలు స్యాత్‌, 
ఇష్టాన్‌ పుత్రాన్‌ విభవాన్‌ స్వాంశ్చ దారా- 
నభ్యర్థిత శ్చార్హతి శుద్ధభావః. 12 

(ప అ. సౌహృదే-మంచితనమునందు; నట్‌ - ఆరు; గణాః-గుణములు; 
వేదితవ్యాః-తెలియద గినవి. 

1. (ప్రియే- ప్రియము కలుగగా; హృవ్యతి-సంతోషపడును. 2. అ|ప్రియే- 
అపియము కలుగగా; వ్యథ న్రే " దుఃఖపడుదురు. _ 8. ఆత్మనః - తనకు, 
సుహితమ్‌-మిక్కిలి యిష్టమైనఏి, స్యాత్‌-అగుగాక! యః-ఎవ్వడేని; దేయమ్‌ - 
దాతను; అయాచ్యమ్‌, అపి - అడుగరానిదానినై నను; యాచతే - అడుగునేని; 
అభ్యర్థితః - అడుగ బడినదాత, వద్ధభావః - కల్మషములేని 'భావముగలవాడై ; 
దదాతి-ఇచ్చును; ఇష్టాన్‌ -ఇష్టులెన; ప్యుతాన్‌-ప్ముతులను; విభవాన్‌ -సంపదలను 
స్వాన్‌-తన; దారాన్‌, చ-భార్యలనై నను, అర్హతి. ఈయవలయును. 

తా. మిత్రునిలక్షణము లారు. నిజమైన మి(త్రుడు తన మి[త్రునకు 
ప్రియము కలిగినచో పొంగిపోవును. ఆపియము కలిగినచో |క్రుంగిపోవును, 
తనకు మిక్కిలి యిష్టమైన పదార్థముల నైనను మిత్రు డడిగినచో ఇచ్చి వేయును. 
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అడుగరానివానినై నను _ పుషతులనో - సంవదలనో, కడకు భార్యల నైనను- 
అగీగిశచో హృదయమున ' కలతపడక ఇచ్చివేయును. 
న్యా. ఇందు సుహృద్దుణము లారింటిలో మూడింటిని చెప్పుచున్నారు, 
సుహితమ్‌-మిక్కి.లి ఇష్టమైనది, మేలుకూర్చునది. 'దేయ' శబ్ద మిచట క ర్త౦ర్థ 
మున కృత్య[పతక్యయము చేరిన రూపము. దేయు డనగా దాత అని యర్థము, 
ఎవ్వడైన, దాతను అడుగరానిదోని నడిగినను-కొడకు దారపు(త్రాదుల నడిగిస నను. 
ఇచ్చి వేయుట నిజమైన. మి(త్రలత్నణ మని యిచట చెప్పుచున్నారు. ఇది_త్యాగ 
గుణమునకు' పర సీమ, 
అవ. తక్కిన మూడులక్షణములను చెప్పుచున్నారు. 
త్య క్ష్మదవ్యః సంవసే న్నేహ కామాద్‌, 
భుజ్త్కే కర్మ స్వాశిషం బాధతే చ. 18 
(ప.అ. త్యక్త్షదవ్యః అ త్యాగ ముచేసిన ధనము కలవాడై; కామాత్‌ - 
ఇష్టపూర్వుకముగా;: ఇహ - ఈ మి(త్రునికడ; న, సంవసేత్‌ = నివాస 
ముండరాదు, ల 


త్యా- తన సొమ్ము మ్నితున కిచ్చి ఈతడు నావలన ఉపకారము పొందెను 
గదా యన్న భావముతో అతనికడ నివసింపరాదు. 

వా, అట్టు నివసించినచో ఒకప్పుడు మై.తీభంగము కలుగవచ్చును ఇది 
నాలుగవ లక్షణము, 

ei అ “కర్మ - కర్మమునే; మ్‌జ్కె - అనుభవించును. 

తా. తన కష్టముతో సాధించిన ధనమునే అనుభవించును గాని మి(త్రుల 
సొమ్ముపై ఆధారపటీ (జదుకడు. 

వ్యా, దీనివలన కాల(క్రమమున అవహేళన కలిగి మైత్రి చెడిపోవచ్చును. 
ఇది అయిదవలక్షణము. 
(ప.అ. స్వాశిషమ్‌.- తనరు. స. బాధతే=బాధించును: 
తా. తనకు గ్రోయమైనదయ్యును, మ్నితునకు బాధాకరమెనచో అటి. పని 
చేయడు. స్‌ 

వ్యా. స్వార్థముకంచె మి(త్రార్థమే ఎక్కువ యిష్టమని. భావన, 
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ద్రవ్యవాన్‌ గుణవా నేవం త్యాగీ భవతి సా త్ర్వికః, 
పజ్బాభూతాని పజ్బుభ్యో నివ ర్రయతి తాదృశః. 14 


(ప.అ (దవ్యవాన్‌ లే (దవ్యముగ లవాడు; గుణవాన్‌ - గుణములు గల 
వాడు; సా త్త్వికః _ సత్త్వగుణము గలవాడు; ఏవమ్‌ - ఈవిధముగా; త్యాగీ జ 
త్యాగ గుణముకలవాడు, భవతి, చేత్‌ .. అయినచో; తాదృశః - అట్టివాడు; 
పణ్బ్చా భూతాని _ అయిదుభూతములను; పఖ్బభ్యః - అయిదు విషయము9లనుంగి; 
నివ ర్రయతి - మరలించును. 

తా. ఇట్లు ధనవంతుడు, గుణవంతుడు, సత్త్వగుణ [పధానుడు తగు 
త్యాగి అయిదిం[దియములను అయిదు విషయములనుండి మరలించును, ఇం[ద్రియ 
నిగహ మతనికి సులభ మగునని తాత్పర్యము. 

వ్యా, (ద్రవ్యవంతు డనగా గృహస్థుడని భావము. పంచభూతములనగా 
వాని పరిణతరూపములగు చెవి, చర్మము, కన్ను, నోరు, ముక్కు అను 
అయిదు ఇం[దియములు, అయిదువిషయములు శబ్దస్ప ర్శరూపరసగ ంధములు. 

అవ. విషయములనుండి యిం ప్రియము లను మరలించుట అనునది 
తపస్సు, ఊర్థ్వగతి నొసగును. అంతేకాని జ్ఞానమువలె ఇచటనే కృతకృత్యతను 
కూర్చుదు. అట్టి స్ధితి ఎవరికో చెప్పుచున్నారు. 

ఏవం సమృద్ద మప్యూర్ధ్వం తపో భవతి కేవలమ్‌, 

సత్వాత్‌ (ప్రచ్యవమానానాం సజ్క_ల్పేన సమాహితమ్‌. 15 

(ప.అ. సత్త్వాత్‌ డై థై ర్యమునుండి; (పచ్యవమానానామ్‌ - జారిపోవు 
వారికి; ఏతత్‌ -_ ఇది; సమృద్ధమ్‌; అపి - సంపూర్ణమే అయినను; సంకల్పేన జై 
సంకల్పముతో; సమాహితమ్‌ - చేయబడినదై; కేవలమ్‌ - కేవలము; ఊర్ధ్వమ్‌- 
ఊర్హ్వగతినాసగు; తపః - తపస్సు; భవతి _ అగును. 

తా, ఈ ఇం|దియని [గ్రహము పండినప్పటికిని థై ర్యమునుండి జారిన 
వారికి సంకల్పములతో నేర్పడినదై కేవలము ఊర్థ్వగతి నొసగు తపస్సు 
మా[తమే అగును. , : 

వ్యా. సత్త్వమనగా నిట మనోబలము. తీ|వ్రవైరాగ్యములేక ఆ మనో 
బలము జారినచో ఇం|ద్రియని గ్రహము ఎంత పాకమునకు వచ్చినను ఊర్థ్వ 


గతి నాసగు తపస్సే అగును గాని మోక్షదాయకము కానేరదని తాత్పర్యము. 
సంకల్పేన - (బహ్మలోకాదులను పొరిదుదును అను సంకల్పముతో _ సాధింప 
బడినదె ; (బహ్మలోకాదులు పునరావృత్తి కలవియే కదా! 
యతో యజ్ఞాః (పవర్థనే సత్యస్యై వావరోధనాత్‌, 
మనసాఒన్యస్య భవతి వాచా౬న్యస్యాథ కర్మణా. 16 
(ప.అ. యతః - ఏ సంకల్పమువలన; యజ్ఞా౭-యజ్ఞములు; (పవర్ణనే అ 
వృద్ధి పొందుచున్న వో; సత్యస్య - ఆ సంకల్పముయొక్క-_; అవరోధనాత్‌ - 
దిగ పటుటవలన; అన్యస్య - ఒకనికి; మనసా - మనస్సుతో; భవతి- (యజ్ఞము) 
ట లి జో 
అగును; అన్యస్య - మరియుకనికి; వాచా - వాక్కుతో; అథ, అన్యస్య - 
వేరొకనికి? కర్మణా - కర్మముతో; భవతి - అగును. 
తాం సంకల్పములవలననే యజ్ఞములు వృద్ది పొందుచున్న వి. సంకల్ప 
Gg (౧. 
మును నిలువరించటవలననే సాధకుడు యోగి కాగలడు. ఒకనికి మనస్సుతో 
మరియొకనికి వాక్కుతో వేరొకనికి కర్మముతో యజ్ఞము సిద్ధించును. 
Gy 
వ్యా. సత్యసంకల్పమువలన సాధకుడు యోగి యగును. అట్టివానికి 
మనసుతోడనే యజ్ఞము సిద్ధించును. |త్రితుడను, మునిని సోదరుడు నూతిలోనికి 
(తోసివై చెను. ఆ |త్రితు డందే మానసికముగా యజ్ఞమును గావించెను. “ (త్రితః 
కూపే2౭వహితో దేవాన్‌ హవత ఊతయే” అను మం[తము దీనిని తెలుపుచున్నది. 
అవహితః యనగా ధ్యానము చేయుచు; హపతే _ ఆహ్వానించుచున్నాడు; 
ఊతయే - ఇష్టం. ఎ ఇట్లు మానసమైన యుజ్ఞము ఉత్తమము. 
మరియొకడు. వాక్కుతో యజ్ఞము చేయును అనగా |బహ్మ యజ్ఞము, 
జపము మొదలగునది. ఇవీ మధ్యమము. ఇంకొకడు ఆజ్యహోమము, పస 
విశసనము, పురోడాశము మొదలుగాగల కర్మాత్మకమైన యజ్ఞము చేయును. 
ఇది మూడ వరకము. or 
సజ్క-ల్పసిద్దం పురుష మసజ్క-ల్పో= ధి తిష్టతి, 
బ్రాహ్మణస్య విశేషేణ కిజ్బాన్యదపి మే శృణు. 17 
(ప్ర. అ. సంకల్పసిద్దమ్‌ జ సంకల్పము నెరవేరిన; పురుషమ్‌-పురుషుని ; 
అసంకల్పః-సంకల్పములేని చిదాత్మ-జ్ఞానాత్మ; అధికిష్టతి-ఆ|క్రమించును; కిబ్ళు- 
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మరియు; అన్యుల, అపి-మరియొకదాని ని కూడ; మ-నావలన; 
iE nd ఇ శ అం త < క. 

విశేషేణ-విశేషముగా; (వాహ్మ ణస్య-(బహ్మత త్త్వవే త్తకు, 


శృూణు-వినుము; 


ల 


అ త లర ల 


a ఒక, 32X43 శ ౮ 
తా. సంకల్పములు నెరవేరిన పురుషుని జానము ఆ కమించును. (బ్రహ్మ 
జో 
ఆ 2 7 

జ్జ నసంపన్ను ని మరింతగా ఆ[కమించును, 

వ్యా అధితిష్టతి.భృత్యునియందు రాజునకు సర్యాధికారము లున్నట్లు 
అ a కాట n ల (2 
సంకల్పసిద్దుడెన పురుషు పై చిదాత్మకు సగ్వాధికారము లుండును. సంకల్ప 
9 అః ళీ ఇద రని ఇగ ఖే 
సిద్దు దనగా సగుణ బహ్మము నెరుగుటవలన _ సత్యసంకల్పు డై నవాడు* 


విద్వాంసునకు సత్యసంకల్పము వలన అనన్యాధిపతిత్వము సిద్ధించి మరియొక 
ఈశ్వరుడు అగును. అట్టివానియెడ దేవతలుకూడ అధికారులు కానేరరు. ఏలయన 
అతడు ఆత్మయే కదా! 

“ భాహ్మణస్య విశేషేణ'_అనుటవలన సగుజోపాసకునికంటె నిర్గుణ 


(బహ్మవే త్తకు సత్యసంకల్పత్వా దికము విశేషముగాఆవిర్భవించుననికాత్సర్యము. 


అధ్యాపయే న్మహాదేత ద్యశస్యం 
వాచోవికారాః కవయో వద ని, 
అస్మిన్‌ యోగే సర్వ మిదం (వతిష్టితం 
యే తద్విదు రమృతా సే భవన. 18 
(ప్ర. అ. మహత్‌ గొప్పది; యశ స్యమ్‌-(బ్రహ్మమును పౌందించునదియగు; 
ఏతత్‌ -దీనిని; అధ్యాపయేత్‌ -శిమ్యలకు బోధింపవలయును; ఇంతకంటె వేరయిన 
వన్నియు; వాచః-వాక్కుయొక్క-; వికారాః-వికా రములు; వఏతత్‌-ఈ విషయ 
మును గూడ; కవయః-కవులు; వద ని - చెప్పుదురు; అస్మిన్‌ - ఈ; యోగే - 
యోగమునందు, యోగము సాధించినవానియందు; ఇదమ్‌ - ఈ; సర్వమ్‌ న్‌ 
అంతయు; (పతిష్టితమ్‌-స్టి రముగా నిలిచియున్నది; యే-ఎవరు; తత్‌-ఆ యోగ 
మును; విదుః-ఎరిగిరో; తే-వారు; అమృతాః-అమృతులు; భవ న్హి-అగుదురు. 


తా. గొప్పది, (బహ్మమును ఫొందించునది యగు ఈ యోగకాప్ర్రమును 
జ్ఞానసంపన్నులు శిష్యులకు బోధింపవలయును. తక్కిన వన్నియు వాక్కు_వికార 
ములు. ఈ విషయమునుకూడ మేధావులు. చెప్పుదురు. ఈ యోగము సిద్ధించిన 
వానియందు సర్వము స్టిరమై నిలుచును. ఇది యెరిగినవారు ముక్రులగుదురు. 


ర్ర72 శ్రీమహాథార తము 


వ్యా. యశ స్యమ్‌-యశ స్పనగా నిచట బ్రహ్మము. దాని (ప్రాప్తికి హిత 
మైనది యళస్యము. (బ్రహ్మ ప్రాప్తికి హేతువైన దని ఫలితార్థము. 
న కర్మణా సుకృలేనైవ రాజన్‌ 
సత్యం జయే జ్ఞాహుయాద్వా యజేద్యా, 
రతిం చాసొ న లభ త్య నకాలే. 19 
(హఅ, సుకృతేన క శర్ధగా చేయబడిన; కర్మణా-క ర్మముతో, సత్యమ్‌- 
(బ్రహ్మమును; న జయేత్‌ - సాధింపడు; జుహుయాత్‌ - హోమముచేయుగాక; 
యజేద్‌, వా - యజ్ఞము చేయుగాక! ఏతేన - ఈ హోమము, యజ్ఞము అను 
కర్మముతో; బాలః - జ్ఞానసంపదలేనివాడు; అమృత్యుమ్‌ - మోక్షమును; న, 
అభ్యేతి - పొందడు, అ న్తకాలే _ మరణసమయమున; అసొ-ఈ జ్ఞానభాన్యుడు, 
రతిమ్‌ - ఆనందమును; న, లభతి - పొందడు. 
తా. ఎంత |గ్రద్ధగా చేసినప్పటికిని కర్మము ద్వారా (బ్రహ్మమును 
మానవుడు పొందజాలడు. హోమము, యజ్ఞము మున్నగునవి చేయుగాక! అవి 
జ్ఞానసంపద లేనివానికి మోక్షమును: అందింపవు. మరణించిన. పినప ఆతనికి 
మోక్షసుఖము లభింపదు. 
బాలుడనగా (బ్రహ్మజ్ఞానము లేనివాడని భావము; 
తూష్షీ మేక ఉపాసీత. చేష్టేత-మనసాఒపి న, 
తథా సంసుతినిందాభ్యాం 'పీతిరోషా వివర్జయేత్‌ g 20 
(ప.అ. తూష్టీమ్‌ - ఏకార్యము చేయక; ఏకః - ఒంటరిగా; ఉపాసీత -- 
(బ్రహ్మము ననుసంధించుకొనవలయును. మనసా, అపి _ మనస్సుతోడను; 
న చేష్టైత - చేష్టలు చేయరాదు, తథా - అమే; సంస్తుతినిన్దాభ్యామ్‌ - సుతి 
శ్రితను, నిందచెతను; (పీతి రోషి - |పీతినందుట, (కోధముచెందుట అనువానిని; 
వివర్ణయేత్‌-పూ ర్లీణా వదలవలయుమ... 


తా దేహముతోడను, వాక్కుతోడను ఏపసియు చేయకుండవలయును.... 


మనోవ్యాపారమును .రూపుమాపవలయును.. స్తుతికి (పీతి నిందకు రోషము 
ఫొందరాదు. స _,.. 


| 


© 
వేదేషు చానుపూ ర్వ్యేణ ఏతద్విద్వన్‌ (బవీమ్‌ తే 2 
(ద. అ. తియ అము త క [తర యుడా! వేదేమ మున్ను చెప్పిన దృష్టిభేదము 
లందు, ను. - (క్రమ నుపద్ధతి తితో తిష్టన్‌ - స్థిరముగా నున్సవాడె; అత, 
ఏవ _ ఇచటనే _ ఈదెిహముత్‌ తోడనే, re డక మును : పశ్యతి_చూచును; 


ఆవిశతి _ (బ్రహ్మమే యగును. ఏతత్‌-దీనిని; తే - నీకు, వివ్వన్‌ న్‌ -విద్వాంసుడా! 
(బవీమి జ చెప్పుచున్నాను. 


తా. రాజా! పెని చెపిన అధ్యా 
Ee 


౬ 
(9 


ము ని 
పొందినవాడు ఈ దేహముతోడ Er మును చూచును. (అహ్మముతో ఐక్యము 


నే 
పొందును. అట్టి ప్రయత్నము చేయుదువని నీకిది [పీతి 


వ్యా. వేదము అనగా నిచట తెలియదగినవి. అధ్యారోప వ్యామి[శ ఆప 
వాదములనునవి ద సృష్టి భేదము ములు. ఆవిశతి _ తాదాత్మ్యమును పొందును. ఉపాథి 
నశింపగా ఘటాకాశము  మహాకాశమున ఐక్యము బొందినట్టు జీవుడు (బ్రహ్మ 
మగునని భావము. కావున (ప్రత్యక్షము, ఆనంతము అగు ఫలము కల ఈ 
(బ్రహ్మవిద్య అదృషము నశించునది యగు ఫలముకల కర్మముకంచె మేలెన 
- ట్‌ చూ 
దని యెరిగి జానముకొరకే యత్నము చేయవలయునను భావముతో నీకిది చెప్పు 
ణా 
చున్నాను - అని హెచ్చరిక. 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి సనత్సుజాతవర్వణి 
అ “2 Ye జ్‌ నర ఇ > ఈ 
సనత్స్పుజాతవాక్యే వజ్బాచత్వారింకో ౬ ధ్యాయః. 
ఇది (శ్రీమహాథభార తము ఉదోగ్యవర్యమున సనత్ఫుజాతవర్యమున 
సనత్సుతజాత వాక్యముగల 
నలుబది యెదవ అధ్యాయము. 


— (0) — 


షట్బత్వారింళో ఒధ్యాయః-నలుబదియార వ అధ్యాయము 


పరమాత్మ స్వరూపవర్డ నమ్‌) యోగిఖిః [కియమాణన్య 
పరమాత్మసాషొత్యార స్య (పతిపాదనమ్‌- 
పరమాత్మస్వరూపవర్ణనము, యోగులు పొందు 
పరమాత్మసా జొత్కారమును (పతిపాదించుట 
అవ. వెనుకటి అధ్యాయముచిపర మనస్సుతోకూద చేష్టలు చేయరాదని 
చెప్పియున్నారు. మనస్సు చేష్టలులేని దై నచో గొప్పదియగు (బహ్మచర్యాది 
యత్నముచేత శూన్యమేకదా మిగులును అని శంకించి (బ్రహ్మము శూన్యము 
వంటిదే అయి, ఏలక్షణములేనిది, హన్యభావమును కూడ (ప్రకాశింపజేయునది, 
స(దూపమైనది, (పత్యగ భిన్నమైనది అని తెలియదగును అని ఈ అర్థమును 
(పతిపాదించు మం, తముల నుదాహరించుచున్నా రు. యోగులకు (పత్యక్షమగు 
దాసిని మరల మరల నిరూపించుచున్నారు. 


సనత్సుజాత ఉవాచ - సనత్సుజాతు డిట్టు పలికెను. 

య తచ్చుక్రం మహజ్ఞ్యోతి ర్లీవ్యమానం మహద్యశ ః 

తద్వై దేవా ఉపాసతే తస్మాత్‌ సూర్యో విరాజతే 

యోగిన సం (ప్రపశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. 1 

(ప్ర. అ. యక్‌ - ఏది, శుక్రమ్‌ - బీజమో; మహత్‌ _ దొడ్డదియో; 
- వెలుగో; ద్రీహ్యమానమ్‌ - |ప్రకాశించునదియో; మహద్యశః - మహద్య 
శమను పేరు గలదియో; తద్‌, వై - దానినే; దేవాః - దేవతలు; ఉపాసతే - 
ఉపాసింతురు; తస్మాత్‌ _ దానివలననే సూర్యః _ సూర్యుడు; విరాజతే - 
(ప్రకాశించుచున్నాడు; యోగినః - యోగులు; తమ్‌ - ఆ; సనాతనమ్‌ _ సనాతను 
డగు; భగవ నమ్‌ - భగవంతుని; పపళ్య న్ని - చక్కగా చూతురు. 

తా. ఆ [బ్రహ్మము సర్వమునకు బీజము, అన్నింటికంటె గొప్పది. గొప్ప 
వెలుగు కాంతులతో విష్పారి యుండును. మహద్యళమని. దానికి పేరు. దానిని 
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జ్‌, శ q ఆ జ 
దేవతలు ఉపాసింతురు, గ సూర్యుడు దానివలననే | పకాశించు చుచున్నాడు. యోగులా 
సనాతన భ 


గ పత్స్వరూపమును యోగమువలన చక) ae దర్శించుకొందురు. 

వ్యా. ఉప్మక్రమనగా బి త్రనము = (బ్రహ్మము వి లత్తనమువలె విశ్వము పుట్టు 
కను మూలకారణము. విశ్వమునరు సంబంధించిన చైతన్యము దానివలననే 
కలుగుచున్నది, ఆనంవరూపమైనది. 


మహత్‌ _ ఏ ఉపాధులు లేనిది, సర్వమునకు అదియే ఆధారము. దాని 
కే యాధారము లేదు 


జ్యోతిః _ జానమును (పసాదించునది, సమస విశ్వము దానివలననే 
ల ఆ 
తెలివికలది యగుచున్నది. 
దీహ్యమానమ్‌ - (ప్రకాశి ంచుచుస్నది. లోకమునగల సూర్యుడు మొదలగున 


వన్నియు దాని వెలుగులే. 


ఏ | 
లీ లి 
చ్‌ ఏపాసతే SU ఆ ఎ SE 
దెవాః ఉపాసత._దెవశ బమునకు ఇండియ యములు అని యర్థము ఉవాసః 
(a) 
మనగా అనుసరించుట. 
సూర్యః విరాజతే - సూర్యు దనగా సృషిక ర. ఆతనిని మాయ ఉపాధిగా 


Pars 


4 రంగ ల టి రఈంశంచుణు ఆ | మువలన వెరాజిలుచునాా తు. 
గల ఈశ్వరు డందురు. అట్టి ఈశ్వరుడు ఆ (బహ్మమువలన ఎరాజిల్టుచున్నాడు 
తన వని యందు (ప్రవ రింపగలుగుచున్నాదని తాత్పర్యము దే 

హో 


ఈ విషయమున (మతులు ఇట్టు చెప్పుచు న్ని, 


ల 


ఆనందా దాద్ద్యే వ ఖల్విమాని భూతాని జాయ. నే. 
ఆనందేన sep బ్రీవ న్లి. 
ఆనందం (పయ న్త్యభిసంవిశో ని న్‌ 
ఆనందము వలననే యీభూతములన్నియు పుట్టుచున్న వి. వీవించుచున్న వి. 
అయ మగుచున్నవి. 
“కో హ్యేవాన్యాత్‌ కః (ప్రాణ్యాత్‌ 
యదేష ఆకాశ అనన్హో న స్యాత్‌, 3 
యేన సూర్య స్త సపతి తేజసే సెద్ధః 
న తస్యేశేక కశ్చన తస్య శ మవావ్యకం” 
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ఠః ఆకాశ స్వరూపమగు ఆనందము లేనిచో ఎవనికి (ప్రాణము లాడును? 
సూర్యుడు లేజస్సుతో [ప్రకాశించుట దానివలననే. దానిని పాలించువా డెవ్వడు 
లేడు, దానికి పేరు మహద్యశము. 

“న |ప్రాణేన నాపానేన మర్త్యో జీవతి కశ్చన, 

ఇతరేణ తు జీవ న్రి యస్మిన్నేతా వుపా[ శతా.” 

మానవుడు (ప్రాణాపానములతో జీవించుటలేదు. మానవులను జీవింప 
జేయునది వేరగు తత్త్యమే. ఈ |ప్రాణాపానములు దాని న్నాళయించి యున్న వి, 
ఈమొదలై న (ప్రతులు పై విషయమును స్పష్టము చేయుచున్నవి. 

ఆ పరమాత్మను-యోగినః- యోగులు-చి త్తవృ ల్రినిరోధము వళమ్రైనవారు- 
దర్శింతురు. ' 

ఆ దర్శనము రెండు విథములు-సమాథిసం ప్రజ్ఞాత మైనచో_భగ వ న్తమ్‌- 
సర్వేశ్వర స్వరూపముగలవానినిగా దర్శింతురు. అసం ప్రజ్ఞాతమైనచో సనాత 
నునిగా-అఖండము, వఏకరసము ఆను ఆనంవరూపముగా దర్శింతురు. 

' ఆ పరమాత్మదర్శనము యోగ మువలసనే కాని మరియొకవిథముగా కాదు, 
దము డిట్లు చెప్పెను, 

“స్వసంవేద్యం హి తదృహ్మ కుమారీ స్రీసుఖం యథా, 

అయోగీ నైవ జానాతి జాత్యన్లో హి యథా ఘటమ్‌.” 

కౌమారదశలో నున్న న్రీకి వ్రీసుఖము స్వయముగా తెలియవచ్చునదే 
కాని మరియొకమార్గము లేడు. ఆ(బ్రహ్మానుభవము కూడ అట్టిడియే. యోగి 
కానివాడు, పుట్టుగుడ్డి ఏవస్తువును చూడలేని విధమున, దాని నెరుగడు. 

అవ. తరువాతి మంతములు దీనినే వివరించును. 

శ్ముకా (దృహ్మ (ప్రభవతి (బహ్మ శక్రేణ వర్ధతే 

తచ్చుుకం జ్యోతిషాం మధ్యేఒత పం తపతి తావనమ్‌ 

యోగిన స్తం ప్రవశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌, 2 

(వ.అ. జక్రాత్‌ _ ఆ పక్రమువలన, (బ్రహ్మ _ (బ్రహ్మము, (పభవరి- 
సమర్థమగుచున్నది, వక్రేణ - స క్రముచేత, (బ్రహ్మ-[బహ్మము, వర్దతే-వృద్ధి 
సపైందుచున్నది: తత్‌, సక్రమ = ఆప్మకము, శ్లో ్రతెషాం, వలను 
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౧ 


Amn AM nn TO nM ME ఆ గె n al 
సూర్యుడు మొదలగువానిలోపల, అత ప్రమ్‌ - తాపము పొందనిడియు, తాపనమ్‌. 
ఒర ఆనం సౌ ఒర్మ ఇక జల ల SEV ఆ aA 
తాపము కలిగించునదియు-అయి, -తపతి-; పకాశించుచున్న ది 
న. 5 
po న. ల జాడ ఇ Re 0G ఇర Ff CG en AG 7 Pt ల 
తా. ఆ శుుకమువలసన | బహ్నాయిునకు సరఖసమరత కలుగుచున్న డి 
ట్వ (9 DY 3 న్‌ రల లుగుచున్నిలం 
జ చె al ee AO AE RIA Nava (= తయ 
దానిచెతన |[బహ్మము వృద్ది సొందుచున్న ది. వెలుగు నాసగు సూర్యాదులయందు: 
ఠి క వ 


ఆం కానా. 


Rs నాం న ఆర 
ఉంది తాను తాపము బౌందకి, తాపము కలగందుబు | పకాశించుచు ర 
శే 3 


[ప్రభవతి - చేయగలుగుచున్నది. జగత్తు సృష్టి మొదలగు కార్యములు చేయు 
న్‌ లప 
ఇఒ! స్యాం > Cd జ! నాన ల్ని ™ ఖలీ న ళ్‌ 
సామర్శము పొందుచున్నదని భావము. వర్గతే-ఆ (ఎహ్మము నామరూపాత్మక 
థల ca tay cs 
మగు విశ్వముగా రూపొందుటయు దానివలననే యని తాతృర్యము. గతయు ని ట్ర 
ఎలి స్తో 


శ నర A TR RY IEC చి 
సర్వజగత్తును (పకాః ంపజేయు సూర్గగతమెన తేజస్సు, ఆది చం[దుని 
కాసా (వప bY) ౧ 

=p ర 


యందు, అగ్నియందు గల వెలుగు నాదే యని యెరుగుము. 


అత పమ్‌ - ఇతరమువలన వెలుగు పొందనిది! - స్వయంజ్యోతి అని 
వనమ్‌ - స కను భయము కలిగించునది, లేక వెలుగు (ప్రసా 
తాపన - సూర్యాదులమును భయము కలిగించునది, లెక ఎలుగు |ఐ 


“భీిషాఒస్మా ద్వాతః పవతే ఖీషోదేతి సూర్యః, 

భీషాఒస్మా దగ్ని శ్వ్చేస్ట్రశ్న్చ మృత్యు ర్ధావతి పజ్బామః.” 

అని (ప్రతి. ఈ పరమాత్మ వలని భయముచేతనే గాలి యాడుచున్నడి* 
సూర్యుడుదయించుచున్నా డు. అగ్ని ఇం[దుదు తమ పనులు చేయుచున్నారు. అయి 
దవది యగు మృత్యువు జీవుల వెంటబడి పరువెత్తుచున్నది - అని చెప్పుచున్నది. 

అట్టి భగవంతుడగు సనాతనుని యోగులు గాంతురు. 

SMB-87 వ eT. et RE 
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అపోజఒథ అద్భ్యః సలిలస్య మధ్యే 
ఉభౌ దేవా శి శ్రియాతే= నరికే, 
అగ 
అతస్టిితః సవితు ర్వివస్వా- 
నుభౌ బిభ రి పృథివీం దివం చ 
యోగిన సం (పపశ్యని భగవ న్తం సనాతనమ్‌. లి 
ప. అ. ఉభౌ _ ఆ రెండు; దక దేవస్వరూపములు; సలిలస్య న 
సలిలముయొక్కు-; మధ్యే - నడుమ; ఆద్భ్యః - అప్పులవలన ఏర్పడిన; అవః _ 
జలస్వరూపమును; అ న్లరిక్నే - అంతరిక్షమునందు; శి శ్రియాతే - ఆశ్రయించి 
యున్నవి; సవితుః - సవితయొక్క_; వివస్వాన్‌ a వివస్వంతుడు; అతస్టి9తః బై 
మాయ లేనివాడై; ఉభౌ - ఆరెంటిని; వృథివీమ్‌ - భూమిని; దివమ్‌, చ - ఆకాశ 
మును; బిభ ర్తి ప పట్టి నిలుపుచున్నాడు. 
తా. జీవ, ఈశ్వర తత్త్వములు రెండును (బహ్మమునడుమ పంచమహా 
'భూతములతో నేర్పడిన దేహమును ఆ్మళయింబి హృదయాకాశమున నున్నవి. 
వానికంచె వేరై సృష్టిక ర్తనుకూడ ఆచ్చాదించు పరమాత్మ ఆ జీవేళ్వరులను 
భూమ్యాకాశములను పట్టి నిలుపుచున్నాడు. 


వ్యా ఉభౌ - ఇద్దయు, దేవౌ _ దేవులు - జీవుడు, ఈశ్వరుడు అను 


వారు. 

సలిలస్య, మధ్యే - సలిల మనగా జలము _ దానివంటిది సలిలము - 
ఆఖండమగు న అ. (బ్రహ్యము స్ట రం ఏకో (ద్రష్టా౬ద్వైతో భవతి” 
అని (శతి ప్రసిద్ధము - సలలిము ఒక్క సర్వమును చూచునది- అదై కతము_ 


'రండింటితనములేనిది;- స సలిల మనగా (బహ్మము. దాని నడుము. 
అద్భ్యః- -నీటివలన_సీరు ఇచట తక్కిన లము న బంచును. 
1 కై పంచమహాభూతములవలన అని యర్థము. 
ene న్న అపః- జంము- ఆం ఏర్పడిన పలమనగా పాంచ 
భౌతికమైన దేహమని యర్థము. దానిని, 
'అన్టంషే-ఆకాళమున-ఇచట హృదయీకాశ మున అని యర్థము. 


పరబహ్మమునడుమ నున్న పంచభూతములవలన ఏర్పడిన - దేహమును 
Bee జీవేశ్వ రులు sa వము. 


లగా మాలనానాండాలానాలాలాం లా ట్ట 


Wd 
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సవితుః-జగత్కారణమైన త తము నకు, వివస్వాన్‌ _సర్వాధిష్టా నమెన 

జ ఎ అ mu 

2. ళ్‌ వం లు é ua Ei న జ న 
వాడు అగు ఆ పరమాత్మ -వస్‌ ధాతువునకు ఆచ్చావనము_కహుట ఆరము. 

ఇ బు 
థి 

మో ఇల్‌ ష్‌ సర ఒర జ ఇ ౪౫ డా Ree Mu = 

వసా న్‌ అనగా ఆచ్చ్భాదనము కలవాడు- వివస్వాన్‌ అనగా ఆచ్చాదనము లేని 


న. ప > 


2. 3 ™ వాం లీ ఆ అగ ల 
వాడు. ఎట్టి పరిబ్బవములు-హట్టు దులు లేని జ్ఞానస్వరూపు డని యరము. ఎల 


అ 3 ఆ mm (ఇ రు 
వెళల ఉదయము, అస్తమయను ఎరుగని [ప్రకాశము కలవాడని తాత్పర్యము. 
బి 
గం న వన a త శై 
ఆట్టి పరమాత్మ ఆ జపళ్వరులను, భూమ్యాకాశములను వట్టి నిలుపు 
ట్‌ లో య ల ట ౮ 
న్న నె జ Na > సళ. 
చున్నాడు. అట్టి భగవంతుని యోగులు దర్శింతురు. 
ళ్‌ న్న a 7 ష్‌ ౬ జ 4 
ఈ మం్యఠమున మూడవపెాదమునకు “ఆస ధ్రీబి స విషూచీ ంనానా” 
అని యొక పాఠము గలదు వ సః-అనగా ఆ కద్ధమగు ఆత్మ, స న 


౧రులను- భరి య రము. “ఆి అను ఉపసర్గము, వసానా 


i 


కియాపదముతొ వ్య ౧వధానము ae గియుందుట ఆరము. 
ఎ 


ఉభౌ చ దేవౌ నగ దివం చ 
దిశః శుక్రో భువనం బిభర్తి, 
తస్మా ద్దిశః సరితశ్చ (స్రవని 
తస్మాత్‌ సము[దా విహితా మహానాః. 
యోగిన్సస్తం |ప్రవశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌. 4 
(వ్ర. అ. వక్రః-ఆ వీజరూపమైన పరమాత్మ; ఉభౌ, దేవౌ-జీవేశ్వరు 
లిరువురిని; పృథివీమ్‌ - భూమిని; దివమ్‌ - ఆకాశమును; దిశః - దిక్కులను; 
భువనమ్‌-|బహ్మాండ మును; బిభర్తి - భరించుచున్న ది; తస్మాత్‌-ఆ పరమాత్మ 
నుంది; దీశః-దిక్కులు; సరితః, చ - నదులును; (సవన్న్తి అ వెలువడుచున్న వి; 
మహాన్రాః_గొప్ప అంతముగోల; సము|ద్రా౭ః-సము[దములును; తస్మాత - దాని 
నుండి; విహితాః-ఏర్పడుచున్న వి. 
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తా, ఆ స్మకము జీవేశ్వరులను, భూమ్యాకాశములను, దిక్కులను, 
(బ్రహ్మాండమును పట్టి నిలుపుచున్నది. దిక్కులు నదులు దానినుండియే ఏర్పడు 
చున్నవి. మహాంతములగు సము [ద్రములును దానినుండియే ఏర్పడుచున్న వి. అటి 
దట 
పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 
వ్యా. భువన మనగా (బహ్మాండము, మహాంతమనగా పొందళక్యము 
కాని అంతము గలది. అట్టి సము[చములు తై సముదము అనగా నిచట కామము 
| అయును. “కామం సము[ద మావిశ” అను మం(తము దీని 
కాధారము. కామములు సము దములవలె అంతములేనివి. అట్టి సర్వకామములు 
ఆశు కస్వరూపమునుండియే వెలువడుచున్నవని తాత్పర్యము. 
Cet ళు Ww ట్‌ 
చే రథస్య తిష్టనో౭_ ధ్రువస్యావ్యయకర్మణః, 
కేతుమ నం వహ న్త్యశ్వా సం దివ్యమజరం దివి. 
యోగిన స్తం |ప్రపశ్యని భగవ నం సనాతనమ్‌.5 
(ప అ. అధువస్య - 'భువముకాని, నశించునట్టి; అవ్యయకర్మణః ల 
వినాశము పొందని కర్మముగల; రథస్య-రథముయొక్క_, దేహముయొక 
చక్రే - చక్రమునందు, చ్మకమువలె (త్రిప్పు పురాతనకర్మము నిమి త్రముగా; 
తిష్ట నః క్‌ ఉన్న, అళ్వాః - గుజ్జములు, ఇం(ద్రీయములు, కేతుమ,న్తమ్‌-ధ్యజము 
గలవాసిని; ప్రజ్ఞావంతుని-జీవుని; తమ్‌-ఆ; దివ్యమ్‌-దివ్యుడు; అజరమ్‌ - వికార 
ములు లేనివాడు అగు పరమాత్మ వై పు; దివి.ఆకాశమున, హృదయాకాశమున; 
హని _ తీసికొనిపోవుచున్నవి. 


ఎడ 


A 


en 


తా. ఈ దేహ మొక రథము. అది నశించుస్వభావము కలది. కాని దాని 
కర్మము నశింపదు. అట్టి కర్మము అరు (ప్రవ _రించుచున్న ఇం దియము 
అను గుజ్జములు (ప్రజ్ఞకల జీవుని హృవయ మను ఆకాశములో పరమాత్మవెపు 
తీసికా నిపోవుచున్నవి. అట్టి పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 

వ్యా. తనకు వళమైన యిం[దియములను దేహరథమున కటిన జ్రీవుడు 

x దట 

' వరమాత్మకడకు చేరుకొనును. అట్టు కానియెడల దేహము నశించినను, కర్మము 
నశింపదు కావున వ పొంది బద్ధుడగును. 

దివ్య మనగా అలౌకికము. _“నేను' అను జ్ఞానముకంటె 'వేరయినది, 
ఆకలిదప్పులు మొదలగునవి లేనిది. అజరమ్‌ - ముసలితనము లేనిది, ఇది ఒక 


తో 


మాదినిపాణినవిడా రాము ౫ ఆ వావంయతనా దడ దావానలంలా. 
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సూచన - ఎట్టి వికారములు లేనిదని తాత్పర్యము. ఈ రెండును పరమాత్మ 


లక్షణములు. దివి అనగా హృదయాకాశమునందు - అని అర్హము. 
థి 


స 
మనీషయా౭౬థో మనసా హాదా చ 
య ఏనం విదు 
సని 


యోగిన సం (పశ్య 


(ప.అ. అస్య _ ఈ పరమాత్మయొక్క-; రూపమ్‌ _ రూపము; సౌద్భశే 
వనమా దీవిని: కళ్చిత్‌-ఏ యొక్క_డును, 

కుషా - కంటితో; న, పశ్యతి - చూడదు; మనిషయా - బుద్ధితో ; మనసా ౫ 
తో; ఏనమ్‌ - దీనిని; యే - .ఎవరు; విదుః - 


ఏలు; భవని _ అగుదురు. 
జ్‌ 


చూడజాలడు. బుద్ధితో, మనస్సుతో, హృదయముతో ఆ తత్త్వ మెరుగువారు 
ధి ల ఆలా! 
అమృతు అగుదురు. అట్టి పరమాత్మను యోగు లెరుగుడురు 


వీదియు లేదని భావము. న, చక్షుషా _ కంటికి కానరా చనుట ఒక సూచన. ఏ 
యిం|దియమునకు గోచరము కాదని తాత్పర్యము. ఆడి అరూపము, ఆళబ్దము; 
ఆస్పర్శము-ఇత్యాదిగా వేదము వర్ణించుచున్నది కనుక. మనీషయా - మనస్సు 
నిగ్రహించి ఒక నిళ్చయాత్మకస్థితిని పొందుటచేత; మనసా _ సూక్ముమగు 
మనస్సుచేత, “మనసై వాను (దష్టవ్యమ్‌” అని శతి. మనస్సును ఒక సాధన 
ముగా చెప్పుచున్నది కనుక. హృదా - హృదయ మను (ప్రదేశమున నిలిపిన 
మనస్సుచేత అని తాత్పర్యము. సంకల్పవికల్పాదులు లేని మనస్సును 
హృదయదేశమున నిబంధింపగా ఏర్పడు. బుద్ధివిశేషముచేత పరమాత్మను 
దెలియవలయు నని భావము. అట్లు తెలిసినవారు ముక్తు అగుదురు. 


అవ. ఆ తత్త్వ మెరుకపడనిచో సంసారము నశింప దనుటను వివరించు 
చున్నారు- మ ప ల్ల - 


ళం శ్రీ మహాభారతము 
ద్యాదశపూగాం సరితం పిబనో దేవరక్షితామ్‌, 
మధ్వీక నశ్చ తే తస్యాః సక్బర న్తీహ మోరామ్‌, 
యోగిన సం (ప్రపళ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 7 
(వఅ. ద్వాదళపూగామ్‌ 3 పం డెండు సముదాయములుగ అదియు; 
దేవర 


వ ర జ క ఇహ _ ఈ పరమాత్మయందు 


rs వ్‌ _ = ఆ -నదియొక)_; 


గాః మధు -- మధురఫలమును; 


ఈక నః = చూదుచుస్నవారై; సణ్బర ని - ఇటు నటు తిరుగుచున్నారు. 
తా. అజ్షానరూపమైన ఈ సంసారము ఒక పెద్దనది, దానికి పం। డెండు 
Gy 
సముదాయములు గలవు. దానిని దేవనామము కల ఇం| దియములు కాదా 
చున్నవి. దానిలో పడి తిరుగుచున్న జీవులు దాని మధురఫలముల కాసపడి 
చూచుచు చున్నారు. అందు కొట్టుమిట్టాడుచ చున్నారు. 
వ్యా. ద్వాదశ శపూగములు - పం డెండు సముదాయములు. 1. చితాదులు 
2. స్మరణాదులు లి. (శోోతామలు గీ . “పణాదులు 5. వాగాదులు 6. వచ 
నాడులు 7. శబ్లాదులు 8. వియదాదులు 9. [పాణాదులు 10. శ్వసనాదు లు 
0 ను 12. సుకృతాదులు. ఈ మహాసముదాయముఐతో శ్రీవుడు 
అజాననదిలో |డైందికి, పెకి దిక్కు తె తెలియక తిరుగుభున్నాడు. 
ళా న 
సరితమ్‌ '- నిరంతర (పవాహరూప -స్టీతిగల నదిని - అజానహవపమెన 
3 లో 


దానిని, పిబన్తః - (త్రావుచున్నవారు; ఆ నదివలన నేర్పడు పుత్రపక్వాదుల 


రు 


లాభముఇతో తృ ప్రిపడుచున్న అజ్ఞానులు అని భావము. 


దేవరక్షితామ్‌ - విషయదర్శనము చేయుట ద్వారా పెక్కు సంస్కార 


సముదాయములను కలిగించుచున్న వియు, కన్ను ముస్నగువానిని అన్ముగహించు 
నవియ నగు సూర్యాదులచేత రక్షింపబడుచున్నదానిని, మధు _ మధురఫలము-_ 
న. తోచుసుఖములను; . ఈక్షంతః-చూచుచు. 


కాజత స్మకమను పేరుగల అధిష్టాన మందు నెలకొ నియన్న, 
= న రమైన అజ్ఞాననదిని; సబ్బరన్తి - పెకి, (క్రిందికి.మాటినూటికి 
తిరుగుచున్నవారు- -సంసారజరధమున చిప్కుకొ నినవారని తాత్పర్యము. =. 


నాకో 


వన మనల.” 
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ఇట్టి ఘోరమగు అజ్ఞాననది యే పరమాత్మయందు గలదో అట్టి పరమా 
టె 


త్మను యోగులు దర్శింతు రని తాతఇరము. 
భ్‌ బి 


WE 


ఇక ల జ ఇ SU న్‌ ఖీ జీ ళ్‌ 
వలన జీవునకు కర్శ శేషము ఉండదు గదా! ఇక పునరావృ త్తి యెక్కడిది ? 
హ్‌ 


బ్బ శ 
తదర్హమాసం పిబతి సక్చాత్య |భ్రమరో మధు 
(ay ల 
భై వ్‌. ఇ < జా 
ఈశానః స భూతేషు హవిర్భూత మకల్పయత్‌, 
చ్‌ 
<4 ఇ గ జా 
యోగిన సం వ పశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌ 8 
9 ra a మధు కంప క యయా యా మం Mdm 
(పః అ తత _ ఆ; మధు - మధువును, వ ర్మఫలమును; అమరి: 
తుమ్మెద, (భమరము వంటి వీవుడు; సజ్చిత్య-కూడబెట్టి; అర్థమాసమ్‌-చం ద్ర 
ట 
er న శర ™ (7 లన లు ఆ 
రూపమైన సగము ఫలమును; పిబతి - (తావును, అనుభవించును. ఈళాన?- 


లో 

f= ఏ ఇ రా నద షె ఈ a” ర్న ల్‌ 

తా. వీవుడు తేనెటిగ వలె కూడబెట్టిన కర్మఫలమును సగము చంద 
ట్‌ 

జః ల్‌ ఒక fo ని చు దిన్ని Ca 

రూపమున ఊఉ తమలోకమున అనుభవించును. తెనెబేగ వలె (భమిం ఏ లవణము 
కో 

మ గిలినదాః భ లోకమునకు వచ్చును 


ఈశ్వరుడు సర్వభూత ములయందును హనిర్భాగ మును ఏర్వాటుచేసియుంబెను. 

వ్యా, మధువనగా తేనె, మధువనగా కర్మఫలము, అర్హమాసమ్‌ అనగా 
చంద్రుడు. కర్మఫలములో ఒక భాగము చం|ద్రరూవమై పై లోకములందు 
జీవుల అనుభవమునకై. యేర్పడును. “తేషాం సోమో రాజాఒన్నం తం దేవా 
భక్షయనన్తి” - ఆను (శ్రుతి ఇష్టాపూర్తాదులు చేసినవారికి రాజైన సోముడు 
అన్నము. దానిని దేవతలు భుజింతురు _ అని చెప్పుచున్నది. దేవత లనగా 
ఇష్టాపూర్తాదులు చేసి పుణ్యమును సంపాదించుకొన్న వారు. వా రది యనుభవించిన 
పిమ్మట మరల మిగిలిన కర్మఫలానుభవమునకై ఈ లోకమునకు వత్తురు. 
ఈ విధముగా పునరావృత్తి కలదని తెలియుచున్నది. ఇచట జీవుని (భ్రమర 
ముగా చెప్పుటలో తాత్పర్యము కూడ అట్టిదియే. భ్రమర మనగా ఆచటికి ఇచటికి, 
తిరుగునది యని యర్థము. సంచిత్య - అను మాటచేత ఆముష్మిక వలభోగము. 
ముగిసిన పిమ్మట ఐహిక వలభోగ వాసన యున్నదని సూచన. కర్మఫలము... 


ర్ర4 శ్రీ మహాభారతము 


కెందు విధములు. కొంత ఆముష్మి కము - మరణించిన తరువాత ఊర్థ్వలోకము 


9, 


లలో అనుభవంచునది. కొంత ఐహికము - ఈ లోకమున అనుభవింపవలసి 
చది. అందు ఒకటి అనుభవించి రెందవదానికై మరల భూలోకమున అవత 
రించునని ఈ తేనెటీగ దృష్టాంతమున శ్లేషతో చెప్పియున్నారు. (శుతియు- 
“యావత్సంపాత  ముషిత్వా౭థై. తమేవాధ్వానం పున ర్నివర్త న్లే 
అద్య ఇహ రమణీయచరణా అభ్యాళోహ తే రమణీయాం యోని మాపద్య నే 
కపూయచరణాః కపూయాం యోని మావద్య నై నతని చెప్పుచున్నది. సంపాత 
మనగా కర్మము. చరణ మనగా కర్మ శేషము. అభ్యాశోహ అను మాటకు 
శమము అని యర్థము. కపూయ మనగా నీచము. జీవులు కర్మ మున్నంత పరక రు 
అనుభవించి, కర్మశేషము ననుభవించుటకై. అదే మార్గమున వెనుకకు పతురు. 
రమణీయమగు కర్మశేష మున్నవారు “ఖఘ్రముగా. రమణీయమగు జన్మము 
పొందుదురు. హీనఫలము అనుభవింపవఐసినవారు హీనజన్మలు 
అని మంతతాత్పర్యము ప 


” 


ఈ విధమగు జీవుడు రణానుడై - అనగా అంతర్యామియై సర్వభూవ 
_ ములయందు ఉండి హవిర్భూతమును - యజ్ఞమును కర్పించియుండెను. అనగా 
ఆ ఈశ్వరుడు చేద మును,వై దికమార్గమును ప్ర్‌వర్తి ర్రింపజేయువాదని తాత్పర్యము. 
అనగా జీవునకు, ఈశ్వరునకు న్‌ భేవ మిచట చెప్పినేట్టయినది. త త్వమసి” 
అను వాక్యములో “త్వమ్‌ ys అను పదమున కర్ణమెన జీవునకును, “తత్‌” 

_ అది - పదమున తుం పా ము దీనిచే నిరూపితమైనది. 
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5 


a 


yf ల అలో < జ్‌ వళ అ XxX 
తత - అందు; సంసారమునందు, పక్షిణః - రెక్కలుగ లవి; భూత్వా - అయి; 
అక్ష 


లే ళ్‌ క ల మం శ 
న. ఈశ్యరుడగు జీవుడు బంగారుఆకులుగల రావిచెటు న్మాశయించి 
లు 
జ Ao wads ఇక గా లమ శ సకల 
రెక్కులులేని తాను రెక్కలు పొంది దికు_తోచిన విధముగా ఎగిరిపొవుచున్నాడు 
గ్ర ay 
: om « (4 “ En ఖీ అ ™ జో 
ఇటి సితి నందని స్వరూపముగ ల ఆపరమాత్న ను యోగులు చర్శింతురు 
దట ఈ C 
NED a [a వ స క ఆ 
వ్యా. ఈశ్వరునకు జవభావ మెట్టు వచ్చినద్‌ యిందు అలంకార డాయ 
ఆ, 
ముగా చెప్పుచున్నా రు. 
tt] , 
వసే = = a bats వ 
హిరణుపరమ్‌ - బంగారుఆకులుగ ల - ారణు మనగా హరించు బబు 
కణ ల 
> ఇ PL నష ఇ x ML 2 
గలది. పెచూపునకే ఆకర్షణ కరిగించునుగదా! సరములనగా ఆకులవందివి. = 
స క్ష్‌ ణ్‌ 
న్‌ A [న x చం ఈం యాచరగ్న కు 
వయవములు, శ్రీలు, పు[తులు సంపదలు మొవంగు నవి. సంసార మనెడః 


ఇచట బహువచనము ఊఉపాధులనుబట్టి యేర్చడిన రూపభేవముఅనుబట్టె 


(గహించుట జరిగినది. 
మొదట ఈశ్వర స్వరూపముతో నున్న ఆత్మ అవిద్యను-అజ్ఞానమును బట్టి 
లు క్‌ ళా ట 
స్రీధనాదిఆకర్షణలకు . లోనయ్యెను. వెంటనే దానికి సంసారమనెడు - అశ్వత్థ 
వృక్షము ఆశ్రయ మయ్యెను. (పాణాదిఉపాథులు లేని "ఆత్మకు అవిచ్యవలన 
ఉపాధులు ఏర్పడునప్పటికి రెక గ్రాలువచ్చిన పక్షివలె ఎగురుట,. జన్మములను 
పొందుట సంభవించెను. అదియే బంధహేతువగు సంసారము. 
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ఇట్టి బంధము వగలించుకొ ని సనాతనస్వరూప పమును పొందుటయే ము క్‌, 
ఆము కికి “శావలమగు సనాతనభగ వంతుని ఈ సంసారబంధములేని యోగులు 
దర్శింతురు. 


మునుబట్టి యగుచున్నదని బుజువై నది. కాగా అందు ఉపాధు లలో చిక్కుకొను 
నది సమ స్తమగు (బహ్మమా? లేక (బ్రహ్మముయొక్క_ అంశములా? మొదటి 
పక్షమున జీవులు సపెక్క_ం[డగుట కుదురదు. శెండవపక్షమున  [బహ్మము 
నిష్క_ అము - కళలు - భాగములు లేనిది అను సిద్ధాంతము సరిపడదు. మరియు 
ఆంశమునకు, అంశములుగల మొ త్రమునకు ఐక్యము కుదురదు కనుక జీవేళ్వరుల 
అఖేవము కూడ సాధ్యపడదని స్థితి వచ్చును - అని శంకించి సమాధానము చెప్పు 
చున్నారు. 
పూర్ణాత్‌ పూర్ణా న్యుద్ధరన్ని పూర్ణాత్‌ పూర్ణాని చకిరే, 
హరన్ని పూర్ణాత్‌ పూర్ణాని పూర్ణమేవావశిష్యతే. 
యోగిన సం “వవశ్యని. భగవ నం సనాతనమె. 10: 
(ప.అ. పూర్ణాత్‌ జ్‌ పూర్ణమైన దానినుండి, పూర్ణాని ఆ పూర్ణములను; 
ఉద్ధర సన్తి - వేరుచేయుచున్నారు పూర్ణాత్‌ క పూర్ణమునుండి, పూర్ణాని-పూర్ణము 
అను; చశకిరే - చేసిరి; పూర్ణాత్‌ జ పూర్ణమునుండి; పూర్ణాని వ పూర్ణములను; 
హరన్ని - దూరముగా తొలగించుచున్నారు; పూర్ణమ్‌, ఏవ _ పూర్ణమే; అవ 
శిష్యతే - మిగులుచున్నది. - a 
తా, పూర్ణములగు బీవరూపములు పూర్ణమగు పరమాత్మనుందియే 
వేరయినవి. పూర్ణమువలననే ఏర్పడినవి. పూర్ణమునుండి తొలగిపోగా పూర్ణమే 
మిగులుచున్న ది. 
వ్యా. పూర్ణమనగా అంతట నిండి యున్నది. అది ఆత్మ. చిదాకాశము. 
అనియు నందురు. దానినుండి దాని [ప్రతివింబములవంటి జీవరూపములు వేరగు 
చున్నవి. (ప్రతిబింబములే కనుక పూర్ణత్వమునకు లోపము రెట్ట ఉపాధులగు. 
(ప్రాణాదులు అద్దము౭వంటీవి. 
అట్టయినచో ఉపాధులు వేరుగా నున్నచో పూర్ణమునకు పూర్ణత్వము. 
| పోదా? న శంక. కలుగును." దానికి కీ సమాధానము ఏ చెప్పుచున్నారు. 
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తస్మా దై వాయు. రాయాత _స్తస్మి ౦శ్చ (వయతః సదా,- 


పూర్తముగా మిగిలిన పరమాత్మను యోగులు" దర్శింతురు. 
స్ట్‌ 


తస్మా దగ్నిశ్చ సోమళ్చ తస్మింశ్చ (పాణ ఆతతః. 


ఇట్లు 
ణ 
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సర్వమేవ తతో విద్యా త్త తద్వక్తుం న శక్చుమః, 


యోగిన సం ద్రవశ్యన్ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 12 


ప.అ. తస్మాత్‌, వై - దానినుండియే; వాయుః-వాయువు; ఆయాతః- 
వచ్చినది; తస్మిన్‌, చ _ దానియందే; సదా - ఎల్డవేళల; (ప్రయతః క పట్టువడి 
యున్నది; తస్మాత్‌ - దానినుండి; అగ్నిః, చ _ అన్నియును, సోమః. చ 
చం|ద్రుడును, ఏర్పడినవి; తస్మిన్‌ - దానియందు; (ప్రాణః న (పాణము; 
ఆతతః - వ్యాపించియున్నది; సర్వమ్‌ - సమస్తమును; తతః, వవ దాని 
నుండియే అని; విద్యాత్‌ - తెలియవలయును; తత్‌ _ ఆత్మయ ది 
"కక్కిన; తత్‌ - దానినిగూర్చి; వక్తుమ్‌ - చెప్పుటకు; న శక్సుముః అ సమరు 
అము కాము; 


తా. ఆ పరమాత్మనుండియే వాయువు మొదలగు సర re 


లువడినవి. దానియండే పట్టుపడియున్న వి. దానినుండియే భో క కయగు అగ్ని, 
జ జ్యమగు సోముడు, (పాణమగు వ ఏర్పడినవి అది యిది 
యననేల? సర్వము దానినుండియే వచ్చినది. దాని పేరు ' వ దానినిగురించి 


చెప్పజాలము. దానిని యోగులు దర్శింతురు. 

వ్యా. వాయువు అనునది తక్కినభూతములను కూడ సూచించును. 
“తస్మాద్వా ఏతస్మాదాత్మన ఆకాశః సంభూతః, - ఆకాళా ద్యాయుః, వాయో 
రగ్నిః అగ్నే రాపః, అద్భ్యః పృథిఏ” _ అని (ప్రతి. ఆ యీ ఆత్మ మునుండి 
ఆకాశ ము పుట్టినది. ఆకాశ మునుండి వాయువు, వాయువునుండి ఆగ్ని, అగ్ని 
వలన నీరు, సీటివఅన భూమి పుట్టినవని చెప్పుచున్నది. 

(పయతః జ్‌ పట్టువడినది - అనగా లయమైనదని తాత్పర్యము. దీనివలన 
పంచభూతములకు ఆత్మయే ఉపాదానకారణమని తెలియుచున్నది. ఉషాదాన 
మనగా కుండకు మట్టివలె ముడిపదార్భమని తెలియదగును. 


అగ్ని యనగా భోక్త. సోముడు భోజ్యము. - (ప్రాణమనగా దేహేర్నది. 


“తద్రితి వా న్‌... మహతో ప్‌ నామ భవతి - “తత్‌” అని ఈ: 
దుహాభూతమునకు పేరు. అని ఆ చెప్పుచున్నది. 
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ర ల్‌ 
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కుత x 
మైన్‌ 2 


వకుమ్‌ ర్నుమః- వాక్కుల కందనిది అని భావము. 


అవ. ఇప్పుడు పరమాత్మ దర్శనమునకు గట్టి ఉపాయమగు యోగమును 
య! ఇ 
సంకేపముగా చెప్పచున్నారు. 


అపానం గిరతి (ప్రాణః (పాణం గిరతి చన్ద్రమాః, 

ఆదిత్యో గిరతే చన్ద్రమాదిత్యం గిరతే పరః 
ల ౧ లి 

స హ్‌ 


యోగిన సం (పపళ్యని భగవ న్తం నాతనమ్‌. 18 

|వ.అ. (ప్రాణః అ పాణము; అపానం - అహెనమును, గిరతి . ఉప 
సంహరించును; (పొణమ్‌ = _పాణమును; చస్ట్రమాః - చం[ద్రుడు; గెరతి _ 
ఉపసంహరించును; ఆదిత్యః - సూర్యుడు; చన్ట్రం - చందుని; గెరలే - 
(మింగివై చును; చరం = పరమాత్మ; ఆవిత్యమ్‌ - సూర్యుని - గిరలతే _ 
తోగొనును. 

తా, (ప్రాణము ఆపానమును, మనస్సు గాంమును, బుడి మన స్సును, 


దర్సింతురు 
a = ళ్‌ ఇక ఆ విం బాం 4 
వ్యా గెరతి - తనలో లయ మొనరించుకొనునని భావము. యోగకాస్త్ర 


తం (ప్రాణే నై.కతాం సీత్వా స్థిరం కృత్వా హృశమృరే, 

చేతోమా|త్రేణ తిష్టైత తచ్చ బుద్దా విలావయేక్‌. 

ఆసనమున నున్న వాయువును అపాన మందురు. హృవయస్థానమున 
నున్న వాయువునకు (ప్రాణమని "పేరు. (పక్కఠాగముతో గుదమును గట్టిగా 
నొక్కి దంతములతో దంతములు తాకకుండుగట్టు చేసి చృథమైన ఆసనము 
కలవాడై అపానవాయువును మెల్లమెల్టిగా పైకి పోవునట్లు చేయవలయును. 
“అట్లు హృచయముకడకు వచ్చిన అపానమును (ప్రాణవాయవుతో కలుపవల 
యును. హృదయాకాశ మున దానిని చెద రకుండునట్లు నిలుపవలయును. పిదప 
సాధకుడు చేతస్సురూపమున నిలిచిపోవలెను. ఆ చిత్తమును బుద్ధిలో లయము: 
చేయవలయును. 
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ళన 


మం[(తమునందలి చంద్రమశ బ్దమునకు మనస్సు అర్భము. ఆ! దిత్యుడనగా 


బుద్ధి. ప పరమనగా పరమాత్మ. ఇట్లు అపానమును ప్రాణములో, (ప్రాణమును 

మనసు లో, మస స్సును బుదిలో, బుదిని పరమా। త్మలో లీనము చేయగా 
గ్గ థి (ay 

ప మాత్మ యొక్కటియే మిగులును. అటి పరమా "త్మను యోగులు దర్శింతురు 


అవ. (బ్రహ్మము ఎల్టవేళల అ షా 
అని (పతియు దీనినే వక్కాణించుచు మన్నది కదా! ఇంక అటిదానికె యోగ మల? 


అను శంకకు సమాథాన చెప్పుచున్నారు. 


ఏకం పాదం నోత్రిపతి సలిలా దంస ఉచ్చరన్‌, 


> 


తంచే తృంతత మూర్భ్యాయ న మృత్యు ర్నామృతం భవేత్‌. 
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(పఅ. హంసః_హంస; సలిలాత్‌-జలమునుండి; ఉచ్చరన్‌ - పెకి లేచుచు; 
నీకమ్‌.ఒక; పాదమ్‌-పాదమును; న ఉల్లిపతి - పెకి లేపదు; ఊర్థా కుం కై 
అము కొరకు, సంతతమ్‌- వ్యాపించియున్న, తమ్‌-దడానిని; పశ్యతి చేత-చూచి 
నచో; న, మృత్యుః - మృత్యువు లేదు; అమృతం, న - అమృతమును లేదు. 


తా. హంసవంటి పరమాత్మ అతిగంభిర మైన (పకృతికం టె పెభాగము 
అందు మూడు పాదములతో సంచరించుచు ఒక పాదమును (పకాశింపజేయ 
కున్నాడు. పెభాగ మునకు వ్యాపించిన ఆ నాలుగ వవాదమును సాధకుడు 
దర్శించునేని ఆ దశలో మృత్యువు లేదు అమృతస్థితియు లేదు. అట్టి పరమాత్మను 
యోగులు దర్శింతురు. 
వ్యా. హంస యనగా హంసవంటి పరమాత్మ. అది శరీరమను వృక్షము 
నధివసించియున్నది. కాని శరీరముతో "సంబంధములేకుండ ఉన్నది. ఆ పర 
మాత్మకు నాలుగు పాదములు. “సోఒయమాత్మా చతుష్పాత్‌”- అని (శ్రుతి. 
ఆ నాలుగుపాదములు జా(గ్రత్‌, స్వప్న, సుషుప్తి తురీయములు. అట్టి నాలుగు 
హైదములు గల పరమాత్మ - సలిలాత్‌ - మిక్కిలి గంభీరము, ఎట్టిపీశేషములు 
లేని సలిలమువంటి |ప్రకృతినుండి; ఉచ్చరన్‌- పై పె భాగ మునండే మూడుపాదము 
జహా తిరుగుచున్నది. ఏకం పాదమ్‌ - ఒక పాదమును, న, ఉల్టిపతి _ (పకా 
.... ఇింపపజేయకున్నది- ఆ పాదమును తురీయమందురు. తురీయమనగా నాలుగవది 
అని యర్థము. “తం. తురీయం పాదం. డై మద్వ్వైతం చతుర్థం మన్యతే 


స ఆత్మాస విజేయః” అని (సతిపసిద్ధము. ఆ తురీయపాదము శివము, 


అద్వైతము. అది ఆత్మ. దానిని తెలియవలయును. 


ఊర్హ్వాయ జ పెనున్న మూడువాదములకొరకు - ఆ మూడుపాదచములు 
థి తు 
జ కు ర్‌ గ్రా జ నద (74 
విశ్వ, తె జస, (పాజినామములు గలవి. వానికొరకు అనగా వానిని కదలెంచుఏ 
జ లొ 
కొరకు అని అరము. సంతతమ్‌- వ్యాపించియున్న; “తురీయం | తిన 
థి 
CLE ౮ ఆ ఇ తర = చలో 
సంతతమ్‌” నాలుగ వది మూడింటియందు వ్యాపించి యు న్నది వ 
©] 
అను వాక? మిచట |పమాణము. అది నిజమె కదా. చె తన్వరూపమెన 
౪ |= కా. ల్‌ —_ 
ము శ ని స ర్‌ వ 
ఆత్మయొక్క సంబంధము లేనియెడల _ విళ్వాదులు తమకార్యములు చెయ 


అనుమాట సత్యమే. కాని ఉహెధినిబట్టి ర్వ 
వదలినరూపముతో కాదు. కావున ఆ డఉపాధిజ్ఞానము నశించుటక్తై యోగము 
అవసరమగుచున్నదని భావము. న్‌ 

అట్లు ఉపాధివదలుటఏతో (వత్యషమగు పర మాత్మను యోగులు దర్శిం 


వం 


తురు. 
అంగుష్టమ్మాతః పురుషోఒ నరాత్మా 
లిజస్య యోగేన స యాతి నిత్యమ్‌, 
తమీశ మిడ్య మనుకల్ప మాద్యం 
పశ్య ని మూఢా న విరాజమానమ్‌, 
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= చ 
(ప. అ. ఆ న్రఠాత్మా - అంతరాత్మ; ఆంగుష్టమా (త్రః క బొట్టన (వలంత, 


పురుషః - పురుషుడు; సః - అతడు; లింగస్య - లింగళరీరము మొక్క; 
యోగేన _ సంబంధముచేత, "నిత్యమ్‌ జ్ర ఎల్లవేళల. యాతి - తిరుగుచున్నాడు; 
ఈశమ్‌ _ ఈశ్వరుడు, ఈడ్యమ్‌ - స్తుతింపదగినవాడు; ఆనుకల్పమ్‌ - ఉపాధు 
అనుబట్టి సర్వకార్యములయందు సమర్థుడు: . అఆచ్యమ్‌ - మూలకారణుడు, 
వెశాజమానమ్‌ _ వైతన్యరూపమున (ప్రకాశించుభున్నవాడు - ఆగు; తమ్‌ - ఆ 
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పరమాత్మను; మూఢథాః - మూఢులు; న, ప్ళ్యున్తి - చూది 
యోగినః - యోగులు, పశ్యన్ది - చూ హాచుచున్నారు. 
తా, అ పరమాత్మ బొ ట్లనక్రేలంత (పమాణముగల హృదయమున 


ది 


శ న 
పూరసరూపుడె అందరియందు అన్నింటియందు ఉన్నాడు. లింగ శరీర సంబం 
జ వ 


ఓం 


LAY అబగకంసదములరు జా os లకు వగచునా సరంమును 
ధముచెత ఇహపర ములకు జ 1 త్య్వ్వప్నములకు తిరుగ సదు. సర్వము 

జ ళు జ, 3 wf pees 
నియమించుచు, సుతులకు అక్రమా ఏచు, ఉపాధులనుబట్టి సర్వకార్య ములను 


గట్‌ యవ ey 4 
తో - వెలిగిపోవుచున్న ఆ పర 
C5 


హ్‌ 
మాత్శను అజ్ఞానము |క్రమ్మి చేయగా మూఢులు చూదజాలకున్నా రు. యోగులు 


వ్యా. అంగుష్టమూ త్రః కళల న వేలంతట హృదయము అను పద్మము 
లోపలిభాగమున ధ్యానింపదగినవాడు కనుక పరమాత అంగుష్టమా |త్రుడు. 
పురుషు దనగా పూర్ణుడని ౫ ఏర్ణము. 
అంతరాత్మ - వెలుపలి ఆత్మలగు అన్న మయాది పంచక శ ములక 
లో పలివాడు. 


లిజ్లసక్టి సంబంధేన - అయిదు (ప్రాణములు, మనస్సు, బుద్ధి పది యి ం|దీయ 
ములు - అనువాని సమాహారమైన లింగ దేహముయొక్క_ సంబ ుంధముచేత, 
నిత్యము, యాతి _ ఇహలోకపరలోక ములకు లేక జా(గత్స్వప్పదశలకు తిరుగు 
చున్నవాడు. 
అంగుష్టమా[త్రుడు ఆనుటచేత పరమాత్మను హృదయదేశ మున ధ్యానింప 
వలయునని చెప్పినట్టయిన నది! 
అవ. ఆ పరమాత్మ హృదయమున నున్నట్టు'ఆంగుష్టమా త్రి అనుచోట 
చెప్పియున్నారు కదా!. హృదయమున నున్నవానికి హృదయమునకు తాపము 
కలిగినపుడు తాపము కలుగదా? అట్టు తాపస్వభావము గలవానికి ము కి యెక్క 
డిది? అను శంకకు సమాధానము చెప్పుచున్నారు. 
అసాధనా వా౭పి ససాధనా వా, 
సమాన మేత దృశ్యతే మానుషేషు, = 
సమాన మేత దమృతస్యేతరస్య స్‌ 
ముకా సత మధ్వ ఉత్సం సమాపుః. 
యోగిన స్తం (వ్రమ్యాని భగవ నం సనాతనము. a 16 


స్ట  ———————. 
న. 


వన. 


a ey) చి 
(పఅ. అసాధనాక వా -_ సై ధనములేనివారో; ససాధనాః చా, అపి. 


సాధనములుగలవారో _ అటి, మానుషెమ-_ జీవుల౫ 
ద 


సమానమ్‌ _ ఎటివికారములు లేనిదె ; దృశ్యతే - కానవచ్చు? 
ట్‌ అ ల 2 
5; 


అమృతునకు; ఇతరన్వ _ ఇతరునకు; 
(3 వి 


a 
బు 
ని 


లు; మధ్వః - మభువుయొక్కు; ఉతృమ = 


అడ 


నే © > న వ జ < #e = 
లెదు. బద్ధులయెద, ముకులయెడ (బహ్మము సమానమే. ముకులు మాత 


యవముల సముదాయమగు దేహమునం దభిమా 


; కొంచరు, అసాధనాః.శమదమాదిసాధనములు లేనివారు, 
కొందరు; ససాధనాః - సాధనములు కలవారు. అగుగాక! 


సమానమ్‌-ఆ యందరియందున్న డ్రహ్మము మా(తము ఏ వికారములు 
లేక ఏకరూపముతో నుండును. 

“అసంగోఒహ్యయం పురుషః” _ 
చెప్పుచున్నది కదా! 

న్న 


ర్జు 


పరమా స్మ అసంగుడు అని (శతి 


అమృతస్య - ముక్తునకు, ఇతరస్య - ఇతరుడైన బద్ధునకును-(బ్రహ్మము 

ఆయినచో ముక్తులయందు విశేష మేమి? చెప్పుచున్నారు. . 

తత్ర - ఆజీవులనడుమ; ముక్తులు మభువుయొక్క_ - (బహ్మరసము 

గ న౧_రను _ కృ్యమును; సమాపుః _ పొ 3 
యొక్క; ఉత్సమ్‌ = ఉత్క-_ర్లను ఆధిక్యమును; సమాపుః _ పొందిరి ముక్తు 
లకు (బహ్మో నందానుభవము కలుగునని తాత్పర్యము. 

ఇచట భావ మిది _ ఒక అవస్థలో దుఃఖము కలిగిన దనుకొందము. అది 
మరియొక అవస్థలో లేదు కదా! కాబట్టి దుఃఖము ఉపాధిధర్మమే అని స్పష్ట 
మగుచున్నది. అది (థాంతివలన, సృటికమునందు (వతిబింబించిన పూవురంగు. 
సృటికమునళు సంబంధించినదే అనిపించినట్టు _ఉపాధియందున్న _ ఆత్మడే! 
అన్నట్టు తోచును. సావనసంవ తివలన ఉపాధిని సంపూర్ణముగా తొలగించు. 

a ఆ 
SMB-88 
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కొనుటయే ము కి. అనగా సృటికము కడనున్న పూవును తొలగించుటవంటి 
క్‌ 
సతి, అపుడు రంగు కనబడదు. అ 


న్‌ ల న MVE aE 
ము _కిపొందినవారికి ఆనందమె తప 


దుఃఖస్పర్శ్మయు ఉండదు. కావున తా ము ఉపాధినిబట్టి కలిగినదే కాని ఆత్మకు 


సంబంధించినది కాదని ఫలితార్థము. 


అవ, ఇట్లు (బహ్మప్రాప్తి కొలుగగా సర్వఫలములు సిద్ధించును. కృత 
రృత్యత కలుగునని చెప్పుచున్నారు. 


ఉభౌ లోకౌ విద్యయా వ్యావ్య యాతి 
తదా హుతం చాహుత మగ్నిహోతమ్‌, 
మాతే (బాహ్మీ లఘుతా మాదధీత 
(ప్రజ్ఞానం స్యాన్నామ ధీరా లభ నే. 
యోగిన స్తం |ప్రపశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 17 
(వ.అ. జ్ఞానసంపద కలవాడు; విద్యయా-జ్ఞానముచేత; ఉభౌ, లోకౌ- 
"రెండు లోకములను; వ్యాప్య - వ్యాపించి; యాతి _ తిరుగును; ఆహుతమ్‌ - 
(చేర్వబడనిదయ్యు; అగ్నిహో (తమ్‌ - ము తదా - అప్పుడు; 
.హుతమ్‌ - (వేల్వబడినదే - యగును; బ్రాహ్మీ - (బహ్మసంబంధమగు ఈ ఉప 
శవాక్కు_; తే - నీకు; లఘుతామ్‌ - తక్కువతనమును; మా ఆదధీత - కలుగ 
చజేయకుండుగాక! (పజ్ఞానమ్‌ - (పజ్ఞానము; నామ. ఏవ, .స్యాత్‌ - జ్ఞానవంతు 
నకు పేరే అగుగాక! ధీరాః - ధీరులు; లభ నే - ఆపేరు పొందుదురు. - 


తా. జ్ఞానమువలన రెండులోకములను వ్యాపించి జ్ఞా జాని సంచరించును 
“ఆతడు హోదుము-చేయకున్నను చేసినట్లే యగును. ఓయి ధృతరాష్ట్ర! నే నుప 
.దేశించిన యూ వాక్కు_ వలన నీకు లేక్కువతనము కలుగకుండుగాన ! జ్ఞానికి 
ప్రజ్ఞానము శేరే యగు గాక! ఆపేరు ధీరులు పొందుదురు. 


క వ్యా. విద్య యనగా (బహ్మాకారము పొందిన ఆంతఃకరణవృత్తి తిచేత అని 
యిర్ణము. "త్ర సర్వము నేనే అను భావన, 


వ్యాష్య _ _ వ్యాపింవి - తెలిసికొని, యాతి _ (ప్రారబ్ధకర్మము పట్టు 
కొన్న దేహమ్ను కలవాడై. - ఆది నశించువరకు వు తాల్చి - 


అని 
సె EN 

ము. మ! 
భావ | 
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Uw 


AB ఈ DA orb nM 
అప్పుడు అగు [ఆకారము 


జానమునందు సర్వకర్శ ములు అంతర, 
న్‌ ఎ 


యందు రహస్యముగా ఉంచ నవసరము లేదు. ఆజ్ఞానులయందు (పకటింపరాదు. 


“తథా చరేత వై యోగీ సతాం ధర్మ మదూషయన్‌, 

జనా యథాఒవమన్యే రన్‌ గచ్చేయు ర్న్నైవ సబ్బతమ్‌”. 

యోగి సత్పురుషుల ధర్మమును చెడక కుండునట్టు (ద్రవ ర్రింపవలయును. 
జనులు తన్ను అవమానింపకుండునట్లు, సంసారలంపుు కి కలవానినిగా భావన 
కూడ కలుగ జేయనివిధమున ప్రవ _రింపవలయునని సూ క్తి. కావున (ప్రజ్ఞానమే 
అతని పేరగుగాక అనుటలో తన మహిమను యోగ్యులై నవారికి తెలియజేయుట 
కర్తవ్యమని తాత్పర్యము. 


ధీరాః లభ న్లే _ ఈ (పజ్ఞాన మను పెరును దీరులు - ధ్యాననిష్ట కొలవారు 
పొందుదురు. 


అట్టు (ప్రజ్ఞాన మను పేరు కల పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 
ఏవంరూపో మహాత్మా స పావకం పురుషో గిరన్‌, 
యో వై తం పురుషం వేద త స్యేహార్టో న రివ్యతే. 


ne సం (ప్రపశ్యన్ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 18 
(వ.అ. ఏవంరూవః _ ఇట్టి 'చూవముగల; మహాత్మా - పరమాత్మ; 
కమ్‌ _ భో కయగు జీవుని, గరర్‌ వ రూపుమాపువట్టి; పురుషః - పురువుడు - 
పూర్ణన్వరూపుడు; యః _. ఎవడూ తమ్‌ - ఆ పురుషమ్‌ = పూర్ణుని; క 
తెలిసికొనెనో; తశ 


- వానియొక్క; అర్థః - ప్రయాజనము; న రిష్యలే _ 


వ్యా. ఏవంరూపః - ఇటు వాకుునకు మనస్సుసకు అం 

౧ 
జగత్తునకు కారణమైనవాడు, వికారములు లేనివాడు, యోగమువలనన తెలిసి 
కొనదగినవాడు - ఎవనిని ఎరిగిసచో మ మహాపూజ్యత కలుగునో 


ఉండదో - అటి పరమాత్మ; 
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పావకం గిరన్‌ - కర్మఫలముల ననుభవించు జీవుని ఉపసంహరిం 


చుచు _ జీవభాపము లేకుండ చేయుచు - అని తాత్పర్యము. 


ఇట్టి పూర్ణస్వరూపుడగు పరమాత్మను ఎరుగువాని మోక్షరూప పురు 
షార్థమునకు ఏలోపము రాదని తాత్వర్యను. కర్మఫలమువల జ్ఞానఫలము 


"అనిత్యము కాదని భావము. 


అట్టి పురుషార్గనాశము కాని జ్ఞానము గల పరమాత్మను యోగులు 
"దర్శింతురు. 


అవ. జ్ఞానమువలన మోక్షమే కాదు. ఎంత దూరమున నున్నదియు, 


అజ Mo జ సం రం wa 
సర్వమును ఆత్మముసంద అంతర్భవించునని చెప్పుచున్నారు. 


యః సహ్మసం సహస్రాణాం పఖాన్‌ సంతత్య సంపతేత్‌, 
మధ్యమే మధ్య ఆగచ్చెదపి చేత్స్యాన్మనో జవః. 
యోగినస్తం ద్రవశ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 19 


అ. (ప్ర_ యః - ఎవడు; సహగస్రాణామ్‌ _ వేలు సహ్మసమ్‌ _ చేయి; 
పశ్లాన్‌ - రెక్కలను; సంతత్య - విస్తరించుకొని, సంపతేత్‌ _ ఎగిరిపోవుగాక! 
మధ్యే - శరీరమునడుమ, మధ్యమే - హృదయముననున్న పరమేశ్వరుని 
కడకు; ఆగచ్చేత్‌ - రావలయును; అపి _ మరియు; మనోజవః _ మనస్సు 
యొక్క జవముపంటి జవముకలవాడు; చేత్‌ _ అయినను, స్యాల్‌ _ అగును. 


తా. వేలవేయి రెక్కలు తాల్చి యెంత దూరమున శెగిరి పోయినదా 
డె క శరీరమునడుమ. హృదయము లోపలనున్న పరమాత్మకు: తే 
డగును. మనోవేగము కలవాడై, నను అంతియ, 
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బ్యా. పరమాక్కరు దూరము దగ్గర అను లు లేవని తాత్పర్యము 
LY ౧ లి 
La MU MM MMMM, DAVY Nw wn Yu జ జ 
కావునిన పరమాత్మవర్శనము చెసిన యోగులు హృదయాకాళమున సర్వమును 
గ్‌ నల య. రంయక న HD sms 
దర్శింపగలరని భావము. ఈ దూరము కాలమును కూడ సూచించును. పర 
Nie CE re A న జ 
మాత్మకు దశ కాలబా[త్రల పరిచ్చిద ములు లెవుకాస యోగులకు కూడ వాని 
Md. "4 అల ట్ట 
దములు లవని ఫలితారము 
థి 
AR KU Wk కా ౫ ట్ర 
అట పరమా సస యోగులు దఠర్శింతురు 
ట్‌ 
ఇన iw న ళ్‌ ద + 
అవ. ఇట్ల ఆత్మను దర్శించు యోగమున కనును 


నప మస్య 
శ్య ని వైనం సువిపదసత్వాః, 


హితో మనిష్‌ మనసా న తప్యలే 
యే |ప్రవ్రజేయ రమృతాసే భవ ని. 
యోగిన సం |ప్రవశ్య ని భగవనం సనాతనమ్‌. 20 


(ప్ర. అ. అస్య _ ఆ వపరమాత్మయొక్క.; రూపమ్‌ - రూపము; దర్శనే- 


సువిపద్దసత్త్వాః లే మిక్కిలి పరిపదమెన చి తము గలవారు; పశ్య ని _ చూతురు; 
0 -*4 ధిజా కో 
హితః _ స మేకల 


రుల మేలుకోరువాడు; మనీష్‌ _ మనస్సును నిలువరింపగలవాడు; 
మనస్సుతోతాడ; న, తప్యతే _ దుఃఖపడడో; అతడు శుద్ధ 
చిత్తుడగును; యే - ఎవరు; [ప్మవజేయుః _- సంన్యసింకురో; తే _ వారు; 
అమృకాః - అమృళులు; భవ ని - అగుదురు. 
తా. ఆ వరమాత్మరూపము కంటి కందునది కాదు. ఏ కొంచెము మాలి 
న్యములేని చిత్తము కలవారు మాత్రమే ఆతని నెరుగుదురు. సమ స్తవిశ్వము 
నందు పభభావన కలిగియుండుటి, సంకల్పవికల్పముల నణవివేయుప, దుఃఖ. 
కారణ మెంతటిడై నను ముఖవశకుండుట అనునవి శుద్ధచిత్తుని అతణములు. 
ఇది యెరిగి వికషేపహేతువగు సంసారమును పరిత్యజించువారు అమృతులగుడురు.. 
అట్టి అమృతకారణమైన పరమాత్మను యోగులు దర్శింతురు. 


వ్యా. కంటికంచదు అనుట ఏ ఇం[దియములకు అందదు అని చెప్పుట. 


598 శ్రీ మహాభారతము 


Pe “ లి గ గా ప 
ము హ్‌ న య. - మిక్కిలి (పియులైన పు[త్రాదులు మరణించినను 


pa - విక్నేపమునకు _ పరమాత్మనుండి దూరముచేయటకు 
కారణములగు గృహాదులను వదలుమురు. మ భావము. 
అవ. సంన్యసించిన పిదప పొరపాటుననై నను వంచకులను గూడరాదని 
చెప్పుచున్నారు. 
గూహ ని సర్బా ఇవ గహ్వరాణి 
స్వశిక్షయా స్వేన వృ తేన మర్త్యాః, 
తేషు _ప్రముహ్య ని జనా విమూథా 
యథా౭ధ్యానం మోహయ నే భయాయ. 
యోగిన స్తం (పహ ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 21 


(ప. అ. మర్త్యాః- మనుజులు; స్వశిక్షయా - తమ గురువుల శిక్షణచేతనో; 
స్వేన _ తనదైన, - వృత్తేన _ నశవడిచేతనో; సర్పాః ఇవ - పాములవలె, 
గహ్వరాణి - పాపములను, గూహన్సి _ దాచుకొందురు; విమూఢాః - వివేకము 
లేని; జనాః - జనులు; తేషు _ అట్టివారివిషయమున: ముహ్యన్తి - (భ్రమపడు 
దురు; యథా - ఏ విధముగా; అధ్వానమ్‌ - దారిని, భయాయ - భయము కలి 
గించుటకై; మోహయన్తే - వంచింతురో; 

తా. కొందరు మనుజులు తమకు బోధచేసినవారి శికణవలననో, తమ 
నడవడిచేతనో పాపపువనులు యుచు పా 
ఇకరులకు తెలియరాకుండునట్టు జా(గ్ర త్తపడుదురు. అట్టివారి విషయము న 
విచేకమురేని జనులు [భమపడుదురు. ఆ వంచకులు వీరిని దారి మళ్ళించి మోస 
గింతురు. 

వ్యా. గహ్వరము అనగా పాపములు - మద్యమాంసపర స్రీ సేవనాదులు; 
సర్పా ఇవ - పాములు ఇతరజీవులను కాటువేసి పుట్టలలో దాగుకొన్న విధముగా- 
అని భావము. 

ఆధ్వానమ్‌-తాము శిష్టాచారులవలె గోచరించుచు ఇతరులకు నరకభయము 
కలిగించి మద్యమాఎసాది అవచిప్రతమును బోధించి మోసపుత్తురని భావము, 


లా 


ws WAG వ జ శ్రి ౫ 3 ర 
రొలుం అక్కగా పంషృించియ యితరులతో సాంగతము చేయవలయును 
జే ఆ 
A nl Cara Na > x బే ట్‌ 
అప్పు పరమ మాత్మలాభము చేకూరును. అటి సతంగతివలన కలుగు పర 
x గ్‌ సా" 


మాత్మను యోగులు దర్సింతురు. 


వ AM wf ct 33 24 rE గ్ర 
ఆవ. ఇట్టు సర్వక ర్మత్యానముచెసిన యోగులుకూడ దుష్టులసాంగత్యము 
టి 
Wer igen, a an 27 sar ea న 
వదలుట తప్పనిసరి యని నిరూపించి, జీవన్ను కులగువారి అనుభవమును చెప్పు 
$ 
చున్నారు 


యోగిన సం (ప్రపళ్య ని భగవ నం సనాతనమ్‌. 22 
(ప. అ. అహమ్‌ _ నేను; సదా _ సర్వకాలములలో; అసత్‌కృతః - 
అసత్తుచేత చేయబడినవాడను; న స్వామ్‌ _ కాను; మృత్యుః-మృత్యువు; న-లేదు; 
అమృత్యుః - జన్మము; న _ లేదు; మే _- నాకు; అమృతమ్‌ _ మోక్ష మనునది, 
కుతః - స్యాత్‌ - దేనివలన నగును? సత్యానృతే _ సత్యము, అనృత్రము అను 
నవ, సత్యసమానబన్లే బ్ర సత్యము, సమానము అగు బంధము కలవి; సతః, చ - 
సత్తునకును, అసతాః, చ _ అస్తత్తునకును; యోనిః _ ఉత్ప త్రిస్థానము; వీకః, 
ఏవ - నే నొక్కడనే. 
నను అసత్తుచేత వర్చదినవాడను కాదు. నాకు మృత్యువు లేదు. జన్మ 
మును ట్‌ మోన మెక్క్లడిది? సత్యము, , అన్ఫతము అను రెండును సత్యము 
సమానము అగు ల చిక్కియున్నవి. సదసత్తులకు యం ఉత్పల్తి 
వ. మును. : 
వ్యా. సదా_ _మూడుకాలములందును; ఆసకత్కృతః - సత్తుకాని 
దేహే ం|ద్రియానిక ముచేత జ్ర వ (భాంకిచేక - సుఖమఃఖ జరా రా మరణా 
ధర్మములు గలుగునట్టు యబదినవాడను కాదు. 
కావుననే హా మృత్యువు లేదు. అమృత్యు వనగా.. 
మృత్యువునకు విరోధియగు జన్మము _ ఆదియు లేదు, 
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జ ఒం బ్‌ ఇ ఇట ఆ ~ Fa జః ఇ ళీ 
సతా?న్సలే - సత మనగా సాకాతుగా కా కవచ్చు కుండ మొదలగు 
ల ల అవి 
జ ఇర 32 a Pa wu ఎద ( 
వనువ్వులు, అసృత మనగా - (థాంఠివలన (తావ్‌యందు కానవళ న పాము 
ష్‌ 
72 JY లజ ™ 
మొదలగు నవియు సత్యసమానబంధములు. సత్య మనగా దేశాదుల హదులు 
(a) 


లేనిది. సమాన మనగా సర్వకాలములయందు సర్వ దేశములయందు వ్‌ 


రూపముగా నుండునది. అట్టి (పు బంధముగా గలవి. - అనగా 
జగ తంతయు (బహ్మాధీనమని భావము. సదసత్తులకు - కార్యకార ణములకు 


యోనిః - ఉత్ప త్రిస్థానము. దీనిచేత [పళ యస్థాన ముకూడ డఊహింపనగును. 
"అది నేనే. అట్టి నన్ను యోగులు దర్శింతురు. 
3 9 
(పతియు దినిని చెప్పియున్నగి లై 
“వ సనికథ న చోత్పత్తి ర్న బద్ధో న చ సాధకః, 
న ముముతు ర్న వై ముక్త ఇత్యేషా పరమార్థతా”. 
నిరోధము లేదు. ఉత్పత్తి లేదు. బద్ధుడు కాడు, సాధకుడు కాడు. 
మోక్షమున ఇచ్చ లేదు. ముక్తుడు కాడు - ఇది పరమార్థత. ఇట్లు సృష్టి 
మొనలగున దంతయు నాయందే కల్పితమని తాత్పర్యము. 
; అవ.: (బ్రహ్మజ్ఞాని సత్కర్మముచే గొప్పవాడు కాదు. అసత్కర్మముచే 
హేనుడును కాడు అను (ఫ్రతిసిద్ధ్దవిషయమునుబట్టి కర్మ మంటకుండుటయే 
(బ్రహ్మ విద్యాఫలమని చెప చున్నారు = 


న సౌధునా నోత అసాధునా వా 
'ఒసమాన మేత దృశ్యతే మానుషేషు, 
సమాన మేత దమృతస్య విద్యా- 
దేవం యుకో మధు తద్వై పరీస్పేత్‌. 59 
(ప. అ. ఏతర్‌ _ ఈ (బ్రహ్మము, సాధునా _ -స్రేత్కర్మము చేత, 
సమానమ్‌ - గొప్పది; న కాదు! అసాధునా - చెడుపనిచేత; అసమానమ్‌ - 
సేచమైనది: న - కాదు, మానుషేమ- మనుమ్యలయందు, ఏతత్‌ _ ఈ భేదము, 
దృళ్యతే-కాన వచ్చుచున్నది. .అమృతస్య-కై. వల్యమునకు; సమానమ్‌_సమానముగా, 
ఏతత్‌ - దీనిని, _ విద్యాత్‌ - తెలియవలయును, " ఏవమ్‌ - ఇట్లు చెప్పిన 
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(బహ్మ సంబంధమైన ఠః విద్య; అసె _ ఈ పురుషునకు; అఘు--(ఘముగా, 


గ వ నన రయ ర్‌ న్‌ 
తాం, (పజ్ఞామ్‌ - ఆ (పజను; ఆదధీత - కలిగించును; ధీరాః - ధీరులు, 
జ | 


అధ్యయన నము వ హోమము చేయలేదు అను వేదన అతనికి కలుగదు. 
(బహ్మసంబంధమైన యీ విద్య అతనికి 2 ఘముగా (ప్రజ్ఞను కలిగించును, 


అటి (పజ్జను ధీరులు పొందెదరు. 
ట కా 


వ్యా. నానదీతమ్‌ - కం జ్ఞాని చేయ 
కున్నను ఆతనికి క లేదని భావము. శతి - “నైనం కృతాకృలే 
తపతి. ఈతనిని కృతాకృత ములు ae “సత్రం హ వా వ న తపతి 


కిమహం సాధు నాకరవం కిమహం పాపమకరవమితి” - (బహ్మవేత్త తకు నేను 
సత్కార్యము చేయలేదు. పాపము చేసితిని - అను భావములు వేదన కలిగింపవు. 
అని చెప్పుచున్నది. 
(బాహ్మీ - (బ్రహ్మకు సంబంధించిన యీ విద్య, ప్రజ్ఞామ్‌ - ప్రజ్ఞను 
ఆ ప్రజ్ఞ యెట్టి దనగా - ఆ (ప్రజ్ఞ యొక పెద్ద మేడ. దాని నెక్కి అతడు 
జనులను కొండమీద నున్న వాడు భూమిపై నున్నవారిని చూచినట్లు చూచును. 
ఆతని విషయమున. నెవ్వరు అయ్యో! పాప మనుకొ నవలసిశ స్థితి యుండదు. 
ఇట్టి (ప్రజ్ఞను బుతంభర అందురు. ఆత్మవేత్త సర్వవేత్త యగునని భావము. 
ధీరు లనగా ధ్యాననిష్ట కలవారు. వా రా డ్రజ్ఞను పొందుదురు. “నామ?” 
అను పదము నిశ్చయముగా అను నర్భము నిచ్చును. 
దీనిచేత శోకమోహములు. దరికి రాకుండుట, సర్వజ్ఞత్వము అనునవి 
(బహ్మవిద్యాఫలములుగా చెప్పినట్టయినది. 
ఇట్టు తాపాదులు పొందని వం రగు పరమేశ పరుని 
యోగులు 'సర్మంతురు. 
ఏవం యః సర్వభూతేమ. వ మనుపశ పశ్యతి, 
అన్మతాన్యత యు క్రేషు కిం స శోచే తతః పరమ్‌. 25 
(ప్రఅ: ఏవమ్‌ - ఇట్టు; యః - వీ జ్ఞాని; సర్వభూతేషు _ సమ స్తములగు 
భూతములయందు; ఆక్మానమ్‌ - ఆత్మను _అనుపళ్యతి _ అవిచ్చిన్నముగా 


Wo fo MH క 
గులు జే అబుం పయి 603 


(=. 


ఠా 


Harp rt Dal చు వం 2 Samay» అల్ల 
చూబుం , అన్య్మృత - ఇతరములగు భార్యాదులయండును; అ గత అయా 


ల 
NIG a వతు MW du ల ఇ న్న 
కర్మములందును, యు క్రమ - తగులకొనినవారియందు; సః - ఆతడు; కిం 
వక్‌ 
mr కా గీ YS z= ys 
శ చత - ఎమి దుఃభించును? తతః పరమ్‌ - ఆ ఆక్మకంటె అధికముగా-( ఏమి 
నికి తో 
ఆతనికి తొ చును?) 


తా. ఇట్ల సర్వభూతము లయందు ఆత్మమున అనుస్యూః ముగా చూచు 
వానికి సంసారమున తగులుకొనిన వారినిగూ2 ర్చెయు దు దుఃఖము కలుగదు. ఆత్మ 


కంటె భిన్నముగా ఆతనికేదియు గోచరింపదు. 
వ్యా. అ అనుపళ్యతి - గురువాక్యములవలన కలిగిన జ్ఞానముతో సర్వ 
భూతములను ఆత్మముగానే విడువక చూచువాడు - తప టగా అనగా 
ఆత్మకంటె వేరైన భావము ఏమా(త్రము తోచకుండుట - ఇదియే ధ్యానదృష్టి. 
అన్మ్మత - ఇతరములగు దారపు[కాదులయందును; ఆన్య[త-క ర్మముల 
యందు - యజ్ఞయాగాదులయందును; 


ము కేషు - ఇతరజనులు తగులుకొనియుండగా- 


0, 


కిం + - ఏమి దుఃఖించును. ఆతనికి దుఃఖమే లేదు. అట్టు దారామల 


యందును, ల తగులుకొ న్నవారే దుఃఖమగ్ను లగుదు రని 


యథోదపానే మహతి సర్వతః సంప్లతోద కే, 
ఏవం సర్వేషు వేదేషు ఆత్మాన మనుజానతః. 26 


తః _ అన్నియనఎ; సంపుతోచకే _ వెల్లి విరియ నీరు 
గల; మహతి _ గొప్ప; ఉదపానే - మంచినీరు దౌరకు స్థేలమునందు; యథా - 
ఎట్టో; ఏవమ్‌ - అట్లు; ఆక్మానమ్‌ - ఆత్మను; ఆనుజాశతః.- వదలక 


గు_రించుచున్న వానికి; సర్వేమ న్‌ సమ. స్తములగు; వేదేషు - వేదములయందు; 


తా. దప్పిగొన్న వానికి అన్ని వైపుల మంచినీరము సమృద్ధిగా. అవించు 
చెరువునం డెట్లో ఆత్మను చర్శించువానికి సర్వతే షం దే (బహ్మము 
ను. 


G04 ఫ్ర మహాభారతము 


సై న చ నములు. 
వ్యా. ఉదపాన మనగా ఏెరు। తావుచోటు-చెరువు, బావి మొవలగుసిది. ఎటు 
(మ 
a కి ఆమె ya Std. Ko crs 
చూచినను పుష్కలముగా సీరున్నవానికి సా నవానాటబులఐ 3టు ల పము వలుగట 
౮ 


చెదరక నిలుపుకొని _ కావలయు నని భావము. మరియు దాహము 
) me న 
కలవాసికి చెరువునందలి సీరంతయు అక్కర లేదు. ఎంత కావలయునొ అంత 


దలి 
నహించును. అమే జ్ఞాసతృష్ష కలవాడు చేవము అన్నియు తిరుగ వేయనక 
| Ca Gy ణ 


అజ్జుష్టమ్మాత్రః పురుషో మహాత్మా 
ప్ర దృశ్యతే సె సౌహృది సంనివిష్టః, 
అజశ్చరో దివర్మాత సు 


స 


తం మత్వా కవిరాసే స ్నపసన్నః. Di 


(ప. అ. పురుషః - పరమాత్మ; అబ్లషమ్మాతః - (పేలెడంతవాదు; అయి 
నను; మహాత్మా - సర్వమున నిండియున్న వాడు; సౌహృది - 
దేశమున, సంనివిష్టః - నెలకొనియున్నవాడు - అయినను; న దృశ్యతే - 
రాడు. అజః - జన్మము లేనివాడు; _దివారాత్రమ్‌ - పగలనక రా|త్రి యనక 
సర్వవేళ లలో; చరః - సంచరెంచుచుండుసు; అతని) తః - అలసత మొదలగు 
లక్షణములు లేనివాడు;- తమ్‌ - అట్టె పరమాత్మను; సః _ అతడు - అజ్ఞాని; 
మత్వా - ఎరిగి; (పసన్నః - ఏ దోషములు లేనివాడై; కవిః - సర్వజ్ఞుడు, 
అయి. ఆస్తే - ఉండును. 

తా. ఆ పరమాత్మ (వేలెడంత హృదయములో నుండియు విశ్వమంతయు 
నిండినవాడు. ఎవ్వరికిని కానరాడు. జన్మాదులు లేనివాడు. ఆలసత యెరుగక 
సర్వకాలములలో జ్ఞానరూపుదై. తిరుగుచుండును. అట్టి పరమాత్మ నెరిగినవాడు 
(ప్రసన్నుడై. కవియై ప నిమ్కయకై. యుండును. 


వ్యా- 'అంసష్టమా త్రః - ఉపాధివలన ss కలవాడని 
భావము; మహాత్మా - అంతట న దృశ్యతే - రూపాదులులేని 
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నా న 
రాం జ 
లణుతాదు, అ 


తే అలీ ఆలో, se AY 
వాదని థావము; అజః - పుటనివాడు, 
లట 


జగతును నడపుటలో నితఃజాగ రూకుడ 
అ 


ce 
MS Pr 
రూకుడని భెచయి. 


Se 
5 PP నే! 
గల ఈ లక్షణము లన్నింటిని గురువువలన తెలిసి 
. Moe జ న న క Aa a 
కొన్న వాడు; మకా; - దానిని చక్కగా కుదురుకౌలుకౌని; కవిః - ఇం|ది౮ 
దాం G (3) 


ముల కందని దర్శననె మర్థ్యము కలవాడు; మ - ఉపాధివలన నేర్శడిన 


కాలు ష్యము లన్నియు ప నిర్మ లమైనవాది డు; ఆసే _ ఉండును. సర్వ క్‌ న 
ముల నుండి వెనుకకు మరలి ఉండును. 


ఆవ. ఇప్పుడు (బహ్మవేత్త (బహ్మభావమును అనుభవించుచు తాను 
సర్వాత్ముడనని సంభావించుతీరును వివరించుచున్నారు. 

అహమేవస స్మృతో మాతా పితా పుత్రో=స్మ్యహం పునః, 

ఆత్మాహమపి సర్వస్య యచ్చ నాస్తి యదస్తి చ. 28 

ఆ.(ప్ర._ అహమ్‌, వవ - నేనే, మాతా - తల్లిని; పితా - తం|డ్రిని; 
7 సర్వమునకు; 
ఆత్మా, అపి - ఆత్మమును; అస్మి - అయితిని; యత్‌ -=వీది; నాస్తి - లేదో; 


పుత్రః, అస్మి - కొడుకను; అహమ్‌ - నను; సర్వస్య 


యత్‌ - ఏడి; ఆస్తి - ఉన్నదో - ఆది యంతయు నెనే. 
రః 
తా. ఈ సమస్తమునకు నేనే తం|డ్రిని, నేనే తల్లిని, నేనే పుత్రుడను, 
ఆత్మను. ఉన్నది, లేనిఎయు అంతయును నేనె. 


ఆత్మా - సర్వులకు, సర్వమునకు అంతరాత్మ ను నేనే అని తాత్పర్యము. 
పితామహో= స్మి స్ట్వవిరః పితా ప్యుతళ్చ భారత, 

మమైవ యూయమాత్మ స్థా న మేయూయం న వో వయమ్‌.29 
అ.[ప. భారత - భారతా! స్టవిరః _ ముదుసలియగు; పితామహః _ 


తాతను; అస్మి - నేనే పితా - తం[డియ; ప్వుతః చ _ కొడుకును-_నేనే; 
యూయమ్‌ - మీరందరు; మమ - నా; ఆత్మస్టాః, ఏవ-ఆత్మయం దున్నవారే; 
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యూయమ్‌ - మిరు; మే=నా.వారు; న- కారు వయమ్‌ - మెము; 
క మబురము న = కాము 


న్‌? వన Men DRG 
తా. రాజా! వృద్దుడెన తాత, తంది, కొడుకు అన్నియు నెనె. మిరందరు 
నా ఆత్మలోనున్న వారే. అయినను మీరు నావారు కారు. మేము మివారము కాము. 


ప్త స 3-9 ee అ 

వ్యా. తల్లి, తండి; కొడుకు, తాత అన్నియు నన. అనుట (బహ్మము 

నందు జగతును ఆరోపించిచూచు దృష్టి. బీరు నావారుకాదు. మెము మివారము 
ర 

కాదు అనుట అపవాదదృషి. జగదా ద్భావనను తొలగించి కేవలమ 


చూచుట. క 


స్‌ 
గ్గ 
ల 
| 


అవ. మోక్ష్షమునం దిచ చ్చకల “వారు చూడదగినది నేనే యనుచున్నారు. 


ఆత్ర్మైవ స్థానం మమ జన్మ చాత్మా 
ఓత్మపోతోఒహ మజర్మపతిష్టః, 
అజశ్చరో దివార్మాత మూరల హమ్‌ 
మాం విజ్ఞాయ కవిరాసే స ్నపసన్నః. 80 


ప. అ. మమ - నా స్థానమ్‌ - తావు; ఆత్మా, ప్రస ఆత్మయే; 
జన్మ, చ - పుట్టుకకు కారణమును, ఆత్మా - ఆత్మయే; అహమ్‌ - నేను; 
ఓతపోతః - పడుగుపేక దారముల వంటివాడను; అజర్మపతిష్టః _ ఏకొంచెము 
జారుపాటులేని (ప్రతిష్ట కలవాడను; అజః _ అజుడను; దివార్మాతమ్‌ - పగలును 
రా(త్రియును; అతన్టి)తః - అలసత యెరుగక; చరః _ తిరుగువాడను; మామ్‌- 
నన్ను; విజ్ఞాయ _ తెలిసికొని; కవిః-|క్రాంతదర్శి; 


(వసన్నః - నిర్మలుడు, 
ఆస్తే - ఆగును. 


తా. నా నెలవు. ఆత్మయే. నా పుట్టుక ఆత్మమునందే; పడుగుపేకలుగా 
అల్లుకానిన దారములవలె అంతయు ఆత్మస్వరూపమే. నాసికికి ఏవిధమైన 
మార్పులు లేవు పుట్టుక, చావు మొదలగు వికారములు నాకు లేవు. నిత్యము 
మెలకువతో తట్‌ చె చై తన్యరూపమున కవలుచున్న వాడను. 'నన్నెరిగినవాడు 
కవి యగును. (వసన్నుదగును. 


వ. “స్వే పవ వ. య తన మహిమలో కదలక 


Hn న శక జిం ల ౮ 
భావించునెడల అన్నియు అత్మయందె తాతృర్యము, నిజమునకు చావృపుటుకలు 
నో 4 లా ట్‌ 


అక అక £ అల OU చ ఈ 
వస్త్రమునందు దారమున్నట్టు విశ్వమంతయు నెనె చ్యాపించియున్నాను డ్‌ 


అని ఓత|ప్రోతళబ్దమున కర్థము. నిజమునకు దారమే వస్త్రము అన్నట్టు 


అజర। పతిష్టః జే ఏమా(త్రము స్వరూపవికారములేని ఒకే విధమగు స్థితి 
ది యని తాత్పర్యము. 


సై 


తక్కిన వాక్యములకు పూర్వశ్లోకములలో వివరణ కలదు. 

అవ, (పకరణార్థమును ముగించుచున్నారు. 

అణో రణీయాన్‌ సమనాః సర్వభూతేషు జాగ్రతి, 

పితరం సర్వభూతేషు పుష్కురే నిహితం విదుః. 81 

(ప.అ. అణోః - అణువుకంటె; అబీయాన్‌ - సూక్ష్మ మైనది; సుమనాః- 
దివ్యమైన దర్శనముకలది; సర్వభూతేషు - సర్వభూతములయందు; జ్యాగతి- 
జాగ ర్తి - మేలుకొనియుండును; అట్టి పరమాత్మను, పితరమ్‌ - సర్వభూతము 
లకు ఉత్పత్తి కారణముగా; సర్వభూతేషు ప సర్వదేహములయందు; పుష్కరే క 
హృదయపవ్మమున, నిహితమ్‌_- ఉఊన్నవానినిగా; విదుః - (బహ్మజ్ఞులు 
ఎరుగుదురు. 

తా. ఆ పరతత్త్యము అణువుకంటె సూక్ష్మమైనది. దివ్యనే[తము 
కలది, సర్వభూతములలో నిత్యము మేల్కొనియుంకునది. సర్వభూతములను 
పుట్టించి పాలించునది. సర్వదేహముల హృవయపస్మములందు ఉన్నది అని 
(బహ్మవేత్త లెరుగునురు 

వ్యా. అణోరణీయాన్‌ - ఈ మాటకు చూవశక్యము కాని దని చెప్పుట 
తాత్పర్యము. అంతేకాని అణుకరమైన పరిమాణము కలడి యని యర్థము కాదు. 
అసూలము, అనణు, అ|హస్వము, ఆరీరము - అని బ్రహ్మమునందు నాలుగు 

® ఖై 
విధములైన పరిమాణములు లేవని చెప్పియున్నారు. ఈమాటచే [బ్రహ్మము 
నిరుణమని చెప్పినట్టయినది. 
౧ ౧ 
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సుమనాః - శోభనమైన మనస్సు కలది - మనస్సృనగా ఇచట కన్ను. 
దానికే మాయ యని పేరు. అది కడచినదానిని, రానున్నదానిని - సర్వమును 
(పకాశింపజేయును. “మనో౭స్య దైవం చక్షుః” అని (కతి. ఆ పరమాత్మకు 
మనస్సనునదడి దివ్యలక్షణములు గల నేత్రము. దీనిచే సగుణస్వ రూపము 
చెప్పిసట్టయినది. 

పితరమ్‌ - తండి జః క్మహాలన సంబంధ ంధము కలవాడు అని శబదారము, 
ఆకాశము మొదలగు పంచభూత జరాయుజములు మొదలగు నాలుగు 
విధములైన (ప్రాణులకు ఉత్ప త్రిక ర్త, పరమాత్మయె యని 
తాత్పర్యము. 

పుష్క_రే నిహితమ్‌ - ఇట్టి పరమాత్మను ఎందో వెదక నవసరము లేదు. 
ఆ పరమాత్మ సర్వదేహములలో హృదయమను పద్మముపంటి అవయవము 
నందే ఉండును.: కనుక, ఆ పరమాత్మను" 'హృదయమునందడే ధ్యానరూప మున 
సాశ్లాత్క_రింపజేసికొని, .కృత కృత్యుడు కావలయునని _సనత్సుజాతుల ఉపదేశ 
సారమైన ఆనంద స్వరూపము. 


ఇతి (క్రీమహాభార తే ఉద్యోగ పర్యణి సనత్సుజాతపర్యణి 


; షచ్చత్వారింశో = ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున సనత్సుజాతవర్యమున 
ప నలుబదియారవ అధ్యాయము. 


సమా పం సనత్సుజాతవర్య. _సనత్సుజాతపర్వము ముగిసెను. 


* యానసంధి పర్య 


వ. 


యాసనంధి పర్వము - 5 


= త్‌ 


rt 


పాండవుల కడనుండి తిరిగి వచ్చిన సంజయుడు 
కురురాజుకొలువున (ప్రవేశించుట. 


వైశమ్బాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
ఏవం సనత్సుజాలేన విదురేణ చ ధీమతా, 
సారం కథయతో రాజః సా వృతీయాయ శర్వరీ. 

థి జా లి 

ఇటు సనత్సుజాతునితోదను, బుదిమంతుడగు 
జ ౧ > 

గము చేయుచున్న ధృతరాష్టు9నకు ఆ రేయి గడచెను. 
తస్యాం రజన్యాం వ్యుష్టాయాం రాజానః సర్వ వీవ తే, 
సభా మావివిశు ర్భషాః సూతస్యోవదిదృ క్షయా. 

బాట 


1 


విదురునితోడను, (పసం 


వి 


ఆ రేయి గడువగా దొర అందరు సంజయుని చూడగోరినవారై ఉత్సా 


హముతో కొలువున (వవేశించిరి. 


sd SE చాలట. 
*  యానసంధి _ సంజయుని యానము, భగవద్యానము _ ఈ రెంటి 


నడుమ జరిగిన వృత్తాంతము దెలుపు పర్వము. 
కథయతః - ప్రసంగ మాడుచున్న; శర్వరీ - రా|త్రి. 

2. సూతస్య _ సంజయుని; ఉపవిదృక్షయా _ చూదు కోరికతో. 
SMB-89 : 


సతు 
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శుుభూషమాణాః పార్గానాం వాచో ధర్మార్లసంహితాః, 
థి 


థి 
ee గ్ల ళ్‌ 
థృతరాష్ట్రముఖ ౩ సర్వ యయూ రాజసభాం శుభామ్‌. లి 
ట్‌ 
ధ ము, అరములతో కూడిన కుంతి కొడుకుల మాటలు వినగోరుచు 
థి 


ఛ్‌ 


ధృతరాష్ట్రడు మున్నగువా రందరు శుభమైన రాజసభకు వెడలిరి. 
సుధావదాతాం వి స్పీర్ణాం కనకాజిరభూషితామ్‌, 
చన ప్రాం సురుచిరాం సికాం చన్దనవారిణా. UN 
ఆ సభ సున్నపుతెలుపుతో విరాజిల్లుచున్నది. విశాలముగా నున్నది. 
బంగారు ముంగిలితో నొప్పారుచున్నది. చందుని కాంతి వంటి కాంతితో చూద 
ముచ్చట గొలుపుచున్నది. దానిని మంచిగంధపు సీటితో కడిగియుండిరి. 
రుచిరై రాసనై స్తీర్ణాం కాజ్బానై. ర్థారవై రపి, 
అశ్మసారమయె ర్దానైః స్వా సీర్ణెః సో తరచ్చదె ః. 5 
అందు బంగారుతో, కొయ్యతో, రత్నములతో, దంతములతో చేసిన 
“అంద మైన ఆసనములు చక్క_గా పరచియుంచిరి. వానిపై. జిలుగు వస్త్రములు 
కప్పియుంచిరి. 
3 భీష్మో (దోణః కృపః శల్యః కృతవర్మా జయ దథః, 


అశ్వత్థామా వికర్ణశ్చ సోమద తశ్చ బాహ్రిక ౩. 6 
విదురశ్చ మహా ప్రాజ్ఞో యుయుత్సుశ్చ మహారథః, 
సర్వే చ సహితాః శూరాః పార్థివా భరతర్షభ. yy 


ధృతరాష్ట్రం పురస్కృత్య వివికు సాం సభాం కుభామ్‌. 
భీష్ముడు, (దోణుడు, కృపుడు, శల్యుడు, కృతవర్మ, జయ చథుడు, 
అశ్వత్థామ, వికర్ణుడు, సోమదత్తుడు. దాష్టామడు, గొప్పప్రజ్ఞగల విదురుడు, 


కనకాజిరభూషితామ్‌ - బంగారముతో చేసిన ముంగిలితో అలంకరింప 
బడినది. - 3 

క్‌. అశ్మ సారమయెః వ రత్నములు కూర్చిన ఆసనము ఐతో; 3 స్వా స్తీర్ణైః Fa 
చక్కగా అమర్చబడిన; సోత్తరచ్భదై * - పైని సరచిన మంచి వస్త్రము 
లతో కూడిన; = 
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కగు 


ఏ యుయుత్సుడః కు మరియు 


లతొ గూడి ధృత రాష్ట్రుని ము ందిడదుకొ ని 


కొనిరి. 


దుశ్శాసన శ్పిత్రసేనః శకునిశ్చాపి సౌబలః, 8 
దుర్ముఖో దుస్పప 8 కర ఉలూకోఒథ వివింశతిః, 
(30) 
కురురాజం పురస్క, ఎత దు ధన మమర్షణమి రి 
బి 


వివిశు సాం సభాం రాజన్‌ సురాః శక్రసదో యథా. 
దుశ్శాసనుడు, చిత్రసేనుడు, సుబలరాజగు శకుని, ప నో 
హుడు, కర్ణుడు, ఉలూకుడు, వివింశతి అనువారు పొగరుబోతణగ. కురురాజు 
భం ముందిడుకొని దేవతలు ఇం[దసభను చేరిన విధముగా ఆ సభ 
లోనికి (పవేశించిరి. 
ఆవిశద్భి స్త సదా రాజన్‌ శూరైః పరిఘబాహుఖి9, 10 
శుశుభే సా సభా రాజన్‌ సింహైరివ గిరేర్గుహా 


వరిఘలవంటి భుజములు గల హరులు (వ వేశంచుచున్న ఆ సభ సింహ 
ములు చొచ్చుచున్న కొండ గుహవలె (పకాశించెను. 

తే (వవిశ్య మహేష్వాసాః సభాం సర్వే మహౌజసః, |! 

ఆసనాని విచ్శితాణి భేజిరే సూర్యవర్చసః. 

గొప్ప విలుకాం[డు, గొప్ప కండబలముగలవారు, సూర్యుని తేజస్సు 
వంటి లేజస్సుగలవారు నగు ఆ రాజు లందరు వన్నె చిన్నెలు గల ఆసనము 
నలంకరించిరి. 


ఆసన సే ఖమ సర్వేమ తేషు రాజసు భారత, 12 

ద్వాఃస్లో నివేదయామాస సూతప్పుత ముపస్థితమ్‌. 

అట్లు ఆ రాజు లందరు ఆననములందు హక ద్వారపాలకుడు 
సంజయుడు వచ్చియుండెనని విన్నవించెను. 

అయం స రథ ఆయాతి యో౭ యాపసీత్‌ పాజ్జవాన్‌ (పతి, 

దూతోన స్తూర మాయాతః సెన్టవె ౩ సాధువాపాభిః. 8 

పాండవుల కడ కరిగెనో ఇదిగో ఆ రథము వచ్చుచున్నది. పదిలముగా 
రథము లాగు గుజ్జములతో మన దూత త్త నరుగుదెంచెను. (అని ద్వార 
పాలకుడు తెలి పెను. ) వ 
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వ్‌ & ర్‌ శ నె = అ ఇ [a 
ఉపుయాయ స తు క్షిప్రం రథాత్‌ (పస న కుణలి, 


గి 
ఏల ఉ 
3 ws ట్‌ 
(పవివశ సభాం పూర్ణాం మహీపాలై ర్మహాత్మభిః. 14 
; ర అ 


A YA ఇళ ర ఆం చు లీ గ్‌ జ న ర న 
సంజయుడును వడివడిగా రథము దిగి కదలాడు కుండలవ త్రో 


హాత్సు అగు ఏలికలతో నిండియున్న కొలువుళూటమును చేరుకొనను. 
షయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. 
'పాపోఒస్మి పాణవాన్‌ గత్వా తం విజానీత కౌరవాః, 
యథావయః కురూన్‌ సర్వాన్‌ |ప్రతినన్లని పాణ్ణవాః. 15 
కౌరవులారా! పాండవుల కడ కరిగి తిరిగి వచ్చితిని. నన్ను చూడుడు. 
ఆ పాండవులు కౌరవుల నంవరిని వారి వారి వయస్సులకు తగిన విధముగా 
మన్ననలు చేయుచున్నారు. 


అభివాదయన్ని వృద్ధాంశ్చ వయస్యాంశ్చ వయస్యవత్‌, 


యూన శ్వాభ్యవదన్‌ పార్థాః (పతిపూజ్య యథావయః. 16 
"పెద్దలకు (మొక్కు-చున్నారు. తమ ఈడువారిని నెయ్యముతో సంభావించిరి. 
యువకులను పలుకరించిరి. ఇట్లు కుంతికొ డుకులు వయస్సునకు తగిన 
"మన్నన చేసిరి. 
అల 3 న sy 
యథాజఒహం ధృతరాష్రైణ శిష్టః పూర్వ మితో గతః, 
అ బువం పాణ్గవాన్‌ గత్వా తన్నిబోధత పార్థివాః. 17 


రాజులారా! నే నిటనుండి పోవునపుడు భృతరాష్ట్రుడు ఆజ్ఞ పెట్టిన తీరున 
పాండవులకడ కరిగి పలికినదానిని అవథరింపుడు. 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగ పర్యణి యానసంధిపర్వణి 
4 త 
సజ్ఞాయ ప్రత్యా గమనే స ప్రచత్వారింశో ౬ ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభార తము ఉద్యోగ పర్యమున యానసంధిపర్యమున 
"సంజయుని తిరిగిరాక యను నలుబదియేడవ అధ్యాయము. 
= (0) మ 
11. పస్కన్ద్య - దిగి ఉపేయాయ - చేరుకొనెను; 


15. యథావయః - వారి వారి వయస్సునకు తగినట్లు; 


| 
| 
| 
| 
| 
1 
1 


అష్ష చత్వారింళో ఒధ్యాయః 
(:»] 


0౮ 


సలుబదియెనిమిదవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర) డిట్టు పలికెను. 
పృచ్చామి త్వాం సజ్ఞాయ రాజమధ్యే 
కిమ్మబవీ ద్వాక్య మదీనస త్త్వః, 
ధనజ్ఞాయ స్తా స్తాత యుధాం |ప్రణేతా 
దురాత్మనాం జీవితచ్చి న్మహాత్మా. 1 


తనా! సంజయా! ఈ రాజు లందరి యమట ని న్నడుగుచున్నా ను. 


సజ్ఞయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు వలికెను. 
దుర్యోధనో వాచ మిమాం శృణోతు 
య ద్మబవీ దర్జునో యోత్స్యమానః, 
యుధిష్టిర స్యానుమతే 'ముహాత్మా 
ధనజ్ఞాయః శృణ్వతః కేశవస్య. వి 
కయ్యమునకు కాబ్ట్రువ్వుచున్న అర్జునుడు ధర్మరాజు అనుమతింపగా, 
కృష్ణుడు వినుచుండగా పలికిన యీ పలుకును దుర్యోధనుడు వినవలయును. 
అన్వ|తసో వాహువీర్యం విదాన 
ఉపహ్యరే వాసుదేవస్య ధీరః, 


S14 నివ హాభా( 


మధ్యే బ్రూయా థా ర్తరాష్ట్రం కురుణామ్‌. 9 


ee 


ప = ప ET, లా es 
ంకులు లనివాడు, తన భుజబలము నెరిగినవాడు దిటయు 
యట 


ణి 
రి 
ర్ట 
22) 


నగు 

టి వాసుదేవుని సమీపమున ఛిరుడె నిలిచి “ఓయీ! సంజయా! నెను 
వ 

ర 


కం మాటలు కౌరవు లందరు వినుచుండగా ధృతరాష్ట్రుని కొడుకునరు 


సంశృణ్వత స్తస్య దుర్భాషిణో వై 
దురాత్మనః సూతప్పత్రస్య సూత!, 
యో యోద్దు మాశంసతి మాం సదైవ 
మన్ద పజ్ఞః కాలపకో౭_తిమూఢః. 4 


కొంచె మేని వివేకము లేనివాడు కాలము మూడినవాడు, తెలివి చచ్చిన 
వాడు నై. యెల్లవేళ ల నాతో కయ్యమును కాంశ్షించుచుండునే. కారుకూతలు 
కూయు చెడిపె - ఆ కర్ణుడు వినుచుండగా నా మాటలు దుర్యోధనునకు చెప్పుము. 
యే వై రాజానః పాబ్బవాయోధనాయ 
సమానీతాః శృణ్వతాం చాపి తేషామ్‌, 
యథా సమ్మగం వచనం మయోక ౦ 
సహామాత్యం |శ్రావయేథా నృవం తత్‌, 5 
మరియు పాండవులతో పోరుటకై ఆ రాజు తెచ్చిన రాజు లందరు 
వినుచుండగా నేను చెప్పినమాటను - “తు - చి తప్పకుండ చెలిమికాం[డతో 
కూడిన ఆ రాజునకు వినిపింపుము. 


శి. అను-(అ్మతస్తః - ఇచట “అను” శబ్దము “అవోచత్‌” అను" (క్రియకు 
ముందు చేర్చదగినది. ధాతువునకు ఉపసర్గకు వ్యవధాన ముండుట వేద 
భాషలో సహజమే. వ్యాసవాక్కు- వేదవాక్కువంటిది; విదానః - ఎరిగిన 
వాడు; ఉపహ్వారే క సమీపమున; కురుణాం మధ్యే థా ర్రరాష్ట్రిం 
(బూయాః ఇత్యవోచ దితి సంబంధః - కురువులనడుమ దుర్యోధనునకు 
చెప్పుమని పలికెనని వాక్యమున కన్వయము. 

ళు. పాబజ్జవ-- ఆయోధనాయ - re తోడి యుద్ధ మునకై. 


మా 


యాససంధిపర్యము 


ళు టే ష్‌ వ 
యథా నూనం దివరాజస్య వాక 
కె అలు కళళ లి 
శు|శూష న వజహ సస సరం 
వాతి అతి € oy 
f/f అల్‌ డొ A గలం ల్‌ ఇళ 
తథాఒళ్ళణ్వన వాఖవాః సృష్టం రాళ్ళు 
రిల (ay లజ 
5 De 
కిరీటినా వాచ ముకాం సమరము. 6 
య థి 
పలుకులు దె గ న 


వ(జము చేపటిన దేవేం[దుని 
టబ 
రీరున రును డాడిన చేవగల పలుకును పాండవులు సృంజయ 


ఇత్యబవీ దర్దునో యోత్స్యమానో 
గాజ్జీవధన్వా లోహితపద్మనే తః, 
న చే (దాజ్యం ముజ్బుతి ధార్తరాష్ట్రో 
యుధిషిర స్యాజమీథస్య రాజః. 
అ జో 


సిద్దముగా నున్నవాడై గాండీవము చేపటిన ఆరునుని కన్నులు. 
(ay కా ట్‌ జ 


iG 


పోరుటకు 
ఎబ్లదామరలవన్నె తాల్చినవి. ఆత దిటు పలికెను. అజమీఢవంశమువా డగు 
రు యలు 


ధర్మరాజునకు ధృతరాష్ట్రిని కొడుకు రాజ్య మొసగకున్నచో. .......= 
అస్తి నూనం కర్మ కృతం పురస్తా- 
దనిర్విష్టం పాపకం ధా ర్రరాషై9ః, 
యేషాం యుద్ధం ఖీమ సేనార్జునాభ్యాం 
తథా శ్విఖ్యాం వాసుదేవేన చై వ. 8 
ఆ ధృతరాష్ట్రని కొడుకులు మునుపు చేసిన పాప మళ్లే యున్నది. దాని 
ఫల మింకను వారు అనుభవింపలేదు. అట్టివారికి ఇపుడు భీమసేనునితో, అర్జును 
నితో, కవలలతో శ్రీకృష్ణునితో కూడ పోరు దాపురించును. 
ఇ నేయేన ధ్రువ మాత్తాయుధేన 
ధృష్టద్యుమ్న నాథ శిఖల్ణినా చ, 
యధిష్టిరే బెన్టుకల్పేన చైవ 
యో౭వధ్యానా న్నిర్ణహే ద్గాం దివం చ. 9 
కర్న - పాపము; అనిర్విష్టమ్‌ _ అనుభవింపబడలేదు; అశ్విభ్యామ్‌ న్డ్‌ 
ఆశ్వినీదేవతల ప్ముతులగు నకులసహదేవులతో; 
అపధ్యానార్‌ _ అపకారమును తలచిన మ్మాతమున; 


8. 


9. 


616 థ్రీ మహాభారతము 


యువము చేవటి్శశ సాఠంకితో. నావదుమూ నితో, శి; 
ఆయుభము క సాత్వకితొ, థృష్టద్యుమ్నునిత్‌ , శిఖందితో, ఇం(దు 
నరు కొంచె మటో ఇటో అనతగు యుధిష్టిరునితో కయ్య మగును. ఆ ధర్మ 
జుడు వారు చేసిన అపకారమును తలచినమా మా(త్రమున వ నింగిని కాల్చి 
వేయజాలును. 


తైశ్చ ద్యోద్దుం మన్యతే ధా ర్తరాష్టోం 
నిర్వృత్తోఒర్థః సకలః పాణ్ధవానామ్‌, 
మా తత్కాలర్షీః పాణ్జవ స్యార్థహేతో 


రుపైహి యుద్ధం యది మన్య సే త్వమ్‌. 10 
ధృతరాష్ట్రని కొడుకు వారితో పోర గోరినచో పాండవుల పంట మొ త్త 
ముగా పండినట్లే. దుర్యోధనా! పాండవులకు ర అను పనిని చేయకుము 
అది వారికే మేలు. పోరే మేలని తలతువేని తలపడుము. 
యాం తాం వనే దుఃఖశయ్యా మవాత్సీత్‌ 
[(వ్మవాజితః పాణ్ధవో ధర్మ చారీ, 
వ్యాప్నోతు తాం న మనర్థా- 
మన్యాం వాం ధార్తరాష్ట్రః పరాసుః, ||| 


ధర్మరాజు నిలువనీడరేక వ. నిలచి ఆ పగ స. 
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పాండుని కొడుకులలో పెద్దవాడగు ధర్మరాజు బుద్ధి నచుపుతో పెట్టుకొని 
'పెక్కేండ్డు అణచియుంచిన మహాఘోర మగు (కోరమును, వశము తప్పిన 
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కూడ తేరిచూడరాక పగవారి వీరు 
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మందలో చొరజారినటు థృతరాష్ట్రని కొడుకులగు మిమ్ములను ముట్టి చ్మితవథ 
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చేయునప్పుడు దుర్యోధనుడు పోరి కేల దిగితినిరా దేవుడా? అని మొతుకొనును. 


మహాభయే వీతభయః కృతా స్రః 
సమాగమే శత్రుబలావమర్తీ, 
సకృదథే నా(ప్రతిమాన్‌ రథౌఘాన్‌ 
పదాతిసజ్ఞాన్‌ గదయాభినిఘ్నన్‌. 20 
శ క్యేన నాగాం స్తరసా విగృహ్హాన్‌ 
యదా ఛేత్తా ధార్తరాష్ట్రస్య సెన్యమ్‌, 
చిన న్వనం పరపునేవ హర- 
సదా యుద్ధం ధార్తరాష్ట్రోం౬న్వతప్ఫ్యత్‌. | 21 
అందరకు పెనుభయము పుట్టుచోట తాను భయ మనునది ఎరుగక 
అస్త్రములం దారితేరినవాడై పగవారి బలమును నుగ్గుచేయుచు, ఒంటి రథము తలో 
మూకలు మూకలుగా రథములను, కాల్బలమును గదతో చావమోదుచు, చిక్క 
ములతో ఏనుగులను విగియగట్టి పీనుగులవలె సీడ్చుచు, గొడ్డలితో అడవిని 
తెగ నరకినట్టు దుర్యోధనుని సేనను రూపుమాపుచు నున్న భీముని చూచి దుర్యో 
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పక్వం సస్యం వై ద్యుతేనేవ దగ్దం 
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శిశూన్‌ కృతాస్తా నశిష్మపకాశాన్‌ 
యదా ద్రష్టా కౌరవః పక శూరాన్‌, 
త్యక్వా [ప్రాణాన్‌ కౌరవా నా(ద్రవ న- 
సదా యుద్ధం ధా ర్రరాష్టో9౭_ న్వతప్స్యల్‌. 27 
అస్ర్రములలో ఆరితేరినవారు, బాలురయు మహాసీరులవలె విజృంభించు 
వారును, (ప్రాణములకు తెగించి కౌరవులను తరిమికొట్టువారును అగు (దౌపదీ 
కుమారు లయిదుగురిని చూచి దుర్యోధనుడు దుఃఖముతో కుమిలిపోవును. 
యదా గతోద్వాహ మకూజనాక్షం 
సువర్ణతారం రథ మాతతాయీ, 
దాన్తే కుకర్‌ న సహదేవో = ధిరూఢః 
శిరాంసి రాజ్ఞాం కేప్ప్యతే మార్గణౌమైః. 98 


26. _త్యకాత్మానః - విడిచిన దేహము గలవారు _ అనగా (పాణభీతి లేక 
హోరువారని తాత్పర్యము. పార్థివ _ ఆయోధనాయ అని పదవిభాగము. 
౨7. అశిపు(ప్రకాశాన్‌ - చిన్న వారే అ గండరగండల వలె విజ్బంభించు 
వారని తాత్పర్యము; (ప్రాణాన్‌, త్యక్త్వా - [ప్రాణములకు తెగించి అని 
భావము; ఆద్రవ నః - ఆ[దవతః. 
2. గత, ఉద్వాహమ్‌ - ఒడిదుడుకులు లేని గమనము . గలదానిని; 
అకూజన - అకమ్‌ = చప్పుడు చేయని. యిరుసు 'గలదానిని; సువర్ణ 
తారమ్‌- జ గఅదానిని-అతివేగము వలన అలాతచ[క్రమును 


ee RO 
యాన ససంధిపర్వము /. 


అ అత hy 
సరా దిశః సంపత నం సమిక్ష 
వ మ్‌ వ్ర 
తదా యుదం ధా రరాషోోఒనతప్యుత్‌. 29 
ధి జ టిలో అ ణల 


AT సి క Arh ల ము ae ఒ 

క తీర్చిదిద్దిన గుజ్జములు పు వ దియు నగు రథ మెక్కి ఆతతాయి 

Woe టి ల ళు a raga 

యగు సహదేవుడు అమ్ము లవానలతో రాజుల తలలను విసరికొటును. అట్లు మష 
ట్‌ ౧ 


భయము దాపురింపగా రథముననుండి యుదభూమిలో అన్ని వె ప పులకు విచ్చల 
విడిగా తిరుగుచు మీదపడుచున్న ఆ విలుకానిని గాంచి దుర్యోధనుడు దుఃఖ 
పడును. 


(హీనిషేవో నిపుణః సత్యవాదీ 


రస్వీ. 80 


వాడు యుద్ధమున గాప వడి కలవాడు. అతడు శకునిని తరుముచు ఒడుపుతో 
a 
జనులను చెచరగొటును. 


యదా (ద్రష్టా (దౌవదేయాన్‌ మహీషూన్‌ 
శూరాన్‌ కృతాస్తాాన్‌ రథయుద్ధకోవిదాన్‌, 


జోలి బంగారురేఖవలె కానవచ్చు దానిని; దాన్నైః - చక్కని. శిషణ కల 
గుజ్జముఅతో; ఆతతాయీ - శ్మతువుఎ ౨ను _చంపుటకే .విల్లెక్కు_ పెట్టు 
వానిని; 

29. _వివర్తమా: కు _ వివిధముంగు గతుంతో తిరుగుచున్నవానిని; 

30. గాన్టారిమ్‌ అ గాంధారరాజగు శోకునివె ప్ప వైపు; ఆరన్‌ - పోవుచు; తరస్వీ ఆ 


పష ముందుకు దూకువా డని తస 


G24 శ్రీ మహాభారతము 


తేరిన వారు. రథయుద్ధమున పండిన |ప్రః 


నాగులవలె పగవారి పె వచ్చి పడుదురు. 
హ్‌ 


లొ 


శరైః పరా మేఘ ఇవాభివర్షన్‌, 
విగాహితా కృష్ణసమః కృతాస్త్ర 
స్తదా యుద్ధం థా ర్తరాష్ట్రోం౭న్వతప్ఫ్యత్‌. లిల్లి 
అభిమన్యుడు శ్నతుపీరులను నుగ్గు నూచగా గొట్టును. మేఘమువల 
పగవారిని బాణవర్షముతో ఎడ పెడ తాడించును. కృష్ణు నంతటివాడు. అస్త్రము 
లస్నింట ఆరితేరెను. అట్టివాడు పెకి దుమికి వచ్చునపుడు దుర్యోధనుడు 
దుఃఖముపా లగును. 


యదా ద్రష్టా బాల మబాల వీర్యం 

ద్విషచ్చమూం మృత్యు మివోత్పత నమ్‌, 
సౌభద మిన్ట్యుపతిమం కృతాస్ర్రం 

తదా యుద్దం థా ర్రరాష్టో9౭౬న్వతప్స్యత్‌. 88 
ఆతడు పిన్నవాడే కాని వయసునకు మించిన శ కి కలవాడు. శ (తువుల 


సేనమై మృత్యువువలె దూకును. ఇం్యమనివంటి ఆ సుభద్ర కొడుకును గాంచిన 
దుర్యోధనుడు దుఃఖమున క్రుంగును. 


లి. ఆయతః - మీదికి వచ్చి పడుచున్న వారిని; 
92. _విగాహితా - పైకి దుముకువాడు. 


98.. _అబాలవీర్యమ్‌ - అభిమన్యుడు. దాలురైనను (ప్రౌఢునికున్న శకి 
.... సామర్శ్యములు గల వాడని తాత్పర్యము, eT 


యానసంధివ ర్వము 


625 
(పభ[దకా శీఘతరా యువానో 
విశార దాః సింహసమానవఏర్యాః, 
యదా శ్నేపారో ధా ర్రరాష్ట్రా9న్‌ ససెన్యాం 
ee ors 
సదా యుద్ధంభా.రరాష ఆత 5 జ 
పభ[ద్రకులు మంచి వడి - వయసు గలవారు. పండితులు వారిది 
సింహము వంటి సత్తువ. "సేనలతో థృతరాష్ట్రకుమారులను వారు చెల్లా 
చెదరు చేయునపుడు దుర్యోధనుడు కుమిలిపోవును. 
వృద్ధా విరాట్మదుపదా మహారథా 
వృథక్‌ చమూభ్యా మభివ ర్రమానా, 
యదా (దష్టారౌ ధా ర్తరాష్ట్రాన్‌ ససైన్యాం 
సదా యుద్ధం ధా ర్రరాష్ట్రో9=_న్వతప్స్యత్‌. తిర 


విరాటుడు, [దుపదుడు తలలు పండిన వృద్ధులు, మహారథులు. విడి 
విడిగా సేనలతో విహరించుచుందురు. వారు ధృతరామిని కొడుకులను సేనలతో 
పాటు చూతురేని దుర్యోధనుడు దుఃఖపడును. 
యదా కృతాస్తోం (చువదః (పచిన్వన్‌ 
శిరాంసి యూనాం సమరే రథస్థః, 
క్రుద్దః శరై శ్చేత్స్యతి చావముకై - 
స్తదా యుద్ధం ధా ర్తరాహ్టో9౬న్వతవృ్యత్‌. 86 
అస్ర్రవిద్యలో ఆరితేరిన (ద్రుపదుడు యుద్ధమున రథ మెక్కి, |క్రుద్దుడె 
వింటినుండి వదలిన బాణములతో వయసు వారి తలలను తరిగి విసరి వేయు 
నపుడు దుర్యోధనుడు పొగిలిపోవును. 
యదా విరాటః వరవీరఘాతీ - 
మమతరే శ్యతుచమూం ్రవేష్టా, 
SMB-40 


626 


మత్తె్స్ట్యః సార్థ మనృశంసరూ పె- 
సదా యుద్ధం ధా ర్తరాష్టోంఒన్వతప్స్యత్‌. 87 
పగవారి వీరులను పరిమార్చు విరాటుడు 
మాత్స్యులతో కూడి శతుసేనలోనికి చొరణారునపుడు దుర్‌ 
దాను దూబుకొనును. 
జ్యేష్టం మాత్స్య మనృశంసార్యరూపం 
విరాటపు త్రం రథినం పురస్తాత్‌, 
యదా దష్టా దంశితం పాణ్ణవారే 
తదా యుద్దం ధా ర్తరాష్టో92న్వతప్స్యత్‌. 88 
మత్సుని కొడుకులలో పెద్దవాడు, వినయము, మంచిస్వభావము గల 
వాడు పాండవులకై. అన్నింటికి సిద్ధపడి రథ మెక్కి ఎదురుపడిననాడు దురోధ 
నుడు చూచి గుడుసుళ్ళు వడును. 
రణే హతే కౌరవాణాం |ప్రవీరే 
శిఖణ్ణినా సత్తమే శా ననూజే 
న జాతు నః శత్రవో ధారయేయు- 
రసంశయం సత్యమేత [దృవీమి... 99 
కౌరవపీరులలో గొప్పవా డగు భీష్ముడు. శిఖండిచేత యుద్ధభూమిలో కూలి 
పోగా మా శ్యతువులు (బదుకరు. ఇందు సందియము లేదు. నిజము చెప్పు 
చున్నాను. 
బావము. లేదా 'మమత్‌ి అనగా బలము గలది అనియు నర్ల్హము. 
మిక్కిలి బలముగలదానియందు అనగా యుద్ధమున అని ము. 
అనృశంసరూ పైః- మత్సుులు పెద్దగా (రూరస్వభావము కలవారు కారు. 
అట్టివారితో కలిసి విరాటుడు యుద్ధము చేయును. దుర్యోధనుని సేన 
అట్టివారిని కూడ తట్టుకొనలేదని భావము. 


99. శాంతనూజే - బుషిభాషలో డీర్భము వచ్చినది, న ధారయేయుః - [బదు 
కరు; . 3 


ఆహాహా 


ననన నానుతనాతనినడతలిపకదనడనకతకదుదుయావాులులునంచం.2ంవ- వం 


నలులాలందాలుకాణానానాలాంనా 


యానసంధివర్వము 


6౨9 
యదా శిఖబ్లీ రథినః |ప్రచిన్వన్‌ 
భీష్మం ఈ రథేనాభియాతా వరూధీ, 
దివ్యై రయి రవమృద్నన్‌ రథాఘాం- 
స్తదా యుద్దం ధా రరాష్ట్రో9=. న్వతప్ప్యత్‌. 40 
శిఖండి రథికవరులను క 


హాడగ 'ట్టుకొని రథికులు తన్ను క్రమ్ముకొ నగా 


చుం ఇ 


Wrote య శ ఇకి జ, ఆరు స 
దివ్యములగు గుట్రములు గల రథముతో శ (తుఎరులను నలుగగ్‌ ఎట్టుచు: న్న పుడు 


అస్త్రం యస్మె గుహ్య మువాచ ధీమా! 
(దోణస సదా తప్ప్యతి ధార్తరాష్ట్రః. 41 
సృంజయుల సేనలో ముందుభాగ మున వెలుగొందుచున్న ధృష్టద్యుమ్నుని 
గాంచి దుర్యోధనుడు దుఃఖించును. మహామేధావి యగు (ద్రోణుడు ఆతనికి 
రహస్యమైన అస్ర్రవిద్య నుపదేశించెను. 
యదా స సేనాపతి ర్మోపమేయః 
పరా మృద్న న్నిషుఖి ర్ధార్తరాష్ట్రాన్‌, 
(ద్రోణం రణే శ తుసహో౭ భియాతా 
NS $5 శరం నో "ఈ 
తదా యుద్ధం ధార్తరాష్టోం2ఒన్వతప్ఫ్యత్‌. 42 
ఆ సేనాపతి ధృష్టద్యుమ్నుని శ క్రిసానుర్ణ్యములు ఊహ కందనివి. 
ఎంతటి శ్యతువునై న తట్టుకొనగల ఆతడు ధృతరాష్ట్రుని వారలను బాణములతో 
నుగుచేయుచు se (చ్‌ వోబుని పెకి చుముకును. దుర్యోధనుడప్పుడు ఏడ్చును. 
౧ ధ జా 
(హైమాన్‌ మనీషీ బలవాన్‌ మనస్వీ 
స లక్ష్మీవాన్‌ సోమకానాం పబర్హః, 
బౌ 
న జాతు తం శత్రవో=న్యే సహేరన్‌ 
జ Bx ns 
యేషాం స స్యాద|గ్రణీ ర్వృష్షిసింహః. 48 


40. వరూధీ - రథికుల రక్షణ కలవాడు; 


ల ల ea నం se Re 
వినయము, బుద్ధి, బలము, మానము, సంపద సమృద్దిగా గల ఆ సోమక 
ధి 


కంత! గ గ Xo భకుగెష దా న ann క సో చాల 
పంగ ప్రముఖుని ఎట్టి శ (తువులును తట్టుకొనకా ఎరు. ఆరనికి ముందు శ్రీకృష్ణుడు 
రక్షకుడె. నిలిచియుండును. 


ఇదం చ [బూయా మా వృణీష్వేతి లోకే 
యుద్దే౭_ద్వితీయం సచివం రథస్థమ్‌, 
శినే ర్నపారం |ప్రవృణీమ సాత్యకిం, 
మహాబలం వీతభయం కృతాస్త్రమ్‌. 44 
రాజ్యముపై ఆశ పెట్టుకొనకు మను సీ మాటయు దుర్యోధనునకు 
చెప్పుము. ఏలయన రథమునం దున్నచో లోకమునందును, యుద్ధమునందును 
సాటిలేని సాత్యకిని సహాయునిగా ఎన్నుకొంటిమి. ఆ శిని మునిమనుమడు భయ 
మెరుగడు. గొప్ప బలశాలి. అస్త్రవిద్యలో ఆరితేరినవాడు. 


మహోరసో్క_ దీర్చ బాహుః (పమాథీ 
యుద్రేఒద్వితీయః పరమాస్త్రవేదీ, 
ధ 
శినే ర్నపా తాలమా తాయుధోఒయం 
మహారథో వీతభయః కృతాస్త్రః. 45 
ఆ సాత్యకి వెడదరొమ్ము, పొడవైన భుజములు గలవాడు, శత్రువులను 
నుగ్గునుగ్గుగా గొట్టును. హోరున నతని కతడే సాటి. గొప్ప అస్త్రము లన్నింటిని 


నేర్చినవాడు. తాటిచెట్టంత ఆయుధము పట్టిన ఘసుడు. మహారధుడు. భయ 
మెరుగడు. 


యదా శినీనా మధిపో మయో క్రః 
శరైః పరాన్‌ మేఘ ఇవ ప్రవర్షన్‌, 


రాజ్యమును సూచించుచున్నాడు. మా వృణీష్వ - “నీవు రాజ్యమును 
కోరకుము ఆని భావము. ఏల యన మేము యుద్ధమున సాటిలేని 
సాత్యకిని సహాయునిగా కోరితిమి.. 


ఇంక మీకు రాజ్యము దక్కుట 
యెక్క-డి మాట అని భావము. ప న ఆ గ్గ 


629 
(పచ్చాదయిష్య రల యోధముఖ్యాం 
| సదా యుదం ధార్తరాష్ట్రో 2నంతపత్‌ 46 
| ఆని CG ర గబ 
నేను చెప్పిన ఈ శినివంళ శేషుడు సాత్యకి మేఘమువలె బాణములను 


యదా ధృతిం కురుతే యోత్స్యమానః 
స దీర్చ బాహు ర్భృథధన్వా మహాత్మా, 
సింహ స్యేవ గన మ్మాఘాయ గావః 


సంచేష్టనే శృతవోఒస్మా ద్రణాగే. 


e& 


(2 కషూన గ 3 x 
వ్‌ పొడుగుచేతులు, గోట్టివి వెల్లు గల ఆ మహాత్నుడు యుదము చెయుచు 


> 
పచెనెని సింహము వాసన ww గొద్ద మంద వలె శ్యతువులు యు 


' స దీర బాహు వృథఢధన్వా మహాత్మా 
| అ ద sa 
ఖిన్ట్యాద్‌ గిరీన్‌ సంహరేక్‌ సర్యలొ'కాన్‌, 
| అస్త కృతీ నిపుణః క్షిప్రహస్టో 

దివి సతః సూర్య ఇవాభిభాతి. 48 
పొడవైన చేతులు, గట్టివిల్లుగల ఆ మహాత్ముడు కొండలను పిండిగొట్టున.. 
ఎల Ss రూపుమాపును. అస్ర్రవివ్యలో పండితుడు. కార్యసిద్దిలో 

౧ > 

నేర్పరి. చేతియొడుపు గలవాడు. ఆ 
చుండును. 


ర్‌ 


కసమున నున్న సూర్యునివలె వెలుగొందు. 


a నాలా: 
మూజాడాంజదాదాగారాా రర దాలా వాటా ననా క వకకాలవాదణానదదదంద 


దయా 


చ్మితః సూక్ష్మః సుకృతో యావదస్య 
అసే9 యోగో వృష్టిసింహస్య భూయాన్‌, 


47. ఆస్మాత్‌ - ఈతనివఐన-ఈతనిని చూచి అని తాత్పర్యము; సంచేష్ట నే _ 
దిక్కుతోచక పరువులెత్తుదు రని భావము. 


యథావిధం యోగ మాహుః పశ సం 
సర్వై రుణః సాత్యకి సె రుపేతః 49 
gE gee 
వృషివంళ మున సింహమువంటివా డగు కృష్ణుని చేతిలో అస్తవిద? ఎంత 
మి వ 
చితమో, ఎంత సూక్మమో;, ఎట్టి శిల్పము గలదియో సాత్యకియందును అడి 


అన్నిగుణములతో అట్రే (వళ స్తమైన దని చెప్పుదురు. 
హిరణ్మయం శ్వేతహయె శృతుర్శ్భి-_ 
ర్యదా యుకం స్యన్ల్గనం మాధవస్య, 
— లెద 
[దష్టా యుద్దే సాత్యకే ర్ధార్తరాష్టా- 
ట థి Cr ట 
సదా తప్స్య త్యకృతాత్మా స మన్లః. 50 
తెల్లని నాలుగు గుజ్జములు పూన్చిన సాత్యకి బంగారురథముతో 
ఛా ర్రరాష్ట్రలు తలపడిసప్పుడు తెలివిమాలిస దుర్యోధనుడు మొత్తుకొనును. 
యదా రథం హేమమణి(ప్రకాశం 
శ్వేతాశ్యయు కం వానర కేతు ముగము, 
దృష్ట్వా మమాప్యాస్థితం కేశ వేన 
ట్‌ థి 
తదా తప్ప్య త్యకృతాత్మా స మన్దః. ? 51] 
బంగారముతో మణులతో పిఠాజిల్లుచు తెల్లని డా పూన్న్చి 
యున్నదియు, భయంకర మగు కపికేతనము గలదియు, శ్రీకృష్ణ తధివసించి 
యున్న డియు నగు నా రథమును గాంచి ఆ మందమతి పళ్చాత్తాపము నందును. 
యదా మౌర్య్యా స్త సలనిషే షష మ్నుగం 
మహాశబం వ(జనిష్పేషతుల్య మ్‌, 
చ ౧. 
విధూయమానస్య మహారణి మయా 
స గాణ్జివస్య (శోష్యతి మన్గబుద్ధిః. 52 
Waa న 
49. అస్తే యోగః - అస్రముల లాభము, చి(త్రః - అచ్చెరువు గొలుపునది; 
సూవ్మః - చూడ. శక్యముకానిది; సుకృత: _ శూరులకు కు 
పుట్టించునది-అనగా మంది నేర్పుగలది; యథావిథమ్‌- కృష్ణునికి, య 


ఆస్రవిద్య ఒక క్కతీరున అబ్బిన ప భావము; సాత్యకి. కృష్ణనికం 
మ. తక్కుప ర కాదని థావము. 


యానసంధిప రము 631 


నేను మహాయుద్ధమున అల్హ్రతాటిని లాగగా పిడుగు _ పడినట్లు"  ఉప్పతిల్రిన 


Ay 


భయంక రమగు గాండివము [మోతను ఆ బుద్దిహాః నుడు వినును. 
a < pf Wt WOM la 
తదా మూఢ ధృతరాష్ట్రస్య పు[త్ర- 
సపా యుదే దుర్మతి ర్ల రుఃసహాయః, 
—_— 0 
దృష్ట్వా సైన్యం mi 
బు ఆలా ఎ 


(పభజ్యనం గోకులవ ద్రణా గే. ర్‌లి 
గ (ర్వము 3 త తన నని ఆ కా డుకు పోరిలో మతి చెడి, 


తోడగువారు లేక అంపవాన చీకటిలో గొద్దమంద వలె తుక్కు. దూగర యగు 
చున్న సేనను చూచి గుండెలో కుములును. 
బలాహకా దుచ్చరతః సుఖీమాన్‌ 
విద్యుత్‌ స్ఫులిజ్లానివ ఘోరరూపాన్‌, 
“dL “uy అల్ల చయం జ 
హస్రఘ్నాన్‌ ద్విషతాం సజ్ఞరేష 
అస్థిచ్చిదో మర్మభిదః సుపుజాన్‌, 54 
9 ఖ 
యదా (దషా జ్యాముఖా దృాణసజ్లాన్‌ 
ట ఖు 
గాణ్జీవము క్రా నాపతతః శిత్మాగాన్‌, 
హయాన్‌ గడాన్‌ వర్మిణ శ్చాదదానాం- 
న నో లో 
స్తదా యుద్ధం ధార్రరాష్టోో౭న్వతప్చ్యత్‌. ర్‌5్‌ 
మేఘమునుండి (పేలిపడుచున్న మిక్కిలి భయంకరములగు. పిడుగు 
రవ్వలవల ఘోరరూపముగ లవియు, వేనవేల యోధులను రూపుమాపునవియు 
ఎముకలను నుగ్గుచేయు మునవియు, ఆయువుపట్టుఐను పగులగొట్టునవియు; గట్టి 
పిడులు _ వాడి “సల గలవియు, గాండీవపు ఆల్లె త్రాటినుండి వచ్చిపడు 
చున్న్మవియు, _ గుజ్జములను _ ఏనుగులను _ కవచముల ధరించిన వీరులను 
(మింగివేయునవియు నగు బాణముల మొత్తములను గాంచి థృతరాష్ట్రని 
కొడుకు గొల్పుమనును. - 


యదా మనః పరబాణాన్‌ విముకాన్‌ 
మమేషభి రి ర్రి యమాడాన్‌ ప్రతీపమ్‌, 


తిర్య స క పృషతై గ్రా 
యుద్దం థా రరాష్ట్రోఒన్వతప్ప 56 


పరులు వదలిన బాణములు నా బాణముల తాకిడికి వెనుదిరిగి విరిగి వడు 


యదా విపాఠా మద్భుజవ్మిపముకా 

ద్విజాః ఫలానీవ మహీరుహా గ్రాత్‌, 

(పచేతార ఉ తమాజాని యూనాం 
యెన్‌ గ్య 
ర wy 

తదా యుద్ధం ధార్తరాష్ట్రోం౬న్వతప్ప్యత్‌. 57 
నా చేతినుండి వెలువడిన పెద్దఅమ్ములు చెట్టచివర లనుండి పిట్టలు పండ్లు 
౧ (క యట ౧ 
(తుంచుకొ ని పోయినట్లు, యువకుల తలలను 


సప్పలు చేయుచున్నపుడు చూచి 
చుర్యోధనుడు దురపిల్లును, 


యదా (దమ పతతః స్యన్లనేభ్యో 
ట ది 
మహాగ జేభ్యోఒశ్వగ తాన్‌ సుయోధనాన్‌, 
శరై ర్హతాన్‌ పాతితాం శ్చైవ రజై 
ఒాలూ క్ల ౧ ద 
తదా యుద్ధం ధా రరాష్ట్రో9=.న్వతప్ఫ్యత్‌. 58 
రథములనుండి, వనుగులనుంది, గుజ్జములనుండియు మంచి యుద్ధ వీరుల్లు 
నాచేత చచ్చి యుద్దరంగమున _రాలిపడునపుడు దుర్యోధనుడు కుమిలిపోవును. 
అసం|ప్రాప్తా నస్ర్రపథం పరస్య 
యదా ద్రష్టా నళ్యతో ధా ర్రరాష్ట్రాన్‌, 
: అకుర్వతః కర్మయుద్దే సమనా- 
తదా యుద్ధం ధా ర్రరాష్ట్రోో౬ న్వతవృ్యత్‌. 59 


rT TNC EEE oe 


శ7. విపాఠాః - వి స్తృతము లగు బాణములు, 

59. అస్రపథమ్‌, అసం(ప్రాప్తాన్‌ - అస్త్రములకు గురికాకయే, అర్జునుని బాణ 
(ప్రయోగము . చూచినంతనే వారికి గుండెలు పగిలిపోవునని భావము; 
కర్మ అకుర్వతః షె యుద్ధమున భయముతో కలిగిన వెడపాటువలన 
చేష్ట లుడిగినవారిని; - రా 


mm 


అలి 


పమ 
కాల ఇవాత తెమః, 
3 


(పణోతా మి జ్యలితె ర్భాణవ 8 
ల 
య 
శ|తూం సదా తహ్ఫ్యతి మ మనబుదిః. 60 
చా లి దధి 
నోరు తెరచికొనివచు! యమునివలె ఎడతెగని బాణధారలు గలవాడ నె 
కాల్బంటుల గుంపులను, రథముల సముదాయములను మండుచున్న దాణముల 
వానతో నేను దూరమునకు విసరిచేయునపు డా బుద్ధిహే! నుడు కుమిలిపోవును. 
సర్వా దిశః సంపతతా రథేన 
రజోధ్వ సం గాణివేన (పకృ తమ్‌, 
అత్‌ {ey Jr 
యదా దష్టా స్వబలం సం|పమూఢం 
ట 
తదా పశ్ళా త్తప్ఫ్యతి మన్దబుద్ధిః. 61 


యుద్ధభూమిలో అన్నివై పుల వచ్చిపడ eg న్న రథమువలన లేచిన 
దుమ్ముతో దిక్కుతోచక కూలిపడినదియు, గాండివముతో ముక్కలు ముక్క 
లె నడియు, ఒడ లెరుగనిదియు-నగు తన సేనను గాంచి ఆ బుద్ధితక్కువవాడు 
పళ్చాత్తాప మందును. న 
కా“ $0 + స 
క న్రిగూ తం ఛిన్నగాగత్రం విసంజ్ఞం 
దుర్యోధనో ద్రక్యతి సర్యసెన్యమ్‌, 
హతాశ్యవీరా[గ్య నరేన్షనాగం 
పిపాసితం తాన నవ్మతం భయా ర్తమ్‌. 62 


60. (పయోక్స్యామి - దూరముగా బడునట్లు కొట్లుడును; 


61. రజోధ్వ స్తమ్‌- దుమ్ములో దిక్కు తోచక ల శ్రముల నుండి కూలివదినది 
] (పకృత్త మ - దాగుగా- నరుకబడినడియు. 


89, కాందఏిగ్‌భూకమ్‌ _ బావభయముతో దిక్కుతోచక - -పరువెత్తి త్రినడి; ne త్‌ 


ప[త్రమ్‌ - అలసిసౌలసిన వాహనములు గలది, ప్రజాపతే? వ యథా- 


(9% శ్రీ మహాభారతము 
ఆ రస్వరం హన్యమానం హతం చ 
వికీర కేశాసికపాలసజ మ్‌, 
(3) థి ఖై 
(వజావతేః కర్మ యథా౭ర్లనిష్షితం 
® 9 
తదా దృష్ట్వా తప్ఫ్యతి మన్దబుద్ధి. 68 


ఆ దుర్యోధనుని సేన భయముతో చెల్లాచెదరై పోవును.విరిగిన అవయవము 
లతో చేష్టలు దక్కి- యుండును. గుజ్జములు, పీరవరులు, రాజులు, ఏనుగులు 
కుప్పకూలి యుండును. వాహ; కక అలసతతో కదలకుండును. నిలు వెల్ల 
భయముతో పీడ నొంది, ఆ. ర్రనాదములు చేయుచుండును. చెచరివడిన జుట్టు, 
ఎముకలు, పుత్ణైలు కుప్పలుగా కానవచ్చుచుండును. స్వర్గమున కై నిశ్చయము 
గొని ప్రజాపతి చేయ యజ్ఞమునందలి పపవులవలె చచ్చియు, చచ్చుచు నున్న 
ఆ సేనను గాంచి ఆ తెలిఏమాలినవాడు కుళ్ళి కుళ్ళి యేడ్చును. 


యదా రథే గాణ్జివం వాసుదేవం 
దివ్యం శబ్ధం పాజ్బజన్యం హయాంశ్చ, 
తూణా వకయ్యా దేవద తం చ మాంచ 
దృష్ట్వా యుద్దే థా ర్రరాష్టో9=న్వతప్స్యల్‌. 64 
రథమున గాండివమును, వాసుదేవుని, వవ్యమగు శంఖము పాంచజన్య 
మును, తెలిగుజ్జములను, తరుగని అమ్ములుగల పొడులను, వద త మను 
"పేరుగల నా శంఖమును, నన్నును కనుగొని దుర్యోధనుడు విలవిల లాడును. 


ఉద్వ ర్తయన్‌ దస్యుసజ్ఞాన్‌ సమేతాన్‌ 
(ప్రవర్తయన్‌ యుగ మన్య వ 


చేయుదురు. దానియందువలె నిందును అనేకులను చిత్రవధ క నని 
భావము. అర్థనిష్టితమ్‌ - అర్థమనగా రాజ్యము లేదా స్వర్గము. యుద్ద 
పక్షమున రొజ్యమునకై, (ప్రకాపతిపషమున సై నిళ్చయింపే 
బచినదని భాపము. 


వం. 
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Wes Wag, AE ANG 
యిదా అడూైౌం బుంగ) 5 5 రవ అసలి 
ల ల ౯౪ 
Ws Wa MY Feet లన 
సదా తపా ధృతరాషం?ః 65 
a: డ్‌ న్‌ బె 
a 
యూం లుగా ఆ 


ఆ ని eo TOON యం భా 
లా రికాగా (3 అమయుగ/యుణు 
an 
ee Tes ష్‌ 
క డుకులణు టూడట్కు ఎలుగు బేయినాణ 


వ 


దురోంధనుడు తమ్ముఐత్‌ , సేనలతో, సేవకులతోపాటు ఐశ్వర్యము 
న 


కోల్పోయి; కోపము పాలాడి, బుద్ది తక్కా నౌగరుచావగా నేలయాలి వణకిపోవుచు 
ప 


అప్పుడు పళ్ళా 


తాప మొందును, 
స నను కడారి- 
పూర్వాహ్హే మాం కృత జప్యం కదా? 


ద్వ్మిపః (పోవా చోదకానే మనోజ్జమ్‌, 


Tl TEESE SSSA NE 
65 దస్యుసజ్ఞాన్‌ - దొంగమూకలను; న్యాయముగా హొండవుల కీయవలసిన 


మీదికి దూకుటకు వచ్చిన 
“యథా తథా చ వర్యపతి[గ్రహ మభిమన్యతే స్తేతో భవతి 
ఏదో ఒకవిధమున ఇతరుల సొమ్మును (గ్రహింపగోరువాడు దొంగ 


రిని (తీపి వావగాటుచు అని భావము; 
ఎ జ్‌ 


యగును _ అని స్మృతి; 
యుగా న్తే --శ[త్రువులను సంహశెంచుద జరుగగా; అన్యద్‌ - 
మరియొకటి యగు; యుగమ్‌ - ధర్మము (ప్రధానముగా గల కాలమును, 
(వవర్తయన్‌. - జరుగునట్లు చేయుచు, స్మృతి రాజు కాలమునకు కారణ 
మని చెప్పుచున్నది. సర 2 
86. దర్పస్య - అన్తే - దర్పము చచ్చినపిదప; 


686 శ్రీ మహా 


క రవ్యం లే దుష్కరం కర్మ పార్థ 
యోద్దవ్యం తే శ|త్రుభిః సవ్య ్రసాచిన్‌. 877 
(a) 


ఇన్టో9 వా తే హరివాన్‌ వజహస్తః 
న్డ్‌ మ 

పురసా ద్యాతు సమరేఒరీన్‌ వినిఘృన్‌, 
సుగ్రీవ యుక్తేన రథేన వా తే 


పశ్చాత్‌ కృష్ణో రక్షతు వాసుదేవః 68 
ఒకనాడు పగటిమొపట నేను జపము ముగించి సంధ్యావంద నమునం 


దాచమనము చేసిన పిదప వి(ప్ర డొశడు మనోహరముగా ఇట్లు పలికెను” కుంతీ 
కుమారా! సవ్యసాచీ! నీవు బహుకష్టమైన పని చేయవలసీయున న్నది. నీ పగ 
వారితో పోరవలయును. మంచి గుబ్దములు గల యిం దుడు పోరున పగవారిని 
పడనూకుచు నీముందు నడచుచు రక్షించుగాక! మటియు సుుగీవము మున్నగు 
గుజ్జములు పూన్చిన రథముతో ఎల్లెడల వసించుచు 


చుచు వెలుగొందు కృష్ణపరమాత్మ 
ణు 
సీవెనుకవె పున నుండి కాపాడుగాక 1” 


వే చాహం వజహస్తా న్మ హేన్దాా- 
లి ౧ 
దస్మిన్‌ యుద్ధే వాసుదేవం సహాయమ్‌, 
స మే లబో దస్వువధాయ కృషో 
న న తం “లిన్‌ 
మన్యే చైత ద్విహితం దైవత్రె ర్శే. 69 
వ[జము చేత దాల్చిన మహేం|ద్రుని వదలి ఈ యుద్ధమునందు వాసు 
దేవుని తోడుగా నేను కోరియుంటిని. ఈ దొంగలమూకను రూపుమాపుటరు 
ఆతడు నాకు దొరశకెను._ఇది యంతయు దేవతల యేర్చాటని భావింతును. 
అయుధ్యమానో మనసా౭౬పి యస్య 
జయం కృషః పురుష స్యాభినన్తేత్‌, గ్‌ 
లా ద 
ఏవం సర్వాన్‌ స వ్యతీయా దమిత్రాన్‌ 
సేన్దారిన్‌ దేవాన్‌ మానుషే నాస్తి చినా. 70 
67. ఉదక - ఆనే - సంధ్యావంద నమున ఆచమించుట అయిన వెనుక; 
70. వ్యతీయాత్‌ - మించిపోవును; అభినన్దేర్‌ - వాంఛించును. . 
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గిరిం య ఇచ్చేత్తు తలేన భేత్తుం 
శిలోచ్చయం శ్వేత మత్మిపమాణమ్‌, 


త్‌ 72 
ఎవడుగాని అర చేతితో పెద్దది యగు వెండికొండను పిండిచేయగోరినచో 
వానిచేయి గోళ్ళతోపా ము నుగ్గునుగ్గగ ఏను. వాదు కొండనేమియు చేయజాలడు. 
కృష నెదిరించుట అటిదే. 
ణి ట్‌ 


న్న చాపి కిఖ్మిత్‌ స గిరేసు కుర్యాత్‌. 


అగ్నిం సమిద్ధం శమయే ద్భుజాభ్యాం 
చన్లిం చ సూర్యం చ నివారయేత, 


71. _ సాగరమ్‌-సగరులు పెంపొందించిన దానిని; సలిలస్య - జలముయొక్క.* 
ఆ(ప్రమేయమ్‌-ఇంత |ప్రమాణమని చెప్పరాని దానిని; జిగీషేత్‌ _ గెలువ 
గోరును; ఊ శత్రితీరేత్‌ _దాటగోరును. < 

72. తలేన జ అరచేతితో; శితోచ్చయమ్‌ _ గిరిమ్‌ అను పచముండగా మరల 

వర్వతమను నర్థముగల ఈ పదమును. గ్రహించుట కాకిన్యమును 

చూపుటకొ రకని హమ శ్వేతమ్‌- తెల్లనికౌ ండను-కై. లాసమును-తానెంత 
బలవంతు న్మాశయించెనో దీనివలన 'వ్యకమగును; 
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ఆపువా డగును. దేవతల అమ్మతమును బలాత్కా రముగా హరెంచువా డగును. 


యో రుక్మిణీ మేకరథేన భోజా- 
oS 4H, 
నుత్పాద్య రాజ్ఞః సమం (ప్రసహ్య, 
ఉవాహ భార్యాం యశసా జ్వల నీం 
యస్యాం జజై రౌక్ష్మిణేయో మహాత్మా. 74 
జః 
ఆ కృష్ణుడు ఒంటిరథికుడై భ్‌ నో జవంకపురాజు లందరిని యుద్ధమున 
బలముతో తరిమికొట్టి రూపముతో వెలిగిపో వుచున్న రుక్మిణి భార్యగా 
కొనిపోయెను. ఆమెయందే కదా మహాత్ముడగు (ప్రమ్యుమ్నుడు పుదైను. 


ట్‌ 
అయం గాన్చారాం సరసా సం పమథ్య 
జిత్వా పుత్రా న్నగ్నజితః సమగాన్‌, 
బద్ధం మొమోచ వినద న్తం. ప్రసహ్య 
సుదర్శనం వై దేవతానాం లలామమ్‌. 75 
దేవతలకు తలమీద 'పెట్టుకొనదగిన సుదర్శను డను రాజును నగ్నజిత్తు 
కొడుకులు పట్టుకొనగా, ఆతడు కూయి పెట్టగా ఈక్కృృష్టుడు. గాంధారరాజులగు ఆ 
నగ్న జిత్తుకొడుకుల నంచరిని-ఐలముతో ఓడించి యాతనిని విడిపించెను. 


అయం కపాటేన జఘాన పాణ్యం 
తథా కశిజ్లాన్‌ ద _నకూరే మమర్ద, 


నప త NC 
75... సుదర్శను డను రాజును నగ్నిత్తు కొడుకులు బంధింపగా _ కృష్ణుడు 
విడిపించె నని య దేవతానాం న దేవతలకు రత్నమువంటి 
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eens my <M రా 
అనేన జగా వర్గ్షహపూగాన్‌ వినాథా 
(a) CU 


వారాణసీ నగరీ సంబభూవ. 76 
ఈతడు హెండ్యరాజును శొమ్ముతో నలిపి చంపెను.అ ట్రే కళింగరాజులను 
ప్ర ఆ 
యుదమున మరించెను. ఈతడు కొలగొటిన వారణాసినగరము వెలయెండ్లు 
> 0 వం. అ ౧ 
దిక్కు_మాలిన దాయును. 
అయం స్మ యుద్ధే మన్యతే౭.నై $ రజేయం 
0 కాజా. 
త మేకలవ్యం నామ నిషాదరాజమ్‌, 
వగ నవ ఇర మభిహత్య జమ్సః 
Se భఖ 
శేతే స కృషేన హతః పరాసుః. 77 
(39) 


వ” 
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పొ 

ఇతరులకు గెలువ రానివాడు. అట్టివాడు వేగముతో కొండను దాకినట్టు తాకి 

జంభాసురునివల కృష్ణునిచేత దెబ్బ తిని (ప్రాణములు కోల్పోయి పడియుండెను. 
తత్మోగ సేనస్య సుతం సుదుష్టం 

వృష్ష్యన్థకానాం మధ్యగతం సభాస్థమ్‌, 

76. _కషాపేన.జొమ్మ దెబ్బతో; ద న్తకూరే.యుద్ధమున; కొందలు కపాటే వై 
కహిటనగరమున, నిజఘాన-చంపెను అను పాఠమును కల్పించిరి. ఆకే 
దన్తకూరే _ దన్తకూరమను ప్రదేశమున ఆని వ్యాఖ్యానించిరి. జగ్ధా - 

See “| మింగబడినది-ఆ(కమింపజడిన దని క్రావమూాాాా ర 
అనాథా సంబభూవ-రక్షకుడు లేని దాయెను; 

77. _అయం-ఈ కృష్ణుడు;తమ్‌-ఆ యేకలవ్వుని; యుద్ధే-యుద్ధమున, మన్యతే- 
మన్నించును. యుద్దమున చాల సమర్థు వని కృష్ణుడు భావించునట్టి వా 
డా యేకలవ్యుడు అని భావము; అనై్యైః-ఇతరులచేత; అజేయం-గెలువ 
రానివానిని; సః జ అట్టి యేక లవుడు; జమృః-జంభు డను రక్కసునివలె; 

"వేగేర_వేగముతో; శై లమ్‌ అభిహత్య-కొండనుకాకిన విధమున (కృష్ణుని 
మార్కొ-ని) కృష్ణేన-కృష్ణునిచేత, హతః-దెబ్బతిన్న వాడై; : పరాసుః - 


డ్‌ 


[ప్రాణములు కోల్పోయి; శీతే.పడియుండెను అని అన్వయము. 
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అపాతయ దృలదేవద్వితీయో 
త్వా దదౌ చో(గ సేనాయ రాజ్యమ్‌. 78 
ఉ|గ్రసేనుని కొడుకు మిక్కిలి దుష్టుడు నగు కంసుని వృష్టి, అంధక 
వంశమువారినడుమ నిండుకొలుపులో _నున్నవానిని బండేవు _ నొక్కని 
సాయముగా గొని చంపి నేల గూల్చెను. ఊగ సేనునకు రాజ్యము నొసగను. 
అయం సౌమృం యోధయామాస ఖస్థం 
విభీషణం మాయయా శాల్వరాజమ్‌, 
అద రంల. ఆకు 
సౌమృద్వారి ప్రత్యగృపహా చృతఘ్నేం 
దోర్భ్యాం క ఏనం విషహేత మ ర్త్యః, 79 
ఈ కృష్ణుడు భయంకరు డగు సాల్వరాజు సౌంభుని నింగిని నిలిచి 
మాయతో పోర నిచ్చెను. సౌంభపుఠము ద్వ్యారముకడ ఆతడు (పయోగించిన 
శతమ్మ్ని ని రెండుచేతులతో బంకినివలె పట్టుకొనెను. మానవమ్మాతు డీత్రనిని 
తటుకొ నగ లడా? 
ట 
ప్రాగ్ద్యోతిషం నామ బభూవ దుర్గం 
పురం ఘోర మసురాణా మసహ్యమ్‌, 
మహాబలో నరక సత్ర భౌమో 
జహారాదిత్యా మణికుణ్ఞలే శుభే. 80 


78. తతః -|-_ ఉగ సేనస్య-తత ఉ్మగ సేనస్య ఆని కావలయును “తతో[గ” 
అను సంధి ఆర్షము. లేదా “*తథో గనే క అను పాఠమునైన 
(గహింపవలయను. క్షా 

79... ఖస్టమ-ఆక సమున నున్న వానిని; విభీషణమ్‌. భయంకరుడై న వాసవ ఎ 
లేదా-భయ మెరుగని వానిని; శతఘ్నమ్‌- వందలకొలది వీరులను చంపు 
శక్తి అను ఆయుధమును; దోర్భ్యామ్‌-చేతులకో; (ప్రక్యగృవ్షాక్‌- బంతిని 
వలె పట్టుకొనెను; 


80. భౌమః - భూదేవికౌడుకు; 


ల ర జ కే 
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sey ౧ 


Ye 


అది యెవ్వరికిని లొంగనిది. అచ్చటి నరకు డను మహాబలశాలి, భూమికొడుకు- 


అదితియొక్క మంగళ వసువులగు మణికుండలముల నపహరించెను, 


' న తం దేవాః సహ శక్రేణ శేకుఃి 
| శ. మ చం ఆలనా ర్‌ 
| సమాగతా యుధి మృత రభితాః, 
| 
i pp ల 7 ర్యా “ =r of 

షాంచ త క్రమం కేశవస్య 
| దృష్టి చ తం బక కశ అద్య 
| బలం తథైవాస్త్ర మవారణేయమ్‌. 81 
జానన్లోఒస్య (ప్రకృతిం కేశవస్య 
| జాతి లి ల 
| నృ్యయోజయన్‌ దస్తువధాయ కృష్ణమ్‌, 
| లి ల న 
|! “KX “as న ఎ 5 
| స తత్కర్మ |ప్రతిజ్రావ దుష్క_ర- 

మైశ్వర్యవా సిద్దిమ వాసుదేవః. 82 


| మృత్యువునకును భయపడని దేవత లందరు ఇం(ద్రునితోపాటు యుద్ధమున 

| నాతని గెలువలేకపోయి ని జగమెరిగిన పరాక్రమమును, అడ్జులేని 

| అస్ర్ర విద్యను ఎటీగినవారు కావున వారు కృష్ణుని ఆ దొంగరక్కుసుని వధ_కె 

| నియోగించిరి. కార్యసిద్దులయందు నిండైన (ప్రభుత్వము గల వాసుడేపు డా 
J J మాట యిచ్చెను. 


aT శ 


మురం హత్వా వినిహత కమర జ్‌ 
నిర్మోచనం చాపి జగామ వీరః. 88 


న ల ac 
82. (పక్ఫృతిమ్‌ ట్లో స్వభావమును జ రక్క_సులను మట్టు పెట్టు లక్షణమును; 
(పఠినశ్రావ - మాట యిచ్చెను - అంగీకరించెను; సెద్ధిమ-కార్యసిద్ధుఐ 
యందు; ఐశ్వ ర్యవాన్‌ _ ఐశ్వర్య మనగా ఈశ్వ రభావము. ఈశ్వరుడు 
సంకల్పించినదానికి తిరుగు ఉండదు. అట్టి భావము కలవాడై అని భావము. 
88... నిర్మోచనే - నిర్మోచన మను పేరుగల నగరమున; కురాన్తాన్‌ - చుర 


SMB-41 


642. శ్రీ మహాభారతము 


ళ్‌ 


నిర్మోచన మను నగరమున ఆరువేల రక్క. సులను చంపి, వాడిఅంచులు 
గల పాశముల నొత్కు.మ దీ (తైంచిబచి, జ ఓఘుడను రక్క-_నుని 
చావగొట్టి ఈ వీరుడు నిర్మోచనమును (ప్రవేశించెను. 
తలై9వ తేనాస్య బభూవ యుద్దం 
మహాబలే నాతిబలస్య విష్ణోః, 
శేతే స కృషేన హతః పరాసు- 
ర్వాతే 'నేవ మధితః కర్షికారః. 84 
అందే ఆ మహాబలముగల నరకునితో వానిని మించిన బలముగల 
కృష్ణునకు పోరు జరిగెను. ఆ నరకుడు పెనుగాలికి నుగ్గునుగ్గెన కొండగోగు 


చెటువలె కృష్ణుని దెబ్బకు టా కోల్పోయి నేల గూలెను. 
ట 


ఆహృత్య కృష్ణో మణికుణ్ణలౌ తే 
హత్వా చ భౌమం నరకం మురం వ్ర 
ల ప యశసా చెవ విద్వాన్‌ 
een ర 85 
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RAE rd of x ణీ ¢ 
ఇయ్యి అః కఇృతాంః 
న్నిత్యవ కృష్టళ్చు త ఎ రార్థవ 
ఏవంరూషే వాసుదేవేఒ౬ (ప్రమయు 
మహాబలే గుణసంప తృదె వ. 87 


ఆతడు యుద్ధమున చేసిన భయంకరక ర్మమును గాంచి దేవతలు, “నివు 
5 Br 7 నా రా wry సి జి అ ఇ య ఇ 
సోరుచు చున్న జరు vw మ రేకుండుగాక! నింగిలో,సీటిలో నీకు (వవ! ము కలుగు 


అ సీ దేహమున చాణపుములుకులు 


నిలిచియుండును, 


మాశంసతే ధా రరాష్టీ9 విజేతుమ్‌, 
తనరు 
సదా హ్యూనం తర్భ_యతే దురాత్మా 
4 
ల 


చ్చాప్యయం సహతేఒస్మాన్‌ సమీక్ష్య. 88 


ఈతనిని ఎల్లప్పుడు పట 
ట ౧ (a) 
యత్నించును. ఈ మహాతుడు మమృులను చూచి దానిని గూడ సహించు 


సర్యాగతం మమ కృష్టస్య చై చెవ 
యో మన్యతే కలహం సం|ప్రసహ్య, 
శక్యం హర్తుం పాణ్బవానాం మమత్వం 
తద్వెదితా సంయుగం తత్ర గత్వా. 89 
ఆ దుష్టుడు నాకును కృష్ణునకును బలవంతముగ కలహము వచ్చిన థ్రే 
భావించుచ మందును. దానితో కృష్ణునకు పాండవులయెద గల మమకారమును 
తొలగింపనగు నని కలలు గనును. ఆ సంగతి యుదమునకు బోయి యందు 


థి 
తెలిసికొనగ లడు. 


88. తర్కయతే _ బంధింసగోరును; 
89. _ పర్యాగతమ్‌ - వచ్చినదానినిగా, వేదితా - వెజుగగ అకు. - 
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LA లాం శా ల్‌ ee 
నమస్కృత్యా ననవాయ 5 రాజ్ఞి 
(దోణా యాథో సహపు తాయ చెవ, 
శారద్వతా య్యాప్రతిద్వన్ద్వినే చ 
యోత్స్యా మ్యహం రాజ్య మభీపృమానః. 90 


శంతనుకుమారు వగు భీమ్మనకు, ప్పుత్రునికో పాటు (చోణునకు, పగ వాడు 
లేని కృపునకు (మొక్కి రాజ్యమును హైందగోరుచు నేను యుద్ధము చేయుదును. 
ధర్మేణాప్తం నిధనం తస్య మన్యే 
యో యోత్యతే పాణవెః పాపబుదిః, 
ఎలి జటా ధి 
మిథాగహే నిరితా వె నృశంసెః 
కీల ere 


సంవత్సరాన్‌ వై ద్వాదశ రాజప్పుతాః. ఏ1. 


పాపబుద్దియె యెవడై నను షపౌండవులతో పోరునేని ధర్మముచేతనే వానికీ 
చావుమూడు నని భావింతును. ఆ (కూరులు కపటద్యూతమున ఈశః రాజపు తులను 
'గెండేండ్లు గెలిచిరి. 
(6) 
వాసః కృచ్చో విహిత శ్చాప్యరణే 
దీర౦ కాలం చెక మజాతవరమ్‌, 
ఘ బా me 
తే హి కస్మా బ్రీవతాం పాజ్ధవానాం 
ననిష్య నే ధా ర్రరాష్ట్రాః పదస్థాః. లలి 
ద లి * అ థ 
అడవులలో బహుదీర్భకాలము కష్టములపాలై నిలిచితిమి. ఒక యేడు అజ్ఞాత 
వాస చ. ఈ పాండవులు [బదికియుండగా ఆ థధృతరాష్ట్రపు[ తులు ఎట్టు 
ములం దుండి సుఖింతురు ? . 
తేచే దస్మాన్‌ యుధ్యమానాన్‌ జయేయు స్‌ 
- సేవ రృహేన్ట్రువమలైః సహాయం, 
. ధర్మా దథర్మ శ్చరితో గరీయాం- 
స్తతో మ నాస్తి న చ సాధు. 98 


కృతమ- సత్కర్మము] ని న్గా నన. సత్కర్మ మునకు ఫలము తేని 
న అ పనికిమాలిన దసనని భావము ప 


యానసంధిపర్వము 


దేవేం; దుడు మున్నగు దేవతలు తోడె వారు పోరుచున్న మమ్ము గలుతు 

$ J జ 

రేని ధర్మముకం టె అధర్మమైన (కక. తియే గొహ్నాది యని తేలిపోవును. మంచి 
ఎ 


Vd 


పని యనునది నిశ్చయముగా ఉండబోదు. 


న చే దిమం పురుషం కర్మ బద్దం 


వై దస్మాస్‌ మన్యలే౭_ సొ విశి శిష్టాన్‌ ॥ ( 
ఆళంసేఒహం వాసుదేవద్వితీయో 
దుర్యోధనం సానుబన్ధం నిహనుమ్‌. 94 
పురుషుడు కర్మమునకు కట్టుబడిన వాడనియు, మేమట్లు క క ర్మబద్దులమనియు, 


మాయీ శ్రేళములకు కర్మ మే కారణమనియు ఎరిగిన ము టచే, అథైరుగని 
సాధారణ జనులకంటె విశిష్టుల మనియు నా దుర్యోధనుడు తలపేయడేని 
శ్రీకృష్ణుడు తోడై నిలువగా న్స నా దుర్యోధనుని, వాని వారిని చంపనెంతును. 


న చే దిదం కర్మ నరేన్ద్ర వన్ధ్యం 
నచే దృ్భవే త్సుకృతం నిష్ఫలం వా, 
ఇదం చ త చ్చాభిసమీక్ష్య నూనం 
పరాజయో ధార్తరాష్ట్రస్య సాధుః. 95 

el త Do I i 

94. కర్మబద్ధం _ మే మింతవరకు పాట్లు పడితి మన్నచో అది కర్మఫల 
మనుభవించుటయే కాని దుర్యోధనుని ,పతాపమువలన _ కాదని 
తాత్పర్యము; వరకు .మమ్ము మేము క క ర్మ బద్దుల మనియే ఎశిగిన 
వారగుటచే అత్రైరుగని సౌమాన్యులకం టె విశిష్టులమని తలపడేని 
దాని ఫలము చచ్చుటయే యని తాత్పర్యము. 

95. న చే దిదం కర్మ నరేన్ట్ర) వన్ధ్యమ్‌-రాజా! కర్మము నిషృలము కానిచో 
వాదు చేసిన పాపపుపనికి తగిన ఫలము వా డనుభవింపరతప్పనిచో-న 
చేత్‌ భవేత్‌ సుకృతం నిష్బలం వా - చేసిన పుణ్యము నిష్ఫృలము కాని 
దైనచో; ఇదమ్‌ _ ఇప్పటిదగు 'రాజ్యథాగము నీకుండుట అనునడి; తత్‌- 
అప్పటిదైన రాజభుమునుండి వెడలగొట్టబడుట అనునది; _అభిసమీక్ష్య _ 
ఆలోచించి (నచో); ధ్‌. స్పై 'దర్యోధనునకు; పరాజయః అ 
ఓపిమియే; సాధుః-తగినది, 


/ 
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రాజా! ఇట్టు సుకృతముగాని, దుష్కృతముగాని తమ తమ ఫలము 
లిచ్చుననియే నిక్చితము. కాన ఈ రెంటిని దాగుగా విచారించినచో దుర్యోధను 
డోడుటయే సరియైన ఫలము (ధర్మము). 
(ప్రత్యక్షం వః కురవో యృదృవీమి 
యుద్ధ్యమానా ధా ర్త రాష్ట్రా న సని, 
అన్య|త యుద్ధాత్‌ కురవో యది స్యు- 
ర్న యద్దే వై శేష ఇహాసి కశ్చిత్‌. 00 
కౌరవులారా ! న్‌ చెప్పుచున్నాను. ధృతరాష్ట్రుని కొడుకులు 


యుద్ద మాడుదురేని మిగులరు. యుద్ధము కానిచో వారు మిగులవచ్చును. 
యద్ధమే జరిగినచో ఒక్క_డును మిగులబోడు. 


హత్వా త్వహం థార్తరాష్ట్రాన్‌ సకర్ణాన్‌ 
రాజ్యం కురూణా మవజేతా సమ్మగమ్‌, 
యద్వః కార్యం తత్కురుధ్వం యథాస్య- 
మిష్టాన్‌ దారా నాత్మభోగాన్‌ భజధ్వమ్‌. 97 
నేను మాత్రము కర్ణునితోపాటు ధృతరాష్ట్రుని వారల నందరను చంపి 
కౌరవుల రాజ్యమును. గెలుతును, మీ మీ సంపవలకు తగినట్టు చేయదగు వనిని 
మ చేసికొనుడు. bs వారం! పొందవలసిన భోగములను 
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అధలతి wr లాల ఊఉ za 7” 
మణియు మాకు వృద్దులు, గొపుచదువులు చదివినవారు, మంచి శీలము, 


త కనీ RY MAN న క జ భ్‌ 

వారు అద్భష్టముత్‌ కూడిన రహస్యమును, దివ్యము లగు. (ప్రశ్నలు, 

మృగచ (కములు, ముహూరములు = ఈ అన్ని టిని మూలముటుగా విచారించి 
అవావి ట్‌ అ 


కౌరవులకు సృంజయులకు సెనుకీడు మూడుననియు పాండవులకు -జయము 
కలుగుననియు చెప్పుచున్నారు. 
యథా పి నో మన్యలే౭.జాతశతుః 


చలీ 


సంసిదారో ద్విషతాం ని|గ్రహాయ, 
(axo) 


జనార్హన శ్చాప్యపరో కవిద్యో 
౧ 
న సంశయం పళ్యతి వృష్నిసింహః. 100 
ల 


ముతో కూడిన; రహస్యమ్‌-ఆంచరకు నెరుగరాని విషయమును; దివ్యాః- 
రాబోవు విషయములను సూచించునట్టి (వళ్నలు; మృగచ।క్రాః క్‌ 
చక్రములు, సర్వతోభ్యచము మొదలగునవి- శ వాగ మములందు (ప్రసిద్ధ 
ములు - వానిని పరీక్షించువారు - అనగా వీ నక్షత్రము ఏ (గ్రహముతో 
కూడినది అని విచారించువారు మృగచ కులు - “'చడ్రమృగి అని 
యుండవలయును. కాని మృగ శబ్దము ముందుండుట వై దీక పద్దతి. 

100. న మన్యతే - నిగ్చయమునకు రాకున్న పుడని భాపము; అవరోక్షవిద్యః- 
భూతభవిష్యద్విషయముల నెరిగినవాడు, సంశయమ్‌ - గెలుపును 
గూర్చిన సంశయమును ; న పశ్యతి - చూడకున్నాడు = గెలుపు తపృక 
కలుగు ననుచున్నాడని భావము, 
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పగవారిని అణచివేయటకు ఆజాతళ్ళతువు అన్ని యేర్చాటులను 
కూర్చుకొని యొక నిర్ణయమునకు రాకున్న న్నసమయమున శ్రీకృష్ణుడు. దివ్య 
దృష్టి కలవాడు న. జయమునుగూర్చి యెట్టి సంశయమును . బొంద 
లేదు. 
అహం తథైవ ఖలు భావిరూపం 
పశ్యామి బుద్ధ్యా స్వయ మ్మప్రమత్రః, 
దృష్టి శ్చ మేన వ్యథలే పురాణీ 
సంయుధ్యమానా థా ర్రరాష్టా9 న సని. 101 
నేనును మెలకువతో బుద్ధి నుపయోగించి, భవిష్యత్తును భావించుచున్నాను. 
యోగప్రభావముగల నా దృష్టికి తిరుగులేదు. యుద్ధమాడిరో ధృతరాష్ట్రపక్షము 
వారు |బదుకరు, 
ఆనాలబ్దం జృమృతి గాణ్జివం ధను_ 
రనాహతా కమృతి మే ధను ర్యా 
బాణా శ్చ మే తూణముఖా ద్విసృత్య 
ముహు ర్ముహు ర్గను ముశ ని చైవ. 102 
చేత ముట్టకయే . గాండీవధనువు ఎగసిపడుచున్న డి, (మోగింపకయే 
Hos మొరయునున్నది. నంగి బాణములును తమంత 
తామే వెలికి దూకుచున్నవి, 
ఖడ్గః క్రోశా న్నిఃసరతి ప్రసన్నో 
హిత్వేవ .జీర్ణా మురగ స్వచం స్వామ్‌, 
ధ్యజే వాచో ర్నాద్రరూపా భవని 
కదా రథో యోక్ష్యతే తే కిరీటిన్‌. ప్న 109 


సర్వము చిసికిపోయిన కుబుసమును వదలినట్టు (పసన్నమగు నాకొత్తి 


యొర నుండి వెలి కురుకుచున్నది. ధ్వజమున నందు శి. టి! కా రథము నెప్పుడు 
కూర్లు” వను భయంకరములగు మాటలు సట్టునున్నది.. 


701. పురాణీ - త meng వ్యథతే - తిరస్కారమును 


పొందుడి లేదు ; 1 4 


నాదలా 
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గోమాయుసజ్లాళ్చ నదని రాత్రౌ 
యె మనో 
రక్షాం స్యథో నిష్పత న్య నరిక్షాత్‌, 
మృగాః శృగాలాః శితికల్టాశ్చ కాకా 
గృ(థ్రా బకాశ్చెవ తరక్షవశ్చ. 104 
రా్యతియందు నక్కల మూకలు ఊళలు పెట్టుచున్న వి. ఆకసమునుండి 
రక్షస్సులు నేలపై (వాలుచున్నవి. రే, నక్కలు, నెమళ్లు, కాకులు, (గద్దలు, 
కొంగలు, సివంగులు కూయుచున్న వి. 
అ అద అద అద 
నల, పతనిి పళ్చా- 
దృష్ట్వా రథం శ్వేతహయపయు క్ర కోమ్‌, 
అహం హ్యేకః పార్టివాన్‌ సర్వయోధాన్‌ 
శరాన్‌ వర్షన్‌ మృత్యులోకం నయేయమ్‌, 105 
తెల్పని గుజ్జములు సన రథమును గాంచి బంగారు టెక్కల పక్షులు 
వెంటబడుచున్నవి. నే నొక్కడనే రాజు లందరను, యోధు అందరను బాణము 
లను కురిపించుచు, మృత్యులోకమునకు పంపుదును. 
సమాదదానః పృథగస్త్రమార్గాన్‌ 
యథాగ్నిరిద్ధో గహనం నిదాఘే, 
సూణా కర్లం పాశుపతం మహాస్త్రం 
థి ణ 
(బ్రాహ్మం చాస్త్రం యచ్చ శకోఒ౬ప్యదాన్న్మే. 106 
స్థూణాకర్ణ మను అస్త్రము గొప్పది యగు పాశుపతము, (బహ్మాస్త్రము, 
ఇందు డిచ్చిన 'ఐం|దాస్ర్రము ఆనువానిని (గ్రహించి, మండు వేసగిలో అడవిని 
గాల్బు దావాగ్ని వలె ఇతరుల అస్త్ర స్త్రమార్గ ములను (తిప్పికొట్టుడును. 
వధే ధృతో వేగవతః (ప్రముక్ళా- 
. = న్నాహం |వ్రజాః కిజ్బో దిహావశిష్యే, 
శా నిం లప్ఫ్యే పరమో హ్యేష భావః 
సిరో మమ (బూహి గావల్లణే తాన్‌. | 107" 


డయ వ 
107. వధే ధృతః - చంపుటకు" సిద్ధపడిన; వేగవతః - వేగముగల = జ్‌ 
- బాణములను; 


650 థీ మహాభారతము 


వారి చావునకై గట్టిగా నిలిచి బాణములను. ప్రయోగించు నేను [ప్రజలను 
ఏకొ ంచెము మిగులనీయను. ఓయి గ వల్లణకుమారా! అందరు చచ్చిన వెనుకనే 
శాంతి నందుదును. ఇది నా చెదరని పరమీభావము. వారికి తెలుపుడు. 


అగ 


యే వె వె జయ్యాః సమరే సూత లబ్ధ్వా 
దేవా EES సమెతాన్‌, 
తె ర్మన్యలే కలహం సం|ప్రసహ్య 
స ధార్తరాష్ట్రః పశ్యత మోహ మస్య. 108 
సూతా! ఇందుడు మొదలగు దేవతలందరు తలపడినను ఎవ్వరు జయ 
మునే పొందుగురో అట్టివారితో మొండిగా కయ్యమును కాంక్న్షించుచున్నాడా 
దుర్యోధనుడు. వాని తెలివితక్కువతనమును చూడుడు. 
వృద్ధో భీష్మః శా ననవః కృపశ్చ 
(ద్రోణః సపుతో విదురశ్చ ధీమాన్‌, 
ఏతే సర్వే యద్వద నే తదస్తు 
ఆయుష్మ న నః కురవః సన్లు సర్వే. 109 
పెద్దవాడు శంతనుకుమారు డగు నీమ్మడు, కృపుడు, అశ క్వత్థామతో కలి 
సిన (ద్రోబుదు, బుద్ధిశాలి యగు. విదురుడు- వీరందరు ఏమందురో అది యగు 
గాక! కః సరువంశమువా రందరు ఆయువ శ్రంతు లగుదురుగాక! 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి 
యానసంధిపర్వణి అర్జున వాక్యనివేదనే 
అష్టచత్వారింళో౬ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున 
యానసంధిపర్వమున అర్జునుని వాక్యములు 
చెప్పుట యను నలుబది యెనిమిదవ అధ్యాయము. 


వరాం 


108. వె వ్రైజయ్య్మః చ వజయ మగు కర్మము కలవారు = "తప్పక జయించువార ని 


"భావము; దేవాన్‌ అపి లద్ధ్వా - దేవతలను సొందియ. దేవతలు యము 


చేయటకు అని, భావము. 


కాట్స్‌ Herta 6 చని BY oN ఇ ae శ న 
ఫి ఎఇశ్రణ దుఠర్యాధనం (ప్రతి ఢకృజ్లారు నయోః మాహాత్మ్యకథనపూర్వ్యకం 
hsp ze Par ” సై క స శ 
కర్ణస్య గర్హణమ్‌ కర్హ స్యాత్మ (ప్రశంసనమ్‌, ఫీష్కేణ పున స్తస్యో 
౦ z 


భీమ్మడు దుర్యోధనునితో శ్రీకృష్ణాగునుల మాహాత్మ్యమును చెప్పుచు 
కర్ణుని నిందించుట, కర్ణుడు తన్నుదా పొగడుకొనుట, భీష్ముడు మరల వాని 
నధిక్నేపించుట, (ద్రోణుడు భీమ్మని పలుకును మెచ్చుకొనుట. 
వైశమ్బాయన ఉవాచ- 

వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 

సమవేతేషు సర్వేషు తేషు రాజసు భారత, 

దుర్యోధన మిదం వాక్యం భీష్మః శా ననవో=బవీత్‌. 1 

ఆ రాజు లందరు అక్కడ కూడియుండగా, శోంతనుకుమారు డగు 


భీష్ముడు దుర్యోధనునితో ఇట్లు పలికెను. 
స బృహస్పతి శోశనా చ (బ్రహ్మాణం పర్యువస్థితౌ, 


మరుత శ్చ స హేన్షైణ వసవ శ్చాగ్నినా సహ. 2 
© a 
“4 న శ “wv Eo 
ఆదిత్యా శైవ సాధ్యాశ్చ యేచ స ప్రర్ణయె దిస్‌, 
విశ్వావసు శ్చ గన్గర్యః శుభా-శ్చాప్సరసాం గణాః. కి 


ఒకప్పుడు బృహస్పతి, శుక్రుడు, మరుత్తులు, ఇం[దుడు, వసుపులు, 
అగ్ని, ఆదిత్యులు, సాధ్యులు, ఆక సమున నున్న స వ్తర్షులు, విశ్వావసు వను 
గంధర్వుడు చక్కని అచ్చరల సముదాయములు (బహ్మను గొలిచియుండిరి. 
క ఆం అష 5 ళ్‌ sees 
నమస్కృ త్యోపజగ్ము సే లోకవృద్ధం పితామహమ్‌, : 
వరివార్య చ విశ్వేశం పర్యాసత దివౌకసః. 0 4 


వా రందరు లోక ములకెల్డి పెదయను (బహ్మదేవునికి నమస్కరించి 
దేవతలందరు విశ్వేపని చుట్టి కూర్చుండి 
తేషాం మనశ్చ తేజ శ్చా ప్యాదదానా వివౌజసా, 
పూర్వదేవా వ్యతి క్రానౌ నరనారాయణా వృష. ల్‌ 
వారందరి మనస్సును తేజమును తమ శ క్రితో కొల్రగొట్టుచుండిరో 
యన్నట్టు (పాచీనులగు నరనారాయణులు మించి యుండిరి, 
బృహస్పతిస్తు ప్మ్పచ్చ బ్రహ్మాణం కావిమా వితి, 
భవనం నోపతిషైతే తౌ నః శంస పితామహ. 6 
బృహస్పతి (బహ్మతో; “పితామహా! వీరిరువు రెవ్వరు? నిన్నేల కొలువ 
? కున్నారు? మాకు చెప్పు మని యడిగను. 
(బ్రహ్మోవాచ - |బహ్మ యిట్లు చెప్పెను, 
యా వేతౌ పృథివీం ద్యాం చ భాసయన్తా తవస్వినౌ, 


జ్యలనౌ రోచమానౌ చ వ్యాప్యాతీతా మహాబలౌ. 7 
నరనారాయణా వేతౌ లోకా ల్లోకం సమాస్థితౌ, 
ఊర్టితౌ స్వేన తపసా మహాస త్వపరా[కమౌ. 8 


భూమిని, ఆకాశమును వెలుగొందజేయుచున్న వారు, గొప్ప బలము 
గలవారు, దీ పితో విరాజిలుచున్న వారు, అందరకు చూడ ముచ్చట అయినవారు, 
ఆందరను మించినవారు నగు ఈ తాపసులు నరనారాయణులు. మానవలోకము 
నుండి (బహ్మలోకమునకు వచ్చినవారు. తమ తపస్సుతో మహిమ నొందిన 
వారు. గొప్పబఐము, 3 పరాక్రమము గలవారు. 


ఏతా హి కర్మణా లోకం నన్హయామాసతు ర్ధ్రువమ్‌, 
ద్విధాభూతొ మహ్న్మాప్రాజ్ఞా విద్ధి (బ్రహ్మన్‌ వర నప, 
'అనురాణాం వినాశాయ క వ : 9 


6. .పర్యాసత-ః చుట్టును. చేరి: కూర్చుండిరి 
ర లోకాల్‌ - మానవుం స రా లోవ వారాలు 
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వీరు తమపుణ్యకర్మలచే లోకమును ఉప్పొంగజేసిరి. నిజమున కొక్కంరే 
రెండుగా నయిరి. గొవ్ప[పజ్ఞ గలవారు. ఓయి బుషీ! శత్రువులను మాడ్చివేయు 


శక్తి గలవారు. రాక్షసుల రూపుమాపుటకై దేవతలు, గంధర్వులు వీరిని (పార్థిం 


వైశమ్బాయన ఉవాచ. 
వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
జగామ శక స్మచ్చుత్వా యత తౌ తేపతు సవః, 


‘meg MD గ అద్దు అధ నళ గేం 
సార్ధం దేవగణైః సర్వై ర్భృహస్పతిపురొగమైః. 10 
ఆంత నిందు డది విని బృహసృతిమున్నుగా౫ల దేవతలందరితో పాటు 
వారిరువురు తపస్స్ఫుచేయు చోటి కరిగెను. 
తదా దేవాసురా యుదే భయే జాతే దివాకసామ్‌, 
అయాచత మహాత్మానౌ నరనారాయణా వరమ్‌. 11 


అప్పుడు దేవతలకు రాక్షసులకు యుద్దము జరుగుచున్నది. దేవతలకు 
భయ మేర్చడినది. ఇం[ద్రుడు మహాత్ములగు నరనారాయణులను వరము కోరను. 
తా వ[బూతాం వృణీష్వేతి తదా భరతస తమ, 
అశైతా వబ్రవీ చ్చ[క్రః సాహ్యం నః |క్రియతా మితి. 12 
భరతవరేణ్యా! అంత వారు వరము కోరుకొమ్మ నిరి. అపుడు దేవేంద్రుడు 
మాకు సాయము చేయవలసిన'దని యడిగెను. 
తత స్తా శక్ర మ[బూతాం కరిష్యావో యదిచ్చసి, 
తాభ్యాం చ సహితః శ్మకో విజిగ్యే దై త్యదానవాన్‌. 18 
అంత - పారు సీ కేది యిష్టమో ఆది చేయదు మనిరి. ఇం[దుడు వారితో 
కూడి దితికొడుకులను, దనువుకొడుకులను జయించెను. 
నర ఇన్హ్రస్య సథ్షాామే హత్వా శత్రూన్‌ పరంతవః, 
పొలోమాన్‌ కాలఖష్టాం౦శ్చ సహస్రాణి శతాని చ. 14 
11, అయాచత - ఇం[దుడు వరము కోరెను... 
12. సావ్యామ్‌ - సాయమును. 
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పగవారిని మాడ్చివేయు నరుడు ఇం|దుని యుద్ధమున పొలోములు, 
కాలఖంజులు అనువారిని వందలకొలది వేలకొలదిగా మట్టు పెఫ్రైను. 


ష (భాన్తే రథే తిష్టన్‌ భల్లే నాపాహర చ్చిరః, 


జంభస్య (గసమానస్య తదా హ్యర్హున ఆహవే. 15 
జంభు డనువాడు మీదపడి [మిం ంగ బోవుచుండగా యుద్ధ భూమిలో కద 


లాడు రథ ముననుండి యీ అర్జునుడు థల ముతో తలను తొలగించె 
ఏష పారే సము(దస్య పి హిరణ ర మారుజత్‌, 
జిత్వా షష్టిం సహస్రాణి నివాతకవచాన్‌ 
ఈతడు సము దపుబొడ్డున ఆరువేలమంది ని 
నోడించి హిరణ్యపుర మును పీడించెను. 
ఏష దేవాన్‌ సహేన్దైణ జిత్వా వరపురక్షయః, 
అతర్చయన్‌ మహాబాహు రర్జునో జా జాతవేదసమ్‌. 17 
శ|తుపురములను గెలుచువాడు, పెనుభుజములు గలవాడు నగు 
అర్జునుడు (నరుడు) ఇం|ద్రునితోపాటు దేవతలను గెలిచి అగ్నిదేవుని తృప్తి 
పరచెను, 
నారాయణ _సధథై వా|త్ర భూయసో=న్యాన్‌ జఘాన హ 
ఏవ మేతౌ మహావీర్యా తౌ పశ్యత సమాగతౌ. 18 
అర్రే యీ నారాయణుడును చాలమంది శ |తువులను చావగొబైను. ఇట్లు 
గొప్పవీర్యముగల యీ యిరువురు కలసి వచ్చిరి. వారిని చూడుడు. 
వాసుదేవార్డునౌ వీరౌ సమవేతా మహారథా, 
నరనారాయణా దేవౌ పూర్యదేవా వితి (తిః, _ 19 


wn nr 
15. (థానే నే రథే - నిలుకడ లేనిదైన రథముమీద _ అట్టు కవలాడుచున్న 


రథముమీద నిలిచి పోరుట సుకరము కాదు, 
16. _ ఆరుజత్‌ - పీడించెను 
15. భూయసః - చాలమందీని - 


యా —- 


mm rr mm mB సూ న మనా హక ననన కానన 
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ఆ కృష్ణారునులు వలయు, కూడియున్న వరులు. గొప్ప (ప్రకాశము 


గల తొలి దేవతలు న సరనారాయణులే యని వినవచుచు న్నది, 
ల 


వీరు మనుష, 
ఇం[దునితో పాటు దేవతలు 


ఈ నారాయణుడే కృష్ణుడు. 


రెండుగా నయి నరనారాయణులుగా నె నది. 
మ్‌ 


ఏతా హి కర్మణా లోకా నవ్నవాలేఒక్షయాన్‌ |ఛ్రువాన్‌, 
తత్ర తల్రైవ జాయేలతే యుదకాలే పునః పునః. 21 
« థ్‌ 


వీరే యుద్ధ మను కార్యముతో తరుగనివి సిరమెనవి యగు లోకములను 


వ్యాపించియుందురు. యుద్దమగువేళ అందందు తిరిగి తిరిగి పుటుచుందురు. 
ల 


ఎతద్ధి సర్వ మాచష్ట వృషిచక్రస్య వెదవిత్‌. 22 


Ce) 
కావున వారితో యుద్దమే చేయదగిన దని వేద మెరిగిన నారదుడు 
వృష్టి వంశ మువారికి దీని నంతటిని పక్కా ణించెను. 
శంఖచక్ర కగదాహ స్తం యదా ద్రక్యసి సి కేశవమ్‌ 


వర్యాదదానం చాస్తాణి ఖీమధన్వాన మర్దునమ్‌. 28 
సనాతనౌ మహాత్మానౌ కృష్ణా వేకరథే సీతా, 
దుర్యోధన తదా తాత స్మర్రాసి వచనం మమ. 24 


న్న 


20. సత్వమ్‌ - ఉన్నది; (ప్రకృతి, ఒకే దైవము యోగ(వభావమువలన 
రెండు రూపములతో నున్నా డని భావము. 
21, అశ్ను వాతే - వ్యాపించియుండును; 


22. కర్మ - యుద్రకర్మము-ఆ నరనారాయణులతో నని కలుపుకొ ను 


-ఆచష్ట _ చెప్పెను _ నారదుడు; .-._ "=. 
షై | 
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శంఖము, చక్రము, గద చేత దాల్చిన కృష్ణుని, మిక్కిలి వెరపుగొలుపు 


2 


ధనువునుబటి అస్త్రములను విరజిమ్ముచున్న అరునుని - సనాతను లగు ఈ 
ట జ 
మహాత్ముల నిరువుతను ఒక్కరథమున నుండగా చూచిన నీకు, నాయనా! 
దుఠ్యోధనా! నా మాట గుర్తునకు వచ్చును. 
నో చే దయ మభావః స్యాత్‌ కురూణాం (పత్యుపస్థితః, 
అరఠాచ్చ తాత ధర్మాచ్చ తవ బుది రుపపుతా. లర్‌ 
© > లు 
స్మరింపవేని, నాయనా! కౌరవులకు ఏనాశకాలము వచ్చిపడినది. కావుననే 
సీ బుది అర్హధర్మ ములను వనలి గుడుసుళ్ళు పడుచున్న డి. 
ధి థి Y లా 
నచే ద్రహిష్య సే వాకఃం గ్రోతా౬సి సుబహూన్‌ హతాన్‌, 
a లి 
తవెవహి మతం సర్వే కురవః పర్యుపాసతే; 26 
నా మాటను పట్టించుకొనవో పెక్కు సంఖ్యలో నీవారు చచ్చిన వార్తలు 
విందువు. ఈ కౌరపు లందరు సీఅభ్మిప్రాయమునే పట్టి (వేలుచున్నారు. 
(తయాణామేవ చ మతం త త్వమేకోఒనుమన్య సే 


రామేణ. చైవ శ వస్య కర్షస్య భరతర్షభ. 27 
దుర్దాతేః సూతప్పుతస్య శకునేః సౌబలస్య చ, 
తథా కుద్రస్య పాపస్య భ్రాతు రుణాసనస్య చ. 28 


పరశురాముని తిట్టువడినవాడు, దుష్టుడు, సూతప్వుతుడు నగు కర్ణుడు, 

సుబలరాజు శకుని, మరియు: నీచుడు, పాపి అయిన తమ్ముడు దుశ్శాసనుడు-అను 
సీ మువ్వురి యిష్టమునే నీవు సరియెనదిగా మన్నించుచున్నావు. 

కర ఉవాచ -_ కరు డిటు పలికెను. 

ణ ౫-౧ | 

నైవ మాయుష్మతా వాచ్యం యన్మామాట్థ పితామహ, 

క్షత్రధక్మే స్థితో హ్యస్మి స్వధర్మా దన పేయివాన్‌: 29 

తాతా! నన్ను సీ వాడిన మాటలు ఆయువున్న వాడు పలుకదగినది కాదు. 
నేను క్ష(త్రధర్మముసందు. నిలచినవాడను. స్వధర్మమునుండి తొలగ నివాడను. 


25... నో చేత్‌ - స్మరించి బస్టే మఠలించుకొనకన్నచో "అని భావము. 


ట్‌ 


నగ 
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నం వ 
కిం చాన్వనయి దురం తం యెన మాం పరిగర సె, 
d 6 ల — బా 
3 మ న్‌ J శః 
న హి మే వృజినం కిజ్బి ద్రార్తరాష్ట్రా విదుః క్వచిత్‌. 30 
Cem TOY 


నాయం దె చెడుపవనము చూచి నన్ను నిందించుచున్నావు ? నాయందు 


we 5 a yo సరల యట జ రన 
కొంచెమిని ఎన్నడని వాపమును ధా రరాషిలు చూచె ఎరుగరు. 
a అటి బ/ 


ఆజ ళా జ « 2D 7 Ww అద రల ని రు 
నాచరం వృజినం కిష్బో ద్దార్తరాష్ట్రస్య నిత్యశః, 
o> ము జ యా మ్‌ 
అహం హి పాణవాన్‌ సర్వాన్‌ హనిష్యూమ్‌ రణే స్థితాన్‌. వి! 
౧0 6 


5 = pa 


నె నీ దుఠ్యోధనున కెనాడును ఏదొ "హమును వు యుద 
(a) 


మున నిలచిన పాండవుల నందరను నేను వధింపగలను. 


రాజ్ఞో హి ధృతరాష్ట్రస్య సర్వం నం (పియం మమ, 
పిస హి రాజె జ్యే సమాహితః, లివి 
మున్ను పగగొన్నవారితో-! సజ్జనులే అమినను-.మరల శాంతి చేకూరుట 
యిటు? 
౧ 
రాజైన ధృతరాష్ట్రుని పని యేదైనను నాకు (ప్రియము. అవే చుర్యోథ 
లా బ/ _ ణ్‌ ల 
నుని పనియు ఇష్టము. అతడు గదా రాజ్యమున నిల (చొపష్కకొన్నవాడు. 
వె శమ్పాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్టు చెపె ప్పెను. 
కర్ణ స్య తు వచః శ్రుత్వా నీష్మః శాననవః పునః, 
ధృతరాష్ట్రం మహారాజ సంభా మ్యేదం వచోఒబవీత్‌. 88 
యట 
కరు డాడిన మాట విని ీమ్మదు మఠం ధృతరాష్ట్రుని సంబోధించి యిట్లు 
భఖ ల ౧ 
పలికెను. 


౮ 


య దయం కత్ధలే నిత్యం హన్తాఒహం౦ పాణ్ణవా నితి, 


నాయం కలాపి సంపూర్ణా పాబ్జవానాం మహాత్మనామ్‌. 34 
ప క ర రను 
కల. సహా రాజ్వే సమాహితః_అతడు గదా రాజ్యమున నెలకొన్న వాడు-అనగా 

నాకు నీమాట యేటి లక్క. ధృతరామ్ష్రనిదో, చుర్యోధనునిదో మాటను 

నేను పాటింతు నని భావము. = 

SMB-42 
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వీడు (ప్రతిదినము పాండవులను చంపుదు నని వీరము లాడును, 
మహాత్ములగు పాండవుల కళకును నీతడు పోలడు. 
అనయో యోఒయ మాగనా పుత్రాణాం లే దురాత్మనామ్‌, 


7 


తదస్య కర్మ జానీహి సూతప్పుత్రస్య దుర్మలేః. తిర 


చెడుబుద్ధిగల నీకొడుకులకు వచ్చిపడిన యీ కీచంతయు దుష్టబుద్ధి యగు 
ఈ సూతపు(తుని పనియే యని యెరుగుము. 
న్‌ తం పత సే వబుదిః సుయోధనః 
ఏత మ్మాశిత్య పుత్ర సె మన్దబుద్దిః సుయోధనః, 
అవామన్యత తాన్‌ ఏరాన్‌ దేవపుత్రా నరిందమాన్‌. 86 
బుద్ధిహీ ను దగు నీ కొడుకు వీనిని చేపట్టి, వీరులు - శత్రువుల రూపుమాపు 
_ వారు,దేవతల యంశముతో జన్మించినవారు నగు ఆపాండవులను అవమానించెను. 
కిం చాప్యేతేన తత్కర్మ కృత పూర్వం సుదుష్క్లరమ్‌, 
తై ర్యథా పాణ్గవె ః సర్వై రేకై కేన కృతం పురా. 87 
ఆ పాండవులు ఒకొక్కరు చేసిన ఘనకార్య మొక్కటిగాని యీతడు 
మున్ను చేసిన దేమి గలదు? 
దృష్ట్వా విరాటనగరే (భ్రాతరం నిహతం (ప్రియమ్‌, 
ధనజ్ఞాయేన వ్మికమ్య కిమనేన తదా కృతమ్‌. 88 
విరాటనగర మున తన ముద్దుతమ్ముడు అర్జునునిచేత చావగా నాడు వీడు 
వి(క్రమించి చేసిన దేమి? 
స హి తాన్‌ హి కురూన్‌ సర్వా నభియాతో ధనజ్షయః, 
(పమథ్య చాచ్చిన ద్వాసః కిమయం' (ప్రోషిత సదా, 89 
అర్జునుడు కౌరవుల నందరిని కట్టగోట్టి చావగొట్టి తలగుద్దలను కో సికొని 
వ eo 
పోయెను. నాడు వీ డచట లేడా యేమి? 
గన్దర్వె ర్టోషయ్యాతాయాం హైయతే యత్సుత సవ, 
క్వ తదా సూతప్పుతోఒభూ ద్య ఇదానీం వృషాయతే. 40 
నానా 
40. యర్‌ - యదా - ఎప్పుడైతే, వృషాయలే _ ఎద్దవలె రంకెలు వేయ 
చున్నాడు. : స 
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గంభర్వులు 'ఘాషయాత్రలో నీ కొడుకును తోలుకొని పోయినాడు ఈ 
సూతుని కొడు కెంచుబోయిను? ఇప్పు డిచట రంకెలు నేయుచున్నాడు. 
8 న్న జో 
నను తత్రాపి భీమేన పారేన చ మహాత్మనా, 
టు 
es a ¢ wt 
యమాభాంమెవ సంగమ గన్థర్వా స్తే పరాజితాః, 41 
స్‌ § g 


wm 


ఆ నాడు ఆ ఖముడు, మహాత్ముడగు అర్జునుడు , వలుగు కలిసెయే కదా 


వికతనస్య భ|ద్రం తే సదా ధర్మార్తలోపినః, 42 

రాజా! తన్ను తాను వొగడుకొను వీని అబద్ధపు కూత లివి. ఇందు 
ధర్మమును లేదు. అర్ధమును లేదు. నీకు మేలగుగాక. 

భీష్మస్య తు వచః [(శుత్వా భారద్వాజో మహామనాః, 

ధృతరాష్ట్ర మువాచేదం రాజమధ్యఒభిపూజయన్‌. 48 

భీష్మని మాట విని దొడ్డబుద్ధిగ ల (ద్రోణుడు నిండు సభలో వానిని కొని 
యాడుచు ధృతరాష్ట్రనితో నిటు పలికెను. 

ట లు 

య దాహ భరత శో భీష్మ స్త్మ్వత్కియతాం నృప, 

న కామ మర్థలిప్సూనాం వచనం కర్తు మర్దసి. 44 

రాజా! భరతవంశమున (థ్రేషుదగు భీష్మడు చెప్పినట్టు చేయుము. పరుల 
ధనమును కొల్పగొట్టువారి మాట బౌత్తుగా పాటింపరాదు. 

పురా యుద్ధాత్‌ సాధు మన్యే పాఖ్గవైః సహ సజ్జతమ్‌. 

యుద్ధము కాఠమున్నే పాండవులతో సంధి మంచిదని నా అభిప్రాయము. 


యద్వాక్య మర్షునే నోక్తం సజ్ఞాయేన నివేదితమ్‌, 45 
వ. తదపి జానామి కరిష్యతి చ పాణ్జవః, 
హ్యస్య లోకేషు సదృశోజఒ సి ధనుర్ధరః. 46 


అర్షునుడు వ వలి నట్టు సంజయుడు చెప ప్పెనే ఆది ము నే నెరుగు 
దును. ఆ అంతయు చేయగలడు, వానితో పం విలు 
కొతు మూడు తోకములందును లేకు. 
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అనాద్భత్య తు తద్వాక్య మర్దవ ద్దోోణభీష్కయాః, 
® (a) 
తతః స సాయం రాజా పర్యపృచ్చత పాణవాన్‌. వటి 
జ (ay క్ల 
| (దోణభఖీమ్మలు (పయోజనము కలుగునట్లు పలికిన ఆ పలుకులు పెడ 
చెవిని బెట్టి రాజా సంజయుని పాండవులనుగూర్చి యదుగ జొచ్చెను, 
తదైవ కురవ స్సర్వే నిరాశా జీవితేజభవన్‌, 
భీష్మ(దోణా యదా రాజా న సమ్య గనుభాషతే. 48 
శ రా ఇప్పుడు భీష్మ ద్రోణులతో చక్కగా పలుకక పాండవులనుగూర్చి 
యడిగెనో అప్పుడే కౌరవు లందరు (బదుకున ఆళలేనివా రైరి. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
ఫీష్మ్మదోణవాక్యే ఊనపఇ్బాళ తమో౭ధ్యాయః. 

బ్‌ శ (పుహో ఉద్యోగవర్వమున యానసంధిపర్వమున 

1 అ అ షో అధ్యాయము, 


| పజ్బాశ తమోజఒధ్యాయః 
ది 


గ 4 అల 
ఎబదియవ అధ్యాయము 


0 
శుత్వహ బహులాః సేనాః (పిత్యర్హం నః సమాగతాః. 1 
(ద 


2 


మా (పీతికొ అకు వచ్చిన సపెకు)_ సేనలను గూర్చి విని ఆ పాండుని 
కొడుకు ధర్మరా జేమి పలికెను? 
కి మసౌ చేష్టతే సూత యోత్స్యమానో యుధిష్టిర 2, 
అ కం ళా వా I< న ఇ, 
కే వాస్య (థాతృప్ముతాణాం పళ్యన్య్యాజ్జేవృవో ముఖమ్‌. ల 


సూతా! అ యుధిష్టరుడు యుద్ధము చేయగోరుచు చేయు చేష్ట ఏమి? వాని 
తమ్ములయు, కొడుకలయు. నాజ్ఞి పాటింపగోరుచు ముఖము చూచుచున్నవా 
కెవరు? 

శే స్విదేనం వారయని యుద్ధా చామ్యేతి వా పునః, 

నికృత్యాకోపితం మన్దై ర్థర్మ జం ధర్మ చారిణమ్‌.. ల్రి 

కాంతి నొందుమని చెప్పుచు _యుద్ధమునుండి యాతనిని మరలించువా 
వరు? ధర్మ మెరిగినవాడు ధర్మ మాచరించువాడు నగు ఆతనికి బుద్ధిలేనినారు. 
పాపబుద్ధితో కోప మెక్కించుచున్నారు. న 
సజయ ఉవాచ - సంజయు డిట్లు చెప్పెను. 


జ > 
రాజో ముఖ ముదీక నే పాజ్బాలాః పాణ్ధివైః సహ 
యధీష్టిరస్య భద్రం తే స సర్వా ననుశాస్తి చ. కీ 


g 


662 శ్రీ మహాభారతము 


రాజా! నీకు మేలగుగాక! పాండవులతోపాటు ధర్మరాజు ఆజ్ఞకై ముఖము 
నందే దృష్టి నిలుపువారు పాంచాలురు. ఆ ధర్మజుడే అందర ను శాసించు 
చున్నాడు. 
పృథగ్ఫూతాః పాణ్ణవానాం పాజ్బాలానాం రథ వజాః, 
ఆయా న్ల మభినన్ధన్సి కునీపుత్రం యుధిష్టిరమ్‌. 5 
పాండవులయు పాంచాలురయు రథములవారు విడివిడిగా నేర్పడి యుద్ధ 
మునకు వచ్చు ధర్మరాజును అభినందించుచున్నారు. 
నభః సూర్య మివోద్య నం కౌ నేయం దీ ప్రతేజసమ్‌, 
పాజ్బాలాః (పతినన్దని లేజోరాశి మివోదితమ్‌. 6 
ధర్మరాజు ధగధగలాడు తేజస్సుతో విరాజిల్లుచున్నాడు. వెలుగుముద్ద 
ఉదయించెనా అన్నట్టున్నాడు. మింట నుదయించు సూర్యునివలె నున్న యాత 
నిని చూచి పొంచాలురు పొంగిపోవుచున్నా రు. 
ఆగోపాలావిపాలాశ్చ నన్హమానా యుధిన్టిరమ్‌, 
పాజ్బాలాః కేకయా మత్స్యాః (ప్రతినన్లని పాఖ్బవమ్‌. 7 
గోవులను, గొట్టెలను కాచుకొనువారితోపాటు అందరు ధర్మరాజును 
మెచ్చుకొ నుచున్నారు. పాంచాల, కేకయ, మత్స్యదేశములవారు పాండవుని 
(ప్రీతితో మెచ్చుకొనుచున్నారు. 
(బాహ్మణ్యో రాజపుత్రశ్చ విశాం దుహితరశ్చ యాః, 
[క్రీడన్వోజఒభిసమాయా ని పార్థం సంనద్ద మీక్షితుమ్‌. 8 
(బాహ్మణన్రీలు, రాజప్ప త్రికలు, వైష్యల కూతుండు కేరింతలు కొట్టుచు, 
యుద్దమునకు సిద్ధపడిన ధర్మరాజును చూచుటకు వచ్చుచున్నారు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్ట్ర9 డిట్టు వలికెను. 
సజ్ఞయాచక్షు యేనాస్మాన్‌. పాణ్ణవా అభ్యయుజ్ఞత, 
ధృష్టద్యుమ్నస్య సెన్యేన సోమకానాం బలేన చ. g 


సిద్ధపడియున్నారు.. 


9. యేశ -వి సహాయునితో, wr ట్‌ అభ్య aT 
స ie 


Par rm ————— RS 


| 
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సంజయా! పాండవులు మనవారిని పరికించియ, ఎవరిని తోడుగొని 
సిద్ధపడిరో చెప్పు. ధృష్టద్యుమ్నుని సేన, [దుపదరాః ఎల బలము మా(త్రమే కదా 


వారి a | 


నిఃశ్వసన్‌ సుభృశం దీర్ల్ష౦ ముహుః సక్సొన్తయ న్నివ. 10 

కౌరవు లందరు కొలువుదీరి కూరు ర్నున న్న్న ఆ సభలో ధృత రాష్ట్ర డిట్టడుగ గా 
సంజయుడు మిక్కిలి దీర్భముగా నిట్టూర్చుచు మరల చింతించుచుండెను. 

త్మతానిమితతో దై దెవాత్‌ సూతం కశ్మల మావిశత్‌, 

తదాచచశ్నే విదురః సభాయాం రాజసంసది. 11 

అచట కారణము 'లేకయే డై వవశమున సంజయుడు మూర్చ పొందెను, 
రాజులు కొలువుదీరిన ఆ సభలో విదురు డిట్టు చెప్పదొడగెను. 

సజ్టయోఒయం మహారాజ మూర్చితః పతితో భువి, 

మం న సృజలే 5 కాజ్బీ ద్రీన ప్రజ్ఞో౬ల్పచేతనః. 12 

“మహారాజా! ఇదిగో యీ సంజయుడు మూర్చ నొంది నేల వాలెను. 
నోట మాట వచ్చుట లేదు. తెలివి సన్న గిల్లినది. ఒడలి కదలికయు. తగ్గినది”. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ-ధృతరాష్ట్ర) డిట్లు పలికెను. 

అపశ్యత్‌ సక్షాయో నూనం కు నీప్కుతాన్‌ మహారథాన్‌, 

తై రస్య పురుషవ్యామై) రృృళ ముద్వేజితం మనః. 18 

సంజయుడు కుంతికొడుకులను నిక్క_ముగా మహారథు లని భావించెను. 
ఆ సింహమువంటి పురుషులు వీని గుండెను కుదిలించివై విరి. 
వైశమ్బాయన ఉవాచ-వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 

సజ్ఞాయ. 'శ్చీతనాం లబ్ధ్వా |ప్రత్యాశ్యా స్యేద మ్మబవీత్‌, 
ధృతరాష్ట్రమవారాజసభాయాం కురుసంసది. క 14 


10. కురుసంసడి - కురువంశ మువారు కాంవరిరియన్ను: 
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సంజయుడు మెల్లిగా తెలివి నొంది, గుండె చిక బట్టుకొని ధృతరాష్ట్ర 
మహారాజు సభలో కౌరవులందరు నున్నచోట ఇట్టు పలికెను. 
సజ్ఞాయ ఉవాచ-సంజయు డిట్టనెను. 
దృష్టవా నస్మి రాజేన్టు కు నీప్కుతాన్‌ మహారథాన్‌, 
మతృ్యరాజగృహావాసనిరోధే నావకర్శితాన్‌. 15 
మహారాజా! విరటుని యింట గుట్టుగా నుండి [కుంగి కృశించిన మహారథు 
లగు కుంతికొడుకులను చూచినాడను. 
శృణు యెర్తి మహారాజ పాణవా అభ్యయుక్షాత, 
ఆయన a జ 
ధృషద్యుమేన పీరేణ యుదే వ సేఒభ్యయుక్షుత. 16 
ట్‌ (ny శి జ 
మహారాజా! విను! పాండవు లెవరిసాయముతో సన్న ద్దులెరో చెప్పెదను, 
పీరుడై న ధృష్టద్యుమ్నుని తోడుగొని మిమ్ముల నెదుర్కొన వారు సిద్ధముగా 
నున్నారు. 
యో నెవ రోషా న్న భయాన్న లోభా న్నార్హకారణాత్‌, 
కా థి 


న హేతువాదా ద్ధర్మాత్మా సత్యం జహ్యాత్‌ కదాచన. 17 
యః ప్రమాణం మహారాజ ధర్మే ధర్మభృతాం వరః, 
అజాతశ్మతుణా లేన పాణ్ణవా, అభ్య యుజ్ఞత. I 


రోషము, భయము, తోభము, ధనము, హేతువాదము అను వానివలన 
ఏ మహాత్ము డెన్నటికిని సత్యమును వీడడో, ధర్మ విషయమున ఎవడు (ప్రమాణమో 
ధర్మ మాచరించువారిలో - నెవడు |శ్రేషుడో, అట్టి పగవాడు లేని ధర్మరాజు 
బాసటతో- పాండవులు సన్నద్ధు లెరి. 


యస్య బాహుబలే తుల్యః పృథివ్యాం నా సి కశ్చన, 
యో వై. సర్వాన్‌ మహీపాలాన్‌ వశే చే ధనుర్ధరః. 19. 
యః కాశీనజ్ఞమగధాన్‌ కళిజ్ఞాంశ్చ. యుధా౭జయక్‌,. 

తేన. వో ఫీమశే సేనేన పాజ్ధవా. మ 


లలి సెన్టురాజు క బయ ప్రభుకు! 
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ఎవని భుజబలమునకు సాటి యగువాడు భూమిలో లేడో, ఏ విలుకాడు 

రాజు లందరను తనకు వశ మొనరూకొనెనో, కాశి, అంగ, మగధ, కళింగదేళ 
అ ఆ తు ర 


ఫో 2 Mi ఆ NU నే ఢి 
ములను పోరున జయించెనో, అటి భీమసేనుని చూచుకొని వారు మీతో పోరుటకు 
ల 


సిదపడిరి. 
(న. 


యస్య వీర్యేణ సహసా చతా త్వారో భువి పాణ్ణవాః, 20 
నిఃసృత్య జతుగేహా దె హిడిమ్బాత్‌ పురుషాదకాత్‌, 
య శ్చైషా మభవ ద్ధ్వీపః కల వృకోదరః. లి] 


ఆతని బలముతో పాండవులు నలువురు లక్క_యింటినుండి బయటపడిరి. 
నరులను .తిను హిడింబుడు విజృంభించి న ఈ వృకోదరుడే వారిని 
గ ఫైక్కించెను. 

యాజ్ఞ సేనీ మథో యత్ర సిన్గురాజో౭.పకృష్టవాన్‌, 

తతై 9షా మభవ ద్ద్వీవః కు న్రీప్పుత్రో వృకోదరః. 22, 

సెంధవుడు (ద్రౌపదిని చెరగొన్ననాడు ఈతడే వారికి అండ యాయెను. 

యశ్చ తాన్‌ సజ్జతాన్‌ సర్వాన్‌ పాణ్జవాన్‌ వారణావతే, 

దహ్యతో మోచయామాస తేన వసే=భ్యయుళ్ఞాత. 23. 

వారణావతమున (లక్కయింట) కాలిపోనున్న పాండవులందరి నొక్క 
పెట్టున విడిపించిన వీమునితో వారు మీమీదికి ఎ_త్రివచ్చుచున్నారు. 

కృష్ణాయా ౦ చరతా ప్రీతిం యేన క్రోధవశాహతాః, 

(పవిశ్య విషమం ఘోరం పర్వతం గన్గమాదనమ్‌. 24 

(దౌపదియందలి (ప్రీతితో విహఠించచు నా వీరుడు ఘోరము, చొర 
శక్యము కానివి యగు గంధమాదనవపర్యతము (ప్రవేశించి [కోధవజలై న 
గార్మడను చంపెను. 
యస్య నాగాయుతె ర్వీర్యం భుజయోః సార మర్పితమ్‌, 
తేన వో ఫీమసేనేన పాణ్ణవా — 3 25 


వ లెక 
(9) 
oa 
(es 
లం 
09 
(ఫ్ర 
ey 
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ఆతని భుజములందు వేయి యేనుగుల బలము కలదు. అట్టి భీమ 
సేనునితో మీపై పాండవు లెత్తి వత్తురు. 

కృష్ణద్వితీయో విక్రమ్య తుష్ట్యర్థం జాతవేదసం, 

అజయ ద్యః పురా వీరో యుధ్యమానం పురన్దరమ్‌. 26 

అగ్నిదేవుని తృప్రిపరచుటకై కృష్ణుడు తోడుకాగా మును పే వీరుడు 
పోరుచున్న దేవేందదుని గెలిచెనో - 

౩ స సాక్షా న్మహాదేవం గిరిశం శూలపాణినమ్‌, 
తోషయామాస యుద్దేన దేవదేవ ముమాపతిమ్‌. 27 
దేవదేవుడు, ఉమాపతి, శూలపాణి, గిరివాసియు నగు సొక్షాతు మహి 

దేవుని నెవడు యుద్ధమున ఆనందపర చెనో- న్‌ 


యశ్చ సర్వాన్‌ వశే చో లోకపాలాన్‌ ధనుర్ధరః, 
తేన వో విజయే నాజా పాణ్ణవా అభ్యయుజ్ఞత' 28 


ఏ విలుకాడు లోకపాలుర నందరను వకపరచుకొనెనో యట్టి అర్జును 
నితో పాండవులు మీమీదికి ఎ త్తివత్తురు. 


యః | పతీచీం దిశం చక్రే వశే మేచ్చృగణాయుతామ్‌, 


స తత్ర నకులో యోద్ధా చితయోధీ వ్యవస్థితః. 29 
తేన వో దర్శనీయేన పేశేణాతిధనుర్భృతా. 
మ్నాదీప్పులేణ కె కౌరవ్య పాణ్జవా అభ్యయుజ్ఞుత, 80 


మ్హైచ్చుల గణములు చేలకొలడిగా గల పడమ మటిడిక్కును వశపరచుకొనిన - 


వీరుడు, చూడముచ్చట అయినవాడు, గొవ్ప విలుకాడు నగు నకులునితో కూడి 
మీపై యుద్ధమునకు వారు సిద్ధముగా నున్నారు. ఆతడు చితముగా పోరును 
యద్ధమునే నిలదొక్కుకొని యుండును. 

యః కాశీనజ్రమగధాన్‌ కళిజ్షాంశ్చ ర 

తేన వః సహదేవేన పాబ్ధవా అభ్యయుష్టాత, [ 81 
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కాశి ఆంగ, మగధ, కళింగదేశములను పోరున గెలిచిన వీరుడు 
సవాదేవునితో కూడి ఆ పాండవులు మీతో పోర తలపడిరి. 


oe వీర్యేణ సర a భువి మాసా. 


లేన వే న యుద్ధం తన్‌ వ మహాత్యయమ్‌, 
యవీయసా నృవీరేణ మా ద్రీనన్గకరేణ చ : 88 


పాండవుల చిన్న తమ్ముడు, మాది ముద్దు కొడుకు నరులలో గొప్ప 
వీరుడు - ఆ సహదేవునకు _ పరా[కమమున సాటివచ్చు మానవులు భూమిలో 
నలువురే కలరు. ఆశ్వత్థామ, ధృష్టకేతువు, రుక్మి, ప్రద్యుమ్నుడు. అట్టి సహదే 
వునితో రాజా! మీకు సర్వనాశము చేయ యుద్ధము వచ్చి పడినది. 
తపశ్చచార యా ఘోరం కాశికన్యా పురా సతీ, 
భీష్మస్య వధమిచ్చ స్తీ (పేత్యాపి భరతర్షభ. 84 
పాజ్బాలస్య సుతా జట్టే దెవాచ్చ స పునః పుమాన్‌, 
ప్రీపుంసోః పురుషవ్యా[ఘ యః స వేద గుణాగుణాన్‌. 85 
మున్ను కాశిరాజు కూతురు అంబ చచ్చియెనను ఖీమ్మని చావుకోరినదై. 
ఘోరమైన తప మొనరించెను. ఆమె ద్రుపదుని యింట కూతురై పుమైను. 
దైవవశమున మరల మగవా డయ్యెను, ఆతనికి శ్రీ పురుషుల గుణములు, 
దోషములు తెలియును. 
యః కళిజ్షాన్‌ సమాపేదే పాజ్బాల్యో యుద్ధదుర్మదః, 
గిఖణ్ణినా వః కురవః కృతా స్రేణాభ్యయుజుత. 86 
ఆ పాంచాలరాజకుమారుడు యుద్దమున విజృంభించి కళింగులను ఓడిం 
చెను. అస్ర్రవిద్యలో ఆరితేరిన ఆ శిఖండిని తోడుగా గొగి కౌరవులారా! పాండ 
వులు యుద్ధమునకు నిశ్చయించిరి. 
యం యక్షః పురుషం చశ్రే భీష్మస్య నిధనేచ్చయా, 
మహేష్వాసే సేన రె రౌదేణ పాణ్ణవా అభ్యయుష్టాత. 817 
భీమ్మని చావు కోరియే యకు డా శిఖండిని మగవాని నొనర్చెను. అట్లు 
మహాళ క్రి గొప్ప ధనువు గల శిఖండితో కూడి పాండవులు యుద్ధసన్న ధ్రులెరి, 
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మహేష్వాసా రాజప్పుత్రా (భ్రాతరః పళ్ళు కేకయాః, 

ఆము కకవచాః శూరా స్టెశ్చ వ వసేఒభ్యయుక్షుత. 88 

గొప్ప ధనువులు, కవచములు ధరించిన కేకయరాజప్పుతులు 
అయిదుగు రన మ్మ లక కలరు, పాండవులు - వారిని గొని యుద్ధమునకు 
దిగిరి. 


యో దీర్భ బాహుః క్నిప్రాస్తో ధృతిమాన్‌ సత్యవ్మికమః, 
లేన వో వృష్షివీ రేఐ యుయుధానేన సజ్బరః, 89 
పొడవైన చేతులు, బాణములు చేయుటలో వేగము, ధైర్యము నిజమైన 

పరాాకమము _ స్‌ గల 'వృష్ణివంశ పు వీరుడు యుయుధానునితో మీకు యద ము 
మ. 

య ఆసీ చృరణం కాల పాణ్ణివానాం మహాత్మనామ్‌, 

రణే తేన విరాటేన భవితా క్‌ సమాగమః. 40 

మహాత్ము.లగు. పాండవులకు ఆపదవేళ రక్షకు డైన విరాటనితో యుద్ధ 
మామల. మీరు తలపడవలయును.. 


యానసంధివర కాము 669 


నముస 


ఆ అభిమన్యుడు పొరుషమున కృష్ణునకు, నెమ్మ దితనముస ధర్మరాజునకు 


సాటి. అట్టి అభిమన్యుని త్‌ తోడుగొని పాండవుల పోరునకు సిద్ధపడిరి. 


అతాొహిణ్యా పరివృతః పాణవాన్యోఒభిసం శ్రితః. 45 


(a) 

బలమున సాటిలేనివాడు, గొప్పకీర్రిగలవాడు యుద్దమున (స. 
ఎవరికిని సహింప నలవికానివాడు, మహారథుడు, చేడిరాజు నగు శిశువాలుని 
కొడుకు ధృష్ట కేతువు కే అతడు తోడు రాగా పాండవులు మీతో పోరికి సిద్ధ 
మెరి. ఆతడు ఒక అక్షాహిణిసేశతో పాందవులను చేరుకొ నెను. 

యః ల పాజ్దవానాం దేవానా మివ వాసవః, 

తేన వో వాసుదేవేన పాజ్దవా అభ్యయుజ్ఞాత. 46 

దేవతల కిం[ద్రునివలె పాండవులకు దికై్మైనవాడు వాసుదేవుడు. అతనితో 
గూడి పాండవులు మిమ్ముల నెదుర్కొ_ం౦దురు. 

తథా చేదిపలేర్భాతా శరభో భరతర్షభ, 

కరకర్షేణ సహిత సాభ్యాం వ్‌ స్టే భ్యయుప్షాత = AT 

రాజా! క తమ్ముడు శరభుడు తన తమ్ముడగు కరకర్షనితో గూడి 
ధర్మజునకు తోడయ్యను. వారితో గూడి పాండవులు మిమ్ముల నెదుర్కొంచురు 

జారాసనిః సహదేవో జయత్సేనళ్చ తా వుభౌ, 

ముదే£. |వతిరథౌ వీరౌ పాణవారే వ్యవసితౌ. 48 
యుదె౭ తిర? ఎర జ ణవ్యా వసి 


జరాసంధుని కొడుకు సహడేవుడు, మజియు జయల్సేనుడు ఆను ని 


యిరువురు యుద్ధమున నెనురులేని వీరులు. వారు పాండపులశై. సిద్ధముగా 
నున్నారు. 

య ల ప SD 
44 శె శుపాలిః _ శిశుపాలుని సమారు - 
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[దుపదశ్చ మహాతేజా బలేన మహతా వృతః, 
త్యక్రాత్మా పాణ్బవార్థాయ యోత్స్యమానో వ్యవస్థితః. 49 
మహాతేజక్మాలి (ద్రుపదుడు గొప్పసేనతో కూడి పాండవులకై దేహ 
మర్చించి యుద్ధ మాడగోరుచు నిలిచియున్నాడు. 
ఏతే చాన్యే చ బహవః ప్రాచ్యోదీచ్యా మహీక్షితః, 
శతశోయా నుప్మాశిత్య ధర్మరాజా వ్యవస్థితః. 50 
వీరును, ఇంకను చాలమంది తూర్పుదేశపు, ఉత్తరదేశపు రాజులు గలరు. 
ధర్మజుడు వందలకొలగిగా నున్న ఆ రాజులను అండగా గొని యుద్ధమునకు 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సక్షయవాక్యే పజ్బాశ త్తమోజఒధ్యాయః. 
జ శ జో 


ఇది (శ్రీ మహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్యమున 
సంజయవాక్యము గల ఏబదియవ అధ్యాయము. 


| 
| 
|| 
' 


ఫీమపర్శాకమస్య ఫీమ స్యానుస్కరణేన ధృతరాష్ట్రస 


(5) 


నీవు వర్ణించిన వీ రందరకు గొప్ప ఉత్సాహము గలదు. కాని వీరంద 
కలసి ఒక యెతు. ఆ భీము డొక యెతు. 


ల 


భీమ సేనాద్ది మే భూయో భయం సజ్ఞాయతే మహత్‌, 

(కుద్దా దమర్షణా త్తాత వ్యా(ఘాదివ మహారురోక, లి 

సపాంపళక్యము కాని కోపముతో చెలరేగిన పులివలన పెద్దిలేడి కెట్లు 
భయము పుట్టునో యట్టి పెనుఖియము ఖీమసేనునివలన నాకు మాటిమాటికి 
కలుగుచున్నది. 

జాగర్మి ర్మాతయః సర్వా దీర్భ ముష్టం చ్‌ నిఃశ్వసన్‌, 

ఖీతో వృకోదరా త్తాత సింహాత్‌ పజిరివాపరః. ల 

సింహమును చూచి జెవరిన పనవువలె వృకోదరునివలన భయపడి 
నిట్టూర్పులు పుచ్చుచు అన్నిర్మాతులు ని వపొంవకున్నాను. 

న హి తస్య మహాబాహోః శక్ర ప్రతిమలేజసః, 

సెన్యేఒస్మిన్‌ ప్రతివళశ్యామి య ఏనం విషహే ద్యుథి. 4 


2. మహారురోః _ పెద్దమృగముసకు -, తేడికిి 


ఇం|దుని వంటి తేజస్సుగ ల ఆ మహాబాహుపునకు యుద్ధమున ఎదురు 
నిలిచి తట్టుకొ నువా డెవ్వడు ఈ సేనలో నాకు కానరాడు. 
అమర్షణక్చ ద్ర నేయో దృఢ థవె రశ్చ పాణివః, 


అనర్మహాసీ సోన్మాద సి సిర కేడీ మహాస్యనః. వ్‌ 
ఆ కుంతీప్పుతునివ వవలని పగ. తీవ స్వభావము. వకిలినప్వులు 


నవ్వడు, తిక్క మానిసి. అడచూపులు చూచును. పెద్దగా అరచును, 
(wy ౧ 
మహావేగో మహోత్సాహో మహాబాహు ర్మహాబలః, 
మన్దానాం మమ పుత్రాణాం యుదే నా నం కరిష్యతి. 8 
థి తి. 
తీ(వ్రవేగము, పొంగు గలవాడు, మహాబాహువు, మహాబలుడు నగు ఆ 
ఫీముడుం బుద్ధిలేని నాకొడుకులను యుద్దమున నాశము చేయును. టా. 
ఉర్ముగాహగ్భృహీతానాం గదాం బిభ ద్భృకోద 
కురూణా మృషభో యుదే దణపాణి రివా 1 
6 a 


తోడేలు పొట్టవంటి బొట్టగ ల ఆ పోటుమానిసి దండము చేత బట్టిన 
యమునివలె పెద్దడిచ్చులో చిక్కిన కౌరవులను గదగొని చావమోదును. 
అష్టారసిమాయసీం 'ఘోరాం గదాం కాఖ్బనభూషణామ్‌, 
మనసాఒహం [పపళ్యామి _బహ్మదణ్ణ్ఞ మివోద్యతమ్‌. 8 
so ఎనిమిది కోణములు, బంగారు తొడవులు గల ఘోరమైన ఎత్తిప ట్టిన 
(బహ్మదండమువంటి .ఉక్కు_గద నామధిలో ఎప్పుడు మెదలుచున్నది. 
యథా మృగాణాం యుద్దేసు సింహో జాతబల శ్చరేత్‌, 
మామకేషు తథా భీమో బలేషు విచరిష్యతి. 9 
బలము పుంజుకొన్న సింహము లేళ్ళ త్రొక్కి సలాటలో ఎట్టు విచ్చల 
విడిగా తిరుగునో భీముడట్టు నాసేనలలో విహరించును. 


న త 
5, _ అనర్మహాసీ _ వ్యర్థముగా నవ్వనివాడు - చెప్పినదీ చేసి పగవానిని పరి 
హసించు నని భావము. వ 
6. ఉరు(గ్రాహగృహీతానామ్‌ అ పెద్దఉచ్చులో చిక్కుకొన్న వారిని; భీముడు 
"గదతో ప కపిల నుటకు. శత్యముకా. వేని భావము. 


| 
| 
| 


యానసంధిప రము 879 
య. న యన ts 
ల గ తక Xe ny 2 
nog మము ఆఆ కాం ని ఎరః (మూరిఎక్ష్రలుః, 
అర్య [a వ 
బహ్మాశీ విప్రతీపశ్చ బాల్యేఒపి రభసః సదా. 10 
0) ల 
పసిశగమునుండియు వా డొక్కాదు నాకొడుకు అంద రకు ఎదురుచుక్కో. 


ణము. తిండిపోతు. వానివి ఎల్లపుడు తి[పమైన పోకద్ర, 
లు మ 


వ్‌ 
ర వ నట 
ఉదషపల బు హృ్‌దయిం యుమిదుర స్థధనాదియిః, 


బాలేంన తె2పి యుధ్యన్లో వారణేనేవ మరితాః. 11 
= (a) 


అః As దయా? a 
పుడు ఈతడు ఏనుగువలె మట్లగెంచెను. 
బె 


నా కొడుకులు (పతిదినము వాని శ క్రితొ పలుపాటు పడిరి. భయంకర 
మగు పరాక్రమముగల ఆ ఇముడ ఈ వి 
(గసమాన మనీకాని నరవారణవాజినామ్‌, 
పశ్యామీ న్యాగ్రతో భీమం [కోధమూర్శిత మాహవే. 18 
నరులయు (కాల్బలము వారియొక్కయు) వనుగులయు, గుజ్బముళయు 
సేనలను [కోధముతో ఒడలెరుగక యుద్ధభూమిలో నాకన్నులయెదుట (మింగు 
చున్నట్టున్న ఫీముదు నాకు గానవచ్చుచున్నాడు. 
అస్త (దోణార్జునసమం వాయువేగసమం జవే, 
మహేశ్వరసమం |క్రోధే కో హన్యా ద్భీమ మాహవే, 14 
సజ్ఞయాచక్ష్వు మే శూరం భీమసేన మమర్షణమ్‌. 


సంజయా! హరుడు, థభయంకరమగు సేన కలవాడు, అతితీత్చుడు, అస్త్ర. 
స ద్ర 


ఏద్యలో (దోణార్జునులకు దీమైనవాడు, విరుచుకొని పడుటలో వాయువేగముతో 
సాదియెనవాడు, (శ్రోధమున రు|ద్రునితో సమానుడు అయిన భీముని యుద్ధమున 
కొటగల వా డెవ్వడు? స న 
చ 
SMB-48 
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ల అ WY ad rs 
అతిలాభం తు మన్యేఒహం యలేన రిపుఘాతినా, 15 
తదెవ న హతాః సర్వే మమ ప్ముతా మనస్వినా. 
యేన ఖీమబలా యతా రాక్నసాశ్చ పురా హతాః, 16 
కథం తస్య రణే వేగం మానుషః |వసహిష్యతి. 
ఆనాడు "ఘోషయా[తలో భయంక రబలముగల యకతులను, రాక్షసులను 
బాలీ? 


మట్టు పెట్టిన ఆ శ త్రుమర్గనుడు, ఆ కోపిషి నా కొడుకు నందరిని చంపలేదు. 


e 
అదియే గ్‌ "ప్పలాభ మని తలంతును. ఆట్టివాని ధాటికి మానవుడెటు తట్టుకొ నును? 
న స జాతు వశే తస్థౌ మమ బాల్యేఒపి సష్టయ, 17 
కిం పున ర్మమ దుష్పుతై9ః క్తిష్ష కిష్ణః సంప్రతి పాణ్ణవః 
వాడు చిన్ననాడే, యొక్కనాడును నా అదుపులో లేడు. ఇప్పుడు దుష్టు 
లగు నాకొడుకులు మరియు బాధించిరి. ఇక చెప్పనేలః 
నిష్టురో రోషణో ఒత్యర్థం భజ్యేతాపి న సంనమేత్‌, 
తిర్య కేజీ స సంహతభ్రూః కథం శామ్యే ద్భృకోదరః. 18 
మొదలే పెడసరమువాడు. పైని మిక్కిలి కోపముతో నున్నాడు. విరుగునే 
గాని వంగడు. అడ్డచూపు లు, ముడివడిన కనుబొమలు గల వృకోదరుడు శాంతి 
నొందుట యెట్టు? 
శూర సథ్మాపతిబలో గౌర స్తాల ఇవోన్నతః, 
(పమాణతో ఫీమసేనః ప్రాదేశే నాధికో౬ర్జునాత్‌. 19 


శూరుడు; ఎదురులేనివాడు; తెల్రనివన్నె కలవాడు. తాటిచెట్టంత పొడగరి. 
లట 
అర్జునునిశంటె, పొడవులో పం డెండంగుళ ములు ఎరక్కువవా డా భీముడు. 


uu —— 
18. తిర్య్చే)కీ-అడ్డముగా చూచువాడు - సూటిగా చూడడు - ఎదిరివానిలో 
దోషములే వెదకునని తాత్పర్యము; సంహత [భూః_ రెండు కనుబొమలు 
కలిసినవాడు. అనగా కోపముతో ముడివడిన కనుబొమలు కలవాడని 
భావము. టో et 

19. (జాడే దేశేన మ కొలతచేత వా 


స 


వడిలో నుబ్బములను, బఐమున ఏనుగులను మించును. తెలయరామండ 
గిొణుగుచుండును. తేనెవంటి కన్నులు, గొప్పబలము గలవా డా పాంనవమధ 
ముడు, 

ఇతి బాలే శ్రుతః పూర్వం మయా వ్యాసముఖాతి రా, 

రూపతో ఎర్యత శ్చెవ యాథాతథ్యేన పాణవః. లి] 

ఇట్టని నేను మున్ను 9 చిన్ననాడు వ్యాసునినోట గట్టి 
రూపమున, పీర్య్వమున ఆ పాండుని కొడుకు నిక్క_ముగా నటివాడె. 

ఆయసేన చ దణ్జేన రథా న్నాగా న్నరాన్‌ హయాన్‌, 

హనిష్యతి రణే [కుర్దో ర్మాదః [కూరపరాకమ*. లివి 

యుద్ధమున [క్రుద్ధుడె |క్రూరమగు పరాక్రమము, భయంకర మగు 
విజృంభణము గల యూ భీముడు, రథములను, ఏనుగులను, నరులను, గుల్ల 
ములను ఇనుపగుదియతో చావగొట్టును. 

అమర్షీ నిత్యసంరబ్ధో థ్రీమః (ప్రహరతాం వరః, 

మయా తాత (పతీపాని కుర్వన్‌ పూర్వం విమానితః. 28 

తీ వ్రకోపము గలవాడు, ఎల్లవేళల కుతకుత లాడుచుండును. పోటు 
గాండలో మేటి. అట్టి భీముని, నాయనా! సంజయా: మునుపు ఆడ్డదిడ్డపు పనులు 
చేసి అవమానించితిని: 

నిష్కరా మాయసీం సూలాం సుపార్మ్వీం కాబ్బనీం గదామ్‌, 

ళా ® 
శతఘ్నీం శతనిర్హాాదాం కథం శత్యు ని మే సుతాః. 24 


8]. పురా-సమీపమున లేక చాల గట్టిగా, పూర్వము వీనినిగూర్చి వ్యాసు 
దీమాటలు నాకడ (లేదా) గట్టిగా చెప్పెనని భావము - “పురా పురాణే 
2 తిధ్సరే' అని మేదినీకోశము'. “పురా భావిపురాజయోః, (ప్రబన్టే నికే 
ఒతీతే' అని విశ్వలోచనము; 

24, _ నిష్కర్జామ్‌ - వంకరలు లేనిది - గురితప్పని దని భావము; శతనిర్హాా 
దాం - పెన్యుమోత గలది; 


(22 
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ంకేరలు లేనిది, బరువై నది, చక్కని (ప్రక్క భాగములు కలడి, | మూర్ల 
కొలదిగా వీరులను చంపునది, నూరు పిడుగుల (మోతగ అదియు నగు వాని 
బంగారుపూతగల ఉక్కుగదను, అయ్యో! నా కొడుకు లెట్లు తాళగలరు? 

అపార మస్టవాగాధం సముద్రం శరవేధనమ్‌, 

భీమ సీనమయం దుర్గం తాత మన్దా స్తీతీర్ణవః. బిగ్‌ 

అంతులేనిది, చాటరానిది, లోతు తెలియని వె ss పోట్టుగ అదియు 

నగు భీమసేన మయమగు సముద్రమును, బాబూ! ఈ తెలివితక్కు వవారు దాట 

గోరుచున్నారు. 
క్రోశతో మే న శృణ్యని బాలాః సజితమానినః, 

విషమం నే హి మన్యనే (ప్రపాతం మధుదర్శినః. 26 

నేను మొత్తుకొ నుచుండ గా వినరు. చిలబుతవారయ్యి గొప్పతెలివిగలవార 

మని విజ్ఞపీగుదురు. తేనెను గాంచి 'పెనులోయలో దుమురు తెలివిమాలినవారు 

ననా sess. 


సంయుగం యే గమిష్య ని నరరూపేణ మృత్యునా, 
నియతం" చోదితా ధాత్రా సింహేనేవ మహామృగాః. dT 
సింహముతో తల పదిన pe సంగ. (బ్రహ్మ తోలుచుండగా, నర 


జ్‌ జో, ల, ఇల్‌ § జా 

గదాం (భామయి త సస భినతొ హసిను సకాః 3 
అర ites 

అక Te. ed we per 0 

సృక్కిాణ లేలిహానస్య బాష్ప ముత్చ్ఫృజత ముహుః 29 
లి చ ణీ 


ఉదిశ్య నాగాన్‌ పతతః కుర్వతో భై.రవా (నవాన్‌, 
(స సై యి _ 
(పతీపం పతతో మతాన్‌ కుళక్షరాన్‌ (పతి గరతః 80 


— వరా నుదిశ్య నిమ్నతః, 

అగ్నేః _పజ్వలిత స్యేవ అపి ముచ్యేత మే (ప్రజాః. 81 

గ్రేష్టులను చంప నుంకించి రథమార్గములలో. చొరబడి మండుచున్న 
మంటవలే విజృంధభించువాడు నగు భిముని దెబ్బనుండి నాబిజ్ణలు తప్పించుకొన 
గలరా? 

వీథీం కుర్వన్‌ మహావాహు రావయన్‌ మమ వాహినీమ్‌, 

నృత్య న్నివ గదాపాణి ర్యుగా న నం దర్శయిష్యతి. oa 82 

ఆ పొడపుజేతులవాడు, గడ చేతగొన్నవాడైై దారి చేసికానుచు, నాసేనను 
తరిమికొట్టుచు చు, తైతక్క లాడుచు (పళకయకాలమును చూపగ అడు. 

|వధిన్న ఇవ మాతజ్జః ద్రభకజ్ఞాన్‌ పుష్బితాన్‌ (దుమాన్‌, 

ప్రవేక్ష్యతి రణే సేనాం పుత్రాణాం మే వృకోదరః. 8g 

మదముతో చిట్లిన ఏనుగు బాగుగా పూచిన చెట్టను విరుగబొడుచునట్టు ఆ 
తోడేలుపొట్టవాడు నా కొడుక ఏల సేనలో (ప్రవేశించును. సె 

కుర్వన్‌ రథాన్‌ విపురుషాన్‌ విసారథిహయధ్వజాన్‌, 

ఆరుజన్‌ పురుషవ్యాఘా రథినః సాదిన. స్తథా. న 84 

గజ్లావేగ ఇవానూపాం సీరజాన్‌. వివిధాన్‌ 'ర్రుమాన్‌, ( 

(వతజ్ఞ్యతి రణే సే సేనాం పం. మమ సజ్ఞయ. లిక్‌ 


ల TINT He. SS ALPES పందాల 
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సంజయా! రథములందు వీరులను, సారథులను, గుజ్జములను, కె పెక్కె_ము 
లను రాలగొట్టుచు పులివంటి ఆ పురుషుడు రథికులను, సారథులను, నుగ్గ 
నూచగా గొట్టుచు; గంగవేగము నీటితో నిండిన చోటులందలి చెట్టను, ఒడ్డు 
లందలి చెట్లను కూల్చునట్లు నా కొడుకుల సేనను కూల[దోయును. 
దికో నూనం గమిష్యని భీమ సేనభయార్డితాః, 
మమ ప్వుతాశ్చ భృత్యాశ్చ రాజాన శ్చైవ సజయ. 86 
సంజయా! నాకొడుకులు, సేవకులు, రాజులు, భీమసేనుని చూచిన 
భయముతో గుండెలదరి దిక్కులకు పారుదురు. ఇది నిక్కము. 
యేన రాజా మహావీర్యః |ప్రవిశ్యా నఃపురం పురా, 
వాసుదేవసహాయేన జరాసంధో నిపాతితః. 87 
మును పీతడు వాసుదేవునితో కూడి అంతఃపురము సొచ్చి మహాబలశాలి 
యగు జరాసంధుని నేల గూల్చెను, 
క్ర తే నయం పృథివీ దేవీ జరాసన్టైన ధీమతా, 
మాగధేన్దే)ణ బలినా వశే కృత్వా "వతాపితా. 88 
తెలివి, బలము మిన్నగా గల ఆ మగధరాజు జరాసంధుడు ఈ భూదేవి 
నంతటిని తన వశము చేసికొని (ప్రతాపము చూపెను. 
భీష్మ ప్రతాపాత్‌ కురవో నయే నాన్గకవృష్టయః, 
య న్న తస్య వశే జగ్ముః కేవలం దై వమేవ తక్‌. 89 
ఫీష్మని _పతాపమువలన కౌరవులు, సీతిబలముతో అంధక వృష్ణి వంశ 
ములవారు ఆ జరాసంధునకు లొంగే దన్నచో అది కేవలము ఆదృష్టమే. 

స గత్వా పాణ్డుప్కుతేణ తరసా బాహుశాలినా, | 
తేన సక నిహతః కిం తతో౭ఒధికమ్‌. 40 
అట్టి జరాసంధుడు గొప్ప భుజబలము గలవాడును, ఆయుధము లేని 

వాడును అగు ' వీరుడైన పాండుపుత్రునిచేత మడిసెను. దానిని మించి 
చెప ్పడిదేమి ?. 7. నే అ గ 

వ కాలసమాస క్షం విష  మాకీవిషో మ 

స మోక్యతి రణే న్‌ ర మమ సజ్ఞయ, SE eh 


—— లానావాతారాలాలాలాలా. 


lt sss PP 
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అష స NEF CN వ 
సంజయా! బహుకాలము కూడబెట్టిన విషమును (తాచుపాము వెడల 


(గక్కుూనట్లు ఆ ఫీముడు నా కొడుకులయందు తన వాడిమిని (కుమ్మరించును. 
3 3 Fm లే 
మహాన్ల ఇవ వ|జైణ దానవాన్‌ దేవస తమః, 


భీమసేనో గదాపాణిః సూదయిష్యతి మే సుతాన్‌. 42 

దేవతలలో గొప్పవాడగు మహేం[దుడు వ(జముతో రాక్షసులను రూపు 
మాపినట్టు గద చేత బట్టిన నీమసేనుడు నాకొడుకులను రూపుమాపును. 

అవిషహ్య మనావార్యం త్మీవవేగపరా కమమ్‌, 

పశ్యామీ వాతితా్యమావ మాపత నం వృకోదరమ్‌. 48 

తటుకొనరానివాడు, ఆప సలవికానివాడు, రీ(వ్రమైన _ వేగము, 


పరాక్రమము గలవాడు, చం డనిప్పులవంటి కన్నులు కలవాడు, మీదికి దుముకు 
చున్న వాడు నగు భీముడు, నా కనులలో ఆడుచున్న పై యున్నది. 

అగదస్యా వ్యధనుషో విరథస్య వివర్మణః, 

బాహుభ్యాం యుధ్యమానస్య కస్తిషే దగ్రతః పుమాన్‌. 44 

గద, విల్లు, రథము, కవచము లేకయే, చేతులతో పోరాడు ఆ ఫీముని 
ముందు నిలువగల మగవా డెవ్వడు ? 

భీష్మో ద్రోణశ్చ విప్రో యం కృపః శారద్వత సథా, 

జాన న్యేతే య థైవాహం౦ వీర్యజ్ఞ స్తస్య ధీమతః. 45 

భీష్ముడు, ఈ వి(ప్రుడు (ద్రోణుడు, శరద్వంతుని కుమారుడు కృపుడును, 
నే నెట్టాతని శ కి నెరుగుదునో యభ్రెరుగుదురు. 

ఆర్య|వ్రతం తు జాన నః సజ్జరాన్తం విధిత్సవః, 


సేనాముఖేషు స్టాస్యన్తి మామకానాం నరర్షభాః. 46 


న ప అత లాను 

48. ఆర్మవతమ్‌-ఆర్యుల (వ్రతము - యుద్దము వచ్చినపుడు జంకుగొంకులు 
లేక నిలుచుట వంటిది; సంగ ర-అ న్రమ్‌-యుద్ధమున తమ నాశమాను - 
చావును; విధిత్సవః-చేయగోరువారై. పై అట్టగుట ఉ తమక్ష (త్రియధర్మము 
కనుక; భీష్మాదులకు భీముని వరా[క్రమము తెలియును. తాము చత్తు 
మనియు నెరుగుదురు. అయినను, క్ష త్రీియధర్మము నవలంబింవి సిన్న 
ముందు నిలుతురే గాని గెలుతు మను నమ్మకముతో కాదని భావము; 


మసం 


680 శ్రీ మహాధారతము 


నా వారిలో ఉత్తమశ క్తి గల వీరందరు ఆర్యుల (పవృ్తి నెరిగినవా 
రగుచు యుద్ధమున చావు పొందగోరువారై. సేనల ముందుభాగములందు 
నిలుతురు. 

బలీయః సర్వతో దిష్టం పురుషస్య విశేషతః, 

పశ్యన్నపి జయం తేషాం న నియచ్చామి యత్సుతాన్‌. 47 

అన్నియెడల ద్దైవమే బలీయము. నరుని విషయమున ఆది మరియు 


సత్యము. ఎట్టన, ఆపాండవుల జయము చూచుచుండియు నేను నాకొడుకులను 
అదుపులో పెట్టకున్నాను. 


తే పురాణం మ హేష్వాసా మార్గ మైన్లం సమాస్థితాః, 
త్యక్యన్ని తుములే (ప్రాణాన్‌ రక్షన న్య పార్థివం క 48 


గొప్ప విలుకాం[డగు res న స్వర్గమార్గ మున నెల 
కొన్నవారై. రాజులదైన కీర్తిని మహ యుద్ధమున [పాణములనై న 
పదలుదురు. 


_యథై నము మామా. స్తా 7 మల అపి, 


యానసంధిపర్వము 681 


ట్‌ 

క్ష |తియునకు యుద్ధమున మరణమే మేలై నది, న నడి యందురు. 

స వె శోచామి సర్వాన్‌ వై యే యుయుత్సని పాణ్జవెః, 
వ్మికుష్టం విదురేణాదౌ తదేత దృయమాగతమ్‌, ర్‌ి 
పాండవులతో తలపడుచున్న వా రందరినిగూర్చి ఆ నేను యేడ్చు 

చున్నాను. విదురుడు మున్నే మొత్తుకొన్న భయము దాపురించినది 
నతు మన్యే విఘాతాయ జ్ఞానం దుఃఖస్య సజయ, 

SS S¥o de: = ay అంక చం 5 

భవత్యతిబలం వ్యాతత్‌ జ్ఞానస్యాప్యుపఘాతకమ్‌. రల 

సంజయా! జ్ఞానము దుఃఖమును రూపుమాపునని నా కనిపింపదు. 
దుఃఖమే జ్ఞా నమును రూపుమాప్త శ క్రికలదని నా భావన. 

బుషయో ప హ్యపి నిర్ముకాః పళ నో లోకసం[గహాన్‌, 

సుఖె, ర్భవని సుఖిన సథా ప దుఃఖితాః, 54 

(బదికి యుండియు ముక్తులెన బుషులు కూడ లోకము తీరులను గమ 
నించుచు, సుఖములతో సుఖము కలవారు, దుఃఖముతో దుఃఖము. పొందువారు 

గ ఫచున్నారు. 
కింపున ర్మో్‌హ మాసక్త సత్ర తత్ర సహ్మసథా, 
ప్ముతేషు రాజ్యదారేషు "పౌ శేష్వపి చ బన్గుమ. ర్‌5్‌ 


కొడుకులు, రాజ్యము, భార్యలు, మనునులు, బంధువులు మున్నగు వారి 


యందు చేలకొలది తీరులలో మోహమున తగుల్కొన్నవాని సంగ తి చెప్పనేల? 


నడ లూ 
58,  ఏతత్‌-రాటోవు దుఃఖము; అకిబలమ్‌-జ్ఞానమును మించిన బలముగ అడి; 


జ్ఞానమువలన ఆపరానిగని భావము, 
54. నిర్ముకాః- బీవన్ము కులు - (బద్‌కి. యుండియు మోక్షస్థితిని సాధించిన 
ర FS 
55... క్షమమ్‌ - చేయజాలినది; ఊత్తరమ్‌ - ఇటుపై చేయదగినది - నివా 
రశోవాయ మనినచము... న 


65 శ్రీ మహాభారతము 


 సంశయే తు మహత్యస్మిన్‌ కింను మే కమ ముతరమ్‌, 
వినాశం హ్యేవ పశ్యామి కురూణా మనుచి నయన్‌. 56 
ఈ పెనుసంశయమున నేను చేయు (పత్మికియ యెట్టిడి? ఎంతగా 
చింతించినను కౌరవుల సర్వనాశమే నాకు గోచరించుచున్నది. 
ద్యూత్మపముఖ మాభాతి కురూణాం వ్యసనం మహత్‌, 
మగ్జే నై శ్యర్యకామేన లోభాత్‌ పాపమిదం కృతమ్‌. ర్‌ 
జూదము మొదలుగా కౌరవులకు పెను భయము కల్లెనని తోచుచున్నది. 
బుద్ధి లేనివాడు, సంపదకై అంగ లార్చువాడు నగు నా కొడుకు లోభము వలన 
ఈ పాపము గావించెను. 
మన్యే పర్యాయధర్మోఒయం కాల స్యాత్య నగామినః, 
చ్నకే పధి రివాసకో నాస్య శక్యం పలాయితుమ్‌ ర్‌రి 
ఇది తప్పక ప్రవ ర్తించు కాలముయొక్క విపరీతధర్మము కాబోలు; 
చ(క్రమున తగుళ్కొాన్న పట్టావలె కాలమునకు వసడై నవాడు పారిపోజాలడు. 
కిన్ను కుర్యాం కథం కుర్యాం క్వ ను గచ్చామ్‌ సక్షుయ, 
ఏతే నశ్య ని కురవో మన్దాః కాలవశం గతాః. 59 
సంజయా ! ఏమి చేయుదును? ఎట్టు చేయుదును? ఎండు బోదును? 
ఈ బుద్ధిలేని కౌరవులందరు కాలమునకు వపలై చచ్చుచున్నారు. 
అవశో౬.హం తదా తాత పుత్రాణాం నిహతే శతే, 
= _శోష్యామి నినదం స్రీణాం కథం మాం మరణం స్పృశేత్‌.60 


బాబూ! నూరునుకు తుకులు చచ్చిననాడు పట్టుదప్పి ఆడువారి ఆకం 
దనల నెట్లు విందును? నా కిప్పుడే చావు వచ్చుగాక ! - 


యథా నిదాఘే జ్వలనః సమిద్దో 
.. దహేత్‌ కకం వాయనా చోద్యమానః, 


i 
58. పర్యాయధర్మ ౩- తిరుగుడు వడిన ధర్మము; పధిః _ నేమి చ(శ్రము 
నకు చుట్టిన పట్టా; న్‌ i కాలమునకు 'వళమైన వానికి; 


యానసంధిపర్వము 688 
గదాహ సః పాబ్గవో వై త థైవ 
హనా మదీయాన్‌ సహితో ఒర్జునేన. 61 


మండువేసవిలో గాలికి చెలరేగి మండుచున్న అగ్ని అడవిని గాల్చినట్టు 
గద చేపట్టిన భీముడు అర్జునుడు తోడుకాగా నావారి నందరిని రూపుమాపును. 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి 
యానసంధిపర్వణి ధృతరాష్ట్రవాక్యే 
ఏకపజ్బాశ తమోఒధ్యాయః. 3 


ఇది (శ్రీ మహాభారతము ఉద్వోగపర్వమున 
యానసంధిపర్యమున ధృతరాష్ట్రవాక్యము గల 
ఏబదియొక టవ అధ్యాయము. 


ద్విపజ్బాశ త్రమోఒ ధ్యాయ;ః 
ఏబది రెండవ అధ్యాయము 


గూర్చి పలవించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
యస్య వె నానృతా వాచః కదాచి దను శుశ్రుమ, 
తై 9లోళ్యమపి తస్య స్యా ద్యోద్ధా యస్య ధనష్దాయః. 1 
ఒక్క-_నాడును ఆ అర్జునుడు అబద్ధమాడి నట్టు విని యెబుగము. ఆతడు 
పోరినచో ముల్లోకములు నాతనికి దక్కును, 
: తస్యైవ చన పశ్యామి యుధి గాణ్రీవధశ్వనః, 
అనిశం చినయానోఒపి యః |ప్రతీయా |ద్రథేన తమ్‌. 2 
గాండీవ మను విల్లువట్టిన ఆ అర్జునుని రథముతో ఎదుక్కొనగలవానిని 
రాత్రింబవళ్ళు ఆలోచించినను గానకున్నాను. 
అస్యతః కరినాశీకాన్‌ మార్ల్షణాన్‌ హృదయచ్చిదః, 
(ac) రి న్‌ 
(పత్యేతా న సమః కశ్చి ద్యుధి గార్జవథన్వనః, 2 
గుండెలు చీల్చు గుజ్జపుచెవులవంటి వాడిదాణములను గుప్పించుచున్న 
గాంతీవికి సాటివచ్చు వీరు డొక్క_డైన నాకు తోచకున్నాడు. 
(దోణకర్ణా [ప్రతీయాతాం యది వీరౌ నరరభౌ, 
| fs 3 a ర Ss రు న 
కృతాస్తాం బలినాం wy సమరే ష్వపరాజితా, 4 
వీరులు, నరవరులు, ఆస్త్రవిద్యలో ఆరితేరినవారు, బలవంతులలో (గ్రోష్టలు 


 యద్ధములం దోటమి యెరుగనివారు నగ దోజకర్డలు మార్కొనగలరే మా! 


ము గలదు. మాకు 


సమరో బలవాన్‌ పారో దృథధనా? జితకమః, 
3 థి థి లీ బు 5) 
“దడా ల క a చాలనే ఎ 
భవత్‌ సుతుములం యుదం సర కొ ఒప్యపరాజయః. 6 
0 ర) 


ఇక, అర్హును డన్నచో సమర్హుడు, బలశాలి; ఆతనివ గట్టివిల్లు, ఆలసతను 
జ తి థు © © 
జయించినవాడు. ఎంతటి దొమ్మికయ్య ము కలిగినను వానికి ఓటమి. ఎటు 


ఈ 
నుండియు కలుగ టు. 


యైక్యర్యమంతటినై న వ పదలేత్తు రు గాని జయమును మా|తము వదలరు. 

వధే నూనం భవేచ్చా ని సయోర్వా ఫల్లునస్య షూ 

నతు హన్హార్దునస్యా సి జేతా చాస్య న విద్యతే. 8 

ఆ (దోణకర్ణులో, ఆ అర్జునుడో చావగా శాంతి సిద్ధించును. అర్జునుని 
చంపగలవాడు గాని, జయించువాడు గాని నాకు కానరాడు. 

మన్యు సస్య కథం కామ్యే న్మన్టాన్‌ ప్రతి య ఉల్టీతః, 

అన్యే ఒప్యస్త్రాణి శాన ని జీయ నే చ జయని చూత రి 

ఏకా నవిజయ సేవ (హూయతే ఫాలునస్య హ 

తా వా లగి 

నతన న క క 
5. మృణీ - భీమాదులయందు. జాలి కలవాడు; (ప్రమాదీ - కడకు వనివేళ 

అస్త్రవిద్యను మరచువా దని భావము... 

అపరాజయః _- ఓటమి - పాండవుల కని “భావము. హ్‌ 


కర్ష్మదోణులను అర్జునుడు - చంపినచో - మావారు చప్పగా తొల్లాతుదురు. 
అర్జునుని మావారు కంవీనవ వ పాండత లణగెపోయ. రసి అ 
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ఆతడే బుద్ధిలేని వారిపైకి లేచెను. వాని కోవ మెట్టణగును: ఇతరులును 
అస్త్రము లెరుగుదురు. కాని వారు గలువవచ్చును. వచ్చును. కాని అర్జు 
నునకు మాతము ఎల్లవేళల గెలుపే యను మాట య | 


(తయన్రీంశత్సమా హూయ థాణ్గవేఒగ్నిమతర్చయత్‌, 10 
బీగాయ చ సురాన్‌ సర్వా న్నాస్య విద్మః పరాజయమ్‌, | 
యస్య యనా హృషీకేశః శీలవృ తసమో యుధి. 11 
ఖాండవ వనమున అగ్నిని తృ ప్తీపరచి ముప్పడిమూడేండ్డయినది. దేవతల | 
నందరిని గెలిచెను. అట్టివానికి ఓటమి యనుమాట యెరుగము, పైగా యుద్ధమున 
నాతని రథము తోలువాడు శ్రీకృష్ణుడు. స్వభావము నడవడి వారిద్దరికి సమానము, 


(ధువస్తస్య జయ సాత యథేన్ల్రస్య జయ సథా, 

కృష్ణా వేకరథీ యతా వధిజ్యం గాణ్రివం ధనుః. 12 

నాయనా! ఇం[దునకు వలె ఆ అర్జునునకు జయము తథ్యము. వలయన 
ఆ కృష్ణు లిద్దరు ఒకరథమున నిలిచిరి. గాండివము ఎక్కు పె పెట్టబడినది. 


యుగప త్రీ9క్రి తేజాంసి సమేతా న్యను శుశ్రుమ, | 

నైవాస్తి నో ధను స్తాదృగ్‌ న యోద్ధాన చ సారథిః. 18 

ఒక్కమారు మూడు లేజస్సులు ఒక్కచోట కూడినవని వింటిమి. మన 
కట్టి విల్లుగాని, అట్టి యోధుడు గాని, అట్టి సారథి గాని లేకుండెను. 


తచ్చ మనా న జాన న్లి దుర్యోధనవశానుగాః, 
శేషయే దశని ర్టీప్రో విపత న్మూర్థ్ని సజ్ఞయ. 14 


దుర్యోధనుని పట్టి పోవు మూర్దు లీ విషయము నెరుగ కున్నారు. సంజయా! 
తలపె పడిన మండుచున్న. ః పిడుగు (మాడ్చివేయక) నా 


నల Ts Sc 

10. (తయ. ........సమాః - ముప్పదిమూడేండ్లు గడచినవని భావము, 
ఆంత పిన్ననాటనే ఇర్మదున కెదరునిలిచి గెలిచిన అర్జును డిప్ప డెంత 
న్‌ యగునో క సకస, బెచరు.. 
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కురు రసాః కిరీటినా 


Gh DE 

అపి చాస్యన్ని వాభాతి నిఘ్నన్నివ ధనఇజఖయః. 15 

కిరీటి (గుమ్మరించెడు బాణములు, నాయనా! శేషము మిగులనీయవు. ఆ 

అరునుడు బాణములు విరజిమ్ముచున్న ఫ్రే (శావారిని), చంపుచున్న చే 

జ ౧ 7 రాయ 
నా కనిపించుచున్న ది 

ఉదర న్నివ కాయేభ;ః శిరాంసి శరవృష్షిభిః 16 

0 లి ట 


బాణముల వానలలో తలలను దేహములనుండి ఉడగొట్టుచున్న ర తోచు 


é చున్న డి. 


అపి బాణమయం తేజః (పదీ ప్రమివ సర్వతః, 

గాణ్టీవోత్సం దహేతాజా పుత్రాణాం మమ వాహినీమ్‌, 

అపి సారథ్య ఘోషేణ భయార్తా సవ్యసాచినః, 17 
వితస్తా బహుధా సేనా భారతీ ప్రతిభాతి మే. 

యుద్ధమున గాండీవమునుండి పైకి రేచిన జాణమయ మగు పెనుమంటఏ 


నా 


సల సేనను మాడ్చినట్రే నా కనిపించుచున్నది. ఎడమచేతితో గూడ 


Gg 
8 
E 
© 


నాక్‌ 
బాణములు గుప్పించు నేర్పుగల అర్జునుని సారథి ఘోషకే ఈ భరతవంశమువారి 
సేన వెరగొంది పెక్కువిధముల చెల్లాచెద రయినట్టు నాకు తోచుచున్నది. 
యథా కకం మహానగ్నిః (వదహేత్‌ సర్వత శ్చరన్‌, 
మహార్చి రనిలోదూత సద్య ద్యుతి మామకాన్‌. 18 
0 ఎం 0 
దావాగ్ని గాలి కెగసి పెద్దజ్వాలలతో అన్నివై పులకు వ్యాపించుచు అడవి 
నంతటిని మాక్చివేసినవిధమున ఆగాండీవబాణాగ్ని నావారి నందరిని మాడ్చి 
మసిచేయును. . 
యదోద్వమ న్నిశితాన్‌ బాణసజ్ఞాం 
యె 
సా నాతతాయీ సమరే కిరీటీ, a 
సృష్టోఒ నకః సర్వహరో విధ్యాతా. న 
యథా భవే త్రద్వ దపారణీయః. 19 


15.. అస్రాః - విరజిమ్మబడెన; 


ee 
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చివ్చరపిడుగై న ఆ కిరీటి యుద్ధమున వాడిదాణములను గుదులుగుదులుగా 
వెలిగక్కు.చున్నపుడు [బ్రహ్మ సర్వమును రూపుమాపుటకు సృష్టిచేసిన యముడే 
అన్నట్టు తోచుచు ఎవ్వరికిని ఆప నలవికాడు. : 
యదా హ్యభీక్షం సుబహూన్‌ (పకారాన్‌ 
(శోతాఒస్మి తానావసథే కురూణామ్‌, 
తేషాం సమన్నాచ్చ తథా రణ్మాగే 
క్షయః కిలాయం భరతా నుపైతి. 2 
ag కౌరవులు పరిపరెవిధములుగా చచ్చిన చావులన్నియు నింట కూర్చుండి 
మాటిమాటికి విందును. అయ్యో! ఆని మొనలో భరతవంశమువారికి ఈ సర్వ 
నాశము దాపురించినది గదా! 


ఇతి శ్రీమహాభారలే ఉద్యోగపర్వణి 
మ ధృతరాష్ట్రవాక్యే 
ద్విపజ్బాశ తమోఒధ్యాయః. 
ము. ఉద్యోగవర్వమున 
రాష్ట్రిని వాక్యము గల 
యము. చ : 


కౌరవనసభాయాం ధృతరా షణ యుదొన 
7 బి థి 
భయం దరయితొ ళా నరం |పసావకరణము, 
ళ్‌ 0 అతి రదు (8 అనీ 


యథివ పాణవాః సర్వే పర్మాక్రానా జిగీషవః, 
తథై వాథిసరా సేషాం ఫ్యకాత్మానో జయే ధృతాః. 1 


నడచు రాజులుతూడో 
నున్నారు. 
త్వమేవ హి పరాక్రాన్హా నాచక్నీథాః వరా న్మమ, 
సభ్బాలాన్‌ కేకయాన్‌ మత్స్యాన్‌ మాగథధాన్‌ వత్సభూమిపాన్‌. లి 
అట్టు విజృంథఖించువా రై న హొంబాలురు, శేకయులు, ' మగథదేశమువారు, 


వత్సరాబులు - అనువారినిగూర్చి నివే నాకు వక్కా-ణించిలివి. 


2 
స (స్రష్టా జగతః కృష్ణః పౌణ్ఞవానాం జయే ధృతః. 3 


కోరినచే ఇం! దునితోపొటు లోకముల నన్నింటిని చేతికి లేగల ఐలళాలి, 
జగముల నృష్షిచేయు కృష్ణుడు పాంచవవజయమున పట్టుదలతో నున్నాడు. 
న. క లు 
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సమసా మరునా ద్విద్యాం సాత్యకిః' క్ని వే మా పవాన్‌, 
a జి లాన్‌ 
ఇ నేయః సమరే స్టాతా వీజవ త్పవపన్‌ శరాన్‌. 4 
శిని మనుమడు సాత్యకి వాణవిద్య సంతటిని అర్హునునివలన శీ ఘముగా 
నేర్చెను. అట్టివాడు ఏ త్రనములను నాటుచున్న తీరున చాణములను కురిపించుచు 
యుదమున నిలిచియుండెను. 
థి 
వ VT ఈ హాం SB Xo 
ధృష్టద్యుమ్నశ్చ పాజ్చాల్యః క్రూరకర్మా మహారథః, 
మామకేషు రణం కరా బలేషు పరమాస్ర్త్రవిత్‌. ర్‌ 
హైంచాలరాజుకొడుకు ధృష్టద్యుమ్నుడు (కూరమైన పనులు చేయు 


సేనల 


మహారథుడు. గొప్ప అస్త్రము అన్నియు నెరిగినవాడు. అట్టివాడు మా 
రణ మొనరించును. 
యుధిష్షిరస్య చ (కోథా దర్దునస్య చ వ్నిక్రమాత్‌, : 
యమాభ్యాం నీమసేనాచ్చ భయం మే తాత జాయతే. 6 
యుధిష్టీరుని (కోధమువలసను, అర్జునుని పరా|క్రమమువలనను, కవల 
వలనను, భీమసేనునివలనను, నాయనా! నాకు భయము పుట్టుచున్న ది. 
అమానుషం మను ష్యేన్ద ర్హాలం వితత మ నర్రా, 
న మే సెన్యా సరిష్యని తతః (క్రోశామి సల్ట్వయ. గ్గ 
సంజయా! ఆ నరవరులు మానవమా తులకు శక్యము కాని వల పన్నిరి. 
ఆ నడుమ విక్కుకొన్న నా సేనలు బయటపడవు. అందు కేద్చుచున్నాను. 
దర్శనీయో మనస్వీ చ లక్ష్మీవాన్‌ |బ్రహ్మవర్చసీ, 
మేధావీ సుకృత ప్రజ్ఞో ధర్మాత్మా పాజ్జునన్దనః. 8 
ఆ పాండుకుమారుడు ధర్మరాజు చూడ ముచ్చట గొలుపువాడు, అభిమాన 
వంతుడు, ఐశ్వర్యము కలవాదు, వేదవిద్యతో వెలిగిపోవు లేజస్సు కలవాడు; 
స్‌ బుద్దిసంపడయు పండిన (పజ్ఞయు కలవాడు. ధర్మాత్ముడు. 
మ్మితామాత్ర్యైః సుసంపన్నః సంపన్నో యుద్ధయోజకై. క 
(భ్రాతృభిః శ్వశురై ర్విరై రుపపన్నో మహారథై 8. 9 


shee. 
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ఖ్‌ పణ ౪ ర నాటి VU nN x 
మి[తులు, మం(తులు అతనికి స పృుదిగా గలరు. యు 
ఇ 
ALMA Mu? me iu 2 7 & : 4 
సహాయసంపద అతనికి కలదు. మహరభథులెన తమ్ములు, ఎరులైన బంధువులు - 
నా న 


ఎందరొ అతనికడ నున్నారు. 


అధ 


కాడు. చక్కని చూటనర్వు, ఉచితమైన లజ్జ, సత్యమగు పరా కమము కలవాడు, 


బహుశుతః కృతాత్మా చ వృద్దసేవీ జితేస్ట్రియః. 
0 


ఇళ ఇక లయ Ww యా p 
గొప్ప శా స్ర్రజ్ఞానము, గుండెదిటవు కలవాడు. పెద్దలను సవించువాడు. 


ఇం (దియములను గెలిచినవాడు, 


తం సర్వగుణసంపన్నం సమిద్ధ మివ పావకమ్‌. 11 
తప న మధి కో మన్హః పతిష్యతి పతజ్జవత్‌, 
పాణవాగ్ని మనావార్యం ముమూరు ర్నషచేతనః, ho 
క! లు ట 
అన్నిగుణములు గూడు రట్టుకొ న్నట్టివాడు, చెలరేగిన నిప్పువంటివాడు, 
ట ట్‌ 


ఎదురుగా కాల్చివేయువాదు నగు నాతని పై పురుగువలె పడు బుద్ధిహీను డెవ్వడు? 
ఆపనలవికాని పొండవాగ్నిని ఆర్బగోరు జడు డెవ్వడు? 

తనురుద్దః శిఖీ రాజా మిథ్యోపచరితో మయా, 

మన్దానాం మమ పుత్రాణాం యుద్దే నానం కరిష్యతి. 18 

ఆ రాజు మెల్లగా రాజుకొనుచున్న నివు. నేనాతని యెడ వంచనతో 
మేలగితిని. బుద్ధిలేని నా కొడుకుల నాతడు యుద్ధమున తుదముట్టించును. 

త రయుద్ధం సాధు మన్యే కురవ సన్నిబోధత, 

సం కులస భవి సువమ్‌. 14 

యుద్దే వినాశ ౭ కృత్స్నస్య లస్య భవితా (ధు 

కౌరవులారా! వారితో పోరకుండుటే మంచిది గు_రింపుడు. యుద్ధమైనచో 
కుల మెల్ల రూవు మాసిపోగలదు. ఇది నిక్కువము. 
పు క ర యయా 
10. నై ళృత్యేన - గసండెనిబ్బరముచేత - రహస్యము చాచగల శ క్తిచేత; 


“ 
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ఏషా మే పరమా బుద్ది ర్యయా శామ్యతి ము మనః 
యది త్యయుద్ద మిష్టం వో వయం శాన యతామహే. 15 
> యట = 
ఇది నాకు తోచిన మిక్కిలి మేలైన బుద్ది, గీనితో నా మనస్సు శాంతి 
నొందును. మీకును, పో రిష్టము ౩ కానిచో మనము ng యల్నింతము 


2 


నతు నః క్రిశ్యమానానా ముప జత యుధిష్టీరః, 
జుగుప్పతి మ. మామే వోద్దిళ్య కారణమ్‌. 16 
ఇట్లు నలిగిహోవుచున్న షల నా యుధిష్టరుడు ఉపేకింపకుండుగాక! 


నన్నాతడు అధర్మముతో కలభాకారణ మని భావించి నిండించును. 


౯ 


ఇతి శ్రీమహాభారతే. ఉద్‌ ద్యోగవర్వణి 
1  యానసంధివర్వణి ధృతరాష్ట్రవాక్యే 
we ర 


న ఇది స్‌ ట్రీమహా హాభారతము ఉద్యోగపర్వమున 


చతుఃపళత్చాశ తమోజఒథధాృ్యాయః 
. వ్‌ ల 

గ అర 
ఎబదినాల్లవ యధ్యాయము 


See “oo ద న జ్య నిక్‌ ఇ టల 

సల్జియస్య ధృతరా ష్టం (ప్రతి తద్దో ష_దిగ్గ న 

టి క జ డొ 
పూరకం ఏర్యోధన మనుశాసితుం సమ్మతిదాన మె, 


సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంన కాతని దోషముల నె త్తిచూపుచు 
దుక్కోధనుని అదుపున పెట్టుమని బోధించుట. 


స కోయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. 
ఏవ మేత న్మహారాజ యథా వదసి భారత, 
+! 


శ మ రం నగా AX Ma 

యుద్దే వినాశః తత్రస్య గాబ్బవెన (ప్ర లల 1 

మహారాజా! భారతా! నీవు చెప్పునది నిజమే. గాండీవముతో క్ష|త్రియకుల, 
మంతయు యుద్ధమున రూపుమాసిపోవుట కానవచ్చుచున్నది. 

ఇదం తు నాఖిజానామి తవ ధీరస్య నిత్యశః, 

యత్‌ పు|తవశ మాగచ్నే స త్వజః సవ్యసాచినః 2 

a ణో 

సవ్యసాచి తత్త్వ మెరిగియు సీ కొడుకు [తిప్పులకు లోనగుదువు. ఈనీ 
థెరమేమో నా కెన్స టికిని అరము కాదు 
థైర్యమమో టెకిని రము 

నష కాలో మహారాజ తవ శశ్వత్‌ కృృతాగస్క, 


త్వయా 'హ్యేవాదితః పార్థా! నికృతా భరతర్షభ. 1 8 

మహారాజా! పాపములు పండించిన నీ కీ బుద్ధి నిలువదు. భరతవరేణ్యా! 
మొదటినుండియు నీవే ఆ కుంతికొడుకులకు కీ డొనరీంబెతి | 

పితా గ్రష్టసుహృద్యశ్చ సమ్యక్‌ ప 

ఆఖ్యేయం హి హితం తేన న we గురు రుచ్యతే. 4 


8... న, ఏషణ్య కాలః-- ఈ బుడ్డి నికు నిలుచుని కాదని తాత్పర్యము; 
.4 (ప్రజిహిత, ఆత్మవాన్‌- -సావరానమైన చిత్తము గలవాడు; 
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ఊత్తము డగు తండి, కొడుకులయందు మంచిమనసుతో నుండవల 
యును, చక్కగా కుదురుకొన్న బుద్ధి కలిగి (పవ ర్రింపవలయును. కొడుకులకు 
హితమునే చెప్పవలయును. [దోహము చేయువానిని గురు వనరు. 

ఇదం జిత మిదం లబ్ధ మితి (శ్రుత్వా పరాజితాన్‌, 

ద్యూతకాలే మహారాజ స్మయసే స్మ కుమారవత్‌. ర్‌ 

ఇది గెలిచితిని, ఇది పొందితినని ఓడిపోయినవారిని గూర్చి విని జూదము 
నాడు నీకొడుకులవలెనే గర్వించితివి. 


పరుషా ణ్యుచ్యమానాంశ్చ పురా పార్థా నుపేక్షసే 

కృత్స్నం రాజ్యం జయ న్తీతి (పపాతం నానుపశ్యసి. 6 

ఆనాడు ఆ పాండవులను నీవారు కాజులు కూయుచుండగా ఉపేక్ష 
వహించితివి. వారు రాజ్య మంతటిని గెలుచునప్పటి ఘోరమైన పా టెరుగ 
కున్నావు. 

ప్మిత్యం రాజ్యం మహారాజ కురవ సే సజాజ్ఞలాః, 

అథ వీర ర్జితా ముర్వీ మఖిలాం పత్యపద్యథాః. 7 

జాంగలములతో పాటు ఈ కురుదేశము లన్నియు వారితం|డ్రి సంపా 
దించిన రాజ్యము, అంతేకాదు. ఆ వీరులు సమ స్తమగు భూమిని గెలిచిరి, ఇది 
తెలిసికొనుము. 

బాహు వీర్యార్డితా భూమి స్తవ పార్టె ges వేదితా, 

మయెదం కృత మిత్యేవ మన్యసే. రాజసత్రమ. 8 


తమ భుజముల శ క్తితో సంపాదించిన భూమిని పాండవులు నీ కర్పించిరి. 
సిచేమో “ఇది యంతయు నేనే గడించితినని తలచుచున్నావు. 


(గస్తాన్‌ గన్బర్వరాజేన మజ్జతో హ్యాప్టవేఒంధసి, 
ఆనినాయ పునః పార్థః పుత్రాం సే రాజస తమ. 9 


' రాజవరేణ్యా! గంధర్వరాజు చేతికి చిక్కి. తెప్పలేని సీట మున్న 
వ కొడుకులను య మ “తిరిగి క స 


అం 
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కుమారవచ్చ స్మయసే ద్యూతే వినికృతెషు యత్‌, 
కి లల్ల 3 డో అ 2 
పాణివేషు వనే రాజన్‌ |ప్రవజత్సు పునః పునః. 10 
జూదమున పాండవులు మోసగింపబడగా, అడవుల పాలు కాగా నీ కొడు 
'కులవలె మిడిసి పడితివి. 
ప్రవర్షతః శర వాతా నర్తునస్య సితాన్‌ బహూన్‌, 
అవ్యర్షవా విశుష్యేయుః కిం పున ర్మాంసయోనయః. 11 


వాడి బాణములు సలు గుదులుగా | గుమ్మ రించు అరునుని ధాకిటి 


సము(చ్రములే యింకిపోవును. మాంసమునుంకి పుట్టిన 
చెప్పనేల? 
అస్యతాం పాల్గునః గ్రే గాబ్జీవం ధనుషాం వరమ్‌, 
కేశవః సర్వభూతానా మాయుధానాం సుదర్శనమ్‌. 12 
విలుకాం[డలో అర్జునుడు (శ్రేష్టుడు. వింద్దలో గాండీవము మిన్న. సర్వ 
జ అ రా 
భూతములలో 'కేశవు డధికుడు. ఆయుధములలో సుదర్శనము గొప్పది. 


వానరో రోచమానశ్చ కేతుః కేతుమతాం వరః, 


ఏవమేతాని సరథో బహూన్‌ శ్వేతహయో రణే, 18 
క్షపయిష్యతి నో రాజన్‌ కాలచక్ర మివోద్యతమ్‌, 
తస్యాద్య వసుధా రాజ న్నిఖిలా భరతర్షభ. 14 


పడగనున్న వానరము మిరుమిట్టు గొలుపుచుండును. ఆ ధ్వజము 
ధ్వజములలోని కెల్ప గొప్పది. రాశా ! పైకి లేచిన కాలచ|క్రము వంటిదియు, 
తెల్లని గుజ్జనులు గలదియు నగు, ఆ రథము మనలను రూపుమాపగ లదు. 
భరతవరేణ్యా! నేడు ఈ భూమి అంతయు ఆ అర్జునునిది. 

యస్య నీమార్జునౌ యోధా స రాజా రాజస తమ, 

రాజవ రేణ్యాః భీముడు, అర్జునుడు ఎవ్వని యోధులో వాడే రాజు, 


యన త్త దడాల 
19. అస్యతామ్‌ - బాణములను విరజిమ్మువారిలో ద్ర విలుకాం[డలో అని 
తాతృర్యము; 3 ఏ బ్‌ 


606 థ్రీ మహాభారతము 


తథా 'నీమహత[ప్రాయాం మజ ల మవ వావ్‌, 15 
దుర్యోధనముఖా దృష్టా క్షయం యాస్యని కౌరవాః. 
నీముడు సర్వనాశము చేయగా, మునిగిపోవుచున్న సి సేనను గాంచి 
దుర్యోధనుడు మొదలగు కౌరవు లందరు గుండె పగిలి చత్తురు. 
న ఖీమార్జునయో ర్భీతా లప్స్యనే విజయం విభో, 16 
తవ పుత్రా మహారాజ రాజాన శ్చానుసారిణః, 
థీమార్జునులకు భయపడిన సీ కొడుకులు, వారివెంట దిరుగు రాజులు 
విజయము పొందరు. 
మత్స్యా స్వామద్య నార్బ ని పజ్బాలాశ్చ సకేకయాః, 17 
శాల్వేయాః శూర సేనాశ్చ సర్వే త్వా మవజానతే. 
ఈనాడు మాత్సుులు, పాంచాలురు, కేకయులు, కాల్వేయులు, శూర సేనులు 
నిన్ను మన్నింపరు. పెగా అవమానించుచున్నారు. 
పార్థం హ్యేతే గతాః సర్వే వీర్యజ్ఞా సస్య ధీమత౩ః, 18 
భక్యా హ్యస్య విరుధ్యన్నే తవ పుతై9ః సదైవ తే. 
బుద్ధికాలియగు ధర్మజుని. బలిమి యెరిగి నీరందరు నాతనిని చేరుకొనిరి. 
ఆతని పై భక్తితో నీ కొడుకులతో విరోధ మొందుచున్నా రు, 


అనర్హా నేవ తు వధే ధర్మయుకాన్‌ వికర్మణా, 19 
యూ కేశయత్‌ పాణ్ణ్టుప్పుత్రాన్‌ యో విద్వేష్ట్యధునాపి వె, 
సర్వోపాయె ర్నియ నవ్యః సానుగః పావపూరుషః, 20 


తవ పుత్రో మహారాజ నానుకోచితు మర్గసి, 


వధమునకు తగనివారు, ధర్మముతో కూడినవారు నగు పౌండుప్కుతులను 
సీచకర్మ ముతో కష్ట పెట్టినవాడు, ఇప్పటికి ద్వే షించుచున్న వాడు. నగు పాపపురుమ 
డగు నీ కొడుకును"  సావాసగాం డ్రతోపాటు ఉపాయము ర bee 
ష్‌ DY రాజా! దీనికి వీదారింప బనిలేదు. 
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ద్యూతకాలే మయా చోక్తం విదురేణ చ ధీమతా. 21 
ఈ విషయమును నేనును, బుద్ధికాలియగు విడురుడును జూదమునాడే 
చెప్పితిమి. 
'యదిదం తే విలపితం పాజ్జవాన్‌ పతి భారత, 
అనీ శేనేవ రాజేన) సర్వమేత న్నిరర్హకమ్‌. 22 
ఇ ౧ థి | 
రాజా! పాండవులనుగూర్చి నీ వీనాడు దిక్కు_మాలినవానివలె నేద్చెడు 
నేడ్సంతయు పనికిమాలినది. 
' ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సజ్ఞాయవాకే చతుఃపజ్బాళ తమోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధిపర్వమున 
సంజయవాక్యముగల ఏబదినాల్లవ అధ్యాయము. 


x 


er [ 


పజ్బాపజ్బాశ త్తమో ఒధ్యాయః 
ఏబదియైదవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రం సమాళ్వాసయతా దుర్వోధనేన 
స్వపరపక్షవిషయకో త్క- రావ కర్షదిగ్గర్భన మ్‌. 
ధృతరాష్ట్రని ఊరడించుచు దుఠ్యోధనుడు తన పతము, 
ఎదిరిపతముల. హెచ్చులొచ్చులను స్థాలముగా వక్కాణించుట. 


దుర్యోధన ఉవాచ-దుర్యోధను డిట్లు పలికెను. 
న భేతవ్యం మహారాజ న శోచ్యా భవతా వయమ్‌, 
సమర్థాః స్మ పరాన్‌ జేతుం బలినః సమరే విభో. 1 
మహారాజా! భయపడ నక్క_రలేదు. మమ్ములనుగూర్చి విచాకింపవలదు. 
మేము పగవారిని గెలువజాలుదుము. యుద్దమున మాకు అవసరమగు జలము 
గలదు. 
వనే (ప జ్రాజితాన్‌ పార్టాన్‌ యదా౭౬౭యా న్మధుసూదనః, 
మహతా బలచ క్రేణ పరరాష్టా) వమర్షినా. 2 


అడవికి రరుమబడిస పాండవులను కొని పరరాష్ట్రము మును పీడించు 


గొప్పసేనాసముదాయముతో కృష్ణుడు (ఎప్పుడు వచ్చెనో ) వచ్చెను. 


కేకయా ధృష్ట కేతుళ్చ ధృష్టద్యుమ్నశ్చ పార్షతః, 
రాజాన శ్చాన్వయుః పార్థాన్‌ బహవోజన్యేఓనుయాయినః. లి 


కేకయరాజులు, రృష్టకేతువు, ధృష్టద్యుమ్నుడు, [దుపదుడు - మరియు 
నితరులగు అనుయాయులు పాండవులను అనుసరించి వచ్చిరి. 


ఇన ద్రస్థస్య చాదూరాత్‌ సమాజగ్ము EE ఇ 
వ్యగర్హ్మ యంశ్చ మ. భవ న్తం కురుభిః స . Uh 


| 
| 
| 
| 
| 
/ 
/ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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| 
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| 
| 
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యానసంధివర్వము 699 


ఆ మహారథు లందరు ఇం[ద(పస్థము కడ కరుదెంచిరి. అట్టు మూడి 
వారందరు కౌరవులతో కలిపి నిన్ను తూలనాడిరి. 

తే యుధిష్టిర మాసీన మజినైః ప 

కృష్ణ పధానాః సంహత్య పర్యుపా 

కృష్ణుడు మున్నుగా గలవా రందరు కూడి తోళ్ళు గట్టుకొని కూర్చున్న 
ధర్మరాజును కొలిచియుండిరి, 


వాసితమ్‌, 


రా 
అవా 
సన భారత. ర్‌ 


(పత్యాదానం చ రాజ్యస్య కార్య మూచు రర రాధిపాః, 

భవతః సానుబన్గస్య సముచ్చేదం చికీర్ణవః. 6 

ఆ రాజు లందరు నిన్ను చుట్టపక్క_ములతో 'పెకలించివేయ గోరిన 
వారై రాజ్యమును తిరిగి సాధించు పనిని గూర్చి |ప్రసంగించిరి. 

(త్వా చైవం మయోకాస్తు భీష్మ(దోణకృపా స్తదా, 

జ్ఞాతిషయభయా ద్రాజన్‌ ఖీతేన భరతర్షభ. 7 

వినియ బంధువులందరు చ త్తురను భయమువలనను, గెలువమను 
భీతిచేతను, నేను భీవ్మద్రోణకృపులతో నిట్టంటిని. 

తతః స్టాస్యన్ని సమయే పాణ్ణవా ఇతి మే మతిః, 

సముచ్చేదం హి నః కృత్స్నం వాసుదేవ శ్చికీర్షతి. 8 

పాండవులు ఆడిన మాటపై నిలుతు రనియే నా భావము, కాని, 
కృష్ణుడు మ్మాతము మనలను కూకటివేళ్ళతో కూల్చివేయ గోరుచున్నాడు. 

బుతే చ విదురాత్‌ సర్వే యూయం వధ్యా మతా మమ, 

ధృతరాష్ట్రస్తు ధర్మజ్ఞ న వధ్యః కురుస తమః. 9 

నా అధ్మిప్రాయమును బట్టి విదురు నొక్కని విడచి మీరందరు (కృష్ణుని 
దృష్టిలో) చంపదగినవారే. కురువులలో శేన్టుడు, ధర్మ మెరిగినవాడు నగు 
ధృతరాష్ట్రుడు మాత్రము వధింపరాని వాడగును. 

సముచ్ఫేదం. చ కృత్స్నం నః కృత్వా తాత జనార్దనః, 

' ఏకరాజ్యం కురూణాం స్మ చికీర్ణతి యుధిష్షి రే, 10 


10. ఏకరాజ్యమ్‌ ఒక్కడు ఏలు - శత్రువులు లేని రాజ్యమును, 


తత్ర కిం [పా పకాలం నః (ప్రణిపాతః పలాయనమ్‌, 


(ప్రాణాన్‌ వా సంవరిత్యజ్య ప్రతియుద్ధ్యామ హే పరాన్‌. (11 
ఇందు నునకీ సమయమున చేయదగిన దేమి ? కాళ్ళమీద బడుటయా? 


తోక ముడిచి పరుగెత్తుటయా: లేక [ప్రాణములను వదలివెచి క తువులతో తల 
పడుటయా? 


థి 
యుధిష్టిరస్య సర్వే హి పారివా వశవ రినః. 12 
© ఛి పో 
ఎదుర్కొని పోరినచో మనకు తప్పక ఓటమి యగును. ఏలయన రాజు 
లందరు ధర్మరాజు చెప్పుచేతలలో నిలిచియుండిరి. 
విర క్షరాష్టాాశ్చ వయం మిత్రాణి కుపితాని నః, 
= టై 
ధిక తాః పార్థివైః సర్వైః స్వజనేన చ సర్వశః. 18 
దేశ సుంతయు fb దనురాగము లేని దాయెను! మనమ్మితు లందరు 
కోపించియుందిరి. రాజులంచరు, మనవారును అన్ని వై పులనుండియు ఛీకొట్టు 
చుండిరి! 
(పణిపాతే న దోషోఒస్తి సన్దిర్నః శాశ్వతీః సమాః, 
పితరం. త్వేవ కోచామి (దజ్ఞానే త్రం జనాధిపమ్‌. 14 
ముతక ర మాపన్నం శ్రేశం పాష మన నకమ్‌. 
కాళ్ళపై బడినచో తపే పు లేదు. మనకు కలకాలము సంధి యగును. కాని 
డ్రజ్ఞయే కన్నుగాగల రాజై న మ తం|డ్రినిగూక్చి విచారించుచున్నాను, ఆయన 
నాశ. ఎంతో కుమిరిపోవుచునా డు. అంతులేని పాటు పడుచున్నాడు. 


మ న న నన ER 
11... (పజిపాతః- సంధికై క పడుట ; = పలాయనం వా - సిగుతో 
౧ 
పారిపోవుట 3 గ ్ట 
14. కాళ్ళమీద పడినచో - “వంళద్తాళ మగుట యను దోష సము ఉండదు. సంధి 


యగును. అయినను నాకు.యుదమే" రుచించు నను భావముతో “పితరమ్‌' 
య న క 


లు 


దిఇదితం తే నరో తమ. 15 


అభ 5a a సి ళ్‌ 
మహారాజా! సీకొడుకుల మగ మేము నా (ఎ8కొ శ|త్రుపు లను నిలువ 


రించితిషి. ఇది నీకు మున్నె తెలియును, 


నే సీ మాటలు పలుకగా (ద్రోణుడు, భీమ్మయు, కృపుడు. అక్యత్తామయు, 
నేను పెనుచింత నొందితి ననియు, నా యిం, ఈఏములు మికి గాలి వ్యథనొంద 
ననియు తలచి యిటు పలికిరి 

అధి దుగ్గాః పరే చేన్నో న ఖేతవ్యం పర నప, 

అసమర్థాః పరే జేతు మస్మాన్‌ యుధి సవ సితాన్‌. 18 

పగవారిని భస్మము చేయునట్టి దుర్యోధనా! పరులకు మనము దోహము 
చేసియ న్నను నీవు ఫు. పోరున నిలబడిన మమ్ము పరులు గెలువ 


జాలరు. 


ఏకె కశః సమరాః స్నో విజేతుం సర్యపార్తివాన్‌, 
కై ® న్‌ 2! 


ఆగచ్చన్తు వినేష్యామో దర్ప మేషాం శిత 8 శరైః, 19. 


మనలో ఒక్‌ క ప్రక రాజు లందతరను గలుచుపకు సమర్థులము. 
రానిమ్ము. వాగిములుపులతో వారి బై గోరు. డిలవగ లము. 


is, (పతికరిష్య ని - తిప్పి 5 కొట్టుదురు. 
17. తతః - అంతటి - ఇది ne జరిగినదానిని చెప్పుట. 


18. _ నః- మనచేత, పరే.- శ[తువులు,. చేత్‌ అభి |ద్రుగ్భాః - ఒకవేళ దోహము 


చేయబడినవా రై నను; న భేతవ్యమ్‌ - భయవ స్త నక్క గ్రారలేదు. 


702 (శ్రీ మహాభారతము 


పురె కేన హి భీష్మేణ విజితాః సర్వపార్థివాః, 

మృతే పితర్యతి|క్రుద్దో రథేనె కేన భారత. లి 
(a) ఇఒ 

ఈ భీష్ముని తండి మరణించినపుడు రాజు లందరు దండెత్తి రాగా, 

రథముతో రాజుల నందర గెలిచెను, 


మహా(క్రోధముతో ఈత డొక్క 


రేవ వ్మవత మిమం భయాత్‌. 91 


] 
eo 


కోపముతో పెల్లురేగిన ఈ కురువరేణ్యుడు ఆ రాజులలో చాలమందిని 


జఘాన సుబహూం సేషాం సంర ౦రబ్బిః కురుస త్రమః, 


చావగొబ్టెను. అంత వా రందరు భయముతో ఈదేవ[వతుని శరణు జొచ్చిరి. 
స భీష్మః సుస మర్థ్గో౭ జయ మస్మాభిః సహితో రణే, 
పరాన్‌ విజేతుం తస్మాత్తే వ్యేతు ఖీ ర్భృ రతరభ. 22 
న బు 
దుర్యోధనా! అట్టి మిక్కిలి సమర్థు డగు భీష్ముడు ప? గవారిని గెలుచుటకే. 
యుద్ధమున మనతో క సీక్రు సంకు లేదు. 
ఇత్యేషాం నిశ్చయో హ్యాసీ త్రత్కా-లేఒమిత తేజసామ్‌, 
పురా పరేషాం పృథివీ కృత్స్నా౭౬సీ ద్వశవ రిని. 28 
ఇట్టని ఈ మహాతేజస్వు అందరు ఆ సమయమున నిశ్చయము చేసిరి. 
పగవారి భూమి యంతయు మున్నెన్నడో మనకు వశ మైనది. 
అస్మాన్‌ పునరమీ నాద్య సమర్థా జేతు మాహవెే, 
ఛిన్నపశ్షాః వరే హ్యద్య వీర్యహీనాశ్చ పాబ్ధవాః. 24 
నేడు తెగిన రెక్కలు చచ్చిన సత్తువ గల పాండవులు మనలను యుద్ధ 
మున గెలువజాలరు. 
అస్మత్సంసా చ పృథివీ వర్తతే భరతర్షభ, 
థి = ఎ స 
ఏకార్థాః 'సుఖదుఃఖేషు సమానీతాళ్చ పార్థివాః. 25 
వరత ఢ్రష్టా! ఈభూమి యంతయు మ. నెలకొనియున్నది. సుఖ 
దుఃఖఖములయం వ తీరునగల రాజుల ర నిటకు స. 


వ సహసీతాః - స్ట నాచేత తేండినవారని యర్థము; 


SDM TP ts So మానాన పు సనలతానపనానతనలలననినావానానానానాలనననాననవనాననలతననాను ల. MONEE a 0s. . 


యానసంధిప ర్వము 708 
ము స్తే సమ్ముదం వా వరన, 
మదర్ధం పార్థివాః సర్వే తద్విద్ది కురుస సత్తమ, 26 


అప్యగ్నిం విశ శయ 


నాకొరశ్రై ఈరాజు లందరు నిప్పులలో దూకుగురు. సముద్రములో 


ఇళ 


దుముకుదురు. దీని నెరుగుము. 


ఉన్మ త్రమివ చాపి త్వాం (పహస విహ దుఃఖితమ్‌, 
సాన ను నం 
విలప నం బహువిధం భితం పర వికత్చ3 ? 27 
శ An చ లట DOU 
పెక్కు తీరుల నోటికి వచ్చినట్టాడుచు నెడ్చుచున్చ నిన్ను, పగవారిని 
వొగడుచు భయపడు చున్న నిన్ను పిచ్చివాడని ఇక్కడివారు గవ చున్నారు 


ఏషాం హేంకె కశో రాజాం సమరః పాణవాన్‌ పతి, 
$ 
_ జో ® a 


ఆత్మానం మన్యతే వ వ్యేతు తె భయ మాగతమ్‌ 28 

ఈ రాజులలో ఒక్కొక్కడు తన్ను yess వులకు దీటైనవానిగా భావించు 
చున్నాడు. నీకు వచ్చిన భయము తొలగుగాక: 

జేతుం సమ్మగాం సేనాం మే వాసవో=పి న శక్నుయాత్‌, 

హను మక్షయ్యరూ సేయం (బహ్మణో౬ పి స,యంభువః. 29 


నా సేనను పూరి రిగా జయించుటకు ఇం[దుడై న చాలడు. స్వయముగా 
పుట్టిన (బహ్మకును ఈ నాసేన తరుగువోనిదై చంపశక్యము గాకుందును. 

యుధిష్షిరః పురం హిత్వా పజ్బాగ్రామాన్‌ స యాచతి, 

థీతో హి మామకాత్‌ 'సెన్యాత్‌ (పభావావ్చైవ మాపో 80 

రాజా! నా సేనవలనను, నా (ప్రభావమువలనను, భయపడియే గదా ఆ 
యుధిస్టిరుడు పురమును వదలి అయిదు (గ్రామముల నడుగుకొనుచున్నాడు. 

సమర్థం మన్యసే యచ్చ కు నీప్ముతం వృకోదరమ్‌, 


తన్మిథ్యా నపామే కృత్స్నం ప్రభావం వేత్సి భారత. 81 


27. పరవకత్తనే - పగవారి గుణములను పొగడుటయందు; 
29. (aes అపి - (బహ్మకును; - అక్షయ్యరూపా-నాశము చేయరానిది, 
సృష్టిచేసిన [(బ్రహ్మయు దినిని ర భావము; హనుమ్‌ 


( అశక్యా) - చంపరానిచ.. 
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యె 
డని నీ వనుకొనుచున్నావు. అది మిథ్య. నీవు నా(ప్రభావము మొత్తము 
నెరుగవు, 


భారతా! ఇక ఆ కుంతికొడుకు - తోడేలుపొట్టవా డుండెనే వాడు సమరు 
థి 


మత్సమో హి కా గదాయుద్దే పృథివ్యాం నాస్తి కశ్చన 
నాసీత్‌ కశ్చిదత్మికాన్లో క చ న కశ్చన. లల్లి 
గదాయుద్ధమున నాకు దీటైన వాడీ భూనుంగల ములో. లేడు. మునుపు 
లేడు. ముం దుండబోడు. 
యుకో దూఃఖోవితళా హం విద్యాపార గత సథా, 
తస్మాచ్చ ఖీమా న్నాన్యేభ్యో భయం మె మే విద్యతే క్వచిత్‌. శీలి 
నేనెంతో పట్టుదలతో గురుకులమున వడరానిపొట్టు వడి ఆవివ్యలో 
అంతము చూచితిని. కాని భీముని వలనకాని, మరియెవ్యరివలనగ గాసి ఎందును 
నాకు భయములేదు. 
దుర్యోధనసమో నాస్తి గదాయామితి నిశ్చయః, 
స్తంక్షణన్య భద్రం తే యత్రదైన ముపావసమ్‌. 84 
నేను ఏ బలరామునికడ పర్‌ లుచు. ,సమ్మంలో నే గదాయుద్దమున 


అలల ఇద ల ల్‌ 
యానసంధిపర్వము 705 
నేన్స కోపముతో ఒక*౬ దెబు కొటినచో నన 3 వ 
వ ఒంగ్రా అబ్బ కటనబ, ఆ ఘారమగు దెవ ఖముని 
నన స్‌. ౬ లట న్‌ 
ఎను వంటన యమునిలు చిరును 
౧ [= 


నిత్యము కొ రెడు రుచికరమై క్‌ 
గదయా నిహతో హ్యాజౌ మయా ఫారో వృకోదరః, 
థి ల 
cB లంతా... అద “ YANK mn 
విశీరగా, తః పృథిఎం పరాసుః |పపతిష్య 
నమ టన రాసుః |ప్రబలబ్యతే 88 
VE Rd జోగి సారి 24 Ty. జ్య : 
కుంతికొడుకు, తోడేలుపొటవాడు, నెను యుద్ధము గచతో కొటగా 
(a) ట్‌ 
నుగ్గెన దేహముతో (వాణములు కోత్పోయి నల కూలును 
గదా పహారాభిహత్‌ హిమవానపి పర్వతః, 
“eu ww OE విది రేంత 3 Iv, స 
సకృన్మయా దిర్యత గిరః శతసహ్మసధథా. 89 
నే నొక్క_మారు గదతో కొటినచో హిమవత్పర్వతముకూడ నూరువేల 
ర్త స 
ముక్కలుగా పగిలిపోపును 


స చాస్యేత ద్విజానాతి వాసుదేవార్డునా తథా, 

దుర్యోధనసమో నాసి గదాయా మితి నిశ్చయః. 40 

గదావిషయిమున దుఠరోషధనునకు సాటి యెనవాడు' లేడని ఆ భీముడు 
నెరుగును. అ'పే కృష్ణార్దునులకును ఆ లియును. గ. 

తలే వృకోదర మయం భయం వ్వ్యేతు మహాహవెే, 

వ్యపనేష్యా మ్యహం హ్యేనం మా రాజన్‌ విమనా భవ. 41 

రాజా! కావున నీకు భీమునివలన నైన భయము తొలగుగాక! మహా 
యుద్ధమున నేను వానిని రూపు మాపెదను. సీవు మనసు నచ 
తస్మిన్‌ మయా. హతే కవ మర్దునం బహవో రథాః, 
తుల్యరూపా విశిష్టాశ్చ శ్మేవ్యన్తి “భరతర్షభ. హర 42 
ST se; టు. 
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వాడు నాచేత చావగా వెనువెంటనే అనేకరథికులు అర్జునునికి సాటివచ్చు 
వారును, మించువారును వానిని తుక్కు_దూగ రగా గొట్టుదురు. 

భీష్మో [దోణః వ వ కర్లో భూర్మిశవా స్తథా, 

పాగ్ట్యోతిషాధిపః శ og ee జయ।దథః, 48 


గ 
ఏకైక ఏషాం శ కసు హ 


ళీ 


np 


(2 


౦ భారత పాణవాన్‌, 
టె 


bl 


సమేతాసు క్షణే నైతా న్నేష్యని యమసాదనమ్‌. 
భీష్ముడు; (దోణుడు, కృపుడు, అశ్వత్థామ, కర్పుడు, భూరిశ్రవుడు, 


(ప్రాగ్ధ్ర్యితిషరాజు శల్యుడు, సింధురాజగు జయ దథుడు - వీరిలో ఒక్క_డొక్క- 
డును పాండవులను పరిమార్చగ లడు. అంవరు కలసినచో ఒక్కక్షణములో 
వారిని యమలోక మున కంపుదురు. 
సమ్మగా పార్థివీ 4 సేనా పార్థమేకం ధనజ్ఞాయమ్‌, 44 
కస్మాదశకా “నిర్టేతు మితి హేతు ర్న విద్యతే. 


అందరు కూడిన రాజుల సేన 


కారణ మేమియు కన్పట్టదు. 
శర|వ్రాతై సు ీష్మేణ శతకో నిచితోఒ వశః, 45 
(దోణద్రౌణికృటె శైవ గన్హా పార్థో యమక్షయమ్‌. 


భీమ్మ డు, (ద్రోణుడు, అశ్వత్థామ, కృప పుడు అంపగుదులను నూర్ల కొలది 
(గుచ్చగా ఆ అర్జునుడు యమలోకమున కరుగును. 


ఒక్క అర్జునుని ఏల గెలువజాలదు? దీనికి 


పితామహోజపి గాజీయః శ న్తనోరథ భారత, 46 

- బహ్మర్షిసదృశో జజ్జే దేవైరపి సుదుఃసహః. 

ఈ-.తాత గంగకొడుకు శంతనునివలన (బ్రహ్మ రికి దీటైనవాడై పువెను. 
దేవతలకును (ఆసాధ్యుడు) తట్టుకొనరానివాడు. న ల 

న హన్హా విద్యతే చాపి రాజన్‌ ఖీష్మస్య కశ్చన, 47 

పిత్రా హ్యుక్రః ధ్రసన్నేన -నాకామ స్వం మరిష్యసి. 

భీమ్మని చంపగలవా డెవ్వడు లేడు. తండి మెప్పుద్రలత్తో, “సివు కోరక. 
ఫ్‌ వర మొసగెను గదా! . 


0 
ల 
<M rms దొ వాయన అలీ 
(దోణుడు భరద్వాజునకు దొన్న యందు పుప్రైను 
(దోణా జబే మహారాజ (1 
జత 
మహారాజా! ఈ అశంఠామ |దోణు! 
ERE <r స్ట సగ యి {ie 
లన్నియు నర్చెను, 
కవ నంమఘుబోం౭ యం మహరే 
కృప శ్చాచార్యముభ్యాఒయం మహర్ష 
శర సంభోద్భవః శ్రీమా నవధ్య ఇతి చు మతిః. 
మరియు ఆచార్యులలో (శేస్టుడసు కృపుడు రెల్లుకాడనుండి మహ 
= (se) 
గౌతమునివలన పుష్టిను. ఈ శ్రీమంతు డెవ్వరివలనను చావ దని నా ఆ 


(ప్రాయము. 
శ 


అళ్వత్తామ్నో మహారాజ 
® 0౪ 
అశ్వత్థామ తం|డి, తల్లి, మేనమామ 


రః 


సర్వ ఏతే మహారాజ దేవకల్పా మహారథాః, 51 
శ క్రస్యాపి వ్యథాం కురు సంయుగే భరతరభ. 

లి ద 
మహారాజా! వీరందరు దేవతలవంటివారు. మహారథులు. యుద్ధమున 


దేవేం[దుని కూడ బాధింపగ లవారు. 
నై తేషా మర్గునః శక్త ఏకైకం ప్రతి వీకితుమ్‌, రల 
సహితాస్తు నరవ్యాఘా హనిష్య ని ధనక్టాయమి. 
వీరిలో ఒక్క-ని నొక్కనినై నను అర్జునుడు తేరిపార జూడలేడు, అందరు 
కలసినచో ఆ నరవరులు ధసంజయుని అంతము చేయగలరు. 
ఖభీష్మదోణకృపాణాం చ తుల్యః కర్ణో మతో మమ, ర్‌ి 
అనుజ్ఞాతశ్చ రామేణ మత్సమో౭సితి భారత. 
ఫీష్మ[దోణకృపులకు కర్ణుడు సాటి యని నా అభిప్రాయము. వరు 
రాముతు “నీవు నాయంతేటివాడ' వని కరు నంగీకరించెను. 
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పుట్టుకతో వచ్చిన ఇంపైన కుం లము లుండెదివి. మహే 
(దుడు శబీదేవికై ః ఇర్జుని ముష్టియెల్తి వానిని ను 
అమోఘయా మహారాజ శక్యా పరమథీమయా, రక్‌ 
తస్య శక్యోపగూఢస్య కస్మా బ్లి బీవే ద్ధనష్టయః. 
ల్ల మహారాజా! మిక్కిలి భయము గ్‌ లు వ్యర్థము కానిదియు 
నగు శ క్తి మూల్యముగా ఆ కుండలము లెచ్చెను. ఆట్ట్‌ శ క్రిగల కర్గుశకు ఎదురై 
అర్జునుడు (బదుకు టెట్లు ? 
1. విజయో మే షధువం రాజన్‌ ఫలం పాణా వివాహితమ్‌, 56 
రాజా! చేతిలో పెట్టిన పండువలె అ నాకు తథ్యము. 
_అభివ్యకః వు చ కృతో ఇ భువి పరాజయః. 
శత్రువులకు మొత్తముగా అపజయము కలుగు సని భూమియం దంతట 
. వెల్చడియెనది. ఫై 


క షు 


హ్యోశేన క 'తయతం హ హని ల 57 
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(57 
3 Yo RAT అద లు 
పళ్ళ తే భ్రాతరః సర్వే ధృష్టద్యుమ్నోఒథ సాత్యకి, 61 
9౫ = 
పరేషాం సప యే రాజన్‌ యోధాః సారం బలం మతమ్‌ 


సోదరులు, ధృష్టద్యుమ్నుడు, సాత్యకి - వీ రేడుగురే కదా యోధులు వారి 
సారమంతయే యని నా అభిప్రాయము 
అస్మాకం తు విశిషా యే వీష్మదోణకృపాదయః, 62 
(దౌణి ర్వెకర రనః కర్ణః సోమదతోఒథ బాహికః, 
రా 
వ. శ ఆవన్యా చ చ జయ[దథః, 69 
దుశాసనో దుర్ముఖశ్చ దుఃసహశ్చ విశామ్బలే, 
(శుతాయు శ్చి(త్రసేనశ్చ పురుమ్మితో వివింశ తిః, 64 


శలో భూర్మిశవా శ్చైవ వికర్ణశ్చ తవాత్మజః. 

మన కన్ననో విశిమలు ఎందరో కలరు. కీమ్మడు, (దోణుడు, కృపుడు 
మొదలగువారు మరియు అశ్వతామ, సూర్యునికొడుకు కర్ణుడు, సోమదత్తుడు, 
దాహ్హికుడు, ప్రా తిషరాజు భగదత్తుడు, శల్యుడు, ఆవంతిరాజసోద రులు 
విందానుఏందులు, సైంధవుడు, దుళ్ళాసనుడు, దుర్ముఖుడు; దుస్సహుడు? 
(శుతాయువు, చిత్ర త సేనుడు, పురుమి|తుడు, వివింశతి, శలుడు, భూరిశ్రవుడు, 
సీ కొడుకు వికర్ణుడు మొదలగువారు గలరు. 


అక్షాహిణ్యో హి మే రాజన్‌ దశైకా చ సమాహృతాః, 65 
న్యూనాః వరేషాంస ప్రెవ కస్మా సే పరాజయః. 


రాజా! నేను పదునొతం- -డతైహిణుల. నను టం పగవారికో 
మనకన్న తక్కువ. ఏడే అక్షహిణులు. | నా కవజయ మెట్టు. కలుగును? 
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బలం |త్రిగుణతో హీనం యోధ్యం ప్రాహ బృహస్పతిః, 
పరేభ్య శ్రీగుణా చేయం మమ రాజ న్ననీకినీ. 66 
మూ డంశ ములు తక్కువయైన తా నాళం HID బృహస్పతి 
చెప్పెను. రాజా! నా సేన పరులసేనకంటె మూడంశము అధిక మైనది. 
గుణహీనం పరేషాం చ బహు పశ్యామి భారత, 
గుణోదయం బహుగుణ మాత్మనశ్చ విశామృతే. 67 
పరుల బలము మిక్కిలి గుణహీనమైనదిగా నాబలము గుణముల వృద్ధి 
కలిగి, పలుగుణములు కలదిగా కన్పట్టుచున్నది. ' 
ఏతత్‌ సర్వం సమాజ్ఞాయ బలా(గ్యం మమ భారత, 
న్యూనతాం పాణ్ణవానా౦ం చ న మోహం గను మర్హ తి, 68 
_... ఇది యంతయు చక్కగా నెరిగి నా సేన బలవంతమైన దనియు, 
పాండవుల సేన తక్కువదనమును గుర్తించి నీవు మోహ పాపడకుండవలయును. 
ఇత్ఫుకాా సజ్ఞాయం భూయః పర్యపృచ్చత భారత, 
వివిత్సుః పా వకాలాని జ్ఞాత్వా వరపురంజయః, 69 
దురోధను డిట్టు పలికి, కాలమునకు తగిన" పను లేవో తెలియగోరుచు, 
సంజయునితో మరల నిట్లు పలికెను, 
ఇతి (్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్యణి 
దుర్యోధనవాక్యే పఖ్బపజ్బాళ త్రమో౭ ధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్యమున యానసంధి వర్యమున 
దుర్యోధనుని పలుకు గల ఏబదియెదవ అధ్యాయము. 


ee 


మన ల 
66. (తిగుణతః - మూడంశములచేత; హీనమ్‌ _ తక్కువ కస రాన్‌స్‌; 
(త్రిగుణా - మూడంశము అధికముగా గలది. 


షట్పజ్బొశ త్తమోఒధ్యాయః 
ఏబదియారవ అధ్యాయము 


సల్షయేన ధనజ్ఞాయస్య ధ్వజాక్వాదినాం ధర్మరా జ్మపభృతీనాం 
చాళ్వానాం వర్హనమ్‌. 
సంజయుడు ధనంజయుని ధ్వజము, అశ్యములు మున్నగువానిని, 
ధర్మరాజాదుల అశ్వములను పర్షించుట. 


దుర్యోధన ఉవాచ - దుర్యోధను డిట్లడిగాను. 

అక్షౌహిణీ? సప్త లబ్ధ్వా రాజభిః సహ సజ్ఞయ, 

కింస్వి దిచ్చతి కౌ నేయో యుద్ధ పేప్ప్సు ర్యుధిష్షిరః. 1 

సంజయా! వీడకౌహిణులు సంపాదించి యుద్దమునకు సిద్ధమైన ధర్మరాజు 
రాజులతోపాటు ఏమి చేయగోరుచున్నాడు? 
సక్ష్యయ ఉవాచ - సంజయ డిట్టు చెప్పెను. 

అతీవ ముదితో రాజన్‌ యుద్ద పేప్పు ర్యుధిష్టిరః, 

భీమ సేనార్డునౌ చోభౌ యమావపి న బిభ్యతః. 2 

రాజా! యుద్దము గోరుచున్న ధర్మరాజు మిక్కిలి పొంగిపోవుచున్నాడు. 
అబే భీమార్జునులును, కవలలును. వారు భయపదుటలేదు. 

రధం తు డివ్యం క్రాన్లేయః సర్వా వ్మిభాజయన్‌ దిశః, 

మనిం జిజ్ఞాసమానః సన్‌ వీభత్సుః సమయోజయత్‌. 8 

ఆ వివ్వచ్చుడు తన మం|తశో కీ నెరుగగోరి, దిక్కుల నన్నింటిని వెలి 
గించుచు తన దివ్యరథమును సిద్ధపర చెను. 3 

తమపశ్యామ సన్నద్ధం మేఘం విద్యుద్యుతం యథా, 

సమన్తాత్‌ సమభిధ్యాయ హృష్యమాతో౭భ్యభాషత. 4 


త్రి. జిజ్ఞాసమానః - పరీక్షంపగోరుచు; 
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5 aoe Us a 3 
అట్టు సిద్ధపడియున్న అర్జునుని మెరపుతోకూడిన మేఘమువలె కను 
వీచి కనే జని 2m 
గొంటిమి, “అన్ని వై ప పుల చక్కగా. ధ్యానించి సంతొషముతొ”- నాతడిటు పలికెను 


పూర్వరూప మిదం పశ్య వయం జేష్యామ సతయ 
వీభత్సు ర్మాం యథోవాచ తథావెమ్య 3హ మప్యుత. ర్‌ 
సంజయా! ఇదిగో శకునము చెప్పుచున్నాను. మేము గెలుతుము, 
ఆ వివ్వచ్చు డన్న ఫ్రే యగునని నాకు తోచుచున్నది. 
దుర్యోధన ఉవాచ - దుర్యోధను డిట్టనిను. 
(ప్రశంస స్యథినన్లం స్తా సాన్‌ పార్థా నక్షపరాజితాన్‌, 
అర్జునస్య రథే బ్రూహి కథ మశ్యాః కథం ధ్వజాః. 8 
జూదములో ఓడిన ఆ పృథకొడుకులను _ పెద్దచేయుచు కొనియాడు 
చున్నావు. అర్జునుని రథమునందలి గుట్టిము లెట్టివో 'టెక్కెము లెట్టివో 
పలుకుము. 
సజ్ఞయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. 
భౌమనః సహ శక్రేణ 'బహుచిత్రం విశామృతే,. 
రూపాణి. క కల్పయామాస- త్వష్టా ధాతా సదా విభో. 7 
ఇం్మదునితో కలిసి విశ్వకర్మయు, త్వష్టయను .(పజాపతియు బహు 
చ్మితముగా ఎన్నోరూపములు ఎల్లవేళల కల్పించుచుండిరి. 


ధ్వజే హి తస్మిన్‌ రూపాణి చృకు స్తే దేవమాయయా, 
మహాధనాని దివ్యాని మహాని చ లఘూని చ. - 8 
ఆట్టి రూపముల నన్నింటిని ఎంతో విలువగలవానిని, 


పెద్దవానిని, 
య. ఆతని వ దేవమాయతో. వారు os 


కదప... - నన స వ 
ls భౌమనః- వన త్వష్టా. ఛాకాత్యష్ట ట యను.  (ప్రహావకి 
మ ద్‌ బారు; విశ్వకర్మ = కరక 
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ఆత్మపతికృతిం తస్మిన్‌ ధ్వజ ఆరోపయిష్యతి 9 
భీమసేనుని (పీతికై వాయుదేవుని పుత్రుడు హనుమంతు ౯ జమున 


తన బొమ్మ నందు సమకూర్చును. 
సర్వా దిశో యోజన మాత మ నరం 
స తిర్య గూర్ధ్వం చ రురోధ వె వై ధ్వజః, 
న సంస సజ్జత్యసౌా తరుభిః సంవృతో౭.పి 
తథా హి మాయా విహితా భౌమనేన. 10 
ఆ ధ్వజము యోజన నము మేర అన్ని దిక్కులను అడ్డముగా, నిలువుగా 
తన తేజస్సుతో ఆ|కమించెను. చెట్టు (కమ్మియు: న్నను ఆది తగులుకొనదు. 
ఆ విశ్వకర్మ అట్టి మాయ దాని శేర్చరచెను, 
యథాకాశే శ క్రధనుః ప్రకాశతే 
న చైకవర్గం న చ వేద్మి కిం ను తత్‌, 
తథా ధ్యజో విహితో భౌమనేన 
బహ్వాకారం దృశ్యతే రూపమస్య. 11 
ఆకసమున ఇం[దథనువు వెలుగు నట్టు ఒక రంగు కాదు, అదేమియో 
యెరుగను. ఆ విశ్వకర్మ అ ధ్వజము నట్టు నిర్మించెను. దాని. రూపము 
"పెక్కు ఆకారములు కలిగి కానవచ్చును. 
యథాగ్నిధూమో దిన మేతి రుద్ద్వా 
వర్ణాన్‌ బిభత్తె జసాం- కి త్రరూపాొన్‌, 
తథా ధ్యజ్‌ విహితో భొమనేన 
నచే ద్భారో భవతా నోత రోధః 12 
నిప్పు పొగ డ్రమ్మి. చితచిత్రము లగు రూపములు గల ఆగ్ని సంబంధము 
అగు రంగులను తాల్చుచు, గగనమున కెగసిన విధముగా ఆ విశ్వకర్మ ఆ 
ధ్వజమును నిర్మించెను. మరియు ఆ రథమున బరువు లేదు. ద్వారము మున్నగు 
తావులలో నది నిలిచిపోదు.. 


10. వరోధ_తన తేజస్సుతో అడ్డగించెను. - 
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శ్వేతా స్తస్మిన్‌ వాతవేగాః సదళ్వా 

దివ్యా యుక్తా శ్చిితరథేన దత్తాః 
భువ్య న్తరిక్షే దివి వా నరేన్ట్ర 

యేషాం గతి ర్హీయలే నాత్ర సర్వా. 

అ రథమునకు పూన్చిన గుజ్జములు తెల్లనివి. వాయువేగము వంటి 
వేగము గలవి, చితరథు డిచ్చినవి. వాని గమనము నింగి పె నేలపై, స్వర్గము 
సందు మందగింపదు. 

శతం యత్ర త్పూర్యతే నిత్యకాలం 

హతం హతం దతవరం పురస్తాత్‌, 18 
చచ్చినవి చచ్చుచుండగా ఎల్ల వేళల నూరుసంఖ్య తరుగకుండునట్టు 
మున్ను ఇచ్చిన వరము గలదు. 
తథా రాజ్ఞో దన్తవర్షా బృహన్తో 
రథే యుక్తా థాని తద్వీర్యతుల్యాః, 
బుక్ష|ప్రఖ్యా భీమసేనస్య వాహా 
రథే వాయో స్తుల్యవేగా బభూవుః. 14 


18. _అక్వానాం శతం హతం హతమ్‌-నూరు గుజ్జములలో చచ్చినది చావగా; 
నిత్యకాలమ్‌-ఎల్టవేళల;. శతం-నూరు; పూర్యతే-నిండును. ఏలయన; 
పురస్తాత్‌ -మునుప్ప, ద త్రవరమ్‌-అట్లని ఇచ్చిన వరము గలదు. 

14. తథా-ఆ విధముగానే-అర్జునుని గజ్జము ల'క్టే అమరములు; ద న్తవర్జాః- 
తెల్పని వన్నెగఅవి; రథే యుక్తాఃరథమున పూన్చినవియై; భా న్లి-|ప్రకొ 
శింయచున్నవి; బుకష్మపథ్యాః - బుక్షము లనగా నక్షత్రములు. ఇచ్చట 


స _పర్షిమండలమును (గ్రహింప దగును. స మం 


శేజముగలవి. * బుకా ఇతి స్మ వై పురా స ప్ర బుషీ సెచక్షతే” - 


ములని గదా పూర్వము స ప్రబుషలను పేర్కాందురు.అని వ 
(బాహ్మ ణమున గలదు. 
1 బుశ్యమని. పాఠాంతరము. గందు.. ఆ న ఒక 


మృగము. దాని 
వంటి వని భావము. ee గ్‌ 
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శ్రి 
వన్నె కలవి, పెద్దవి. అర్జునుని గుజ్జముల వంటి బలము కలవి. భీమసేనుని 
గుణములు స వ్తర్షులకు రీచెన తేజస్సు, గాలి వేగమువంటి వేగము గలిగి అల 
జ్జ మ్‌ త్ర సి 
రారు చున్నవి. 
కల్మాషాజా సి తిరిచిత్రపృషా 
౧ —— © 
(ఖాతా దతా [పీయతా ఫాలునేన, 
—_ గి 
[భాతు ర్వీరస్య నె స్తురజ్ల ర్విశిష్టా 
ముదా యుకాః సహదేవం వహని. 15 
కావివన్నెయు, తీతువు పిట్టవల చ్మితమైన వెన్నును కలవియు, అన్న 
యగు అర్జునుడు (పీతివడి యిచ్చి నవియు, వీరుడగు అన్న గుజ్జములతో దీటైన 
వియు, ఎల్లప్పుడు ఉత్సాహముతో ఉరకలు వేయునవియ నగు గుజ్జములు సహ 
దేవుని రథమును మోయుచున్నవి. 
మా(ద్రీపుతం నకులం త్వాజమీఢ 
మ హేన్ష్రదత్తా హరయో వాజిముఖ్యాః, 
సమా వాయో రృలవన్త సరస్వినో 
ళం hx 
వహని వీరం వృత్రశత్రుం యథేన్ద్రమ్‌. 16 
అజమీథ వంశమున పుట్టిన రాజా! మహేం(దు డిచ్చినవియ, వసిమివన్నె 
గలవియు, వాయువునకు దీమైనవి, బలము, దమ్ము గలవియు నగు గుజ్జములు 
వృ(తుని చంపిన ఇందునివంట్‌ వీరుడు మా(ద్రి కౌడుకగు నకులుని మోయు 
చున్నవి, 
తుల్యాం శ్చాభి ర్యయసా వ్మికమేణ 
మహాజవా శ్చిత్రరూపాః సదశ్వాః, 
సౌ భదాదీన్‌ ద్రౌవదేయాన్‌ కుమారాన్‌ 
వహ న్యళ్వా దేవతా ఇవాల 55 ళో 


17. దేవదతాః_దేవజాతివాడగు చిత్రరథుడను గంధర్వు డిచ్చినవి. 
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; వయసున పరా[క్రమమున వీనితో సాటివచ్చునవియు, గొప్పవేగము 
గళవియు, చి(త్రములగు వన్నెలు గలవియు, ఉత్తమజాతికి చెందినవియ 
చిత్రరథు డిచ్చిన పెద్ద గుజ్జములు అభిమన్యుడు మున్నగువారిని |దౌవది 
_ కొడుకులను తాల్బుచున్న ది. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధివర్వణి 
సంజయ నాకే షష్బ కార హర" 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ వర్యమున 'యానసంధివర్యమున 
య. గల ఏబదియారవ ష్‌ 


bela. TL 


స ప్పపణా, బాశ త్రమో౬ ధ్యాయః 
ఏబదియేడవ అధ్యాయము 


సఇజయేన శా(త్రవాణాం సమకోద్యోగనమనువర్షన మ్‌, ధృతరాష్ట్ర విలాపః, 
న! 
చంచ న. జ పా Cw న 
దురో ధనేన స్వపత వ వక్‌ (| దనమ్‌, తదుపరి ధృతరాష్ట్ర 
స్యావిశ్వాసః, సక్షయిన ధృష్టద్యుమ్ననం దేశని వేదనం చ. 
నంజయుడు శత్రువుల యుద్ధ ప్రయత్నమును వివరించుట; దృతరాష్టు9ని 
విలాపము; దుర్యోధనుడు తన వై పువారి ([ప్రాబల్యమును ప్రతిపాదించుట, 
ధృతరాష్ట్రండు దానిని నమ్మకుండుట, సంజయుడు ధృష్టద్యుమ్నుని 
సందేశమును నివేదించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ = ధృతరాష్ట్ర డిట్లు పలికెను. 


కాం సత్ర సంజయాపళ్యః (పీత్యర్థేన సమాగఠతాన్‌, 

యే యోత్స్యనే పాణ్జవార్డే పుత్రస్య మమ వాహినీమ్‌. wel 

సంజయా! పా వ నా కొడుకు సేవతో పోరగలవారి 'నెవరి 
నట చూచితివీ? ఎ 


_సజ్బయ ఉవాచ - లు డిట్టు పలికె 
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అకౌహిణ్యాఒథ పాజ్బాల్యో దశభి సనయె ర్భృతః, 
సత్యజబిత్రముఖై. ర్వీరై ర్భృష్టద్యుమ్నపురోగ మైః. 4 
పాంచాలరాజు (ద్రుపదుడు, సత్యజిత్తు మున్నుగాగల పదిమంది కొడుకు 
అతో ధృష్టద్యుమ్నుడు ముందు నడచుచుండగా ఒక అడొహిణిసేనతో వచ్చెను, 
(దువదో వర్థయన్‌ మానం నిఖభైపరిపాలితః, 
ఉపాయా త్సర్వ సైన్యానాం _పతిచ్భాద్య తదా వపుః. 


ఆ 


పరువు సెంచుకొనుచు, శిఖండి రక్షించుచుండగా సమస్తసేనల దేహ 
మును కప్పి (ద్షపదుడు వచ్చెను. 


విరాటః సహప్పు తాభ్యాం శబ్ద నైవో తరేణ చ, 


సూర్యదత్తాదిభి ర్వీరై ర్మదిరాక్షపుఠోగమైః, 6 

సహితః పృథివీప్తాలో భాతృభి సనయై సథా, 

అత్షహిణ్యైవ సైన్యానాం వృతః పార్థం సమాశ్రితః. 7 
య. హా! థి 


విరాటమహారాజు శంఖుడు, ఉత్తరుడు, అను నిద్దరు కొడుకులతో సూర్య 
దత్తుడు, మదిరాక్షుడు మున్నగు వీరులగు తమ్ములతో కూడి ఒక అతహిణి 
సేనతో కర్మా చేరుకానెను. 


_జారాసంధి మ. ధృష్టకేతుళ్చ చేదిరాట్‌, 
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పాండవులకై ధృతరాష్ట్రుని కొడుకు సేనతో పోరుటకు వచ్చినవారి నింత 
మాాత మచట చూచితిని. 
యో వేద మానుషం వ్యూహం దైవం గాన్లర్య మాసురమ్‌, 
ర 


ఠి 

స తత్ర సేన్మాపముఖే మ మహా 

మనుష్యులకు, దేవతలకు, గంధర్వులకు, రాక్షసులకు సంబంధించిన 
'వ్యూహముల నెరిగిన మహారథుడు భృష్టద్యుమ్నుడు సేనకు ముందు నిలిచి 
యున్నాడు. 

భీష్మః శా ననవో రాజన్‌ భాగః క్షువః శిఖణ్రినః Y 

తం విరాటోఒనుసంయాతా సార్ధం మతైెఫ్యః పహారిభిః.. 12 

శంతనుకుమారు. డగు భీమ్మని. శిఖండిపాలుగా వీర్పరచిరి. ఆతనికి 
తోడుగా విరాటుడు, మత్స్యదేశ పు ప్రోటుగాం|ద్రతో నడచును. 

జ్యేష్టస్య పాజ్జుప్ముతస్య భాగో మ్మదాధిపో బలీ, 

తొతు త్మత్మాబువన్‌ కేచి ద్విషమౌ నో మతా వితి. 18 

పాండుని పెద్దకొడుకుభాగము బలవంతుడగు మ[ద్రరాజు శల్యుడు. కాని 
అందు కొందరు వీరిరువురు సమయోధులు కారని తెలిపియుండిరి. 


దుర్యోధనః సహసుతః సార్ధం (భ్రాతృశతేన చ, మ 
(పాచ్యాశ్ళు దాక్షిణాత్యాశ నీనే సేనస భాగతః. IG 14 
ర) కిచ 5 
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ఇంకను భూరుల మనుకొను అసాథ్యులగు రాజులు భూమిపై ఎవరెవరు 
కలరో, వా రందరు అర్జునుని భాగముగా నగుదురు, 

మహేష్వాసా రాజప్వుతా (భ్రాతరః పజ కేకయాః, 

కేకయా నేవ భాగేన కృత్వా యోత్స్య ని సంయుగే Lt 

గొప్పవిలుకాండై డఫ రాజపుత్రులు శేకయసోదరు అయిదుగురు (మన పక్ష 
మున. నున్న) కేకయులనే పాలుగా చేసికొని యుద్ధమున పోరుదురు. 

తేషా మేవ కృతో భాగో మాలవాః శాల్యకా సథా, 

(తిగరానాం చైవ ముఖ్యా యాతా సంశ పకా వితి. 18 


ఆ కేకయసోదరులే మాలవులను, కాల్వుకులను, (తిగర్తులలో ముఖ్యుఅగు 
సంశ ప్తకులను చంపుదురు. 


దుర్యోధనసుతాః సర్వే తథా దుఃశాసనస్య చ, ష్‌ 
సౌభ్మదేణ కృతో భాగో రాజా చెవ బృహద్బలః. 19 


= దుర్యోధనుని, దుశ్శాసనుని కొడుకులు మరియు బృహద్భలు డను రాజు 
స్ట్‌ ఆతిమన్యుని పాల 


mr వ నాం. 
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మాది కొడుకు, హూరుడు సహదేవుడు యుత్ట ము స సింహనాతము చేయుచు, 
నీ మరది సుబలుని కొదురగు శకునిని తన భాగముగా చేసికొనెను 
ఉలూకం చైవ కైతవ్యం య చ సారస్యతా గణాః, 
రా న — యి 
© ర గా (a pe) 
నకులః కల్పయామాస భాగం మ్మాదవలతిసుతః. 2 
జూదరి యగు ఉల్లుూకుని, సారస్వతుం గణములను. మా(ద్రీకొ డుకు 


తనవంతుగా చేసికొనెను. 


ఇంకను వ. రాగల ఆ యా రాజుల 'నంవరను పేరుపేరున 
చెప్పుకొని పాండవులు తమవంతుగా చేసికొనిరి... 

ఏవ మేషా మనీకాని [ప్రవిభకాని భాగళం, 

య తే కార్యం స సప్త పుత్రస్య క్రయతాం తదకాలికమ్‌. 25 


ఇట్టె సి అన్నింటిని వంచుకొని వారు తమ భాగములుగా చేసికొనిరి. 
ఇంక నీవును సీ కొడుకును కాలవిఅంసనము చేయక తగిన వని చేయుడు. 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 

ప సని సర్వే పుత్రా మె మూథా దుర్ద్యూతదేవినం, 


యేషాం యుద్ధం బలవతా భీమేన రణమూర్థని. 26 


ఓరి నాయనా! నా కొడుకు అందరు ఇక ఈ తెలివిలేనివారు 
కపటద్యూతము గావించిరి. వీరికి ల. బలకారయగు. నీమునితో రణ 
మున యుద్దము దాః పురించినది.. ' 
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నేల యేలు రాజు లంవరిపె యముడను యజమానుడు నీటిని చలెను. 
అ co 
వీరందరు నిప్పున దూకు మిడుతలవలె గాండీవ మను నగ్నిలో దుముకు 
చున్నారు. 


విదుతాం వాహినిం న్య కృత వై రై ర్మహాత్మభిః, 
తాం రణే 'కేఒనుయాన్య ని (ప్రభగ్నాం పాణవె ర్యుధి. 2g 
లి ఠా అజా ల 


పగబట్టిన ఆ'మహాత్నులు సనను చెలాచెచరు చేసిన రై యనిపించు 
ల! 
చున్నది. అట్టు పాండవులు నుగ్గుచేసిన ఆ సేనను రక్షించుటకె వెంటనంటి 


పోగలవా రెవ్వరు? 


సర్వే హ్యతిరథాః శూరాః కీరిమనః (పతాపినః, 


సూర్యపావకయో స్తుల్యా సేజసా సమితిజ్ఞయాః, 29 

వారందరు మహారథులు, శూరులు, కీ రి నందినవారు. (సతాపము గల 
వారు. తేజస్సులో సూర్యునకు, అగ్నికి దీరైనవారు, యుద్ధమున గెలుపు పొందు 
వారు. 

యేషాం యుధిష్టిరో నేతా గోపా చ మధుసూదనః, 

యోధౌ చ పాణ్ణవౌ వీరా సవ్యసాచివృకోదరా. 80 


వారికి నాయకుడు యుధిష్టిరుడు. రక్షకుడు శ్రీకృష్ణుడు. యుద్ద ఏరులు 
అర్జునుడును, ఖీముడును. 


నకులః సహదేవశ్చ ధృష్టద్యుమ్నశ్చ పార్షతః, 

సాత్యకి ర్టు9వదశైవ ధృష్టకేతుశ్చ సానుజః, ayy 
ఉ త్తమౌజాశ్చ పాజ్చాల్యో' యుధామన్యుశ్చ దుర్జయ, 

శిఖజ్జీ మృతదేవళ్చ తథా వైరాటి రుతరః. శిల 


కాశయ శ్చేదయశ్రైవ మత్స్యాః సర్యే చ సృంజయాః, 
విరాటపు(తో బటు వా | లిలె 


| 
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శ 


నకులుడు, సహదేవుడు, ఛృష్టయ్యు ముడు, సాత$కి (మవమడు, తమ్ము 
తువు, పాంచాలరాజగు ఉత్తమ జుడు, జబంపరాని యుధా 
మన్యువు, శిఖండి, 'క్ష|త్రదేవుడు, విరాటుని కొడుకు ఉత్తరుడు, కాశి _ చేది _ 
మత్స] డ్‌ సృంజయరాజులు, విరాటుని కొడుకు ఏ బభ్రుః వు, పాంచాలు రగు (ప్రభవ 


క్‌ ఇ చ వం నార్‌ 
లు - వీరందరు ఆవె పు యోధులు, 


Ee 


es 


యేషా మిన్హో9౭ వ్యకా౩ ానాం.న హరేత్‌ ౩ నృథివీ మిమామ్‌, 


వీరాణాం రణధీరాణాం యే భిన్లు : 

ఇం[దు డైనను, వారి యిచ్శ లేక వీరులు రణధీరు 
భూమిని హరింపజాలడు. వీరు కొండలనై న పిండి చేయుదురు. 

తాన్‌ సర్యగుణసంవన్నా నమనుష్య(ప్రతాపినః, 

[కోళశతో మమ దుష్పుతో యోద్దుమిచ్బతి సజ్జయ. ల్‌ 

అట్టు సర్వగుణములు నిండుగా గల అమానుష ప్రతాపముగల వారితో, 
చెడబుట్టిన నా కొడుకు నేనెంత మొత్తుకొనుచున్నను వినక పోర నుంకించు 


చున్నాడు. 


దుర్యోధన ఉవాచ- దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 
ఉభౌ స్వ ఏకజాతీయా తథోభౌ భూమిగోచరా, 
అథ కస్మాత్‌ పాణ్ణవానా మేకతో మన్యసే జయమ్‌. 86 
మేమిరువురము ఒకేవిధమువారము. ఇద్దరము భూమియందే కానవచ్చు 
వారము. ఆట్టియెడ పౌండవులకే జయ మగునని నీవేల భావింతువు ? 


పితామహం చ (దోణం చ కృషం కర్మం చ దుర్ణయమ్‌, 


జయ్మద్రథం సోమద త మళ్వత్దామాన వ చ, ౩|| 
సుతేజసో మహేష్వాసా నిందో౭ఒపి: సహితో౭మరై క 
అశ కః సమరే జేతుం కిం పున స్తాత పాణ్లవాః. ; 88 


a 3 
ఏ4. అకామానామ్‌'- వారె. క భూమి. "సివంసినదే కాని, అప్టుగాక వారిని 
గెలిచి భూమిని (గ్రహంచుటి సాధ్యము కాదని భావము, 


మకు! 
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(దోణుడు, కృపుడు, ఎవ్యరికిని గెలువరాని రర్దుడు, జయ దథుడు, 
సోమదతుడు, అశ్వల్రామ రః గొప్పలేజముగల విలుకాం[చను దేవత లందరితో 
నహ థ 
కూడి వచ్చిన యిం[దుడు కూడ గెలువశాలడు. నాయనా! పాండవులు గెలుతురా? 
సర్వే చ పృథివీపాలా మ స మదర్దే తా తాత పాబవాన్‌, 
ఆర్యాః శస్త్ర ప్రుభృతాః శూరాః సమరా ౩ (పతిబాధితుమ్‌. 39 
థి 


నాకౌరకై వచ్చిన ఈరాజు అంవరు, తం (త! ఆర్యులు, _ ఆయుధనిరులు, 
లు. హం 


పర్నాక్రానో హ్యహం పాణ్టూన్‌ సప్పుతాన్‌ యోద్ధు మాహవే. 40 
ఆ పొండవులు నావారిసి తేరి పారజూగను జాలరు. యుద్ధమున పొండవు 
లను, వారి కొడుకులను. నేను లోగొందును. 
వ. పార్టివాః స సర్వే యె. చికీర్ణ సి భారత, 
తా ఆ నావారయివ్యని ఐజేయా నివ తస్తునా, 


ne U9 
బాణములచేతను, ఆ 
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ఆ పాండవులు, వారి కొడుకులు పే | పఖ్యాతులు గలవారు. ధర్మ 
మెరిగిన మహాత్ములు. వారి బల మెంతటిదో ఈ భీము డెరుగును గదా! 
యతో నారోచయ దయం వి్మిగహం తై ర్మహాత్మధిః, 
కింతు సజ్ఞయ మే (బూహి పునసేషాం విచేష్టితమ్‌. 45 
కావుననే క కా మహాత్ఫు లతోడి పగ రుచింపదు. కానిమ్ము. సంజయా! 
ఇంకను ఆ పాండవుల చేష్ట యిట్టిదో వలుకుము. 


న్‌ య మ సందీపయతి పాబ్లవాస్‌, 
హవిషా సావకానీవ. 46 


మహావేగము, తేజము కలిగి, పెద్ద పెద్ద విందు చేపట్టియున్న ఆ పాండ 
వులను _ హవిస్సుచే అగ్ని వలె ఎవడు “వజ్వలింపటేయను ? 


సజ్ఞాయ ఉవాచ- సంజయు డిట్టు చె ప్పెను. 


ధృష్టద్యుమ్న ః సదైవై క సందిపయతి భారత, 
యుద్ధ్యధ్వమితి. మా ఖై యుద్ధా దృరతస త్ర తమాః. శీ 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడు res పోరడు. యుద్దమువలన 
భయపడకుడు” అని వారిని నిత్యము రెచ్చగొట్టుచున్నాడు. 


యే కేచిత్‌ పార్టివా సత ధార్రరామే9ణ సంవృతాః, 3 
యుద్దే సమాగరవ్య ని తుములే శస్త్రసంకులే. 48 
రాన్‌ త నాహవే మ సానుబన్ధాన్‌ సమాగతాన్‌,. ఖ్‌ 


యుద్ధరంగమునకు స్‌ 
వారిపారిత్రో పాటు నే క్క 
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సర్వే సమధిరూథాః స్మ సజ్ఞా)మా న్నః సముద్ధర, 

జానామి త్వాం మహాబాహో క్ష్మతధర్మే వ్యవస్థితమ్‌. ర్‌లి 

అట్లు పలుకుచున్న ధృష్టద్యుమ్నునితో ధర్మాత్ము డగు యుధిష్టిరు డిట్టు 
పలికెను. “ఓ మహాబాహూ! నీ ధైర్యము, నీ వీర్యము పాండవులతోపాటు 
పాంచాలు రందరు గట్టిగా నెరుగుదురు, ఈ యుద్ధమునుండి మమ్ముద్ధరింపుము. 

క్ష(తియధర్మమున నిలిచియున్న నిన్నె రుగుదును 

సమర్థ మేకం పర్యాప్తం కౌరవాణాం విన్మిగహే, 

పురస్తా దువయాతానాం కౌరవాణాం యుయుత్సతామ్‌. 58 

మీదికి ద దుముకుచు పోరికై వచ్చుచున్న కౌరవుల నందరిని నిలుపుటలో 
నీవొక్క దవే చాలినవాడవు! 

భవతా యద్విధాతవ్యం తన్నః (యః పరంతప. 

సీ వేది చేయగోరుదువో అది మాకు _శేయము. 


సజ్షాంమా దపయాతానాం భగ్నానాం శరణ షిణామ్‌, 54 
పౌరుషం పస్ట్‌ శూరో య స్తిషే ద|గతః పుమాన్‌, 
క్రీణీయా తం స హ్మసేణ ఇతి "ఫేతిమతాం మతమ్‌. ర్‌ర్‌ 


“యుద్ధ భూమియందు దెబ్బ తిని, శరణు కోరి పారిపోవుచున్నవారికి పౌరు 
షము చూపుచు, ముందు నిలువగల పురుషుని వేయిమంది నిచ్చియైనను కొన 
వలయు నని నీతిమంతుల అభిప్రాయము. 

స త్వం హరళశ్చ వీరళ్చ విక్రానశ్చ నరర్షభ, 
భయారానాం పర్మితాతా సంయుగేష న సంశయః. 56 
“అట్టి సివు శూరుడవు, వీరుడవు. ముందుకు చొచ్చుకుని పోగలవాడవు. 
యుద్ధములలో భయముతో ధుఃభించువారికి రక్షకుడవు. సంశయము లేదు.” 
ఏవం |బ్రువతి కౌ నేయే ధర్మాత్మని యుధిష్టి రే, 
ధృష్టద్యుమ్న ఉపాచేదం మాం వచో గతసాధ్య సమ్‌, 
ధర్మాత్ముడు కుంతికొడుకు యుధిష్టిరు డిట్టు న సిగ్గులేని 
నన్ను గాంచి ఆ ధృష్టద్యుమ్ను డిట్లు పల్కెై సు : 
సర్వాన్‌ జానపదాన్‌ సూత యోధా దుఠ్యోధనస్య యే, 57 
సబాప్టాకాన్‌ కురూన్‌ |బూయాః పాతిక పెయాన్‌ శరద్యతః. 
. సూతా! "దుర్యోధనుని పోటుగాండ్రందరితో, జానపదులతో, దాష్టాకునితో 
=. పాటు కౌరవులతో (పతీపుని ప సం. శ “వానిత్రో నిట్లు 
_ వులుకుము. tre 


యానసంధిప ర్వము 727 


Ns 


సూతపు[తం తథా [దోణం సహపు[తం జయద్రథమ్‌, 58 
దుః? న వికర్ణం చ తథా దుర్యోధ నం నృవమ్‌ 


భీష్మం చ న (బూహీ గత్వా త్యమాపు గచ చృచ చ మాచిరమ్‌. 59 
“కర్ణుని, (ద్రోణుని, డ్రోణపు [కుని జయద్రథుని, దుళ్ళాసనుని, వికర్లుని, 
అవే రాన్‌ దుర్యోధనుని, భీష్మని గ గాంచి యిట్లు పలుకుము, త్వరగా వి పొమ్ము. 
తడవు సేయకుము”. 
యుధిష్టిరః సాధు నై వాభ్యు పేయో 
మూవ దర్దునో దేవగు వః, 
రాజ్యం అ ధర్మరాజస్య తూర్లం 
యాచధ్యం వై పాజ్ఞవం లోకవీరమ్‌. 60 
“యుధిక్టిరుని ఎదురొ ,-నకుండుట మేలు. దేవతలను కాపాడుచున్న 
అర్జునుడు మిమ్ములను వధింపకుండుగాక ! ధర్మరాజునకు వెంటనే రాజ్య మొస 
గుడు, లోకమునకెల్ల వీరుడగు పాండవుని దయ జూడు మని అదుగుకొ నుడు. 
నె నై తాదృళో హి యోధో= స్త్రి ప పృథివ్యామిహ కశ్చన, 
యథావిధః సవ్యసావీ పాణివః సత విక్రమః. él 
ఈ భూమందడలము. మొ త్రమున అర్జువీనకు దీటైన యోధుడు లేడు. 
ఆతడు సత్యమగు పరాక్రమము వ తవాడు- కుడి యెడమ క తో బాణములు 
గుప్పించును. 
వవ సంభృతో దివ్యో రథో గాబీవధన్వనః, 
సక మను ష్యేణ మా స్మ కృద్ధ్వం మనో యుధి. 62 
“ఆ చ ధారి రథనుంతయు దేవతలతో నిండినది. మానవమా[తుడు 
వానిని గాలువ జాలడు యుద్ధమున బుద్ది పెట్టకుడు". 
ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి యానసంధిపర్వణి 
సజ్ఞాయవాక్వే స ప్రవజ్బాశ తమో౭ధ్యాయః. 
ది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున యానసంధివర్వమున 
సంజయవాక్యముగల ఏబదియేడవ ఆధ్యాయము. 
—(౦)— 
ర ర్యా అకక. బాట ల అకుడ అదర 
తీరిన వారితో - నని భావము. = 
60.--=- దధ్వమ్‌ - ఇండు=- = == న 
89. కృద్ద్వమ్‌-చేయడు. Se 


అష్షపజ్బాశ తమో ఒధ్యాయః 
ఏబదియెనిమిదవ అధ్యాయము 


ధృతరా షణ యుద్ధస్య ఏ మ్మోద్యన లిషుతక్వా చ్భాన్త్యర్థ మథిధానే 
దుర్యోధనేన సాహంకృృతి హుంకృతి8, పాభ్రవహనన ప్రతిజ్ఞా, 
ధృతరా షే ణ అన్యయోద్ధృభ్యో యుద్ధే భయ ప్రదర్శన మ్‌, 
ధృతరాష్ట్రుడు ఖీష్మాదులు యుద్ధమునకు విముఖులని చెప్పి, కాంతి 
నొందుమని చెప్పగా దుర్యోధను డహంకారముతో హుంకరించుట; 
పాండవులను చంపుదునని ప్రతిజ్ఞ చేయుట; ధృతరాష్ట్రుడు ఇతర 
యోద్ధలకు యుద్ధమున గలుగు భయమును వక్కాణించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ -_ ధృతరాష్ట్ర) డిట్లు పలికెను, 
క్షత లేజా (బ్రహ్మచారీ కౌమారా దపి పాణవః, 
(ey 
తేన సంయుగ మేష్య ని మన్దా విలపతో మమ. 1 
ఆ పాండునికొడుకు పసిత నమునుండియు, కతతేజము గలవాడు; 
[(బహ్మవారి. నే నెంత మొత్తుకొనుచు న్నను ఈ బుద్ధిహీనులు వానితో యుద్ధము నకు 
తలపడుచున్నారు. : 
ప నివర్తస్వ యుద్ధా దృరతస తమ, 
హి యుద్ధం (ప్రశంస ని సర్వావస్థ మరిందమ. 2 
నాయనా! ధరతకులవరేణ్యా! శ్మతుసంవారకా! యు యుద్ధము 
నుండి మరలుము. ఏవళయందును యుద్ధమును కొనియాడరు, 
| అల మర్థం పృథివ్యా సే సె సహామాత్యస్య జీవితుమ్‌, - 
వ్రయచ్చ పాణ్డుప్కుతాణాం. యథోచిత మరిందమ.. లి 


నీవును, నీతోటివారును. = నేలలో. 
aes తగిన భాగ మిమ్ము సు 


సగము చాలును, .పాండుని. - 
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ఏతద్ధి కురవః సర్వే మన్య నే ధర్మసంహితమ్‌, 

య త్యం (శానిం మన్వ్యేథాః పాజ్డుపుత్త ర్మహాత్మభిః. 4 
+ కురువంశమువా రందరు దీనిని ధర్మమార్గ మని తలపోయుచున్నారు. 
సీవు మహాత్ములగు పొండుప్పు[త్రులతో (పళాంతినే కోర వలయును. 

అజీ మాం సమవేక్షస్య పుత్ర స్వామేవ వాహినీమ్‌, 

జాత ఏష తవాభావ స్వం తుమోహాన్న బుధ్య సే. ర్‌ 

అయ్యో! కొడుకా! నీ యీ సేనను నీవే పరికింపుము. ఇదిగో నీకు చావు 
మూడినది. నీవు మా[త్రము మోహమువలన దీని నెరుగకున్నావు. 

న్‌ న్వహం యుద్ధ మిచ్చామి నై నెత దిచ్చతి బాహ్త్రికః, 


నచ భీష్మో నన [దోణో నాశ్యర్థామా న సష్ఞాయః. 6 
న సోమదలో న శలో న కృపో యుద్ద మిచ్చతి, 
సత్య వ్రతః పురుమి|త్రో జయో భూర్మిశవ సథా. 7 


నేను, బా బాహ్టికుడు, + భీమ్మడు, (ద్రోణుడు, అశ్వత్థామ, సంజయుడు, సోమ 
దత్తుడు, శోలుడు, కృపుడు, సత్య్యవతు డగు పురుమ్మితుడు, జయుడు, భూరి- 
(శవుడు యుద్ధమును కోరుట లేదు. 


యేషు స్మమృతితి షైయుః కురవః పీడితాః పరె రః, 
లే యుద్ధం నాభినన్హ ని తత్తుభ్యం తాత. రోచతామ్‌. 8 


పరులు పీడించిన పుడు కౌరవు లెవరియందు నెలకొని మేలు గాంతురో 
వారెవ్వరును, యుద్ధమును కోరరు. తాతా! అది నీకును వలు 


న చ కరోషి. కామేన కర్ణః కర టన 


780 శ్రీ మహాభారతము 


సత్యవతే పురుమ్మిలే భూర్మిశవసి వా పునః, 
అన్యేషు వా తావకేషు భారం కృత్యా సమాహ్యయమ్‌. 11 
రాజా! నేను నీయందుగాని, (దోణుడు, అశ్వత్థామ, సంజయుడు, 
భీమ్మడు, కాంభోజరాజు, కృపుడు, బాహీకుడు, సత్య|వ్రతు డగు పురుమి[తుడు, 
భూరి[ళవసుడు అనువారియందుగాని భారముంచి మిమ్ము పిలువలేదు. 
అహం చ తాత కర్షశ్చ రణయజం వితత్య వై, 
ణ Ey — 
యుధిష్టిరం పపం కృత్వా దీష్షితా భరతరభ. 12 
ఆ ఇ + 
నాయనా! నేనును, కర్గుడును యుద్ధమను యజ్ఞమును దీర్చితిమి. యుధిష్షి 
రుని పశువుగా చేసితిమి. దీక్షగాని యుంటిమి. 
రథో వేదీ [స్రువః ఖడ్గో గదా సుక్‌ కవచం సదః, 
చాతుర్తోతం చ ధుర్యా మే శూరా దర్భా హవి ర్యశః. 18 
వా 9 
ఈ యజ్ఞ మున రథము యజ్ఞవేదిక. కత్తి (సువము. గద (సుక్కు. 
కవచము యజ్ఞశాల. నా గుజ్జములు నాలుగు బుత్విక్కులు చేయు పనిని నిర్వ 
హించును. హూరులే దర్భలు. కీర్తియే పోమ[ద్రవ్యము. 
ఆత్మ యజ్ఞేన నృపతే ఇష్టా వైవస్వతం రణే, 
విజిత్య చ సమేష్యావో హతామ్మితా (శ్రియా వృతా. 14 
ఇట్టి ఆత్మ యజ్ఞములో రొజా ! రణరంగమున యముని పూజించి, గెలిచి 
శత్రువులను చంపి అక్షి వరింపగా తిరిగివత్తుము. 
అహం చ తాత కర్ణశ్చ (ధాతా దుణాసనశ్చ మే, 
ఏతే వయం హనిష్యామః పాణ్లవాన్‌ సమరే (త్రయః. 15 
నాయనా! నేను, కర్ణుడు, తమ్ముడు దుళ్ళాసనుడు _ ఈ మువ్వురము 
పాండవులను యుద్ధమున రూపుమాపగ లము 
mI ED ne 
18. సువః - (స్రుక్‌ - యజ్ఞాదులందు నేతిని తీయుటకు, అగ్నిలో వేయుటకు 
ఉపయోగించు కొయ్యపా(తలు; సదః - యజ్ఞశ్నే త్రములో (ప్రాచీనవంళ 


మనుదానికి తూర్పుగా నిర్మించిన ఒక (| 
Ny | టా న చిన్న కొట్టము; చాతుర్తో[త్రమ్‌- 
(బహ్మః అధ్వర్యువు, హోత, ఉద్గాత - అను నలువురు... బుల్విక్కులు 


యజ్జమున నిర్వహించు కార్యము. 
Bes PET DAT CTE 
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అహం హి పాణ్జవాన్‌ హత్యా (పశాసా పృథివీ మిమామ్‌, 
మాం వా హత్వా పాజ్డుపుతా భోకారః పృథివీ మిమామ్‌. 16 
నే నా పాండవులను చంపి ఈ నేల నేలుదును. లేదా పొండవులే నన్ను 
చంపి ఈ భూమి ననుభవింతురు. 

త్యకం మే జీవితం రాజ్యం ధనం సర్వం చ పార్థివ, 

న జాతు పాణ్లవెః సార్ధం వసేయ మహ మచ్యుత. 17 

రాజా! చావు లేనివాడా ! నే సీ జీవితము, రాజ్యము, ధనము, సర్వము 
విడిచితిని. పాండవులతో కూడి యెన్నటికిని | బదుకను. 

యావది సూచ్యా సీక్షాయా విధ్యేద్యగేణ మారిష, 

థి పణ 

తావద ప్యపరిత్యాజ్యం భూమే ర్నః పాజ్దవాన్‌ (పతి. 18 

అయ్యా! వాడి సూదిమొన తాకినంత నేలయు పాండవులకు ఇచ్చునది 
లేదు. 

ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిటు పలికెను. 

ట ట్‌ ౧ 

సర్వాన్‌ వ స్తాత కోచామి త్యకో దుర్యోధనో మయా, 

యే మన్ద మనుయాస్యధ్యం యా నం వైవస్వతక్షయమ్‌. 19 

ఈ దుర్యోధనునిపై ఆశ వదలుకొంటిని. యమపురి కరుగుచున్న ఈ 
బుద్ధిలేని వానిని వెంటనంటి పోవుచున్న మిమ్ములనుగూర్చి వడ్చుచున్నాను. 

రురూణా మివ యూథేషు వ్యాాఘాః (పహరతాం వరాః, 

వరాన్‌ వరాన్‌ హనిష్య ని సమేతా యుధి పౌజవాః. 20 

మిక్కిలి పోటుగాండై 9న పాండవులు యుద్ధమున ఒక్క పెట్టున కౌరవుల 
మందలలో చొచ్చి పులులవలె గొప్పగొప్పవారి నేరి చంపుదురు. 

(పతీవమివ మే భాతి యుయుథానేన. భారతీ, 

వ్యస్తా సీ సీమ నిసీ (స్తా ప్రమృష్టా దీర బాహునా. 21 

పొడవై న బాహువులుగల సాత్యకి చేత వక్క. భరతవంశము వారిసేన 
పుణ్య స్రీ సీచునకు చిక్కి ' 'చెదరిపోయినట్లు విపరీతముగా. నాకు తోచుచున్నది... వ 


£1. భారతీ _ భరతవంశ మువారి “సిన - గ్రీగా రూపణము. ॥ 
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సంపూర్ణం పూరయన్‌ భూయో ధనం పార్థస్య మాధవః, 
శా నేయః సమరే స్టాతా వీజవత్‌ (పవవన్‌ శరాన్‌. 22 


క ఆ శిని మనుమడు సాత్యకి అర్జునుని బలమును పూర్తిగా నింపుచు వి త్త 
సములు నాటినట్లు బాణములను నాటుదు యుద్ధమున నిలుచును. 


సేనాముఖే (ప్రయుద్దానాం భీమసేనో భవిష్యతి, 
తం సర్వే సం్మిశయిష్య ని (పాకార మకుతోభయమ్‌. 28 


యుద్ధమునందు బాగుగా పోరుచున్న యోధు లందరకు ఎందును భయము 
లేని భీముడు (ప్రాకార మగును. అందరకు ఆతడే దిక్కు. 


యదా (ద్రక్ష్యసి ఫీమేన కుళ్షురాన్‌ వినిపాతితాన్‌, 


విశీర్లదన్తాన్‌ గిర్యాభాన్‌ భిన్నకుమ్ఫాన్‌ సకోణితాన్‌. 24 
తా నభ్మిపేక్ష్య సజా9మే విశీర్ణానివ పర్వతాన్‌, 
భీతో భీమస్య సంస్పర్శాత్‌ స్మరాసి వచనస్య మ 25 


భీముని" దెబ్బకు. దంతములు విరిగి, కుంభములు పగిలి, నెత్తురులు కారు 
చున్న పగిలిన కొండలవలె కూలిన ఏనుగులను ఆతని తాకిడికి 
భీయపడినవాడవై. నామాట be 
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మహావన మివ చన్ను ౦ యదా ద్రక్ష్యసి పాతితమ్‌, 


బలం కురూణాం భీమేన తదా స్మర్తాఒసి మే వచః, 28 
భీమునిచేత కూలిన సే న పెద్దతోట విరిగి నేల కూలినట్టుండగా చూచి నీ 


వపుడు నామాట = 
వైశమ్బాయన ఉవాచ _ వ్రాశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
ఏతావదుక్వా రాజాతు సర్వాంస్తాన్‌ పృథివీపతీన్‌, 
అనుభాష్య మహారాజ పునః పప చ్చ సష్ఞాయమ్‌. 29 
ఆరాజు లంద రినిగూ కార్చి ఆ రాజట్లు పలికి చెప్పవలసినది చెప్పి తిరిగి 
సంజయుని ఇట్లు అడిగను.- 


ఇతి శ్రీమహాభారలే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధివర్వణి 
'ధృతరాష్ట్రవా క్యేఒష్టవఇ నాశ తమో౭ ధ్యాయః. =. 
ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగపర్యమున యానసంధిపర్యమున 
ధృతరాష్ట్రవాక్యముగల ఏబదియెనిమిదవ అధ్యాయము. _ 


౯ 


ఏకోనషష్టిత మో ఒధ్యాయః 
ఏబదితొమ్మిదవ అధ్యాయము 


పున పృ 'ష్రైన నజ్ఞాయేనా న్లకిపురగ తయోః 
కృష్ణపార్థయోః సస్దేశ్శశావణ క్‌! 
మరల అడుగగా సంజయుడు అంత౭పురమున నున్న 
కృష్ణారునుల సందేశము వినిపించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 
య ద|బూతాం మహాత్మానౌ వాసుదేవధనజ్ఞాయా, 
తన్మే (బూహి మహా ప్రాజ్ఞ శుశ్రూషీ వచనం తవ. || 
మహామేధావీ! ఆ మహాత్ములు వాసుదేపథధనంజయు లేమి పలికిరి? అది 
చెప్పుము. నీమాట వినగోరుదును. 
సజ్ఞయ ఉవాచ - సంజయు డిట్లు వలికెను. 
శృణు రాజన్‌ యథా దృష్టా యథా కృష్ణధనజ్ఞుయా, 
ఊచతు ళ్చాపి యద్వీరౌ త త్తే వక్యామి భారత. 2 
భారతా! రాజా! ఆ కృష్ణారునుల నెట్టు కనుగొంటినో, వారేమి పలికిరో 
చెప్పెదను, వినుము. 
పాదాబ్లుశీ రభ్నిపేక్షన్‌ (పయతోఒహం కృతాష్టాలిః, 
శుద్దానం |ప్రావిశం రాజ న్నాఖ్యాతుం నరదేవయోః. లి 
నేనా నరదేవుల పాదముల వేళ్ళను భక్తితో చూచుచు, చేతులు జోడించు 


కొని భక్తిశ్రద్ధలు గలవాడనైై, వారితో మాటాడుటకు  అంత;ఃపురము 
(పవేశించితిని. 


నై వాభిమన్యు ర్న యమౌ తం దేశ మభియా ని వె, 


ణా 


: 
1 
| 
bi 
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ఆ కృష్ణు లిరువురు, (ద్రౌపది, సత్యభామయు నున్న ఆతోటికి అభిమన్యుడు 
గాని నకులసహదేవులుగాని నేరుగా పోరు. 

ఉభౌ మధ్యాసవక్షీబా వుభౌ చన్గనరూవిలా, 

(సగ్విశౌ వరవస్తా9 తౌ దివ్యాభరణభూషితా. ర్‌ 

ఆ యిద్దరు మధువు (గోలి ఆనందముతో నున్నారు. మంచిగందము 
పూసికొని యున్నారు. మాలలు ధరించియున్నారు. మంచి వస్త్రములు తాల్చి 
యున్నారు. దివ్యములగు భూషణముల నలంకరించుకొని యున్నారు. 

నై కరత్నం విచిత్రం తు కాక్ళానం మహదాసవమ్‌, 

వివిధా స్తరణాకీర్ణం య్మత్రాసాతా మరిందమౌ. 6 

శతుసంహారకు లున్నచ్‌ చోట అనేకవర్ణములతో విచ్చితమైనదియు, 

క వివిధములగు పరపులు గలదియు నగు బంగారు ఆసనము గలదు. 

అర్జునోత్సజ్లగౌ పాదౌ కేశవస్యోపలక్షయే, 

అర్జునస్య చ కృష్ణాయాం సత్యాయాం చ మహాత్మనః. 7 

అర్జునుని యొడిలో నున్న శ్రీకృష్ణుని పాదములు కనుగొంటిని. (ద్రౌపది. 
యచట నుండగా నుహాత్ముడగు నర్హును డాతని పాదములు తనయొడిలో నుంచు 
కొనెను. 
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వచ్చిన సాలవృషపు కొమ్మలవ వలె నున్నవ a ఒక ఆసన న నుస్న వారును 
ఆగు వారిరువరను చూడగా నాకు భయము హౌదమినది. 
ఇన్రవిప్ణుసమా వేతౌ మన్గాత్మా నావబుద్ద్యలే, 
సం|శ్రయా ద్దోంణనీష్మాభ్యాం కర్ణస్య చ వికత్తన నౌత్‌, 1 
(ద్రోణభీష్మల నా(శయించి యుందుటవలనను, క 
వలనను బుద్ధి కోల్పో, యిన దురో; ఫథధనుడు ఇందవ పిమ్టువుఖవ వంటి 
నిదేశస్టా విమా యస్య మానస సస కి సేత త్స 
సంకల్పో ధర్మరాజస్య నిశ్చయో మే మె తదాభవత్‌. 12 
ఇట్టివారు ఎవని ఆజ్ఞలో నుంచురో అట్టి ధర్మరాజు మినసునందలి 
సంకల్పము. తప్పక నెరవేరు నను నిశ్చయము నా కపుడు కలిగినది. 
సత్కాత nr మాసీనో అబ్ధస త్రి యః, 
అజ్ఞాలిం మూర్హ్ని సన్ధాయ తె ప తౌ సన్టేళ మచోదయమ్‌. 18 
ఆన్న మొసగి. సిరిచ్చి ము వారు న నేను ల్‌ 
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వాచం స వదతాం గ్రైషో హ్లాదినీం వచనక్షమామ్‌, 

తాసినీం ధా ర్తరాష్ట్రాణాం మృదుపూర్వాం సుదారుణామ్‌, 16 

వాచం తాం వచనార స్య శికాతర సమన్వితామ్‌, 

్డ బా 
అ|శ్రైష మహ మిషారాం పళ్చాద్భ్య దయహారిణీమ్‌. Wu 
దట థి (aaa 

ఆ మాటనేర్చరి మాట హృదయమునకు ఆనందము కూర్చినది, మాట 
యన్నచో నట్టుండ వలయు నన్నట్లున్నది. ధృతరాష్ట్రుని కి చెందినవారికి గుండె 
దడ పుట్టించునట్టిది. పైకి మెత్తగా నున్నది కాని మిక్కిలి గట్టిగా నున్నది. అట్టి 
మాటలన్న నతనికే చెల్లును. |ప్రతిఅక్షరము పొల్లువోనిడై యున్నది. ఇష్టమైన అర్థ 
ములు గలిగి ఆలోచించినపిదప మనోహరముగా నుండిన ఆ వార్కు._లను వింటిని. 
వాసుదేవ ఉవాచ - వాసుదేవు డిట్లు పలికెను. 

సజ్ఞాయేదం వచో (బ్రూయా ధృతరాష్ట్రం మనీషిణమ్‌, 

కురుముఖ్య స్య భీష్మస్య (దోణస్యాపి చ శృణ్యతః. 18 

సంజయా! కురువులలో పెద్దవాడు నీమ్మడు, (టోణుడును వినుచుండగా 
బుద్ధిగ లఆ ధృతరాష్ట్రన కీ మాట చెప్పుము. 

ఆవయో ర్వచనాత్‌ సూత జ్యేష్టాన ప్యభివాదయన్‌, ౯ 

యవీయసశ్చ కుశలం పశ్చాత్‌ పృష్వైవ ము తరమ్‌. 19 

శ స క్‌ 3 


ముందుగా మా యిరువురి మాటగా పెద్దవారికి మన్నన లందించుచు 
పిన్నవారిని కుళల మడుగుచు పిదప ఈ మాట వ 


ఏ యజధ్యం వివిధై ఫ్ర 


738 శ్రీ మహాభారతము 
యోగులకు ధన మొసగుడు. కోరెన నట్టు కొడుకుల గనుడు. (ప్రియులకు 
(ప్రియ మాచరింపుడు. మారాజు జయమునతై త్వర పడుమన్నాడు. 
బుణ మేతత్‌ (ప్రవృద్ధం అ హృదయా న్నాపసర్చతి, 
యర్గోవిన్దేతి చుకోళ కృష్టా మాం దూరవాసినమ్‌. 


గోవిందా! ఆని మొర పెపుకొనెనే. ఆ 
లు 


22 


కరం నున్న నన్ను (చొ పది, 
బుణము పెరిగిపోయినది. నా గుండెనుండి తొలగ కున్నది. 
తేజోమయం దురాధర్షం గాణ్జీవం యస్య కార్ముకమ్‌, 
మద్ద్వితీయేన తేనేహ "రం హః సవ్యసాచినా. 


నిలు వెలయు తేజమే అయినది, ఎట్టి వాసికిని లొంగ సిదియు నగు గాందీవ 


29 


మను ధనువు గలిగి కుడి యెడమ చేతు అతో వాఖములు గుప్పించు అర్జునునితో - 


నేను తోడై యుండగా-మీకు బర మెర్చడినది. 
మద్ద్వితీయం పునః పార్థం కః (ప్రార్థయితు మిచ్చతి, 

- యో౭పి కాలపరీతో వా౭ప్యపి ప త్పుఠన్లరః. 
కాలము మూడినవాడో కార సాక్షాత్తు ఇం|ద్రుడో తప్ప నేను తోడుగా 


గ! అర్జునుని. ష్‌ క 


24 
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యత్ర గ్విరాటనగరే (పూయతే మహ దద్భుత 
వ చ బహూనాం చ పర్యాప్తం త న్నిదర్శనమ్‌. 27 
రాటనగరములో జరిగిన మహాద్భుత వము విశ “వచ్చుచు చది గోదా! 

మ ee చాలెను. అది నిదర్శనము. 

ఏకేన పాణ్బుపుతేణ విరాటనగ రే యదా, 

భగ్నాః పలాయత దిశః పర్యాపం తన్నిదర్శనమ్‌. 28 

పాండుని కొడు కొక్కడు విరాటనగరమున మిమ్మందర చీల్చి చెండా 
డెను. మీరు దిక్కులకు పారిరి. అది నిదర్శనముగా చాలును. 

బలం వీర్యం చ తేజ శ్చ శ్రీ ఘతా లఘుహ స్తతా, 

అవిషాదళ్చ ధర్యం చ పార్థా న్నాన్య(త విద్యతే, 29 

దేహబలము, మనస్సునందలి ఉత్సాహము, వాడిమి, వేగము, ఒడుపు, 
నీరుగారిపోకుండుట, ధైర్యము అనునవి 'అర్జునునిరో కాక మరియొకనియందు 
గానరావు. ( 

ఇత్యబవీ ద్భృషికేశః పార్థ ముద్ధర్షయన్‌ గిరా, 

గర్జన్‌ సమయవర్షీవ గగనే పాక ోకాసనః. 80 

పార్టునికి మాటతో డిదు కెక్కి_ంచుచు, తగుకాలమున వర్షించు నిం(దుడు 
గగ నముని గర్జించునట్టు గర్హించుచు “కృష్ణు డిట్టు పలికెను. 

కేశవస్య వచః శ్రుత్వా కిరీటీ “శ్వేతవాహను, 

అర్జున స్త న్మహద్వాక్య మ్మబవీ (దోమహర్షణమ్‌. 81 

ఒడలు గగుర్పొడుచు, ఆకృష్ణవాక్యమును - వేని తెల్టని గుణములు, 

ఇందు డిచ్చిన కిరీటము గల ఆ అర్జును దిట్టు పలికెను. క 

హ్‌ ఇతి శ్రీమహాభారలే వ. ( 


షషితమోఒ ధ్యాయః 

ల 
అరువదియవ అధ్యాయము 

థధృతరా ఫ్ట్రేణ స్వపరపతయో ర్పలాబల యోర్డు ణదోష 
సమీశణపూ ర్యకం సమాఖ్యాన మ్‌, 


ధృతరాష్ట్రుడు స్వపరపతముల బలాబలముల 
గుణదోషముల సమీకించుచు మాట లాడుట. 


వై శమ్చాయన ఉవాచ-వై శంపాయను డిట్టు చెప్పెను. | 
సక్టయస్య వచః శ్రుత్వా (పజ్ఞావకు ర్జనేశ్వరః, 
తతః సంఖ్యాతు మారేభే తద్వచో గుణదోషతః. 1 
"సంజయుని మాట విని (గుడ్డిరాజు ఆ మాటలోని తప్పొప్పులను పరిగ 
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పాండవులకు దై_వళ, క్రియ, మానవ క్రియ, తేజస్సును గలదు. 
కౌరవులశ క్రి వారికంటె తకు స్కవరి అని పరికించి దుర్యోధనునితో ఇట్లు పలికెను, 
దురద త్రం చినా మే శశ్వ్యన్న ప్యుపశామ్యతి, 
సత్యం హ్యేత దహం మన్యే (పత్యక్షం నానుమానతః, 5 
దుర్యోధనా! నా యీ చింత ఒక్కనాటికిని అణగకున్నది. ఇది (ప్రత్యక 
మైన సత్యమని నేను తలతును. అనుమానించి కాదు. 
ఆత్మజేష పరం స్నేహం సర్వభూతాని కుర్వతే, 
(సియాణి చైషాం కుర్వన్సి యథాశ క్రి హితాని చ. 6 
సర్వ్మపాణులు తమ సంతానమునందు మిక్కిలి వాత్సల్యము పెట్టును. 
శ క్రినంతయు వినియోగించి వారికి (పియములు, షి హితములు చేయచుండును. 
వ్‌ మేవోపకర్తూణాం -ప్రాయళో లక్షయామహేౌ, 
ఇచ్చని బహులం సనః (పతికర్తుం మహత్‌ పియమ్‌. 7 
అ్రే సాధారణముగా ఉపకారము పొందినవారు. ఉపకారము చేసినవారికి 
గొప్పమేలు. చేయగోరుటయ చూచుచుందుము, 
అగ్నిః సాచివ్యకరా స్యాత్‌ థాజ్ఞవే తత్క్భతం స్మరన్‌, 
అర్హునస్యా౬పి భీమే౭స్మిన్‌ కరుపాజ్జుసమాగమే. ఎలా 
థాండవమున అర్జునుడు చేసిన మేలు తలపోసి భయంకరమగు కురు 
_'పాంఢవసమరమునః త డర్జునునకు మం్యతిత్వము. నెరపును.. 
జాతిగృద్ధ్యాభివన్నాశ్చ పాజ్జవానా. మునేకశః, 
_ ధర్మాదయః సమేష్యన్ని స మాహు 
ధర్మదేవత వ . 


712 శ్రీ మహాభారతము 


భీష్మ ద్రోణకృపాదీనాం భయా దశనిసన్నిభమ్‌, 

రిరక్షిష నః సంరంభం గమిష్య నీతి మే మతమ్‌. 10 
ధర్ముడు మున్నగువారు భీష్మ [దోణకృపాదుల భయమువలన పాండవు 
లను రక్షింపగోరుచు పిడుగువంటి కోపమును పొందుదు రని నా అభ్మిపాయము. 

తే దేవైః సహితాః పార్థా న శక్యాః (పతివీక్షితుమ్‌, 

మానుషేణ నరవ్యాాఘా వీర్యవన్తోఒస్త్రపార గాః. 11 

దేవతలతో కూడిన ఆ పాండవులను తేరిపార జూడను శక్యము గాదు, 


నునుష్యళ క్రిచేతనే వారు నరులలో బెబ్బులుల వంటివారు. గొప్పళ క్ష్‌ గలవారు. 
'అస్రవిద్యలో ఆరితేరినవారు. 


దురాసదం యస్య దివ్యం గాణ్జీవం ధనురు తమమ్‌, 
ధారుణౌ చాక్షయౌ దివ్యా శరపూర్ణా మహేషుధీ. 12 


ఆ అర్జునుని విల్లు గాండీవము. అది ఉత్తమమైనది. ఎవరికిని లొంగ 
నిది. దివ్యమైనది. అల్లే ఆతని అంపపొదులు రెండును తరుగువోనివి. దారు 
ణము ల్రైనవి. దేవలోకమునకు చెందినవి. ఎల్లవేళల బాణములతో నిండియే 
సభేతడున పు rr న 


న౭సజ్లో ధూమవద్దతిః, 

నాస్తి సమః క్షితౌ, 18 
డు. ఆతని రథము నాలుగు 
_ గమనముతో 
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యం చాతిమానుషం వీర్యే కృత్న్ట్నో లోకో వ్యవస్యతి, 

దేవానా మపి జేతారం యం విదుః పార్థివా రణే. 15. 

ఈ సమ సలోకము అతనిని సాధారణమానవుడు కాచని పరిగణించి 
నది. రాజు లందరు ఆతడు డేవతలనై. నెన గెలుచువానినిగా నెరుగుదురు. 

శతాని పకా చె వేషూన్‌ క గృహ్హన్నెవ దృశ్యతే, 

నిమేషా నరమ్మాలేణ ముళ్బాన్‌ దూరం చ పాతయన్‌. 16 

అత డయిదువందల బాణములను (గ్రహించి కనుమూసి తెరచునంత 
లోపల చాల దూరము విసరి కొట్టుచుండగా చూచుటయు సాధ్యము కాదు. 

యమాహ భీష్మో ద్రోణశ్చ క్ట (దౌణి సథెవ చ, 


మద్రరాజ స్త సథా శల్యో మధ్యస్థా యే యచ మానవాః. 17 
యుద్ధా యావస్థితం పార్థం పోర్థివై రతిమాను షైః, 
అశక్యోం నరళార్దూలం కతల 'మరిన్లమమ్‌. 18 


భీష్ముడు, (దోణుడు, కృపుడు, ఆశ్వర్థామ, మ్మదరా జగు శల్యుడు, 
అవే రెండు పక్షములకు కావలసిన మనుజు అరదరు అర్జునుడు పోరుకై నిలిచి 
నదో ఎంత మహిమగల రాజులకై నను అసాధ్యు దనియు, శతుమర్గను డగు 
నాతనిని ఓడించుట సాధ్యము కాదనియు చెప్పుదురు. 


&పలత్యే కేన వేగేన పజ్బాదాణశ తాని యః, 
సదృశం బాహువీర్యేణ కా ర్తవీర్యస్య పాణ్ణవమ్‌. గ 19 
ఒక్కుదిగిని ఆయిదువందల వాణములు గుప్పించగ లడు. అతడు 
చేతుల సత్తువలో కార్తపీర్యునికి దీటైన వాడని నేను పరిగణింతును. 
క. 'మహేష్వాసం మహేన్హోం) 'పేన్ద్రువిక్రమమ్‌, 
న మివ వళ్యామి వ మహాప | 


1. శ్రీ మహాభారతము 


రా(ల్రింబవస్శ ఇదే చింతతో నిద్ర లేక, సుఖము లేక కౌరవు అందరు 
నశింతు రని ఏడ్చుచున్నాను. 
క్షమోదయో౭=యం సుమహాన్‌ కురూణాం (ప్రత్యువసితః, 
అస్య చేత్‌ కలహస్యా నః శమాదన్యో న విద్యతే. బివి 
కౌరవులకు సర్వనాళ మిదిగో దాపురించినది. ఈ కయ్యమునకు అందరు 
నాశమగుట కాక మరొక ఫలము కానరాదు. మ 
శమో మే రోచతే నిత్యం పారె స్తాత న వ్మిగహః, 
కురుఖ్యో హి సదా మన్యే పాబ్దవాన్‌ శ క్రిమత్రరాన్‌. లి 
నాయనా! పాండవులతో శాంతినొందుటయే నా కెల్లవేళ ల ఇష్టము. 


విరోధము కాదు. 'పాండవు లే నాటికిని కౌరవులకంటె మించిన శ్‌ _క్తిక లవా రని 
నేను తలతును. 


ఇతి. శ్రీ మహాథారతే ఉద్యో a యానసంధివర్వణి 
ధృతరాష్ట్ర వివేచనే షష్టితమో౭ధ్యాయః. 


ఇది" శ్రీమహాథారతము ఉద్యోగపర్వమున యానసంధి పర్యమున 
సన. ర. అరువదవ అధ్యాయము. 


ఏకషష్టిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదియొకటవ అధ్యాయము 


దుక్యోధనస్య స్వసామర్థ్యసముద్దో షణ మ్‌. 
దుర్యోధనుడు తన సామర్థ్యమును నొక్కి చెప్పుట. 


వై శమ్చాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
పితు రేతద్‌ వచః |శుత్యా ధా ర్తరాష్ట్రోంఒత్యమర్షణః, 
టె మ 
ఆధాయ విపులం క్రోధం పునరేవేద మబవీత్‌. 1 


తండి పలికిన యా మాట విని దుర్యోధనుడు కొంచెమైనను - సహింపక: 
"పెను. కోధము పెంచుకొని తిరిగి యిట్టు పలికెను. 
అశక్యా దేవ సచివాః పార్థాః స్యురితి యద్‌ భవాన్‌, 
మన్యతే తద్‌ భయం వ్యేతు భవతో రాజస తమ. లి 


రాజవరేణ్యా! పాండవులకు దేవతలతోడు కలదు కావున అరక ఆని 
స్‌ు క ఆ భయము నీకు తొలగిపోవుగాక! = 
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నైవ మానుషవ దేవా ప్రవర్త నే కదాచన, 
కామాత్‌ |క్రోధాత్‌ తథా లోభా ద్ద్వేషాచ్చ భరతర్షభ, ర్‌ 
దేవతలు మనుష్యులవలె కామము, (కోధము, లోభము, ద్వేషము అను 
వానివలన ఎన్నటికిని (ప్రవ ర్రింపరు. 
యదా హ్యగ్నిశ్చ వాయుశ్చ ధర్మ ఇన్హో9౭_క్వినా వు, 
కామయోగా కవ ర్తేర న్న పార్థా దుఃఖ మాప్నుయుః, 6 
అగ్ని, వాయువు, ధర్ముడు, ఇం్మిదుడు, అశ్వినీదేవతలు కామసంబంధము 
వలననే (పవ ర్తించియున్నచో కుంతికొడుకులు దుఃఖము పొంది యుండెడివారు 
కారు గదా! 
తస్మా న్న భవతా చిన్హా కార్రెషా స్యాత్‌ కథంచన, 
దై వేష్వపేక్షకా హ్యేతే శశ్వద్భావేషు భారత. 7 
ఏ.” కావున నీవు ఎన్నడు దీనినిగూర్చి చింతింపవలమ. దేవతలు దై వభావము 
అందే ఎప్పటికిని కోరికలు కలిగి యుందురు. 
అథ చేత్‌ కామసంయోగా ద్ద్వేషో లోభశ్చ లక్ష్యతే, 
దైవేషు దైవప్రామాణ్యానై ్నషాం తద్విక్రమిష్యతి. = 8 
'ఆట్లు కాక కామసంబంధము వలన దేవతలయందు ద్వేషము, లోభము 


'కినవచ్చినేదో అని వారికి త ము గలిగింపదు. ఇవి వేద(ప్రమాణము 
వలన తెలియదగినది. 


ht 


లా 


|| 
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లోకము అన్నింటిని అన్ని పులను [కమ్మి కాల్చివేయ నుంకించిన 
అగ్ని దేవుడును నేను మంత్రములతో నీరు చల్లగా ఆరిపోవును, 

యద్వా పరమకం తేజో యేన యుకా దివౌకసః, 

మమా ప్యనుపమం భూయో దేవేభ్యో విద్ధి భారత. 10 

దేవలోకవాసుల గొవృతేజస్సు నాకును సాటిలేని తీరున కలదని 


యెరుగుము. 


విదీర్యమాణాం వసుధాం గిరీణాం శిఖరాణి చ, 

లోకస్య పశ్యతో రాజన్‌ స్ట్థాపయా మ్యభిమ న్రణాత్‌. 11 

(బద్దలగుచున్న భూమిని, విరిగిపోవుచున్న కొండకొమ్ములను లోక 
మంతయు చూచుచుండగా నేను మంత్రించి నిలుపగలను. ' 


చేతనాచేతనస్యా స్య జజ్జమస్థావరస్య చ, 


వినాశాయ సముత్పన్న మహం ఘోరం మహాస్వనమ్‌. 12 
అశ్మ వర్గం చ వాయం చ శమయామీహ నిత్యశః, 
జగతః పశ్యతో౭.భీక్షం భూతానా మనుకమృయా. 18 


(పాణ మున్నట్టిదియ, లేనట్టిదియు, కదలెడునదియు, కదలనిదియు 
నగు సమస్తమైన జగత్తును రూపుమాపుటకై పుట్టిన భయంకరమగు రొదతో 
కూడిన రాంవానను, పెనుగాలిని లోకమంతయు చూచుచుండగా ప్రాణికోటి పై 


దయతో నేను అణగార్చగ లను. 


సమ్బితాస్వప్పు గచ్చని మయా రథపదాతయః, 
దేవాసురాణాం భావానా మహమేకః (ప్రవ రితా. [4 
వీటిని కదలకుండచేసి దానిపై రథములను సెనికులను నడుపగలను. 


' కెట్లు దివ్యములు, రాక్షసములు నగు భావములను నేనొక్కడనే (తిప్పుదును. 


అకౌహిబీఖభి ర్యాన్‌ దేశాన్‌ యామి కార్యేణ కేనచిత్‌, 
త్మతాళ్వా మే మే ప్రవర్తనే య్మత య|త్రాభఖికామయే 165 
స్‌ నేదై న పనిమీద అతాహిణులతో ఏ యే దేశముల, కరుగుదునో 


'ఆందందు నాగుజ్జములు నా యిర్నవచ్చినట్ల రర 
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- భయానకాని విషయే వ్యాలాదీని న సన్ని మే, 
మ న్ధగుప్తాని భూతాని న హింసని భయజ్యరాః. 16 
నా దేశమున భయమును గొలుపు పాములు మొదలగునవి నేను | 
మంత్రము వైచి రక్షించు (ప్రాణులను హింసింపజాలవు. 
నికామవర్షీ పర్ణన్యో రాజన్‌ విషయవాసినామ్‌, 
ధర్మిష్టాశ్చ (ప్రజాః సర్వా ఈతయళశ్చ న సని మూ 17 
నా దేశమున నున్న (ప్రజలకు వర్షదేవత కోరిన వర్ష మొసగును. (పజ 
“అందరు మిక్కిలిగా ధర్మమును పాటింతురు. వారికి ఈతిబాధలు కలుగవు, 
-.అశ్వినా వథ వాయ్యగ్నీ మరుద్భిః సహ వృత్రహా, 
ధర్మ శ్చైవ మయా ద్విష్టా న్నోత్సహ నే౭భిరక్షితుమ్‌. 168 
అశ్వినీదేవతలు, వాయువు, అగ్ని, దేవతలతోపాటు, దేవేం(దుడు, ధర్మ 
ఐథేవతయు నేను 'ద్వేషించువారిని. రక్షింప నుత్సహింపరు. 
యట్‌ హ్యేతే సమర్థాః స సు ర్మద్ద్విషస్తాాతు మజ్దసా, 
ప న స్మ త్రయోదశసమాః పార్థా దుఃఖ యు 19 
ఈ దేవతలు నా పగవారిని గలిగి యుందురేని పదుమూ డేండ్డు 


(౪ 
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ఇది యుట్లగునని నేను పలికినది మును పెన్నడు వేరువిధముగా జరుగ 
లేదు. నన్ను సత్యవాక్కని జను అరుగుదురు. 
లోకసాశ్షిక మేతన్మే మాహాత్మ్యం దికు విశుతమ్‌, 
స స్ట్‌ లు మ కవ 
ఆశ్వాసనార్థం భవతః (ప్రోక్తం న శ్ఞాఘయా నృప. ల 
ఈ నా గొప్పతనమును లోక మంతయు స్వయముగా చూదియున్న ది. 
దిక్కులన్నింట తెలియ వచ్చినది. నిన్నూ రడించుటకై. ముది చెప్పుచున్నాను 
గాని పొగడికోలునకు కాదు. 
న హ్యహం శ్ఞాఘనో రాజన్‌ భూత సూర్యః కదాచన, 
అసదాచరితం హ్యేత ద్యడాత్మానం (ప్రశంసతి. 24 
నేను మునుపెన్నడు పొగ డికొన్నవావను కాదు. తన్ను తాను పొగడు 
కొనుట చెడు చేష్ట, : 
పాణ్ణవాం శ్చెవ మత్స్యాంశ్చ పాజ్బాలో కేకయైః సహ, 
సాత్యకిం వాసుదేవం చ (్రోతా=సి విజితాన్‌ మయా. 25 


పాండవులు, మత్స్యదేశ మువారు, పౌంచాలదేశమువారు, కేకయులు, 
సాత్యకి, వాసుదేవుడు-వీరందరు నా కోడిరని నీవు విందువు. 


సరితః సాగరం |ప్రావ్య యథా నశ్య ని సర్వశ 


తాకినవా రందరు వంశమువా 
వరం తేజో వీ 
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తాత, (ద్రోణుడు, కృపుడు, శల్యుడు, శ్‌లు కు, ఆస్ర్రముల విషయమున 

నేమేమి యెరుగుదురో ఆది యంతయు నాయందు కలదు. ] 
ర యాసను 
ఇత్యుక్వా సజ్ఞాయం భూయః పర్యపృచ్చత భారతః, 
జ్ఞాత్వా యుయుత్సోః కార్యాణి |ప్రాప్తకాల మరిన్గమః. 29 
నీ (a) 

ధృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధనుడు పలికిన దంతయు సంజయునకు వినిపించి, 

మున్ను తాను (ప్రస్తావించుచున్న అర్జునుని నుహిమనునూర్చియు, యుయు యుత్సువు 
క్క కార్యము ఎనుగూర్చి మరల అకిగెను. ! 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి యానసంధిపర్వణి 
దుఠ్యోధనవాక్యే ఏకషష్టిత మోఒధ్యాయః. 


ఇది శ్రీమహాభారతము ఉద్యోగ పర్వమున యానసంధిపర్వమున 
దుర్యోధనవాక్యము గల అరువదియొక టవ అధ్యాయము. 


కర్త స్యాత్మవిక క్టనమ్‌, భీష్మాధి తన కే; సభాత్యాగః, 


అతి 


భీష్కస్య కర్తం (పతి పున నరాకేపకరణమ్‌. 


కర్ణుడు తన్నుతా బొగడుకొనుట, ఖీష్ముడు ఎత్తి హౌడువగా 


త్రో 
ఆతడు నభనుండి వెడలిపోవుట, భీష్ముడు కర్షుని మరల ఆకేపించుట. 
\ వైశమ్చాయన ఉవాచ - వె శంపాయను డిటు చెప్పెను. 
ప్రై వ్ర త్ర 


తథా తు పృచ్చన మతీవ పార్థం 
| వైచిత్రవీర్యం తమచి నయిత్వా, 
ఉవాచ కర్ణో ధృతరా ష్ష్రిపు త్రం 

ప పహర్షయన్‌ సంసది కౌరవాణామ్‌. 1 
| అట్లు తిరిగి తిరిగి అర్జునునిగూర్చి యడుగుచున్న ధృతరాష్ట్రుని లెక్క. 
| చేయక కర్ణుడు కౌరవులసభలో దుర్యోధనుని ఉప్పొంగజేయుచు నిట్లు పలికెను. 


మిథ్యా ప్రతిజ్ఞాయ మయా రద స్ర్రం 
ఖ్‌ 
రామాత్‌ కృతం (బహ్మమయం పురస్తాత్‌, 
విజాయ తేనాస్మి తదైవ ముక- 
ఖ్‌ వ న. మా 
సేనా నకాలే (పతిభాస్యతీతి. =. 
నేను అబద్ధమాడి మునుపు పరథకాముని నుండి (బహ్మమయమగు అస్త్ర 
విద్యను నేర్చితిని. Se యెరిగి యాతడు, “ఓరి దొంగా! తువికాలమున అస్ర్రముల 
స్మృతి నీకు తొలగిపోవు' నని నాతో పలికెను. ries Reg 
శన తనక క తర క TET 
ఓ, . అచిన్తయిత్వా-పార్టునిగూర్చి యడుగుచున్న ధృతరామ్హ న. mu. 
] అని తాత్పర్యము; 
; శి స్తేన = దొంగా; అ నకాలే - నీ తుదికాలమునే; * మం య 
jg హౌంబలథిలచిన స్మృతి; ఆన్యతి.: జ తష సతర అవపను? 
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మహావరాధే హ్యపి యన్న లేన 
మహర్షిణాఒహం గురుణా చ శ వః, 
శక్రః (పదగ్గుం హ్యపి తిగ్మ లేజాః 
ససాగరా మవ్యవనిం మహార్షిః. వి 


మహర్షియగు నా గురువు, నే సంత ఘోరమైన తప్పిదము చేసినను 
నన్ను శపింపలేదు. మిక్కిలి త్మీవమగు తేజస్సుగల ఆ మహర్షి సము[దములతో 
పాటు భూమి గంతటిని కాల్చివేయగలడు. 


(పసాదితం హ్యస్య మయా మనోఒ౬భూ- 
చ్చుహషయా స్వేన చ పౌరుషేణ, 
తదస్తి చాస్త్రం మమ సావ శేషం 
తస్మాత్‌ సమర్థోజస్మి మమైష భారః. కీ 


నేను చేసిన సేవచేతను, నా పొరుషముచేతను ఆయన మనస్సు (వసన్న 
మైనజి. ఆయన యొసగిన అస్త్రము గలదు. నా ఆయ వింకను మిగిలియున్నది. 
"కావున నేనుసమర్జుడను. ఈ బరువంతయు నాది. ౨. 


—————————™— 
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(దోణశ్చ సర్వేచ చ నరేన్ష్రముథా $8, 
యథా |ప్రధానేన బలేన గత్వా 
పార్థాన్‌ హనిష్యామి మమైష భార 6 
తాతగారు నీకడనే యుందుగాక! అభథ్రి (ర్రోలుడును రాజముఖ్యు లందరు 
ఇక్కడనే ఉందురు గాక! నేను [ప్రధాన నసేనతో నరిగి పాండవులను చంపుదును. 
ఈ భారము నాది. 
ఏవం (బవ నం తమువాచ భీష్మః 
కిం కత్తసే కాలపరీతబుద్ధి, 
న కర్ణ జానాసి యథా (ప్రధానే 
హతే హతాః స్యు ర్భృతరాష్ట్రపత్రాః. _. [| 


కర్లు డిట్లు పలుకుచుంశగా భీమ్మడిట్టు పలికెను. “కాలముమూడిన బుద్ది 
ణు ౧ CD [a 0 


గలవాడా! ఎందుకట్టు గొప్పలు చెవ్పుకొందువు? ముఖ్యవ్య క్రివను నీవు చచ్చినచో 
ధృతరాష్ట్రని కొడుకులు చత్తురని, కర్ణా! నీ వెరుగవాః” 3 


యత్‌ భాణ్జవం దాహయతా కృతం హి 
న ఘన, 
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భాండవము దహించుచున్న అర్జునుడు కృష్ణుడు తోడై యుండగా చేసి 
యున్నవనిని తెలిసికొనియైన నీవు సీ చుట్టములు వ మనస్సు నదుపులో నుంచుకొనుట 
మేలు. 
యాం చాపి శ క్రిం తిదళాధివ సే 
దదౌ మహాత్మా భగవాన్‌ మహేన్ద్రః, 
భస్మీకృతాం తాం సమరే విశీర్ణాం 
మాం ద్రక్యసి ్మశవేన. 9 
దేవతల (ప్రభువు భగవాను డగు మహేం్మదుడు సీ కిచ్చెనే-ఆ శ క్రి యుద్ధ 
భూమిలో శ్రీకృష్ణుని చ (కము దెబ్బ తిని బూడిద అయి రాలిపోవుటను చూడగ క. 
యసే శరః సర్పముఖో విభాతి 
సదాజగ్యమాలై $ ర్మహితః (పయత్నాత్‌, 
స పాణ్ణుపుత్రాభిహతః శరౌమెః 
సహ త్వయా యాసల కర్మనాశమ. వ 10 
ఇక నీ కొక తలపాము బాణ మున్నది. నిత్యము గొప్పమాలలతో (ప్రయత్న 
పడి దానిని గొప్ప చేయుచున్నావు. అ పులి సెట్టు దెబ్బ తిని సీతో 
పాటు అది రూపు మాసిపోవును. : 
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ఫలం శృణోతు. 12 
వృష్టివంశ నాయకుడు కృష్ణుడు నీవన్నట్టివాడే. సంశయము లేదు. ఆ 
మహాత్ము డంతకంపె గొ ప్పవాడు. కాని, తాత నన్నుగూర్చి కూసిన కారులకు 
ఫలమేమో వఏినవలయును. 
న్యస్యామి శస్త్రాణి న జాతు సజ్ఞ్య 
i పితామహో (దక్యతి మాం సభాయామ్‌, - 
త్వయి ప్రశానే తు మమ ప్రభావం 
ద్రక్య ని సర్వే భువి భూమిపాలాః. 18 
ఇదిగో శస్త్రసన్యానము చేయుచున్నాను. యుద్ధమున అస్త్రము ముట్టను, 
సభలో తాత గెలుపొందిన నన్ను చూచును. భీష్మా! నీవు అణగినప్పుడే నా 
మహిమను భూమియందలి భూమిపాలు రందరు చూతురు. 
వైశ మాయన ఉవాచ వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 
ఇత్యేవ ముక్కా స స మహాధనుషాన్‌ eh, 
హిత్యా సభాం స్వం భవనం జగామ, 
భీష్మస్తు దుర్యోధన మేవ రాజన్‌ 
మధ్యే కురూణాం _ప్రహస న్ను 


"756 శ్రీ మహాభారతము 


వ్యూహం (పతివ్యూహ్య శిరాంసి ఖిత్వా 
లోకక్షయం పశ్యత భీమసేనాత్‌. 15 


=. ల్‌ 


ఈ సూతప్పుతుడు సత్యమైన (పతిజ్ఞ కలవాడట! ఇట్టివా డెట్టు బరువు 
మోయును? భీమ సేనుడు ఎతుకు పెయెత్తు వేసి తలలు పగులగొట్టినపుడు లోక 
మంతయు నశించుటను మీరు చూడుడు 


ఆవ న్యకాశిజ్ణజయ్మదథేష 
చేదిధ్వజే తిష్టతి బాహ్లికే చ, 
ti అహం హనిష్యామి సదా షం 
 సహస్తశ ౪ pe యోధాన్‌. 16 
*..... అవంత, కళింగరాజులు, జయ దథుడు, చేదిరాజు, దాహ్టాకడు-వీరందరు 


నుండగా శ సరుకు గా చంపుదును. 


యదైవ లదు వహి 


17 


పరపరామునికడ “నేను 


యానసంధిపర్వము . 757 


వైశమ్సాయన ఉవాచ _ వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
తథో క్రవాక్యే నృవతీన్ల భీష్మే. 
నిక్షివ్య శస్త్రాణి గతే చ కర్తే, 
Ta ల 
వై చ్మిత్యవీర్యస్య సుతో ఒల్పబుద్ధి - 
ర్థుర్యోధనః శా న్తనవం బభాషే. 18 
భీమ్మ డట్టు పలుకగా కర్గుడు ఆయుధములు పారవైచి పోగా ధృత 
రాష్ట్రిని కొడుకు అల్పబుద్ధి దుర్యోధనుడు భీష్మ నితో నిట్టు పలికెను. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్యణి యానసంధివర్యణి 
కర్ణభీష్మ వాక్కే ద్విషష్టితమోఒధ్యాయః. న 
“ఇది (శ్రీమహాభార తము ఉద్యోగ పర్వమున యానసంధివర్వమున 
కర్ణభీష్మవాక్యములు గల అరువదిరెండవ అధ్యాయము. 


ఎ 
శ 


(తిషష్టిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదిమూడవ అధ్యాయము 


దుక్యోధనస్య స్వపత్మపాబల్యపరివర్షన మ్‌, 
విదురేణ దమస్య (ప్రశంసనమ్‌. 
దుఠ్యోధనుడు తనపతము [పాబల్యము నుగ్గడించుట వై 
విదురుడు నిగ్రహమును కొనియాడుట. 


దుర్యోధన ఉవాచ - దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 
సదృశానాం మను ష్యేషు సర్వేషాం తుల్య జన్మనామ్‌, 
కథ మేకాన్తత స్తేషాం పార్థానాం మన్యసే జయమ్‌. 1 
ఆ పాండవులు అందరు మనుమ్యలవంటివారే. అందరివలెనే పుట్టినవారే. 
అట్టివారికి తప్పక జయము కలుగునని సీవెట్లు తలచెదవు ? 
వయం చ లేఒపి తుల్యా వై వీర్యేణ చ పర్మాకమైః, 
సమేన పయసా చైవ పాతిభేన (శ్రుతేన వా. లి 
వీర్యము, పర్మాకమము, సమమైన వయసు, సమయస్పూర్తి, పాండి 
త్యము-అను విషయములలో మేమును వారును సమానులమే. 
అస్తేణ యోగయుగ్యా చ శీఘత్వే కౌశలే తథా, 
సర్వే స్మ సమజాతీయాః సర్వే మానుషయోనయః. క్రి 
అస్త్రవిద్యలో, యోధులను పఫౌందుటలో, ఒడుపులో, నేర్పులో మే మంది 
రము ఒకేవిధమువారము. అందరము మనుష్యులకే పుట్టితిమి. 
పితామహ విజానీషే పార్టేమ విజయం కథమ్‌. 
తాతా! అట్టి యెడ పాండవులశకే. విజయమని సీ వెళ్చైరుగుదువు? 
నాహం భవతి న (దోజే న కృపే న చ బాహిశే, 4 
అన్యేషు చ నరేస్ద్ర్వైమ పర్మాకమ్మ సమారభే. 


కన 


ద రండపలూ వని 
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నేను నీయందుగాని, (దోణునియందు గాని, కృపునియందుగాని, బాహ్లి 


కునియందు గాని, యితరరాజులందు గాని ఆధారవడి యుదము నారంభింపలేదు. 


ధి 
అహం వైకరనః కర్లః [భ్రాతా దుఃశాసనశ్చ మ ర్‌ 
అతి (3c) 
పాణవాన్‌ సమరే పజ్బు హనిషామః శితెః శర: 
0౮ క ని రిజ్‌ హ్‌ 


పిదప రాజా! గొప్పదక్షిణలు గల అనేక విధములగు మహాయజ్ఞము లాద 
రించి, గోవులు, గుజ్జములు, ధనములు పుష్కలముగా నిది, (బ్రాహ్మణులను 
తృ పిపరచెదను. 


యదా పరికరిష్య ని ఐజేయానివ తనునా, 


అతరిత్రానివ జలే బాహుఖి ర్మామకా రణే. 1 
పశ్య నస్తే పరాం స్మత రథనాగసమాకులాన్‌, 
తదా దర్పం విమోక్ష్య ని పాబ్గవాః స చ కేళవః. 8 


రక్షించువాడు లేక నీట మునిగిపోవుచున్న లేడిపిల్లలను |త్రాడుగట్టి 

లాగిన వీధమున నా వావ చేతులతో పరులను-రథములతో ఏనుగులతో గజిబిజిగా 

న్నవారిని _ లాగుచున్నపుడు చూచుచు, ఆ పాండవులును ఆ కేళవుడును 
గర్వము విడనాడెదరు. 


7. తరి(తు లనగా-నావను రక్షించు కర్ణధారుడు మున్న గువారు-వారు లేని 
వారు అకరి(తులు-అట్టివారు నీట మునిగిపోవుదురు. ఇచట. అట్లు సీట 
మునిగిపోవుచున్న లే డిపిల్లలను (తాటితో గట్టి పెకి లాగినవిధమున ఆని 
ఉపమానము. ఏ 
విదుర ఉవాచ : ఇం|ద్రియములపై ఆడుపులేని ఈ దుర్యోధనుడు కుల 
మంత టిని నాశము చేయచున్నాడని విదురుడు దమముయొక్క గొప్ప 
దనమును వివరించుచున్నాడు. 
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విదుర ఉవాచ-విదురు డిట్లు పలికెను. 
ఇహ నిక శేయసం (పాహు ర్వృద్ధా నిక్సి తదర్శినః, 
(బాహ్మణస్య విశేషేణ దమో ధర్మః సనాత 
లోకత త్త్వ్వమును నిశ్చయించి చూచిన పెద్దలు, విశషమ 
నకు, నిిగహము సనాతనమైన ధర్మము, పరలోకసుఖము నొసగునది యని 
చెప్పుదురు. 
తస్య దానం క్షమా సిద్ధి ర్యథావ దుప పపద్యలే, 
దమో దానం తపో జ్ఞాన మధీతం చానువ ర్రతే. 10 
ఎవని దానము, తపస్సు, జ్ఞానము, అధ్యయనము అనునవి న్మిగహము 
ననుసరించి యుండునో-దానము, సహనము సిద్ధియు వానికే లభించును. 
దమ స్తేజో వర్ణయతి పవిత్రం దమ ఉ తమమ్‌, 
విపాత్మా వృద్ధతేజాస్తు పురుషో విన్షలే మహత్‌. 11 
దమము తేజమును వృద్ధి స పొందించును. దమము ఉ త్రమమైనది. పవి|త్ర 
మైనది. అట్టి దమమును. పాటించి. పాపమును పోగొట్టుకొన్న వారు, తేజమును 
పెంపౌందించుకొ న్నవాడును అగు పురుషుడు పరస ప్రయోజనమును పొందును, 
(క్రవ్యాద్భ్య ఇవ భూతానా మదానేభ్యః సదా భయమ్‌, 
యేషాం చ ప్రతిషేధార్థం కృతం సృష్టం స్వయమ్బువా. 12 


న (దిహ్మజిజ్ఞాస స కలవానికి వ శుభమో అట్టి దమము 
సనాతనము- ముఖ్యమైన దర్మమని తాత్పర్యము. : 

10. తస్య- -ఆత్రనికి; -దానమ్‌- దానము; క్షమా మాసిద్దిః చ-సహనము, - మోక్షము 
అనునవి; ఉపపద్యలే- లభించును; క కస్య-_ -ఎవసి కన్నచో; యస్య_ ఎవనికి; 
దమః - ఇం దియముల పె నిగ్రహము; -దానమ్‌ - దానమును; తపః - 
తపస్సును; జ్ఞానమ్‌-జ్ఞానమును; ఆరీతమ్‌ - అధ్యయనము _ వేదములను 
ప. ఎయిగుటి మ అను ర్తతే-అనుసరించి. వర్తించునో- 


11. 
18. 


అ కనక కిన నటు 
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మృగములపలన వలె ఎల్లవేళల భయము కలుగుచున్నది. అట్టివానిని తొలగ 
౧ దట 
శ్‌ - న జ 
(దోలుటకే [బహ్మ క్ష|త్రియజాతిని సృజించెను 


వ జ్‌ యా MK చీ 
ఆ్మశము చతుర్వ్వాహు ర్దమబు (5 తమం వతమ్‌, 
తస్య లిజ్ఞం (పవక్యామి యేషాం సముదయో దమః. 18 


5) 


నాలుగా[శమములవారికిని దమమే ఉత్తమ మగు (పతము, దమము 


వ 


అభ్యుదయ హేతువు. అట్టివారిలక్షణము చెప్పుచున్నాను. 


[ట్‌ 
క్షమా ధృతి రహింసా చ సమతా సత్యమార్జవమ్‌, 
ఇన్టియాభిజయో ధైర్యం మార్లవం (హీ రచాపలమ్‌. 14 
ది జా (a) 
అకార్పుణ్య మసంరంభః సన్లోషః [శోద్దధానతా, 
ఏతాని యస్య రాజేన్ల) స స దాన్తః పురుషః స్మృతః. 15 


కమా ధృతి, అహింస, స నె 
పె సంపూర్ణమగు జయము, థె ర్యము, పిచ్చు, 


చౌ 
౧ 
ణ్యము లక, క్రోధము లేకుండుట, సంతోషము, గ్రోర్దగరిగి యుండుట = 
దు 
un) 


మత్వము సత్యము, ఆర్లవము, ఇం[దియముల 
పల్యము లేకుండుట, కార్చ 


రాజేం(దా! ఈ లక్షణములు గలవాడు దాంతు 


14.15 క్షమా-పరులు కొట్టినను, తిటినను, సంతాపము పొందకుండుట; 
ధృతిః - కామము, 'కోధము “మున్న గువానికి కుంది పోకుండుట; 
అహింసా _ వాక్కు, మనసు, శరీరము అను వానితో ఇతరులను 

బాధింపకుండుట; సమతా - శ  (తువులయందును, Ts జక 
ae మెలగుటి; సత్యమ్‌ - యశార్థమును పలుకుట ; ఆర్జవమ్‌ - కుటిల 
స్వభావము లేకుండుట; ఇం(ప్రయాజామ్‌, అభిజయః - “ఇంద్రియములకు 
ఎన్నటికిని ఏ కొంచెమును లోబడకుండుట; _థైర్యమ్‌ - ఎంత. గొప్ప 
ఆపద కలిగినను చెవరకుండుటి; మార్షవమ్‌ - ప్రియము. పలుకుట; 

వ (హీః దై తప్పుడుపనులనుండి. మరలుటి; కో (తికరణములతో 

స్థిరముగా నుండుట; = - అకార్పణ్యమ్‌ - దీనముగా - (బదుక కుండుట; . 

: రినంరంభః - క్రోధము. తొణుకు బెణుకులు లేకుండుట; 'శ్రద్దధానతా క శ 
శద్ద - “చేపట్టిన, మంచి. వనియందు. హృదయము. నైలుపుటి - ఇవి. 

రం సణములు : se 
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కామో లోభశ్చ దర్చశ్చ మన్యుర్ని దా వికళ్థనము, 

మాన ఈర్ష్యా చ శోకళ్చ నై తద్దాంతో నిషేవతే. 
ఎ = ద 

కామము, లోభము, దర్పము, కోపము, నిద 


3 
శ 
ననుకొనుట, ఈర్య, శోకము _ అను వానిని దాంతుడు దరికి రానిడు. 
యి 


తు 
అజిహ్మ మళశరఠం శుద మేత ద్దానస్య లక్షణమ్‌. 16 
(a) అటో 
కపటము లేకుండుట, మొండిపట్టు లేకుండుట, దోషము బేకుండుట, 


అనునవి దాంతుని లక్షణము, 
అలోలుప స్తథా ఒల్బేప్పుః కామానా మవిచినితా, 
సముదకల్పః పురుషః స దాన్తః పరికీ ర్రితః, 17 
లేకితనము _ అత్యాశ లేనివాడు, కామాదులను థావింపనివాడు నగు 
పురుషుడు సముద్రము వలె గంభీరుడని పేరు పొందును. 
సువృ తః నీలసమృన్నః ప్రసన్నా త్మాఒత్మ విద్చుధః, - 
(పాప్యేహ లోకే సంమానం సుగతిం (పైత్య గచ్చతి. . 18 
మంచి నడవడి, చక్కని శీలము, (ప్రసన్నమగు మనస్సు, ఆత్మజ్ఞిత, 
అన్నింటిని వివేకించి చూడగల బుద్ధి కలవాడు - ఈలోక మున మన్నన పొంది 
మరణించిన పిదప సుగతి నొందును. 


17. అలోలుపః - ఆశలు లేనివాడు; కామానామ్‌ _ స్రీలు మున్నగు వారిని, 
అవిచ్చిన్తికా - ధ్యానము చేయనివాడు; _సము|ద్రకల్చః - గంభీరమైన 
హృదయము కలవాడు ; 

16. కామః - దుర్యోధనుడు కామాని లక్షణములు గలవా డగుటచే అదాంతు 
డనియు అతనికి ఇహపరలోకములు లేవని యు తాత్పర్యము. అజిహ్మమ్‌- 
కపట (ప్రవ రన లేని వానిని; ఆశఠమ్‌ - మొండి పటుదల లేని వానిని; 

టు క్ట 
శుద్దమ్‌ - మనసునందు, దేహమునందు కల్మషము లేనివానిని; 

18... (ప్రసన్నాత్మా - కల్మషము తేని హృదయము కలవాడు; ఆత్మవిత్‌ - 


పరమాత్మ నెజిగినవాడు; బుధః - యు క్రము, అయుక్తము అను వాని 
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అభయం యన్య భూతేభ్యః స షా మభయం యతః, 
స వై వరిణత్యపజ్ఞః (పథ్యాతో మనుజో త్రమః, 19 


ఎవనికి భూతములవ 


శ యర ArT స 
భయము కలుగదొ అటి మనుజ, ౪షుని పరిణత; 
ట్‌ 


ర్డ్‌ ర 
(గా 

B ౯ 
eA 

x 
నర 

ల 


అల్ల 4 అద “నా 8 
౭ _పజ్ఞాతృప్రః పః మ్యతి. 20 
సర్వభూతములకు హితము ము కూర్చువాడు, మై[తికలవాడు నైన వానివలన 
లోకము కళవళపడదు. ఆతడు స సము దమువలె గంభీరుడె (ప్రజ్ఞతో తృప్తి 
న్‌ బా ఖా = 


కర్మణా చరితం పూర్వం సద్భిరాచరితం చ యత్‌, 
తదేవాస్థాయ మోద నే దానాః శమపరాయణాః. 21 
కర్మభఫలముగా లభించినదానిని, సదాచారముతో పొందినదానిని (గహించి 


తృ పిపడువారు దాంతులు. వారు కాంతియందే మనసు నిల్పుదురు. 


నైష్క్యుర్మ్యం వా సమాసాయ జ్ఞానతృపో జితేన్టి)యః, 
Cr, ® ey లా ౧ 
కాలాకాట్టీ చరన్‌ లోకే |బహ్మభూయాయ కల్పతే. 22 


21. పూర్వమ్‌-మునుపటి; కర్మణా; ఆచరితమ్‌-కర్మముతో చేసినదానిని- 
పూర్వకర్మ ఫలముగా సిద్ధించినదాని నని భావము; సద్భిః-సజ్జనులతో; 
ఆచరితమ్‌-చేయబడినదానిని సజ్జనులు ప్రవ రి రించిన మార్గమును; 

22. నైష్య ,-ర్మ్యమ్‌-వాక్కు., మనసు, కర్మ అనువానితో. సంపూర్ణముగా 
(పవృత్తి లేకుండుట-దానిని నిర్వికల్పకఅవస్థయందురు; దానికి హేతువు 
చెప్పుచున్నారు; జ్ఞాన నతృ_ప్తః- జ్ఞానముచేత- (శ్రవణము, మననము అను 
వానిచేత జనించిన అపరోక్షజ్ఞానముచేత; తృ ్ప్తః- -రాగద్వేషాదులు లేని 
వాడు; దానికిని హేతువు చెప్పుచున్నారు, జితేం(ద్రియః అని. కాలాకాంత్నీ- _ 
కాలానుసారముగా - వచ్చుదానిక్రై - శభముకాని అకభముగాని-ఎదురు 

" చూచువాడు - మమతలేని వాడని భావము. న పవర 
నమా మున ప యోగ్యు, మ ee 
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నైష్కర్మ్యము నవలందించి జ్ఞానముతో తృప్తి నందుచు, నిం|దియము 
అను గెలిచినవాడై కాలమును కాంక్షించు వాదు (బహ్మభావమునకు యోగ్యు 
డగును. 

శకునీనా మివాకాశే పదం నైవోపలభ్యలే, 

ఏవం (ప్రజ్ఞా తృ పస్య మునే ర్వర్మ న దృశళ్యలే. 28 

.. ఆకసమున పక్షులకు నిలుచుచోటు అభింపనివిధమున, (పజ్ఞానముతో 

తృప్తి పిచెందిన మునియొక్క_ మార్గము కానరాదు. 
జ ఉత్సృజై వ గ్భహాన్‌ యసు మోక్షమే వాభిమన్యతే, 

లోకా సేజోమయా స్తస్య ్‌ల్పనే శాశ్యతా దివి. 24 

సంసారమును విడచి మోక్షమునే దృధముగా తలపోయువానికి 
తేజస్సుతో నిండిన కాశ్వతములైన లోకములు దివమునందు కలుగును. 

ఇతి శ్రీమహాథారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్యణి 
 విదురవాశ్యే యం 

ఇది భ్రీమహాభారతము. వ మున కో 


చతుషషత మోజఒధ్యాయః 
ఇట 
అరువదినాలుగవ అధ్యాయము 


విదురేణ జ్ఞాతివిరో ధస్యానర్థ ప్రతిపాదన పూర్వకం 
శా న్త్యర్థం ధృతరాష్ట్రస్య ప్రజోధనమ్‌. 
విదురుడు జ్ఞాతులతోడి పగవలన వచ్చు కీడును వక్కాణించి 
శాంతికొ రకు ధృతరాష్ట్రుని ప్రబోధించుట. 


విదుర ఉవాచ - విదురు డిట్టు పలికెను. 
శకునీనా మిహార్థాయ పాశం భూమా వయోజయత్‌, 


కశ్చి చ్చాకునిక స్తాత పూర్వేషా మితి వ్యశుమ. జలే 
నాయనా! ఒకోనాక పిట్టలు పటువాడు పిట్రలకై నేలపై వలపన్నెనట. 
ల దట దట = రూ 
దీనిని మునుపు పెద్దలవలన వినియుంటిమి. క ప్‌ 
తస్మింసై. శకునౌ బద్దౌ యుగప తృహచారిణౌ, ry: 
తా వుపాదాయ తం పాశం జగ్మతుః ఖచరా వుభౌ... = a 


కలసి (బదుకు రెండు పక్షు లం దొక్కమారుగా 


ఆ వల నెత్తుకొని ఆకసమున కెగిరిపోం వక 
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తథా తమనుధావ నం మృగయుం శకునార్థినమ్‌, 
ఆ(ళమస్రో మునిః కశ్చి ద్దదర్శాథ కృతాహ్నికః. 4 
అట్టు పులుగులకొరకు వెంటబడి పరువెత్తుచున్న ఆ వేటగానిని ఒకానొక 
ఆ|శ్రమమునందు వగలు చేయవలసిన థర్మ కార్యములు ముగించియున్న ముని 
యొకడు గాంచెను. 
తా వన్తరిక్షగౌ శు మనుయా నం మహీచరమ్‌, 
శ్రోకే నానేన కౌరవ్య ప్మపచ్భ స ముని స్తదా. ర్‌ 
ఆకసమున వడివడిగా పోవుచున్న వానివెంట బడి నేలపై పోవుచున్న 
వానిని ఆ ముని ఈళ్టోజముతో పలుకరించెను. 
విచ్నితమిద మాశ్చర్యం మృగహన్‌ ప్రతిభాతి మే, 
ప్పవమానౌ హి ఖచరౌ పదాతి రనుధావసి. 6 
ఓయి వేటగాడాః ఇవి నాకు విచిత్రముగా, ఆశ్చర్యముగా కన్పట్టుచున్న ది. 
ఆకసమున తేలుచున్న పక్షులను నేలపై పోనుచు వెంబడించుచున్నావు! 
శాకునిక ఉవాచ- పములవా డిట్టనను. 
పాళమేక ముభావేతొ సహితా హరతో మమ, 
వై వివదిష్యేలే తత్ర మే వశ మేష్యతః. 7 


 నెత్తుకొ పోవుచున్న వి. ఇవి రెండును వాదు 


తాలు టన ననన ననా 
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మృత్యువు పాళమునకు చిక్కిన ఆపత్షులు రెండును మహా కోథముతో 
కొట్లాడుచుండగా ఆవేటగాడు తెలియరానుండ వానిని సమీపించి పట్టుకొనెను. 

ఏవం యే జ్ఞాతయోఒర్జేషమ మిథో గచ్చన్ని వగహమ్‌, 

తేఒమి్మితవళ మాయా ని 'శకునావివ వ్మిగహాత్‌. 10 

కలహించిన ఈ పతులవలె ఒక కులమున పుట్టినవారు అర్థములక్రై 
తమలో తాము కలహించినచో వారు పగవారికి చిక్కుదురు. 

సంభోజనం సంకథనం సంపశ్నోఒథ సమాగమః, 

ఏతాసి జ్ఞా తికార్యాణి న విరోధః కదాచన. ] 11 

కలసి భుజించుట, కలసి మాటలాడుకొనుట తమలో తాము కుశలము 
అడుగుట, కలసి తిరుగుట అనునవి చుట్టములు చేయవగిన పనులు. అంతేకాని 
విరోధ మెన్నటికిని కాదు. 


యే స్మ కాలే సుమనసః సర్వే వృద్ధానుపాసతే, 

సింహగు ప మివారణ్య మ్మపధృష్యా భవని లే. 12 

ఆయా కాలములందు మైత్రి నెరపుకొనుచు, ఎల్లవేళల పెద్దలను సేవించు 
చుండువారు, సింహములు కాపాడు అడవుల వల ఎవ్వరికిని లొంగి నివా 
రగుదురు. స ౭ఓ a 
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నేను ఒక కొండయందు చూచిన మరియొకదానిని కూడ చెప్పుచున్నాను. 
కురువంశనృపా! దానినికూద విని ఏడి మేలో అది చేయము 

వయం కిరాత్రైః సహితా గచ్చామో గిరి ముత మమ్‌, 

అర్య ౯ స a 

(బ్రాహ్మణై ర్టేవకల్లైశ్చ విద్యాజమృక వా ర్రికై 8. 16 

మే మొకవర్యాయము మంత్రములను, ఓషధులను గూర్చి |పియముగా 
మాటాడు దేవతుల్యులగు (బాహ్మణు౪తోడను, ఆటవికుఐతోడను కలసి ఉత్తర 
దిక్కునందలి కొండకడ కరుగుచుంటిమి. 

కుష్టాభూతం గిరిం సర్వ మధితో గన్గమాదనమ్‌, 

దీవ్యమానౌషధిగణం సిద్ధగన్థర్య సేవితమ్‌. 17 

అన్ని వై పుల పొదలుగ అదియు, వెలుగొందుచున్న ఓషధులు గలధియు, 
సిద్దులు, గంధర్వులు తిరుగుచున్న దియు వగు గంథధమాదనవపర్వతముకడ 
కరిగితిమి. - 


"త శ్రాహ్యామ వై వై సర్వే మధుపీతక మాక్షికమ్‌, 
_మర్నుపపాతే, విషమే. నివిష్టం కుమృసమ్మితమ్‌. [0 
అందు ఎగుడుదిగున్న గా * నున్న సెనుతోయలో పెద్దకుండ వలె కానవచ్చు 


యానసంధిపర్వము 769 


అచత్యు ర్హభతే చక్షు ర్వృద్దో భవతి వై యువా, 


ఇతి తే కథయని స Kk ల జమృసాధకాః 20 


అని ఆ & ఓషధివిద్వాంసులు న | 

తతః కిరాతా _సద్భృష్ట్వా దై పార్థయన్లో మహీపతే, 

వినేశు ర్విషమే త స్మిన్‌ సనశ్చే గిరిగహ్వూరే. స్త, 

అంత నా కిరాతులు అచి చూచి దానిని కోరినవారై జారునట్టి ఆ కొండ 
లోయలో పడి చచ్చిరి. 

తథైప తవ ప్ముతోఒజయం పృథివీ మేక ఇచ్చతి, 

మధు పశ్యతి సమ్మోహాత్‌ ప్రపాతం నానువశ్యతి. 22 

అథ్రే యీ నీ కొడుకు తన కొక్కనికే భూమిని కోరుచున్నాడు. కను 
గాననితనమున జుంటినే చూచుమన్నాడు కాని గోతిని చూడకున్నాడు. 

దుర్యోధనో యోద్ధుమనాః సమరే సవ్యసాచినా, 

న చ పశ్యామి లేజోఒస్య విక్రమం వా తథావిధమ్‌. 298 

దుర్యోధనుడు యుద్దమున అర్జునునితో పోరగోరుచున్నాడు. అతని 
వాడిమి గాని, పరా[క్రమము గాని యీితనియం దెన్నడు చూడను, 

ఏకేన రథ మాస్థాయ పృథివీ యేన నిర్జితా, 


భీష్మ ద్రోణ వభృతయః సంత్రస్తాః సాధుయాయినః. 24 
విరాటనగరే భగ్నాః కిం తత్ర తవ దృళ్యతామ్‌, 
(వతీషమాణో యో వీరః క్షమతే వీక్షితం తవ. 5 


ఒక్క_ రథమును గొని ఆతడు భూమినంతటిని జయించెను. చక్కగా 
వెంట వచ్చిన భీష్మ (ద్రోణాదు లందరు విరాటనగ రమున. వెరగంది భంగ పడిరి. 
ఆతని బలము నీవే చూడుము. కాక అర్జునునితో పోరుటకై - యెదురు చూచు. 
J చున్న. ఆ కర్ణుడు చూడనగును. / 


వ నన్నాను ఆ అయా 
యో వీరః - రతన కర్ణుడు చంద. ర 


ae 
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(దువదో మత్స్యరాజశ్చ సం క్రుద్ధ్దశ్చ ధనజ్ఞాయః, 
న శేషయేయుః సమరే వాయుయుకా ఇవాగ్నయః. 26 
(దుపదుడు, విరాటుదు, మిక్కిలిగా కోపముతో చెలరేగిన అర్జునుడును 
గాలి తోడైన అగ్నులవలె యుద్ధమున మిమ్ము మిగులనీయరు. 
అజ్మే కురుష్వ రాజానం ధృతరాష్ట్ర యుధివిరమ్‌, 
యుధ్యతోర్త్హి ద్వయోర్యుద్ధే నై నైకానేన భవేజ్జయః. 27 


ధృతరాష్ట్ర! యుధిష్టిరుని ఒడికి చేర్చుకొనుము. _ పోరుచున్న యిద్దరకు 
యుద్ధమున జయము నిశ్చయముగా గలుగదు. 


త్రి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగ పర్వణి యానసంధిపర్వణి 
విదురవాక్యే చతుష్ష్టితమోఒధ్యాయః. 


ఇది ఫ్రీమహాభారతము షు యానసంధిపర్వమున 


పజ్బుషష్టిత మోఒధ్యాయః 
అరువదిఅయిదవ అధ్యాయము. 


ధృతిరాష్ట్రిక ర్హృతం దుర్యోధనబోధనమ్‌ 
ధృతరాష్ట్రుడు దుఠ్వ్యోధనునకు చేసిన బోధ. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్లు పలికెను. 
దుర్యోధన విజానీహి యత్వాం వక్ష్యామి పు|త్రక !, . 
ఉత్పథం మన్యసే మార్గ మనభిజ్ఞ ఇవాధ్యగః. [1 
ఓరి కొడుకా! దుర్యోధనా! నేను చెప్పుడానిని బాగుగా తెలిసికొనుము. 
ఏమియు నెరుగని చాట్టసారివలె చెడుబాటయే బాటగా తలచుచున్నావు. 
పజ్బానాం పాజ్జుప్కుతాణాం య తేజః (వ్రజిహీర్షసి, 
సానా మివ భూతానాం మహతాం లోకధారిణామ్‌. 2 


లోకమును థరించు అయిదు. మహాభూతముల తేజమువంటి పా డవు 
లెదుగురి లేజమును నీవు Ses 
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ఆ కుంతికొడుకు భీమసేనునకు బంమున ఈడై నవాడు లేడు. యుద్ధము 
లలో అతడు యముడు. పెనుగాలిని చెట్టు బెవిరించిన ట్లాతనిని బెదిరించు 
చున్నావు. | 
సర్వశ స్రభృతాం గ్రేక్షం మేరుం శిఖరిణా మివ, 
యుధి గాణ్జీవధన్వానం కను యుద్ధ్యేత బుద్ధిమాన్‌. గ్‌ 
ఆయుధదారు అందరిలో (శేస్టుడు, పర్వతములలో మేరువు వంటివాడు 
నగు గాండీవము పట్టిన అర్జునుని బుద్ధిగలవా డెవ్వడు యుద్ధమున మార్కొనును? 
ధృష్టద్యుమ్నశ్చ పాజ్బాల్యః కమివాద్య న శాతయేత్‌, 
శ్మతుమధ్యే శరాన్‌ ముజ్బున్‌ దేవరా డశనీ మివ. 8 


షాంచాలనాజుకొడుకు ధృష్టద్యుమ్నుడు పగవారి నడుమ, _ దేవేంద్రుడు 
_వ్మజమునుపలె, బాణములు గుప్పించుచు నెవనిని పగులగోయడు ? 


సాత్యకి శ్చాపి దుర్గర్గః సం పము, 
శ క es రతః. = 7 
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ఆ కృష్ణునకు భార్యలు, కులమువారు, చుట్టములు, తాను, ఈ భూమి-ఇవి 
యన్నియు నొక యెత్తు. అర్జును డొక యెత్తు. 
వాసుదేవోఒపి దుర్లర్లో యతాత్మా య్యత పాణవః, 
ధష ధి 
షహ్యం పృథివ్యా౭_పి తదృలం య్య్మత కేశవః. 10 
అర్జును డెక్క_డ నుండునో ఎవ్వరికిని అణపరానివాడు, మనసు పై అదుపు 
గలవాడు న వాసుదేవు డక్క_డ నుండును. కేశవు డు! న్నవైపు బలమును ఈ 
భూమి మొత్తము భరింపలేదు. 
తిష్ట తాత సతాం వాక్యే సుహృదా మర్థవాదినామ్‌, 
వృద్దం శా ననవం భీష్మం తితిక్షస పితామహమ్‌. 11 
ల$ వ్‌ స్‌ 
నాయనా! మ్మైతి గలవారు, మనమేలునే బోధించువారు నగు మంచివారి 
మాటపై. నిలువుము. తాత, పెద్దవాడు, శంతనుని కొడుకు అగు భీమ్మని 
మన్నింపుము. 
మాం చ బ్రువాణం శుశ్రూష కురూణా మర్థదర్శినమ్‌, 
(ద్రోణం కృపం వికర్ణం చ మహారాజం చ దాహ్టాకమ్‌. sh 
కౌరవుల మేలు గోరి పలుకుచున్న నన్ను (ద్రోణుని, కృపుని, వికర్షుని, 
గొప్ప దీ పిగల బాహ్హికుని మన్నించి మా మాట వినుము. 
ఏతే హ్యపి యథై వాహం మను మర్హ్మసి తాం స్తథా, 
సర్వే ధర్మవిదో హ్యేతే తుల్య స్నే హాశ్చ భారత... ప్‌ 
వీరందరు నేను నీ 'కెట్లో అట్టు .మన్నన చూపదగినవారు. అందరు 
ధర్మము నెరిగినవారు. అందరకు నీయందు సమానమగు [పేమ గలదు... 
యత ద్విరాటనగరే సహ భ్రాతృభి రగ్రతః, 
ఉత్సృజ్య | గాః సుసంత స్తం జలం. లే సమశీర్యత. స 14 
-విరాటనగ రమున నీ సోదరు అందరితోపాటు సేన. యంతయు. న 
| విడచి మకర వెరగంది క రయినది:” అ 


112 భీష్మం 


BET 


774 శ్రీ మహాభారతము 
యచ్రైవ నగరే తస్మిన్‌ శ్రూయతే మహ దద్భుతమ్‌, 
ఎకస్య చ బహూనాం చ పర్యా పం తన్నిదర్శనమ్‌. 15 


ఆ నగరమున ఒక్కనికి పెక్కుం[చతో జరిగిన మహాద్భుతము విన 
వచ్చినడి. ఈ నిదర్శనము చాలును. 


అర్జున స్త త్తథాఒకార్షీత్‌ కిం పునః సర్వ ఏవ తే, 

న [భాత్యూ నభిజానీహి వృతా తం (సతిపాదయ. 16 

అర్జును డొక్క డంతపని చేసెను. వారందరు కలిసినచో చెప్పెడిదేమి 2 
ఆ సోదరుల నందరిని గట్టిగా ఎరుగుము. రాజ్యభాగము నిచ్చి యాతనిని 
గౌరవింపుము. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగవర్వణి యానసంధిపర్వణి 
స్‌ ధృతరాష్ట్రవాక్యే వజ్బషష్టితమోజధ్యాయః. 


షట్‌ షష్టితమోఒధ్యాయః 
అరువదియారవ అధ్యాయము, 


సంజయస్య ధృతరాష్ట్రం పతి ధనంజయసందేశకథన మ్‌ 
సంజయుడు ధృతరాష్టు9నకు అర్జునుని సందేశమును చెప్పుట. 


వైశమ్చాయన ఉవాచ - వై శంపాయను డిట్లు చెప్పెను. 

ఏవము క్యా మహాపాజ్హో ధృతరాష్ట్రః సుయోధనమ్‌, 

కో క్‌ టబ 
పునరేవ మహాభాగః సఖయం పర్యపృచ్చత. శే 
జ 

మిక్కిలి తెలివిగల ధృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధనునితో నిట్లు పలికి మరల 
సంజయు నిట్లడిగెను. గ్‌ 

(బూహి సజ్ఞాయ యచ్చేషం వాసుదేవా దన నరమ్‌, 

యదర్శున ఉవాచ త్వాం పరం కౌతూహలం హి మే. 2 

వాసుదేవు డట్టాడిన పిదప సంజయా! అర్జును డే మాడెనో యా మిగిలినది 


చెప్పుము. మిక్కిలి వినవేడుకగా నున్నది 


సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు 
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వికర్ణం చిత్రసేనం చ జయల్సేనం చ పార్థివమ్‌, 
విన్లానువిన్గా వావన్యా -దుర్ముఖం చాపి కౌరవమ్‌. 6 
సెన్సవం దుఃసహం చైవ భూర్మిశవస మేవ చ, 
భగదతం చ రాజానం జలసన్థం చ పార్థివమ్‌. 7 
యే చావ్యన్యే పార్థివా స్తత్ర యోద్దుం 
సమాగతాః కౌరవాణా౦ (పీయార్థమ్‌, 
ముమూర్షవః పాణ్లవాగ్నో వరీషే 
'సమాసీతా ధార్తరాష్టేణ హోతుమ్‌. 8 
యథాన్యాయం కౌశలం వన్లనం చ 
సమాగతా మద్వచనేన వాచ్యాః 
ఇదం టూయాః సజ్ఞయ రాజమధ్యే 
 సుయోధనం 'పాపకృతాం నిధానమ్‌. 9 


క కాతయను శంతనుకుమారుని, ప వ కృపుని, వ 
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సహనము లేనివాడు, pu పాపాత్ముడు, మిక్కిలి పిసినిగొట్టు 
అయిన రాజుకొడుకునకు ఆతని మం|తు9కు ను నేను చెప్పెడి దంతయు సంపూర్ణ 
ముగా వినిపింపుము. 
ఏవం పతిష్టావ్య ధనజ్ఞాయో మాం 
తతోఒర్థవ ద్దర్మవ చ్చాపి వాక్యమ్‌, 
(పోవా చేదం వాసుదేవం సమీక్ష్య 
పార్థో ధీమాన్‌ లోహితానాయతాక్షః. 11 
a నన్నిట్లు కుదురు కొలిపి, వాసుదేవుని వరికించి ఆర్థయు క్ర 
ముగా ధర్మయు క్రముగా నిట్లు పలికెను. అప్పుడా ధీశాలి వెడదకన్నుల న 
రుపెక్కి_ యున్న వి. 
యథా (శ్రుతం తే వదతో మహాత్మనో 
మధు ప్రవీరస్య వచః సమాహితమ్‌, 
తథైవ వాచ్యం భవతా హి మద్యచః 
సమాగతేమ క్నితిపేషు సర్వశః. 3 12 
మాధవుని వాక్యము నిలుకడగా మనస్సుతో వింటివి గదా! రాజు లందరు 
కొలువుదీరి యున్నచోట నామాటను గూడ నీవశ్రే చెప్పవలయును. 
శరాగ్నిధూమే రథనేమినాదితే. 
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రథముల పట్టాల చప్పుళ్ళనెడు మం[తధ్వనులు గలదియు, ధనుస్సు 
లనెడు (స్రువములు గలదియు, ఆస్ర్రబలముతో సాగెడునదియ నగు బాణముల 
ఆగ్ని పొగయందు మేము హోమము చేయకుండు తెరగను మీరందరు ఆదర 
ముతో కూడి (ప్రయత్నింపుడు. 
న చే తయచ్చధ్య మమిత్రఘాతినో 
యుధిష్షిర స్యాంశ మభీప్పితం స్వకమ్‌, 
నయామి వః సాశ్వ్యపదాతికుష్టారాన్‌ 
దిశం పిత్యూణా మశివాం శితైః శరైః. 14 
శత్రువులను రూపుమాపు యుధిష్టిరునకు ఇష్టమైనది, ఆతనికి చెందినదియు 
నగు భాగము సీకుందు రేని మిమ్ములను, మీ గీజ్జములతో, సైనికులతో, ఏనుగు 
లతో పాటు అమంగశళమగు పితృదేవతల దిక్కునకు వాడి బాణములతో 
తోలుదును. 
తతోఒహ మామన్త్యు తదా ధనక్ష్టయం 
చతుర్భుజం చైవ నమస్య సత్వరః, 
 జవేన సంప్రావ ఇహామరద్యుతే 
1... తవాన్తికం |ప్రాపయితుం వచో మహత్‌. 15 
ఆం కడ సంపు గైకొని ని వ 


స ప్తషష్టిత మోఒధ్యాయః 
అరువదియేడవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్ర సమీపే వ్యాసగాంధార్యో రాగమనమ్‌, వ్యానన్య సంజయం 
ప్రతి శ్రీకృష్ణార్దున విషయే సారం వర్షయితు మధ్యనుజ్ఞాన మ్‌. 


ధృతరాష్ట్రంనికడకు వ్యాసగాంధారుల రాక, వ్యాసుడు సంజయునకు 
శ్రీకృష్టార్టునుల విషయమున సారమును వర్ణించుట కనుజ్ఞ నిచ్చుట. 


| 
| 


వైశమ్బాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెప్పెను. 
దుర్యోధనే ధారరామే) తద్వచో నాభిననతి, - 
అతి టబ (a) 
తూషీంభూలేషు సర్వేష సము తసు ర్నరర్షభాః. | 
వం! ధి CU ల 
ధృతరాష్ట్రిని కొడుకు దుర్యోధను డామాటను మన్నింపకుండగా, ఆందరు 
మిన్నకు ౨డగా రాజులు పెకి లేచిరి, 
ఉతితేషు మహారాజ పృథివ్యాం సర్వరాజసు, 
© నో శా 
రహితే సజ్ఞాయం రాజా. 
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ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
గావల్లణే (బ్రూహి నః సారఫల్లు 
స్వసేనాయాం యావ దిహో సి కశ్చిత్‌, 
త్వం పాణ్ధవానాం నిపుణం వేత్థ సర్వం 
కి మేషాం జ్యాయః కిము తేషాం కనీయః. 4 
సంజయా! మన సేనలో ఉన్నదానితో సారమేది? పౌర్దేది? సివు పాండవు 
లను గూర్చిన సర్వమును మెలకువతో తెలిసికొంటివి. “నంలో వారికంటె 
మేలై. న-దేది? వారిలో వీరికంటె తక్కువతన మేది? 
జు _త్వమేతయోః సౌరవిత్‌ సర్వదర్శీ 
. ధర్మార్థయో ర్నిపుణో నిశ్చయజ్ఞః, 
వనే పృష్టః సక్టాయ [బూహి సర్వం 
యుధ్యమానాః కతరేఒస్మి న్నస ర్‌ 
ఈ రెండు పక్షములలో సీవు సర్వమును STE సార మెరిగిన 
వాడవు. ధర్మార్థముల : నిశ్చయత త్త్వమును చక్కగా ఎరుగుదువు. సంజయా! 
నే నడుగుదున్నాను. నా కంతయు. చెప్పము... ఎవ రెవరు ఉదాసీనులుగా 


' 
| 
| 
| 
| 
| 
' 
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తౌ తే సూయాం వినయేతాం నరేన్ద్ర 
ధర్మజ్ఞా తౌ నిపుణా నిశ్చయజ్ఞా, 
తయోసు త్వాం సన్నిథా తద్వదేయం న 
"కృత్స్నం మతం కేశవపార్థయో ర్యత్‌. 7 

ధర్మ మెరిగినవారు, నేర్పరులు, నిశ యేముజను చక్కగా చేయగ లవారు 
నగు వారిరువురు నీ అసూయను చక్క_డిద్దుదురు. చారి యెదుట కృష్ణారునుల 
అభిప్రాయమును ము త స్స Tes 
వై శమ్పాయన ఉవాచ - వైశంపాయను డిట్టు చెపె ప్పెను. 

ఇత్యు కేన చ గాన్దారీ వ్యాస కా త్రాజగాను హ్‌ 

ఆనీతౌ విదురే ణేహ సభాం శ్మీఘం (పవేశితా. -8 

సంజయు డట్టు పలుకగా గాంధారియు, వ్యాసుడును ర వచ్చిరి. 
విదురుడు వడివడిగా వారిని సభలో (ప్రవేశపెవైను. 

తత సన్మత మాజ్ఞాయ సజ్ఞాయ స్యాత్మజస్య చ, 

అభ్యు శేత్రో మహా ప్రాజ్ఞః క హ్‌ప్షదై పాయనో2 (బపీక్‌. 9 

అంత సంజయుని, కుమారుడగు థృతరామ్ష్రని wl 
మిక్కిలి స కృష్ణద్వైపాయనుడు ఇట్లు పలికెను. 
వ్యాస ఉవాచ - వ్యాసు డిట్టు పలికెను. 

సంపృచ్చతే ధృతరాష్ట్రాయ సజ్ఞాయ 
ఆచత్వ సర్వం యావ 'దేషోఒనుయు కే, 
సర్వం యావద్వేళ్థ తస్మిన్‌ యథా ట్ట 


అష్టషష్టిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదియెనిమిదవ అధ్యాయము 


సంజయేన ధృతరాష్ట్రం Es శ్రీ కృష్టసా రవ త్త్వన్య కథనమ్‌. 
సంజయుడు ధృతరాష్ట్రినకు శ్రీకృుష్టుని సారవ త్త్యమును చెప్పుట. 
సష్టాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 
| అర్జునో వాసుదేవశ్చ ధన్వినా పరమార్చితా, 
కామా దన్యత సంభూతౌ సర్వభావాయ సమ్మితౌ. 1 
దే ధనుర్విద్యలో ఆరితేరిన ఆ అర్జునుడును కృష్ణుడును జగన్మాన్యులు* 
వారు లోకాను[గహముకొరకు అవతరించీరి. అహ్మముతో సమానులు. 
వ్యామా నరం సమాస్థాయ యథాము కం మనస్వినః, 
సర తద్వాసుదేవస్య మాయయా. వ వర్తతే మ 2 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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సాపహ్నవం కౌరవేషు పాణవానాం సుసమ్మతమ్‌, 
(a 
సారాసారబలం జ్ఞాతుం తేజఃపుణావభాసితమ్‌. లి 
అది కౌరవుల విషయమున సంహారదచృ ్రప్పితో నున్నది. పాండవులకు 
మిక్కిలి యిష్టమైనది. బలములోని వ పొలును ఎబుగుశ కిగలది. 
౧ అతి 


ముద్దకట్టిన నిష్పువలె కా న వచ్చునట్టిది. 

నరకం శమృరం చైవ కంసం చైద్యం చ మాధవః, 

బితవాన్‌ ఘోరసంకాశాన్‌ |క్రీడన్నివ మహాబలః. 

నరకుడు, శంబరుడు, కంసుడు, శివపాలుడు అను మహాఘోరస్వ్యరూపు 
అను మహాబలుడగు కృష్ణుడు ఆ ఆక లాడువిధము న పరిమార్చెను. 

పృథివీం చాన్లరిక్షం చ ద్యాం చై చెవ పురుషో తమః, 

మన సెవ విశష్టాత్మా నయత్యాత్మవశం వశీ. ర్‌ 

ఆ పురుషో స త్రముడు విశిష్టమగు రూపముతో నేలను నింగిని స్వర్గమును 
మనసుతోడనే తన వశమున నుంచుకొనును. ఆతడు అన్నింటికి ఈశ్వరుడు. 

భూయో భూయో హి య|దాజన్‌ వృచ్చసే పాబ్జవాన్‌ పతి, 

సారాసారబలం జ్ఞాతుం తత్‌ సమాసేన మే శృణు... 8 

రాజా! పాండవులనుగూర్చియు, రెండు పక్షముల బలములందలి తార 

తమృము గ మాటిమాటికి నడుగుచువు. సంశక్నేపముగా చెప్పెదను. 

వినుము. era 

ఏకతో వా జగత్‌ కృృత్స్న వ వా ా 

సారతో జగతః కృత్స్నా ( దతిరికో జనార్దనః. 7 

సమస్తమగు జగ తంతయు నొక యెత్తు. జనార్దను డొక యెత్తు. 
సారమును బట్టి చూచినచో. సమ _స్తజగ ముకం చె జనార్దనుడు “వన్న. 

భస్మ కుర్యా జ్జ జగదిదం మన సైవ జనార్దనః, 


నతు కృత్స్నం జగచ్చ కం | భస్మ కర్తుం జనార్దనమ్‌. 8 


లూ 
8. సౌపహ్నవమ్‌ - సంహారముతో కూడినది; న - . 


5.  మనసైవ - సంకల్పమ్మాతముచేత; విష్టక్మా - ప. రూపము 
గలవాడు వశీ- ఐశ్వర్యము. కలవోడు-. 


యా 


వ! శ్రీ మహాభారతము 


సమస్తమగు జగమును జనార్దనుడు మనసుతోడనే మాడ్చివేయగలడు. 
జగత్తు మొత్త మొక్కటి యైనను. జనార్దను నేమియు చేయజాలదు. 
యతః స త్వం యతో ధర్మో యతో (హీ రార్జవం యతః, 
తతో భవతి గోవిన్లో యతః కృష్ణ సతో హం 9 
సత్త్వగుణము, ధర్మము, పాడుపనుల శేవగించుకొ నుట, కవటస్వథావము 
లేకుండుట అనునవి యెందుండునో గోవిందు డం దుండును. కృష్ణు డెక్కడ 
న్నచో జయ మక్క_డ కలుగును. 
పృథిఏీం చానరిక్షం చ దివం చ పురుషో తమః, 
విచేష్టయతి భూతాత్మా (క్రీడన్ని వ జనార్దనః. 10 
నేలను, నింగిని, స్వర్గమును పురుషోత్తముడు, సర్వభూతముల 
నగు జనార్దనుడు ఆటలాడుచున్న ట్టు కద లిలచుచున్నాడు. 
స కృత్వా వె 'పాజ్జవాన్‌ స్మృతం లోకం సమ్మోహయన్ని వ, 
SR 'అధర్మనిరతాన్‌ మూఢాన్‌ దగ్గు మిచ్చతి తే సుతాన్‌. 11 
. ఆతడు పాండవులను నెపముగా గాని అందరి కనులు కప్పుచు అధర్మము 
నందే ఆనందించు మూఢులగు సీ కొడుకులను కాల్చివేయదలచుచున్నాడు. 
కాలచక్రం జగచ్చక్రం యుగచక్రం చ కేశవః, 
ఆత్మయోగేన. భగవాన్‌ పరివ ర్రయతే=నిశమ్‌. 12 


ర క 
10. _ సర్వభూతముల వాత్మయైనవాడు.. కావున అన్నింటి కదలికలు ఆతనిని 
బద్దం . వని భావము, వ 


పవిటని 


కాలచ[క్రమును, rE కమును, యుగచ కమును, తన చైతన్య 
సంబంధముచేత భగవానుడగు కేశ గవుడు రా (తింబవష్మ న 

కాలస్య హిచ మృత్యోశ్చ జజ్జమస్థావరస్య చ, 

ఈశలే భగవా నేకః సత్యమేత ద్వోవీమి స్త ig 

కాలము, మృత్యువు, కరగ సం. స్థావర ప్రపంచము - అను ఈ 
అన్నింటికిని, ఆ భగవాను డొక్క_డే పభువు. నీకు సత్యమును చెప్పుచున్నాను. 

ఈశన్నపి మహాయోగీ సర్వస్య జగతో హరిః, 

కర్మాణ్యారభతే కరుం కీనాశ ఇవ వర్ధనః... 14 

ఆ కృష్ణుడు -సమృస్టజగత్తును.. తతో డయ్యును, మహాయోగియై 
యుండును. ఆయా కార్యము లని వ చేయ ATE కీనాళునివలె వర్ధను 
డగును. న 


| 
/ 
| 


తేన వజ్బుయతే లోకాన్‌ అతా హా 
యే తమేవ |ప్రవద్యనే న తే ముహ్యని మానవాః. 115 
తనదైన మాయచేత లోకము లన్నింటిని కేశవుడు. వంచించుచున్నాడు: 
_ అతనినే శరణుచొచ్చిన మానవులు మ్మాతము వంచనలో పడరు. న్‌ 
ఇతి కప ఉద్యోగపర్వణి యానసంధిపర్వణి. . 

__ సక్టయవా క్యేఒష్టషష్టిత మాఒధ్యాయః 

ఇది శ్రీమహాఖారత fs 

_సంజయవాక్యముగల 


ఏకోనస ప్తతిత మో ఒధ్యాయః 
అరువదితొమ్మిదవ అధ్యాయము 


నంజయేన శ్రీకృష్ణన్య భగవద్భావ ప్రతిపాదనపూ ర్వకం 
త్వా ప్యుపాయ ప్రదర్శన మ్‌. 
సంజయుడు శ్రీకృష్ణుని భగవద్యావమును నిరూపించుచు 
ఆతనిని పొందు ఉపాయమును |ప్రదర్శించుట. 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 
కథం త్యం మాధవం వేత్థ సర్వలోకమహేశ్వరమ్‌, 
కథ మేనం న వేదాహం కన్మమాచక్ష్య సజ్ఞాయ. 1 
సంజయా! ఆ మాధవుడు సర్వలోకములకు మహేశ్వరు డని నీ వెద్టిరు 
గుదువు? నేనేల ఎరుగజాలను? _ అది నాకు చెప్పుము, 
సజ్ఞాయ ఉవాచ.  సంజయు డిట్టు చెపె ప్పెను, 
శు. రాజన్న తే విద్యా మమ విద్యా న హీయతే, 
విద్యాహీన స్తమోధ్యస్తో నాభిజానాతి కేశవమ్‌. లి 
రాజా! వినుము. నీకు విద్యలేదు. నాకు విద్య తరుగదు. విద్యలేనివాడు, 
తమస్సుచేత చెడినవాడు కేశవు నెరుగడు. 
విద్యయా తాత జానామి | త్రియగం మభుసూదనమ్‌, 
కఠార మక్ళతం దేవం భూతానాం (ప్రభవావ్యయమ్‌. § క్రి 
2, విద్యా - “త త్వమసి” - మొదలగు వాక్యముల వలన పుట్టిన జ్ఞానము; 
తమోధ్వ స్తః-ఆజ్ఞ్జాన మావరింపగా స్వస్వరూప పమునుండి” జారీపోయిన 
వాడు; (1 వ క్రోకములోన్ని) కథమ్‌ - ఏ పకారముచేత _ జ్ఞానమును. 
1 సాధించునవి ఏవి: దానికి .ఆడ్డుతగులునవి. ఏవి అని ప్రశ్న కు 
లి. (తియుగమ్‌ - స్థూల, సూక్ష్మ, స కారణరూపము లగు. శరీరములు 
మూడును ర జ్ఞసనందు రము ప షం నకారము కలిగి 
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నాయనా! మూడింటి సంబంధముగల మధుసూదనుని నేను విద్యతో 
ఎరుగుదును. అతడు భూతము అన్నింటికి క కర్త, పుట్టుకకు యమునకు కారణ 
మైనవాడు. ఆతనికి కర్త లేదు, 
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టు పలికెను. 
గావలణేఒ[త కా భక్తి ర్యాతే నిత్యా జనార్లనే, 
౧ = (a) గ 
యథా త్వ మభిజానాసి |తియుగం మధుసూదనమ్‌. 4 
గవల్లణకుమారా! సీకు జనార్దనునియందు ఎన్నడు చెడని భక్రి యన్నది. 
దాని స్వరూప మెట్టిది? ద కదా స్స (తియుగుడై న మధుసూదనుని 
ఎరుగుదువు? 3 ప 
సజ్ఞుయ ఉవాచ - సంజయు డిట్లు చెప్పెను. 
మాయాం న సేవే భద్రం తేన వృథా ధర్మ మాచరే, 
శుద్ధభావం గతో భక్యా శాస్త్ర ద్వేద్మి జనార్ధనమ్‌. ర్‌ 
రాజా! మాయను. సేవింపను. - వ్యర్థముగా ధర్మము నాచరింపను. శుద్ధ 
మైన మనస్సును పొంది భక్తితో శాస్ర్రమువలన జనార్హనుని ఎరుగుచున్నాను,. 


యుండునో అట్టివాడు; కర్తారమ్‌ - విశ్వమునకు నిమి త్తకారణమైన. 
| వానిని; అకృతమ్‌ జ కర్మములచేత సాధ్యము కానివాడు - నిత్యసిద్ధుడు 
' కనుక; భూతానామ్‌ _ ఆకాశము, ను మొదలగు. వానికి; పభవ, 
అపకయమ్‌- ఉత్తి న స్థాన 
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ధృతరాష్ట్ర ఊవాచ - ధృతరాష్ట్రం డిట్టడిగిను. 

దుర్యోధన హృషీకేశం (పవద్యస్వ + జనార్జనమ్‌, 

అపో నః సజయ స్తాత శరణం గచ్చ శేశవమ్‌. G 

నాయనా! దుర్యోధనా! ఇం(దియములకు (పభువు, సర్వజనులకు దిక్కు. 
అయిన కృష్ణుని శరణు పొందుము. ఈ సంజయుడు మన కాప్తుడురా! కృష్ణుని 
శరణు పొందుము. 
దుర్యోధన ఉవాచ - దుర్యోధను డిట్టు పలికెను. 

భగవాన్‌ దేవకీపుత్రో న. న్నిహనిష్యతి, 

(పవద న్నర్దునే స సఖ్యం నాఒహం గచ్చేఒద్య కేశవమ్‌. 7 


భగవంతు డగు దేవకి కొడుకు అర్జునునియందు స్నేహము (ప్రకటిం 
చుచు లోకములను రూపుమాపనిమ్ము. నేను నేడు ఆ శకేశవుని చేరుకొనను. 


వాడనై, భక్త్యా-ధ్యానముతో, శాస్తాాత్‌_ “త త్వమసి” - 'నీవదియే అము 

అ ఉన్నావు. వంటి వేదవాక్యమువలన, జనార్హ నమ్‌- జగత్తు. నాశమునకు 
న స్థానమైనవానిని; జ్ఞానమే. అడ్డుగోడగా చ సనా. జ్ఞానము కలుగ 
వ సెంతవరకు జీవుడు వేరు దేవుడు వేరు. కలుగుటయే తనవు ఆ ఆంటికి 
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ధృతరాష్ట్ర) ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్లు వలికెను, 
అవాగ్గాంధారిపుత స్తే గచ్చత్యేష సుదుర్మతిః, 
ఈర్షు ర్ధరాత్మా మానీ చ (్రేయసాం వచనాతిగః. 8 
క సీ కొడుకు నరకమునకు పోవుచున్నాడు. వీని బుద్ధి పూర్తిగా 
పుచ్చినది. ఈర్ష్యతో వీని హృదయ మంతయు. చెడిపోయినది. సౌగరక్కి. 
కొట్టుకొ నుచున్నాడు. సాధువుల మాటను ధిక్క_రించును. 
గాన్లార్యువాచ - గాంధారి యిట్టు పలికెను. 
ఐశ్వర్యకామ దుష్టాత్మన్‌ వృద్ధానాం శాసనాతిగ, 
ఐశ్వర్య జీవితే హిత్వా పితరం మాం చ బాలిశ. 9 
ఓరీ దుర్యోధనా! పిల్లచేష్టలవాడా! నీవ ఐశ్వర్యమును మా(త్రమే 
కోరుదువు. కావుననే నీ బుద్ది పుచ్చినది, పెద్దల మాట. (తోసివేయుచున్నావు. ఈ 
ఐశ్వ ర్యపు (బదుకున బడి తంశడిని, నన్నును వదలి చెడుచున్నావు. : 
వర్థయన్‌ సుహృదాం ప్రీతిం మాం చ శోకేన వర్ణయన్‌, 
నిహతో ఖీమసేనేన స్మర్హాజసి వచనం పితుః, - elles 
సీ సావాసగాం[డ్రకు ప్రీతిని మాకు శోకమును పెంచుచు, భీమసే నునితో 
ప చచ్చునాడు తండ్‌ మాట విందువు. - మ 3 ప జ న 
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ఈ సంజయుడు సనాతనుడు, పరమాత్మయగు కృష్ణు నెరిగినవాడు. ఆ 
కృష్ణుడు భక్తి శ్రద్దలతో సేవించుచున్న నిన్ను మహాఖయమునుండి తప్పించును. 
వైచిత్రవీర్య పురుషాః (క్రోధహర్షసమావృతాః, 
సితా బహువిధైః పాశై ర్యే న తుష్టాః స్వక్రై ర్థనైః. 18 
విచిత్రవీర్యతనయా! [కోధము, హర్షము అనునవి చుట్టుకొన్న పురు 
షులు తమకున్న ధనములతో తుష్టి నందనివారు, అనేక విధములగు పాళములతో 
కట్టువడుదురు. 
యమస్య వశ మాయాని కామమూథాః పునః పునః, 
అననే త్రా యథ వాన్ధా సియమానాః స్వకర్మభిః. 14 
అట్టు బద్ధులెనవారు (డ్డివాడు నడుపుచున్న (గుడ్డివారివలె తమ కర్మ 
ములు గుంజుకొని పోవుచుండగా కామము కన్నులు కప్పివేయగా మాటిమాటికి 
యమునికి వశ మగుదురు. 
ప్‌ ఏకాయనః పగ్గా యేన యా ని మనీషిణః, 
తం దృష్ట్వా మృత్యు మత్యేతి మహాం స్తత న సజ్జతి. 15 
ఈ జ్ఞానమార్గము. పరమాత్మను. చేర్చునట్టిది. జ్ఞానసంపద గలవారు 
స పట్టిపోయిరి. అది గాంచిన "మప పురుషుడు మృత్యువును దాటిపోవును. 
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ఆహా! సంజయా! ఎందును భయములేని ఆ మార్గము నాకు బోధింపుము. 
దానిని బట్టి శ్రీకృష్ణుని చేరుకొని ఉత్తమసిద్ధి నందుదును. 
ట ణి కో (ay 
సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు పలికెను. 
నాకృతాత్మా కృతాత్మానం జాతు విద్యా జనార్దనమ్‌, 
Y య a 30 శ Ce 
అత్మనస్తు క్రియోపాయె నాన్య (తేన్టియనిగ్రహాత్‌. 1 
మనసు గెలువనివా డెన్నటికిని నిత్యసిద్ధియగు జనార్దను నెరుగ జాలడు. 


ఇన్టి యాణా ముదీర్లానాం కామత్యాగో౭ప్రమాదతః, 

అ(పమాదో=_విహింసా చ జ్ఞానయోని రసంశయమ్‌. 18 

పొగరెక్కిన ఇం[దియములను, వమరుపాటు లేక కోరికలనుండి 
మరలించుట, మరల పొరపాటుపడకుండుట, హింసపొంత పోకుండుట అను 
వానినుండి జ్ఞానము పుట్టును. ఇందు సంశయము లేదు. 

ఇన్టియాణాం యమే యతో భవ రాజ న్నతన్టితః, 

బుద్దిశ్చ తే మా చ్యవతు నియచ్చ్రైనాం యత స్తతః. 19 

రాజా! ఏ కొంచెము జారుపాటు లేనివాడవై యిం[దియములను నిలువ 
రించుటలో (పయత్నపరుడవు కమ్ము. సీబుద్ధి జారకుండుగాక! సర్యవిషయముల 
నుండి దానిని మరలింపుము. 

ఏత జ్ఞానం విదుర్విపా (భువ మిని ియధారణమ్‌, 


ఏతజ్ఞానం చ వద్ధాళ్చ యేన యాన్తి మనీషిణః. 20 
జ, 


rr నలా TE 

17. అక్షుతాత్మా - మనస్సు నరికట్టలేనివాడు; కృతాత్మానమ్‌ - నిత్యము. 
సిద్ధిగల (పత్యగాత్మను; న విద్యాత్‌ - ఎరుగడు; ఆత్మనః - తనదైన, 
ఇం[దియన్మిగహాత్‌ అన్యత - ఇం[దీయముఅ నదుపులో 'పెట్టుకొనుట. 
కంటె వేరైన, (కియా _ యాగాదిరూపమైన: ఉపాయః - ఉపాయము? 
నాస్తి - లేదు; 

19. మా చ్యవతు - త త్త్వమునుండి జారకుండుగాక ! యత స్తతః - లోవలివి,. 
బయటివి - అగు సమ సవిషయములనుండి; నియచ్చ - మరలింపుము. 

20. _ఇన్టియధారణమ్‌ - మనస్సుతోపాటు ఇంద్రియములను నిలువరించుటః 
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ఇం(ద్రియములను ' చెద రకుండ పట్టుకొనుటయే జ్ఞాన మని విద్యావే త్రలు 
చెప్పుదురు. ఈ జ్ఞానమే బుద్ధిమంతులు వట్టిపోయిన మార్గము. 

అతప్రావ్యః కేశవో రాజ న్నిన్టియె రజిత ర్న్భభిః, 

ఆగమాధిగమా ద్యోగా ద్వశీ తత్వే ప్రసీదతి. 21 

పట్టుచిక్క_ని యిం[దియములు గల నరులకు కేశవుడు, రాజా! దొరకడు. 


శాస్త్రము, యు క్రి అనువానిని పొంది యోగ మువలన వట్టుచిక్కినవాడు తత్త్వ 
విషయమున సను 


ఇతి గ్ర్‌షవి హాభారతే న యానసంధివర్వణి 
__ సక్టయవాక్యే ఊనస ప్రతితమో౭ధ్యాయః. 


' 
| స ప్తతిత మో ఒధ్యాయః 
| డెబ్బదియవ అధ్యాయము 


భగవత! శ్రీకృష్ణస్య్ర వివిధనామ్నాం నిర్వచన మ్‌ 
భగవంతుడగు శ్రీకృష్ణుని వివిధములగు "పేరుల నిర్వచనము 


ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్లు పలికెను. 
భూయో మే పుజ్జరీకాషం సజ్ఞయాచక్వు వృచ్చతః, 
నామక ర్మార్థవి త్రాత (పాప్నయాం పురుషో త్రమమ్‌. ler 
నాయనా! సంజయా! అడుగుచున్నాను. ఇంకను ఆ పుండరీకాతునిగూర్చి 

ఎరిగింపుము.. ఆయన పేష్తు కరశ్రహాలా శైలెస్‌క్‌ న పురుషోత్తముని చేరు 

కొందును... 

సజ్ఞాయ ఉవాచ - సంజయు డిట్టు చెప్పెను. 

మే వాసుదేవస్య నామభి ర్యచనం శుభమ్‌, . 

(వమేయో పి కేశవః 


అలానా ననా 
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వసనాత్‌ సర్వభూతానాం వసుత్వా ద్దేవయోనితః, 

వాసుదేప సతో వేద్యో బృహత్వాద్దిను రుచ్యతే. లి 

సర్వభూతములను- మాయతో కప్పును; ఆవరించియుండును. దేవయో 
నులనుండి (వకాశించును. కావున ఆతడు వాసుదేవుడుగా తెలియవచ్చుచున్నాడు. 
అంతట వ్యాపించియుండుటవల “విష్ణువుగా సేరొందెను. 

మౌనా ద్ధ్యానాచ్చ యోగాచ్చ విద్ధి భారత మాధవమ్‌, 

సర్వత త ఇమయత్యాచ్చ మధుహా మధుసూదనః. Un 

మౌనము, ధ్యానము, యోగము అనువానివలన మాధవు దని పేరు 
కలిగను. అన్ని తత్త్వములు అతనియందు నిండియుండుటవలన మధుహుడు, 
మధుసూదనుడు అందురు. 


(ప్రకాశించువాడు _ వాసువై |ప్రకాశించువాడు _ వాసుదేవుడు - వస ని 
దేవా అస్మిన్నితి వా - దేవత లందరు నితనియందు వసింతురు అనియు 
అర్థము. సమస్తేం్యదియములు పుట్టుటకు, చచ్చుటకు స్థానమైనవా డని 


తాత్పర్యము. ఏమ్లుః క్‌ వేవేస్టి వ్యాప్నోతి సర్వమితి విష్ణుః ద సర్వమును 
.వ్యాపించియండునాడు విష్ణువు. ష్‌ 


స స మౌనమువలన. ముని ) ఆచరించు కార్యము మౌనము. అనగా 


తత్త్వమునే చింతించుట; ధ్యానాత్‌- 
స త్తమ నిక్పయమునవ రా రాగా. అ దానియందు 
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కృపి ర్ఫూవాచకః శబ్దో ణశ్చ నిర్భృతివాచకః, 
ఇల్ల, అ 
విష్ణు సద్భావయోగాచ్చ కృష్ణో భవతి సాత్యతః. 5 
“కృష్‌' ధాతువునకు “ఉనికి” అర్ధము. “ణి అశా నిర్భృకి-సుఖము. 
ఆ రెండు ధాతువుల యరములు కలియుటవలన కృష్ణశబ మేరాడినది. సాత9తు 
(0) లా ౧ ఎ వీ 
డట్లు కృషు డాయెను. 
౧ ణు 
పుజ్జరీకం పరం ధామ నిత్య మక్షయ మవ్యయమ్‌, 
తద్భావాత్‌ పుణ్ణరీకాతో దస్యుతాసా జనార్దనః. 8 
పుండరీక మనగా పరమస్థానము. _అది-నాళము, తరుగు, మార్చు అను 
వికారములు లేనిఏ. అందుండి క్షీణత నొందనివాదు పుండరీకాక్షుడు. రక్కసి 
కను భయ పెట్టువా డగుటచే జనార్హను డందురు. 
యతః సత్వాన్న చ్యవతే యచ్చ సత్వాన్న హీయతే, 
జ్య జ్య అదు 
సత్వతః సాత్యత .స్తస్మా దార్షభా ద్వ్భాషభేషణ:. (| 
న TE 
ర్‌ కృషిః = “కర్షత్యాత్మని సర్వం సంహరతీతి కషి. సర్వమును తన 
యందు కలుపుకొనువాడు కృషిః. కృషి యనగా స త్త-ఉనికి, భూవాచకః- 
ఉనికిని తెలుపు పదము. ఇ౩.సుఖము - ఆ రెంటి కలయికవలన “కృష్ణ” 
శోబ్ద మేర్పడుచున్నది-సన్మాత్రానందరూపు దని రో as ప 
నుక పు మనగా. 
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సత్త్వగుణము నుండి జారుపాటు లేనివాడు, సత్యమును వదలనివాడు 
కావున సత్వతుడు, సాత్వతుడు అను పేర్లు కలిగినవి. ఆర్షభు డగుటవలన 
వృష భేక్షణు డని యందురు. 

న జాయతే జనిితాఒయ మజ సస్మాదనీకజిత్‌, 

దేవానాం స్వ్మపకాశత్వా ద్దమా ద్దామోదరో విభుః. 8 

పుట్టనివాడు, పుట్టింపనివాడు అను నర్థములతో అజు డయ్యెను. దేవత 
లలో తనంత వెలుగొందువాడు కావున అసీక జిత్తు, దమమువలన దామోదరు 
డయ్యెను. 

హర్షాత్‌ సుఖాత్‌ సుఖి ఖై శ్వర్యా ద్ధృషీ కేశత్వ మళ్చు తే, 

బాహుభ్యాం రోదసీ బిభ్రన్‌ మహాబాహు రితి స్మృతః. 9 

హర్షము, సుఖము, ఐశ్వర్యము అనువానివలన చన దయ్యెను. 
నలో భూమ్యాకాశములను భరించుటచేత మహాబాహువను పే రయ్యెను, 

అధో న శీయతే జాతు యస్మా తస్మా దధోకజః, 

నరాణా. మయనా oe తతో నారాయణః స్మృతః. 10 


వృషమనేగా ధర శము- 
భము ఈక్షణ మైనవాడు- 
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ఎన్నటి టికిని (కిందికి జారనివా డగుటచేత- అధోక్షజుడు. నరులకు స్థాన 
మగుటచే నారాయణు డయ్యె ను. 


పూరణాత్‌ సదనాచ్చాపి తతోఒసౌ పురుషో తమః, 
అసతళ్చ సత శైవ సర్వస్య (ప్రభవాష్యయాత్‌. ilk 
అన్నింటిని నింపుటవలనను, అన్నింటియందు ఉండుటపలనను ఈతడు 


పురుషుడు. అన్నింటికి కారణమైనవాడు, కార్య మైనవాడు, ఉత్ప త్తిలయములకు 
స్థానమైన వాడు నగుటచే ఉత్తముడు. అల్దికడు పురుషో త్రము డగుచున్నాడు. 


సర్వస్య చ సదా జ్ల్ఞానాత్‌ సర్వమేతం ప్రచక్షతే. 

: eee 

"అందరకు అన్ని వేళల జ్ఞానమొసగు సితనిని సర్వ డండురు. 
సత్యే |ప్రతిష్టితః కృష్ణః సత్యమ్మత పతిష్టితమ్‌. . 12 
సత్యాత్‌ సత్యం తు గోవిన్ల సస్మా తృత్యోఒపి నామతః. 
సత్యమందు కృష్ణుడు మ్‌ యున్నాడు. సత్య మాతనియందు 


కుదురుకొని యున్నది. సత్యముకంటె సత్యము గోవిందుడు. ఆందుచేత నాతడు 
సత్యుడు 


విష్ణు ర్వ్మిక్రమణా దె దేవో జయనా జ్జిమ రుచ్యతే. 18 


అన్నింటి నా|క్రమించు పరు కాన విష్ణవు అన్నింటిని జయించుట 
వలన టు వందురు. 7 
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శాశ్యతత్వా దన న్తశ్చ గోవిన్లో వేదనాద్గవామ్‌, 
అత త్యం కురుతే తత్వం తేన మోహయతే (పజాః. 14. 
కాళ్వతుడై న కారణమున అనంతుడు. గోవులను పొందుటవలన లేక 
(పకాశింపజేయుట వలన గోవిందుడు. తత్త్వము కానిదానిని త త్త్వముచేసి లోక 
ములను మోహ పెట్టును. 
ఏవంవిధో ధర్మనిత్యో భగవాన్‌ మధుసూదనః, 
ఆగన్లా హి మహాబాహు రానృశంస్యార్థ మచ్యుతః. 15 
ఆ భగవంతుడగు మధుసూదను డిట్టివాడు. ధర్మ మతని యందు చెడక 
యుండును. ఆ మహావాహువు అచ్యుతుడు జాలితో మన కడకు వచ్చును. 


ఇతి శ్రీమహాభారతే ఉద్యోగపర్వణి యానసన్గిపర్వణి 
సక్టయవాక్యే స పతితమోఒధ్యాయః. 
ఇది శ్రీమహాభార తము ఉద్యోగపర్యమున యానసంధిపర్వమున 
 సంజయవాక్యమున డెబ్బదియవ అధ్యాయము. 


ys ప్రతితమోఒధ్యాయః 
డెబ్బదియొకటవ అధ్యాయము 


శ్రీకృష్ణ సమాగమిష్యతీతి వృ త్రమాకర్ణ్య హృషేన ధృతరా షే) ఆ 
తద్దర్శనసౌభాగ్యజుషాం ప్రశంననపురఃనరం తదీయశరణ[గ్రహణమ్‌. 
శ్రీకృష్ణుడు వచ్చునన్న వార్త విని పొంగిపోవు ధృతరాష్టు9డు 
అతని దర్శనభాగ్యము పొందువారిని పొగడుచు వారిని శరణు పొందుట, 

ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ - ధృతరాష్ట్ర డిట్టు పలికెను. 


వం. 
చత్తుష్మతాం వె స్పృహయామి సఇయ 
బా జ 
దక్యని యే వాసుదేవం సమీపే 
విభ్రాజ మానం వపుషా పరేణ 
(వకాశయ నం ప్రదిశో దిశశ్చ. 1 
సంజయా! కన్నులున్న వారి భాగ్యమును ఆసవడుదును. ఏలయన వారు 
జ్ఞానమ్మాతమగు దేహముతో వెలిగిపోవుచు దిక్కులను, మూలలను వెలిగిం 
చుచు నుండు వాసుదేవుని దగ్గరగా చూచుచుందురు. 


ఈరయ నం త భారతానా 
మభ్యర్చనీయాం శజ్కారీం సృజ్ఞయానామ్‌, 
బుభూషద్భి వ మనిన్హ్యాం 
పరాసూనా మ్మగహణీయరూపామ్‌. 2 


1. చతుష్కతాం సృహయామి - కన్నులున్న వారి భాగ్యము నాశ పడుదును. 
కన్నులున్న వారు ధన్యులుగదా అని భావము. ఇచట చక్షుష్మంతు 
లనగా జ్ఞానవంతు లనియు నర్థము; పరేణ ననన. ఏ వవుమా_ 
దేహముతో; . 

లః థారత్తానామ్‌ - భరతవంశము = న ర భారతీమ్‌-వామ్మి.ను; 
ఈరయ నమ్‌ cer పలుకువానిని; ంకరీమ్‌ - మంగళకర 
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ఆ దేవుడు పాండవుల పలుకును మనసభలో పలుకును. అది సృంజయులకు 
మంగళకరమైనది. . పూజింపదగినది. ఐశ్వర్యము కోరువారికి ఆ వాక్కు 
నిందింపరానిది. [గహింపదగినది. [పాణములు కోల్పోవువారికి పట్టళక్యము 
కానిది. ల 

సముద్య న్తం సాత్వత మేకవీరం 

(పణేతార మృషభం. యాదవానామ్‌, 
నిహన్తారం. వోభణ.౦ శ్యాతవాణాం మా 
ముజ్బ నం చ ద్విషతాం వై యశాంసి.. 9 


' సాత్వతుడగు- ఆ కృష్ణుడు వకవీరుడు. యాదవుల నందరను. నడపించు 


ద్రభువు. శత్రువులను జోభ పెట్టి రూపుమాపువాడు. పగవారి పేరు (పథ్యాతులను 


 ఊడగొట్టువాడు. అందుకై అవతరించినాడు. 


so 


అవా 
0 


ne. 
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అరిషనేమీం గరుడం సుపరం 
టబ (30) 
<< 
హరిం (పజానాం భువనస్య ధామ. ర్‌ 
ల 
7 జో ఆ లీ n 
అత్యంతసనాతను తగు బుషి, ఆత్మము నెరిగిన మ వాక్కు. 
అర Fr 
లకు సము[దము. యతులకు కలశము. మంచి రెక్క ల గరుడుడు. మర్యాద 
te 


తప్పనివాడు. (పజలను హరించువాడు, లోకమునకు స 


సహా హ్మసశీర్షం పురుషం పురాణ- 
మనాదిమధ్యా న న మన నకి ర్తిమ్‌, 
శుక్రస్య ధాతార మజం చ నిత్యం 
పరం పరేషాం శరణం (పపద్యే. 6 


వేయితలలుగల పురాణపురుమని, ఆది, మధ్యము, అంతము లేనివానిని, 


అనంతమగు కీర్తి గలవానిని, ఎలవీజము లకు సృష్షికరయెన వానిని, అజుని, 


౧ టబ 2 


(0 


బుషిమ్‌ - సర్వజ్ఞుడగువానిని; విపశ్చితమ్‌ -_ అత్మ త త్వమెరిగిన విద్యాం 
సుని: యతీనామ్‌ - పరమార్థ మునకై యత్నించువారికి; కలశమ్‌ - చేతి 
కందు కలశమువంటివానిని; వాచః - వాక్కుల విషయమున; సము 
(దమ్‌ - సము[గ్రమువంబివానిని; సముద్రమ్‌ - యోగము[దతో 
కూడినవానిని అనియు నర్థము. ము[ద్రయే మాటగా నై నవానిని - 
మౌనముతోడనే సర్వము బోధించువాడని కాత్పర్య ము. అరిష్టనేమిమ్‌ జ 
హింసింవబగని నేమి - పానము గలవాడని (పావీనులు; షె నేమి అనగా 
మర్యాద - చెడని మర్యాద కలవానిని; గరుదమ్‌ - అది భగవన్నామము; 
సుపర్ణమ్‌ ప చెక్కు చెదరని రెక్కలు గలవానిని; హరిమ్‌ - హరించు 
వానిని; pret 
6. _ ఆదిః - కారణము _ ఆదిలేనివాడు అనాది; క[కస్య - కర్మమునుండి 
పుట్టిన వీజమునకు; ఛాతారమ్‌ - సృష్టికర్త ర్త అయిన వానికి; పరేషామ్‌ - చే 
- విరాట్టు మొదలగు వాని కంటెను; వరమ్‌ - be కనగా 
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తై 9లోక్యనిర్మాణకరం౦ జనిత్రం 
_._దేవాసురాణా మధ నాగరక్షసామ్‌్‌, 
నరాధిపానాం విదుషాం |ప్రధాన- 
| మిన్దానుజం తం శరణం (పపద్యే. / 


మూడులోకములను నిర్మించువానిని, దేవతలు, అసురులు, నాగులు, 
ముం రం = ఈ అన్నింటి పుట్టుకకు . కార ణమెనవానిని, విద్వాంసు 
లలో కూ నవానిని, కం (ట్రునిఖ *తక్క్యున్ని ఆ శ్రీక శృస్టుని శరణు చొత్తును. 


ఇతి భ్రీమవాభారలే ఉద్యోగవర్వణి యానసంధివర్వణి 
ర స్ట్‌ న ఏకస య 


